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AL REY NUESTRO SEÑOR. 


SENOR 


De todas las profesiones la agricultura ócultivo de 
la tierra es la que mas inmediatamente. engrandece á,un 
estado ,alimenta una numerosa poblacíon, atie1!'de á 
la cría de ganados, suministra el alimento de~os hom
bres y las primeras materz·as de las artes. 

,La fe!,tilidad de Espana y la inclinacion di sus 



natu~a!es al c~ltivodel cmnpo, hace siglos que excitá
ron'en estaregion la'aplicacion de hombres grandes á 
la composicion de tratados de agricultura. 
, ·En tiempo de los romanos Junio Moderato Colu
mela mereció la preferencia de todos los escritores de 
re rustica; y .como espanol sus documentos son mas 
adaptados á nuestro clima. . , 

Alonso de Herrera en tiempo de los Reyes Cato.:. 
licos ~ estimulado del Cardenal Cisneros ~ hizoá la Es
pana el gran beneficio de recopilaren su agricultura~ 
general las 1nejores experiencias de los antiguos) ayu
dadas de sus observaciones propias. , 

Entre estas dos épocas quedaba un vado considera
ble de tienlpo., ignorándose el sistema de labranza y 
crianza que observaban los árabes en Espana) mien
tras domzonáron en' algunasparteS de la península. Sa
bíase que introduxéron entre nosotros la seda) el algo-
don ~ elazúcar ~ el arroz y muchas eSpecies de semillas~ 
legumbres.J hortaliza,s yfrutales: el riego y distribucion 
de las aguas ~ y el modo d~.preparar varias especies de 
abonos parafecundizar las tierras; mas se ignoraba la/ 
verdaderafor~a de las labores que las daban. 

Esto ¡s lo que declara en el método mas sucinto 
Abu ZacarÍa Ebn 'el Awam sevillano) en su libro, 
de agricultura que tengo la honra de presentar á 
V. M. y ,cuya lectura derramará en el reyno grandes. 
yprovechosas luces con que mejorar en muchas partes el. 
cultivo~ y restablecer la abundancia que experimenta



ban los· árapes espanoles" y. á que Es Úm propenso el 

suelo de la península. . " " 


Siendo estos objetos tan análogos á la beneficencia 
de V. M. Iy á los paternales desvelos con que por todos 
mediosprotege la prosperidad de susfieles vasallos" me 
atrevo á poner en sus Reales Manos esta importante 
obra ~ en cuya version hé "trabajado con deseo de ser útil 
á la patria, y espero por lo mismo merezca la benigna 
aceptacion de V. M 

SENOR 

Jose! Banqueri Presbítero. 
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CENSURA QUE DIÓ EL EXC.MO S.OR CONDE ,DE CAMPOMÁNES 


DE LA OBRA DE ABU ZACCARIA SEVILLANO, LLAMADO VULGARMENTE 


SBN EL AWAM, y DE LA VERSION CASTELLANA, HECHA 

/

POR DON JOSEE BANQUERI PRESBITER.O. 

§ 1 

El autor de este tratado de agricultura se denomina él mismo al prin
cipio de su obra con los nombres y apellidos siguientes; Abu Zaccaria Jalda 
Ebn Mahomed Ebn Ahmed Ebn el Awam. 

D'ivide su obra "en dos partes y la primera comprehende los conocimien:
'tos que debe tener un labrador acerca de la eleccion de las tierras, de los 
estiércoles, de las aguas, del modo de plantar é inxerir los árboles y de to
do 10 anexo, perteneciente y consiguiente á esta lnateria, y consta de diez 
y seis capítulos. 

En la segunda se trata de lo perteneciente á sementera y del ralno de 
agricultura respectivo á la cria de animales domésticos en diez y ocho ca ... 
pÍtulos. 

La. primera parte así del texto árabe como de la version de pon Josef 
Banqueri, cOO1pone el tomo que se ha . remitido á nii censura y he reco
nocido con la mayor prolixidad; y habiéndose hecho con nli asistencia y 
la del P. Fr. Francisco Cañes, bien conocido por la gramática y diccio~ 

nario hispano-árabe que ha publicado, á presencia del citado Banqueri, un 
co~ejo: . del texto árabe con el ms. "original del Escorial, se ha encontrado 
muy puntual y exacto. 
,- ~ Ayudó á salir tan correcto una copia que se guarda en la biblioteca real, 
é hizo Don Pablo Hodar maronita, baxo la direccion de· Don Miguel Casiri, 
bibliót'ecario que fué de S. M. cuya copia ha tenido á la vista Don Josef 
Banqueri. 
... -La verslon castellana de "la agriculturá de Ebn el A wam era una empre.. 
sa muy dificil de "desempeñar, no solo por la gran diferencia de la frase é 
Índole de la lengua arábiga respecto á la española, sino tambien por la diti ... 
cultad de dar la correspondencia de las voces rústicas ó del canlpo é historia 
~atural en ámbos" idiomas con toda propiedad. 

Don Josef Banqueri lo ha conseguido á costa de una gran fatiga, y no 
lo hubiera podido lograr á nQ haber estado muchos años al lado de Don Mi~ 
guel Casiri hasta su fallecimiento ; y por lo m.isnlO esta traduccion es muy 
recomendable y.hará honor á la nacion española, si llega á publicarse. 

Al tiempo del cotejo hecho en mi presencia de esta primera parte, st! 
han retocado y mejorado algunos pasages obscuros , y se han añadido notas 
al pie de las páginas sobre las muchas que hab ia puesto Don Josef Banque ... 

TOMO l. a 
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ri, para aclarar la correspondencia de varias palabras de la historia natural, 

contribuyendo unas y otras á 'facilitar la verdadera inteligencia deárholes~ 
plantas y frutos de toda.especie. 

E.s~as ·J;1ptas :~e jqt:\dan en los diccionarios impresos de la le,ngua árabe, y 
especialmente en ..?l ms. d~ Ebn el Beithar, cél ehre botánico malagueño, que 
igu~lmente se conserva entre los mss. del Escorial, y de q~e ántes se valió 

Jacabo Galio en la fonnacion de su diccionario. 

De la segunda parte del tratado de' Ebn el A wam tiene traducido Don 

Josef Banqueri el mayor número de capítulos, y la habria ya conc1u~d9 a 
no . haberse, hallado destituido de la necesaria proteccion y auxilios. 

§ 11 

111 Estaobr~ " atenqj9~ la :JJo.l»~Q~I,atura Ó 1i.sta de losca,pítulos que abraza, 
,forma un tratado' c91:npJ$!rg' sIe l.~ agriqultura -y ca~a' de c~mpo." 

Ebn.el A\va~ ep ;Stl :pr91pg9 pr~se1).ta ~n§~denadame~te l~ s~,ri~ de las ma

teriascontenidas en '~!la, 'Y -t9.dC)s Jos capr~ul9.s estan completos, á excepcion 
del último que falta en el original. 

Aunque' en la l?ibIiot~Cá. r.e~l Qe París y en la universidad de Leyden en 

Holanda se hallªn cÓclice~.de la ag.ricultura de ~bn el Awam ,~olamente com.. 
prehenden la primera parte de su obra; y por 10 mislno no solo ~es. falta el 

último capíndo ,,~.ino tod!l la seglJnda p~rte. . . 
~1 ~rédit9 9~1 pr.~s~nJe Jf.9t~d.O ..hizo desearle en PlJcstroid.ionla en el rey_o 

nadp del SeñorF~rlJal}.do .el VI, de augusta memoria; h~biéndose impreso en 

el año de I75~ traducidos ~n castellano los capítülos XVII y XIX, que son ~1 
pril1}ero -y t.e,r~e,ro de la segund.a parte, con notas y un prólogo en que se re.. 

c.omienda la utiJidad deeSla .obra, y la ventaja que s.acaria la nadan de que 

se traduxese é imprimiese íntegra. _ 

- .yo ~x~~l1d~ en ªqqel tj~nlpo ~ste: prólogo, notas y version casteIlaJ?á., y 
desd~ .eI!tón~~s perman~zco .enel dktámen de que el tratado de Ebn el Awam 
no s019 es p~·9v.ec40$p, ~jno abs,olutamemte ne~esario para .. mejorar .la labrati.; 
za y' crianza en España. 

E;s~e Pl~SqJ9 jtl¡~io .fornla Don Miguel' Casiri en el tomo 1 de. su biblio

teca esc~tri,!l~n§~, códke 9°1 , habl~ndo del prigín~l de Ebn el A\ValU que 

se gua~d~ entr~. los . mss. árabes del Escorial; y.por lá estimacion que haciá 

~e su goctrina ~xt~ndió en su biblioteca la descripcion de este códice con 

lnucha individualidad, á fin de que la nacion española se enterase de su im

portanci.a~ , . , 
L.os PP. Mohedanos en el tomo VIII de la historia literaria diéron noticia 

de' alg~nos pasages en que Ebnel Awaln cita á Columela ,. y:convienen en la 
bondaq. del escritor árabe, pastanqo leer con reflexl0n qualqu~era de sus ca

pít410s para convencerse de la crítica 'y excelencia de su agricultura. 

http:rlJal}.do
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§ 111. 

Es . cierto que tenemos dos obras excelentes de agricultura: la una de Ju
nio Moderato Colul~ela, español y natural deCádiz, que floreció en Ro-; 
ma en los primeros' tiempos de. los césares, y es sin duda uno de los principa" 
les tratados que los rOlnanos publ.icáron sobre el cultivo de la,. tierra, y com-€ 
parable con el de M. Terencio Varron: anda en la coleccion de los éscritorés 
de re rustica, y señaladamente en la de' Juan Matias Gesnero 'que le ilustró 
con notas.; y la otra de Alonso de Herrera que escri~ia en tiempo de los Reyes 
Católicos. 

Del escritor gaditano hizo lnencion Don Nicolas Antonio:; pero, con 
mas individualidad los Mohedanos en el tOlno VIII de su Historia literaria 
ilustráron su vida y sus escritos, que por una singular negligencia no se h~lIan 
todavia traducidos en español, aunque otras naciones modernas· han' itnpreso 

á Columela .en su lengua. 
Columela, aunque recomendable, vivió 10. mas del tiempo: en Roma y 

los precepros de su agricultura no pueden contraerse:. enteram ente á España. \ 
Ebn' el Awam por el contrario vi0.ó en Sevilla, y en su tiempo.que 

fué por el siglo XII, poco ántes 'que San Fernando conquistase 'la Andalucía, 
florecía el cultivo de los árabes en las provincias meridionales de España, "en 
cuya península introdxéron los musulmanes ¡nuchos frutos y árboles del 
oriente y de Africa, que no eran conocidos en la edad en que floreció Co
lumela. 

Alonso de Herrera adelantó 111ucho en esta materia, y él mismo en sus 
seis libros de la agricultura general no solo se vale de los escrito;es grie~ 
gos y ro~aQos, sino tambien de los árabes y señaladamente de Abence
nif.á quien cita en varios lugares; y le hubiera. sido muy provechoso haber 
tenido para su uso é instruccion la obra de Abu Zaccaria Ebn el Awam, que 
CIertamente le hace grandes ventajas, y se extiende á muchos árboles y fru
tos, cuyo cultivo ignoró aquel autor castellano que, escribió el]. Tala vera, 
y sus observaciones son acomodadas á los frutos y grangerías de nuestras pro
vincias interiores sitüadas del Puerto del' Rey acá. Esta es la causa porque 
si se cotejan estos dos escritores, se echa de rnénos en Herrera el cultivo de 
algunos frutos y plantas que abundan en las provincias meridionales del rey
no y no prevalecen en el centro de España , como son el arroz, el algo

don, los garrofales ó algarrobos &c. 
De aquí se deduce la singular preferencia de la agricultura de Ebn el 

Awam, y las ventajas que sacará la nacion de que se publique en nuestro 
idioma con el texto árabe y las notas que le ilustran y rectifican. 

§ IV 

ECmétodo que observa Ebn el Awam es m~y ordenado y claro: su con.. 

cision es admirable, guiándose siempre por la autoridad de 10s;-.e~ritores que 
a~

TOMO l. 
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cita; pero no los sigue ciegamente, ántes gobernado por la experiencia pro .. 
pia contradice aquellas aserciones que en la práctica encuentra defectuosas . 

. _ En el prólogo' siguiendo ·el exemplo de M. Terencio' Varron refiere los 
autores principales que ha visto y de que se vale, así griegos como roma.. 
nos', cuyas autoridades pone casi literalmente. Añade los agricultores árabes 
tanto asiáticos y africanos' como españoles, y á continuacion coloca las expe

riencias propias. 
Su obra abraza todo lo perteneciente á la labranza y crianza; y quanto 

pu~de desear- un labrador y grangero para ben eficiar sus . heredade~ y,aumen

tar sus ganados. 
Es consiguiente á lo antecedente que la publi cacion é impresion del tex

to árabe con la version . castellana y notas de Don Josef Banqu~ri, sea bien 
reci9ída del público español; y que los labradores de la península, especial
mente de las provincias meridionales é islas adyacentes;. puedan mejorar sus 
cultivos y restablecerlos en el pie floreciente que tenian en tienlpo de los 
!poros: á que debe atribuirse, como reflexIona Don Miguel Gasiri, la nu
merosa poblacion de las provincias que ocupaban en España . 

.La cria de caballos y la hipiátrica ó curadon de sus enfermedades y _ de 
otros, ganados domésticos, mereció particular diligencia al autor; y todo 
concurrirá á aclarar la época, en el dia obscura de nuestra agricultura espa~ 
ñola, por el espacio de los siete siglos que transcurriéron desde la entrada de 
los árabes en España, hasta los Reyes Católicos que acaháron de recobrarla 
con la toma y conquista del reyno de Granada en 1492. 

No me dilato en referir otras ventajas que conseguirán los profesores. de 
la botánica, medicina y albeytería con su lectura:l ni las que resultarán en el 
discernimiento de un gran número de voces tomadas del árabe, ~ y que con al
guna alteracion se hallan adoptadas en nuestro idioma. 

Es el juicio que he formado despues de un serio examen que be hecho 
de este libro:l cumpliendo con la órden de S. M. de 4 del mes anterior. Ma
drid 8 de Mayo de 1793- =El Conde de Canlpománes .. 



DISCURSO PRELIMINAR DEL TRADUCTOR 


PARTE PRIMERA 
\ 
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§ 1 


1 La.real biblioteca de San Lorenzo del Escorial posée entre su copiosa ca
leccion de mss. árabes :uno precioso señalado con el número CMI, que en 426 
folios de 4.° de papel de algodoll, contiene un tratado completo de agricultu
ra. De él y de su. autor dió noticia el año de 1 760 el docto y erudito ma
ronita bibliotecario del Rey Don Miguel Casiri, en su apreciable Biblioteca ará .. 
hico-escurialense l. Del mismo códice consta que su sabio y diligente autor Abu 
Zaccarz'a Ialzia Bcn Mohamad Ben Ahmad Ebn Cl Awam fué natural de Se
vill~ ," y del contexto de su obra·' se infiere que poseía heredades en el Alxa~a.. 
fe, donde hacia sus observaciones y experiencias, que añadió á las máximas y 
sentencias de los muchos autores geopónicos que extractó juiciosamente para la 
composicion de su grande obra. Como la biblioteca del Eséorial no posée todas 
las bibliotecas arábico-hispanas, y de las que conserva unas son mas antiguas 
que el autor y otras incompletas, no se han podido adquirir noticias de la vi
da literaria, ni del tiempo en que· floreció el agricultor sevillano. El Señor Ca
siri conjeturaba que floreció en el siglo VI de la egira, que corresponde al XII 
de la era christiana. Lo cierto es que atendiendo á la elegancia del estilo _que 
Ebn el A wam empleó en la composicion de su obra, parece no se puede atra
sar mas allá' de los principios de dicho siglo; ántcs bien debe adelantarse yacer.. 
carse lo posible al siglo de oro de la literatura arábiga: el qual comenzando en 
el oriente en los califados de Ben Rechid y Almam6n, y en España en los rey
nadas de los Abdo-Rahmánes de Córdoba, fué en nuestra península donde por 
mas tiempo que en el oriente permaneció el estudio de las ciencias útiles y del 

buen gusto que las acompaña. 
2 De qualquier modo, debe considerarse este códice como una preciosa co

lecdon ó resúmen de quanto dexáron escrito en materias de agricultura los au~ 
tares antiguos de distintas naciones é idionlas, y muchos árabes mas modernos 
<.lue floreciéron en los tiempos de su mayor opulencia y prosperidad. El mismo 

1: "Codex absqoe anni nota exaratus, foHis constans 426 in quo puneta diacritica non 

"pauca & desiderantur & variantur. Ibi opus de re rustie~ in dnas partes divisum, & XXXIV 

"capitibns comprehcnsum, tituJo tractatus de agricultura, auctore Abte Zaccaria lahia 
"Ben Mohamed Ben Ahmad, vulgo Ebn el Awam hispalnzsi, viro & generis splendore 

,,& scientiis philosophicis_ celeberrimo, qui sexto egir~ s~eulo floruisse videtur." Hujus au

tem codicis pars prior extat in regia bibliotheca parisiensi inter codices arabicos mss. num. 

CMII!. sicut in bibliotheca lugdono-batava. Eo igitur libro clarissimus scriptor, & consilium 

suum & agricnlturz laudes prxfatus, universam agricolationis tractationem compleetitur. Pr%

cipuos rerum rusticarum anctores' chalda:os, gra:cos, africanos, latinos, arabo-hispanos jn testi .. 

monium adhibet: quorum tatas passim adducit sententias ac ca:lo soloque hispano sapientissi

me accommodat. Tom.I p. 323' 



6 DISCURSO PRELIMINAR 

Ebn el Awam da cuenta en el prólogo de su obra del estudio que hizo en 

ellos para su formacioll, afirmando haber leido los libros de los autores geo

pónicos antiguos y modernos que habían llegado á su. noticia. Entre ellos se 

sirvió principalmente del libro intitulado Agricultura nabáthea 1; obra impor

tante y preciosa en que su laborioso y diligente autor resumió las máxlmas

que halló escritas en los autores geopónicos de la antigüedad, las que eran 

consiguientes á sus propias observaciones, y las que corrian entre los árabes 

por tradicion comun que intentan derivar desde Noé, y aun del mismo Adan. 

Valióse tambien con especialidad de otra obra no ménos apreciable, intitulada 

Almokna 6 la suficiente 2 , compuesta el año 466 de. la ~gira Ó, 1 073 de Jesu~ 
christo por .Ab1/, Ornar Aben Hajáj 3 , en que recopiló la doctrina de treinta au.. 

1 Esta obra se escribió en lengua childea ; la qual traducida al árabe se halla en quatro 

tomos y duplicada en la biblioteca de Leyden. En el catálogo de ella impreso allí en 1674 
se dice que su autor es Ibn Wahsjija; pero llamándole Kutsámi nuesúo agricultor sevilla

no, se debe entender que Wa·hsjija fué el autor" no de la agricultura nabathea escrita en 

childeo, sino de la tradriccion arábiga de la misma obra. 

2 ~n el catálogo de los códices mss. ,de la bib1i~teca parisiense se dice que el título· de 

esta obra es 1Vleftáh al faláhat 6 Llave de la agricultura. Si el autor del artículo no se 

equivocó leyendo e=-:~~.n en -lugar de c;'St.~li como se expresa en nuestro códice, no puede 

determinarse qué leyenda es la preferible, si la ~el códice escurialense, ó la del parisiense; 

pero hallándose repetido este último nombre al principio del capítulo VIII, parece debe creer

se que está corrompido el del códice de PárÍs. 

3 El autor de esta grande obra fué español, pues a]egándose una máxima suya en ]a 

primera parte de la de Ebn el Awam (c. 7 pág. 234) en que cita una sentencia· de L. Ju

nio Moderato Columela sobre la plantacion de los olivos, se explica de este modo: " Esta 

"máxllt~a (de Columela ) tengo por verdadera ,pues en nuestras tierras de Sevilla en el 
"monte del Alxar,1je .~..... no he visto otra cosa que muchísimos acebuches entre los peque

"ños árboles &c." Y en el capítulo VII pág. 3 5 8 dice: "Vemos entre nosotros (ó en 

"nuestros paises) higueras plantadas entre las vides ....... en nuestros. campos vecinos al rio 

"grande (Guada.1quivir) &c."; y poco mas abaxo: "Jamas he visto en los montes del AI

"xarafe &c." De los autores., cuyas máxímas se citan en esta obra, unos son latinos co-, 

mo Varron, Colum.e]a y Paladio: otros griegos como Demócrito, Theodoro ó Diodoro 

Atico y Casi ano Baso Escolástico: otros africanos y cartagineses como Annon, Leon el' ne

gro y Anatolio; y algun otro persa como Sidagós el de Hispahan. Es verosímil que los 

libros de que se sirvió Aben Jatib Abu Omar Aben Hajáj para la composicion de su. 

obra, como que son de' autores de naciones é idiomas diferentes ~ estuviesen traducidos al 

árabe. De otra suerte seria preciso persuadirse que Aben Hajáj tenia conocimiento é instrnc

cion de muchas lenguas, no solo de las que son dialectos del árabe , sino tambien de la 

griega y de la latina para poder aprovecharse de los autores que respectivamente escribié

ron estos idiomas. Pero sea que el libro del gaditano Columela estuviese traducido al árabe, 

ó que Aben Hajáj no ignorase la lengua latina para poderle consultar y servirse de su doc

trina, él ó el autor de la traduccioll debia tener un conocimiento mas que mediano para en

tender á un autor del siglo de Augusto, que habia tratado de materias rústicas con tanta pu

reza y elegancia de estilo. Es constante la exactitud y fid~1idad en la traduccion arábiga de 

las muchas máXImas de Columeb, que se citan ó extractan en esta obra, y' que igual

mente alega en la suya Aba Zaccaria Ebn el Awam, como se ve por el cotejo que de 

ellas hiciéron con el texto latino mis maestros los PP. Mohedanos en el apéndice al tomo yIII 
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tores antiguos y. modernos que expresa. Estos dos libros de ~ben Hajáj y de 

Kutsámi debian contener lo mas de quanto se habia escrito de agricult,ua en el 

oriente y en el occidente: de manera que Kutsámi resumió los tratados de .los' 

escritores geopónicos orientales, y Aben .Hajáj los de los africanos y.de los eu.. 
ropeos occidentales. Fuera de estas dos obras de agricultura leyo nuestro autor 

otros mucho~ libros de la misma materia, no solo de españoles Como Mohamed 

Ebn Ibrain, Ebn el Fasel, Abu el Jair sevillano, el fIaj granadino, Aben 

Náser cordobés &:c., sino tambien de persas como Kastos: de griegos corno Ca

sio Dionisio Uticense, Macario y Aristóteles; y de africanos comó Magon y Ana

tolio, con los de otros varios autores que constan del catálogo qüe sigue á 'este 

discurso. Parece que nuestro autor empleó gran parte de su vida en el ·eshHlio 

de la ciencia natural tan necesaria y útil á la subsistencia de la vida humana, 

y como agricultor práctico extractó con juicio y concision el prodigioso número 

de escritores geopónicos que leyó, trasladando en su obra las Dláxlmas y ob

servaciones que le pareciéron conformes y adaptables al clima y terreno de Es.. 

paña. A cuyo propósito dice en su prólogo, que ninguna sentencia establece en 

ella que no hubiese probado por experiencia propia muchas veces. ' 

3 Con tal aplicacion y diligencia, logró el escritor sevillano dexar á la na.. 

don y á la posteridad una completísima colecdon de quanto el estudio y observa

cion de los antiguos y los modernos hasta el siglo XII, habia adehtntado en materias 

de agricultura y' en todo lo concerniente á ella. A 'este fin adornó sU obra con 

algunos tratados muy preciosos, cuyas diferentes materias pertenecen al gobiern~ 
y economía de la casa de . campo, tales como el que hábla de la cria de 'los 

animales que· se emplean en las labores y abonos de las tierras: conviene á saber, el 

ganado vacuno y lanar, los, mulos, los asnos , los camellos y los caballos: de la 
cria y grangería de las aves de la casa rústica , como .so~ las palomas, los ánades; 

los patos, los pavones, las gallinas y 'las abejas; y el precioso tratadito sobre el 

destilado de aguas olorosas ;,' con otros tan singulares J curiosos., como útiles é i~~ 
portantes. El tratado de veterinaria es á l11i juicio muy apreciable, como lo co~ 
nocerán los inteligentes: para su composición se sirvió especialmente de los li. 
bros que habian es~rito sobre la misma· materia cierto Hipócrates., á qilien siem

pre apellida el 'Veterinario para distinguirle del PrÍ!ldpe de la MediCina, Aben 
Ahí Hazán y Musa 'Aben Násei (que;, par'ecen españoles),' Abí. Gobaida:, el 
persa Kastos, Aben Ketíba' ó Kotáiba y un tal Asmaay. Asimismo son aprecia':' 

bIes (y es de esperar no desagraden á: los aficionadEls) los artículos en' que ,Ebn 

el Awam, _tr~ta del .~a~allo y ~e~, ~rt~ de.1~ equitacion;. en que,. ~iert~mente l~ay 
éosas originales y curiosas. Para su compo.sicion se. valió de un farposo poem~ 
~nque se' describen. las calidades y buenas, partes del . caballo, citando· algunos 

de sus versos . enteros 'ó algun otro hemistichio, que· yo he procurado tr~duci~ en 

~pecie d~ rit:na; y t~Illbien de los tratados que escribiéron: el ya .mencionado Aben 

de la Historia literaria de Es.paña, en que tratan de la vida y. escritos del célebre 'ga... 
9itano Colu.mela.· Es á la verdad presumible que el, mismo Aben Bajá; tuviese· algun COIlO

cimiento de.la lengua latina: pllesse advierte ,que en muchos: de sus· prec'eptos aunque no 
<;ite para eUosá Columela-.tÍ::Qtro autor: latino, u'sa con freqüenCia de nombres romanoS para 

<:,xpresat 10$ meses solares' del. kalendario rústico. " .' 
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Abí Hazám, AI-Mohálebo, Aben Abí Sófrati, Aben el 'Bagdadi y Garib Ben 
Saáid, escritor cordobés. En el tratado de las palomas, ánades, patos, gallinas 
y abejas se sirve de la agrzcultura nábathea, de Jáhetso, Kastos, Casiano, Fi
l~roon, Aben Zahári y otros, con algunos españoles cercanos de su tiempo. El 
tratadito sobre el destilado de aguas olorosas manifiesta evidentemente que no es es
ta uoa invencion moderna , como se habia creido; sino que los árabes fuéron los 
autores ó los propagadores de ella, tomándola de los Irakenses ó caldeos, aun
que los hornos destilatorios y las operaciones del destilado se, hayan perfeccionado, , 

como era regular, -en los tiempos posteriores. 
4 La consideracion de ser esta obra la suma mas completa de agricultura de 

la media edad, y de haber hecho los árabes españoles maravillosos progresos en el 

cultivo del campo, llevando esta ciencia á un alto grado de perfeccion, á que 
apénas podemos nosotros lisonjearnos de haber llegado todavia; bastaria para re
comendar su mérito, utilidad é importancia. Ella con otros muchos ,libros que es
cribiéron los árabes sobre la misma materia, seria la pauta por donde se conduxesen 

para adelantar la labranza en España, y aumentar por este medio la asombrosa po
blacion que consta por sus mismos escritos. El Señor Casiri dixo en su biblioteca 
arábico-escurialense 1 , que se acordaba haber leido que los Reyes de Granada man .. 

tenian casi cien mil caballos y doscientos mil soldados en las guerras que sostenian 

~contra los christianos. 
S No obstante esto, se persuaden algunos que ignoran ó desprecian la eru

dicion arábiga por preocupacion ó por espíritu de partido, que de los libros de los 
árabes no se puede sacar fruto ni utilidad alguna: que nada adelantáron en los 

conocimientos científicos, habiéndose dedicado solamente al estudio d~ una ári?a y 
descarnada metafísica y á la astrología judiciaria; y que de consiguiente el estudio 

y conocimiento de su lengua es poco ó nada importante .. Pero la sola biblioteca 
,?~ábico-escurialense desmiente tan arrojada y. temeraria asercion, y lo mismo los ca
tálogos que se han publicado de los ,mss. árabes de la 'biblioteca real de París y 
de la de Leyden: en las quales hay obras preciosísimas, ,especialmente de matemá

t~cas, medicina, agricultura y ciencias na~rales. De muy diverso, modo opinaba 
el,eruditísimo' Samuel Bochart : . el qual dice que no solo para adquirirse el perfec

~o conocimiento de la lengua hebrea contribuye la arábiga.mas de lo que se ha crei~ 
~o hasta ,ahora; sino· que se' ilustrarian much~ todas ,las ciencias, particularmente 

l~s expresadas y la geografía, si se publicasen los. libros ,arábigos mss. bien comu .. 
~es en ,todo el. oriente 2. Mr.' Guignes, afirma que los',árabes y los persas ha}! he... 

, . ' 

'1 De hispanre regionis ubertate arabum annales mira prredicant: in quibus memini me lé
gere Granatx Reges centum fere equorum millia in s~i b~I.Jj(íue ~su'in sempér alui~se", ad 
bis centum\ 'niilIia militum stipendia merentium adversus christiarios 'non: serncl' par~sse: Tom. 1 

pág. 338. ~ , ' ' 
"2 Ad hebrea: lingure perfectam 'cognitionem plus confert (lingua' arabiea )"quam' creditunl 

est l~actenus. Quod hebrreorum in scripturam commentaria doeent, qui quoties hxret calculus, 
ad hané lingúam confugiunt ~ 'tanquam ad sacram anchoram. Quarnvis Ionge plura observas-' 
sent ex arabismo ad saerí· textÍis illustrationem, si ¡llius Iingua: fuissent peritiores.' Ex e~dem 

lingua scicntiis omnibus, medicina prresertim, & geographia , ,& mathesi multuro 'lucis acce

deret, si cdercntur libri arabici, qui ,passim in toto oriente habentur manuscripti. Notum cnim 

est, apud arabes artes & scientias floruisse per annos fere sexcentos" cum regnaret apud nos 
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chó observaciones astronómicas de conocida importancia , y han trabajado con acier

to sobre todas las' partes de las ciencias y sobre las artes l. Casi lo mismo estam
pó Pfepfero en su tesauro hermenéutico *. ' o , 

6 Otros aunque no nieguen á todos los árabes el conocimiento de las cien

cias, ni el talento de escribir obras de alguna utilidad, no por eso estiman la pre

sente quando sin haberla leido afirman ya como por espíritu de profecía, que 

serán muy pocos los lectores que tenga, ó que solo la leerán los que sean curiosos 

en materia de agricultura:' de manera que segun su expresion tienen esta ciencia 

por un objeto nada necesario y de' mera curiosidad, y la aplicacion á ella por un 

mero entretenimiento y diversion. ¿ Qué bien ni qué servicios útiles podrá esperar 

la pátiia de los trabajos literarios de los que tienen ideas tan trocadas? ¿Despues 

de la ciencia de la religion hay otra que interese mas á la mísera humanidad, con

~enada á adquirirse el sustento con el sudor de su frente? Si las materias de agri

cultura son solo objeto de curiosidad, ¿ quáles serán los conocimientos y ciencias 

naturales que tengan estos por objetos necesarios? ¿Deberán ser estimables las pro

ducciones literarias en razon inversa de su utilidad? 

7 Finalmente otros se persuaden que habiéndose adelantado mucho la agri-

cultura en los dos últimos siglos, especialmente en Francia y en Inglaterra, no pa

rece tan importante la presente obra. ¿Pero qué se infiere de aquí? ¿Dexarémos 

por eso de estudiar las observaciones é inventos de los antiguos para ponernos en es

tado de confrontar sus adelantamientos con los de los modernos; ver en qué les ha.. 

yamos excedido, ó ellos á nosotros ; y sacar ventajas de todo este estudio y cono

cimientos, escogiendo lo bueno' que en ellos se halle y hayamos olvidado, y lo 

que hubiéremos adelantado nosotros y ellos no descubriéron ? Yo diré aquí con 

Deslandes 2 que por no entender el idioma de las naciones que nos han precedi

do , 'hemos dexado olvida'r muchos conocimientos útiles y tenemos por nuevos 

inventos muchas cosas que ya estaban escritas, vendiendo al público por descu
brimientos los que solo lu til'Ul en el nombre; y que q1.l17.~ por igual razon dixé. 

fceda barbaries, & litteratura omnis esset prorsus extincta. Bochart Geograph. sacro lib. ,J 

cap. I5. 
o 1 Mr. Guignes Essai historiquc stlr l' origine des characteru orientaux de l' impri

merie rOJale. 
:1: ¿ Quién se atreverá á negar que el estudio y conocimiento del árabe en España es muy 

particularmente necesario, ya para conocer Ulla de las fuentes mas fecundas de donde deri 

va el aumento y riqueza del .idioma castellano, y ya para ilustrar debidamente la historia 

de los christianos-- españoles, íntimamente unida con la de los árabes por espacio de mas de 

siete siglos? Es pues indudable que mientras no se cultive el idioma, y se registren y estu

dien los escritos y monumentos históricos de los árabes, no puede f~rmarse una historia com~ 
pleta, ó una completa coleccion diplomática para poder dignamente escribirla. La historia de 

España será siempre defectuosa mientras no contenga la de las naciones que en ella dominá

ron; Entre tanto deberia titularse mas bien Historia de los godos ó de los christia1Zos es

pañoles, que Historia de España ó de los españoles elt general. Asi como no seria posi

ble escribir, por exemplo, la historia de Grecia y de Roma sin consultar los libros de sus 

respectivos naturales, del mismo modo no puede escribirse bien la de España sin consultar 

tambien los escritos de los árabes que fuéron nat~rales de ella. 

2. 	 Hist. de la Filosof. tomo 1 pág. ,8. 

TOMO l. 
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ron los egi pcios de los griegos, que siempre serian niños y no se vería entre ellós 

perfeccionarse ciencia aJguna. " Confesamos ingenuamente (decian á este propósi~ 
"to los doctos y juiciosos autores de la historia literaria de España 1) que los 

" modernos' han hecho en algunas naciones de Europa muchos y útiles adelanta

"nlientos en la agricultura; pero juzgamos que gran número de sus discursos y 
" nu"evos métodos son hermosas especulaciones poco ó nada adaptables á la práctica. 

" La causa de esto, segun refiere el anónimo que escribió en Francia la obra inti

" tulada Preser'Vat'Í'Vo contra la agromam:a , 6 la agricultura reducida á sus 'Verda;. 
" deros principios, y otra intitulada Bistoria de la agricultura antigua, consiste en 

" que muchos escritores modernos de agricultura han formado sus obras en los ga.:. 

" binetes, sin haber labrado ni aun visto labrar jamas un palmo de tierra. Asimismo 

"no han consultado á los labradores prácticos del pais, que aunque rústicos, sue

"len poseer algunos conocimientos hereditarios de suma utilidad en la materia. 

" Tampoco han leido estos autores de compendios nue~os, planes y métodos de di.;. 

" rigir una casa de campo, las grandes obras que nos han quedado de los agricul

"tores antiguos así latinos como griegos. Tiene mucha razon el anónimo citado 

" en decir 'que pasma ver el esmero, cuidado y diligencia con que aquellos sabios 

" de la antigüedad trataban de la agricultura teórica y prácticamente. De la mis';' 

"ma manía introducida en Francia de escribir nuevos métodos de agricultura, na':' 

" da adaptables á las prácticas del pais, se queja altamente Mr. de la Salle de l' Etang 

" en."la obra intitulada Manual de agricultura. Manifiesta con muchas razones los 

" perjuicios que res1,lltarian á la agricultura de Francia, si se introduxese el nuevo 

" método del ingles Thull, tan celebrado por su panegirista Du-Hamel de Monceau, 

" y por otros que se han deslumbrado con estas bellas teorías, por ser hombres que 

"no tienen conocimientos en la agricultura. Así este" autor como el anónimo ci
"tado convienen en que la agricultuI"a de Francia se halla hoy (en 1764) en 

"notable decadencia, á pesar de tantos libros publicados para reformarla. Noso
" tros no somos tan apasionados de -los antiguos, que;: desechemos" los utilísimos in

" ventos de los modernos en las artes y ciencias; pero tampoco nos deslumbramos 

" con la multitud de autores frívolos y superficiales, que han inundado la Euro

" pa en estos últimos siglos con escritos en todas materias de poco -ó ningun méri

"to•. ~· .. El anónimoexceptuá las labores que dirigen las academias y otros cuer

" pos respetables &c." Hasta aquí los sabios autores de la historia literaria de Es~ 

paña; con cuyo mod~ de pensar conviene la ilustre sociedad de amigos del pais 

de Madrid, que penetrada de los mismos sentimientos tiene acordado y dado co

mision á algunos de sus individuos para que hagan la version castellana de la apre

ciable obra de nuestro Columela, aunque once siglos mas antigua que la de Ebn el 

Awam, y aunque escrita, no en España sino en Roma. 

S Ni porque Ebn el Awam fuese sevillano se ha de creer que su sistema 

práctico de agricultura sea solo adaptable en los parages de Sevilla ó en el Alxa... 

rafe, donde dice haber hecho muchas observaciones : pues fuera de establecer en 

su 'obra principios luminosos ó máXimas generales, de que se deducen obvias con.. 

seqüenchls ó máXImas particulares sobre la economía en la labranza de cada espe

cie de terreno: fuera, digo, de estas observaciones propias, cQntiene su obra mul. 

1 Hist. liter. de España tomo S pág. 132. Nota. 
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titud de máx1mas extractadas no solo de la de Aben Hajáj y de la Agricultura na~ 
batlzea (cuya provincia para donde se escribió es' de igual ó casi igual tempera.' 

mento al de España) sino de otros muchos autores árabes españoles que escribié ..' 

ron de la misma materia, como ya se ha expresado: los quales no todos serian 

naturales de Sevilla ó de los pueblos de su inmediacion; pero no consta de qué 

provincia de ~spaña fuese ,cada uno, á excepcion de el Ha;, á quien muchas 

veces llama el granadino para distinguirle de otros escritores del mismo nombre¡ 

el Zahári ó el natural de Zahara , y, algunos cordobeses. Es pues verosímil que 

los varios autores españoles que_ cita en su obra sin expresar ~uchas veces sus 

no'mbres , ' hubiesen, escrito en diferentes provincias' de España.' Ni es de creer 

que proponiéndose Ebn el Awam escribir un tratado completo de agricu1tura~ 

dexase de leer y registrar con el estudio y meditacion correspondiente los li
bros que hasta su tiempo se habian escrito en España sobre agricultura. Con 

efecto, así 10 afirma al comenzar el prólogo de su obra y mas adelante. Por otra 

parte se ve en muchos capítulos, y particularmente en el XXX que llama ge-' 

neral, que distingue en ellos las pr-ácticas particulares observadas en Sevilla y 
en sus inmediaciones. De todo lo qual resulta, que respectiva y proporcional..; 

mente es adaptable su doctrina en todas ó en la mayor parte de las provincias 

de España ; especialmente las meridionales; y que por esta y otras razones es pre~ 

ferible á la famosa y nunca bastantemente alabada del gaditano Columela, y á la 

;tpreciable de Atonso de Herrera. Con esto tiene España la gloria singular de pre": 
sentar á la república literaria y á todas la~ naciones tres obras insignes de agricul..l 

tura, escritas en tres idiomas diferentes con la mayor erudiciull, }'UIC·L.a y clegan-' 

~ia de estilo. 
9 Con el fin de dar anticipadamente al público alguna idea del libro de agri-: 

~ultura de Ebn el Awam 1, traduxo Don Miguel Casiri en su Biblioteca arábi·, 

( l' Este mismo' códice extste en li biblioteca de Lcyden ; pero no se dice en el Catálo-' 

goque de ella se publicó en 1674, si Íntegro 'ó soJo parte. La real de Francia poseía 

solo la primera, ó los diez y seis primeros capítulos; que equivocada y aun contradic-' 

toriamerite se atribuyen á la segunda en el catálogo de códices mss. que se publicó en Pa.j 

rÍs en 17J9' Dando razon de este el ~tor del catálogo dice (tom. 1 pág. 197 col. 1) 

que se divide en dos partes: de las quales la primera trata del conoéimiento y elcccion de 

los terrenos, de los riegos y demas géneros de cultura; y que la segunda, compuesta so~ 

lo' de diez y seis capítulos, versa sobre los varios géneros de semillas que pueden sembrarse.: 

Tal es pues la noticia: que de este códice se da en dicho catálogo: "Codex bombycinus.¡ 

"Cayro in bibliothecam regiam ~anslebij opera ilIatus. Ibi continetur liber , ClljuS titulus Ke-.l 

" táb' til fdláhat, sive tractatus' de 'agricultura,· auctore' AboZl Zacharia Jehia Ebl's Mo

~,hammedEb1t Ahmed al A01Zam. 'Dividitúr opus in duas partes, quarum prima de telluris~ 
"cognitione, electione, stercoratione, irrigatione creterisque culturre generibus. Altera vero cu

;'.jus sexdecim priora tantlun capita ibi reperias, inquiritur in varia sementum genera qure tel-¡ 

"luri mandari possunt. Ait Abou Zacharia se duorum seriptorum vestigiis 'potissimum insiste-o 

" re, videlicet Abou Ornar Ebl1, Hagiage qui Miftah al /aláhat , . sive Agriculturte clavmZ 

~,anno H~girx 466 ' publicijuris fecit, & Cothai qui de Agricultura 1tabathea scripsir. Is. 

"aotem ab Adamo exordiom eapiep5-; prrecipuos rerum rusticarum auctores summa cura &: 

"diligentia eonquisitbS' recensoit. Ad illios eodicis caleem hree legas: explicit pars prima; se-} 

"quetur Deo dante , ~ltera qua::. a capite. deeimo septimQ jncipit." =Consta por, la» . últi~, 
TOM~ l. '. ' b !J 
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co-escurialense' los 'argumentos de los treinta y quatro capítulos que comprehenden 

las dos partes de que todo él se compone; adornando el artículo en que dá razon de 

este precioso códice con dos índices ó catálogos: uno de los nombres de la ma

yor parte de las plantas de que se trata en esta obra; \ Y el otro de los nombres de 

los autores que en elia se citan, acompañado del que publicó Fabricio en su Bi

blioteca latina de los autores geopónicos que Caton, Varron, Columela y Paladio 

citan en sus libros de agricultura. 

§ JI 

10 Desde que el erudito Casiri dió en un artículo de ocho folios tan alta 

idea de este códice, no ménos precioso que importante, todas lus personas aman

tes del bien de la nacion anheláron vivamente verle traduddo al castellano, sien

do de los primeros el Excelentísimo Señor Conde de Campománes. Este ilustre 

magistrado, ornamento de la nacion española y de la república literaria, pene

trado de tan zeloso deseo publicó el año 175 1 con el célebre Casiri la traduc
cion castellana" de los capítulos XVII y XIX de esta obra en el apéndice al Cul
:i7JO de las tierras: .libro del inglés Mr. Thull que por encargo superior se tradu

:Xo tambien al castellano. Con el propio intento Don Miguel Casiri procuró dirigir

me en el estudio de la lengua árabe, y 'exercitarme en la lectura y manejo de algu

nos mss. entre los quales fué uno el de AlJarabi que trata de música, y de cuyo 

fragmento, que pertenece á la real biblioteca del Escorial, me encargó la formacion 
de un extracto con la traduccion castellana que habia pedido el Señor Abate An
dres!_ ~c5idt!nre enrónces en Italia, y autor de la obra que allí publica intitulada Orí
gen, progresos J' estado actual de toda la literatura: pues decia el Señor Casiri que 

si por su ancianidad y achaques no le era ya posible desempeñar por sí la oferta que 

babia hecho al público de traducir el códice de Ebn el A wam 1, lacumpliria 

mas expresiones de esta nota , que la primera parte del códice de París contiene el mismo 

número de capítulos que la del Escori~l; y de consiguiente que no pueden ser los que 

comprehende la segunda, pues comienza esta en el diez y siete. Tambien se dice equivoca

damente, que Cothai es el autor de la agricultura nabathea que extractó Ebn el Awam, 

$iendo así que en nuestro códice se le da el nombre de Kutsámi, y se le cita algunas ve

ces en ,el cuerpo de la obra, no indicando su nombre ó el de su obra con cifra, sino ex

presándolo con todas sus letras del mismo modo que se lee en el prólogo. ASÍ, debe infe

rirse que si en el c6.\ice de París se lee Cotha;, es visible que está alterado el nombre del 

autor de la agricultura nabathea, como lo está el de Ebn el A'Wam J á quien allí se llama 

erradamente al Aonam. 

t Quid demum si rustica: disciplina: antistes Ebn A'Wam Hispalensis prodeat? cujus ah. 

solutissimo de agricultura: commentario quidquidoptimi apud· chaldzos, grzcos, africanos" 

latinos, arabo- hispanos qui scientia: scriptores legitu"r, aspicias omnino complexum., hispano

que creto, ac solo qUlm sapientissime accommodatum: adeo ut nihil hujus vel regionis \'el 

artis cultoribus accidere reque fructuosum possit, ac si liberis transferri (quod annuente no

bis otium Deo, aliquando futurum confidimus) more plantaruOl obtineat. BibJ. arab.escur. 

in prrefat. pág. XIII. =Equidem opus eximium atque omnibus, prresertim hispanis agricoJis 

fructuosissimum latinre consuetudini tradere constitueram; sed aIiis rebris avocato distinctoque 

duo tantum ejus capita Hcnit interpretari. Universum tamen ~ si quid otii fecerit Deus me aU
'luando, insertis annotationibus, translaturum spero. Ibid. tomo l. pág. 32,3. 
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por medio de un discípulo á quien co.municase la competente instruccion para ello. 
Así es que permanecí á su lado recibiéndola desde Agosto de 1 779 hasta su falleci
-miento acaecido en 1 2 de Marzo de 1 7 9 1 *. 

1 1 Igual deseo manifestó el docto y erudito benedictino ~r. Martin Sar
- miento en ~na de \ sus obras mss. que se conserva en el monasterio de San Martin de 

esta corte; cuyo deseo no puedo yo expresar mejor que con sus mismas palabras: 
" He visto ( dice) los pliegos que contienen la version castellana ( de dos capítulos) 
"del contexto árabe de un autor mahometano de Sevilla. El docttsimo en lengua 
" árabe Don Miguel Casiri, presbítero maronita, que en compañía del Señor Don 
" Pedro Rodriguez de Campomálles , hoy Fiscal del Consejo de Castilla, (los) tra

~ El mérito especial de este célebre erudito y mi gratitud extgen que yo haga aquí un li
gero bosquejo de su vida literaria. El Señor Don Miguel Casiri fue natural de Trípoli de Siria, 

y aunque no consta el tiempo fixo de su nacimiento, se infiere que seria hácia el año 10 del 

siglo pasado, constando por certificacion del Señor Don Gabriel Heua, Arzobispo de Chipre que 

recibió en Roma el sacerdocio el 29 de setiembre de 1734 en el monasterio de San Pedro 

y San Marcelino. En 1735 Y concluida con aprovechamiento la carrera escolástica de sus es

tudios, el Señor Papa Clemente XII lé dió la honrosa comision de pasar al oriente con Don 

Josef Assemani á celebrar una congregacion ó sínodo en la nacion de 105 maronitas. De allí 

volvió á Roma el año dé 38, para informar á la sagrada congregacion oportunamente y se

gun la jnstruccion que traia, sobre puntos muy graves pertenecientes á dicha nacion. No vol

vió al oriente; y parece que 4esde ese mismo año ó poco despues residió en el expresado mo

nasterio de San Pedro y San Marcelino hasta 1745 , enseñando á algunos de aquellos monges, 

no solo las lenguas caldáica , siriaca y arábiga, sino tambien la filosofía y la teología, tra

ducidas del latin al árabe ,con satisfaccion y mucho aplauso de los Cardenales protectores, co

mo todo consta de ce~tificacioIl dada en 30 de- Julio del mismo año de 45 por el mencio

nado Assemani. A principios de 48 vino á España, llamado verosímilmente por_ el R. P. Fran

cisco Rávago, jesuita que en Roma hahia sido ~n maestro de teología, y se hallaba en

tonces (como confesor que era del Señor Fernando VI) de director de la real biblioteca de 

Madrid, donde le destinó con plaza de oficial escribiente. Desde aquel momento se propu

so el S~ñor Casiri llenar las miras de su maestro y bienhechor, dándole juufamente pruebas 

de su gratitud; y así emprendió desde luego la traduccion latina de un códice arábigo, inti 

tulado Sol de la Sabiduría, que concluida dedicó á su Mecenas. Ignoro donde pare al presente 

esta tradllcdon, la qual parece se trataba: de imprimir con el texto original, segun se infi~re de 

carta del mismo P. Rávago á Casiri fecha en San Lorenzo á 22 de octubre de I751 en que le 

dice: " haber escrito á Don Francisco Fernandez Gutierrez para que franquease la letra arábiga 

"y lo demas que fuese necesario para la impresion," que no podia ser sino de la expresada 

()bra. Antes y despues ~e este año, esto es , en el de 49 y 5 5 pasó de órden del Rey al monas

terio de San Lorenzo, donde residió dps largas temporadas con _el objeto de registrar su copiosa 

coleccion de mss. árabes, y hacer apuntes y extractos de algunos de ellos: con estos materia

les, vuelto á Madrid, compuso la Biblioteca arábico-escurialense que en dos tomos en folio se 

publicó en 1760 y 1770. Estando trabajando el primer tomo, el año de 56 fué nombrado intér

preté de lenguas orientales por fallecimiento de Don Andres de San Juan, y en el mismo año 

se le concediéron honores de bibliotecario, en atencion al mérito de su trabajo en la formacion 

de la expresada obra. Al siguiente de la publicacion del primer tomo, le hi~o el Rey la gracia 

de una pension de 200 pesos anuales sobre fondos de biblioteca, ademas de su sueldo de oficial 

en ella y del de intérprete; y en noviembre de 63 fué nombrado bibliotecario por faIJecimiento 

de Don Leopoldo Gerónimo Puig. Concluido este trabajo se dedicó por expresa órden del Rey 
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"duxo del contexto árabe me mostró el.có"dice arábigo y la dicha traduécion en cas

" tellano ::::: Si,n oponerme á la utilidad del tomo sobre el cul#'Vo de las #erras, di

" go que mas quisiera que se traduxese en castellano el códice ros. y en 4.0 de Ebn 
"el Awam sevillano; pues, contiene un curso entero de agricultura española. Y es 
" bien cierto, que mas adaptable es á- Castilla una agricultura andaluza, que una 

" agricultura inglesa." 
1 2. Los doctos y juiciosos autores ya citados de la historia liter"aria de España . 

se explicáron de este modo en el apéndice del tomo VIII de ella. " Todas estas no

" ticias nos han sido otros tantos estímulos que aviváron nuestros deseos de ver tradu
" cida en lengua española , ó en otra -de las que entendiésemos una obra de tanto 

á hacer la traduccion latina d;l códice arábigo de la coleccion de cánones: obra gloriosa á la 
iglesia de España, y cuya publicacion desean con ardor los buenos patriotas, y aun muchos 
literatos y eruditos extranger~s. Esta obra será tan generalmente aplaudida y estimada, como 
lo ha sido la Biblioteca arábico-cscurialense: de la qual se han hecho justamente magníficos 
elogios ,_ que no es capaz de obs~urecer algun otro envidioso que ha -pretendido rebaxar el mé- , 
rito de tan apreciables y útiles tareas. No es este el lugar de hacer una c~mpleta enumera
cion de estos elogios que el discurso mismo del tiempo va cada vez multiplicando, ni de ha
cer la apología de unas obras que por su c"rédito y celebridad no la necesitan. Concluida 

la copia y la traduccion latina de la coleccion· arábiga de los cánones, se dedicó por encar
go de la Real Academia de la Historia, de que era individuo desde el año de 49 , á desci

frar algunas inscripciones arábico-cúficas, y las m.onedas útiles 'de la misma clase que entón
ces poseía este cuerpo literario: las quales se hallan abiertas ya 'con la lectura corriente asiá
tica, y la interpretacion latina. Asimismo trabajó por su órden un pequeño diccion:rio de vo
ces castellanas tomadas del árabe I señalando su respectiva etimología y expresando el nombre 
arábigo con sus propios caracteres. Interpretó ademas por encargo d-e la Real Academia de 
San Fernando las inscripciones árabes que se hallan en la Alh"ambra de Granada yen el Al
cázar de Sevilla, que dicha Academia habia acordado se: ~opiasen al mismo tiempo que se hi
ciesen los dibuxos de aquellos palacios. Finalmente, tuvo el Señor Casiri correspondencia li
teraria con varios eruditos de Europa, especialmente con el" Señor Juan Chaning, ciudadano 
de Londres, quien en algunas de sus cartas le asegura el amor y veneracion que le profesa
ban los eruditos Heurt y Kennicott; con los Señores Cárlos Godofredo W oide , que en car

ta de 4 de Mayo de 1774 le dice que el orbe erudito celebra justa y unánimemente su obra; 
el aleman Christóbal Theóphilo Murr; Mr. el Abad Barre, de Marsella; Mr. Cardonne; 

Olao Gerardo Tichsen '" profesor en la universidad de Butzow; Rosario Gregorio I de Paler
mo; y el Abate Don Juan Andres, que tanto se aprovechó de la Biblioteca arábico-escu
rialense para la composicion de la parte de su obra en que trata de la literatura de los ára-:
bes; así como se sirvió de la misma el célebre ingles Gibbon en los capítulos LI y Ln de 
su Historia de la decadencia del imperio romano, donde despues de decir en una nota; que 

tiene la fortuna de poseer la magnífica obra de la Biblioteca arábico-escurialense, y que su 
edicion hace honor á las prensas de España, añade que el autor editor de ella c1asific6 de 
un modo juicioso los mss. arábigos I y que los largos extractos que hace de ellos dan luz á la 

literatura de los musulmanes y á la historia de España. Ultima mente despues de decir que ya 
no es de temer la pérdida de estos monumentos árabes, manifiesta sentimiento de que por una 

negligencia incomprehensible no se hubiese hecho ántes del incendio acaecido en 1671, que 

consumió en el Escorial la mayor parte de estos mss. el mismo trabajo que cerca de un si

glo despues hizo el célebre Casiri. 
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" mérito y comun utilidad. Pero aun fuéron estos mayores, quando llegó el caso de 

" ilustrar á nue~tro Columela" &c. 
13 Teniéndose ya noticia en Inglaterra de la traduccion y de la -impresion que 

se estaba haciendo del códice de Ebn el Awam, se pidió esta obra que allí se creía 
ya concluida po,r encargo de una ilustre sociedad de laboriosos literatos de aquel 
reyno: los quales para bien general de las naciones y gloria de la república literaria 
se han propuesto componer y publicar una p~eciosa y copiosa coleccion intitulada 
Anales de agricultura, cuya obra pasa ya de veinte y quatro tomos, y en la que 
se proponen extractar ó refundir los libros antiguos y modernos de agricultura de 

todas las naciones. 
14 El erudito dinamarqués Don Daniel Moldenha'\ver, doctor y catedrático 

de la universidad de Copenhague, que años pasados hizo á España dos viages li· 
teraríos, con el objeto de registrar algunos libros y códices arábigos del Esco.. 
rial para ilustrar el libro de Job que habia traducido y se proponia adornar con 
eruditas notas que aclarasen su texto, particularmente en 10 respectivo á historia 
natural; vió en su primer viage el códice de Ebn el Awam en mi posada, y la 
traduccion de casi toda su primera parte; y habiendo comunicado esta noticia, á su 
vuelta á Copenhague, á su maestro Juan David Michaelis (bien conocido en la 
república' literaria por sus eruditas obras) me dixo quando vino á España la se
gunda vez, que informado por él aquel célebre literato del mérito del códice de 
agricultura del escritor sevillano, y del estado de la traduccioll castellana; deseaba 
su publicadon en los dos idiomas para hacer del texto árabe una traduccion en ale
man COll el auxilio de esta primera. 

1 5 Ultimamente, el Señor Cárlos de Lasrregrie, ciudadano francés que qua
tro años ha pasó igualmente á España con el fin de registrar algunos libros y có
dices del. Escorial, y averiguar por este medio si la trashumacion de las ovejas para 
el afinamiento de sus lanas habia sido pensamiento y práctica de los mahometanos 
españoles, ó era invencion mas moderna; se me presentó de vuelta del Escorial con 
el deseo de saber si se trataba este punto en el códice de agricultura, cuya traduc
cion estaba concluyendo; y aunque informado por mí de que en él no se tocaba se

. mejante materia, hizo no obstante un apunte. del argumento de la obra y del es
ldo de su traduccion é impresion, para presentarlo al instituto nacional de aque

Ha república.:
J 

§ III 

J. 6 Por una serie de circunstancias extraordinarias ha dispuesto Dios que yo 
fuese el débil instrumento de que se sirviese su providencia para el cumplimiento de 
los deseos de los expresados literatos nacionales y extrangeros, y de muchos persona
ges de la corte, zelosos del bien y gloria de la nacion. Todos los quales han coope
rado á este importante fin del modo y forma que respectivamente les ha sido posible: 
unos inspirándome el ~eseo de emprender el estudio de las lenguas orientales, y pro
'pordonándome los primeros principios de esta instruccion 1: otros dirigiéndome con 

1 A la proteccion y auxilios del Excelentísimo Señor Don Fr. Manuel del Cenáculo y 
Villasboas , Obispo' de Beja, literato de primer órden y zeloso promovedor de todo géne

ro de literatura 1 y á la persuasion de los RR. ,PP. Mohedanos, autores de la llistoda lite
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sus luces para bacer algun progreso en ella 1 : otros proporcionándome la competen

te situacion y auxilios de subsistencia física y literaria para llevar_ªdelunte las costosas 

y duras tareas de la obra ya emprendida 2; Y otros finalmel1t~ removiendo estorbos 

y desvaneciendo oposiciones de varios géneros, dirigidas á suspender la continuaríon 

de unos trabajos tan importantes: obstáculos que sin proteccion no hubiera yo podí.. 
do contrarrestar, vencer, ni aun descubrir 3. 

17 En esta favorable situacíon y alentado con esperanzas de mejorarla.: ' con

raria de España, se deben los primeros conocimientos que adquirí en el árabe y en el he

breo por espacio de dos años en el convento de RR. PP. Terceros de, Lisboa, donde por 

direccion de dicho Señor Obispo florccia ya en el año de 1773 el estudio de las humanidades, 

de las lenguas orientales, de la filosofía y matemáticas, de las ciencias sagradas en todos sus 

ramos, y del buen gusto. 

I En Lisboa tuve por maestros de los primeros rudimentos del árabe al R. P. Fr. Anto-, 

Dio Bautista, autor de una gramática arábiga, y hoy confesor de la Serenísima Señora Prin

cesa del Brasil Doña Carlota, y al R. P. Fr. Juan de Souza, natural de Damasco, cate

drático é intérprete regio de la lengua, árabe, autor de otra gramática , de un Lexícon eti

mológico de las palabras y 1zombres portugueses que tienen orígen arábigo, y de una tra
duccion portuguesa de algunos monumentos arábigos pertenecientes á los reynados' de Don 

Manuel y Don Juan 111. Tambien debí algunas leccioncs al presbítero Don Pablo Hodár, 

maronita, catedrático que fué de lenguas orientales en la universidad de Coimbra, en las 

temporadas de vacaciones que baxaba á Lisboa; y últimamente por espacio de once años re

cibí en Madrid las apreciables instrucciones del célebre autor. de la Biblioteca arábicO-,escu

,iaIense. 

2 Habiendo Don Miguel Casiri mostrado al Excelentísimo Senor Conde de Campománes 

el prólogo de esta obra traducido al castellano por mí en los ratos que me dexaban libres 

los negocios que :me traxérol1 á la corte, manifestándol(! al mismo tiempo su sentimiento de 

que me retirase de ella concluidos que fuesen dichos negocios, el expresado Señor Conde re

novó con este motivo su antiguo deseo de que se traduxese por entero tan importante códi

ce , y que para ello se me fixase en Madrid con aIgun destino: á cuyo fin empleó los :medios 

posibles para que obtuviese la cátedra de lengua hebrea, que en el año de 1781 se hallaba 

vacante en los reales estudios de San Isidro; 'pero como no pudo verificarse este pensamien

to, promovió juntamente con Don Miguel Casiri mi destino en la real biblioteca, donde se sir 

vió S. M. crear para este efecto la plaza· supernumeraria que en ella obtengo desde el año 

de 1784, habiendo debido el año anterior al expresado Señor Conde que me proporcionase 

'el honor de ser admitido en la Real Academia de la Historia, de que entónces era dignísimo 

Dircctor. 

3 Superó la soberana dignacion del Rey N. S. 1as contradiciones que tuvo la publicacion de 

esta obra, quando por medio del Excelentísimo Señor Don Pedro de Acuña, Ministro de Gra

cia y Justicia, mandó remitir la traduccion de la primera parte de ella á la revision y censu

ra del Señor Campoinánes, y en vista de su informe se sirvió S. M. resolver que toda la obra 

se imprimiese con el texto de cuenta de la real biblioteca: resolucion que al paso que acre

ditó la innata benignidad y justificacion del Rey, y el zeIo de su Ministro, fué para mí un 

público testimonio de que no habia empleado inútilmente el tiempo en el cuerpo de que era 

individuo. 

4 Con efecto, casi concluida la impresion de la primera parte de esta obra, el Excelen

tísimo Señor Don Eugenio Llaguno que sucedió al Señor Acuña en ,dicho Mi,nisterio, per
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tinué la traduccion por una copia hecha del códice del Escorial, que con el corres
pondiente resguardo me habia entregado por recomendacÍoll de Don Miguel Casiri 
el Señor Don Juan de Santander, entónces bibliotecario mayor de S. M. La fal
ta del códice original de agricultura y del de historia natural del árabe malague
ño Ben el Biúthar, hizo al principio mas ingrato y dificil el trabajo, y mas lento 
el progreso de la haduccion. Estos dos códices (que eXIstian en la real biblioteca 
de Madrid desde que se pasáron á ella de la del Escorial para ser copiados) no pu
de conseguir se me entregasen despues del fallecimiento del Señor Santander has
ta pasado año y medio de solicitud; siendo al fin necesario acudir á S. M. el año 
1786, Y en vista de mi representacion se, dignó mandar que se me entregasen. 
El de Ben el Beithar era mucho mas necesario, y aun absolutamente indispensable, 
·no siendo posible sin el auxIlio de este códice fixar el específico significado de los 
nombres de plantas que ocurren en el de agricultura, y que en la mayor parte no 
se contienen en los diccionarios arábico-latinos de Golio y de Giggei, aunque co
piosos y excelentes en su línea. Parece que no llegó el caso de que pudiese copiar
se este códice en tiempo del expresado bibliotécario mayor ; por cuya disposicion 
lo habian sido otros del Escorial, como algunas bibliotecas arábico-hispanas, la co
leccion árabe de los cánones, el códice de Ebn el Awam y algunos otros, con 
el fin de que la real biblioteca de Madrid poseyese y disfrutase copias de mss. tan 
importantes. Todas, ó por lo ménos las mas apreciables, fuéron hechas por el pres
bítero maronita Don Pablo Hadar; el qual concluyó la del códice de agricultura 

el dia primero de octubre de 1 76 2 , segun lo expresa él lnismo al fin de ella en 
una nota. 

18 Este diestro copiante, teniendo bastante instr~ccion en el árabe culto y 
erudito, corrigió varias dicciones que á su parecer estaban viciadas en el códice del 
Escorial: las quales sacaba por 10 regular al márgen de su copia, y á veces sus pro
pias 'correcciones; y aunque algunas sean ciertamente arregladas, otras no lo parecen, 
ya porque tuvo por viciosas en el códice del Escorial dicciones ó expresiones que yo 
no estimo por tales, y ya porque incurre en otros errores pretendiendo corregir al
gunos lugares que realmente se hallan alterados, y cuya corrupcion no era fácil ad
vertir, sino en el examen lento y detenido á que obligase el prolixo trabajo de su 
traduccion. Todo se advierte por nlenor en las notas que van al pie de las llanas de 
la impresion de esta obra; .en las quales se fixa la verdad~ra lectura de nluchos luga
res, que en mi opinion se hallaban al~erados y carecian de sentido, ó le daban 
repugnante úl contexto: ya corrigiendo la de uno y otro códice, y ya indicando 1~ 
que de estos respectivamente me parecia preferible. Como.1a copia moderna del 
mencionado maronita es menos incorrecta que hi que le sirvió de original, se ha pre

ferido por esto á la del Escorial para la impresion l. 

snadido de la importancia de la obra y del ímprobo trabajo de su traduccion, me propor

cione? los auxilios que necesitaba, inclinando el benigno corazon de S. M. que para alentar

me tambien con el honor se dignó presentarme para una prebenda de la santa iglesia catedral 

Ge Cartagena , y despues para la dignidad de Prior claustral de Tortosa. 

1 En el códice del Escorial no hay division de artículos ni de párrafos; en la copia del 

maronita la hay, y el argumento de los capítulos está escrito con letra encarnada, y lo mis

mo la diccion art{culo y las iniciales ó cifras de los nombres de algunos autores que se ci... 

TOMO l. G 
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1 9 Por' este medio se' 'publica' correcto el texto árabe del códice' de Ebn el 

Áwam ~ y al mismo tiempo se indican las innumerables variantes que resultan del 
prolixo cotejo y confrontacion con la copia; á' fin de que los eruditos puedan 'jüzgar 
si mis correcciones son arregladas y conformes á las escrupulosas leyes de la herme
néutica y de la crítica, atendiendo al contexto; y tengan la' libertad de corregir 
las que no fueren tales, como yo la he tenido de corregir las del expresado maroni· 
tao He seguido en esto el dictámen de Juan' Seldeno, el qual se propuso tambien se
guir el erudito Eduardo Pocock 1, que no alteró en lo mas n1ínimo el texto árabe 
de los anales de Said Ebnol Batrik , llamado despues Eutychio , Patriarca de Cons
tantinopla, cuya obra traduxo al1atin. No quiere Seldeno que quando se publique 
algun códice se altere en él cosa alguna, no solo corrigiendo la sintaxIs, pero ni aun 
purgando los yerros que pueda contener; con cuyo parecer me he 'conformado por 
las mismas razones que Pocock , poniendo mis correcciones al pie de las llanas sin al
terar con ellas el texto original, por no incurrir en el vicio que con razon reprehen
de Salmasio, no tanto en algunos intérpretes arábigos del griego á quienes procura 
excusar, como en los copiantes de libros antiguos latinos en quiénes tiene este vicio 
por incurable; los quales por no entender lo que Copi~lban, corrompiéron' y alteráron 
muchos monumentos de los latinos antiguos *. · 

2 o Quando por la demasiada corrupcionde algunós pasages del texto ó por 
mi falta de inteligencia, no he podido corregirlos ó su sentido se 'me ha ocultado, 
los he' pasado al pie de las llanas, señalando arriba con puntos' el lugar del contex
to donde corresponden; y 10 mismo hé executado con algunos párrafos que hé 
dexado de traducir por parecerme la doctrina de su contenido vana ó supersti

ciosa', comoen'las pág'inas 9 i , 14S'- 337,339,348,353,47°, 6SI 
y 6 S4 de ia segunda parte, y con un artículo entero en el tratado del caballo por 
ocultárseme el significado de algunas dicciones sobre que se funda el sentido é inte
ligencia de todo el contexto, como en la página 667 Y siguiente de la misma par
te. De manera que por este método observado escrupulosamente, se ofrece al pú
blico el texto original, no solo sin alteracion alguna en sus dicciones, sino tambien 
íntegro en todas sus partes; exceptuando algunas expresiones de fórm:ula tales co

tan. Aunque este copiante hizo division de artículos que subdividió en párrafos, yo he au


mentado la de aquellos, y no he seguido precisamente la de estos; por no parecerme tan 

acomodada al buen órden , ni al uso y gusto del lector. 


, 1 N e juxta. grammaticorum canones eam (sintaxeos rationem) in integrum restituere sa


tagerem, obstitit 71t [.l.(ty"(tpÍTIt Seldeni selltentia, qua auctores ad codicum, e quibus expri

muntur fidem., nihilo prorsus mutato, ae ne erroribus q uidem sublatis, edi voIuit...... Quam 


in sententiam & ipse ac pronius descendi, quod si a me mutatum exemplar fuissct, corrup


tum diceret forsan aliquis ; atque aliter, si loco suo stetissent omnia, intelligi potuisse qua:

dam quam ego verterim. 11l prtef. annal. EU!Jchii. 


* Quo tempore is,ta: versiones curabantur, auctorum prrecipue antiquioris Grrecire , qui in 
arabicum sermonem a doctis grrece arabibus transferri solebant , non licuit meliores dari , cum 

'nec major jnter jpsos grrecos priscx eorum lingua: eruditio diluceret ........ Rinc illud mutandi 

in libris qua: non percipiebant, & corrigendi qua: prava "idebantur , insanabile eis (monachis 

qui libros Jatinos veterum scriptorum ante annos octingentos describebant) insedit cacoethes, 

cujus vitio effectum est, ut tot hodie mendosa priscorum latinorum monumenta habeamus. 
Salmas. prtef. in tab. Cebetis arabic. 
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roo ó.lJl l:JJt~; U'~tSt:\ ó.ll\ t....:: l:J'; ó.l.ll\ ó.~~) que por rep~tidas muy freqiientemente, mu

chas veces las hé omitido y otras dexado de traducir, ~mnqu~ sean religiosas y edifi

cativas; y lo mismo hé executado con la diccion ~~~-oJ\ aplicada á sigl1ific~r cierta 

calidad de tierra cuyo sentido no quadraba con el contexto, la qual hé dexado de 

sacar al pie de las llanas. 

2. 1 Fuera de esta especie de anotaciones críticas " que tienen por fin rectificar el 

texto sin darle alterado, hé adornado esta obra con 'muchas notas respecti'vas á la ma

teria. Unas tienen por objeto ilustrar ciertas máximas geopónicas, conforme á las ob

servaciones de algunos autores antiguos y modernos; pero las mas freqüentes en es

ta clase son las que versan sobre, plantas, ya rectificando sus nombres alterados en el 

códice, 'y ya fixando su significado específico por medio de la confiontacioll' de las 

descripciones que hacen de las plantas el malagueño Ben el Beithar' y el griego 

Dioscórides traducido al castellano y anotado' por el Doctor Andres de Laguna. 

Con la mayor parte de estas notas se ilustra el prólogo del autor: pues corno en él 

se incluye el Índice de los capítulos de toda la obra, y se mencionan de consiguiente 

mucha's plantas, pareció este lugar donde primeramente ocurren sus nombres mas 

á propósito para fixar sus especies y para determinar y comprobar su significado, que 

no los capítulos y artículos en que respectivamente se trata de cada especie de planta. 

Pero como no todos los nombres de las que se expres~m en el cuerpo de la obra se 

hallan en el citado Índice del prólogo del autor, van algunas notas esparcidas por 

ella en sus propios lugares; de cuyo número son las de las páginas 1 26, 271, 
3°9, 333, 4° 1 y otras de la ,primera parte, y las que se hallan en las páginas 

, 1 29, 2. 99, 3 16, 3 26 &c. de la segunda, particularmente la de b página 1 3 '1, 
en la que se procura corregir el nombre árabe alterado y fixar la especie de planta 

significada por él (que es el silibon) , confrontando lo que trae el erudito Samuel. 

Bochart en su hierozonico1Z de autoridad de los rabinos, con las explicaciones de 

10 que dicen los autores ára-?es que tratan de esta planta, y el erudito abo Ccl

sio ,en su lzierobota,1dco1t ó tratado de las plantas de que se' hace mencion en la 

santa e~critura :ll<. Esto en quanto al texto arábigo y á las notas críticas con que 

hé procurado corr~girle é ilustrarle. 

§ IV 

2. 2. Resta a1lora informar al público de la traduccion castellana y del método 

observado en ella; pero ántes no será importuno decir que en este trabajo y en el de 

la correccion crítica é ilustracicn del texto original hé empleado catorce años, sin in

cluir el tiempo de dos, y medio que se há ocupado en la impresion de los d<;>s tomos 

de que se conlpone toda la obra. El justo apreciador de los trabajos agenos juzgará 

si es mucho aquel tiempo para hacer una version original de un vduminoso códice 

arábigo, que por la materia de que principalmente trata y otras varias subalternas, 

y por la incorreccion de su texto, presentaba dificultades casi insuperables de distin

tas especies. Lo qual insinúo no para hacer vana ostentacion de mi trabajo, sino P3
fa satisfacer á las infundadas reconvenciones de algunos, y para implorar la illdul

* 	El cltálogo alfahético de todos los nombres de plantas que ocurren en toda la obra 

va 	al fin de la segunda parte con su tfaduccion. 

TOMO l. ~ 2 
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gencia de todos en los descuidos ó errores en que necesariamente hnbré incurrido 
en u'na obr~ tan dilatada' y de tal nattualez~ .1. Mas de una vez oí decir á mi' ~a~s-:' 
tro el Señor Casid hablando de la traduccion de este' códice,- que no era ohra pa;

ra uri hombre solo, ,1 quepara hacerla ajusta~a y exácta y con la dig~idad cor~ 
respondiente, no era ~ucho tiempo el de diez y ocho' á ,veinte a'ños. 'Esto- no 

pareceriéexágeracion, .sisea-tiendeal tiempo que' empleó en la traduccion latina 

del Aleoran el enidito P .~arraci, que en el prólogo de su refutaCion ,. dice con~ 
sumió' mas dé quarenta años, en aquel trabajo; que en ese tiempo hizo quarro 

versiones del texto dei Aleoran, hallando siempre que omitir, añadir', corregir, 

ó mejorar en las primeras, y que si hubiese hecho quinta no duda que aun tendría 

que hacer lo mismo *. Si un hombre, pues, tan erudito é instruido en la lengua ará

biga gastó tanto tiempo en hacer una tradiIccion que no era la primera ú original, y 
con lós auxilios de tener vistas otras versiones, aunque imperfectas, de disfrutar co

-pias varias de exemplares correctísimos del texto, y de tener á la mano los principa

les expositores para la inteligencia de los lugares obscuros y difíciles; si un' erudito, 

repito, como el P. Marrad necesitó tanto tiempo para hacer hasta quarta version que 

aunque no substancialmente defectuosa, no niega su autor que contenga pasages dig
nos de correcdon, y que segun la calificadon de Mr. Pastoret en la vida de M~ho- . 

ma es una version bárbara por no serlo de sentencias ó pensamientos': ¿qué deberá 

pensarse del tiempo que se ha consumido en la traduccion castellana del códice de 

agricultura? ¿Y cómo podré yo lisonjearme de su perfeccioll siendo ella original ó la 

primera que sale al público, y habiéndose hecho de un texto incorrecto y sin aque

llos auxIlios? 

23 'Marraci tendria sus razones para hacer su version tan literal :en la mia he 

observado cierto medio, y no he perdido un punto de vista los dos principales fi# 
nes que" desde luego me propuse: uno facilitar el estudio de la lengua árabe y el 

útil malJejo de sus mss.; y otro cooperar á promover los mayores adelantamien
tos posibles, de la ágricultura, especialmente en España. En quanto á lo primero 
hé procurado penetrarme . del espíritu del autor, y conservando su estilo en lo po

sible, ofrecer sus pensamientos 'como presumo que él los presentaría si hubiese es

crito en castellano; y puedo asegurar que hé traducido á Ebn el Awa~ como yo 
mismo deseada serlo, si alguna vez me hallase en el caso de poder merecer este ho

nor. Hé tenido siempre presente al hacer esta version la práctica de los mejores in

1 Difficile est alienas lin,eas insequent~rn non alicubi excidere; & arduum, ut qux in alia 
lingua bene dicta sunt, eumdem decorem in translatione conservent. Div. Hieron. epist. ad 

p,ttmach. de genere optimo interpreta1zdi. 

* Cxterum non adeo mei fidens sum, neque tantum mihi tribu o , ut hanc meam (versi'o

nem) omni -pr~rsus defectu carere" omnibusque numeris absolutam esse, vel affirmem, vel 

mihi persuadeam. IlIud unum explicita fronte affirmare possum, me in ea -elucubranda om

nemfidem , curam atque attcntionem adhibuisse,'& annorum supra quadraginta studium coI~ 

locasse. Quo tempore quater Alcoranum in latinum idioma ex correctissimis arabum exempla

¡-ibus, prxcipuorum ¡lnus expositorum subsidio converti : semperque in eo omnia ad incudem 

& limam rcvoclvi: semperque aliquid fuit quod vel adderem, veldetraherem, vel in melius 

com~nutarem. Et fortasse nunc etiam idem mihi contingeret, si qllintam illius interpretationem 

tentarem. Refllt. Alcor. iu, prtt!j. p. 7
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térpretes 1, Yla>smáximas de San Gerónimp s()bre el mejor modo de interpretar ~. 

Con todo' hé procurado sujetarme lo po~ible. á la l~tra' del ,texto árabe, vertiéndole 

en estilo sencillo y claro; pero sin alterar nada el pensamiento del autor , ya faltando 

á la clara exposicion del texto original, ó ya amplificándole. por medio de libre pa

.ráfrasi. Si alguna vez ha si~o necesario para dar masc~aridad á algunas sentencias, 

.añ~dir á la letra del texto alguna palabra 6 palabras en la, traduccion., estas por lo 

,comuÍl van incluidas en quadrados; y a~nque consideradas en sÍ' y, ,como destaca

das 'del contexto de la version no tengan en el original, dicciones' correspondien

tes que literalmente las signifiquen, no :dexa sin embargo de incluirse la idea de 
su significado en el riguroso sentido del autor, si se atiende al artificio ó sintaxls de 

la lengua arábiga, ó al contexto del período: lo qual sea dicho en gracia de los muy 

principiantes en el estudio de esta lengua,. ó de los que no gustan sino de .aquellas 

versiones materialmente literales hechasd~ 'Verbo ad 'Vcrbum, que reprueba Horacio 

en su arte poética 3. 

24 Así, aunque esta version sea literal en 10 posible, no por esto ha de creer

se se haya incurrido en ella en el vicio de kacozilismo,· vertiendo escrupulosamente 
nombre por nombre en sus respectivos casos, verbo por verbo en sus respectivos 

tiempos y modos, preposicion por preposicion y adverbio por adverbio. Esto no era 

.posible sin adulterar monstruosamente lafra~e y sintaXIS castellana, y entónces la 

traduccion lo seria solo en lo material de las dicciones sueltas ó de por' sí, y no en lo 

formal del artificio Ó composicion de sus períodos, en perjuicio de la claridad, y 
aun de la fidelidad de las sente~cias. Tal género de versiones, dice el Abad de la 

Bletterie, ponderadas por los que no pueden darlas mejores, no son sino 'copias de

formes é infieles que en nada se parecen al original. Yo añado que son ridículas, 

absurdas, rústicas y bárbaras; y que si tienen alguna utilidad es como ·la de los an
dadores que se emplean para hacer dar á los niños los primeros pasos. A la verdad, 
sin alguna version de este género se confundirian los principiantes .quando comen

zasen á traducir, siendo·á los principios necesario hacerlos seguir paso 'á 'paso el ori

ginal , ó diccion por diccion; pues de otra suerte ¿cómo podrian' conducirse en el 

uso de los diccionarios? Facilitado ya este uso y comenzando á observar el discípu

lo la sintaxIs, idiotismos y genio de la lengua árabe, debe ya entónces manejar ver~ 
siones de otra especie en seguida de la literal latina del Aleoran que acompañada 

del texto hizo y publicó en Padua el citado P. Marraci el año de 1 698. En este 

estado puede ya manejar libros impresos en que el texto se exprese sin vocales, que 

los árabes no suelen usar en sus mss. , ayudándose de ve,rsiones en que .brille la pro

piedad, pureza y elegancia de las lenguas en que se hacen. Este exercicio sién

dole como especie de ensayo para el uso útil de los mss. árabes, .le proporciona

rá modelos para, hacer versiones originales de códices útil,es ,que aumenten el fon7 

do y capital de la república literaria, y no sean meras repeticiones de obras ya pu~ 

1 Non vcrbum pro verbo necesse habui reddere; sed genus omne verborum vimque ser

vavi. Cicer. de optinzo genere oratorum. 

2 Non cnim me annumerare ea (verba) lectori putavi oportere, sed tanquam appende

re ...•.• AJij silabas aucupentur, & litteras ; tu quxre scntentias. Div. Hieron. epist. ad Pamach. 

3 Nec verbum verbo curabis reddere fidus 

Interpres .............................. V. I33. 
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,blicadas y c'onocidas. Débese pues facilitar el estudio de esta erudicion; y para no 
quedarse siempre en principios elementales, que de nada sirven si no lleganalgun 
dia á dar el correspondiente fruto, contribuye mucho la suficiente copia de semejan
·tes traducciones nuevas, 'impresas con el texto, de que verdaderamente tenemos gran
,dísima necesidad. ¿Y quién mejor debe proveer á los candidatos de la erudita repú;. 
. blica literaria de tales obras y auxílios , que aquellos cuerpos sabios que no solo tie
nen mayores medios y proporciones para trabajarlas, sino tan~bien igual interes y ho
nor en darlas al público? 

2 S Fuera de esta utilidad, era debido que el· texto original de esta obra se 
perpetuase por me~io de la prensa, si se atiénde á la pureza " propiedad y elegancia 
de estilo que empleó en su composicion el docto árabe sevillano, sin temer ya los 
peligros de que pueda perderse este precioso códice de la real biblioteca de S~n Lo
renzo por alguno de los acasos que no alcanza á preveer, ni impedir la vigilancia 
humana. Es bien notorio que en la librería alta de aquel monasterio donde se con
servan algunos libros impresos raros y los mss. árabes', prendió el fuego el año 167 I 
Y su voracidad reduxo á cenizas la mayor parte de estos últimos: entre los qua
les es regular existiese y pereciese la grande obra de' Aben Rajáj, autor espa
ñol , y el libro de agricultura de Abdalah Aben Baccál toledano, de que hace men
cion Don Nicolas Antonio l. En esta pérdida irreparable se salvó por fortuna el pre
cioso códice de Ebn el Awam, ¿pero quién podria asegurar que en lo sucesivo se 
salvase de tales peligros? Por estas y otras consideraéiones se ha servido S. M. resol
ver, que se imprima la traduccion castellana acompañada del texto árabe de cuenta 
de su real biblioteca. 

2 6 Ya no es de creer se tenga por inútil semejante trabajo, y por lastimoso el 
gasto empleado en darle al público por medio de la prensa *. Nadie podrá persua-

Abdalahi Iben Baccal el tolaitali, hoc est, toletanus. Liber ejus absolutus de agricultura 
cxstat in cscurialensi regia bibliotheca , scriptus, ut ibi dicitur, Toleti libraria:, Joseph.i Ibll Lis

Izt1P IblZ Nehemi.e, anno acomputo AIcusri 1269' 
* No será importuno copiar aquí lo que dice á este propósito el doctÍsimo M. Fr. Martín 

Sarmiento en carta á Don Miguel Casiri fecha en junio de 1749 hallándose este erudito en el 

Escorial. En ella despues de darle algunas reglas sobre el modo de hacer los apuntes y ex

tractos de los códices arábigos, y del método de formar los artículos de la biblioteca arábico

escurialense, y de manifestar sus deseos de que en España se extendiese este género de lite

ratura, añade Jo siguiente: "En Italia, Francia, Inglaterra, Holanda" Alemania &c. ha ha

"bido y hay imprentas arábigas; y dcxando á parte que en Roma son muy necesarias á 
~, causa de la propaga11da, en ninguna otra parte mas que en España se necesitan aquellas ¡m

" prentas ; y sobre esto ya en otra ocas,ion he hablado y escrito bastante, y aun espero en Dios 

" que las hé de ver entabladas, segun las veras con que el Ministerio toma á su cuidado la pro

"mocion y protcccion de las bell'ls letras, y de la útil, curiosa y universal literatura en Espa

"ña. Es infinito lo que eSla se interesaria con aquella providencia en el fundamental conoci

"miento de su lengua y de sus dialectos; de su geografía y cronología j de' su histoda. natu

" ral y botánica; de su historia civil y aun eclesiástica; de su historia literaria, y de los eru

"ditos que han tenido en los siglos remotos: de que hay una profunda ignorancia; y finaI

" mente, ya no hay otro modo de suplir 10 que en latin y en castellano no se ha escrito 6 

"se ha perdido en España, sin~ recurriendo á los libros arábigos ..•.•• y á varios instrumentos 

., arábigos mss. de testamentos, donaciones, ventas, contratos, &c. que aun se conservan ar
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dirsequepiensen tan mezquinamente los espíritqs generosos.y de.sinteresados,. ni los 
beneméritos y zelosos de los progresos de la. buena literatura. Los. que solo miran al 

~nteres presente, ó mas bien al personal: los que hacef:1 pro.fesíon de hac~r la guerra 
á:: este género de literatura, ó tenerla declarada por capricho á los que la cultivan, 

aunque sea con detrimento de las mayores luces, y en perjuicio de la república lite
raria.y del bien y gloria de la nacion; estos acaso pensarán, ó se explicarán de dife

rente modo; pero dexen que otros á costa de largas y penosas fatigas trabajen en uti.. 
lidad y honor de la patria lo que juzgan que puede contribuir á estos gloriosos fines, 
si no por afecto ó benevolencia á ellos, á lo menos por amor y obli gacion á esta ma- _ 

9re comun, á quien debe servir todo buen patriota á proporcion de los medios y 
~uxllios que disfrute para ello; y conozcan que en razon de estos mismos medios de 

subsi~tencia .que la patria les provee, es la obligacion que cada uno contrae de pagar.. 
la con usura sus liberalidades y beneficios l. 

PARTE SEGUNDA 

§ V 

27 Considerando yo el grande y principal influxo que tiene la agricultura en 
la felicidad del estado, creí que no podia hacer ~ayor servicio al público que 
ofrecerle la traduccion castellana de un códice de argumento tan importante, de 

que pudiesen aprovecharse nuestros agricultores. Con efecto, la agricultura es la 
primera ciencia del hombre, ó la primera arte que Dios enseñó, y á cuyo exerci
cio destinó al comun padre del linage humano 2 ; teniendo el singu1arísimo privile .. 
. gio de ser instituida en el estado de la inocencia. A ella se 'dedicáron aquellos and
guos patriarcas, tan respetables por la simplicidad de sus costumbres, como por la 

:sublimidad de sus sentimientos; y lo mismo Jos primeros personages de la antigüe
.dad profana. 

28 Consta que los caldeos honraban como cosas sagradas los inventos de la 

" rollados y como perdidos en varias catedrales. =Con ~edja docena de maronitas. eruditos, y 
"otra media de eruditos, ya africanos, ya orientales que el Rey hiciese venir á Madrid y les se

." ñalase un decente salario, y con la providencia de que veinte y quatro mozos españoles de 

"diferentes provincias se dedicasen al estudio de la lengua arábiga y á la literatura oriental ba

"xo la conducta de aquellos doce maestros; se podria formar en esta corte_una utilísima aca

"demia que daria envidia á todos los extrangeros. Y siendo su fin el traducir los mas (ailes 

"monumentos arábigos, que aun existen, yo pronostico que presto se entablada la imprenta 

", arábiga para dar á lu?= libros arábico-Iatinos y arábico-castellanos." &c. 

1 Dice un autor moderno que debe haber proporcion entre los sueldos y premios, y 
la extension é importancia del trabajo á que se dediquen Jos que los disfrutan; y que quien 

nada rinde á la sociedad nada debe recibir de ella.' Philosoph. rurale c. S pago I 44. Casio~ 
doro dixo (lib. 2 epí!it. ): tribuenda est justis laboribus compensado prtemiorum, quia rxpro
brata militia creditur, qwe irremwzerata trmzsÍlur. Y á la verdad la práctica de estas máxi

. mas tan conformes á justicia como á buena política ,es la que produce y perpetúa la prospe

,ridad , seguridad y cOllservacion de los estados. 

2 Posuit eum (Adamum) in parad yso voluptatis, ut operaretur ~ & custodiret illum. G~-

ttes.c. Z 7J. ISo 
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agricultura 1; Y que los egipcios, los griegos y los antiguos habitantes del Lá. 
cio pusiéron respectivamente en la clase de sus dioses á Osiris, á Ceres y Triptole~ 
mo su hijo, y á Saturno ó Jano en reconocimiento del beneficio que les hiciéron 

con la invencion de la agricultura. El mismo Rómulo quando tiró la línea trazan

do la extension y figura que debia tener la ciudad de Roma, se sirvió de bueyes 

para esta operacion , con el fin de dar por este medio á entender y amonestará los 

suyos (segun dice Plutarco en la vida que escribió de él) que dexadas todas las 

malas artes que ~uelen corromper las buenas costumbres de qualquier pueblo bien 

gobernado, se diesen al estudio y exercicio de la agricultura : con el qual serian 

acrecentados de bienes humanos y divinos, esperando la bendicion y aumento del 

cielo y apartándose de todos vicios y pecados que suelen provocar la ira divina 

contra los hombres, y no pocas veces son causa de la destruccion de sus personas 

y de reynos enteros y ciudades. Demas de esto instituyó el mismo Rómulo sacerdo

tes arvales , cuyo oficio fuese implorar de los dioses la -fertilidad y abundancia de los 

campos. Servio TuBo hizo grabar en las monedas un buey arando y una oveji' con su 

cria , para indicar que estas dos' cosas son el fundamento y principio de las riquezas 

naturales , que son las sólidas y verdaderas. 

2'9 De aquí es, que no desdeñáron componer tratados de este arte tan útil co
mo honrado, filósofos famosos y hombre's revestidos de las primeras dignidades. De

nlócrito ,Archltas y Epicharmo dexáron instrucciones útiles sobre los trabajos de la 
labr~nza 2 ; Y Hesiodo mismo no dexó de cantarlos en sus poemas. Xenofollte , aun

que filósofo y gran capitan , no creyó degradarse con ser escritor.y maestro de agri-: 

cultura en Atenas. Hieron, aunque Rey, practicó 10 mismo en Siracusa; y 10 propio 

hiciéron Átalo Rey de Pérgamo , y Archelao Rey de Capadocia. El gran Catan y 
Magon fuéron en la estimacion de los antiguos los mas famosos autores de economía. 

El próvido y prudente Numa velaba tanto sobre los progresos de la agricultura, que 

segun Dionisio Halicarnáseo , diputaba en cada territorio un superintendente de ella: 

y estos visitando los campos , y observando los que estaban bien ó mal cultivados, 

le informaban por esCrito de los colonos buenos é industriosos, ó de los perezosos y 
negligentes , á quienes conforme á tales relaciones honraba aquel Rey con su alaban

za y benevolencia, ó por el contrario los reprehendía y aun los multaba 3. Así es 

t Chaldrei enim astrologi~ & agricultura: inventa, velut sacra, in honore habebant. Go~. 
in c/cm. astronom. AlJerga1ti noto pago 18. 

2 Aristot. de repub. lib. 1 C. 1 l. Varr. de re rustico c. l. Colurn. lib. 1 c. 1 ap. BartheIe
my. Voyag. du jeune Anach. tomo 6 pago 71 edito Matrit. 

3 "Cum enim consideraret (Numa) multum ad conservandam frugalitatem & requitatem fa
"cere necessariam rerum copiam, nniversum agrnm in pagos divisit, & suum cuique magistrum 
"qui eum obiret atque curaret , prreposuit. Hi crebro perlustrantes omnia, tam bonornm quam 
"ignavorum colonorum adnotat~ ad regem deferebant nomina. Ille industrios agrícolas colJau
., datos summa comítate prosequebatur: contra segnes objurgatione atque etiam muIeta casti
" gatos accendebat ad colendos agros strenue. Quo factum est, ut vacantes aforensibllS simul & 

"militaribus negotiís, & ignavire otiive muIetam timentes, suis manibus operarentur, opes quas 
"tenus prreberet, ut justissimas pra:ferentes incertis & pericuIosis militire commodis. Atque hoc 
"pacto nec subditi gravabantur iniquo imperio, & exemplum prrebebatur tam finitimis quam 
" l'0steris; & propteroptime constitutam rempublicam nee foris bello, nee domi seditione labo
"ratum est." Diol1ys. Halicar. lib. 2 juxta interpreto Sigism. Gelen. 



:-D E L '"TR AD U e T ORo 

.que' erl" aqllellos felices' tiempos el Jabrador tenia en Roma]a p~'ilnera' considcraciúft 

c~spu~s ¿e-la. nobleza. Pqra ser solda<lo' y ser contado en el' núm-ero de los defenso .. 

res de la patria , era preciso ser propietario de algnnas tierr;¡s; y el liberto'no era 

radmitido' á este honor sino 'quando 'su p'osesion valia treinta mil sextercios , como: ob

-serva eL ,A~ad, Roziei- I!. 'Por esto" la república romana, segun, expresion del Señor 

¡Garilppm'ánes "v~nció á sus enemigos miéntras apreció ]a agricultura: pues duran .. 

'"te' la l,az ~ el cultivo de las haciend~s ,la proteccion de las ~1rtes y el amor á las 

1;, letras· formaban :las pr-incipalesdelicias 'de sus .cónsules ,. trihunos y generales, 

:" tan :acostumbrados ,á· declamar: en el foro, como á cultivar sus tierras ó m~mdar 1&
J" giónes.",2 La afeminaCion y la·;desidia eran ,desconocigas á los principios en 'la, no
·blezá romana. ' .~, ~- ,.;: , , " ' . , " 

, 3'0 "i Gra'n política por cierto la de fomentarla agriéúlttJl;a honrando á un mis
(.n10 ,tiempo el e.xercicio de este arte y el de la nlilicia! Por esto los generales de ,exér'.. 

;cito ,no .se desderlahan, de cultiyar, segun Plinio 3', sus posesiones con ·sus propbs 

ananos:; y así la tierra complacida de 'verse arada por' hombres coronados de laurelés 

(y condecora~os con el. honor del triunfo, fructificaba: mas abundantemente. Sábese 

'.que. Serrano-recibió la noticia de su consuladó ~ y Quinto Cincinato la de su dicta
·dura, e'n. el acto mismo de estar' ocupados en la ,bbranza y ;sie~hra de'sl.ls campos. 

~No se ignora que las primeras familias de Roma Juéron apellidadas por nombres' to

~mados de la agricultura ,. y que Caton no creia poder alabármejor á alguno sino 

·llamándole bUC1t labrador. Ciceron dice en el libro de los 'ofiCios J,:, que' de todos 'los 

~medios de adquirir bienes , el mejor,:el mas copioso, el mas agradable y' el "mas dig.. 

no de un hombre noble es la agricultura; y añade :en el libro de la, senectud J que 

:no hay vida ~as feliz: que la dedicada á este honrado arte, no solo porque por "m~... 

¿io de su exercicio' se provee á la subsistencia del, linage humano; sino tambien por 

-el contento, delicia y satisfaccioIl que ~ra~n consigo. las' ocupaciones campestres. De 
.:aquíes que la políticá de las mas antiguas repúblicas honró siempre mas la agricultu

Ja que 1.1s manufa.ctnras y_ el 'con1ercio ; ,y regularmen~e eran esclavos los 'que se em

pleaban en las artes. Al contrario sucedió en los tiempos de decadencia de- esas. mis'" 

..mas repúblicas: pues entónces 10"s nobles se desdeñabán de cultivarlos campos',- cn

-yo .empleo y exercicio dexaban á los esclavos; de que altamente se quejaba nuestro, 

;Columela como causa de la misma decadencia y de la corrupcion de las costumbres. 

:Róma embriagada con las conquistas y su 'luxo asiático abandonó la cultura de los,J 

.campos , olvidando 6 despreciando 'as causas de su engrandecimiento; y la austera y 

.laboriosa Esparta dándose tambien al luxo y las conquistas, aban/donó igualmente la 

honrosa ocupacion labr'antil á sus hilotas. 

" 3 l. . No obstante esto, la agricultura-se ha consider~do .siempre por los filósofos 

y los méjores políticos como el tronco del árbol y la base de la máquina económica 

que constituye la fuerza interior de ·un estado. Por cuya razon ,~ebe estar sicmprc)n

timamente u~'ida ~oIi ~l sistema -politico del"gobierno ; pue~"á no estarlo es nec~sa
rio suponer que permanecerá atrasada: 'segunj~~ga R~zi~r, q~ie~ a~ade, que si por 

- . 

•' 	 I, Diction. d' Agricult. tóm. t, pág. .t5 94' 

Indust. popo §. XXI pág. 187' 
3 ,.' ¿Qua:nam ergo' tantx uqertátis cáus:l erat? ipso\-um tune ,manibus imperatornm colebantur 

agri, gaudente terra vomere laureato & triumpbali aratore. PIÍ1z'; lib.. J8 C~ 5. .' -. ',' 
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falsos principios se -rom.enta en un pueblo la pasion á las artes agradables, acabará 
de destruirse en éll~ poca aptitud que tiene reguhumente para dedicarse á 10 que pi- 
de trabajo , constancia: y reflexionó - , . 

3 2 Siendo pues laagriéultura el primer oficio y el' mas necesario trabajo del 
hombre, todos los demas empleos respectivos á las artes, á la industria y al- comer
cio , deben. serie subordinados. La agricultura es}a fuerzaceritral que' da 'impulso á 
las demas fuerzas subalternas que hacen circular rápidamente la substancia de un, es
tado , y. reproducir y aumentar por este medió' sus sólidas y verdaderas riquezas.: En 
el edificio económico ; dice' nuestro economista Alvarez Os?rio', " la agricultura que 
"es la colum~a qu~ está' enmedio, es' el centro 'donde se hallará la mayor fuerza 
" para mantenerle. Del centro se han de tirarlas líneas para fortificar toda la circun
,; ferencia de un 'estado l." Así, 'sin ella no puede haber riqueza nacional:, ni indus
tria, ni comercio. Débese partir' desde el principio que presenta'la agricultura' ( dice 
la sociedad económica de Madrid Z) como de ,la primera fuente· así de la riqueza 
individual como de la renta pública, para inferir que solo puede ser rico,' el erario 
quando lo fueren los agentes del cultivo. Es cierto que la industria y el comercio 
.able~ muchos y copiosos manantiales á una y otra riqueza ; pero estos manantiales 
derivan de aquelorígen '. se alimentan de él y son dependientes de su curso. ,,¿ Pue
~, de' dudarse, ~ice mas adelante 3 , que en todos sentidos sea la agricultura la prime
" ra base de la industria, del comercio y la navegacion ? . ¿ Quién si no ella produce 
" las materias á que da forma la industria, movimiento el comercio, consumo'la na
" vegacion? . ¿Quién si no ella presta los braz'os que contin~amente sirven y' enrique... 
" cená otras profesiones ?" Casi no har~ yo aquí sino extractár y copiar á este pro
pósito varia~ má~lmas fundamentales de algunos escritos' luminosos , principalmente 
de la preciosa obra francesa intitulada' Filosofía rU1"al 1ff 

, cuyo autor 'se cree ser Mr. 
Quesnai, de la Industria y la Educacion popular con sus apé,!dices del ~xcelentí
simo Señor Conde. de Campománes, y de la obra intitulada In'Vestigacion' de la 
naturaleza 1 causa de las riquezas :de las, naciones ~ del profundo economista Adan 
Smith **.. 

3 3 Con efecto " todas las partes morales y físicas que dan firmeza' la sOcIe
., dad, dice Quesnai 4, derivan de la subsistencia, de cuyos medios dependen todos 

" los ramos del órden político. La ley natural que nos habla de los deberes relativos 
"á nuestras necesidades; las leyes civiles que no son otra cosa primitivamente que 

"las reglas de reparticion de la subsistencia; las virtudes y los vicios que no son 
~, sino la . obediencia 6 la reb.eli~n con rel.acion á la ley natural ó civil; el gobierno, 
"las ciencias y las artes Fherales ó mecánicas; la misma agricultura, el comercio y 
"la industria, todo está sujeto á los medios de subsistir." Todas las clases de la socie

1 Discurs. universo &c. En el apéndice á la educacion popo parte 1 pág. 430. 


~ En su informe de ley agr~ria pág. 100 D. 303' 


3 Ibid. pág. 1°9 núm, 3 2 5. 

=*' Philosophie rurale ou économie génerale et poli tique de l' agriculture réduite á l' ordre im


muable des lois physiques et morales, qui assurent la prosperité des empires. A Amsterda~ 

1764 : tres tomos en octavo. 

*'*' Tra~ucida al castellano por Don Josef Alonso Ortiz é impresa en Valladolid 1792,. 

4 Fi/osof. 1'lIf. tomo 2. c. 8. 
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"dad, s~gun un economista m~derno 1, deben confesar que su sue'rte' está u;lida ~ 
H laJe los propietarios de las tierras y sus colonos."" C9n razon, dice el autor de t, 
"Filosofíarur.al 2 , se ,onsideran las costumbres como la' egíde de una nacion; pero el 

,~ ~ultivo de las tierrases lo que gobierna las costumbres. QlIando las cspecnla~iolles 
" políticas de una nacion desordenan la 'agricultura , entónces se altera el fondo de 

".~llS ~i.quezas , las costumbres se vueive~ frívolas; y las necesidades' fuerzan. á 10$ 

" hombres á recurrir á los mas desordenados arbitrios y expedientes. La pobreza sobre~ 
" vie~e, y la falta de caridad y el robo se apoderan de las ~ostúinbres, porque dond~ 
" todos necesitan y se trabaja poco (ó son pocos los que trabajan) abundan los ladro~ 
,~ nes y la miseria; viniendo á parar todo en artificios,. desarreglos, in~quidadcs, pley~ 

" tos, enemistades y partidos. Pero si los productos. de las propiedades y la retribu

." ciol) (y honor) debidos al trabaj~ se restablecen y asegurqn , v'uelven los hombres 

"á tomar su puesto en el órden moral. Tales S011 los verdaderos fundat:nentos de la 

" ley natural y del árden civil. Por est~ serán vanas y quiméricas las especulaciones, 

" que no se. funden sobre el órden económico, cuya basa es el arado;" porque co.. 

mo dice otr~ autor " toda prosperidad que no está fundada en la agricultura es pre~ 
" caria,.,. y toda riqueza que no viene de la tierra es incierta 3". ' 

3 4., " Debe el cultivador adquirir con su trabajo la subsistencia de todas las da.. 

"ses de la sociedad; á cuyo efecto es. menester que se dediHue á ~acar de la tierra el 

" mayor producto, y que al mismo tiempo sea ayudado á cultivarla con los menores 

" gastos posibles: pues DO es el objeto mas ventajoso á la sociedad el total produc" 

"to, por grande que sea, quando se consume por un cultivo muy dispendio.. 

;, so 4." "No siendo los intereses del cultivador sino la porcion que le' pertenece en 

" .la rep~,rticion de l?s dones de la tierra , y siendo su trabajo en el árden económi.. 

" co el mas fructuoso é indispensable, debe ser sostenido por el lucro para asegurar 

".la reproducción anual de . las riquezas de la nacion :::::: La r~nta verdadera, re'al

" mente renaciente y gratuita solo se saca de las tierras, las quales convierten en ri~ 

" quezas las mismas lluvias 5." "El único principio de promover y establecer s61i

" damente la poblacion es el de 'aumentar las rentas : estas vienen del valor venal 

"de las producciones de la tierra, dado por el comercio que. excita al cultivador 

" á, redoblar su trabajo y actividad para procurarse abundantes cosechas, que vje~ 
" Den á ser riquezas apreciadas por el valor venal. Tales riq~ezas le dan los medios 

"de excitar la reproduccion, que siendo mas abund~lnte y siempre mantenida en 

"calidad de riqueza, au~enta las rentas; cuya distribucion en compras de gé:
" neros y mercaderías, pone á los emprendedores de una y otra clase en esta.. 

'.1 do de pagar buenos' salarios y grandes retribudones que emplean y alimentan 

" al .pueblo. Este sostiene por su consumo el valor venal de las producciones y 
" los impuestos de las rentas; y á medida que se multiplica, la exigencia ó de

"manda es mas fuerte: el consumo se aumenta sobre el terreno mismo de la re:

"produccion : sube el valor venal: la renta crece á proporcion: el cultivador em-

x FiIang. 1. 2 c. 1 l. 

2 Tom. 1 C. 5. 
3 Filang. cit. 1. 1. c. 10. 

4 Filosof. r¡ir. tomo 1 c. 5
5 Ibid. tomo 1 c.6.. 

TOMO l. 
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"plea mas riqueza y fuerza en el cúltivo : la tierra siempre reconocida le da mas 
" frutos ~ el sobrante que compone las rentas es .mayor, y la distribucion de estas 
"emplea y' alimenta mas hombres. De este modo el círculo de la prosperidad va 
" siempre en aumento hasta que la industria humana llega al término y, barreras que 

" pone la naturaleza; perQ estas barreras incluyen tantos medios de ganancias quépa

" rece se' extienden al infinito 1 ." 

3 S Segun estás principios "una poblacion agrícola es el 'senlillero mas ,abun
~, dante de hombres; porque en ella se casa la juventud de'sde la edad de la puber~ 

" tad ,hállándose desdeentónces en estado de formar un establecimiento por el que 
" puede proveer á los gastos de la economía doméstica " en atencion á que estos pri~ 

" meros gastos son productivos. No es lo mismo quando se trata de establecimientos y 
" empleos diferentes de los del campo; pues para estos ,es necesario dedicarse á alguna 
" profesion , distinguirse en ella, por la aplicacion y la habilidad , y esperar el. mo

" mento fav'orable de un 'mátrimonio en el que se pueda subvenir á los gastos de una 
" familia que no' sea gravosa. Las tres quartas partes de la vida suelen pasarse ántes 

" de llegar á un establecimiento de tanta inquietud. Pero la agricultura haciendo na
" cer los consumos, es al mismo tiempo el foco principal de la multiplicacion de -~los 
" cons~lmid6re~; por' cu'ya razon suele ocupar esta clase tres veces mas hombres 

" que la industri-n ,2." " La agricultura ,dice un moderno, conserva las costumbres y 
'" la religion ., facilita los matrimonios y produce muchos hijos á quienes emplea des!" 
" de que apénas saben andar en recoger los frutos de la, tierra, ó en guardar los ,re

"baños 3." " El 'medio de fomentar los matrimonios " como dice Smith , espromo
" ver las riquezas de la nacÍon ; siendo evidente que todos los vivientes se multipli. 

" can á proporcion de los medios de subsistencia , 'y que no hay especie alguna que 
" pueda aumentarse mas allá de esta proporcion 4." , 

3 6 Es necesario advertir que la agricultura no' produce todas estas ventajas 
sino en las pequeñas propiedades, las quales duplican y quadruplican las cosechas 
y los cultivadores: al contrario de las grandes que convierten UD -país en- vastos 
desiertos', haciendo nacer 'en los l;¡bradores ricos el amor al fausto de las ,ciudades, 

y el disgusto de las ocupaciones campestres. ,; Si los reglament?s de los hombres-, di· 

" ce Adan Smith , nunca hubieran trastornado elórden y c;:ursonatural de las cosas, 

" la riqueza progresiva seria consiguiente y á proporcion del mejoramiento y cultivo 

" de los campos en toda sociedad política s." A este propósito añade que " compa· 

~,rando los tardos progresos de los pueblos de Europa, cuyas riquezas dependen 

" en la mayor parte de su c'omercio y manufacturas, con los adelantamientos rápi

" dos 'de las colonias inglesas americanas ~ cuya opulencia tiene su principal apoyo 

" en la agricultura, se hallará que el número de los habitantes de aquellos no se du

" plica , segun el curso regular, en ménos tiempo que eh quinientos años, y los de 

" estas se han duplIcado en veinte y cinco ó treinta años nada mas 6." Por eso pa

1 Filosof. rllr. tomo .z c. 8. 
z ¡bid. tomo .3 c. 10• 

.3 De Saiot Pierre etud. de la nato 13. 
4 Smith 1. 1 c. 8. 

S Idem 1. 3 c. l. 

6, Idem!. 3 c. 4
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'ra impedir la e'nfermedad mortal de una apoplexía civi~ en los estados~, reprueba (co· 
nlO todos los filósofos y buenos economistas) la acu~ulacion de grandes propieda

des en pocas manos; á cuyo propósito dice que" no' espropiade'los grandes propie· 

" tarios y señores la infatigable atendon á los ahorros mas leves y á las ganancias mas 

" pequeñas que eXIge el oficio de agricultor -." " No es creíble, dice la sociedad 

" económica de Madrid, que los grandes propietarios puedan cultivar sus, tierras: ni 

"quando lo fuese seria posible que las quisiesen cultivar: ni quando las cultivasen 

" seria posible que las cultivasen bien. Si alguna vez la necesidad ó el capricho los 

" moviese á labrar por su cuenta una parte de su propiedad, ó establecerian en ella 

" una cultura inmens'a , y por consiguiente imperfecta y débi1. ..• ~ .• , ó preferirian lo 

" agradable á 10 útil; y á exemplo de aquellos pod~rosos romanos, contra quienes 

" declama tan justamente Columela , substituirian los bosques de caza, las dehesas 

" de potros, los plantíos de árboles de sombra y hermosura, los jardines, 10s13gos 

" y estanques de pesca, las fuentes y cascadas , y todas las bellezas del luxo rústico 

" á las sencillas y útiles labores de la tierra. l." 
3 7 Conforme á estas máximas , yá ántes habia dicho el Señor Campománes, 

'que es necesario dividir las tierras en suertes vicinales, y los ganados en aparcería, y 
deshacer en esta parte los yerros políticos para fomentar la prosperidad pública :3. 

Uno de estos yerros es mantener en divorcio la labranza y la ganadería: objetos que 

por su misma naturaleza deben itunidos y ser inseparables **. Para que prosperasen 

:ámbos no deberia haber labrador que no fuese ganadero, ni ganadero que no fuese 

labrador ***. Entónces los campos, sin negarse al mantenimie,nto de los ganados, pres

tarian mas abundante alimento á los hombres ; y los ganados sin detrimento de la 

'subsistencia de los hombres, poblarian 'de un modo mas ventajoso 10s campo.s. Entón" 

,ces mas reparci.dos· Ó' dispersos los ganados y mas multiplicados, como los hombres lo 

serian, la labranza y la ganadería en justa alianza y amistad se auxíliarian recíproca

,mente. Entónces los ganados fecundarian mas los campos , y los campos por necesaria 

reaccion suministrarian mas pasto á los ganados. El l"esultado de todo seria aquella 

riqueza que decide de la fuerza de una nadon ,.de la opulencia pública, de la segu

,ridad de los gobiernos, y: de la gloria y dignidad del soberano. 

*' Smith véase l~ '3 c. 2 desde la pág. 189 de ia traduc~ion castellana, que' e; la que se cf.
ta en este discurso. 

1 I1lform. de Ley agrar. pág. 55 núm. 16~. Véase tambien pág. 67 núm. 19'3 y pago 81 
núm. 238 y sigo 

2 Véase la Educ. popo §. XVII pág. 37 2 Y sigo 
** Confirma esta verdad lo que dice el propio Señor Campománes , apénd. parte I note 8 

pág. 328 : conviene á saber, que el labrador ~in ganado é industria siempre estará alcanzado, y 
necesitará vender sus frutos acaso ántes de recogerlos. 

:!ff:ll<* Una ley que se'publicó en Portugal año 1774 manda sábiamente entre otra,s cosas, que 

los jueces del partido examinen de oficio l~s dehesas y casas diruidas en ellas para hacerlas ar

rendar á labradores que las cultiven, lanzando los puros ganaderos baxo de penas graves. Y 
para evitar que estos últimos se alcen con las dehesas é impidan la labranza, se manda que 

todas ellas alternen por hojas un año de pasto y otro de labor necesariamente. Lo mismo se ha

hia, mandado el año de 1764 para las tierras del Ducado de Braganza y encomiendas de las tres 

órdenes ~iJjtares-de Christo, Santiago y Avis á beneficio de los colonos. Véase la 1"dl/slr. popo 
pág. 83 noto 8. ' 
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'38 .' No dexa de ser' un yerro, casi consiguiente al de 'consentir l~ acumulacio~ 
desmedida de propiedades, en pocas manos , el no perrnitirel cerramiento de las he
:redades : error que los profundos filósofos y econorn~stas ha'n demostrado se~ perjudi.. 
cialísimo á los progresos de la agricultura , porque de 'aquella' libertad depende ~a 
,'multiplicacion de las poblaciones cortas: en las quales dice sabiamente el a~tor de la 
'industriá popular'que consiste el nervio de los estados y los vasallos mas útiles '1 ; pues 
dond,e quierá que un hombre y una muger tienen con que subsistir sin penalidades, 

,allí se propaga la especie, y donde falta este apoyo, allí se disminuye, "segun se ex
plica un moderno ~. "Una inmensa poblacion rústica derramada sobre los campos 
" ( dice la expresada ,sociedad económica) no so~o promete al. estado un pueblo .labo .. 
" rioso y ric'?, sino tambien sencillo y virtuoso. El colono situado sobre .su suerte ,y 
" libre del choque de pa~iones que agitan á )05 hombres reunidos en pueblos, estaria 
" m'as distante de aquel fermento de corrupcion que elluxo~infunde siempre ene119s 
" con mas 6 ménos actividad .....• ~ntónces no solo se podrja esperar de los labrad~:
" res la aplicacion , la frugalidad y la abundancia hija de entrambas, sino que ta~.. 
" bien reynarian en sus familias el amor conyugal; paterno" filial y fraternal: rey" 
"narian la, concordia, la c~Jridad y la hospitalidad, y nuestros 'colollos poseerian 
" aquellas virtudes so~iales y domésticas que constituyen la felici?ad de, las familias 
" y la, verdadera gloria de l~s estados 3.,' "Sin prosperidad de fondos, dice Quesnai, 
" no hay sociedad 4: luego quantos mas carezcan de fondos competentes, reunién<lo_ 
,,-se estos en pocas manos en un estado, ménos so~iedad ó ménos vínculo de sociedad 
" habrá'; lo qual es causa de tantas emigraciones ó apostasías civiles cnlos estados 
" mal gobernados; porque siendo el hombre vagabundo por inclinacion y estable por 
" necesidad, solo se fixa donde encuentra medios fáciles de subsistir cómodamente. " 
"La ernigracion (se dice en uno de los apéndices de la Educacion popular) prueba 
" ó sobra de gente en un país, ó desarreglo en 110 dar ocupacion á los naturales que 
,', los arraigue en el suelo nativo 5." Pero no hay medio de ,arraigarlos sino dándoles 
destino; bien sea en, los campos divididos y repartidos competentemente, ó ya tam
bien en los talleres,~e las artes. Por lo que siendo la despoblacion el síntoma mas_ de
.cisivo de la decadencia de un estado, comparando su poblacion en diferentes siglos, 
se podrá juzgar de su estado relativo de ocupacion útil é industria, y de consiguien
te d~ su degradacion ó prosperidad segun Ql1esnai 6. J 

39 .¡ Quánt.as ventajas nos harian aun los ár~bes españoles en este paralelo"'! 

1 . Industr. popo pág. 71 nota. 

~ FHang. tomo 2 c. 6. 

:3 Inform. de Le)' agrar. pág. 28 núm. 89. 

4 Filoso/. rur. torno 1 C. 2. 


5 Apénd. á la Educ. popo parte 1 pág. 466. El conoci~iento, dice el mismo autor en el dis. 


curso sobre la Industria popular, pág. 145 ysig., de los que se expatrian temporal ó perpetua

mente á buscar ocupadon en otros paises, denota que en el propio falta la industria suficiente 

para emplearlos••.•••• , y así el secreto de detenerlos es buscarles ó proporcionarles industria en 

. su propia casa. 
6 Filoso/. rur. tomo t c. :l. 

*. ,Ya se insinuó ardba lo que dice Don- :Miguel Casiri so~re la poblacion numerosa de los ma· 

hometanos españoles. Igualmente creceria la nuestra y la riqueza nacional, si se quisiese eñ
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Se hace pues preciso que 'su exemplo y el de muchas naCiones modernas de Eu

¡opa,' nos 'hagan sacudir eficazmente 'la nota eonqué' PO! ~llas sorn~s {:alificados. 
,Por 'qu6 11onos aprovecharémos del exemploque 'nos: hanofreéido y ofrecen otras 
gentes y otros ' paises , y de las mayores luces del ~ siglo: pará aumentar nuestra 

poblacion , y hac~rla al mism~ tiempo feliz y respetable? ¿, Por qué no beneficiaré
mas la fuente primordial y principal de la riqueza pública con todas'las demas ~subal
ternas, por 10s mismos medios que felizmente han empleado otras nacio~es . sabias, 
activas y vigilantes? El árbol económico compuesto' de tantas raJ)1as diferentes qu~ 
proceden y sé alimentan de un rnism6' tronco ¿podrá fructificar quanto pudiera por 

su naturaleza, dexándole 'abandonado. y sin cultivo? ¿Y mas quando no pide otro ql~e 
el de remover los estorbos positivos 'y directos de su fructificacion? ¿Ha de ser vana 
la experiencia' y el trabajo de tantos hl1énos políticos y 'escritores económicos, que 

con su zelo , estudio y profUlidas nleditaciones han descubierto y publicado 'en sus 
lumiÍlososescritos las causas que impiden ó retardali los progresos de la agricultura, 
madré riquísima 'que provee de la necesaria subsistencia á todó el1inage humano? ,. 

, - , 

cazmente sacar partido de 'las aguas de muchos rios que'llevan sus 'raudales al mar, 'sin haber 

dado fruto algllno'. No imitamos en esta parte la activa ind~stria de los árabes españoles que 

DO perdonab.an trabajo para extraer el' agua de los' r¡os, y formar acequias de riego, como se 

vé todavia en los reynos de Granada, Murcia y Valencia, donde han quedado permanentes sus 

regadíos; llegando á tanto su actividad que horadaban montes para dar pa'so á las aguas como 

lo hiciéron en el partido de' Orxiva, villa del teyno de Granada, cuya vega extendiéron y fe'r

tilizáron con una nueva acequia de legua y media de largo; y para su formacion tuviéron que 

picar en piedra viva ,horadando en ella un conducto de trescientas varas de largo, dos de al 

to y cinco palmos de ancho. Este conducto fué descubierto veinte y' cinco años ha , y con su 

acequia, llamada hoy de las ventanas, se riegan ciento y cincuenta fa'negas de tierra, y quin

ce mil pies de olivo que allí hay. i Dónde se vé al presente entre nosotros tan activa- é inge

niosa industria, á pesar de los deseos de nuestros buenos autores cconomistas! "En solo las ri
t) beras del rio Nares dice nuestro Osario ( Extens. polít. punto 1 en el apénd. de la Educ. popo 

;; parte 1 pág. 29) se podrían regar ochenta mil fanegas de tierra, y plantarse en las lindes y 
"regueras mas' de ochocientos mil pies' de árboles frutales"; cuyas obras quería este econo

mista zeloso que corriesen de cuenta de los lugares respectivos y. dueños de las tierras sin in~ 

tervencion alguna superior. Si de este y otros rios se sacase el partido posible, no babriJ ,en 

España la inmensidad de tierras incultas, ni tantos despoblad~s como los que se expresan en 

el informe de Ley agraria (pág. 113 nota). El Egipto y el Indostan, aunque sujetos á gran

des sequedades, siempre han sido famosos por la fertilidad de sus campos, fomentada por ,las 

obras que construyéron los antiguos para la distribucion de las aguas del Nilo,' del Ganges 

y otros rios de aquellos paises; por cuyo medio aun en los años de moderada plenitud se so

lian extraer grandes cantidades de grano para las naciones vccinas, segun dice Smith (lib. 4 c. 9); 

sucediendo lo mismo en el imperio de la China con extendidos canales de riego y navegacion. 

, :ti: Parece in~reible que siendo España comparable en fertilidad á las mas abundantes pro

,'incias del mundo, á ninguna inferior segun 'cxpresion de Satino (Polihist. c. 25 ) Y su suelo 

un tesoro de la naturaleza, y un erario de la magestad imperial, segun dice Estrabon (lib • .3) 
sea no obstante posible que en ella se' experimente alguna vez escasez y miseria. ¿En qué con~ 
siste, pues, que tan encarecida é incomparable riqueza y fertilidad pueda decaer y aun cqmo 

desaparecer en ella? Parece que no pueden ser otras las causas principales que lasque indicó 

el Lic. Pedro Navarrete en el discurso veinte y uno de su Conservacion de monarquías, ,d~n

http:perdonab.an
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(Su fomento 'no deberia 'ser, el ohjeto principnl del cuidado: y'ufencion de todos ló.s 
gobiernos? ¿ Acaso puede haber pob1acion 'sin 110mbres, llombres sin subsistencia., 
subsistencia sin agricultura? Foméntese pues esta, y todas las demas ramassubalter-:
nas del árbol económico frúctificarán; porque la abundancia de alimento, segun 
Smith , no solo' constituye< la' parte pril,leipal de las riquezas del mundo" sino tam
,bien da valor,:á los,demas ramos de la opuIe'ncia l.', , 

4 ° ';;Débese á este propósito tener tambien presente lo que dice el citado eco.. 
~,nomista; conviene á saber; que algunas leyes y costumbres favorables á la prQfe~ 
j, sion labrantil~han contribuido á la grandeza presente de Inglaterra nlasque todo~ 
j, sus reglamentos juntos sobre'~l comerdo de que tanto se lisonjean sus naturales; y 
;', que' ilna de :las costumbres ' que mas han influido es que,un arrendatario ó colono 
;, de ,por 'vida,que paga al año qual'enta slzelines, de valor ,al dueño de la tierra, es 
;,,. considerad¿ comq propietario, y de consiguiente ,habilitado para poder votar como 
.,:, miembro en; el parlamento' 2." Seria de desear que en todos los estados se animase 
proporcionalmente al labrador con algun honor equivalente, pues:de este ~rnodo se~ 
Tia su clase y profesion civilmente respetable, quando por el contrario el t~astorno de 
Jas ideas y 'sobre todo la corrupcion de las costumbre,s le ,niegan el honor que le es 
:.debido por ley natural. Entónces el, nombre de aldeano no incluida 1:1 idea de injuria 
·ó menosprecio., ni seria mejor la condicion del, ocioso que en las grandes poblaciones 
'vende su' persona al quemas ofrece , haCiendo así comercio vil de su libertad , que 
'li! del laborioso ciudadano que cultivando bien su terreno mantiene y sirve mas no:. 
blemente á su príncipe, y á su pátria. Entónces la actividad natural 'del-labrador se~ 
'ria excitada con nuevo aliento -: entónees' iria creciendo la clase mas ne,cesaria de ciu~ 
'dadanos, y,los campos se poblarian cada vez mas: entón'ces' en fin la agricultura se':' 
:rÍa no solo el desdmso y alivio del magistrado en los ratos'que le dexasen libres sus 
altas é importantes funciones , sino tambien lás delicias del hombre ilustre, del filó
sofo y del literato. ': ." ' , ' ) 

4 1 Con efecto el honor seria uno de los medios n13seficaces que podrjan em2 
ple~r los gobiernos para fomentar la agricultura en sus respectivos estados, despues 
¡-le un justo repartimient<? de tantos terrenos baldío~ , 'de tantas dehesas y' de tan ex~ 
tendidas propiedades que poséen poca~ manos; empleando para este efecto los' me~ 
,dios suaves mas efectivos que 'juzgasen, mas apropósiro , pero sin perder de vista al 
.~ismo tiempo esta importante verdad : conviene á saber, que es imposible aspirar ai 
bien general de un estado sin procurar dar extension al goce y conveniencia de cad~ 
jndividuo en particular. "La utilidad de una nadan, segun el Señor Camporná-: 
"nes (Apéndice á la Educacion popular parte 1 página 40) no es otra que fa-:
" cilitar á los particular~s todas las ventajas posibles; ócomo dice en otra parte a , 
'" el jnter~s comnn está perfectamente unido con el particular de cada familia.'~ 

"La felicidad particular de todos los .-miembros de una misma sociedad (dice al 
" misll10 propósito el Canciller D' Aguessau) hace la felicidad eomun de la 50

de 'pueden verse: y otras subalternas, como son el, luxo y gastos excesivos; de cuya reforma 
trató este zeJóso autor en ocbo discursos, desde el treinta y uno de la misma 'obra. ' 
" 1 Smith lib. 1 C. 1 l. ' 

i Idem Jib. 3 c. 2. 

:; Industr. POJ7. § XXI pág. 193. 
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" ciedad, entera, del mismo filodo que la' integridad y la salud :de cada uno de los 

" miembros' del cuerpo humano, for~anel buen estado de . todo él. Un estado no 
" puede ménos de ser feliz,. quando lo son . todos sus,dndividuos. Recíprocamen
"te .la felicidad total de una nacion, considerada en general, incluye la felicidad 
" particuJar de cadai ciudadano ...•• Aunque uno de los mieI1)bros ;de mi ,cuerpo, con.. 
" tinúa , no experimente alteracion alguna propia de él, no obstante si el hábito ó 
" juego entero de la máquina es desconcertado, si las funciones de la vida animal no 
" se exercitan con aquella facilidad é igualdad que, constituyen el estádo' de salud, 

" no hay parte alguna de mi cuerpo que no se resienta de.' ello inmediatamente, aun 
" quando no fuese sino por una especie de abatimiento ó de incomod~dad, ó á lo 
" ménos de diminucion de una parte. de su vigor ordinario. En este punto , añade, 
" sucede 10 mismo en el cuerpo político que en el natural. La sana disposicion del 
" todo y la felicidad comun, que es su resultado , dependen del buen estado de sus 

" partes, y de consiguiente la felicidad de cada una .de ellas se comprehende tambien 
~, en la del todo. Estas dos conseqiiencias tan evidentes nacen recíprocamente una de 

" otra, y solo los malos políticos y los pésimos ciudadanos pueden negarlas. Entado 
" género de gobierno los que tienen las riendas de él estan obligados, aun:,por' su ver

" dad ero interés y felicidad propia, á promover contínuamente la de sus .súbditos .... ; 
"los quales deben recíprocamente concurrir al bien comun' del estado. por su propia 
" felicidad é interés verdadero. Es tan estrecha é ,Íntima la union que hay entre estos 

" dos intereses-, que deben considerarse como unidos por un vínculo indisoluble *. 1n

" feliz el que quiera separarlos .••.. Sostener lo contrario y pretender en' este puntoim

" pugnar el derecho por el hecho, ó lo que es 10 mismo la razonpor la práctica, 
" es caer' en la misma contradiccion que si, se afirmase que un ser inteligente no está 
" obligado á conducirse por la razon, por ser raro que el hombre la siga en su con

" ducta; ó que no hay obligacion de ser virtuoso, porque el vicio reyna mucho mas 
" en el mundo que la virtud, l." En fuerza de tales reglas ó máXImas tan conformes 

á razon como á justicia, deberia aun el mismo inte~és personal mas refinado ocuparse 
del interésdel otro, y la virtud ilustrada estar siempre en accion y bendecir la Pro..; 

videncia que así en la ley natural como en la divina solo ha impuesto al hombre el 

yugo de promover su propia felicidad; 10 qual hace aun quando parece que sola y 
directamente promueve la agena. Los deos, los poderosos y los grandes propietarios 
podrian auxlliar á los gobiernos en el laudable cumplimiento de tan caritativa y agra· 
dable, como sagrada é indispensable obligacion de hacer felices á tantos pobres; y sa
carles dela miseria en que yacen por falta de propiedades y de ocupacion; dándoles 

en enfitéusis parte de sus inmensos é incultos terrenos, que ellos harian fértiles y ma· 
ravillosamente productivos en beneficio suyo y de los mismos propietarios.- El resulta: 
do seria la abundancia de las mieses y demas producciones de la tierra, la multitud 
de los rebaños, . el incremento rápido de la poblacion, y la comodidad y alegria de 
los habitantes. Otros poderosos podrian emplear dignamente su superfluo en excitar, 

instruir y recompensar los genios sobresalientes: en proteger las artes y hacerlas flo~ 
recer : en facilitar el comercio: en construir puentes : en abrir ~ana~es :. en hacer 'ó

... Lo mismo dice en ménos palabras Francisco Martinczde .Mata en su Epítome, Educ. 
popo parte J pág. 468 Y 471. 

i D' Aguessau tomo 2. Essai d' 1mc institlltion au droit publico parto 11. 
TOMO l. t 
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modos los caminos· públicos ~; y todo seria la expresion mas . lisonjera de, la' grandeza 

y gloria del soberano, de la excelencia del gobierno, de la beneficencia de los poten
tados y poderosos , del, esplendor de la nacion , de la prosperidad de todos los vasa
llos , y por consiguiente el modelo mas acabado de una sociedad la mas' unida y ar.. 

nloniosa, la mas robusta y perfecta, la m~lS gloriosa y floreciente. 

§. VI 

47. Tales serian los efectos en toda 'nacion agricultora que felizmente uniese el 
fomento de las artes y del comercio al del cultivo de sus campos competentemente 
repartidos: pues seria error creer que la, agricultura sola bastase á sostener un pais, 

ya porque no puede ocupar á todos los hombres, y ya porque sus operaciones no 
son de todos tiempos, como observa el Abate Galiani. Entónces " la extension en los 
" adelantamientos del cultivo aumentaria la renta y riqueza directamente, por la ra
"zon de que aquella parte de producto que toca al dueño creceria necesariamente 

"con el aumento del mismo producto. La alza del precio real de las producciones 
" crudas de las tierras, seria despues causa de que se extendiesen mas las' mismas pro
" ducciones; y el mayor valor real de la parte que de ellas tocase al dueño, seria 
" una facultad de poder este disponer cada vez de 'mayor cantidad del trabajo em

" pleado en las obras de la industri~ y de las artes ; siendo máXIma cierta , que to
" do 10 que baxa el precio de las manufacturas levanta el de las rudas producciones, 
" y que todo trabajo empleado útilmente en una nación, tiene por fin directo'el au
" mento de la renta de la tierra; así como por una razon contraria rebaxan esta mis .. 

" ma renta, disminuyendo la riqueza de los propietarios y colonos, el menosprecio 
" del cultivo y de sus adelantamientos, el precio baxo de las producciones de la tier ... 

" ra , y el alto de las manufacturas procedido de la decadencia de las artes y de la 

" industria J. 

43 Aunque esta, segun Smith z, se establece de suyo donde sobran las pro
ducciones de l'a tierra á los que la cultivan, porque laabl.1ndancia que abarata las 

provisiones convida á los operarios de las artes á establecerse en las poblaciones donde 
es mas floreciente el cultivo; con todo , el gobierno debe promover el mayor con

sumo de las producciones de la tierra,' aumentando el número de los consumidores, 

y empleando para este efecto en el fomento de las artes los brazos que sobren ó no 

puedan dedicarse á los trabajos de la agricultura. Y siendo principios fundamentales 

que el consumo es la medida del cultivo 3 , que la pob1acion numerosa y destinada 
es el mayor bien de un estado y el fundamento de su verdadero poder 4 ; que el 

reyno donde pocos trabajan y muchos comen del trabajo de pocos, ha de ser pobre 

y no tan rico y próspero como podria serlo 5; Yde consiguiente que la cantidad y 

* Dice Adan Smith, que un hombre que en un pais seguro no emplea sus fondos' en el 

adelantamiento y cultivo de las tierras, ó en promover la industria, las manufa'cturas y el co
mercio, es un miembro infecundo y muerto, y á veces perjudicial á la sociedad (lib. 2 c. 6 ). 

1 Iclem lib. 1 c. 1 l. 

2 Lib . .3 c. 3' 
.3 Ley agrar. pág. 84 núm. 248. 

4 11ldustr. popo pág. 136. 
5 Fr. JUóln de Medina en el apénd. á la Edlle. popo parte 11 discurso prelim. pág. CV1. 
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la calidad del trabajo es la medida de la riqueza· de un3:nacion *, y del precio de 
las cosis vendibles y permutables 1; d~beria comenzarse por no permitir en el esta

. do ocioso alguno, óque no estuviese útilmente ocupado. Hasta las mugeres debe
rian emplearse en los objetos que se expresan en la Educaciol1 popular 2, excusándo~ 
'se por este medio gremios enteros, que, podrian emplearse en otros trabajos útiles. 
Hasta de los pobres rncarcelados se debe sacar partido en beneficio suyo, como. pe. 
netrado de caridad deseaba el Señor Campománes 3 , Y vemos ya .realizado con gene .. 

, ral aplauso y edificacion por la real munificencia de S. M. y el zelo del Señor Con

de de Miranda y otras personas caritativas. ¿Qué mas? En los mismos claustros debe
rjan domiciliarse algunas artes: las quales se adelantarian allí mar~vinosa:'11ente, dan
do ocasion la calidad y ,circunstancias de aquellas personas retiradas, de objetos de dis
traccion ódisipacion, á utilísimos inventos respectivos á la subdivisio~ posible del trá
bajo, y á la perfeccion de las manufacturas; y cediendo todo en beneficio de los mis
mos cuerpos regulares y del estado. De esta suerte, ~l mismo tiempo que se viese al 
sacerdote consagrar en la celda sus talentos al estudio de la ciencia sagrada, dirigir 
á Dios en 'el coro sus fervorosas oraciones, y ofrecer en el altar el adorable sacrificio 
.propiciatorio por la instruccion christiana y religiosa, por las necesidades espirituales, 
y por la salud eterna del pueblo; se veria tambien con edificacion al lego en el ta
:ller dedicar sus manos y su ingenio á los trabajos de la industria en ~eneficio de ese 
lmismo pueblo que 10 alimenta, aliviándole así 'el peso de sus necesidades temporales. 

:¡ Contraste maravilloso! ¡ Qué agradable espectáculo seria ver en las ~asas religiosas, 
[donde mas especialmente se aloja y es servido el Salvador, representada la escena y 
.repetida la dulce consonancia de las dos hermanas Marta y María, que tan clara y 
poderosamente instruyen en el Evangelio el modo grato de hospedar y servir á Jesu
christo, padre el mas tierno, y figura la mas expresiva de los pobres! . 

44 Siendo pues los dos grandes objetos de la economía política, segun Smith 4, 

suministrar al pueblo medios abundantes de subsistencia, y proveer él estado de 

rentas suficientes para los servicios públicos y las expensas comunes; la grande y pri

mera atencion de todo gobierno debe emplearse en proporciona~ trabajo á todo el 

pueblo, y no permitir que nadie viva ocioso , ni aun oc:upado en cosas inútiles y 
muc?o ménos perjudiciales; no' diferenciándose el ocioso y el mal empleado, sino so.. 

,lo en el Il!odo de perder el tiempo. Esto contri~uiria tanto á fomentar la' riqueza 
: de la nacion , como á desterrar de ella la corrupcion de costumbres, que por lo co
: ,mun no tiene otro orígen que la ociosidad ó el mal empleo del tiempo: cuyns dos 
·cosas debiendo considerarse no solo como contrarias á la religion, sino tambien como 
los obstáculos mayores que impiden la felicidad pública de' un es'tado., deberian por 

: esta razon ser castigados los ociosos y los empleados en objetos perjudiciales é inúti

.les, como infractores públicos de toda ley divina y humana. Aun los padres de fami

*( La verdadera fuerza de una nacion, dice el Señor Campománes (Apénd. parte 1 pág. 35 1 

· noto 28) se mide por el número de los empleados útilmente en la labranza y en las artes. V éa

· se á Smith en la introduce. de su obra. 

1 Smith lib. 1 c. 6. 

2 En todo el §. XVII. 
3 Apénd. parte 11 discurso prelim. pág. CCLV. 

4 Introduce. al lib. 4. 
TOMO l. 
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lía debieran ser responsables, no solo de la mala educacion que diesen á sus hijos, si

no tambien de su descuido y negligencia en no dirigirlos desde vequeños con el ob
jeto de proporcionarles su precisa ó decente subsistencia por medio de a1gun em'pleo, 

arte Í1 oficio" á que desde luego los aplicasen con el fin glorioso de que al mismo 

tiempo fuesen útiles á su pátria; no siendo justo que esta mantenga holgazanes á cos.. 
ta del trabajo de los empleados útilmente en ella :j\:'. "El ocioso, dice el autor de 

" la EdzecacÍo1t populc.!r 'en la introduccion, página XX, es no solo extrangero en su 

" pátria, sino tambien c~rga, y carga insoportable qu~~ndo en ella abundan; por cu

" ya razon añade, 1 que en ellos solamente debia recaer la nota de infamia, " y aun 
seria justa pena que los incorregibles fuesen desterrados. 

4 S Obligado pues todo ciudadano á emprender ulgun. trabajo útil" á la socie
dad, ó á ser expelido de ella, y arregladas por el gobierno .las horas de este trabajo; 

deberian combinarse los progresos de las manufacturas ,y las artes con los de la agri

cultura, á cuyo propósito no debe perderse de vista que la agricultura, las artes y 
todas las ocupaciones de la república tienen entre sí, segun el citado autor 2 , un red.. 

proco enlace y tono; y no puede conservarse su armonía, si todas las partes consti
tuyentes- de la repúblic~l;no permanecen en su verdadero quicio, fuerza y actividHd. 

" ¿Cómo es compatible,. dice, con la general armonía que .expresa Mata en su Epí
" tome, creer que un gobierno deba esperar buen. efecto de las refornlas imperfectas 

" y providencias diminutas? Mucho pueblo, expresa en otra parte 3 , ocupado todo 

" útilmente, y una industria animada incesantemente por :todos caminos, segun la 

" calidad de las producciones. y de las diferentes utilidades y ramos de industria, son 

" los dos principios seguros y fecundos del engrandecimiento de una nacion ~*." A 

este efecto añade, que es necesario dar ocupacion y trabajo á las manos que sin cul ... 

pa suya estan ociosas en la nacion, y claman dos siglos há con el Evangelio ***: 

* La real ordenanza del Señor Cárlos 111 de 1 de mayo de 1775 resume y . prescribe el 
método de recoger. los vagos, y aplicarlos en utilidad del estado. 

1 Introducc. á la Educac. popo pág. XVII•. 

2 Apénd. parte 1 pág. 471 noto 20. 

3 Industr. popo pág. 185. Educ. popo apénd. parte 1 pág. 454 nota 1]. 
~* "Ninguna monarquía, dice á este propósito Martinez de. Mata en su Epítome, ha sido 

"dueña de tantas riquezas como España ha tenido. Y por fiarse de ellas mas que de las artes 

"con que las pudiera haber conservado, ha perdido sus fuerzas; porque son mas podero~as las 

"artes para conservar potencia que las grandes riquezas y minas, porque todo tiene fin sin eIJas, 

"yla virtud de las artes no. Las artes son para con las riquezas 10 que la piedra iman para el 

"hierro, porque las tira para sí de las partes mas remotas." 

. *** "Si nuestros pol¡tic?s, se dice en la. Industria popuLtr pág. 17, han descuidado estas 

"fáciles máximas de gobierno, ¿con qué razon hacemos recaer en nuest~as conversaciones y 
"tertulias la culpa sobre la gente pobre que ni tiene instruccion ni exemplo para conocerla, ni 

"aun quando lo entienda halla auxilios para poner en práctica tales pensamientos que requie

"ren talento, amor de la pátria y fondos, ademas de una ardiente caridad y amor al próxi

" mo ? •••• En todo lo que se hace inaccesible á los particulares, continúa en la pág. 89' es indii

"pensable ob1igacion del gobierno proporcionarles aquellos medios equivalentes á que la indus

"tria no se retraiga, ni permanezca imperfecta por su falta ....• No se sabe gobernar la aplica

"cion nacional, añade en la pág. 130 , miéntras se ignora dar destino y ocupacion á· un solo 

"habitante capaz ~e trabajar.'· . 
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nadie nos ocupa: clamor que testifican ,nuestros políticos· * 

4 6 Pero es menester procurar que este trabajo sea lo mas productivo posi

.ble , promoviendo por medio de premios.la mayor destreza y pericia de los opera


rios ; los quales, segun Smith 1, deben compararse: á una máquina ,costosa y útil 


,por el. tiempo que ahorran en el tra~ajo ,y por "la mayor perfecdon con que las 


obras salen trabajad~s de sus manos: 10 que se 'conseguirá, yá si se promue,ve la 


. aplicacion arreglando las horas del trabajo como se: tocará despues, y yá dividiélido

le y subdividiéndole quanto se pueda y sea, susceptible de ello el ;artefacto;' á cuyo 


.efecto contribuye, y aun es indispensable" -la maquinaria que tan felizmente :han 


empleado las naciones mas industriosas. De paso: di'ré aquí, que siendo esté trábajo 

una propiedad de las mas personales, y como el único patrimonio del pobre,- es uno 

de los derechos mas sagrados é inviolables el que debe gozar todo individuo de em

plear con toda libertad sus manos en'lo que le parezca mas á propósito, y juzgue 

,ser mas de su interés y de su ingenio, segun dice Smith 2. 

47 Pero esta, ocupacion que respectivamente se proporcione al pueblo' debe 

proceder ordenadamente, promoviendo primero y ,auxiliando mas los gobiernos 

,aquellos artefactos que consumen mayor cantidad de' producciones propi~s ,'y que 

',sean de consumo mas extendido. Por cuya razon promoviendo con preferencia las 

,manufacturas mas fáciles, esto es , las bastas yde mas comun uso, se fomentaria 

eficazmente la agricultura **; y primero se trataría de ocurrirá la miseria y de cu" 

brir la desnudez, que de proporcionar la comodidad y el adorno.,,, Dicta la pra

'" dencia , dice el Señor Campománes 3, que la aplicacion popular para las manufac· 

", turas groseras sea la piedra angular y el fundamento de la industria española~" Por 

otra parte, el estado gradual que se observa en los progresos de las artes, eXIge que 

se proceda con este órden. Los 'dos tratados luminosos del expresado autor se encami .. 

nan á este objeto; y tal es la legislacio,o económica que por ahora debemos seguir. 

Este escritor patriota trató ordenadamente de'la industria dispersa de los aldeanos en 

el importantísimo discurso sobre este asunto, y de la industria reunida ó urbana en 

el apreciable tratado de la Educacion popular: la primera debe preceder por ser 

uno de sus objetos preparar las primeras materias, y el de la segunda mejorarlas y 

* El Canónigo Pedro Fernandez Navarrete atribuye la despobIacion á la ociosidad, y 
propone como remedio 'el fomento de la agricultura y el de las artes. Para probar que la des

poblacion es originada de la fJlta de industria cita el Sefíor Campománcs en' el discurso pre

liminar á la Educ. popo á nuestros buenos autores economistas Gerónimo Cevallos, DamiJn Oli

vares, Diego Mexia de las Higueras, Francisco de Cisneros , Gerónim~ de Porras y francis

ca Mai'tinez de Mata. =Don Miguel Alvarez Osario dice que en su tiempo perdia España 

anualmente cincuenta millones de pesos por la introduccion de géneros extrangcros á que daba 

ocasion la falta di industria propia. 

1 Smith lib. -1 cap. 10. 

2. Idem lib. 1 c. 10. 

** La causa, dice Adan Smith lib. 5 c. 5, de los rápi~os progre~os que las colonias ame

ricanas inglesas han hecho en la riqueza, no ha sido otra que haber empleado casi todos, sus 

caudales en la agricultura. Apénas tenian otras manufacturas que las toscas y domésticas, "que 

_son anexas al estado agricultor, y que' regularmente se producen por las manos groseras de 

las muge res y los muchachos de las famiÍias particulares. 

3 Industr. pOpe pág. 106. 

http:premios.la
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perfeccionarlas; sobre 10 qual pueden Yer~e las razones que se traen sobre lapre
ferencia 'de las fábricas bastas y ordinarias en el' indicado discurso de la Industria po~ 
puJar 1, donde' al mismo tiempo se dice, 'en qlié poblaciones deben respectivamen

te'establecerse y/fomentarse las manufacturas bastas ylas finas *. 
'4. S Para que todo se consiga , es menesterempleat los medios mas oportu

nos y efectivos."Uno de los principales es el buen establecimiento y arreglo de las 
sociedades políticas y económicas: las quales segun Francisco Home citado en la In
dustriapopular 2, son necesarias, para cuidar del adelantamiento y perfeccion de la 
agricultura y de las artes; no siendo posible al gobierno atender por sí á estas me~ 
nudencias, como prudentemente reflexIona el Señor Ca~pománes 3, quien junto 
con esto deseaba , 'que se publicase una coleccion de nuestros autores economis
tas, llevando á la frente los discursos del doctor Sancho de Moneada. A la ver-, 

dad seria tal obra de la mayor importancia; pues todos estos tratados compon
drian una completa coleccion de economía civil, ó una especie de historia eco;' 

nómica que obljgaria á hacer juicios útiles y comparativos de los varios estados 
que en la nacion han tenido la industria y las artes en las diferentes épocasó, 
siglos de su mayor' ó menor prosperidad ó decadencia, con el verdadero cono
cimiento de las causas, errores ó descuidos políticos que han influido en su atra
so, para aplicar el competente remedio; siendo máxIma constante y 'segura, que 
en este conocimiento consiste el mayor aCierto, segun el juicio de _Alvarez Oso
rio 4. Gran servicio pues haria á la nacion la persona inteligente y zelosaque 

de semejantes tratados formase una sumaó compendio metódico de, economía: 
el qual deberia enseñarse en las escuelas que se estableciesen en todas las capi.. 
tales y pueblos considerables de las provincias , baxo la direccion de las socie

dades patrióticas con dependencia de la de Madrid. En este compendio se de

berian adoptar y ordenar los excelentes principios que se hallan esparcidos en 

los indicados tratados; desechando los que pareciesen viciosos Ó DO adaptables 
ya, atendidas las circunstancias de los tiempos presentes, y añadirse otros mu
chos que resultan de las Dlayores luces actuales, y de la mejor práctica de 
las naciones sabias é industriosas, que han publicado, obras apreciables de eco

nomía. Este parece podia ser el único medio de facilitar en la nacion un gus

to dominante por las artes, y una instruccion general en los principios de la cien. , \. 
Cla econornlca. 

49 " Los hombres, segun Quesnai, no deben conducirse simplemente por co" 
"nocimientos prácticos , sino ser guiados por las ciencias f Ó 10 que es 10' mismo, 

" por la ex~lica~ion de los co~ocimientos p~ra proceder de los efectos á las causas", ~ 
" de las causas a los efectos. SIn esta extenslOn de luces nada se' pl:lede restablecer n1 
"reformar con inteligencia en el órden civil ni en el económico';~ ..,. Las ciencias, 

" continúa, son las que aseguran los felices sucesos de la conducta y trabajo de los 

1 Industr. popo pág. ~9 Y sigo 
«c Véase ibid. pág. 5.3 Y sigo y pág. 1.3 9
2 lbid. pág. 33. 

:; Ibid. pág. 28. Apéndice á la Educacion popular discurso preliminar pág. LXXV 
nota 40. 


4 Advertencia á la primera parte del Apénd. á la Educ. popo pág. CCCXXI.' 
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" hombres, y la prosperidad de los imperios ..... Y siendo tod?s los hombres arrastra:

"dos á la felicidad por una inclinacion invencible, con alumbrarles el camino que 

"conduce á ella correrán por él sin tropiezo l." "La decadencia de la industria 

" popular , dice á este mismo propósito el Señor Campománes , no debe atribuirse 

" á la pereza de los españoles, quando son necesarios tantos y tan complicados auxl

" lios para promoverla; los quales solo pueden encontrarse por virtud de los princi .. 

"pios luminosos que han adoptado por sistema otras naciones 2: pues hasta que es.. 

" tos principios esten generalmente adoptados en la economía política , no se pueden 

" dar pasos sólidos hácia el fomento de las artes , ni hácia el bien general de la. na

"cion 3." "Con. una Academia de ciencias, añade, se pondria España al nivel de 

" las dos naciones mas industriosas de Europa, y en pocos años recobraría lo que ha 

" perdido en el tiempo de su atraso , y tendria jueces competentes de los nuevos ha

" llazgos éinvenciones útiles á las artes de que ahora carece 4; Yen otra parte indi .. 

" ca que el barómetro para conocer el grado de educacion y de instruccion de un 

" pais , debe ser el aprecio que en él se haga del talento y de los buenos escritos; 

" porque sin escritores y sin aritmética política ninguna nacion llega á conocer bien 

" sus intereses, ni los medios de arrojar la miseria, compañera inseparable de la ig
"norancia oS. Esta es la que causa el daño ; porque el interés de pocos mantiene en 

" obscuridad los hechos que deberian iluminar á muchos 6•. Pero desterrada la igno

" rancia y propagada de un modo luminoso y constante la instruccion política en el 
" reyno , seria general la fermentacion industriosa 7. Y no pudiendo' sin estudio ad... 
" quirirse los principios verdaderos que conducen una nacion á su prosperidad, ¿quál 

" otro debe excitar mas la diligencia de los que piensan ocuparse en los empleos po
"líticos 8? '. 

So " Entónces se conoceria que es error en política creer, como juiciosamente 

" observa el citado autor que vamos extractando, que los abusos deben remedialse 

" poco á poco y succesivamente; porque todos esta n eslabonados y piden un arre

1 Filosof. rur. tomo 3. c. 10. 

z Industr. popo §.~ VIII. pág. 46. 
3 Apénd. parte 1 de la Educ. popo Advert. pág. XLVII. 
4 Introduc. á la Educ. pop. pág. LXXIX. Véase Apénd. parte 1 pág. 90 Y sigo y al 

Mtro. Feijóo tom. 3 carta 3l. 

5 Advert. de la parte 1 del Apénd. pág. XXIX. 
6 Apénd. parte 1 'pág. 41 5 noto 82. 

7 Iudustr. popo §. XIX pág. CLXV. 
8 Ibid. §. XV pág. CXlV. No se deben confundir los escritores económicos con los 11a.,;, 

mados pro)'ectistas. Hay diferencia entre los unos y los otros: "los proyectistas son los que, 

"segun el autor de la Educacion popular advert. á la parte 1 del A pénd. pág. X y XTj 
"estudian ~on exquisitas maneras y ambages en gravar al público con arbitrios ,ó en lison

"jear para hacer su forruna, arruinando la de otros; y los escritores económicos son los que 

"desnudos de miras temporales nada piden para sí, y abogan por el bien de los demas." Pe" 

"ro importa poco, dice íbid. pág. 92 noto 55 , tener grandes calculadores si no se leen, re

"flexIonan y' examinan en práctica sus discursos; si se les dexa morir sin que ellos mismoS 

"den el método práctico de la execucion: ¿ quién puede perfeccionar ideas agenas, CL1 yos 

"principios ignora ó percibe confusamente?" ¡Quántos errores no han tenido otro orígen que 

haber ob5ervado mal ó solo parcialmente métodos concebidos y discurridos por otros 1 
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" glo uniform~, total y contemporáneo en' cada clase de ellos: aunque no seria acer ... 
" tado, 'ni ~cáso posible, emprender el de todas las clases de una vez l. Sin embar
" go , es absolutamente necesario conocer las relaciones del ramo particular (de in
') dustria) con la totalidad del cuerpo político, para que la organizadon civil de las 
'" artes é industria de los ciudadanos no se vuelva defectuosa por su imperfeccion ó 
"contrariedad "2. Por eso conviene tener establecidos métodos constantes de aprove
" char útilmente las personas; pues de esta suerte se adelantan los oficios Y los secre
,) tos de las artes, se indagan los modos de promoverlas, y quales son las causas in
" ternas ó externas que influyen en su atraso 3. 

SI" Todas las naciones ) se dice en la Industria popular 4, admiran la deca
" dencia de nuestra poblacion situada en un terreno fértil" y circundada del mar, si 
" se exceptuan los Pirineos. Así al crédito nacional importa demostrar- con la Í,ráctica 
" la posibilidad de adquirir la pobladon que nos falta, empleando bien 'la que aho
" ra nos sobra:~ Dése pues ocupacion á los nacionales, y déseles la instruccion com
petente * para que esta ocupacion sea fructuosa y útil en "sus artefactos. Del fámen
to de esta instruccion y de la pericia dependen ~ segun Sinith 5 , las riquezas de las 
naciones; debiéndose tener presente que el trabajo útil quanto" mas productivo sea 
de valor permutable (y lo será sin duda quanto, mayor habilidad y periciá suponga 
en el artifice), tanto mayor causa será de riqueza, especialmente si el \'alor permu
tativo excede al del anual consumo. Este es el medio indispensable de remover efi
cazmente el primer obstáculo que impide ó detiene el progreso de las" a"rtes y de, la 
in"ciustria. Pero no basta esto. Es necesario remover tambien otros obstáculos, que 
asimismo la detienen ó arruinan. 

S2 " Todo lo que es estanco de comercio, dice el docto y'erudito magistrado 
" citado "tantas veces, privilegio exclusivo ** Ú opresion desanima la iúdustria ,ar
"ruina los artesanos, y de cqnsiguiente obliga á los comerciantes á-buscar sus gé... 

1 Apénd. parte 1 pág. 133 noto 89. 

2 Ibid. en la Advertencia pág. XL. 

3 Ibid. parte 1 pág. 32J noto 6. 

4 l1tdllstr. popo §. IV pág. CVI. 


* El Señor Campománes propone los medios oportunos y efectivos para que las artes se 

adelanten y perfeccionen en España, aunque no sea obra de un solo hombre sino de muchos. 

A cuyo propósito "dice (Educ. pOpa §. XVI. numo 23 pág. 356) que será importante auxíli<;> 
imprimir en nuestro idioma todos los tratados de los oficios que se publican fuera de España, y 
los que se hallan escritos entre nosotros, reuniendo en un cuerpo de obra los tratados relati

vos á cada oficio en particular. A lo qual debe añadirse, como medio indispensable, la ense

ñanza en el dibuxo, sin cuya direccion no puede haber progresos en las artes y oficios, segun 
dice en otra parte. 

5 Smith lib. 4 cap. 3. "EI 'grande objeto de un gobierno, se dice en el informe de Ley 
"agraria pág. 125 mImo 360; debe ser el acercar la instruccion al interes : y con razon, pues 
"de otra suerte la instruccion separada de" él vendria 'á degenerar en aparente é inútil por su 

"aparato" científico; 'y de consiguiente en ser objeto de pura vanidad, mas perjudicial acaso que 
"la misma ignorancia." 

*. "Quando las j~dustrias son conocidas, se dice en la Il1dustr. pop_ pág. ex t es error 

"considerable privilegiar á las nuevas , y dexar cargadas las antiguas de la misma Clase;' por

"que estas se arruinarían, y las otras solo subsistirían miéntras durase el abuso de lq~~ir¡~~e~, 
" 	 :';~~",. "<:" _'t>:.t .~~,f.~" 
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" neros donde encuentran facilidad; y aun trans'migran á tales paises las mismas artes 

" para gozar la d.ulce proteccion que forma el bien y la seguridad de los estados l. 

'" Así eví'tense en lo posible, añade, las exenciones y privilegios: losquales con~ 
','-tribuyen al estanco ynlonopolio 2; Y lo mismo elaprendizage y la formalidad de 

:" e.xamenes en algunos oficios fáciles de aprender a. Aun la política de los hospicios 

'" debe nivelarse con la educacion ó ens'eñanza de los demas ramos, para que en ellos 

" no se estanque la industria en perjuicio del adelantamiento de las artes y del bien 

'" general 4 ; máximas todas muy conformes á nuestras leyes, que reprueban las aso~ 

"ciaciones exclusivas dentro del estado '*. Generalmente se' ha experimentado por 

" todas las naciones comerciantes, que son tan nocivas al comercio interior las com

'" 'pañíás, como á las artes el estanco gremial oS. Los cuerpos gremiales son repug

'" nantes al verdadero espíritu de nuestras leyes y á la autoridad comUll; porque im'" 

"piden la extension del rilismó comercio que las forma· 6." Otro sabio indicó esto 

mismo con respeto á la compañía guipuzcoana de Caracas 'l. " Un ramo, dice, de 

" comercio floreciente y conocido , cuyos obstáculos estan ya allanados , debe entre~ 

" garse á la industria y libre tráfico de los particulares; y el segregarle de la masa 

" general de la circuhicion para ponerle entre las cadenas de una compañía privile

" giada , seria un agravio:que se hiciese al comercio, un medio de destruir en bre

" ve el mismo ramo , y un acto de tanta' violencia , como si se forzase á un hombre 

" proveCto á reducirse á la cuna' en que se habia criado quando niño. Las compañías, 

~,pues ,- para 'ocupar el legítimo lugar que les corresponde en el órden social y mer

;, cantil 'dében ser las precursoras del comercio general , formar y ensayar los objetos 

,~ en que se hade emplear este comercio, y prepararle los caminos que de otra suer

"te no le serian transitables. Fomentar un pais pobre 6 desierto que no se puede 
" abandonar 'por su' importante' situacionlocal , pero que no ofrece todaviamateria 

" al tráfico de los particulares; reanimar un ramo de industria decaido , cuyo des

"fallecimiento se resiste á los tópicos del. gobierno; .emprender un nuevo ramo de 

" comercio que'ofrece grandes ventajas, pero que presenta en sus principios .dificul. 

"tades insuperables al esfuerzo destituido de un tráfico libre; son los tres. objetos en 

" que puede emplearse una compañía privilegiada y aun exclusiva, sin chocar c~n.. 

"tra los derechos del comercio y la industria general. La que desempeña qualquiera 

" de los tres objetos tiene, el carácter que distingue las compañías útiles de las perju

" diciales. Pero la que se dedica á desempeñar los tres á un tiempo, es sin compara
" cion lamas ventajosa al estado." . 

S3 Tampoco deben las ordenanzas poner trabas á la industria, ni estorbo á su 

"gios. Por esta desigualdad, contraria á la justicia, podria llegar ~l caso dé que 'aniquilaseh' las 

"artes los medios mismos que se creen apropósito para fomentarlasé introdqcir1a~.", 
1 Educ. popo §. XIX núm. XI pág. 467
2 , Ibid. §. XIII pág. 244. 

3 'Ibid.§. XVI núm. 1 pág.. 294, Y véase núm. IV pág~ 30¡' y sigo y núm. XXI pág. 352, 
y~ . ' 

4 Véase ibid. núm. 1 pág. 297. 

* Véase ley 4 tito 14 lib. 8 de la Recopilaci01t. 

5 Educ. popo §. XVIII pág. 393. 

6 ¡bid. §. XIV pág. 266. 


7 El Excelentísimo Señor Don Francisco de Saavedra en un discurso 'ms. 

TOMO l. . f 
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progreso ; " pues por mas adelantadas que esten las artes , jamas puede decirse , co
" moobserva el Señor Campománes , que han llegado á su último grado de perfec
" cion, porque siempre hay que adelantar en ellas:' Así para que no queden en un 
estado 'estacionario no deben las ordenanzas reglar nada ,< ni fixar los principios del 
arte 1, segun 10 previenen las leyes; defiriéndose el magistri~o en semejantes con
troversias á solo el juicio de los mas peritos Z , •por ser· arriesgado fixar reglas perpe
tuas en 10 que depende ~el uso ó del capricho de los hombres 3. En lo que debe 
mezclarse el gobierno es solamente en arreglar las horas del trabajo con proporcion á 
las que emplean cada dia los fabricantes de las naciones industriosas; y miéntras que 
esto -no se haga, no es de esperar que nuestras manufacturas se vendan mas baratas, 
ni tant~ como las de otras naciones. Este punto tan inculcado por el autor de la' Edu
cacion popular .:- toca á 'las ordenanzas conforme á lo dispuesto por, las leyes. Pero 
no basta mandar y disponer: tambien es necesario zelar vigilante y escrupulosamente 
la observancia de tales reglamentos, y castigar severamente su inobservancia con el 
ligor mas inflexible. 

S4, Adenias de los medios indicados de instrl.lccion general competente, de re
mocion de estorbos para el trabajo , de libertad para emprender el que fuese del in
teres y genio de cada uno , y el de un zelo vigilante en la observancia de las justas 
ordenanzas ó reglamentos sobre las horas del trabajo; convendria que todo género de 
personas tuviese libertad de establecer el ramo de industria, comercio y artes que 
le parecies'e , sin quedar sujeto á formalidades: las quales , aunque parezcan bien ~ 
primera vista, son trabas perjudiciales 'é impeditivas de la prosperidad pública 5. A 
este propósito' es muy conforme la observacionque hace el autór de, la Industria 
popular 6; conviene á saber, que las fábricas magníficas con gran número de tela
res y á costa de jornales, donde se trabaja ciertas horas del dia, suelen ser causa 
impulsiva de su misma decadencia: peligro á que estadan expuestas las fábricas que 
los pueblos administrasen , pasado el tiempo de la primet:a enseñanza *, y á que no 
10 estarian las de los particulares, cuyo interes mas vivo les haria mas diligentes y 
vigilantes, y mas observantes de la"\ necesaria economía que segun Smith 1 es mas 
que l~ industria causa inmediata del aumento de un capital" puesto que 10 que la 
industria provee solamente la parsimonia lo ahorra y acumula. 

'S S T ambien prosperarian las fábricas sin peligro de ru ina ó de decadencia; si 
( como 'deseaban y proponian nuestros políticos) no se permitiese ,el comercio al que 

. d " 1 Al· • d . / . d 1 no 1as tuvIese e su cuenta, o as aUXl lase acoplan o pnmeras matenas y a e an-
tan'do fondos á los fabricántes; pues de aquí resultaria un interes recíproco, un 
auxilio y perfecta armonía entre las fábricas y el comercio 8. Por eso deseaba nues

1 Educ. popo §. XIII. pág. 247. 
2 Ibid. pág. 249. ' 
3 Ibid. pág. 2)3. 

4 Ibid. §. XIV pág. 274 Ysigo §. XVI núm. 1 pág. 29.3, núm. 2 pág. 299. Apénd. par
te 11 discur. p~elim. pág. XXXVII et alibi. 

5 Apénd. parte 11 discurso prelim. pág. LXXI. 
6 Industr. popo pág. XXI. 
* Véase apénd. parte 11 discurso prelim. pág. XVI. 

7 Smith l. 2 cap. 3. 


8 Véase apénd. parte Ir discurso prelim. pág. ;LXXXI Y sigo 
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tro Os'orio y Redin 1 que los mercaderes entrasen en una co'mpañfá de fábri~as y 
comercio, y .pidió ~ al Señor Cárlos 11 fueses~rvido mandar que "solo las per

,,'so~as que inantuvi~sen telares, y fabricasen todo género de fábricas personalmen

~,te . ó por su' cuenta " pudiesen tener almacenes públicos en los lugares que les fue

" se de mas conveniencia ; añadiendo que este era el mejor remedio para aumentar 

" las fábricas, y endquec,er estos reynos con gran facilidad." Pero deberían ser mu

chas estas compañía~, no una y general; "la qual, segun el Señor Campománes 3, 

'" induciria necesariamente un estanco, y reducilia á puros jornaleros todos nuestros 

'" fabricantes, recibiendo la ley que quisiese imponerles la compañía." . 

S6 Con efecto, si las fábricas fuesen de cuenta de los comerciantes y merca

deres , 'el mejor' arreglo de las contribuciones seria imponerlas solamente sobre las 

primeras ventas de las manufacturas (así como convendria imponerlas tambien sobre 

.las producciones de la tierra, con proporcion pru~encial á los varios gastos que c~da 
terreno pida en su cultivo) : pues de esta suerte fixá~dose los respectivos precios ó 
valor yenalcon proporcion álos impuestos y. al co~sumo, los compradores contri. 

buirian indirectamente á proporcion de 10 que consumiesen; y de este modo recae~ 
rian las contribuciones sobre todos con igualdad de proporcion : en lo qual parece 

consistir todo el acierto en fixar el modo mas justo del impuesto para no ser agravia

do el que lo exige ni el que lo paga, como dice el autor de la Educacion popu

lar 4, que indica ser de la misma opinion quando expresa con respecto á las artes, 

que la reduccion de la alcab~la á una venta única en los géneros nacionales indem

nizaria el aumento (ó extension) del consumo de por mayor $. Muchas serian las 

ventajas que de hacerlo así resultarian, siendo las principales la remocion de obstá. 

culos yla mayor expedicion del comercio interior, la facilidad de la recaudacion 

:de los impuestos, y la ventaja de excusar al mismo tiempo una multitud inme~sa 
de exactores , con quie~es no habria que repartir una crecidísima cantidad de las 

. rentas del estado ; cediendo todo en beneficio de este mismo y de los particulares. 

§ VII 

S7 ~romovidas la agricultura y las artes á un grado floreciente, baxo la sombra 

de una proteccion constante y sostenida por los m'edios indicados, débese dirjgi~ 

la atencion ]lácia el comercio. Sin este, las producciones solo serian bienes 'y no 

:riquezas; así como recíprocamente no procuraria el comercio sin las produccione~~ 
ni riquezas ni bienes ,. como dice Quesnai 6. Uno y otro debe promoverse. La 

agricultura y las artes, com.o principio de las producciones; y el comercio, co

mo vehículo de las riquezas, para que no falten ó escaseen estas mismas produccio

nes. Todo es producido en el órden económico por los gastos y para los. gastos, por 

los consumos y para los consumos. Sin estos consumos y estos gastos no babria pro ... 

1 En el apénd. 'parte 1punto 3' pág. 27r. 

z Véas~ la Educ. popo §. XVIII noto 32 pág. 394. 

3 Apénd. parte 1 noto 39 pág. 27 1• 


4 Apénd. á la Educ. J'op. noto 28 pago 354. 


5 Ibid. Y pág. 355· 

6 	 .Filosof. rur. tomo 1 cap. 5. 

TOMO l. f~ 
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ducciones; y sin 'producciones y comercio no habria riquezas que los hombres. pudie"!' 

sen gastar, ó de que pudiesen disponer en beneficio de la m~yor reproduccion. Es 

menester, pues, que la reproduccion anual que viene del cultivo restituya el fondo 

de las tres suertes de expensas; á saber, de la renta I del cultivo y de la industria. 

Este círculo es el gérmen de la regeneracion; pues todas las cosas de la tierra , se

gun Quesnai 1 , participan á su modo de este soplo divi~o y del atributo de perpe

tuidad, la qual en las criaturas consiste en un círculo de generacion periódica hasta la 

consumacion de los siglos. Esta circulacion no es otra cosa que el comercio; y débe

se comenzar pór fomentar el tráfico interior posible , facilitando los transportes de las 

prod ucciones por medio de cómodos caminos y de canales de comunicacion ; sobre 

cuyo punto se puede ver el informe de Ley agraria de la sociedad económica *. 
1 Filosof. rur. cap. 6. , 

'*' Ley agrar. pág. 135 núm. 398 y sigo Quejándose el Excelentísimo Señor Don Francis

co de Saavedra en un discurso ms. que formó el año de 1796, del abandono que casi ge

neralmente ha habido en esta parte, dice" que ya algunas naciones habian dado la. vuelta al 

" mundo, explorado los mares mas remotos, fundado colonias en las extremidades de la tier

"ra, y hecho temible su pabellon en ambos hemisferios, quando todavia no tenian en su pro

"pia casa un camino firme, ni un canal navegable que diese circulacion á' sus producciones; 

"siéndoles mas fácil disfrutar el luxo del Mogol y del Perú, que socorrer la necesidad de una 

"provincia hambrienta con la superabundancia de otra provincia no muy distante." Despues 

contrayéndose á España con respecto á su situacion local, trae la historia ó· hace una breve 

enumeracion de los varios proyectos ó tentativas que en distintos tiempos se han hecho cori el 

fin de facilitar la comunicacion reCíproca de todas sus' provincias por medio de canales~ "Los 

"primeros y mas eficaces esfuerzos ( dice) de los españoles pará establecer la navegacÍon inte

"rior del reyno se han dirigido, como era natural, á los quatro rios mas caudalosos que le 

" riegan , Ebro, Guadalquivir, Duero y Tajo. Desde el año 1 529 formó el Emperador Cár

"los V el proyecto del canal del Ebro, llamado comunmente la Acequia imperial de Aragon. 

" Valióse de algunos ingenieros famosos para levantar los planos y hacer las nivelaciones, y, 

"se procedió desde luego á su execucion. Empezóse la obra con vigor; pero se prosiguió con 

"floxedad y no pocas -interrupciones. Sin embargo, en los reynados de los Señóres Don Fe

"lipe 11 , IV Y V se diéron algunos pasos hácia su adelantamiento, y aun el primero traxo de 

"Italia con este fin al célebre ingeniero Francisco Sitoni. El Señor Don Cárlos 111 á su paso por 

"Zaragoza, concibió la idea de completar esta obra. importante, y autorizó para ello una com.. 

"pañía' formada por Don Agustin Badin que se encargase de la conc1usion del canal; pero 

"las lentitudes y discordias comunes de semejantes asociaciones, la hiciéron recurrir al arbitrio 

"de establecer una junta en Madrid para negociacion de los caudales necesarios á la empresa, 

"y confiar su direccion á Don Ramon Piñateli con el título de Protector. Este sugeto poseido 

"de un gran zelo del bien público, hizo en menos de veinte años mucho mas·de lo que án

"tes se habia executado en dos siglos y medio; allanó grandes dificultades físicas y morales, 

"y conduxo la obra muy cerca de su fin , esto es, del punto en que el Ebro es fácilmente 

"navegable. El cauce de este canal que arroja varios ramales de navegacion' y de riego, cor

"re desde FonteIlas en Navarra hasta Sástago en una línea de 79,910 toesas. Aun en su esta

"do actual es utilísimo; pero si se acabase de facilitar la navegacion ,del ~bro po~ la parte infe

"rior (lo que es mas factible), y se le diese comunicacion por la parte superior ~on el océano, 

"como algunos han pensado no sin indicios de posibilidad, seria en su línea la empresa mas 

" magnífica , y acaso una de las ,mas útiles que pudiese ostentar la Europa moderna. 

"Guadalquivir ha sido ménos feliz que Ebro, no obstante que tuvo por mas de dos siglos 
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sS Pero no basta para promover la agricultura y las artes animar' el comercio 

interior; tambien es necesario ~omentar y auxiliar el exterior, para llevar aquellas al 
mas alto punto de extension y de perfeccioll de que son susceptibles. De esta suerte 

"el depósito de los tesoros del nuevo mundo. Los modernos no le ban podido restituir lo mismo 

"que le franqueó la naturaleza, y que disfrutó en tiempo de los romanos y aun de los godos, 

"que es su fácil navegacion basta Córboba. Desde el .año de 1524 se trató ya de esta impor

" tante obra. Sesenta años deslmes la resucitó Juan Bautista Antoneli, y. en 15 de diciembre 

" de 15 84 expidió el Señor Don Felipe 11 una real cédula para su execucion, que sin duda 

" no produxo efecto por la próxima muerte del que la babia promovido y debia dirigirla. En 

" 1768 volvió á salir este pensamiento á luz, y hubo reconocimiento de ingenieros y otras tenta .. 

"tivas, que no tuviéron mas resultas que la demostracion de su posibilidad. Casi por el mismo 

"tiempo formó Don Cárlos Lemaur un magnífico proyecto para abrir canal de navegacion 

"desde Madrid hasta Sevilla por medio de Guadalquivir y otros rios; pero halló por entónces 

"embarazos su aprobacion. Este mismo proyecto se incorporó despues al del canal de Gua

"darrama..••• Si en algun tiempo llega á realizarse, fixará una de las épocas mas memorables 

"de la felicidad de la nacÍon. 

" El deseo de vivificar la provincia mas grande y mas decadente de España, por la sequedad 

"de sus terrenos y la dificil salida d~ sus producciones, dió motivo á que se proyectase en 1751
"el canal de Castilla, que en sus varias ramificaciones debia aprovecharse de Duero; de Pisuer

"ga y de otros diferentes rios; abrazar una inmensa cantidad de terrenos, y difundir la fertili

"dad y la circulacion en las partes mas interiores é incomunicables de toda la península. Debia 

"co~er desde Segovia y el Espinar por espacio de qua renta y seis leguas hasta el pueblo de 

" Olía, distante legua y media de Reynosa , y poco mas de nueve de donde la ria de Suances 

"empieza á ser navegable. La lentitud con que ba progresado y progresa este canal, no corres

"ponde á su importancia; pues ademas de las peculiares utilidades que ofrece, como uno de 

~, sus. extremos toca casi en el Ebro, y el otro se aproxIma mucho á Guadarrama , si. en algun 

" tiempo se establece la navegacion interior del. reyno sobre un plan general y combinado, es

"ta obra será uno de los anillos que liguen el centro de la nacion á los extremos .mas distantes 

"de su circunferencia. 

"Tajo nace en medio de la península, y atraviesa los dos tercios de su diámetro. Ninguno 

"de los dernas rios brindaba con tantas ven.tajas en su. navegacion , especialmente despues de 

" reunido Portugal á España;.y en ninguno se practicáron esfuerzos mas eficaces ni mas felices 

" para hacerle navegable. L~ lástima es que este beneficio se perdió muy poco. despu~s de con

" seguido , y en el dia solo quedan algunas noticias incompletas y poco comunes del modo 

" en que se verificó su logro•. 

"AI mismo tiempo que el Señor Don Felipe II se juraba Rey de Portugal en las cortes 

"de Tor,nar, comisionó á su ingeniero Juan Bautista Antoneli, que era el Vauban de aquel si

"glo, para que habilitase la navegacion del Tajo ~ á conseqüencia de haber presentado el mis

"mo Antoneli al Rey en aquellas cortes un plan para hacer navegables basta lo mas interior 

"de las provincias, todos los rios caudalosos de España. . 

"Esto acaeció en 1 581, Y á principios de 1 582 ya navegó Antoneli en una chalupa desde 

"Lisboa á Toledo: siguió en la misma á Aranjuez, y entrando allí en Xarama y despues en 

" Manzanares , pasó embarcado por delante de Madrid con admiracion de sus moradores: llegó 

" hasta el puente del Pardo, y retrocediendo por los mismos ríos, volvió á Lisboa felizmente 

"á los tres ~eses de su partida. En los quatro años siguientes se compusiéron varios pasos difi

"ciles del Tajo; y en el de 87 se construyéron seis barcas grandes en Tqledo, que en el año de 

,,88 navegáron de allí á Lisboa con cantidad de trigo, y Ilegáron en quince dias á aquel puer
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las producciones' de la tierra yde las artes ~ despues de proveer -las necesidadesdtJ 

la patria, rebosarán' hasta el grado de poder satisfacer: las de las naciones extrangeras:. 

S9 No siendo en rigor el comercio considerado en sí sino la trasmutacion de 

"to. Asistió Antoneli á su partida; pero no logró ver su vuelta, por haber fallecido el 15 de 
"marzo de aquel año. Se hizo, sin embargo , muy en breve otro viage con 500" fanegas de 

"trigo, que tuvo igual próspero suceso; y desde entónces no se saben lasresultas ni el para!. 

"dero de una empresa tan provechosa y tan felizmente comenzada. Es de creer que' pádeci6 

"grandes contrariedades de parte de los que tenia n azudasy molinos en el T~jo.-Lo que hay 

"de fixo es , que habiendo propuesto el Rey en las cortes de Madrid el año de 1583 la im';" 

'" portanda de establecer esta navegacion, todas las ciudades del reyno se oireciéron á ella:, 

"ménos Toledo, que siendo la que debia promoverla con mayor ahinco, hizo una obstiriada 

"0l'0sicion á que se pusiese en práctica. Las noticias de estos hechos estarían en el olvido , co

"mo la de otros muchos que honran la memoria de nuestros Reyes, si no las hubiera con':' 

"servado en sus obras inéJitas Estéban Garibay , que fué testigo ocular de todos ellos. 

';, Estos son los proyectos principales q~e se han formado en España en el discurso de casi 

"tres siglos, acerca de la navegacion de sus provincias. por medio de los rios de mayor nombre_ 

" Otros muchos ménos notable~ ~' pero acaso no ménos útiles, se presentáron al gobierno, ó se 

"pusiéron en práctica con muy vario suceso en diferentes par~ges: de los quales solo mencio

"naré'los que coinciden con el punto de que tratamos. 

"En el plan de Antoneli de hacer navegable el Tajo, entraba como parte muy esencial· la 

"navegacion de los rios Xarama y Manzanares.' Como este grande hombre habia formado el 

"plan general de navegacion interior del rey no , estaba sin duda persuadido de que estcrs dos 

'" rios que nacen en el comedio de' la España y riegan la' mas preciosa parte de ella, debian 

"formar el centro de su proyecto, y ser el punto de reunion de las demas comunicaciones. 

'" En efecto, AntoneJi trabajó con tanta actividad en la habilitacion del rio Xarama J 'que en el 
"año de 1584 hizo el S~ñor Don Felipe 11 un viage por agua desde Vaciamadrid á Aranjuez 

"en ,barcos de bastante porte par~, conducir cada uno mas de quarenta personas con mucha

~" comodidad. 

"No se siguió, ó no llegó á perfeccionarse del todo esta navegacion ; y en el año de 1668 

"los, Coroneles 1)on Cá"rlos 'y Don Fernando Grunemberg propusiéron á la Reyna Go'berna

"dora Doña l\lariana de Austria, hacer navegable á Manzanares desde mas arriba del Pardo" 

"hasta Toledo. No párece fue admitida esta proposicion, ó si lo fue no llegó á ponerse en' 

"prictica. Pero es cosa notable que en el largo memorial que imprimiéron sobre el asunto; 

;, dondé hablan de otro igual proyecto formado en tiempo de Don Juan 11, no hagan mencion° 

"alguna de haberse executado la misma navegacion en el siglo anterior: prueba de que para 

" entónces estaba ya borrada hast~ la memoria de esta empresa. 

"En 1756 se formó una compañía con el título de la navegacion del Tajo. Su objeto era 

"construir un canál que empezase desde el puente del Pardo en el do Manzanares hasta su 

"entrada en Xarama , continuase despucs desde allí hasta Valdominguete, donde debia co~ 

"menzar la navegacion del Tajo, y llegar ála raya de Portugal. Tambien ofrecia esta misma 

"compañÍl hacer navegable el rio Guadiela hasta Bolarque ; y aun pidió y obtuvo facultad para 

"dar comuniqacion á Guadiela y á Tajo con el rio Xucar, estableciendo navegacion hasta el Me

"ditcrráneo por Cullera en el reyno de Valencia. Este proyecto, que trataba nada ménos que 

"de hacer comunicable el Mediterráneo con el Océano por el centro de la penín5uI~, no' tuvo 

"efecto alguno; sin duda porque no se pudiéron juntar 10& fondos necesarios para executarle en 

"ninguna de sus partes. 

"En 1 7 70 se obligó Don Pedro Martinengo y compañía á hacer un c·anal navegable en el 



47 DEL TRÁDUCTOR. 

lo snp~rfltio· én necesario, y un servicio público. considerado con relacion 'á "su fin, 

como dice Quesnai 1 
; se deduce que debe ser, no un objeto dfaversion y de riva

lidad , sino un vínculo de paz y de amor entre los pueblos y las naciones : princi
pio incontrastable del que se infiere que debe ser el comercio perfectamente. libre. 
Todo quanto sea opuesto á una libertad .. general altera esta paz y destruye este 
amor, relaxando el vínculo de la concordia; y viene á ser su efecto inmediato el 
odio político, y lo que es peor, las guerras destruidoras de la miserable humani. 
dad: á lo qual es consiguiente la ruina del mismo comercio y de las producciones 
naturales y artificiales que lo alimentan y sostienen: verdad melancólica, que las ex
periencias repetidas han demostrado hasta la última evidencia. 

6 o " La policía, dice Quesnai 2, que se opone á la venta de las produccio

l' nes de primera necesidad, con el objeto de asegurar la subsistencia de la nacion 

" en perjuicio de los cultivadores, pone á la misma nacion en decadencia y miseria. 
" La razon es clara; porque todos aquellos medios ó reglamentos que se dirijan á li
" mitar la concurrencia, á envilecer el valor venal, y á reducir á estrechos límites 
" el goce de las riquezas, disminuyen en igual razon la.labranza *." "Muchos se 
" persuaden, dice el Señor Campománes, que la agricultura no debe tener otro oh
,~ jeto que abastecer el interior á precios baratos. De consiguiente miran con ojeriza 

" la extraccion de los frutos, y creen que toda la felicidad de un estado consiste en 
" esta baratura y vil precio de los fnitos y cosechas. Este modo de pensar es con
l' trario al progreso de la agricultura; porque hace al labrador tributario del consu

" midor 3 ", ó solo de consumidores detérminados; 10 qual es limitar la concurren

cia, en perjuicio del cultivo. Por .o~~a parte J es vano el temor de la pretendida esca~ 
sez y ,carestía: pues es error desconocer ó negar que el órden de la naturaleza, ó 
mas bien de la providencia divina , falte á hacer reproducir á la tierra cada año la 
suficiente cantidad de provisiones correspondiente al consumo -universal de todos los 

hombres. " Es error melancólico, dice no sin gracia á este propósito un economista 

" moderno 4, creer á los hombres cond~nados á echar el dado para ver quien de 

" ellos deba morir de hambre." La familia dilatada de la especie humana esparcida 
sobre la superficie del globo, debe socorrerse recíprocamente en lo posible. Tal es la 
voluntad y el fin del criador, quando alternativamente dispensa la escasez y la abun

dancia : los designios de su providencia son que se supla con lo superfluo de un pais 
lo que falta á otro; yaun quando á vueltas de lo superfluo saliese parte de lo ne
cesario, el temor de la falta seria vano; pues no' pudiendo ser otra la causa de la 
e,xtraccion que el vender las producciones al mayor precio posible , esto mismo in .. 

"rio Manzanares desde el puente de r oledo hasta Xarama, y conducir la navegacion por las ri
"beras del mismo Xara~a, de Henares ó Tajo, donde mas conviniese. De resultas de esta con
" trata se executó la parte del cana~ de Manzanares, que existe en el dia &c." 

1 Filosof. rur. tomo I cap. 5 pág. 121. 

2 Ibid. tome t cap. 6. 
:tic Pueden ver~e ~n la Lt'yagraria , desde la pág. 85 núm.··2 52 hasta el 260 inclusive, las 

poderosas razones que prueban la necesidad del libre comercio interior por respeto á Jos gra
DOS, Y la insuficiencia de -las leyes prohibitivas ó restrictivas para impedir ó moderar el temido 
monopolio de los negociantes en este comercio • 

.3 Educ. popo §. XVIII pág. 387. 

4 Ve/u; Meditaciones sobre la economía política §. VIII. 




DISCURSO PRELIMINAR 


duciria 'á las otras naciones á traer·á la misma las provisiones que la hiciesen falta: 

·viniendoásuceder por necesaria conseqüencia', que la. misma libertad que parece 

'ocasionaria en ella la escasez ,:le 'traería al contrario el necesario abasto y la abun':" 

dancia. El resultado de esta ilimitada libertad seria ponerse en todas partes los' pre

cios en un justo y proporcionado-nivel, 'sin que se viesen esas repentinas y espan

tosas alteraciones que suelen desalentar ó arruinar los labradores , ó hacer' quebrar á 
los comerciantes. La mas poderosa razon en la apariencia, que se alega por algunos 

contra esta ilimitada libertad con respeto á ·España·, es que entre nosotros no hay 

sobrante de granos. Pero deberiah advertir que no hay ese sobrante, porque no lo 

fomenta la libre exportílcion; de la qual resultaria el' mayor consumo de las produc

ciones . de la tierra, 'y de aquí un cultivo mas floreciente y extendido *. 
6 I, Los ,mismos principios' y razones que persuaden y demuestran la necesidad 

de esta libertad con' respetó al co~ercio de las producciones de la naturáleza ~ la 

dérriuestran y convencen respeto al de las' producciones de la industria y de las 'ar .. 

tes; pero no es de esperar esta' libertad sin un, convenio sinceró , perpetuo é' inalte

'rabIe de todas .las naciones. Entórices una competencia ilimitada i quánto promove

ria la' agricultura y las artes! i Yquánto proveeria·al mismo tiempo al interés de -los 

consumidores, 'q ue comerian mejor y' vestiriail' 'á ménos éosta, en medio de la abun

dancia . que les rodearia por todas 'partes! El promover este interés de los consumi

dores es ó debe s'er el primer:objeto de la atencion activa de todos los gobiernos **: 

. *, La misma libertad de expor'taCión debe haber" t~cante á la grangería de los' animales; 

j;á cuyo propósito dice' el Señor- Campománes apénd~parte 1 pág. 185 noto i28'~ que el 

" consumo y buen precio de 'los caballos es Jo que anima su cria'; qu~ sin esto todos los dis

"cursos son superfluos; y que la's muchas leyes, formalidades y' gravámenes en los criado

"res; es otra de las. causas que desanima semejante grangería." "¿ Por qué ~e crian, se dice 

"en el informe de Ley agraria ·pág. 19 tÍ'~m~ 60 ; ·aun en pastos propios, y con 'tanto es

"mero' los mejores -potrosandalúcés ,sino porque son bien pagados? ¿'Tien.e por ventura otro 

"estímulo e~ espantoso aumento á que ha .llegado lacria de mulas, que la utilidad de esta 

"grangería ?," 

**"El consumo, dice Adan Smith lib. 4 cap. 8, es el único fin y 'objeto de toda pro

"duccion en que interviene la industria del hombre; -y así no hay" otro medio de mirar por 

"los intereses del productor que atender á los del consumidor. Esta máxima es por sí tan evi

"dente que es excusado detenerse á demostrarla. No obstante, en el sistema mercantil se ve 

" constantemente que se sacrifica el interés del consumidor al del productor; y parece que in

"vertido todo el 6rden, la produccion y ~o el consumo se tiene por único fin y objeto de la 

" industriá y del come~cio. En las' restricciones sobre la introduccion de aquellos géneros pro

"cedentes de reynos extraños, que pueden entrar á competencia con los de igual especie de 

"produccion doméstica, se sacrifica' evidentemente el interés del' consumidor nacional al del 

"productor. El que consume se 'fe obligado en este caso á pagar el incremento de precio que 

"motiva aquel monopolio; y todo ello, quando no median superiores razones políticas, cede 

" únic'amente en' b~nefici~ particular del productor Y' del negociante. 'En beneficio de los mis

"mos son tambien 'las gratificaciones que se conceden :sobre la extraccion de qualesquier pra
'" dacciones. El consumidor se ve obligado á pagar aquella contribucion que es necesario eXIgir 

" para satisfacer al erario público aquellas gratificaCiones, y tambien nn impuesto indire'~to (que

"es mucho mayor) qual es el extraordinario encarecimiento del género que en el merc'ado do

" méstico no puede ménos de verificarse.i ' ' 
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respecto á que este mismo -interés, acompañado siempre del mayór consumo, és el 

primer resorte" por no decir el único que promueve la abundanc.ia; el impulso que 

aumenta, y la regla que dirige la circulacion de todo lo vendible y permutable. 

l,', 6~. ~ontra este interés de los consumidores h~ pugnado, y casi siempre pre .. 
valecido , el interés personal de los mercaderes y fabricantes; y con su espíritu de 

,monopolio, siempre contrario al interés comu~ de la sociedad (que es comprar lo 

que necesita 10 mas barato' que pueda donde quiera que se hall~ :!l< ),. ha consegui

90 privilegios y exenciones para determinados géneros nacionales', y' prohibiciones 

y tO,sas para los géneros extrangero~, baxo el pretexto especioso de fomentar la propia 

industria: error' político, á mi parecer, y muy contrario á este fin; como dertamen-: 

te lo seria si se prohibiese la introduccion de los buenos libros 'extrangeros , como 

medio de fomentar y adelantar las ciencias, hasta poners"e á nivel de producir y pu.; 

blicar obras científicas que pudiesen competir con las extrangeras. " Pero no se crea 

" (diré aquí repitiendo las expresiones de la' sociedad económica 1 ) que seriamos 

"por ~so mas industriosos, y que fabricaríamos quanto no fabricase el extrangero: 

" semejantes esperanzas, quando se apoyan solo en el objeto de reglamentos y leyes 

"parciales, no son otra cosa que ilusiones del zelo ó visiones de la ignorancia." E~. 

tan libre el comercio, atendida su naturaleza y su fin, que perjudicarian' á su liber ... 

tad , no solo los obstáculos y trabas que directa ó indirectamente impidiesen Ó en,;. 

torpeciesen su curso, sino aun los mismos estímulos con que se intentase darle mas 

extension y rapidez en su carrera, como son las gratificaciones que se diesen para 

incitar y facilitar la extraccion de las propi,ls producciones. Bien pronto se resentiria 

de la violencia J, aunque favorable á primera vista. En su propia naturaleza y fon'" 

do está el resorte ó principio de su movimiento, y seria alterarle ó· desconcertarle 

si consklerando al comercio como á un inerte paralítico, se pretendiese· darle rnovi ..' 

p.1iento por medios exteriores: los quales por ser extraños á su naturaleza· ó propie':, 

dad característica ,serian coactivos y violentos. 

63 Si lo que parece dar impulso favorable al curso del comercio seria tan con'· 

trario á su naturaleza y su fin,¿ qué deberá juzgarse de las trabas que, positiva y 
directamente detienen su progreso t como serian las prohibiciones expresas? En caso 

de ser necesarias las prohibiciones respecto de géneros determinados, (quales serian 

únicamente los que fomentasen· un luxo superior á la renta y riqueza de la nacion, 

consideradas esta riqueza' y esta renta en su totalidad ó masa comun); en este ca .. 

so, digo, convendria y aun seria necesario negarles enteramente la ~ntrada de un 

modo indirecto, prohibiendo solamente su. uso baxo' severísimas penas. Así no solo 

no tendria. el extrangero por que quejarse: no solo se evitaria el contrabando de ta .. 

les géneros, que por ningún otro medio ó via podría impedirse; sino ·que tambien 

fal~ando este principio fecundo de corrupcion en las costumbres públicas, se asegu

raria la prosperidad y firmeza de los estados; siendo constante por la historia de to':' 

dos los siglos y naciones, que la causa original de la' caida y ruina de los imperios ha 

sido esa misma corrupcion. ¡ Quándo llegará el tiempo feliz en que la política y la 

economía civil contraigan un enlace indisoluble con la sána moral; á cuyos princi

pios invariables toca privativamente señalar, el límite que debe tener cad{\ cosa, así 

• V élse á Smith lib. 4 cap. 3. . 

1 	 En su informe de Ley agraria pág. 93 núm. 277. 

TOMO l. . 
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en el órden moral, como en el civil y el político! "Entónces severia aquel im
." pulso' general, que el Señor Campománes deseaba animase la preferencia de los 

" géneros del reyno, haciendo moda su uso; sin 10 qua! mal pueden prosperar nues
" tras fábricas con la brevedad que importa, para ocupar todas las gentes, que sin 
" culpa suya' viven ociosas y miserables por falta de obra l." 

64 Las demas invenciones y producciones de las artes que fuesen necesarias, 
útiles y cómodas sin llegar al grado de corruptivas, deberian ser perfectamente libres 
en su circulacion interior y exterior : por ser este el interés de los consumidores, y el 
único principio ó medio de que se perfeccionasen y extendiesen su goce, que es su fin 
natural; así como deberia ser libre y generosamente comunicativa ,la enseñanza de 
ellas, sin misterio alguno, ni rivalidad. envidiosa de nacion á nacion: respecto á qua 
todas ellas componen una 'sola familia , de que es comun padre el criador de todo el 
universo. No se oponga aquí el interés que los estados dexarian de reportar de sus 
respectivas aduanas: pues estas solo deberian servir para registrar lo que entrase á la 
propia nadon, y 10 que saliese de ella para las extrañas; con cuya única inspeccioD 
vendrian á ser las aduanas, 'segun él Señor Campománes, 10 que debiao: esto es, la 
pulsacion del cuerpo político del estado, y el barómetro de su pérdida 6 de su ganan
cia en la balanza mercantil 2. El conocimiento exacto que resultase de semejante re .. 
gistro, debéria reglar las operaciones de fomento sobre tales y tales artes Ó manufac
turas , segun lo que conviniese al debido fin de equilibrar la riqueza de la prop'ia na. 
don con la de las extrangeras. La observacion del Señor Campománes 3 reducida á 
que el producto de almojarifazgo es la medida de 10 que anualmente perdemos con 
las otras· naciones, y la otra de Swift que Smith cita en su obra 4 , Y se re~uce á 
que" en la aritmética de las aduanas dos y dos no hacen quatro sino uno: " estas ob
servaciones digo, indican bastantemente la apariencia y falsedad de aquel pretendido 
interés.; el qual se reemplazaria con grande usura á favor del erario y renta pública, 

fomentando la riqueza interior del pueblo por medio de la mayor cantidad de produc
ciones de la agricultura y . de las artes, y estas producciones por medio de una liber
tad ilimitada. El extrangero, como qile hace un servicio á la nacion á quien provee 
con sus producciones, deberia pagar de tasa 10 mismo que el nacional en la primera 
venta de las suyas. Lo qual nivelando el precio de las producciones propias y extran
geras, haria que las primeras fuesen mas cuidadosamente adelantadas y perfeccionadas, 

contribuyendo á esto la mayor competencia, y la emulacion que de ella naturalmen
te resultaria ; y aun serian mas buscadas ,. especialmente las que se fabricasen de ma". 
terias 'propias, á causa del precio mas baxo á que podrian venderse, habiéndose ahor
rado los fabricantes nacionales los gastos de su importacion. En este casó, todo con. 
trabando desapareceria generalmente: ni habria ~ecesidad de impedirlo, y siempre: 

en vano, á costa de gruesas sumas y multitud de personas que podrian emplearse 
útilmente en otros destinos.' 

6 S La misma libertad ilimitada que exige la naturaleza del comercio, debe ex
cluir de él todo monopolio y dominacion de los factores y comisionistas extrangerost 

, 
i Apénd. parte 11 discurs. prelimln. pág.' LXIX. 
2 Ibid. parte 1 pág. 136 noto 90. . 

.3 ¡bid. parte 1 pág. 452 noto 1~. 
4 Smith lib. 5 cap. l pág • .301. 
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Cada :'na'ciori débe· saber lo'que le' sobra y lo que le falta' " á'"lo' qtÚil :es consiguien; , 

te que no' deba ignorar ad'ende debe llevar su' sobrante' para convertirioen:'xiqüeza" 
, , ' , , ~ ) 

óde donde debe ~traer el sobrante extrangero para 'proveerse 'de lo "'qüe ñ'ecesita. Lo 

contrario seria vivir' sin' prevision , 6 'tenerla en' inferior grado' que" la abeja 'Y ~ la húr.. 

miga, que no aguardan en inaccion á 'que otras :veilgan á próvee:r1as. Por eso desea.. 

ha el Señor Campomáhes 1 , qúe se intentase por partes el re'medio de talés descui ... 

dos j' que se' examinasen hls causas productivas del daño j y 'que se instruyese él pue

blo en lo que lé conviene, teniendo 'escuelas de comerció ~ por' cuyo' medio se 'co-, 

naciesen las ventajas de las comisiones propias. Entóncesse sabría porp'rincipios, que 

10 que hubiese'de 'venir delextrangero se debia ir á buscar á sus 'puert()s con navios 

propios, y' tener factorías que hiciesen con tiempo los acopios, y facilitasen' el des

pacho de los géneros que se les llevase .,. ' 

66 Tales son los medios, conformes á los' principios físicos y morales, de fomen .. 

tar sin rivalidad ni perjuicio recíproco la riqueza pública de las naciones; facilitando 

y'desembarazando 'cada una por 'su'parte el juego ó movimiento de la máquina par

ticular respectiva, que con las de los otros estados compone la general 'que' las abra..; 

za todas~ Pero es necesario no equivocarse en el significado de 1~iqtlcza" que 'ésel' re

sultado y el fin de la agricultura , de las artes y del comercio. 

67 La' riqueza no consiste en la muchedumbre de fortunas pecuniarias; las 

iinales quanto mas se multiplicasen en una nacion , tanto mayor daño causarian ásu 
riqueza' verdadera, lfUe' consiste en la renta y esta en la reproduccion. Semejantes 

riquezas serian 'qualído' mas riquezas clandestinas, que no conocen' ni Rey ni pa~ 

tria, segun expresion de un moderno 2; Y que por la' misma razon, son inútiles 

aún para los mismos que las poseen. Tale~ serian" para esos hombres sutiles y atribi.; 

"tiosos, que segun expresion de nuestro Osorió ,3, para usurpar el sudor ageno clan 
" mas estirnacion á las falsas riquezas que á los verdaderos manteniluientos.Mas pa.. 

" ra 'probárles qué 'es falso el valor del oro y demas riquezas de esta' clase, bastante 

"moralidad nos da la fábula de Midas, que por convertirse en oro qnanto 'to; 

"caba con sus manos y labios :murió de necesidad." " El oro, y sus agiotistas han 
',~'hechola faz de' Europa, 'dice Quesnai 4-, abominable delante de' Dios " como 

',~ en otro tiempo lo fué el pais de Canaán." Acaso seria importante para curar ra

dicalmente tan contagiosa' y universal, enfermedad de sed de' plata, y oro; re

'producir en estos 'últimos tiempos parte de la legislacion de Licurgo'; haciendo' Cffer 

eh desestimacion el valor de esos metales tenidos por mas preciosos, y substituir el 
hierro en' su lugar ~ si no eXIgiese lo contrario la' mayor, facilidad del comercio, y la 

1 Apénd. parte IV. Advertencia pág. XLIX. 

'" Véase la Éduc. pop_ pág. 45). == Por este descuido de no tener fos portugueses factorías 


, propias en el Brasil dice Du-Mourier citado del Señor Campománes parte IV apénd. noto 1] 

pág. LVII, no retienen ellos ni el Rey la mitad en el comercio del BrasH, de que estan he

chos dueños los ingleses, á quienes pertenecen las mejores factorías baxo de nombres ó tcsta

ferreas portuguesas ; y los negociantes portugueses son en corto número y UI10S meros depen .. 

dientes de los primeros. No sucedería así si tuviesen escuelas, de 'comercio. 

2 E1'lciclop. meloJ. tomo 1 de la EC01Z0m. polit, pág. 7J

:; Apénd. á la EdllC. popo parte 1 pág. 380. 

4 Filoso}'. rur. tomo :3 cap. 1 l .. 
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n1uyor comuniéacion entre pueblos distantes y entre nadones desigual ó divérsa

~ente industriosas. "El dinero, observa Quesnai I , no es otra cosa que Ull fondo 

"de riqueza de adopcionque no se consume ni tampoco renace; y cuyo empleo 

" es pasar continuamente de las manos de los compradores á las de los vendedores, 

" donde representa sucesivamente una multitud inumerable de cantidades, aunque 

"siempre sea casi la misma su cantidad y subsistencia en un reyno donde brille la 
" prosperidad : pues quando parece que hay mas ó ménos dinero, es porque la cir 

" enlacian ~s mas Ó nlénos rápida ó irregular; ó porque .el valor venal de las pro

" duccio~es es desconcertado, ó la cantidad de estas disminuida ó aumentada. Así, 

" suele suceder que parezca haber escaséz de nurnera'rio donde en realidad no la hay; 

,; y él aparecerá ciertamente, luego que se le. dé movimiento y circulacion por me

" dio de la industria y el comercio; pues segun máxima de Xenofonte 2 , quando 

" un estado está floreciente, nadie pierde la ocasioll de emplear su dinero, ó hacerle 

" circular por medio del comercio." . 

6 S Por consistir propiamente en este círculo la riqueza verdadera, no se debe 

confundir con ella la multitud de edificios suntuosos y demas objetos de decoracion 

que hermosean los principales pueblos de un estado, aunque sean fru to de las artes; 

pues quando mas serán riquezas acumuladas é inactivas, y por 10 mismo estériles. 

,; N o son· estas, dice el citado economista 3, las riquez~s verdaderas de una nacion, 

~, sino las que producen otras riquezas, que puedan circular rápid~mente por medio 

" del signo representativo de ellas." Por cuya razon , quanto mas rápida sea la circu;. 

lacion de este signo, quanto mas este su único empleo se multiplique por muchas 

m~nos , tanto mas el superfluo ó sobrante de una nacion irá convirtiéndose en rique

za en razon del valor de competencia recíproca ; porque el comercio, segun el Se

ñor Campománes 4 "tiene la· virtud de acrecentar valor á las cosas en" proporcioll 

" á lo que circulan en sus manos." 

69 Es cierto que, segun Smith, debe velar mucho el gobierno sobre el au

mento y conservacÍon de la cantidad de oro y plata s; pero tambien lo es, que 

no debe' ser con el objeto ó último fin de acumular estos metales, ni descuidarse 

tanto cada· nacion que las demas los acumulen en perjuici~ de todas, y muy particu

larmente de la que los posee. España como dueña de tantas y tan abundantes minas, 

es la que debe repartir el fruto de ellas como corresponde J y regirse á este fin 

por máXImas especiales y diversas de las que deben seguir las otras naciones que no 

poseen estos metales, ó los poseen en mucho ménos abl~ndancia. Este inmenso so

brante de metales preciosos, como· produccioll propia de España, deberia formar 

uno de los mas princip~les ramos de su indüstria, fomentando y extendiendo mas en 

esta nacion el arte de la platería; á cuyo propósito dice el Señor Campománes, .6, 

" que las baxillas y todo género de caxas y buxerÍas de plata y oro dehiao ser la 

1 Filosof. rur. tom.3 cap. 10• 

. 2 Discurso de Xenofonte sobre el modo de aumentar las rentas de Atenas, traducido al ftan
ces por Mr. el A bad de San Real. 

.3 Filosof. 1"llr. tomo .3 cap.· 12. 

4 Apénd. parte IV en la advertencia pág. LV nota 11. 

5 Smith lib. 4 cap. l. 

6 Apénd. parte 11 pág. 5l. 
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" ocupacion privativa de nuestros oribes, bati-hojas y plateros: por la razon de que 

" la mano de obra en caxas y buxerÍas de oro suele costar tanto como importa el va

" lor ,del OfO y de la plata, viniendo por ot~a parte muy baxa la ley de los metales 

" en estos géneros de fuera; por cuya doble operacion, dice, extrae de, España el 

" artífieeextrangero !pas de dos sumas por una que retorna labrada *n; lo qual es un 

~norme y conocido perjuicio para la nacion. 

7 o De ella deberian salir estas producciones propias solo manufactura~as Ó 

amonedadas: á este último propósito parece seria muy conveniente, y tal vez de 

todo punto necesario para la reforma radical de nuestra decadencia, que solamente 

en España ó en su capital se estableciesen las casas de moneda; y que aquí viniesen 

á buscarla los extrangeros y no á la América, como lo hacen por medio de ruino

sÍsimos contrabandos, acaso imposibles de impedir por otra via *lJ:. Siendo la moneda 

la substancia comun que debe cori su movimiento y giro dar vigor y vida á todas 

las partes del .cuerpo político de una nacion, en medio de ella deberia tener su pri

mer asiento esta substancia, para que de allí se derivase á las demas partes de la cir

cunferencia , y saliese sucesivamente y con justa proporcÍon para otros cuerpos ex

,traños : despues de haber dexado en el propio la posible y necesaria utilidad, con~ 

.cluida ya su varia y respectiva cirenlacion' interior. El cuerpo humano es el símbolo 

mas expresivo del cuerpo político: y así como en el primero el quilo, que es el que 

fomenta y conserva su vitalidad y vegetacion, está en el centro para difundirse de 
él á todas las demas', partes , lo mismo parece dicta la razon y la naturaleza que de

beria ser en el seg:undo. 
71 Sacando así partido favorable de la abundancia de nuestras propias produc:" 

dones metálicas, jamas podria haber escasez de ellas, y de consiguiente ni necesidad 
de reemplazar la falta de dinero con moneda facticia que llenase la parte que hubie:

se vacía en el caúce de la circulacion del comercio. Con todo, si algun acaecimiento 

imprevisto, inevitable y extraordinario traxese la necesidad de echar mano de seme';' 

jante arbitrio para sostener el comercio y con él la agricultura y las artes, es necesa

rio no perder nunca de vista que este es su natural y único fin, y atender á las máxi. 

mas que acreditados economistas establecen á este propósito. 

72. Smith dice que " la creacÍon de papel moneda en una nacion debe confor
" marse al conducto' ó canal de cireulacion de su comercio: de manera que si bas

"tando para esta circulacion, por exemplo, un millon de libras de numerario , se 

" crease otro en papel, sucederia que por no. caber en el cauce' de la cireulacion re

"bosaria la cantidad creada; porque aunque pudiera correr fuera del conducto de 

" circulacion doméstica, girando por las naciones extrañas, vendría á suceder que lo 
"que rebosase no fuese la cantidad de la moneda·papel creada, sino la de efectivo 

* Lo mismo inculca el citado sabio y zeloso patriota con nuevas razones en la advertencia á 
la parte IV del Apéndice, pág. LIII, Y en la nota 10 (ibid.). La razon fundamental de es

ta máxima político-económica es, porque siendo la produccion de los metales preciosos un 

don de la naturaleza exclusivo de España:l esta debe sacar de él todo el interés y ventaja 

posible. 

** Esta máxima se debe al comisario ordenador honorario D. Miguel de Basterra, qu~ ha 

trabajado sobre este punto un precioso tratado, y otros importantes sobre arreglo de adua

nas &c.; en los quales brilla tanto el juicio y prudencia política, como la pu,ntualidad de 
los datos y la ex:1ctitud del cálculo y de la demostracion. 
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"numerario. Estoseri~ in_evi~aqle ,:no. -teQiendo ni pudiendo . ten~r ~rédito .en ;·aqu~... 

" llas nacio~es laexpr~sada moneda; .laqual mas bien echaria fuera que detendria. ~l 
" numerario que se tenia álltes*~" " Los papeles ó billetes, dice el ~eñor Campo~ 
" inánes, no tienen curso fuera del propio país. El que quiera realizarlos, ha de re~ 

" ducirlos dentro de él á dinero efectivo para pagar al extrangero, si no tiene fru

" tos Ó mercaderías con que dar el equivalente J." Esta es la razon en que parece se 

fund~ la máXIma de Smith I quando dice. que " todo el dinero de papeL en bHle

"tes Ó vales. que ha.yade, ci~cular Jibr,emenrey con ac.eptacion en un pais , ni" pue

" de ni debeexced~r del valor del oro y de la plata que circularian en él , Y c~yo 
" lugar deben ocupar:::::: Si el pape.l circulante (continúa) excede de la suma efec

, " tiva, como el exceso no puede enviarse fuera del reyno en . busca de empleo, ni 

"emplearse tampoco en la circulacion interior, no. puede ménos de volver bi~n 
" pronto al banco en busca de reduccion en plata ú oro .... , y en poco tiempo s'~; ve~ 
"rificaria una concurrencia extraordinaria para el pago ~fecti.v(;>. (ó reduccion) dé 
." quantos vales sobrantes se hallasen en el reyno; y á medida que encontrasen difi
" cultad ó dilacion en su pago, cada, vez seria mayor la concurrencia ; porque la' 

" desconfianza general seria causa de que acudiesen á reducir aun aquellos billetes' 
,~ que cupiesen en el can.al de la circulacion interior 2." Esta opinion concuerd~ 'con 

"lo que d~c~ el Señor Campománes en la parte IV de su apéndice á la Edtlcacl"on 
popular; convien~ á saber, que "decayendo el crédito de la nacion,'y acudie~d~ 
n al banco los interesadqs á realizar de .golpe sus billetes J, podría decaer (y decáeria 

"en efecto) el valor de tales signos repentinamente; bastandoqualquier abuso de 
" autoridad para hacer titubear la estimacion de .los papeles 3." . . , 

7 3 Y podría llegar el de~créditodeel1os á tal grado, que ni aun su mismo 

,premio é interés alcanzase á. hacerle contrapeso, ni á contener la demanda general 

de reduccion: ántes bien, parece conseqüencia necesaria que ese mismo interés com

: binado con el exceso de . la cantidad creada contribuya á desa,creditar semejante mo: 

:neda , por· haber destruido su naturaleza ' .. sacándola de su- estado natural de repre~ 
~entacion al de rigurosa propiedad ó finca productiva, con la especial ventaja de ha

cerla tal sin gasto alguno; al contrario de la propiedad verdadera que nada pro

duce sin costoso cultivo. No deberá causar admiracion ,este modo de opinar .si s~ 
considera atentamente, que 110 hay .cosa en. el mundo que no dexe de perder el apre

cio y valor que naturalmente tiene, luego que pierde su esencia , y dexa de ser 

10 que naturalmente debia. "La propiedad (dice á este propósito el profundo y 
" sólido .Quesnai) se funda sobre la naturaleza " y no, sobre una condicion putati. 
" va, que solo se ha adoptado para el uso público ....•• Así, sacar retribucion de su 

", esencia de representacion , seria buscaren un espejo la figura que representa .•.• :. 

" Todo su valor consiste en la circulacion 4." l?e e~ta máxlm;t ~an enfática como ~le.. 

na de sentido se infiere, que el papel-moneda, ..!!O circulando ni representando ac~ 

tual ni habitualm~n~e ~~sa.alguna vendible ó permutable, miéntras permanec~al~
. , .. 	 \ 

• Véase á Smith 1. 2 C. 2. . 


X Apéncl ;parte iV eola AdvtJrte1icia pág. LVI. 

-	 2 Smith J_ 2 c~ 2 háda el medio. 


:;., Apénd¡'parte IV, en la Ad1Jcrtencia 'p. LVI. 

4 Filosof. rur. t. 2 c. 6, 
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macenado y encerrado en la gaveta 'nada debia 'producir, por haber faltado el uso 
que su naturaleza le asignaba; elqual falta necesariamente por la violenta conver .. 
sjo~, de su estado de representacion en el de rigurosa y especial 'propiedad .ó finca 
productiva, sin anticipaciones ni gasto alguno de cultivo. ' 

.§ VIII 

74 Concluyamos 'la segunda parte de este discurso, extractando el epílogo con 
:q~e el profundo economista Quesnai cierra su obra, resumiendo en el último capítu .. 
10 de'· ella la doctrina que con mas extension y con admirable ;enlace de ideas ex
pone, ep los once capítulós anteriores sobre la preferencia de la agritultu:-::t enelsis
:tema eco1l6mico, su estado progresivo, sus 'relaciones con las' artes y el comerció,. y 
el influxo respectivo que cada uno de estos ramos tiene en el auménto" de la tique .. 
za de toda nacion agrícola. ' , ' 
.' 7 S " El verdadero fondo de las riquezas, 'dice, no puede consistir sino en las 
" producciones de la tierrá, y su incremento no se puede obtener 'sino por el' de los 
n consumos, por ctiyo medio va siempre creciendo la agricultura; y tal es su pro
" greso. El primer consumo es de las producciones ,espontáneas de la naturaleza,' di.. 
v giendo de ellas el hombre las que le son propias. Esta' primera eleccion dió el pri
"mer valor, el qualle empeñó á fertilizar la tierra que le rindió nuevas y seme. 
t, jantes' produccionéseil cambio de su trabajo y sus' CODSUmOS. Miéntras que estas 
"producciones no . exceden la suma del trabajo, siempre inseparable del gasto de 
" subsistencia, la tierra no puede todavia alimentar sino la clase' cultivadora' y pro. 
" ductiva; y las necesidades de esta clase, distintas de las de la simple subsistencia I le 
" obligan á llamar en su socorro la cooper~cion de la: industria, que ella paga por 
j, cambios en subsistencias. La necesidad de este concurso comienza á- llamar riqueza 
" el exceso de pioduccion , pues desde' entónces 'este 'exceso r tiene ya un valor de 
"cambio con la industria. Estos dos valores de subsistencia y de indttstria reunidos 
"dan nuevas fuerzas á la produ ccion. La tierra UDa vez conocida por manantial 
;, abundante -de bienes, toma un tercer valor fundado en el incremento del produc
"to que por el valor venal excede al costo; y tal es el valor de propiedad...... Este 
"último éxceso es el que se llama renta; y desde'entónées 'la sociedad se completa 
"y gira sobre tres géneros de consumos: consumos primitivos del cultivo, consu
" mos de la industria, y consumos de la renta; los quales forman entre sí lo que se 

" llama circulacion ... ~~... ' , 
7 6 "Las producciones mis~as no son' riquezas, sino porque la demanda les 

" da un valor: esta es conseqüenchi de los consumos, 'que son los que dan movi. 
" miento á toda la máquina económica. En virtud de este benéfico círculo el ma
;, nantial de los c;onsumos son estos mismos consumos, los quales exci'tan el trabajo 
" productivo. Este manantial tiene canales circunscritos, por cuyo medio debe vi'vi. 
" ficarlo todo, y refluir sobre sí mismo para perpetuar el movimiento y la vida ve
" getativa, alimento de la vida animal, y principio de lo necesario, ,de la abundancia 
" y de lo superfluo ...... Una fuerte produccion pide un fuerte cultivo económico con 
" el auxilio de las bestias é instrumentos de toda especie. El fondo de todo esto es el 
" que constituye el de los gastos primitivos. Las expensas de su accion, de su man
JI tenimiento, y de la subsistencia de los operarios 'constituyen los gastos anuales.••••• 
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" Estos gastos al contrario de los de la industria, como que son productivos de tó:' 

" do , tienen una calidad muy superior á ella; porque de la tierra sacan su propia 

" renova:cion, el interés de las expensas primitivas para los reparos de estas mismas 

'J expensas y de las pérdidas casuales, y todo lo que debe servir á la manutendon de 

" los artistas y comerciantes, á la cireulacion yal mantenimiento d~ la sociedad. Así, 
"quanto mas fuertes son estos gastos, tanto mas sobrante da la produccion: la 

" inmutable ley de la naturaleza es pedirnos expensas ántes de concedernos cosa al.. 

" guna ; expensas en consumos, expe~sas en gastos 'del trabajo, y ,expensas en 'anti

"cipaciones. Pero, Ulla vez hecho este' sacrificio, ella nos rinde á proporcion y con 

" usura... , •. La sociedad, pues, no se completa sino quando el cultivo da un exceso 

" de produccion que se llama renta, que es la porcion 'de la clase propietarja~ Antes 

" de llegar á este punto no puede' considerarse sino como una reunion de bombres 

" pobremente cultivado,res, que' arrastran tras sí un pequeño, número de jornaleros 

" que solamente proveen á sus mas urgentes necesidades .....• Semejante sociedad en 

" que cada individuo 'estuviese fixo á sil trabajo diario, sopena que le faltase la subsis

" tencia, no puede tener 'riquezas disponibles, ni empleo alguno de hombres disponi .. 

,r bIes,. que 'es lo que, con'stituye un estado abundante, estable, floreciente y podero

" so; pues nada de' esto puede ~allarse sino donde hay 'rentas. Estas completan la 

" poblacion, extienden los trabajos de la industria, y proveen para la defensa del 

" estado, y el mantenimiento del culto Y de las leyes.~ ..•• 

. 77, "La distribucion de las rentas, mas libre en la apariencia que la de las otrás 

" partes de la produccion aplicables todas á su objeto directo, tiene no obstante re

" glas inviolables, sopena de poner trabas á la máquina y detenerla en su carrera, 

"de. limitar la produccion , y consiguientemente, de destruir la renta. Estas reglas 

"s~n designadas por el impulso de las necesidades. La de subsistir hace derramar 

" una parte de renta directamente sobre la clase productiva, que ofrece de primera 

" mano las materias de. subsistencia. Las necesidades de vestido, alojamiento, mue

" bIes , utensilios', sérviciós particulares, públicos y de estado , instrucciones cientí. 

" ficas y otras necesidades y comodidades de la vida, atraen la otra porcion de renta 

" háda la clase no productiva, que provee respectivamente las luces de las ciencias 

,,' y las artes, y las materias manufacturadas adaptadas á estas ·necesidades. 

78 " Así comienza el círculo de consumos y de cambios', que es lo que da 

" movimiento á la sociedad , ordenando el trabajo á todos los individuos, y repar

" tiéndoles la subsistencia en' cambio de ese mismo trabajo. Cada una de las dos cla

" ses laboriosas, habiendo recibido su porcion de renta, gasta la rnitadsobre sí mis

" ma' para p'roveer á sus necesidades relativas á su instituto y profesion, y derrama 

" la otra mitad sobre la clase lateral *, en cambio de las provisiones relativas á aquel 

" género de necesidad, á que esta clase debe proveer. Así, cada una de estas clases 

" recibe toda la renta entera ~ mitad de la primera mano y mitad de la segunda ; y 
" pasando y repasando así la renta íntegramente' por compras recíprocas á cada una 

" de las clases, parece multiplicarse en razon de la multitud de manos por donde pa~ 

" sa sin parar en ellas, y de la quota de los bienes á que él consumo da un yalor 

" que el signo convenido representa: signo, que la circulacion vuelve al propieta-: 

JI rio para recomenzar incesantemente el mismo círculo.. .... Así , el objeto real y: 

• Véase la tabla económica que trae el autor al principio del primer tomo. 
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" total es'la reproduccion, punto central de toda, la ocupacion de los hombres, por 
" la qual solos sus trabajos y sus goces renacen yse perpetuan por el círculo rena
" dente y perpetuo de las rentas ..•.•• 

79 " Las relaciones que tieneri los gastos ó expensas con la poblacion, mani
" fiestan la necesidad de hacer sob're los hombres la misma especulacion que sobre to"; 
"da la máquina econ6~ica; esto es, que, por sus expensas y tr2bajos pueden los 
,; hombres influir sobre la prosperidad, excitando la reproduccion: que en conseqiien
" cia de esto, quantas mas expensas pueden hacer los hombres, tanto rilas útiles son; 
" y quanto ménos , tanto mas inútiles: lo quallos conduce finalmente á ser nocyvos 
" por la pobreza....... . 

~ o " Las relaciones de los gastos con la agricultura presentan 'en el por menor 
"el análisis del foco de la sociedad, cuyo emblema fué el fenix de los antig~lOs, y 
"el descubrimiento de este punto central donde se obra la reproducciol1. En él se' 
" ve que las expensas (y consumos) dan el movimiento porque excitan las deman.. 
" das: que estas aumentan el valor venal" cuyo efecto es aumentar el trabajo recom· 
" pensado siempre con usura por el producto sacado del seno inagotable de la natu
" raleza: que estas diferentes ruedas estan trabadas en tal disposidon, que un mis
" mo impulso las hace andar, y un mismo obstáculo las para: que todo lo que se 
"encamina á ofender alguna de ellas intercepta todas las dernas; y que en esta 
" conseqliencia las expepsas fuertes, las demandas n~lmerosas, el alto valor venal y el 
" trabajo constante son los móviles <:le la prosperidad; así como toJo 10 que se di
" rija á impedir qualquiera de estas cosas, disminuye las riquezas y trae la ruina de 
" un estado. . 

8 1 " Las relaciones de las expensas con la industria dan á entender 'que esta 
" es un trabajo segundo y subordinado, que solo puede prosperar en razon' del tra
" bajo productivo ~; que en virtud de la regla que hac'e que la inversion mas direc

,.. Smith haciendo en el cap. 9 del libro 4 de su ol?ra una e~poskion del sistema de 

Quesnai con el fin de ,impugnarle, dice que el error capital de este sistema consiste princi

palmente en que en' él se repreuntan l'os artesanos ,fabricantes J' mercaderes como ulia C!t-l";' 

se de ge1Ztes improductivas J estériles; y de aquí, no sin contradiccion, pretende inferir 

que semejante sistema es absurdo, erróneo, y contiene paradoxas.Es estraño que Smith atri
buya á Quesnai una proposicion sin hacerse cargo del sentido en que el mismo Quesnai la 

1
, .. 

exp Ica y quiere que se entienda. Hablando de la industria dice en el cap, 10 pág. 90 Y 9 1 , 

que "cada vez se hace mas ingeniosa en multiplicar las_ necesidades de la vida, y por.la 

"compra numerosa y favorable de las primeras materias coopera á la mayor reproduccirm 

"de ellas, J' al aume1tto de las reutas: y ántes en el cap. I pág. 73, habia· dicho que 

"sin el socorro de los hombres que componen la clase estéril. apénas se puede gozar. de los 

"bienes que los de ]a clase productiva hacen nacer; ni estos podrian seguir sus trabajos, si aque

"Hos no gastasen ó consumiesen los frutos de ellos, ocupándose en otros trabajos y en otros 

" servicios necesarios para satisfacer sus necesidades. Por esto, continúa, 110 se debe considerm' 

"SU empleo como meramente di,rpel1dioso J estéril, y el de aquellos como no dispendioso y 
"productivo &c." Del' comercio dice en el cap. 6 pág, 120, que" considerado como cambio <5 

" permuta de riqueza y como medio de aume1Zt~'lr!..1s por e] producto de las ventas de los frutos, 

"IZO es ménos fértil que !t, tierra; porque sin él· las producciones solo serian bienes y no riQl1C

" zas," Si Smith hubiera tenido presente estas explicaciones, no tendria por errónea la propo... 

sicion de Quesnai, y hubiera 'entendido que quando llama improductivas las profesiones dife'" 

TOMO l. h 
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"ta y próxima á la clase productiva 'es tambien la mas pronta y eficazmente repro

"ductiva, sucede que quanto mas la inversion que se hace sobre la clase estéril dis .. 

" te de la productiva, tanto mas debilita y enerva la ploduccion *: en -cuyo supues

rentes de la labraníil, solo les niega la calidad de principio productivo, y no la de medio de 

aumentar las producciones naturales y las riquezas. Supuesto este sentido ¿dónde está -aquí el 

error ni la paradoxa ? Pero la fuerza de la verdad hizo caer á Smith en una visible contradic

cion. Despues de haber calificado este sistema de erróneo y paradóxico, dice en el mismo 

cap. 9 del lib. 4, seccion 2, que" acaso es el que mas se acerca á la verdad entre quantos has

"ta áhora se han publicado sobre la economía política, y que por 10 tanto es muy digno de 

"la cOllsideracion de todo hombre que desee examinar atentamente lós principios de tan ¡m

"portante ciencia ...... Que en quanto á representar la riqueza de las naciones como consisten

"te, no en las inconsumibles del dinero, sino en los bienes y efectos de consumo y perecede

"ros, que anualmente se reproducen por el trabajo de la sociedad, y en proponer la franqui

"cia de la negociacion como el único medio eficaz para hacer esta anual reproduccion la mas 

"grande posible, su doctrina parece á todas luces tan justa como generosa ...... ; y que este 

"sistema ha -influido en gran manera, para que el gobierno (frances) haya hecho varios regla

"mentas en favor de la agricultura." Aquí califica la doctrina de Quesnai de generosa: ,y 01
vida~o de esto dice en el mismo lugar que su sistema contiene ideas demtlsiado mezquinas. 

¡ Qué contradiccion! La preferencia que .pretende dar Smith á olas artes sobre la agricultura en 

uno de los argumentos con que pretende impugnar el sistema de Quesnai, la funda en una má

:xtma que aunque verdadera, no es igual su aplicacion á las artes y á la agrkultura. La máXI

ma es; que" el adelantamiento en las facultades productivas del trabajo útil depende de estos 

"dos principios; de la habilidad del operario, y de la maquinaria con que trabaja." De aquí 

pretende inferir, que siendo el trabajo de los artesanos y fabricantes susceptible de. mas subdi

\'isiones que el de los labradores del campo, la clase de estos no lleva ventaja alguna á -la de 

, los artífices y fabricantes. Pero ¿qué se infiere de la pretendida superioridad de estos últimos? 

¿Que su clase es mas productiva? Esta conseqiiencia no se infiere; y este era el punto de la 

qilestion. Mas ¿en qué se funda esa superioridad de los fabricantes sobre los labradores? ¿En 

que el perfecto exercicio de las manufacturas requiere algunos conocimientos como de dibu

xo &c.? El labrador necesita una multitud de conocimientos científicos de fisica, porque segun 

dice el mismo Smith lib. 1 cap_ 10 parte 11, "exceptuando las ciencias eX:lctas y la profe

s, sron de artes liberales no hay exercicio que requiera tanta variedad de conocimientos y ex

" periencias ; y la multitud de volúmenes que se han escrito sobre agricultura en todos ¡dio

" !}las debe convencer que en nadan ninguna,. cu!ta ó bárbara, se ha mirado esta materia

" como fácil de comprehenderse." ¿Consistirá esa superioridad en que el trabajo del labrador 

es ménos susceptible ~e division que el de los fabricantes? Esto solo convence que el trabajo 

de los primeros, como mas conforme á la naturaleza, es mas simple y sencillo que el de los 

segundos; y esto mismo es lo que prueba su superioridad, pues con trabajo ménos divisible "

son ellos mas productivos, y por consiguiente mas útiles. i De qué no es capaz el espíritu de 

rivalidad nacional! 

* A este propósito dice el mismo Smith lib. 1 cap. 10, "que qualquier reglamento que 

"se dirija á aumentar los jornales de los operarios (de las artes) ó las ganancias de los emplean

"tes mas de lo que serian sin tales reglamentos, es un c:;tatuto que habilitaria á una ciudad pa"!,, 

"ra que comprase con menor cantidad de trabajo propio el producto de mayor cantidad de 
~ 

"trabajo rústico , y de consiguiente daria á los negociantes y artesanos de las ciudades una su

"perioridad tan grande como perjudicial á los dueños de las tierras, á los labradores y traba

" jadores del campo; quebrantando aquella igualdad natural que de lo contrario se verificaría 



DEL TRADUCTOR. S9 
" to, ló mas nocivo á la repro..lucdon son las expensas fútiles y refinadas, como que 

"son las mas infructuosas, y cuyo tributo ha pasado por mas manos, que aunque 

"laboriosas en sus manufacturas, son estériles en el efecto *' ..... Las iIldic~ldas re

" laciones muestran que querer tener la prosperidad ó el predominio por este refi

,; nado trabajo, es re~oger las flores del árbol económico y supri mir su fruto. 

8 2 "En la relacion de las expensas con el comercio se ve que el cambio es 

" el comercio verdadero; que qu~mto mas se aproxime á la produccion, como las ar .. 

" tes de mas c~mun uso, tanto mas la vivificará; que la interposicion de sus agen

" tes es una barrera para esta aproxlmadoll, y que el verdadero y Ílnico medio de 
"hacer esta interposicion útil y provechosa es considerarla como enemiga, y res

"tringirla por todos los medios propios á disminuir sus gastos, favoreciendo el co

"mercio de primera mano, y facilitando las comunicaciones recíprocas &c. , y últi

" mamente se ve que todas las relacion.es deben ordenarse y sacrificarse á la ventaja 

" del punto central, que es la reproduccion. 
S 3 "Finalmente las relaciones de las expensas con ]a riqueza de la nacion, 

"muestran que no hay riqueza alguna que no sea fugitiva acá en la tierra; que 

" toda riqueza solo es valor venal, que este viene de los consumos, y estos de la 

" necesidad; y que en este círculo compuesto de relaciones, quien intercepta una, 

'" las extingue todas.tut. El manantial de la sociedad consiste en el órden natural y 
"regular de todas las partes del cuerpo político; pe~o la agricultura y la repro

" duccion que proveen á la demanda de la necesidad, son su vida, la qual asig

" na su uso á cada cosa criada; por medio del uso, su valor por la puja, ó alza 

"de precio, la calidad de riquezas: la qua! designa al trabajo del hombre su ob

" jeto y su sahtrio ..... . 
S 4 " De este modo llena el hombre la obligacion de trabajar que le fue pres

" crita , y á que está adicta su subsistencia y su fortuna. Debaxo de sus pies tiene 

"el canc'Vas ** de su existencia: la tierra es el bien universal de la hum~lDidad El 
" hombre puede convenir en riquezas los fluidos, los sólidos , las carnes y los hue

"entre el comercio recíproco de la negociacion urbana y de la rústica." Por eso, la agricultu

"ra necesita una particular consideracion y proteccion , de que regularmente carece, al contra

rio de la que goza la industria y el" comercio por las razones que insinúa la sociedad económi

ca en su Informe de ley agraria, pág. 106 núm. 3 19, conviene á saber; "porque el comercio 

"se compone de personas ricas muy ilustradas en el cálculo de sus intereses, y siempre unidas 

"en promoverlos: porque la industria está por 10 comun situada en las grandes ciudades á 

" vista de los -magistrados públicos, y rodeada de apasionados y valedores: y porque el culti

"vo desterrado necesariamente á los campos, dirigido por personas rudas y desvalidas, no tie

"ne voz para pedir ni proteccion para obtener." 

* Son tambien muy poco consumidoras de las primeras materias, al contrario de los ar

tefactos de las artes comunes y de primera necesidad, los quales por esta misma razon y por 

su ma·s extendido consumo deben fomentarse con preferencia en las pobLJciones ménos exten

didas, segun las juiciosas máximas del Señor Campománes J Industr. popo §. V , IX Y XIV Y 

Apéndice parte 11 discurso prelim. pág. CXLII. 

** Esta palabra en su sentido recto signifiéa angéo, arpillera ú otra tela ordinaria, cuya 

acepcion no puede tener aquí lugar: en el figurado se suele usar como argumento ó plan de una 

obra. Tambien significa el bocací ó entretela que suelen poner ros sagt~es en las casacas para,man

tenerlas en el estado tirante que les conviene. Véase esta voz en el Diccionario de Trevoux. 
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" sos, y tambien puede perecer sobre el seno lnismo de la madre que le alimenta. 

" Le es libre obedecer ó 'estar sordo á la voz de su Criador; pero no podrá mudar 

" el órden primitivo de la naturaleza, por el qual la tierra es' el único manantial 

j, de todos los bienes; el manantial comun, por ser toda ella el patrimonio del li

" nage humano. Así nadie procure apropiarse sus riquezas exclusivamente y con' per.. 

" juicio de los demas, pues en este caso la corriente y fiuxo de estas se interrumpí
" ria , y solo produciria aquella espinas y abrojos ..... ,." -' 

8 5 ¡O hombre 1 ! amada y brillante· imágen de tu Criador: tú , cuya acti~ 
tud natural es un vuelo hácia el cielo, y que solo haciendo un esfuerzo violento 

puedes' encorvarte hácia los bienes que te ofrece la tierra de tu destierro : especie 

privilegiada, á quien se dió exclusivamente la beneficencia, la ternura y el llntor: 

hombre, de quien el Eterno quiere ser amado, miéntras sujeta los astros y los pla~ 

netas al impulso; océano. de perfectibilidad ,. así como de pérdidas de las mas altas 

prerogativas; Ser libre, perdona (repetiré aquí con el piadoso Quesnai), perdona 

si se ha pretendido sujetar al cálculo tu eXIstencia, y parecido sujetarla á leyes fixas 

'de combinacion. Pero considera al mismo tiempo, adonde te conduciria la igno.;. 

rancia de las grandes leyes de la naturaleza, madre universal que abraza 'y abri

ga en su seno á todos los seres criados. Considera de qué importancia y necesidad 

es alumbrar un camino, en que aun 10s errores de la caridad ,2 podrbn ser tan pe

ligrosos y nocivos como las ilusiones de l~ avaricia. Todo ser moral es inmenso; pe;.. 

ro todo ser físico es limitado, sujeto á necesidades, y por consiguiente sujeto tam

:bien á la de proporcionarse su subsistencia. Quando estás en guerra con tu propia 

especie, por arrebatarle la suya, resistes al impulso de la naturaleza que te ofrece un 
manantial de bienes; pero que al mismo tiempo eXIge la union y la concordia uni

versal fraterna para auxiliarse recíprocamente, y proveerse de sllbsist~ncia en este 

manantial comun. Solo por este medio puedes tú cumplir elórden del Criador de 

,crecer y multiplicarse tu especie: solo de este modo puedes hacerte feliz por la feli
·cidad misma de tus semejantes. \ 

Filosof. rur. tomo 2 cap. 8. 

z V éa!le sobre este punto las excelentes máXimas del Señor Conde de Campománes en 

'el §. VI núm. 4 y 5 de la Industr. popo ; y en el Apénd. parte 11 todo el §. 3 de~de Ja pág. 

eLI acerca ~e la mejor inversion de;: Jos fondos de las cofradías, espolios J' vacantes de 
obispados &c. y de la reparticíon de limosnas J' su diftren,·ia. 
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Solon••• • • •• • • • • • • •••••••••• ~J.JJ~ 
Sagrit••••••••••••••••••••• ~~~ 

Tharacio '( ó Tharecio) ••••••• 1.r'~.Jl1 

Demetrio. • • • • • • • • • • • . • • • . • ,:-?~1.1 
Tháher•••••••••••••••••••••. ..)'-sot1 

i 
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Thamiro el Kiáni•.•••••• l:JU~) .r.:"'t1 '. 
Tharurathikos (ó Theodoro: U"'J.Ji.::1JJ-,~1-
Atico ). 

Atabah Ebn' Ahí Sofián.• ~'.~.~:i!' ~~, ~, ~ " 
Azib Bcn 'Saaid, : ~~JÜ) ~ ~ ~.)t: 
Cordobes. 

Omár 'Ben Maadi. Cá- : ,-;-,fo ~~I'O ::r~ ~~ 
rabo. 
Amru Ben-Bahr el : l,..~~J J'$\~ ~ -'fit: 
Jáheth. . 

Garib Ebn Saad (6 f~~ Ó Wt.w ,=,~t ~!...J': 

'Saaid)................ • ... -


Garib' Ben' Maain~ ~ .. • '. '. '.' ~'1.iT~~..J": ' 
'L P . ¡.os ersas.• '. • ~ ~ ~ .. '. '. • '. '. '. '. '. '. ' •• • I¡.)N/" 
La Agricultura' Nabathea~ ••• ~}J ~'j.j 

. Los Koptosó'"'' ~ . .. .. .. • • • ~ ~ •• .; ó; .'. • .k~ 
'K ~' b..,..". astos•••• ~ .......... ~'. ÜNJ O' v- " 


: Kastos Ben Amtsál •• • ~. J.~' ~ 'VUJh-,j¡ 

· Kutsámi (EspaftÓl. y Autor de una : ~tS~ 
': coleccion de Agricultura')~ . 
'. Kais Ebn Ossam... : : •• ~ ~ ~tt: ~, .~ 
· Cabdi •••.•.•' •• • • • ; • • • ~ ~ ~ ~ ~ 7 • . ~~~ 


Carmáno••• ~ • ' •• '. '•• '•• '. • • • • • • \:,t,.,.fo 


· Casiano' '{ Baso Escolástico }'•.•.•.•. ~~-= 


Casio (Dionisio UtiCense) ~ ••••• V""'~E= 

CachálÍemo (ó Kecháhemo). • • • • • ~t,,;;..'=a 


Kalbi (ó Kelbi). • • • • • ••• • • •• • • v~= 
Lecacio. ~ •• ~ • • • • • • • • • • • • .: \,)NJ~k.:9~ 

Leon negro (ó el Africano). • • • • ~"""\ \:).,,':J 
Masio. • • • • • • • • • • • • .,. • • .. • • • • Y.--t~ 
Mohamed Aben Sélám. . • • • (JI",," ~, "'--o-SV'O 

Mohamed Bcn : f\~ ~ '":'J~ '='~ "'-~... 
Jacúb Ben Hadám. 

Marsial, Médico. ~ ~ ~ .- ~ •• y'~~J' J~jI'O 

Mai'sinal. • • • ~.• :•• '. ' •.•.• ' ... .. • •• ; Jl;'~..)';" 

.Marauthis (?"Mauricio) ~ ; .. ~ '. ~ ~ '• .~~r 
Maron' ( PU?lio ·Virgilio·)·. ' •.• '••. '•.•, 0-,...)''' 
Monharis. .. • • .•' .... ; ~ ; '. ". '.:. • .' V""~,)ti.vo 
'Mahrario( <5 Macario).; ••••••• ~,).!>-il'O 
Musál••• o • ; ;. .. ~ ; ~ ~ '. ~ '. 'o· ... ~ .. o • JLwJ~ 

· Musa Ben (óAben) :..>~ .(~, ó) ~ 'r!"""J1O 

Násero . .. ,. .. 

· Nahíc. o·. o ....... :•••••••• ~ ••• ~ü 


· .Wáieg. • ••. :. '. • • '. ~ ~ .' ••'. • • • • • ; , •• E.J~ 
· Yambuc~á~.• '. • • • ............ ' .,)Wy.;'~ 
Yucansos. • • • ••• '. '. '••••• fi ~. U""J~fl.• 

Los Griegos. ~ ~ :- ~ ~ • • • ••••••• ~J~~~ 
Junio (Moderato' Columela) ~ ~ ••• ~~J~ 
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PRÓLOGO DEL,"AUTOR. 

I 

;EN, EL .N~MBRE 'DE I?IOS:MISERICOR~IOSO 

y COMPASIVO, EN ~L QU AL PO~G~ 

,MI ·CONFIANZA•. 

DIXO EL ÁUTOR 

Do~~~;'e~celent~.Abu-~acharia. lahia, 
Ebn-Mahomed, Ebn ' Ahmed, E'bn-el 

A,wáIp::: ,Dios.,., señor de las crianuas, 
sea alab~do::: &c~ &c.'· .', , " .. 

, H~bie~do leido:~Qs )ibros de Agri
cultura que han llegado á mi noticia de 
los 'Musulimlnes de Espa~a y de' otr~s 
Autores, antiguos ,que, tratáron . del, arte 
'de romper las tierras, comprehensivo de la 
economía [6 nlodo ] ~e'hacer las ,semente~ 
ras" y los) plantíos, y lo~' libros q~e escri-' 
biéron 'de .aquell~:parte,- de', 'Agricultura 

respec~iva á.19S an~males; y habiendo, 
contemplado y visto con reflexlon la [doc~ 
~rinaJ en -ellos contenida, he trasladado 
de los misrn:os á esta Obra lo que en ella 

• •. , A. I 

se ve, y contienen sus maXImas, capltu-ó 

~.os, y.. artículos . 
.. ,~" Qüi~n quisiere dedicarse á'esta es: 

pécie q~ arte co~seguirá' por' él, con ~l 
favor de Dios , quanto es necesario para 
la vidá. Con el auxilio de la Agficultura 
~segurará el, preciso alimento para .sí, sus 
hijos y. familia.' En:ella encontr'ará 10 que 

~ecesit~, .y' hallará quanto apeteciere su 
voluntad. Debe considerarse la Agricul
tura co~ó un~ de los ··principales auxilios 
para }o' que mi~a á las utilidades' de la 
vida presente, y ta~bien para procurar
nos las felicidades de la otra con el auxI
lio del Altísimo, por cuyo favor, me
diante . las sementeras y plantíos, se mul
,tip1ican los alim~ntos. En órden á 10 qual 
se dic~, que . Mahonlet dió este, consejo: 

TOM. l. 

(:)o.~~-~v-~, '8._1_,,l\ 'r.w.-~ 

$ c.¿X-Si..-3 , &_~J ;' \~~v-l\ . 

6. SI ,~ J'--S 
" ~~~~ 

~ , ' , ' re » 
~, y.~ ,-!:J'f=) y,\ j.;oW\ ~« 

'tl'» 
-9-~«:;;;;'~ 

~.J_n. ~c f~" ~\ v.~\ ~ ~IO 

,' ...........~W, '-:'..J ill ~, Mi: 

bYS ~ ü);-S 4J ~I.S ~ '~& 
- / \ ~ 

~ ~ft ~~.J \:J'~w~\ ~~,\ 

~~J bYS ~ ~ ~Wi.oJ\ ~~ji~.\ 
" ( 

~'..J~' dJJ ~, ~\ J.~.J 
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'PRÓLOGO DEL AUTOR. 


htiscad- el· sus,tento 'éogiendo 'los frutos que' ~t~ J \.9).;-3' ~~-L.1, 
produce la tierra. 

El ex'celente Doctor sabio y elo

qiientísimo .Abu-Omar, Ahmed-Ebn-Mo- 6. ;':' ij U) ~~) .--'-:. ...J) Jt.s v.s 

hamad, Eb~:Hajaj dice al fin de su libro . . f ", ~ 

de Agricultura', intitulado el Suficiente, ü~ =:.\ ~ Yo' ~~, ~ 1, SJ\ 


hablando de las precauciones que en la 

práctica de este arte deben observarse: 6.---l.-J) ~) c.L~ ~\ v.~ I.:J'~\ 


"En obsequio túyo, hermano mio uteri- ~~.-Jl ¡J ~. ~J' . \ ~ 

" no, he cqncluido y perfeccionado esta ..... ~ L' ~ .• 


"mi Obra.·Con ella tengo cumplido mi ~ d-x:~ )~..J dj-l ~ fl.~) J 

"pálabra segun el intento que.,me. pro
"puse. En ~lla te doy suficientes auxílios, ~~s-" ~-ji_';;'•.n t~' t~.\. d). c,-Mo:l\ 


"por medio de los quales puedas. dirigir "",,V-"-oMA-_~ ~. ~.Ji.j\ .~J~~ ',~ 

"benéficamente á, la ignorante gente del 


~,campo, que carece de ciencia y de d5:. .. ~~.~) ·~i. Ua..J-~_n 

" princip~os, no obstante que suexercicio 

"y práctica en este arte sea continua y j.--Jt¡\ ~ ~~, J..so\ ,)t~ ¡)l~~\ 


~,de largo tiempo. Dexando aparte, y , .
f'-"'-,w ~ r-SOv.;.,c· r}.~ ~ "-:r..JJ\ ,,:-?));.-:J'

" no. haciendo caso de lo que estos dicen, . 


"te presento las sentencias y dictámenes ~~--! ~L~fO ~ e:o. revJ 

"de los mayores sabios y de otras perso
'"nas de ingenio y per~picacia. Tales son ~~ ~~..J ~ ~~~ ~, 

;" los exemplares que sigo en esta· Obra; 

"y fuera de ellos ninguno hay que pue- Y..9-l.J L...o.-.b~' u~, j)' y'.J, ~ 
"da proponerse por modelo á la imita- ~..J ~0.-!i..-J' r-~ ~L~_~_n ~~, 


" cion. No atiendas pues á los dichos dé~ 


" biles del comun de las gentes, ni te cuides ~·':J¡'~4~r~ 


"de'lo que sie~ten los ignorantes y gen

':-?Y.J. ~I ~, ~\ ~--S~'

"te rústica, apoyándote en lo que afir

"man erróneamente; pues de su instruc- ~~~.J ~L.;wW~ ~4~·n J-so' 
" cion no sacarás utilidad. Estos solo .pue~ 

\ ;( 1, iLw.....J, " ,A"den cóntribuir á tu felicidad, si de ellos ~' " r~.!J~Jt ':r'"" 


"te sirves para lo [material]. del cultivo; 

"pues en órden á ciencia, de ella se des


" vian separándose de los principios rectos ~Ls ~~\ ~'~ 


" [en que se fundaJ." 


ARTICULO l. 

Una de las cosas que nos deben inci j-___...a.""___, 

tar á la Agricultura y' que nos hace dele y
table y apetecible el empleo Ú ocupacion ~~.J!1 uJJ)-J\'~ úo~ t~.J 
de plantar árboles y sembrar la tierra, y 

que· al mismo tiempo nos persuade la ~ . _L~ Ó sr ""'-l4 l ~ Q U ~-.lAr------ ~- ......, ". """ ..-..., 



p~cesidadde esta\c~enciadesde s~primerQ~ 

pri~cipios h~sta l~s ~lt~as ~onseqüenci~s, 
~S'~una- ~radlciori: qrié '-tenemos-d'e-Maho~ 

3 

PIet, l}~blando .~d~/R~~~~9 p.r_<?~1J1~~~~~ ~ 
lo;'~l~brad~~es~'" De ,él 'se cuenta [haber 

,dkh.,?~esta~ Jo~~~.~s :palabr~s ]:;',A::todo 
"aquel qu~ planta ó siembra alguna co
·"sa-~~-y_de¡'frut~J:de.su's·;~r¡joles"6·"séineil':' 
,,~eras comieren lo~ ho~bres,.. las, aves y 
, .* , o"'.. :'~~J I~ •• t > •••• _ •• _ •• ~... >.._., ••• 

~,lás·fr~ras·,· todd esto' se le reputará [como 

r".sL~Je~tivame~~e:lo hu~iese,d~do.deJ li~ 
"mosn~." De este mismo dice, que Dios 
1~ da-;fiqu~zás ~en"~prernio"de 's{¡ trabajo' á 

proporc~on .~e l~s .. qpe¡ l~pr?duzcal1¡ lo~ 
tmt6s~ ae fa tierra::' Por ttadidüÍi"de Abü~ 
rª~X~,~t s,;tbem~s. ,tampi.~~~ha~.~.cqjcho__~! 
n~ism~ : " El qu~ construye edificios ó 
",.planta> árboles ,"pero sin oprimir' 'á-na~ 
"die ni faltar á la justicia, te~dr~: por 
';,/esfo ;':ún pr'emio~abundante qüe -rec'ibirá 

"del Criador misericordioso.~' Cuéntase 
't;~bi~~'hab~r ~i~ho"~'" que q~ando quie~ 
,teDios (ecundizar las sementeras, derra
ma su bel1:dicion sobre las c~ñas y espi
gas, y da á un Angel la comision de cus
todiar tod~s los grano~. Así (añade): 
quandO sembreis alguna c~sa decid: O 
Dios! derramad sobr~ esto 'Vuestra ben
dicíon " c~mo ifeCt~de ''Vuestra compasion 

y misericordia. En ói'den á esto mismo se 
refie!en otros muchos dichos suyos; de 
los quales si haces uso profiriéndolos eri 
semejantes casos , pod,rás fundar con· sufi
ciente razan esperanzas [de uná btiená 
.cosec!IaJ. 

AR TICULO 11. 

En el libro intitulado: A'Visos para 
dirigir á U1t labrador se dice á Abu
Radrat, [ó se le hace, esta pregunta] : ¿en, 
qué consiste el verdadero honor '? Y res- 
ponde.: en el temor ,de, Dios ,yen la 
buena disposicion de las posesiones. Cais 
Ebn-Ossam decia á su~ hijos: "Procurad 
"cuidar vuestra hacienda. Esto es lo que 

TOM. l. 

. '. re ; r. 
,,' ,".. ¡ \ ~ \ c.a, ~ , ' ' , 

~~.~-t: ~J}~ ~¡':~Ji' J~~' cr-'" 
.. "' 1 J... '. _,.' .:.. ~.. ~. ' .. 

é))::.Ji,t,;.['~' ~p .~ .~U . ~) 
••' ,.}~: ,".), J . .. ~'. 1. \, } ... 

~. i " 4i ,; ~: ,..! :;, ~. 
~~ Y.J)J W~ W '~V- E~ .,,' 

.' lo .!.' 1 ( '., .. :,;, '~.' ,.. 

L-w.J'l:c l (rJ-r:. ;~ :·JLS 'd.jl 
.. , .. ,~ .. ~:: ... ~. ,", .. : . ~~ ::~ 
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4 
"da, fama .célebr~, al noble' ,y,lQ qu~ le 
"produce l~tilidad~s sólidas que le satisfa
:"gan ;,'en vezd'e,una(bciosidad-indigna 

"de ~labanza~" R~fiérese este dicho cé
lébre 'de Atabáh EbÍl' Abi-s6fiáliá un 

criado suyo quando le confió la adminis
tracion de sus posesiones: "Cuida con es
'" mero y vigilancia ele mi 'pequeila· pose:., 
"sion para qlle se haga ,grande; y no la 
'" tengas ociosa 'qu~mdo' grande " p~ni que 

~ino se haga peqll;eña." Y á est~pr9P.ó~ 
sito otras muchas máximas' semejantes. 
Una de his quales es" que ellabrádot- por 
sí mismo debe visitar freqiientemen~e su 
heredad,; y" no ausel~tarse 1 de" eÜa; 

principalmente en e¡ ti~mp,q q~ J~~J~.bo~ 
res, como la cav~' &c. para qu~'le conste 

de~ cuidadO y vigilanéia de los jornaleros; 
y sepa darles la ~uficiente y justa, recom ~ 
pensa que merece 'la 'actividad con "que 

trabajan. Otro proverbio de lamism~_na
turaleza es el siguiente: la heredad' dlce 
á su dueño: hazmc 'Ver tu sonibra:,' cúl

ti'Va. 
AR TICU LO 111. 

Dícese que el primero que aró y 
sembró [la tierra] fué Adan, inspirándole 
Dios, ,y enseñándole por una especie de 
instinto interior la ciencia necesaria para 
esto; despues su hijo Seth y Edrís [ó 
Enoc]. Pasado el diluvio, los que salié
rOÍl, del área ninguna otra cosa se propu
siéron sino dedicarse á la Agricultura con 
la direccion que les dió 2 Noé. 

AR T,ICU,LO IV. 

Refiérese este dicho del Español 
Aben-Hazem : " Sabed (dice) que el so
" siego y la quietud, la delicia, 'la bue
"na salud [ó robustez del cuerpo] , el' 

.. 
• ," , .. ! ~':.'" t ,"" " ,';" ), : 

~)::~: ~9,; ,~ y'~l~l, ~ JUJ r t :. U) 

, , ' 

~ ',e,' ", ~-'h~l;~~.Jj1' ~~~j.$"' 

•..• ¡ .'" 1-, , • 
',1 ..... .'~ 

~! ~; .:. ,r ;.. ~ , .. ,<'.;. , 'l,o' , .: 
~,~ ~~Y." ~ 

y.~,,:S:; .o,:S~)~[J"~ ~.J~ 

~~:)~~ '~':',~~~' ~--IC~~.,';' ) 

d.~ 2. G ~ ; ~"'~ '6 9~-J' ,'~L.....o. .. .. . 

~Q, ~,.- t ':J ,~:" . ~ 
J o,~ ~,~, ~~., ~ 

~' '~ .' .: ~.~ ~~~.J " e (~-c 

~~,~.~\ 'e' '~~-l\ .JLS '; .:;21 
" .. :i i.' 

~ ,,¿",.' ji : 4 S~ ,~U::~ cI.-~~ 

~. J~~~ ~j<'. ~ Jü- ~ ';; .....s 

j---~--' 

f.J1,,0/---=:..J U) ~ J.J1 ~~ 

u-JLsü ó...-L}\ 4JL., ~\ ~ .. , f· f .. 

~L= ~, f~' ~ v--:').J\ r~ r.J1 

rJ ó:.;.~\ ~ ~? Lo1S ~ü..,.w' 

z:,is ~\ ...dv..; djj ~ ~ ~\ , ~ ~ •• •• !.J • 

~.J ~~':Jl f~ c,r-!1 JU 

~Y--J~ .~~J..J!, ~)rJ\ ,-:)\ ~1 ¿,1J' 

1 Pref. ~ de la copia á ~ del original. 

2 Pref. ~\ de la copia á ~ del original. 
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PROLOGO DEL AUTOR~ 

"verdadero honor y el. premio , todas 
"estas felicidades juntas se encuentran en 
"los labradores, quando' en Cierto modo 
"solamente .[ á ellos] la tierra es tri
"butaria." :... " 

, ' Labrar .la tierra I rind~ una ganancia 
segura. Dos son las especies generales de 
tierras: tierras [altas óJ de secano, y tier
ras [baxas óJ de regadío .. La especie de 
~'stas últimas es la mejor y mas apreciable: 
~ una ,y: arra ; puede c9mprehender el! 
b~neficio del riego, llevando el agua de 
fuentes ó' rios [segun "sú situacion res~ 
pectivaJ. E~. regar con agua de rio, es 
muy trabaj'oso; necesitándose para esto de' 
máquinas 6 instrumento~ de norias ó 
ruedas que deben ser movidas en giro 
por camellos, asnos ó mulos; cuyas má

. l 1qumas en a, mayor, parte estan ex-: 
puestas ~ freqüentes quiebras. No es pues' 
conveniente usar de est~ modo de riego; 
sino quando á ello obligue la necesidad; 
esto es, quand~ no pueda adquirirse de 
otra suerte lo. necesario para la vida; y 
en este cas'o debe uno cuidar de ello 
por sí mismo; de otro modo 2 le se
ria el coste crecido y poca la utilidad. 
Algunas veces se ha hecho la cuenta del 
gasto que causan los animales [y las má
quinas J ' y se ha hallado que' ó se a.cerca 
mucho, ó excede á la utilidad de todo' 
el producto. Ademas conviene saber, que 
tener pequeñas posesiones juntas es la mi
tad mejor, mas ventajoso y útil que te
nerlas grandes, separadas [ó distantes unas 
de otras]; porque para muchas posesiones 
juntas basta un Aperador [ ó Capataz], 
y las separadas han menester cada una el 
suyo. 

ARTICULO V. 

Agricultura' no es otra cosa que ,la 

Léase \.JO?~ en lugar de ~~. 

. 
/ 

) ~=+- ••• ...s --- ji ;:l ~--A-._-:." r··· -v--;

'-o e .y.-io~ ~:9Lc 4.!OV.~~' 4.-L-J 

_,----JO ti) ~r ~. - 'L.. '. ji ... ," 6:.-"c\P ..':, 
~- - ~. Yo J""H 

.lJ~ ~) }(~~ Y.'...s1J-w.:-'~ ~.!j;..H 

l e u!, J~~ ...)-O'~~ ~~~\ L~ 

~l ~-A-~ }{ r~-3\ '~.J üJ;L~' 

,.;-1.-io-!. ~,~) ~c~) ~ t;oc ~ J~ $> ';: .. ~ 

e. ~ ..... ~ U~.J ~'u..J) ~.JJ-"I' 

~ ~..)w· 6-~) ~ \ ~t:sJ\,..~ ~.J v

J4-.lJ ~ e.~~' ~) l:Jl ~~~~ 

~1 ~~!, ~'J ~~~ 

j,,"___M'~__' 

~ ~~\ ~~ Yo ,. 1" 10-, 

Pref. Wo~ de la copia á \.JO~ del original. 
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6 PRÓLOGO' DEL 'AUTORó
, . 

arreglada' 'prep~racion [ Ó.. '~onos J .de, 
l~ tierra ~ plantacion de los árboles en 
élla', inxertos . de los mismos ','segun l~' 
~onv,eniencia respectiva á cada especie, 
la "siembra de granos atendida la cos
tumbre de' cada tierra, la disposicion y 
medida de ell~s' proporcionada á la uti~ 
lidad y boridad· del fmto que 'debeú' 
produc~r. ~n esto consist~. la; .recta dis-, 
posicion de 'lás simientes ; supuesto qué 
::p.ios aparte ,de.. ellas el daño.. 6 cormp-,
cion que en sí puedan t~ner. T~mbien 
Consiste la Agricultura eller conocimien-" 
to de los terrenos;. esto es, quales sean 
aebuena', q~ales de mediana, y qua
~es . de inferi()r.· calidad. Est~ .. ~rincipio 
fundamental es' absolutamente necesario. 
[Adema(debe saberse] qué. árboles , se-: 
millas y hortalizas correspo~dan phintarse 
y senlbrarse·en cada terreno; :y'l~ elec-' 

cion de .. las mejores especies. [~simismo 
es necesario Jel conocimiento del tiempo' 
p~opio á cada especie de' sinliente i del 
ayre que la conviene, y 10 mismo respec
to á los plantíos.' [Debe tambien saber-' 

~e]. qué cal~dad de labor piden las semi-: 
flas , y quallos plantíos. El conocinliento' 
de la diferencia de aguas es igualmente 
necesario; esto es, qué calidad de aguas 
corresponda á cada especie 'de plantas ·ó' 
sembrados y en qué cantidad; tambien el 
conocimiento de los estiércoles y su pre-) 

paracion; qual de ellos convenga á cada 
especie de árboles, hortalizas, sr r.nbrados 
y terrenos; quáles y cómo: han de ser. las . 
labores en el cultivo de la tierra que de
ben preceder á la sementera y' despues de 
la plantacion : el modo de estercolar 1 

é igualar la tierra, ó disponerla para que 
el agua pueda penetrar por toda ella des
pues de regada; la medida ó cantidad de 
las semillas (segun sus especies) que 
admite ó puede sufrir la tierra , el 

e :,:s )~~, ~~.J~Y-roJ 
, ,4: j :.;.;.~ 

~,""'''''''''''''''~~ ":n,~ 
......: I ,. '." ... 

L."., .v 
;' .'.';. 

... c... ... : 
O' .. ~"". 

.···~\)i ~~, UjJj~ .~' 
.. 

~ dJ~ .. c.~~' .~~'" ,..~; st ~ :~ .l~ 

•. r .:i;~i/ d-UI \ { ;:,. i :. ¿.;:y.~ 
r e t. :~;::0~' '~~' ,~~.J' 

:.. ; ~ . f ~ . ~•.; J. :.: ¡ . ,~<.''; "l. 1~,' :_~ . _. 1 

~)I, ·~.. l~-,~'.e: :"', \!)J~!;. 

~~ ~"0~J;, ~', ·~iJi';..~ ~ '3JJ¡;' 
\ ". ,'" , :........\ ~ .: .. i ~ ": J • r.. ~
,. , •• 

. . /.,": 

L:'~!",~~~' ~. ~~ 

~I ~I;I \';.:'!3:.~~; 

w]J~ ~) wy,.¿:g~j .~~ I:J"O' 

.. , 

" r , ," , .'. , 

~~--Ú:I 'Q ~ ~~~ 1.,0 ó:.-);.~' 
" , .. 

~\ ~~, ~J üv)-J' ~J-ó sUl. 

-e ><" " .~, ~~~ ~¡ ¿:g~-,. 

W~.J ~w.J t~· & ~~ 

l Q '" 'f' \ ~ ~.J 4-:a~!" ~jJ' 
~~, d~\ . \ ~.,). ~ .. 'cr-"'. c~ ~, 

~. o ~. Sj ._~~~ C))-~~· ~~: 

r $"J , 0~\ ~\-o ~ J '\ 
.. 

e . .~ L>. $" ~ l e, . cjJJ. 

1 Pref. ~)=' de 'la' copia á ~~ del original. 
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. ARTICULO VI. 

Despues de desempeñar mi asunto 
con arreglo á la mira propuesta, añadir~ 
á esta Agricultura [el tratado de ] los 
animales, de que neces'ariamente se hace 
uso en el cultivo de las tierras; y de algu

, , 

nas aves que se crian en las heredades y 
casas de campo (por la utilidad que pue
den producir) dando la descripcion con 
los nombres distintivos 3 de los mejores 
de estos vivientes, del modo de aumen
tar su' cria, del régimen ó método de 
cuidarlos , y últimamente de algunos re
medios para las enfermedades que suelen 
padece,r, y de todo lo demas relativo y 

" t , • anexo a esta matena. 

AR TICULO VII. 

Sábete (Dios nos dirija á mí y á tí) 
que divido esta Obra en treinta y cin
co capítulos. Cada uno contiene su asun
to particular del arte [Ó ciencia de Agri
cultura], segun verás con el favor de 
Dios (en cuyo auxilio pongo mi confian
za). [En esta mi Obra] adopto y.sigo 

Léase ~0..:.:Jl en lugar de .;rJ.:J)' 

, j.-_...a.____, 

d.-.U' l!J~~~1 4J y.~~ 

~..J ., \) ~~ djJ J.,~j 

~'js djJ ~l'!'~, ó.~' ~~~j 

t~~ ~\u....o..9-' L~ éLL~~J)ti'ÓJ) 

~~-' ~I.;.:j) ~ J.~) ó.~...?-, ó.:í..J2.l...? 

~~.J '6· 4 !.. 0-~ ~\.:j) 'J.J 

Lc~ll ~\ \~ ~ ~~~\ ~..9 l..lll' 

2 Pref.' ~~\ de la copia á )~, del original. 

3 Prefiérese d3~\ del original á clJ~\ de la copia. 

1 



8 PRÓL,O'GO',DEL 'AUTOR~ 
, 

Hua~t~ cp!Ilpr,ehende:, en:la spya eL s~bio , 
Doctor, [guia ó-- ca~idillo en esta mate
r!a J Abu-Omar. Ebn-Hajaj jntitulacta: AI
mokn~"I~ la,Su~cienteJ, y.es l~ misma 
que compuso'él año: 466 [de lá Egira *] 
sobre la autoridad osentencias de los, mas 
~xcé1entes' Agric~ltores y FiíÓ~ofos. En 
~sta ,Obrá, refiere' los' principales dichos ó 
sentencias, citando á sus Autores respecti
vo~. Treinta son l~s 'de q~e se, ha servi
do, [antiguos y modernos]., Los anti
guós son Junio ** ,'Varra n , Le~ado,' 
y ~c;ansos , ,Tarado ~.Betodun, ' Batiayo 
( ó Paladio], Demócrito el Griego, Ca
siano ***, Tharur-Athikos **~*, Leon el 
negro [ ó Africano], Burkastos 'sabio de 
Greda" Sadgi:rilos [ó SadihamesJ"S~~a':: 
~o,~ S~r~o, Antulio [ó AnatoliQJ, Solon, 
Sidagós el Se)'abense ***** " Monha
fis . ..,: Marguthis [ó MauricioJ ' ,Mar

, 

sinal el Ateniense , Anon, Barur-An
tIlos ,', y 'otros: ~p'ósteriores á ellos'; ta
les son ,el Rasis , 'Isahac-Ebn-SoÜman, 
T~bet Ab~n '¿or~t',', Abu-Hanifa Ai~ 
pinuri, y otros cuy<?s nombres dexo de 

'. . , . 
expresar. 
r , ' . Ademas de, esta Obra, me valgo 
tanlbien de la doctrina (segun que la 
ju~go conveniente) contenida en los re
feridos,libros. Y asimismo, fuera de ellos, 
me'- se~viré tambien de la Obra intinila~ 
da : Agricultura Nabathea ****** [ó 

~-3!" ~~) '~), ~jJ\ '-!"~ 

¿o~~.; '~s Ge»:-~-? ~r~J,;s':~~ ~jJü, 
, , . 

~.J)t~ .~~y. ' r~ '0.YcWi.oJ!, 'J.::-J ~yy1, 

ItCJ.Jv ! V'"~u, V"'yWJ!:.!) v..J~1:9~-, 

rJL.o ~-,y~,~ CJ.J~V"'J~.J~)J.J~ 

~J-~~, ~~4.w ~J~ ~.J.;-J) 

~~~, V"'~t~ ~J-'J-~ "V"'~fol 

V- ~ ; kJ\ J~r ~J~ VM:l)t~ 
, 

~~) J ,~.J?~~ V"'*~ .).J~ ~y' 

~\ ~lj~' ~\..o.~~ cr.\ \jitS\,w\ '~)~l ~.vo-
, , 

-\t~ r~ ~~.J ~jfi.vJ).6·Q~.~y')~ 

~~ dJJ'~ ~'v~~~ , 
~.rl~l' ~\'~ ~ ~, 

.. 
~~ ; \\ ¡.=.~\ ":'~ ~ ,J.J6 ~ 

*', Da Jesuchristo 1073.= Este Autor parece Español, como se colige de un' rucho suyo, 

citado en el cap. 7 , pág. 136 del original del Es~orial. . 

** Esto ,es, Junio Moderato Columela. 

*** Casiano Baso Scolástico fué Autor de la Coleccion, :que con ,el tít~lo de G;oponi
~on ~e formó en ,tiempo del Emperador Constantino Porphyrogeníta á fines del siglo VIII 

segun el mas fundado sentir de los críticos. Véase á Fabr. Bibliot. GrCEc. tít. 6 , pág. soo. . 

, **** Esto es ,Theodoro 6 Diodóro Atieo. " 

,~**** Este Autor es Persa, como se convence por los nombres persianos que se leen en 

~lguhas' de 'sus,' m'áxiin;s': p~r'exe~pio ¡~j~ para ~enotarla:ti~ria . estercolada', co~o en 

el cap. 8, pág. 154 del original. = A~aso en vez de Seyabens~ deberá- decirse His-pahaniense, y 
leerse ~t~~l EJ-HiJfahani de Hisfahán ,Metróp~li del ~eY!lQ "de :P~rsi~. ' 

****** La Nabathea es una Provi~cia así llamada, que comprehende toda la tierra ex

tendida desde el Eufrates hasta el ~ar roxo, segun Josefo (Andgiied. judaico lib. 1 , C.2I.) 

http:0.YcWi.oJ


9 PRÓLOGO DEL AUTOR. 

Cáldea] , cuyo Aut<?r es I(utsámi, que la 

trabajó sobre 10 qu~ ~abia~ dicho lo~ mas 
excelentes sabios', y otros cuyos nombres, 
menciona. Tales son Adam, Sagrit, Iam~ 

buchad) Almuhá[ó En<;>chJ, Masio, Dti- ' 

na, Demetrio y otros. [En mi Obra] suelo 
conlpendiar el título de este libro quando 

hago mencion de él, Yen su lugar pon
go esta cifra 1,. Tambien me sirvo de la 
Obra del Doctor Abu-Abdalah Maho
med Ebn Ibrahim Ebn el Fasél Español~ 
fundada en experiencias. Quando se ofre
ce citar 'esta Obra usó de la cifra <-P ) Y 
de esta nota t quando cito la Obra dt:l 
docto y' erudito 'Abu-el-Jair Sevillano, 

fundada en las opiniones de muchos sa-' 
bios, de algunos labradores, y en la mis
ma experiencia. Del mismo modo usd de 

esta señal t. para citar la Obra de El-Haj 

Granadino. Me valgo tambien del libro 

de Ebn-Abi-el-Igs~,vad , de Garib Ebn
Saad y de otros. Tambien traslado [ó re~ 
fiero] en ,mi Obra quantas [máxImasJ_ 
he encontrado atribuidas á algunos sabios, 
de' quienes hago nlencion despues de los 
sobredichos. Tales son Dimuát, notado 

por esta cifra &J , Galeno citado por esta 

l::, Anatolio 1 Africano por esta ú., los 

Persas por esta) , !(astos por esta.~, Ca
sio *, por esta ~ , Aristóteles por estas .b.b, 

y finalmente por esta f Maxrario [ó Mac
cario ] Griego. ,Refieren algunos sabios 
en sus Anales, que"este último Autor fué 
Alexandrino y uno de los que han vivi
do mucho tiempo ~ habie~do contado de 
edad ochocientos años., Produzco pues 
la autoridad de sus máximas , segun [es
tos. Autores] las vertiéron en sus Obras 
sin presentar alterada la sinceridad de sus 
expl:ésiones. Tambie'n refiero' en esta Su

ma los dichos de .otr<?s . Musulmanes ) sin 

~, J1J!i' ~ ~,~J y'~\j."s u.~~ 

~ t&JW:J ~4.w\ ~.fo:a¿J r~J W=:sJ, 

üJ&JJ y.-~J lk.~~,~t..,.;~~ ~~J ~J\ 

lJ-J6 .;-s'¿ 0~\ \..o.l~J' ro~J ~~l1J 

,:-,t~~.J 1, ~J d:,c~ u ~~ ,:-,t:.:s:J', 

~l ~~\ ~, ~, ¿jJ) ~ ~, ~) 

~ ~l~.J ¿jJl ~ ~w~' J~\ 

~J u-c)Lc~~l d.-7'J ~~~J ;u:.-'~ 

~ ~~)~, ~, ~~ t~l L;'U:s 

~J ~ ~t~~ ,.:!Ji ~~, ~~.J dlJl 

':-'~ t ~y.cJ ~y1~ ~J 1.:1'~.::.yiJ~ 

~, ~' ":'t:.:.G ¿ ~':J~.., y-1U~J ~tsJ, 

~~.J ~~~J ~'c.=r.' "-¿~ '-:'~ &J~' 

W~~. " ~'L.ol~'...L..J~l'~,~ " 

1.!J'Ó'~&J ~J ,J.so ~ l.:1':l)y~l t~~' ~, 

u-uft?~ ~ ~y~.., tf"~l~.J '\l ~Y~J 

~~.J ~./.su~ Ú ~':J~J y'-L~~) 

d:,c~..,,¿)'~~~ u u-uJ 1.w.S ó:",,~.J'J
'- -	 
~w~) ~y1W ~~.., kb v-::-Jl1t1.-.J' 

V""~)~ ,-=,' f:=')wr-J ~, v:su~~ r 
, 	 , 

~ ,-=,lS""~, ~).J6::~~~' ~ ,-=,lf~~t~~\ 

r""~ ~ ~~.J l~ ~ ~17s} 

~~J .ü....LJLj.., r~W' ~~, 'R' 1 b"j} 

r.J d:.Lo-~J :.~ ~~J'..r.P. J.!Js1 

i; 	Léase-U"'I~j~' en lugar de u-u~fot 
* 	 Casio Dionisio Uticense traduxo en Griego los 28 libros de Agricultura que Magon 

escribió 	 en lengua Púnica. Varr. lib~- 1', cap. l. 

TOM. l. B 
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expresar sus ,l1ombre~:, usando para' citar
los (conforme á 10 dicho y por atender 
á la brevedad) solo. dé esta expre,sion: 
segun ,otro. Autor, Ú ptr,o. Autor dice.. 
Ninguna sentencia establezco en rriiObra 
que yo no haya probádo por la experien

cia repetidas veces. , . . 
Divídese esta Obra en dos libros [ ó 

Partes. ] El primero contendrá los 'cono
cimientos [que debe tener un labrado'r] 
acerca de 'la eleccion de las tierras, de los 
estiércoles 1, de las aguas., del modo ~~ 
plantar é inxerir [los árboles], y de todo 
10 anexo, perteneciente y consiguiente á 
esta materia. El libro segundo compre
henderá lo [perteneciente] á' sementeras, 
[y. el ramo] de Agricultura [respecti
vo ] á los animales. Dios me dé para este 
desempeño la suficiencia correspondiente 
con su agradable direccion y auxilio. Pro
pongo en primer lugar las opiniones que 
el erudito Al-Jatib Abu-Olnar Ebn-Hajaj 
establece en su libro, tomadas de los Auto
res antiguos que en él cita; las quales 
pongo como principios fundamentales á' 
causa de la fama· y ~elebridad [que 'ellos 
se adquiriéronJ en las ciencias. Aunque es
tos Autores fuesen de regiones distantes 
de las nuestras, no por eso me aparto de 
ellos, ú omito su doctrina acreditada: por 
la experiencia en nuestras provincias. [Ul
timamenteJ perfecciono el inté~to que file 
he propuesto, refiriendo en mi Obra 1as 
experiencias Ú, observaciones sobre esta 
materia, sacadas de los libros de los Agri
culto~es de España, quando estas y todo 
10 demas en que convienen sus dic~os 

con las sentencias de los' antiguos,: prue
ba bien en nuestras regiones, supue~ta la. 
voluntad de Dios, en quien confiamos. 

. Advierte Kutsánii al principio de su 
Agricultura Nabathea (explicando la 
palabra Cádamon que en ella ha de usar 

,- . -'r-' .J~ .; .:...~ 4J.-1 :J~~ JUJ 'J.S'" 

.;' 

~ ~Lj .. JL...:; L..,o~....... ,~ 


J Pref. ' ~)JJ de la copia á ~~JJJ del original. 



11 
, 	 

PROLOGO DEL AUTOR. 

fixando la 'profundidad 'que deben tener 

los hoyos para las pl~t~s y sosas seme
jantes ), que esta 'palabra' Cadamán' eque 
significa dos pies], equiyale, á, ~oq.o y al
go mas de palmo, y alghnas veces á co
~o y palmo" cabal : 'qu~est~ 'paJabra n,a-' 
hach [que, sign~fica, esca-ya ] ~ tér~ino 
qüe emplea en su Obra', y'que 'denota 

cierta especie,. de labor de que se ,hace, 
uso en el cultivo de los árboles se in-

terpreta ó eS"lomismo que descubrimien-, 
to de estos hasta las raices segun se acos
tumbra; que thamar [hinchimiento], 
no es otra cosa que la accion de reponer 
ia tierra en l~s sitios escavados: que el
mochqk, [hendidura' media' ] :es la' cava' 
ligera : que tadwid • es casi 10 mis
mo que' trua "[ escamujo eS 'escamocho] . 

que el-kamah [ refreno] es .la poda,: 
y cosas semejintes : 'que por el~kaf 
[puñado ó puño], quando su medi
da no se expresa '. se entiende' la can
tidad de diez granos. Abu-Abdaiah Ebn~ 
el-Fasél dice, que ,quando en su Obra 
emplea la diccion el-kafat [banasta], 

entiende por ella casi la mitad' de un' 

k4z ** [ó cahizJ cordobés: que quan
do dice el-haud [alberca Ó' quadro ], 
~a entiende limitada á doce codos [ó 
varas] *** de largo, y quatro de ancho. 

,El objeto de esta 'Obra' 'queda yá 
indicado en gen~ral. La explicacion de 
todo 10 propuesto ó asuntos particula-' 
res de sus capítulos, es 10 que aho- , 
ra vamos á hacer ver [en el siguiente' 

0~ l.."oL:; ~.J LcjJJ ~'--f::¡ ~).J
.' , 

, . , 

~\ ~'~ ~Ul ~~ dl.l 

\9 4 á ~l • ~ I\~' ~l ~l w0" , ). .. ~-. ...r- " !J •• 

)J-'-~_á_, ~J-~' ~~ 

* Se interpreta la accion de doma~ ó subyugar. La signifkacion rio, es propia aplicada á 

la materia. Es trasladada ó metafórica; pero muy expresiva, porque así como' á los brutos se 

les dom~ quitándoles por medio del arte aquella ~xcesiva y viciosa lozanía, del mismo modo 

á los árboles la suya por medio de la tala. , 

** ~\ dice Golio que es Jugerum ~errr:e donrtans 124 cubi#s .reu menrurr:e genu! cOnfi

nen; XII cLo. De este dice el mismo Golio, que es men;~ra aridorum quatuor modbscontinenr 

qualium unas II lib. pondere r:equat. Ignoramos ~i el cahiz cordobés sea la misma medida de 

quarenta y ocho modios. Pero la determinacion del nombre general, que significa esta medi

da , da á entender bastantemente que es distinta. 

**lIt-	 Uno y otro significa la 'diccion ,árabe; 

TO~1. l. 
 B 2 



12 PRÓLOGO DEL AUTOR~ 
in dice ] cen el faver de Dies. 

El primer' capítulo. t~ata del me
do de conocer las tierras buenas, me..' 
dianas é inferiores, manifestando esto 
~en r~zones y autoridade~~ Trátase de 
la naturaleza, de ,cada, tierra, ,y' se se
ñalan las que convienen para sembra
des y plantíes, at~ndidas todas sus es~ 

pecies; y qué es l~ que cenvenga, y de
ba hacerse para este conocimiento. Igual-' 
mente trata- del modo de conocer las 
especies de tierra que' no :son bue~as' 
para sembrados ni.plantío~ "llamadas por 
esto heriazos, [ó de pasto libre]. 
, Él c~pÚ:U1o' JI trata de, los estiérc~
les, ,de sus esp~cies,. y modo con que 
se: 'debe~ 'preparar. 'De sus ublldades pa

ra las tierras," ár~oles y demas plantas. 
De su uso. Qué especie de estiercol 
corresponda á cada casta' de tierras, plan
tíos y sembrados. Señálanse les árboles, 
hortalizas, y calidades de tierra donde 
sienta bien el estiercol. T ambien se se
ñalan las especies de tierras, árboles y 
hortalizas que no admiten ó sufren el 
~stiercol, ni este contribuye á conser... 
varlas [ ó mejorarlas] ~ 

El capítulo 111 trata de la~ espe.. 
cies de aguas que deben emplearse en 
el riego de los árboles,. verduras ú hor
talizas, y qué especie de ellas conv~n

ga ~cada casta de tierra. Tambien tra-' 
ta del modo de abrir pozos en las huer
tas para regarlas. Del tiempo en que 
esto debe hacerse. Del modo de en
con~ar agua, y hacerla, ustu~l ~egu_n la 
doétrina que se establece en la Obra de 
Filemon 1 y de otro cierto Autor; y 
de todo 10 demas perteneciente á esta 
nlateria. Asimismo trata del modo de 
traillar [ ó allanar] los huertos de suer
te que el agua pueda penetrarlo todo 
quando se riegan. 

\:J"'""'" ':"'-'0': 1, n u~ J J~~J ~4lJ 

Q ;, /O ~-'~," .L-.r3~, ~~J ~\ 

Q $7-:'.~ ~.i.J iV-le~." ~..) ~~~ 

• , • J ~~o. o. 
'-""~ -' V~ ~ f: .. ~-' 

~)-'~ Le.,,' cY Jb JQ; ,fO 

~~,~~ 

~~~ ~)J'~.j ~ ~t;;:j'. ~~, 

~JJ ~yl ~..,;~-", ufl.vs." 

~-' ~L.o-st-:':-'l ~.J-' ~~~.n fit-J 

&~J~~~~el~ 

üL.w.J';--ó o 'J ~ u-:-s ~J ~~~ 

L,o . :,.. .:... '\ ,- ,·,\.It " . .; o," ,. ~" 
~ ..r---!-' .)~Y' ~ ~ ~~<;t~o6-Io6-I' 

~." ~..) CJ"C' ~ Y 6J:~\ cr'" u:.;~ 

1 .. ,;;, \ üU:sJ\ ~,WJ o,; • \ ....,\ 6:St.ao 
.) o~ '.. 00 i""' ':? v-o

ut;.:( _.-fO l.!O~ 4.9 ~L~Ó'.n l,L..;.;.:.....J ~J w
• '-=-' - :J:J o~ ..!J ~.J 

~ ~ L...cJ ~ crCJ ~~) 

~~ ü~J ~,~ ~ j-osJ\ ~-' 

~~4JJ 

1 Prefiérase ~~J del original á ~~, de la copia. 



PRÓLOGO' DEL AUTOR. 

'. 

El ~apí.tulólV 'tr~ta ~e .lo~, huer
tos [ó jardi~es1, del modo mejor, de dis
poner'los árboles qué en ellos hubieren 

de plantarse" y deJas eleccio~es, [ó"va
riedad de prácticas] que en esto se observa. 

, El capítulo: V trata, de la , eleccion 
de los árboles, 'y especies de f~tas c~n 
respecto á las tierras,secánas Ó ~e· regá

dío, y d~ t~do 10. de~as, ~uyo, cono
cimientópuede ser útil, é interesante al 
que hubiese de plantar los tales árboles. 
Del conocimiento de los tiempos' ~~' que 

deben 'plantarse, y' 'modo e~', que, esto 
debe hacerse, ya sembrando la pepita 
[ ó grano] de'su fnito:, ya plantando un 

Iramo desgarrado, .estaca Ó, yemas de 
esta ,-ya trasplantando el [ramo "saca": 
do, del plantel] con su raiz" llamado 
alnáwámi *; y de 10 que se debe ha
cer quando se, cubren de tierr~ [ó apor
canJ. Del modo de volver y hundir [ó 
amugronar] las vides. Cómo es la ope~. /

raClOn que los Arabes llaman astas
láf **, y las demas semejantes' á las 
nlencionadas arriba y otras diferentes (de 
que tanlbien se hace mencion) , hasta 
que las vides lleguen á repararse ó per
feccionarse. De la profundidad, y an
chura que han de tener los hoyos de 
las plantas, y la .distancia á que deben 
estar estas entre sí. 

El capítulo VI trata del modo de 
plantar los árboles frutales, y las hor
talizas , resumiendo esta doctrina en di
chos compendiosos *** sobre esta mate
ria.. En este capítulo se comprehenden 
tambien ciertas experiencias [ú observa
cionesJ 'sobre el plantío de algunos' árbo
les, de su régimen ó gobierno, y de 
la eleccion de tiempos en que deben 
plantarse' los mismos, y sembrarse las 

• Esto es aumento, incremento. 

** Se interpreta: recibir de prestado. 

~.. . . '\-.-JI Jl$.:il'~ ~.'\' \\ Wt• "~.J ~. ':? ~>/ ~,' 

~-' c,:t4tft .."", ~ ~ .Jt.~\~~\ 6:.w~ 

~J J )~, ~~ .J~~J J~l 

~~ ':!~ .~ .~ . ~ ~'~~ ~n ~J 

( 

~.J ~~ ~~ 6:.w);.C J.J )~~) 

&3L..:;~~J ~~.J ~ ~t 6:.w);.C 

~ ,~W\ l:J~\ ~~ ~.J ~ '-='~~ 
, ! 

A'1 ~, 0 \.AlW u~~\• A \ • 	 :"'{~!J • !J ..>.:r ~... ~ 

u~.J ~~)FJ-~\ ~~~ &3\.:;~~~ 

J.e 	G-.,'~ ~~ ~ ~J rvJ...:l \..yo 

.. ü-W 'Lst-3 cW.}\ '. ... 
~~. ~y- ~ 

)~J ~rJ 4JY...9 ~Lw.!J-D' ~J) 

J¡.~~, 

JL o 'w ~.,. '\ Jw~' .. hoJ\ ~~,.:,r--. ;J~ . !J ~ ). 

ó:-,.,~ ~ L;')~ ~J' ~J J ~~.n 
. ~~l ü\"-'" u..:.; , A ~-_.

~J,). • ~~~ ~~ 

üL-~!J üLcj))-J' üu.J' ~ üJJ~' 

*** Tambien puede traducirse así: en dichos excelentes ó máximas elegantes. 
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hortalizas. De la limpi~ Ó ,escamujo. D~ 
los ramos qúe 'deben cortarse 'para' 1ós 
inxertos de pua. ,De' .la "corta de made;.. 

ra, y, cosas semejantes. 
.El capftu10VII tr~ta de los ár

boles, que suelen plal?:tarse.en 1~. ;,ma~ 
de 'l~s' provincias de España. De sus es
'pecies por clases y, atributos [ó ~propi~
dades] de ca~a una. Có~o. deb~, plan~ 
tarse cada especie de árbol, y qual con

venga á. cada tierra .. D~L riego '_,ester-:: 
colo, y demas disposiciones [ú operacio
'nes iüdividualesJ por' re~pecto :á.didá-ár
bol en particular ~ T rátase prime~o d~ los 
:árbol~s que se: crian . en los inónte§ ; des

pues de los, que. se .crian en ,~os, y~lle~ 
[ó campos cultivados], y últimamente 
de los que estan en''tiérras' llaÍlaS~':'Tá
les son el olivo, el laurel I,)a en.cin?, 
'el peral, el alhócigo' ( ó alfónsigo ), el 
cerezo., el alg~rrobo, el arraihan, el 
nladroñeró, Ó ~l masdrzifat 2', ~l casta-

JI. dJ~ ~G ~\ ~.. t.''¡ ~\ 
..J .' c----'-' !j 

~~\..J~~\ ~ J ~W, ~~, 
, . '. i 

• •• ) ,~' - ~. • t ~. . 

~ .~' ,J.S::,\ ~ ~ /J.." .~ ~ 

J+~~ 'W4 y.~\~~"" ':~~~, E~\ 

~:,dlj' J.." &3~~\. ~fl,~\;fi.1.--, 
. ' ,;' i 

~~l t~ 0..)1.~ ~~, 

~~~. ~~;-~\ b~J.Jl ..J~~~ 

~J~\ ~-' ~~ -9~~~ W~ 

~~!Jft':>~\ ~~ ~t~:)J~ ~.."ySJ~ 

1 Segun algunos Autores significa ta.mbien w,.}\ el mirtu! y agallochum ó lignum aloer. 

2 ü~~: así no se encuentra 'en los Diccionarios, sino con punto el 00. De este dice GoliQ, 

que es ficU! arbor aut arbor montana, magnitudine, foliitque referen!, arborem ~1j\ (athabo) 

dictam (no no~ dice qué' especie de arbol sea es~e) : et jiCO! albas et rotundas ferenr. Giggeo 

no dice que es especie de higuera. Solo añade á lo demas que dice Golio que el referido ár

bol paleam' quandam habet rotundam, qua 'Viri, a'Ve! ~ et scymni ve!cuntur. Así en esta con

fusion, lejos de poder determinar por tales: des~!ip.ciones la especie de este árbol, parece que. 

la de Giggeo destruye 10 que Golio nos dice acerca de su fruto. Mas siendo la descripcion 

que' este' hace ménos vaga ó inas determ'inada , d~bemos suponer qll:e' tuvo mas conocimien

to del mencionado árbol; y en esta suposicion 'détermin~r ( estando á lo que dice.), que es 

una e~pecie de higuera silvestre; aunque por üÚ"a 'parte ~onvenga á ella 10 que a~ade Gig

geo, que de su paja redonda' comen,los 'hombres, las aves y los leoncillos. Yo no sé 'qué ár

bol la produzca, y mucho méno~ que la produzca alguna especie de higuera. Quizá tal ár

bol sería comun y conocid'o entre lbs Orientales y en nuestra España quando escribia nues

tro Autor; pero ya raro ó descono~ido ,del todo entre nosotros. Los Natur~listas ó Botáni

cos de profesion podrán determinar á qué especie. fixa convenga juntamente 10 que Golio di

ce del ür~ y (!iggeode :ü~, semejantes ,,~egun uno y otro' Autor, al ~li~ (athabo) árabe, 

si en realidad (como yo supongo) denotan estos nombres un mismo árbol. Pero si son dis

tint?s, cada uno habló del suyo.,' y no ambüs de lüs dos: 'en cuyo. caso. salimos del empe

fío y dificultad de hallar en un árbol mismo los higos blancos y redondos, segun Golio, y 

la paja redonda de que comen los hombres, las aves y los. leoncillos ',segun Giggeo. J.\IIas el 

ser ambos nombres derivados de una misma raiz y significar plantas semejantes á un mismo ár

bol, hace esto á mi parecer inverosimil. --: Sea de esto lo que fuere, lo cierto es , que nues

http:plal?:tarse.en
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ño, el níspero x , el marj~l~to [ó espiIio de ~L.",.r'~ ~~ ~~ ~)!, 
majuelas] 2 , el granado, el, granado sil

I vestre, el almendro, el 'pino, la picea 3, 

tro Autor no trata en el' ~uerpo de la Obra de alguna especie de árbol significada por algu-, 

no de los expresados nombres. En el Artículo del madroñero dice que este árbol es llamado 

ó:~~.~.n masdrufat en lengua bárbara 6 exótica. Cuyo nombre variando muy poco de los ex

presados ü.rJ\ 6 6.:9~', se infiere que ninguno de 'estos significa alguna especie deárhol 

diferente del madroñero. En cuya atencion se deberá corregir y leer aquí el texto de este mo

do: 6.:9.J~' -,' ~~, ~~. 
1 En el cuerpo de la Obra dice el Autor que ~J'~ es el árbol ~:':";:"06Jl con puntos 

el ~ como en el original. 

2 ~, con puntos no se halla en los Diccionarios , mas sí sin ellos ~J\. Este nombre I 

significa fructum sentis, segun Giggeo. Es muy verosimil sea el marjoleto; que es arbusto 

espinoso. Golio dice que es fruto del árbol llamado de 'los Árabes ~~l el-ausij. Lo mis... 

mo dice el Autor en el cuerpo de la Obra. En esta suposicion queda la dificultad de que 

mas abaxo en esta enumeracion de árboles hace expresion e~ Autor de este mismo nombre, 

que segun Golio es la tercera especie del lycium latino ó pyxacantha griego, no debiendo' 

repetir en un' mismo lugar (aunque con voces distintas) la expresion de un árbol mismo. 

Así ,nos debemos persuadir que en uno y otro nombre señala Ebn-el-Awán dos árboles ó 
arbustos, especies distintas de rhamno 6 árbol espinoso, y que el último nombre ausij aca

so significa uno y otro arbusto. Ben-el-Beithar trae el nombre árabe con esta variacion 

~o6oJ', Y dice citando á Galila (( que entre nosotros en España le hay de dos especies, sil

"vestre y ·hortense; que el silvestre se inxerta en el espino llamado aceytuno , 10 qual se acos

"tumbra hacer en Almería, en cuyas plazas se vende, como las otras frutas, la majuela 

"inxerta.Que es del tamaño, 6 mas pequeña que la almendra; y la silvestre del tamaño' 

,,6 menor que la haba; de un encarnado muy vivo y obstructiva del vientre. Añade, que 

"este árbol por plantacion toma mucho incremento; pero que sembrado de cuesco 6 de pe

"pita, no nace: que su hoja es semejante á. la del prisco 6 durazno, ó mas pequeña', y su 

"flor como la de la zarza: y finalmente, qué su fruto se coge á nnes de vendimia, y no madu

'Ha hasta que se pudre sepultado en cebada." = El Doctor Andres de Laguna en la ano

tacion al cap. 102 del lib. 1 de Dioscórides reconoce asimismo dos especies de este árbol, 

que allí se dice ser llamado amérbaris entre los Árábes. En efecto, el uno echa el fruto re

dondo del tamaño del garbanzo; y el otro largo del tamaño de la azofaifa, llamado vul

garmente tapaculo en algunos parages del reyno de Granada. 

3 Léase~~ ~ como se lee en el original y en ellib~o. de Ben-el-~eithar. Galeno ci

tado por este Autor dice, que el pequeño grano conocido por este nombre es' el fruto de 

una de las especies de pino llamado ~ naithas ; el qual asimismo se llama ))~l arz, se

gun Dioscórides y Abu-Hanifa; quien añade ser el pino macho. La Agricultura Nabathea 

le da el mismo nombre, segun el citado Ben-el-BeithFlI, y dice (( que es árbol de madera 

"gruesa que se levanta á la' altura del (,-:"J~\) plátan9, : ,_que . la diferencia que hay entre él 

"y el pino macho consiste en que este nada produce y destila resina, y el otro no la des

"tila y fructifica. Añade, que su madera tiene muchos nudos', en los qtiales,l1eva unos gra

"nos del tamaño del g~rbanzo, negros por de fuera y amarillos por dentro, de muy mal 

"olor y gusto, y de poco 'alimento; pero' que esta es 'la fruta que acostumbran comer los 

"habitadores de las costas del mar lOXO poi: no tener' otra." ,Acaso por esta razon se im.. 

puso á esta f~ta el nombre arriba citado, y el de ~~ ~ boca de los Koraisitas: =·Véa
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el ciprés; el enebro, _la sabina árbol I~ "LbJ-j~ ~~ .~.~~~~~ Jr~ 
la higuera, el cabrahigo, el moral [ó 

~~~!J -~J-'!J )~~ ü~~morera] ' el nogal, el rosal, el jazmin z" , . 

el jaiziran 3 [ó rusco], el zumaque 4, 
,€~LW!J c:/-.:i~!J ~~~ l:JjJ)-~~

el cidro, el naranjo, la zamboa [ó to

~onjaJ $ , ellimon, el serval 6 , el dadi ., y'~lvJ!J ~~JJ ,.rs:-t;J l:JJ~Aj!J' U~~~ 


se á Ben-el-Beithar en las letras uo y ü en cuyos dos lugares se le señalan dichos dos nom

bres. = Tal vez esta especie de pino llamado ))~l el-arz ,es la que nosotr~s ~lam~mos 

alerce. 

1 Léase J.~~l en lugar de J.e~t Este árbol es especie de enebro, segun dice· el Autor 

en el cuerpo de la Obra, y el comun de los Médicos segun Ben-el-Béithar. Allí -dice, que 

es dura la cáscara de su fruto llamado de los Latinos nux sabince, y entre los Árabes co

nocido por el mismo nombre del árbol. Dioscórides lib. 1, cap. 84, dice que son dos las espe-

des de sabina; una parecida en las,-hojas al ciprés, y la otra al taray. 

2 Sambucus, segun Raphelengio; el qual dice que este nombre ~4.10 expone la glo

sa por 0a~~')~ ( flor blanca) ó ligustra (alheña- ó flor de este árbol): y que tambien sig

nifica Gelseminum ó Iaseminum (el jazmin ).

,3 Golio hace la descripcion de esta planta,. diciendo que es radiee.r arúndini.r farlce 1n

dicce , 'luce longe , lateque serpllnt: .rant flexile.r ,'Vasculis contexendis idonece; quin ipsa illa arlln

do farta, et hasta ea, 'luce kannaton dicitur , ex illo arundinis fartte genere confectte. Ben-el

Beithar dice, que el jaiziran es el árbol que los Españoles llaman ~r.' V"" (arraihan silves

tre ), de que trata Dioscórides en el lib. 4. En efecto, en el cap. 147 de dicho libro trata es

te Autor del rusco ; y dice que los Griegos le llaman con el mismo nombre de arraihan sil

vestre. Cotejada la descripcion que Ebn-el-Awán hac~ en el cuerpo de la Obra del jaiziran 

con la que hace Dioscórides del rusco se colige -, demas de la. cita de Ben-el-Beithar, que 

aquel nombre arabe significa este árbol. == En el Diccionario de Raphelengio se' halla es

te mismo nombre con esta variacion l:JJ>~~ll, el 'qual se dice ser el cardarnomo ó el ma.r
-tuerzo, segun la glosa. 

4 Léase l:J~\ en lugar de ~to:":l:Jt Segun Giggeo es cierta yerba lJua' coria- inficiuntur,' 

y segun Golio planta qua coria depsuntur. Es pues el mismo arbusto de que mas abaxo ha

ce mencion nuestro Autor con este nombre üt~) sumak, que . hemos nosotros' adoptado' 

tomándolo de los Árabes. Los Autores citados y Cherif citado por Ben-el-Beithar dicen sig-' 

nifica tambien aquel nombre el jazmin silvestre, y otra especie de yerba. Y asÍ' lo dice tam

bien el Autor en el cuerpo de .la Obra cap. 8, añadiendo que este es el l:JY)o:"::S.,H. 

) En el códice se lee é~;;Jt Pero á mi -parecer debe corregirse por éJ~\ el zambua, 

prefiriendo la vari~nte de la copia~ Acaso deberá leerse t:y.~l, que segun la glosa citada 

en Raphelengio es el azebuche. Golio t~ae tanibien este nombre. En el cap'- 8 de la presen

te Obra se escribe así ~-,~yl el nombre que significa el menciOnado árbol; pero' deberá cor

regirse por la leccion de Raphelengio. = En el cap: 7 se dice que ~\ ó .!9~~' como' 

en la variante (que yo corrijo ~l limas) es 'el: c~)J}. Véase, la nota de' alHo. Es' 

pues la lima, zamboa, ó toronja. : 

6 ~7J\~~ Golio solo diée que es arbor in planitie creJcenJ. Tambien significa la man-' 
drágora (si no estoy engañado ), segun Meninski •. 

* ~.Jk)J' ( ó ,:-?J\vJl como lo trae Golio ). N o hace Beithar ni' Avicena la descripcion de' 

esta planta á que pertenece este' grano, del qual solo dicen' que -es semejante á la cebada, sí 

bien mas largo y delgado que ella : tirante á negro su color ,: y su sabor amargo. r: 
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el cadi,la palma de aceyte I,el.almen

dro de la India [ó ,membrillo] 2, ,el 
manza~o; el alméz 3 , el azadir ahto', )t-r--.M"_~st~'~ ü--0¡)~~~ u 

[ó acedaraque J, ~ , . el, álamo I blaJ1Co 5 

y negro, el álamo ,romano ó riegro, el 
\ . 

1 En el libro de Ben-el-Beithar se dice que en la Arabia fe~z, hay gran copia de es~ 

tos árboles; y Abu~Hanifaallí c~ta~o, dice',C:c que los hay tambien en las !egiones occiden

"tales, y que quie~ los -ha vÍsto le' ha dicho que -s~n especie de palma:; cuya espadañ'a án

_,Hes' de abrirse e~han .' y" dexart en: aceyte hasta 'que esté toma su mismo olor." Abe~~nhún 
dice «( que los hay tambien con, la misma abunda~da. en Arayel', parage ó pueblo de 

"la Indiá.",·y íÍenéil. tódas las 'prbpiedades"de la' p~lma,. á excepCion ~,e no 'ser tan altos, 

"que su espadaña es semejante á la Ae aquella, 'y 'que de esta espadaña ántes de hendcrsele 

"la ~orteza se h~c~ el~ismo uso que.' ai¿é Abu-Hanifá." Ben":el-~eithar e~ la letra ¡) d;zl di-' 

ce, que: con. ~1. expresadp aceyte es, bueno untarse ~uando' hay calenturas, y 10 mismo quan
do s~' padece dolor :'~n 1as espald~s ~ ~etÍtaderas'~ articulaciones. . 

. 2, Segun lo que dic~ puestro'Aut9r:_~l1el cuerpo de la Obra', es conocido de, algunos por 

aquel primer 'nombre, "aunque allí' y ~n este prólogo us¡ del que, segun los Diccionarios, 

signific"á,; el membrillo ;- esto es, '~~t ~lí diCe dta'rido á Susado, que del fruto de este 

arboÍ se suele hacer pan que suple la falta del comu~ en' tiempos de carestía. ' 

, -3 Por la descripci~n . que' Golio hace- rió puede fixarse la _ especie determimida de' este 

arbolo Solo dic,~ citando á Gieuhar, que es nomen arboris magna:, ex qua sellce dossuaria: 

parantur. Tambien di~e' significa:, segunCamus, genus magnum, vitis, et uvarum etiam pas

sarum. Giggeo dice de este mis1l\o nombre (con sola la diferencia de pronunciar el mim con 

domma en lugar ~e -fatah , esto' es" el-mois) que, es especie de· coniida. En el' cuerpo de la 

Obra dice nuestro, Autor, 'que segun unos, este arboI- es el r~H nacham macho ó infruc
tífero, y segun otros, el negro. En ~l cap. 4 lo numéra entre los' árboles espinosos. De 

este último nombre r~i solo dice Golio,· que es arbor, ex qua arcus parantur. Estas no

ciones tan, confusas y' diminutas de, algunos árboles que nos dan los Diccionarios, aun no 

bastan para servir de guia y combinarlas con las descripciones que de· las plantas hacen los 

Naturalistas. Raphelengio dice 'que ~\ es- el olmo, y Don Miguel Casiri asegura que es 
•el alméz. " 

- 4 ~.lV' Arbor est, dice Giggeo , 'similis ~, nabek. Este último es el alméz, ó "mas 

bien el azufaifo, como dice el Autor en el cuerpo de la Obra c. '7'- arto del plantío del 

anáb. A uno y-otro llaman los Latinos lotus. Mas el primero es desconocido entre nosotros, 

lo mismo que la yerba del mismo nombre. pe él dice Golio que es libera arbor , fructum ea 

racemosum fert "mespi/is aroniis baud dissimilem colore et forma, noxium et/ere exitial~m, si

guiendo á nuestro ~en-el-Beithar. En el apéndice del Diccionario de Raphelengio se escribe 

~.l¡)J,t' , y se dice que es el arbol aldanalfar.' Segun las Tablas Tourneforciánas de Don Ca...: 

simiro Gomez Ortega, el acedaraque es el .mismo arbol que el cinamomo. 

5 Aquí se lee ~\al margen del original' y en el cuerpo de la Obra r..;:;..;,H nacbam. Es

te, dice allí el Autor, es conocido entre los Árabes por el yasma, del qual hay bla;l1co y ne

gro. Que ta~bien le llaman. sauce, segun sus varias especies; de las quales la una tiene'las 

hojas mayores que las del almendro, y la otra á que dan elepiteto de ú~ (varia) , tiene 

áspera la flor, y las hojas semejantes á las del olivo, aunque mas anchas' y mayores. Go

lio dice, que el ~\ es species arboris ex qua parantur arcus. Giggeo dice, que este es el 

olmo. Beithar no trae este' nombre ni ,4\ como se lee tambien en el cuerpo de la Obra. Pe
. TOM. 1. e 



PRÓLOGO DEL AUTOR. 


sauce , 'el nlanzano ,de Armenia [ó ~lba.;., 
ricoqueJ ' el durazno, el cinlelo zarago
zano [ó damascenoJI, la palma, la vid, 
el avellano, la caña de azucar, la mu-' 
'za 2, la caña de saetas 3 , el fresno 4, el 

plátano 5, la adelfa ~ l~ zarza, el, rosal 
SI'1vestre ,el' rhamno',"o ,cambron ' 6 * 

'El capítulo VIII trat~ d-el conoci~ 
miento , modo 'y' tiempos de inxertar los 
árboles que entre sí tienen cierta especie 
de amistad [ ó simpai:í~'y convenienCia] 
capaces de prestárse, utilidad recíproca
mente. Cónlo deben ~ortarse los ramos, 
plumas [ó puasJ para el inxerto, y cómo 
deben guardarse, Quáles, deban, esc()ger-, 
se para el inxerto , y có~o se han .de 
disponer, adelgazándolas para ipxer.tarlas. 
De la pr~ctica de los" N abatheos en la 
operaciQn de los inxertos , que es el que 
se hace en h~ndidura á ,la parte alta 

uo~~!J t~!J,~~ ú'~ ó '1áJ~ 

)~~~ ~\ ~-' ~~!J '~!9 ~!, 

~~~~ ~0J~ ~~)l~üJ!9' ~W\ ~J 
, (, . 

~~~ r~~~~ €,.wJ~~ y.~\, ~J3!, 

.),-~~~),~ ~ ~\.~,n ~4J' 

~~\ ,'ói.o,., d1J-~ ;)~~, F J ~J 

J o $t )J .. ~ ~.,,: ~~, ~~ 'J 

0"'~ 6:_,...: ó ,.. ~~.'.'U ~~~, '~'Q• ..-.", • •• • • .,; ••• ~ \ ."",.. J 
, ' ~, ' - .. . ~ ~ . 

""!' !'. f=~J ~ j..o.StJ1U-'OJ ~JJ '~~~1 

Y-c' J ~-3~ ,~~ y'~J ytJ.,,' y'~) 

ro trae el nombre ~J, Y al1i mismo dice que el~'~~ es el ~,w~, ~ entre los Árabes Es
pañoles, y el Ui~l ~ (ú olmo) entre los de la lraka. ' 

1 Acaso significa ~~~l el ciruelo en género ; pues el damasceno es señalado por 10~ 

Árabes Españoles con este nombre ~J ~ por la semejanza de estas ciruelas con el ojo 

del buey. Tambien el citádo nombre significa el peral,; .. 

2 ,Es conocida entre los Syros por arbol de la vida, cuyo fruto tiene el mismo nombre .. 

Segun Giggeo tambien significa )J~J la uva damascena. El Autor dice en el cuerpo de la 

Obra, que las 'hojas de este arbo! son enormemente_grandes; pues tienen de largo doce pal

mos ó quartas , y de ancho cerca de tres; que es arbol '1.ue pide mucho cuidado; que le da

ña el viento de poniente y norte, y le es saludable el de oriente y mediodia ; que no preva

lece ~ 6 á lo ménos no es el meJ?r el que se cria en tierras frias , añadiendo que esta es la opio. 

ni0Il: de algunos agricultores Españoles que no nombra. Este es el mismo arbol de que trá

ta Leon Africano en el lib. 9. Segun Christobal Acosta ( en el cap. 9) es la higuera de In

dias , y la que en Guinea llaman bananá. 

'3 Léase ",:,L*...Dl en lugar de ~\.-J\ ó ~~J como en el cuerpo de la Obra. 

4 Dice el, Autor en el cuerpo de la Obra que es de tres especies , una infecunda', y 

las dos hembras, ó productivas de fruto : el de la una de estas especies es gordo, el de la 

otra menudo, llamado de los Médicos ~t~, ó:.i......J (lengua de páxaro) del qual se hace 

uso para ciertas enfermedades. Véase á Laguna annot. al c. 88 del lib.I de Diosc. 

S ~t Pero en la Obra se lee así ~l, y 'allí dice él Autor que significa la misma 

planta que los Árabes llaman ~uJ\ el daleb, cuyo nombre significa el plátano. 

6 Ben-el-Beithar citado en el Golio dice que es arbor spinosa'leu rhamni ipecieJ tertia. De 

él trata Dioscórides en el cap. 98 del lib. 1 , cuya descripcion se halla citada en la Obra del 

expresado Ben-el-Beithar. 

• Estan de mas aquí los nombres siguientes: [jJU.w~' y~J. 
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del a~bo1~;' ál pie del, ~isillo:y en ,sus ra~-__, 
ces. De.1a de los Roma~os [ ÓLatinos] que, 
hacian elirlxerto entre ,. la: corteza y lá', 
madera: en los citados sitios del arbol.I;>e \ 
1a'de'10s :Pers~s que in~ertaban de c~nu- . 
tillo en la parte superiór' del arbo1 ,~y, 
tambien en sus raices. l?e1, inxerto de ca- . 
nutillo de 'los árboles 'frutales. De la 
práctica de los Griegos' que inxertaban de' 
escudete á lo largo, al, modo de 1~, figura 
de la hoja 'del arraihan'·~ en quadro, y én 
círculo., Del. modo de inxertar de tala
dro un arbol en otro,' de maner~ que' 
~in dex~r de :producir 'el ,-fruto que ~cos-" 
~mbra '. llevetambien aquel de, cuyo 
arbo! se' hi~o el inxe~to , ó que siendo! 
una su miz p'rodu.zca ·frotos. vários~' Del 
modo, de inxertar tambien por ,tala~ro .en 
'. .' ',' .'. .,.... .. / 

el pie del arbol , sea por 'debaxo o sobre' 
la tierra ,ytambien en las ramas. Del 
inxerto ciego y de otros. semejantes. El 
mismo feliz éxito tienen algunas pepitas 
y granitos,[inxeridos] en algunas es~ecies . 
de plantas , [como la de] la calabaza en la 
cebolla silvestre [ ó albarrana], la del co-', 
~ombro en la buglosa [ó lengua de buey 
llamada borraja J; la del melon en ellycio 
'6pixacantha , en el orozuz, el moral, la 
higuera y otros árboles semejantes. Re
flérese q{¡anto se ha' dicho sobre estas ope
raciones ,,-cón todo lo demas " cuyo cono-' 
ci,miento puede ser útil y provechoso en 
la materia.' . Ultimamente 'se' trata en este 
capítulo.'de: 'la edad [ ó dÍlracion ] de, los 
árboles. ' 

, El 'capítulo' IX trata' del modo y 
tiempo de talar los árboles'. Qué árboles 
sufran la tala , y quá1es no. De la poda 
de las vides y . las' parras. De la limpia de 
las vides. antes de la poda. Del modo de 
hacer crecer y aumentar' los árboles con 
su respectivo cultivo , s{¡puesta la volun
tad de Dios. 
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20, 	 PRÓLOGO'DEI;.: AUTOR~":. 
El c~pítulo A trata del cultivo de 

las tierras de arboledas ~on re~pecto á su 

¿alidad y á las,plantas que' éil ellas hu

biere. Del tiempo, propio. para,esto, ó 
disl'0sicion en que ha de estar 'la tierra al 

tiempo dé la labor. 4-qué árbolés ·conven· 

ga mucho CUlti~T~, ~ quá.le~ no, y,~ q':Iá
les un cultivo medio~ y de la: eleccion dé 

jo!n~eros pa!a la agr.icultura.: _ ' 
El capítulo 'XI trata del modo de' 

'estercolar los' árboles,' tierras de plantío,' 

y tierras cal~as. Qué estiercol correspon
da á cada especie'~ Del 'mod~ ae benefi

éiar)as tierras ,salobres [ó salitrosas]; Dé 

13; ~~ntidad r~spectiva de los ,estiércoles., 
En' qué tiempo' Y' cómo debe ser'el est~r-' 
colo ,atendida la disposicion de los árbo-. 
le~:' y de la tie;ra en que' estan plantados. 
. " El capítulo XII trata 'del' riego de 

los árboles, y de las hortalizas [ó verdu

fas] ; en qué tiempo deba darse y e'n qué 

cantidad , esto 	 es, á qué árboles ,sienta 

bien el mucho riego, y quáles no lo per

miten~ 
I 1 XIII dI' bEl capltu o trata e os ar 0

les que van á mencionarse, y son el ca

brahigo,.la palma temprana, la higue

ra, el durazno" el granado, el ciruelo, el 
peral, el cerezo, el almendro, el nogal, 

el alfónsigo" el manzano de Armenia [ó 
~lbaricoque] ' el olivo, el manzano, el cas

taño, el rosal,. la palma comun, el cidro, 

el naranjo, el ciruelo negro. Cómo se 

han de cultivar estos árboles para que sus 

frutas s~an de gran tamaño , agradables 

al gusto, muy dulces y abundantes , con 

el favor de Dios. Tambien trata de los 

árboles que se tienen recíproco amor [ó 
simpatía] , y de los que por el contrario 

tienen entre sí cierta especie de antipatía 

[ó aversionJ. Del modo de hacer estos úl

timos útiles '. plantándolos en distancias 
proporcionadas. 

El capítulo XIV trata del modo de , 

quitar á los árboles y verduras que allí 

~~\~~~\._~\~~ ··-;l~.U.~WJ .~ ~ .. ...ra--.... ~..)'- ... 

,)~~GJ t~~,e~ ~.~ ~ ~?~" 

ü~J~JJ ~~~'dlJ wJJ~~~) 
. . , 

w-' ~ Uv~J 'l44l: ~~. ~t. ~) ~'. 

~'l~J 3' ':'~~f ..' ...." ~~, .. : ' .. '~~)
~ .~ ,~'-:r"). ~-'.~ 

~~ l(~, : ~t4sJJ 3~~~ ~, ". ~ .. :Jt" !.J,/. ;r- ~ y.!J 
. . .' . 

JI. d:.::..'~J J\..e.l:~ Jl~/n)~J ~-"~FJ 

J.~? J.~J "~ ~~ Y,¡Jl.:S.JJ L;-'~' 

lA,., ~,.,fi'4,.,. ~-,fi' )~~~ 0~' 

~~J ~~-' ~)JJ ~ ~ iY Jb Uis~ 
· 	 . r 

, :¡ .... ~ W \ ~ ':. 'J w d:.:sJ', ',\~~ .... 	~ ~J \.1-/".) ~ ~ 
, "', I ,.,;: 

~ ~l 0~' J6,., 4lL:. ~)l~~\ 

'~'~ ~.J~ 

~ J ~, ~J~l: "~~Wl ,":-,L~.n 

-"'-:'~'l :;'J f" .... \._. ""l tls..~~' .~~..r::-r- ~ 	~~ ~'/. ~~ 

,'~M~ ~ ~l ~~,¡ . .. ). !J 

~~J)~~'~J;¡ ~~ ~L~.H ~~, ... 

tySJ!, ~~ )y'~!, )ts'JJJ ~i ~~,~ 

v---=a \.S"~"~" ~, ~ \.:)L.o."• ~ .~!J .. ...;I.-~~;,r!) 

~l :A~',:Al', l..A..wJ.O\J ,,~. ~AL '1!.J )..::r-:-!.J ,¿r-!J .. ':r- ..:r-' ~, 

~y~ J.~~ LL..L;j~ \.:Jfo..;3~ ~~ 

~.J~J\.:)~-, ~)t;J~ c:.;;~~ .~~ 

u~ ~)~~'t~'~J dJ~ J~' 
AW· 3 ~LoJ' ..~.<: f A L_ \\---'" ".:. .... _.~J o:;r-'" ~ .... .,rw~ ~v-~~ 

,)~~J~~ ~-,' ~ ~lsü 6JJ, ~ 
· W:~., ~J ~w\j ~ .~, ó:l'-","~ ... \.:) .. ~ ~ !.J .~-"... 

JI. 6:.-1>-sJJ ~ ~~, 

~'~3~,)~~1 t~J~ ~))' ~t~J 

http:l..A..wJ
http:Y,�Jl.:S.JJ
http:brahigo,.la


21 PRÓLOGO DEL AUTOR. 
-, 

se mencionan el daño' 'óenfermedad de 
que fuere~ acometidos , como el manza
no , el ciruelo damasceno', el naranjo,' el 
cidro , el limon , la ~amboa , la vid , la 
higuer~, etmoral [6 morera], el olivo, el 
granado ,el -durazno , el, membrillo, el 
almendro' y el nogal. De" la medicina de 

las berzás y verduras" y c6mo se' reparen 
[los árboles] de 1adebilida.d [ó desme~ro], 
pasmo y atraso; y del ia/ría [ó eñ.ferme~! 
dad] que hace despre~dérseles • l~"hoja. 
Del modo 4e ahuyentarles las hormigás 
y resguardarlos de este' daño· ;' y del qúe 
les viene del yelo y de: los malos ayres,. 
y cómo se repare ~l rosal que fuere 'muy 
viejo ó ~ndeble. ._ , ,.", ' 

El'capítulo XV trata de cierto pri~ 
moró cosá graciosa quese hace en algu-" 
nos árboles y hortalizas. ~o qual c~l1sis-. 
te en introducir en las plantas ciertos' ó16-' 
res , dulzura y sabor como de triac~ ,. y 
unir en las frutas la dulzura con la qua~ 
lidad 'de remedio purgante ,1'a ~m todo 
el arbol por una especie de inxerto" Ó 

bien en alguna 'de susiamas ;y lo mis
mo en las verduras' ú hortalizas respe~ct~: 
vame~te , de suerte que en sh fruto se 
note y aparezca el, mismo olor 'y. virtud 
de la cosa que se le inxiera. Qué se ha 
de hacer para que las rosas salgan amari~ 
llas, ' ó de color azafranado y celeste. Có
mo se -han de disponer los rosáles para 
que echen rosas fuera de tiempo; 'y lo 
mismo los manzanos por respecto á su 
fruto. Quáles' deben ser las disposiciones 
para hacer que en las manzanas aparezca 
c~mo 'especie de inscripciones', y 'aun 
otras imágenes .[ó figuras]; y lo mismo en 
los membrillos , los peros , los melones y 
los cohombros , hasta inÍprimir en estos 
frutos la figura que se quisiere l. Qué 
debe hacerse para que salgan largas las 

*' Léase ~ YOJ en lugar de ~J. 
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i, 
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uvas, y sus r~~imos l~ g~jos"tan,apretados, 
que parezcan un grano solo , y en ellos 

haya"uvas de _varios' colores'.:. Qué debe 

hacerse quando se plantan las vides, par~ 

que las uvas' no" tengan graiiillos";yen' 

~ashigueras para que los higosapa.r~zcan 
~n 'sus ranías' de varios' colores , de suer

te 'que ,en una misma ,pl~ntá se,-.descubra 

esta variedad. Cómo deba disponerse el 

alhelí para quesalgá disciplin~da 's:U flor 

~on la variedad ~e negro y. blanco. CÓ

IDO se plá~ten al rededor de las aibercas 

los !laranjos" arrayanes Y otros á_rbole,?se-' 

mejantes. Ademas, qué debe hacerse para 

qú'e nazc~ y se' levante de una' mism~ rai~ 
~n ~onjul1:to de)e~hugas, ~c~}gas y",?tros 

, géneros de hortalizas. Ultinlamente cómo 

deban disponerse los nabos y los rábanos 

para que se produzcan mayores que los 

que comunmente se conocen; Y cómo se' 

puede tener ,eneldo y cilantro [ó cu1an

tro] sin sembrar su' grano ó semilla. ' 

,: El capítulo XVI tratadel.~~do. de 

encenar [ó guardar] las semillás y las fru

tas frescas y secas, y lo mismo los higos. 

Cómo se han de guardar las nlanzanas, 

]~s peras , los membrillos , las cidras , las 

granadas, las ciruelas damascenas, lla-: 

madas l1cgrds J' de pasa~ las cerezas ~'las 
,uvas .~ las bellotas , las castañas , los pis~ 

tachos, el trigo, la cebada, las l~ntejas, 

las .habas, la harina y las simientes de las 

verduras que hayan de sembrarse, }as ro
sas secas , y el agua destilada de -ellas. 

Finalmente el nlodo de guardar. ó con

servar ciertas cosas verdes, echándolas en 

vinagre, para comerlas recientes, fuera de 

su tiempo. 

El capínllo XVII que es el prime

ro de la segunda Parte de esta Obra , tra-' 

ta del modo, tie'mpo, ventaja y benefi

cio, de la labor que llaman 'Vol'V.cr la tier
ra , y la conveniente disposicion que se 

le da con ella despues de cansada. 

El capítulo XVIII trata de. los 
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granos y 'legumbres que~_hacen J:tolgar :la, 

tierra , y la benefician quando en ell~ se, 
siembran. De ,.la elécciolÍ d~' las simien-' 

tes ó modo de, conoce~)asque:son h~e
~as por medio' de hacerlas n~cer par~ dis

tinguir" así las que son; 'sanas de lásque 

hubieren cqntraido, ~lgut.I~calamidad 9 
corrupCion, De' los'ayres' 'convenientes .~ 
las s~m.enteras y.de la .especi.e ,dtlsemilla 
que corresponde sembrar en cada especie 
de terreno> ~... " 

El capf~lo XIX trata del tiempo 
ymodo de-h~cer la sementera, especial

ment~ la de-trig9, cebada cOinun, ceba-' 
da mondad~ ó de Gapadocia 1 , cuyo gra:,,: 
no ju~go sef'elquellamanlos Nabatheos 

[ó Caldeos] el-~ali yel--ascaliat que es el 
&o11,dros griego, y'tambien juzgo que es 

e.lllamado ..eri Nabatheo hucháki y thar-' 
mir , que en la misma lengua me parece.' 
se llama tambien thormaki. T ambien se 

trata en este capítulo de las semillas que 
corresp~nden para las sementeras tempra
nas ó tardías, De la medida ó proporcion 
de las sen1ill~s con respecto á la disposicion 
de la tierra donde se hubieren de sembrar. 

El capítulo .XX trata del modo y' 

~LWü~ ',-:-,~' ,,:ro ~~"xi.~-, ~)!\ fifl. 

c.'.)YjJ~ ..J_Ú~\ ..J~\ J.j ~ ~;J)\' ~~\ 

~W\~, 1 A·.· .. :': . ~. ~~l 6:9~ 
• r-~''-~.j" : '" ,""":J 

~-:' ~, ~ ~\..,.,) Y,JJ) ~. rWJ 

, , , 

~\'~ ~~\ ~ éY ~ ~~ 

~~;. é)Y;' ~~ 0~) 

~y)J~ ~J M~ ~~. cw~)l ~~) 

d:...~}) J ~). ó:k,.oJ t~ J..o.~' ~~f=j 

',' '1 ~I M1, ~, ' ...~ ..... ,' - .. 1"\1 
~. !) !J~~ t~ 

1, '~' U4' ~ ~\ ~~ 'V-..9)0J.:J, 
. .. :,.) 

Y._-ó--....'-'ooI.~ ~l ~~ ~..J'LJ~ ~f=t..;;~ 

\:J-JO ~y~~ Lc.j ?~.;-1 ~yl~ 

~~~)jr.' y.,¡J,jUJ 4Vo ?J~ Lc..9.J.Jr.~' 

MIA.;' ~ , .. ,\.~, J~ 
-r ~ .J.,. Y.'"" ~ ~. 

~~, ~ ~ ~..9~\ ~~n 

Abu-Hanifa citado en el libro de Ben-el-Beithar dice que la selfa es especie de cebada, 

que despues de desnuda de toda su cáscara no se distingue del trigo; la qualse cria en la Per

sia, y es de dos especies , llamada de aquellos naturales lofhat que se interpreta cebada 

desnuda ó mondada: \.!)h ~~J tJ5' ~ ~' ~!.ft.-*J' ~ ~ yJb ~ 
o\' y'j~~.n ~I ~J ~, ~J \.!)ur~,.j ~~, ~4 ~.J r r.l~ '.Gafiki, 
citado allí mismo dice, que Galeno en el libro de los medicamentos la llama ~; pero 

que Dioscórides no la llama con este nombre, sino con el de ~);.1 (trago), Este pues, segun 

la cita de Ben-el-Beithar, dice t_~ e ' JlJ::) ~i ~~,~~,~~~~¿l>-h 

t.:.r~ ~ f~)I\~yt; djJJ.." dj~) ~~.6.J;:9 Le~~ 'J.é~(Lc)~..5 \.Y"__Vu.;..=., 

Segun la interpretacion de Laguna, el trigo (dice Dioscóridcs) p::trece en 1" figura al 

condro, No mantiene tanto con harto como la zea por las muchas granzas que tiene , y asl 

se digiere dificilt'nmt~" aunque tiene facultad de ablandar el vientre (lib. 2, cap, 84). Laguna 

añade, que esta es una especie de espiga en nuestros tiempos no conocida por estas partes, Con 

todo, conjeturo por el nombre árabe selta y el nabatheo ascaliat , que esta especie de gra

no es la spelta del latino vulgar, y la escaña de Covarrubias ; ó lo que en Asturias llaman 

~scanda, yen otras partes escandia: la qual, segun dice .el P. Sarmiento en una de sus 

Obras m. ss.) es especie de, trigo propia de aquel Principado, media entre el trigo y la 
ceoada. 
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tiempo de senlbrarel arroz, ~l mijo, el, ~~~~wJ~ ~~~t~0J~))\ ujJ)'J 
. ..,panizo, las lenteja~ , las arvej~s [ó guisan

Le ~,. w ~ 'j.su' ~ Lu'.\\ltes] , los frísol~s de Turquía {judías ó ju -~ ~.; . .~ ~-' 1-' ". .' .,:..r"'!.J 

digüelosJ 1 de riego y de secano; y de - .v. ~~\ c~~, ,,~ ~ ~~. j-.f::J ~ 
la calidad de la 'tierraque corresponde' ~ a,',' :.. - . ., 

cada especie' de semilla. 

El capítulo XXI tiata de la siembra J~ (, ') ',~..,:~, w.w, '\.1j¡j),"" . 
de legumbres e~ r~gádío:ysecano, conló' .¿:r---'. V-~, '. ,~.. ~'., d..C.!)) ~ 
so~ las habas, los garbanzo~, los altranlu- ~~!" ~~ ~~~ v=.osJ~: 

ces, la alholba', los yeros' y el;alazor'-


Del tiempo de, sembrar y conocimiento ~. ~' ~) d:S~~ 'dJ~ ~~.J ~~!, 

de ~~s, tierr~s idó~eas. para estas semillas .. 


, -El capítulo: XXII trata de 'la siem-' 


pr~, deI1ino ,cáñamó y algodon , de la 

~eb~l1~ del azafran, de la alheña', de la 


~ubia de' los . tintoreros , del samrJ t6 jun
~o oloroso], d~ la ,mielga ó., alfalfa , [de c.:r--f.-~J)~). ~~,' ;~ ....~~ .;W~: 

la'yerba ó plánta llamada] espiria de -co- - , 

dornices 2" Y de las adormideras b,lancas~ ~l - ~., · ...'l '~' 0cJ..l~1 '--·~.n
:!J.J •. ~ ~ .-, ~ !.J 
Cómo deba esto sembrarse de secano y de 

i¡. Le-' - L ...·~ ~) ~) 6:s' ~ 'l..Ji.w
reg~dío, y de la tierra que le conviene. ' t:.-~.. ~ ~-' ;-' .. 

El capítulo XXIII tra~a de las hor- J..S~-6.n ,~l:ssl J \.:J.J~c-, ¿Jl'::.H ~~, 
talizas y tierra correspondiente á ellas, y 
modo de sembrarlas, Quáles deban tras- L~)) ~ j.~l ~G:::..J t.~l ~t~~!, 
J;>lantarse; y qué tiempo pan de perma- .;Wi ~~-,: ~ j.~ \.:J) ~ l.J<I ~.l.J' 
necer en la tierra'hasta que habiendo lle

gado á [competente]' sazon sean arranca.:. ~-k-9, Le.c-,~, ~ ~)) ~ \ ~~üu~ ;J ~ •. :!J ..... 
das; explicando esta doctrina con obser
vaciones comunes [á todas] ' y particu- ,t-€~,~~ yl..c ~;lJ ~.sü~' y~' ~4 
lares [ órespectivas á cada 'una J. En cU-' V""--:s.--3l w1J) J ~_ji.J' dl.l ~ 

. ya atenéion se trata de la lechuga, la en

divia [ó' escarola] 3, la' verdolaga, el· 'L.:.~•.)-J~ 'y~' .. :.J, V""-:'.;-w-J~ 

1 Estas dos, especies de legumbres que pertenecen á un mismo género, son significadas por 

este nombre comun ~.J.l\', segun consta de la a~toridad de Gafiki citado por Ben.;.el-Bei

thar: (~~) ~~,~-' úaC cÜ~ ~ J.~ t-6~v..::.) ~l9..;...oJ!fJ t~J)J' (lege 

esmilace ). Véase á Dioscórides lib. 2, cap. 99 y 13). 

2 ~'::"jJ0J' ~jJuJl ~jJuJJ ':s~~ De estos tres modos se escribe en el 'códice es

ta palabra. 

3 Segun Golio la diccion árabe ~r)el-sarís significa impotens ad 'Venerem , ní le se

ñala otro, si~nificad~. El Autor tratar' el cuerpo d,e 'la Obra de ~ie~ta especie ~e. hortaliza 
llamada 4u..;.-e.H el-hzndaba , de que aq no hace menclOn; la qual sIgmfica la endIVia. Es pues 

verosímil que aquella voz signifique o' mismo que esta segunda, y que los Árabes llamen 

á esta planta con dichos dos nombres. La endivia silvestre 6 achicoria es llamada en ára

be \.:J~~y Ó \.:J~,.;-1o\t Véase á Ben-el~Beithar fol. 183, Y 290 vuelta. De esta planta 

hace mentíon nuestro Autor en el cap. 29, 
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bledo, el armuelle [ó yerba de S. JuanJ, 
la espina.ca 1 ,"la col" [ó berza], la berza 

marina [ó soldanelaJ >¡la acelga~Del!lo 

tiempo de sembrar estas hortalizas, y ca
lidad de tierra que corresponde á cada 

espeCIe. I I • I 

El capítulo XXIV trata de la siem
bra "de las hortalizas de raiz [ ó cepa] y se
mejantes, tales como los nabos, las zana
horias , los r~baÍlos, ,ias tebollas, losajos~ 
los puerros, las cariotas [ó zanahorias sil
vestres] "3 , las chirivias + y la pimienta 
negra. 

El capítulo XXV trata de la siem
bra del cohombro, el' melón, la sandía, el 

melopepon [ó mel~n pequeño] s, "el. 

~~~ t~u..~~~ u.1.Lj~ )J~fi~ 

~jJ) ~.J.J UlW~ 4. ~ ~~ 

~ JbJ f ~ ~)" 4~\ d.:9~~ 

o\t~ 

~, ~jJ) ~ ~~~~ ~J;J' ~~J 

.)~~ r~' dJ.l.J l~.J Jr~~ ü~.l 

~~~~ 6~~ f~~ ~~ ~~ 

JI. ~,~, J.ll.S.J U"\.9~~ 

wjJ) J. ~J~-' ~~, ~~, 

.)~~ ~LL;.j~ c~vJl~ b.~~ U:.JU~ 

1 En el cuerpo de· la Obra" se lee ~W.•...81 en lugar' de t~~t 

2 Aquí la l1am~ ~..;Jü','y en la' Obra ~t ~n.el·cap. 2 se leé del primer modo. 

Meninschi dice que esta es la berza marina 6 pGmpeyana. Acaso es el repollo 6 la col cres

pa que' algunos llaman de pella, 6 la coliflor. 

3 ~~~l: en Golio. "se hallá así J.3wi4.JI, .aunque ~quel. nombre puede ser plural, y 

este su singular. De este último dice Golio que es Pastinacte siJveslris species ( zein) de

scripta ti Raw~Jfio'ltlnerar;j pago 74'; ita dt'ljideatur euequasi ca~alis~ Dioscor. 11 169, sed 

afia ,forma iJJam describit ,Ibn, B~ith. ex Ibn lf"afid, scilicet ; [oHis [ami Gneci, flore viólre, sed 

majore ; cui semen succedit nigrum cicerÚ' m~gnitudine., atqu; humore nigricante plenum. En 

el apéndice· dice citando á. Camus que es el Sisarum Syriacum de Rawolf, esto es ,'la chiri

via syriaca. Acaso es la cebolla albarr;Jna, 6 "mas bien el pancracio 6 sciJa menor; de las qua

les dos plantas trata Dioscórides en el lib. 2, cap. 162 y 163. La primera ·es llamada de los 

Árabe~ ~t Si es la caucaJis 6 caucálide del mismo Diosc6rides (lib. 2 ,c. 128), es, segun 

el Anotador Laguna, la planta llamada quixones ó pie de grJllina. La dificultad que hay en 

fixar la especie de pla~ta que significa aquel nombre combinando las descripciones que de 

ella hacen los. mencionados Autores, consiste en que ninguno de ellos dice que cuelga de 

los árboles, como afirma nuestro Autor en el cuerpo de la Obra. 

4 Raphelengio en su Diccionario lee v-9~\ y no U"\.9..;Jü\ como aquí y en el cuerpo de 

la Obra•. De aquel dice el citado Autor, que es cierta .yerba semejante al nabo. Lo mismo 

se colige de la descripcion de Abu-el-Jair, el qual añade, que es semejante á la muza (esto 

~s á su fruto ) , pero mas pequeña.= En la traduccion castellana de Diosc6rides por Lagu

na (lib. 2 , cap. 105), se dice que esta planta es llamada de los Árabes culcas; mas parece 

que debe ser curcas.,.' 

; Léase <:U>Jl 6 <:LR.;JJ en lugar de <:tJ.;.:JJ. El primer nombre significa la m~ndrágo~a , se

gun Camus:, y tambien lo que f4..*J\, esto es , cierta especie de melon pequeño al modo 

de la coloquíntida 6 tuera, oloroso y con las estrías 6 canalitas que forman. sus cascos, ver

des, amarillas y bermejas, segun dice Gieuhar , citado en el Diccionario de Golio : el qual 

melon quando maduro se semeja mucho en" su tamaño, color y olor á unos membrillos gran

des que crecen en, Apulia y Calabria , como dice e~ Doctor Laguna en la annotadon 
TOM. l. D 
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pepino, la calabaza, la berengena, _ l~ 
coloquintida [calabaza silvestre ó tue
ra] , plantas llamadas de jlor. Del tiem
po en que deben plantarse, y conoci.. 
miento de la tierra que á cada una cor
responde. ' 

El capítuloX~VI t!ata. de la si~m· 
bra de las plantas de cuya '.' semilla se 

hace uso para sazonar las viandas y 
para algunos remedios, como los comi
nos , la: alcaravea, ~l agenuz [ó' negui
lla] z, el mastuerzo, _el. anis [ó matala
huga] '2, el dlantro [ó culantro], el hi
nojo hortense 3 y silvestre, ,la mostaza, 
el anis .[ó matalahuga] silvestre 4, el er
vatu s y la alcaravea griega 6. Del tiem
po en que cada una de estas cosas ha de 
sembrarse, del conocimiento de la. tierra 
que corresponde á cada especie , y qua
les deban sembrarse en regadío, ó en se
cano. 

El' capítulo XXVII trata del mo
do de sembrar el ocymo [ ó albahaca] .Y 
otras plantas' olorosas , como el' alhelí, 
la azucena, la nimphea [nenufar ó escu-, 
dete ] 't, l~ yerba puntera [ú ojo de 
buey] 8, el narciso blanco" amarillo, y 

; :s-J!,' ~~~~!, c.rJU!' 

éL.9~." ~J ~.,,-, .;b-Wl' ~J..rO ~-' 

LjJ) J ~-') "" ~ ,~ UN~~1 ~t~.n 
_\r, 

~ 'cu. ~ 9 "*" '~l .;-,~l 0~" ~\..4j, 

~L~vj-J!, ~)-f=J!' ~~~!, ~p!; 

J ".~ ,!, J~~ ':?A~ ~~l 
, 

w~."'~,, ~-'-' ü~~~ ~~)W~!, 

c))-~ ~." ~ ~" CJ'<' ,U~ ~-' ~, 

,~J CJ"'""'O ~~:r~ ü4-=a~' üjJ) 

.;' e :'~ .;-S~~ cr-""'~~ ~~:SJ~ 

~~, ~~!, ~~, ~r~ 

al cap. 124 del lib. 2 de Dioscórides. El segundo nombre t:t.R;Jl viene á significar' la misma 

planta, segun la 'descripcion que de ella hace nuestro Autor en el cuerpo de la Obra. 

1 Los Latinos le llaman nigella. (Los Franceses nie'U~): Non ea ( dice Guarini DiCtio~. 

Hebr'aic. p. 2224) quee inter frumenta eresdt (poyvrete, ?oyvriton) ••• planta flore ecáuleo 

stel/ato ••. eujus pistillum abit infructum • •• nigro semine , unde (seeundum R. Salom.) ti se

mine cymini differt. 

2, Golio lee ~~4. no ~~~, como aquí se escribe. 

3 Aquí' se nota alterada la diccion árabe. Debe pues leerse ~4))}' 'por ~4))J1 se
gun Golio. 

4 ~,: tambien esta diccion está viciada. En el cuerpo de la Obra se lee ~l cuya 

leccion es la que á mi parecer se debe preferir, no dando aquella buen sentido. 

S Llamado de los Lat~nos suffittus Gordieeus ,et peucedanum. De él trata Dioscóri
des lib. 3 , cap. 86. . 

6 Los Latinos la llaman earum Greecum. En el cuerpo de la Obra se dice que Ll~~~ 

es la alcaravea silvestre. 

7 De 'ella trata Dioscórides lib. 3, cap. 143. Es la alcaravea silvestre. 

8 Ó manzanilla loca. = Vt!ase á Dioscórides lib. 3, cap. 1 So. Los Latinos la llaman buph

thalmum. Algunos juzgan que es el sedum y leba latino. ' 
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macedonio 1, el chrisantemo [ó matrica~ 
ria] 2" la rosa canina 3, la violeta, el 
tÓl~origil 4, la yerba buena, el almora
duz s, el maro, [~lmaro, salvia ó mar
rubio] 6, la albahaca, la malva 'silvestre 

I • 

1 No trae Golio este no~bre. En el cuerpo de la Obra dice el 'Autor ,que es cierta es

pecie, de narciso traido de Macedonia y region de Alexandría. Así, podemos llamarla, aten

dido su origen, el macedonio ó macedonico, que es lo que suena tambien la diccion árabe 

makedunas. 

2 Golio dice que l:JJ:V~~\ es el ?l'lIfOX,fCtlS' griego':. ignis colore prr.editus, fulvus, rutilus, 

pro quo et l:Jfi).J~~ nomen jloris , qui (ulvo , seU anthracino colore micat ,in medio orbiculum ni

grum habens: geminam ejus speciem statuunt plerique, unam fulvam, alteram rubram. Sed cum 

lsahac Ibn Amram ad genera l:J~J okwám', id est , parthenij referunt complures; quod 

tamen minime quadrat cum notis, quas supra d¡xi. Al' Zeinathar , qui Persa, prorsus contendit 

veram eue rhceadis " seu, argemonfE speciem. ES,ta , . segun Nebrija , es cierta yerba silvestre 

semejante á la adormidera. Isaac Ben Amram citado en el libro de Ben-el-Beithar (-pág. 7 

vuelta) dice que esta planta es especie de okwám; que una tiene amarilla la· flor, y ro

xa la otra. Ebn-Hamíh añade, que el centro de ella ó boton es de color de oro, y su ca

bezuela negra. Aben-Hanj:t1 dice que es planta que crece á la ·altura de un codo, y que su 

flor, es el ~y'~\ el-babunej. (ó manzanilla ). No cita Ben-el-Beithar para esta planta á 

Dioscórides, que trata de ella en el lib. 4 , cap. ,9, y dice ser el chrysantemo, esto es, 

aquella espede que tiene la flor dorada ó amarilla. Véase al mismo Dioscórides lib. 3 , cap. 

148 y 149'
3 Nebrija no hace mencion en su Diccionario de esta rosa; mas sí de la asinina que 

es la flor de la peonía: se duda si ~~\ el nisrin signifique tambien esta última espe

cie de rosa, ó si la canina y asinina sean en realidad una misma pla6ta. En el cuerpo de la 

Obra dice el Autor que es rosa silvestre distinta de la que conocen los Médicos por aquel nom 

breo Isaac Ben Amram citado en el libro de Bcn-el-Beithar, dice que es la rosa blanca, cuyo 

arbol es semejante al rosal comun, llamado de -algunos chinesco. 

4 Aquí el copiante corrompió la diccion _escribiendo l:JL:~,:~;.j) por'l:J~rt De este úl

timo modo se lee esta vóz en el discurso de la .,Obra en el códice original, 'que el copiante 

corrige siempre equivocadamente por '-:)~..;Jt 

S En el original se lee ~..J~~\, yen la copia ~..J.J~\ que-debe corregirse ~~~t 
Los Griegos llaman á esta planta samsucum , los Latinos majorana, amaracus , ó amarachus.=:: 

Tambien hace mencion el Autor en el cuerpo de la Obra de ~..J~\ con esta variante 

l)"'..J)~\, y dice que significa 10 mismo que mardakúch. Nosotros, tomándolo del árabr, 

llamamos á la mejorana, almoradux. 

6 En árabe el maru ó el maro. Así llaman tambien á una yerba olorosa en algunas par

tes de Andalucía, nombre quizá tomado de los Árabes. En efecto Golio dice, que es cier

ta especie de yerba olorosa, lo que conviene muy bien á la que conocemos por maro. N e~ 

brija dice, que este es cierta yerba nitrosa. Olao Celso en su Obra de Planto S. S. dice 

(tom: 1 , pág. 419), que segun Abul Fadlio ,maru es voz Nabathea ( ó Persiana segun otros) 

de cierto género de planta que contiene baxo de sí muchas especies. Añade, que el Glosa

dor del Talmud (ad Tract. Shabbat) la expone por la salvia: que Castell quiere sea el 

marrubio : que muchos la tienen por una especie de mejorana ; y que todos los Botánicos 

la distinguen del hinop!). 
TOM. l. D 2. 
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[ó malvavisco] 1 , el rosal de 'adorno 2, ~)~~L.;..-:,;-'\ 'V.J.J' y'~J~ 
~la Inalva comun 3 , la cordobesa y la .. , 

siciliana, la accacia ..,. y la alhucema _ s. 

1 Segun Ben-el-Beithar es la althea de los Latinos; y segun Golio, nombre. de. una plan

ta con que se lava la cabeza. == Véase á Dioscórides comentado por Laguna lib. 2 , c. 109. 

2 En árabe ~jJ\ 'V.J' Se duda si por este nombre entienda el Autor alguna especie 

determinada de rosa. En el discurso de la Obra solo dice que· con estas ilores suelen ador': 

narse las mugeres. 

3 En el cuerpo de la Obra no hace mencion de ~j~Jt En su lugar, segun pare... 

ce , se lee el nombre ..;L#\ , que significa' el pepino ó· cosa selecta y escogida , y á la 

~lanta sign,ificáda por él se aplican los epitetos ó adjuntos de Cordobesa y Siciliana. 

4 Cotejada la descripcion que Golio hace de este nombre ~~\ y ia de· nuestro Au

tor en el cuerpo de la Obra con 10 que Dioscórides dice de la accacia en el cap. 93 del 

lib. 1 , se convence que no puede significar aquí dicho nombre planta diferente de esta. Go';' 

lio dice, que es fructtls arborum spinosarum et pumillarum, qu~ ~~.c (idaton) dicuntur; y 

nuestro Autor afirma, que el fruto de ella contenido en vaynillas es semejante al altramuz, 

y su flor blanca y de un olor suave &c. Dibscórides dice de la accacia, que es como un' ar

bolillo espinoso , muy poblado de ramos , los quales no se extienden derechos , y que produce 

blanca la flor, y su fruto' es semejante á los altramuces, encerrados en ciertos hollejos•. ' 

S En el cuerpo de la Obra se lee f..;-:sJ\ ; mas como· allí se advierte, es leccion altera

da que debe corregirse por esta ~)-S'J\, segun aquí se lee. Es de ,advertir' que los dos nom

bres alterados que allí mismo se expresan en dos·artículos seguidos, á saber ~..;-:sJ\ y yA'I~\ 

no significan plantas diferentes. Es cierto que Ben-el-Beithar trata de ~...rSJ\ y t",j).:SJ\ co

mo de dos plantas distintas ; por cuyos nombres acaso pareced a á alguno . deber corregirse 

los expresados. Pero á mí me parece, que á fo ménosen el concepto de Ebn-el Awám no 

significa uno y otro mas que una sola planta; y para juzgarlo así me. inclinan especial

mente estas dos razones. La primera es, que el segundo Artículo en. que se lee yA'lj).:SJ\ 

es ~ontinuacion de la materia del primero en que se lee ~..;-:sJ\ , cuyo título ó argumento 

es sobre el modo de sembrar aquella planta ~..;-:sJ\ d:.c)J) ~ ~\'~ t,.,~ , y el del segun

do sobre. e/cultivo que debe dársele y."'Jj.:SJ\ ~ ~\ ~ t,.,~ ; donde, como se ve, fal

ta la diccion d:.c)J) que nunca omite el Autor quando empieza á tratar de planta distinta.= 

La segunda y mas fuerte razon es que lo que Ben-el-Beithar dice de ~..rsJ' y f)-S'J\ 10 aplica 

Ebn-el-Awám á \,.!"'Jj.:sJ\ ó ~~\. Aquí dice del primer nombre, citando á ·Ebn-Wahchiat 

d..:':~.J ~\ que es : \..9~.;-so) Y,l.c ~ Uo~\ ~ ~.J ~J ~~, ~ ~ ü~ 
J!fJ.J U""..;W\ Uo}L-! Af== ~.J •••••••••• ~\ \.:Jy CJ"" ~,~ ~~ ~Y.J 0)\ 
Uo~\ r*J\ ~)!.J ~\ r.J;.:'..:; V-'.r 0ü.s-.:'. 2)'V.J ~\ ~~ •••••••••• ~ ~~.:; tG~~:'. 
~ Y~. Estas mismas expresiones casi á la letra se hallan en el cuerpo de la Obra en el 

Artículo en que Ebn-el-Awám trata de yA'lJj.:SJ\ ; sí bien algunas algo alteradas, y otras con 

diferente órden; las quales se copian aquí para que el erudito lector pueda cotejarlas con 

las de Ben-el-Beithar: ~~ tGY.J \..9}y\ \..9~ ~.:; j..o.~ ü~ lJ-!/J CJ""Jj.:SJ' 
~ ~~.J c41isü U""~!.9 •••••••••• ~\.:JL~\ tJ ~.:; •.•••••• ~\ \.:JJJ ~ ~,~ 

y~ (lege úo~ ~0J\ ~\) ~~ ~0J\ r~' ~fl.J ~l~~ 2)'V.J ~\ ..J"~,¡,J\ \.:Jl '\.:JJ~-' 
~ &c. En el Diccionario de Golio no se encuentra ~)-S'J\; pero sí y"'Jj.:SJ\ y d.:,.,Jj...:SJ1 
que segun Gieuhar allí citado es ~\ ~~ (violeta, ó alhelí silvestre). Lo mismo dice 

Bcn-el-Beithar. == La única ó mas fuerte razon contra la identidad de estos dos nombres 

es, que Ben-el-Beithar tratando de f~\ ( 6 f)-S'J\) dice que el color de 'su :flor es vio
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Del tiempo en que deben ponerse estas 
plantas, y que tierra les convenga. 

- El capítulo XXVIII trata de la 
postura de algunas plantas que suelen 
ponerse en los jardines, colocándolas de 
tal manera que ofrezcan á la vista un 
prospecto variado. Tales son [por exem
plo] el glaucio 1 , la cinara [ ó cardo], la 
ruda ~ , el apio hortense [ó peregÜ]. 3 '. el 
glasto [ó pastel de teñir] 4, el oré gano $, 

letado, y mejor que el de la violeta: y tratando de L,.,~ 6 ~)j.$..n, dice que tiene ro-' 

xa la flor. Pero hallándose en nuestro Autor cambiadas estas descripciones, se infiere que 

en su concepto dichos dos nombres significan una sola planta, y de flor azul; pues del 

primero, esto es, de f)-s..J\·, dice que es la azucena de este ,color ~~\..o.W~\ ~~, y del 

segundo ylC)j..:SJl , que su flor es de color violetado, y aun mejor: ~~J!) ~~~ A~~~ 

~J\ l:'yJ ~. 

1 En el cuerpo de la Obra dice nuestro Autor, citando á Abu-Abdalah-Ebn-el-Fasél, 

que ~4l\ es especie de ~Ls..~\ ( ó adormidera), y que el color de su flor es semejante 

al del azafran disuelto en agua. Ben-el'7Beithar dice que es semejante ,esta· planta á la ador

midera litoral, que sin duda es el papaver cornudo, á quien Dioscórides dice (lib. 3, cap. 94) 

se asemeja el glaucio. 

2 En el cuerpo de la Obra se dice que ~i es 10 mismo que ~'~1, el qual nom

bre significa la ruda. 

3 El Doctor Laguna dice en la annotacion al cap. 64 del lib. 3 de Diosc6rides, que 

el apium hortense es el peregil, y segun su comento del citado capítulo aquel es significado 

entre los Árabes con el nombre de v-S.F1 y el apium palustre (que segun él es propia... 

mente el apio) con el nombre de asahs. 

4 ~t Los Griegos llaman á esta planta glastum isatis, que es la lechuga silvestre y 

el pastel de teñir. Tambien significa aquel nombre árabe el color ~del añil. Asimismo dan 

los Árabes á dicha planta el nombre ~e ~\ L~ ,C ocimo admirable). En el cuerpo de 

la Obra menciona nuestro Autor otra planta, que no nombra en este Indice , llamada ~~\ 

el-labláb, la qual dice que tiene cierta analogía con esta. Es la que los Latinos llaman 

convolvulus (correhuela 6 lirio silvestre), y segun Golio, herba arborem ascensu suo compre

hendens; y especialmente el helxine griego, cujus semine, segun Nebrija , vestibus adhre

rent" llamada por otro nombre de los Latinos herba muratis S parietaria. 

S ~\. Baxo de este nombre trata nuestro Autor en el discurso de la Obra de todas 

las especies de orégano hortense y silvestre (de que trata asimismo Dioscórides en el lib. 3, 

ca p. 3o Y 31 ) tales como (f el heracleotico llamado de algunos cunila que produce las 

"hojas como las del hisopo, y la copa no á manera de rueda,' sino como dividida en di. 

"versas partes: el llamado onitis que tiene las hojas mas blancas, y es mas semejante al 
, I 

"hisopo con la simiente á manera de racimillos muy junta: el, llamado de algunos panace 

"heracteo y de otros cunila, que encima de los ramos produce unas copas como las del ene/

"do, y las flores blancas: el orégano cabruno ó tragoregano ,semejante al serpol silvestre 

"y el prasium." Tambien trata del poleo, y acaso del thymo 6 tomillo salsero. Que dicho 

nombre ~ signifique todas estas pla~tas, consta de la misma obra de Ben-el-Beithar, 
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la ala 1:, la xedrea [ú orégano pcrsia

no] 2, el absintio [esencios ó axenjos ], 

la rtlda silvestre ,el. espárrago horten· 

se 3, la alcaparra, el zumaque, el enel

'do ... " la palomilla [ó fumaria ] , la' 


quien llegando á tratar de él, copia y traduce lo que dice Dioscárides en el lugar arri 

ba citado y en el' cap. 41, donde.trata de las mencionadas plantas .. El poleo ,es signifi

cado por el mismo nombre ~ con el adjunto y ......)lSJJ, como si dixesemos orégano per

siano•. Nuestro Autor se aplica á describir la diferencia de estas espec':es de plantas por el 

color de sus' flores, y Ben-el-Beithar' por la figura y color de sus hojas, como' consta de 

estas palabras que copio de su libro: \!Tf::1",~l j....IiJ\ U-~ ~-e..*...~ y~.,!) ~f::. úbl ~ 

Le d..Vo~ \..9--,..,)\ --,-,0-1'0..,90..,)\ ~31..,9 ~~~ ~.,!)~~ y'J \.,o l~-o-S l~ .:::,.~ ~J 
V"W) Va~ ~ '-.9.J?~) yo.,!) ~) A~) \.,o 6..Vc.,!) 0.;H ..;o~~ ~ \.,o d.A1C..,9 0i--,Y\úi~.J J/f) 

~\ ~ ~ Jlii:l.J )J':s-')\ ~ ytJ.,!) ~\ ~"'..,9( lege lr.JW4 ó V"'~l~) ~Ujt 
Ws t~~ ~J-e"*"'" l~S~ d.:vüi;.:", l-eJ.s.,!) l;a:l.l ~\ é..,'.l 6..Vc.J ~\ Esto es: <r son mu

"chas .las especies de saathar ú orégano, que conocen los habitantes de los lugares donde se, 

"crian. La hay silvestre ó montesino, hortense de hoja larga, y de redonda ., sutil, ancha, de . 

"color negro, conocido de algunos por el sobrenombre de persiano ( este es el poleo): blan

"co que es el orégano de Susia (region media entre la Babilonia y la. Persia ) , y conocido 

"tambien por saathar-cl-c/Jawá. Otras eSHecies hay, y todas ellas muy semejantes entre sí:, y 

"las mas son conocidas, segundiximos." El Doctor Laguna en la annotacion al cap. 31 del 

lib. 3 de Dioscórides dice' <r que podemos decir de todas estas especies de orégano 10.que di


"xéron aquellos sabios' antiguos de sus num~rosísimos dioses, conviene saber, que solamen


"te en los nombres difieren) teniendo todas una misma virtud y fue¡:z,a." Por 10 qual, y 


porque todas ellas se cultivan de un mismo modo (segun dice nuestr? Autor en el cuerpo 


de la Obra), no hay necesidad de detenerse mas á ilustrar sus diferencias, ni señalar sus 


específicos y respectivos nombres. . 


1 Los Latinos la llaman helenium. 

2 Léase ~:/h.:::Jl como en el libro de Ben-el-Beithar y en el cuerpo de esta. Obra. Este 

Autor dice que en España es llamado así el orégano hortense, y que en Egipto le hay ig~al

mente en los sembrados· ( ó huertos) como en otras regiones = ~JlJ\ ~~l~\ r\ 
~ v-Jw~l~ ~U-~~ \..o.f= é)~r~~~ v-Jw~\ .}~ 0Y1. Nuestro Autor dice en 

la Obra que es llamado de algunos ~""")W) ~ (orégano persiano ó poleo ), y que tam- \ 

bien es conocido por 4 UixJ\ JJU.S (pimienta siciliana). Olao Celso en su lib. de Plantü S. S. 

(tom. 1, pago 421.) dice que ~J'~ es el tomillo : ~~l~ el epithimus Ú ori

ganum eriticum, U"")tSIJ\ ~ el pulegium ú origanum persicum. 

3 'Haciendo Ben-el-Beithar la descri pcion de esta planta dice, que en España y en las 

partes occidentales es llamada alfaraj : j-JO\ ~ (lege ~~~\ ) L..r-L--~l \.:J...J~\ JsfJ 

~~J ~~!.9 vJw}lt Lo mismo dice el Autor en el cuerpo de la Obra , citando á Abu

el-Jair y otros. 

4 ~rL':'::".H. De esta planta hay dos especies segun Galiki citado en el libro de Beithar 

d.~~ LV.,!) 0o..;--el ~W~ .J\.,o.}\ \.:J,Y yJ\ ~\.,o ~..,~)~ ~.J 4~~\ \.:Jt400\ ~ ~~L':::'Jl 
w~ fl~n ~)-6 \.:J~~~ ó.:l~~) y)\ ~.-\ J.,!)~t ..,rlO)j ~l ~j.,!) úo~S ~S r~t 
~ \.:J~ ~~ djj ~.,!) ~~ y'.lW~ ~~Wt~~ J.J}I) u.~) ~) ~.iS ~ 
J..;¡~'4 ~ ü~ ytJ ~l ~ \.:J~ U-9.J ....... t~~ ~á.iü V"~v.!;.J~ ..J d:St1O u-!O ~~}lt 
v-::J.J 1.:.I"~~l 0..J~ '0.,!).J LV.J ü.J~ (lege.~) ;e ~) 6.,)\ ~) ~) ~~J.Jt¡ ~ 
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alhucema, el" llanten, el~ veleño 1, la ~t \!)L~.J y'~)j--:S.-.J~ 
yedra 2, el nabkat [ó yedra campa
na]' ~ , el lirio ,~, la dragontea [ó yer- UN~\f~" 4: '! ;.J~ '~~~ ~;._~.J~ 
ba de Sa~ta, María] 5 , el árbol del 

mismo nombre, la manzanilla y el ~~4-J~ r? ~.J ú.rU!J 

J~~\ ~), l,:rO ~},......\ uw::.\ YO~).J 4~o\.:9 üL- &03 ü~\ FU yo ~ 0;J~\ yl~ ~;'06-! 

~'4.l~ .. ~ ~ ~~L*,..H~,'~ ~.J ~lJ-, (lege ~ ) /~ ¿"L0!J ~l /:::s~ 
I A\O,'ft .0.'\ ~, tl'- ~l"" 00.0 'Sf.J • \.:9 ls::1 ~ ... ~ l\' W ..J ~ts 1jü~.r-:-' ~·7 ~J~~, f ~ ~ ~~!.J"<' .. V"" .. 

~ ~,~~\...;::J\ a.:,\ fY ~ 0.93 o«(Una tiene la hoja pequeña, algo cenicienta, y la otra 

"la tiene mas ancha, verde, y blanquecina, y tambien suele tenerla blanca. El color de la 

"flor de-Ia pimienta es negro y algo purpureo, y ambas son llamadas culantro de palomas. 

"Algunos opinan que la primera especie es el chehiterij, y la segunda el kapnos.
o 
Pero real

"mente no es así; pues la descripcion de la primera es la misma que hace .. Dioscórides del 

"kapnos: (Por este nombre griego se deben corregir en la copia que uso del libro de Ben-el

Beithar las dicciones alteradas ~..\.AAJl , ~l , Y va.~.ji.ll·.n leyendo en lugar de ellas va..J¡,jiH): 

continúa Galiki diciendo: cc que hay' otra- especie semejante á la primera con la sola dife

"renda de ser mas dura y tener la hoja parecida al axenjo, la qual no se tiende por el 

"suelo sino -se ~ostiene derecha la mata' estribando sobre tronco ó pie levantado. Sus Ro

"res son mas negras que las de la primera y mas juntas, y su pie duro y ~elgado. Pero es~ 

ta no es el chehiterij (ó fu~aria ) , sino que sQlo se le parece; en la qual no hay amar

"gor ni estipticidad alguna; sí bien tiene mal olor, y mata á los bueyes que la comen. 

"Sin embargo de 'lo qual, se o imaginan todavía algunos que es el chehiterij verdadero. " 

1 ~l: Tambien es llamado segun Ben-el-Beithar \!)~t Los Griegos le llaman 

hyoscyamus, que los Latinos interpretan faba suilla S apollinaris. 

2' Aquí se -Iee ~~, en el cuerpo de la-Obra ~J..;J, y ~v.;J), y allí dice el Autor, que es 

10 mismo que UN~) el kisús. Este nombre significa la yedra, segun Beithar citado por Golio, 

el qual da luz para corregir los que se hallan alterados en. nuestro códice por este ~~,. 

3 4'- En el cuerpo de la Obra dice el Autor, que este arbol es conocido por 

~L-.J' ~ ( cuerda de los pobres). Segun Dioscórides (lib. 2, cap. 170) por este 

mismo nombre es conocida la yedra entre los Bárbaros. Ben-el-Beithar en la letra t viene 

á decir lo mismo, como consta por estas palabras que copio de su Obra: yo \.:f~~' ~ 
..r~ ~~4~\ ü...JY\ Uc:t~l ,,:-,~ll: de donde se colige que aquel nombre com

puesto ~L......oJ' ~ no significa toda especie de yedra, sino solo la llamada helix, 

que es la mas menuda de' todas ,co"mo dice el Doctor Laguna en su annotacion al cap. 170 

del lib. 2 de Dioscórides, ó mas bien la smilace lisa 'ó yedra campana de que trata Dios

corides en el lib. 4, cap. 146 , donde le señala el nombre de convolvulus major que es el 

mismo que o el ~~, de Ben-el-B~ithar. Por 10 qual, y porque nuestro Autor dice que ó:4Jl 

es menor que la yedra, y el Doctor Lagun.a en su annotacion', al dicho capítulo de Dios· 

córides supone ser parecida á esta planta en las hojas, lo mismo que la smi/ace -hortense, 

con la qual dice confunden algunos la lisa, debemos tener por mas probable, que el cita

do nombre .~' significa-precisamente la smilace lisa ó yedra campana. 

4 UN..,H.\lt En el cuerpo de la Obra se .lee este nombre con un 1 elif de mas en el final. 

s' Los Latinos la llaman 'serpentaria major y dracunculus. De ella tratá Dioscórides en 

el libro 2, cap. 1)). Su raiz es llamada en Árabe ~?' (el-arthanitsá) que segun 

Golio es radix ciclaminis; quien asimismo dice, citando á Beithar, que esta raiz es roxa 

por de fuera, y blanca por dentro, y sirve para limpiar los paños de lana. 
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meli1oto [6 corona de Rey] l. 

El capítulo XXIX trata de la dis·
posicion [ó preparacion ] ~e las, semillas. 
Del modo de conocer quales se darán 
bien * en aquel al año, mediante Dios. 
Del tiempo de la siega. Del sitio que 
debe sl!ñalarse para la era. De la trilla. 
De las mieses, y del modo de conser
var y guardar las frutas y los granos. 

El capítulo XXX que es como un 
capítulo general, contiene J?uchas ex· 
periencias selectas. Del conocimiento del 
lugar donde debe construirse el edificio.
Ell qué tiempo se ha de cortar la ma- . 
dera para él y la almazára [ó molino de 
aceyteJ &c. Del modo de secar los ar
bustos y demas plantas nocivas á la tier
ra. Cómo han de ser las cercas que se 
hagan para las viñas y las huertas sin 
necesidad de muros [ ó tapias]. Del modo 
de trasplantar las matas y árboles campes
tres á los huertos [ ó jardines]. Del mojar
red [rastra ó grada] para igualar la tier
ra. T ambien trata de los árboles y plantas 
mencionadas' en el capítulo de los inxer
tos de esta misma Obra. De algunas par
ticularidades convenientes á los sembra
dos, árboles y hortalizas, tocantes á su 
nlejoramiento. Cómo se han de ahuyen.;. 
tar las fieras, y otros pequeños anima
les ó reptiles nocivos. D~ las aves y de 
la caza. De los medios de conocer si el 
manzano, la vid y la oliva llevarán mu
cho fruto ántes de descubrirseles. Cómo 
se ha de amasar, hacer fermentar por 
medio de levadura Íl otra cosa, y co
cer el pan de trigo, de suerte que sal
ga de mejor y mas conveniente alimen· 
too Del lDOdo de preparar las· frutas de 
algunos árboles, hortalizas silvestres, y 
raices de algunas -plantas, y de ablan
dar los cuescos [meollos ó huesecillos] 

~)y)J' r..~ J \!).J~!9 ~~, ':'~, 

~ A ~ '\ •• ~ L . ú .. '., .• .. ~....9/"7 c;JO ~ ~ ~ ó..IVo d..:':9.J 

~~ ó:9~ ~....9 ~~ t!J.}\ 6:.:: .....~~ ~W\ dI.j, 

V)J~ ~~~!9)¡.\~l ~~j~~~ ¡.\~, 

~'9 .~.'~~, tM..:::.i 'A... ~ üt tM..:::.\~....9 ~.. • L' '!,YO ) • ~. ~. . 

~ ~ ':. 'J 1_' dlJJ ~, k9'• ~ .. ~ r~.J • c
. :.. . 'l üL-;_n . -- .'~'. " .. w di";...r--o- .!.j..r:- ~ .. ~ 

ü~~ ~....9~' ~~~J 0~~ 

";1~~' Jüi;.::,J J J4.c~'6:....L..o....9 ~k.. ~~ 

~.J ~~, ~, ~~\ c.:r-'" )~~~ 

)~, V--oJ....9 ~~, ~ J~, ~~j' ~, 

";14 J ':'~,;~ J U6..-F=;,) ~..J'~ ü~....9 
. . 

~~ ~. \!)~)J!" ~....9.J~'~ L~\ J+=-' 

;L~J ~~J~~ J ~'~.J' 

\,.. ~ ¡ ··... ·~'u· ' ..v.-- .:!,~....9 ~-. ~J 

~~, L.o-:í ~ ~,~ ,. - '1 ~J. J .l: .. ~ ~ 

0'y ~~.J 1 e ~~!9 ~r.\ ~~ 

Llamada de los Latinos sertula campana. 

.. Prefiérase ~ del original á ~ de la ~pia. 
1 
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de aquellas, de manera que se pueda 
hacer pan, que sirvá de alimento en 
tiempos de escasez, quando faltan las ' 

provisiones necesarias, hasta que el. Dios 
compasivo ofrezca otros mas alegres por 
su fecundidad ~. De la utilidad ó daño 
de las avenidas. De la de la lluvia, del 
sol, serenidad, y vientos para las plan-' 
taso De las señales que d,eben observarse 
para saber 'anticipadamente si el invier
no será lluvioso, ó sereno Y' frio (su
puesta la voluntad de· Dios) , Y de otras 
señales patentes Y visibles, segun lo ob-' 
servado en esta materia. De las esta
ciones del año; Y qué labores deben 
darse á la ,tierra en cada mes. Por cuya 
razon es [llamado] este capítulo general. 
En el qua! concluyo el intento propues'-, 
to ,en la presente Obra sobre 10 que es 
( propia y rigurosamente) Agricultura. 

El capítulo XXXI es el primero 
en que se trata de la Agricultura [ó 
se·a' de la crianza ó granjería] de los 
animales; esto ~s, del ganado vacuno, 
de los carneros y ias ovejas, de los ma
chos cabríos [ ó castrones], y de las ca
bras l. De la eleccion de los mejores de 
estos animales. Del tiempo de su ami
gadura [ ó brama]. :,Quánto tiempo esten 
preñadas las hemb:fas. Del tiempo' que' 
suelen vivir· estos animales. Qué pastos, 
y 'agUas ~es convengan. De algunas me
dicinas para 'sus enfermedades y acciden-' 
tes. D~ su régimen, y de otras cosas 
convenientes á ellos. ' 

I I 
E1capItulo XXXII trata de la cria 

de caballos, mulos, asno's y camellos, 
tanto machos com~ hembras; ya' por lo 
respectivo á casta, ya por el uso que' 
se hace de estos animales para la caba
llería, ya por lo que sirven para las la-:
bores, ya por la comodidad de hacer 

~ ~~ IélJj ~ ~~ J-o.ciJl~Lo.~ 

0~~' ~\ 0~)I\ f~ ~~J :ú:~\ ~ 

~J CS~ ~JJ ~y~ ~..r-i-J4 MJ\ 

A-' .,.." • ..;;Jt ~J ~U"o, !,L,a.,.o'Q
~-!) ~!) ", L ~,/ J 

~ ~Lsü d.....L.n ~~ ~.l~ 74. "'0'.,~ .• o. • • , .... /J 

~foJ 't:.=..;W\ ~ ~\ J.,9~ ~}.~ J~~~1. 

J.,9 yl~ illJ ~~ ~ ~~ J$\JCjJ 

~Lo-c' ~ J-óo ~. ~'~'.\ ~, L",,-,¡ 

~~J ,~-' ~~ J.f= .J b~' 

J.,91 J~-' ~~~~ ,:-?.l~J ,,:-,~J 

JLs..~l dIJ ..:ro ~~\ ó:.::..,s ~ &u\ 

U ~l " I A\ Z¡ü"o 1 A. \... 1 A' •
" ,)~J ~-o-:.. ~ ~ '1t'~, 

~'J-J;-' 54-J!, u..LsWJ cr'" 4l ~ LoJ 

Ji. 4:s-}~, ~. IélJJ ftJ 

~\ JlSül· ~ ~y~~'~UH ,,:-,L:J' 

J . 

* La do~tdna de los periodos anteriores se halla contenida' en el cap. 29
Pref. 4~wl de la copia á ~w\ del original. .: 


TOM. l. E 
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PRÓLOGO' DEL AUTOR.·34. 
con su au~lio' .qualquier . viage . en mé.. 
nos tiempo, como el de la peregrina
cion legal', y por . otras utilldadés' se:~ 
mejantes. De .la. eleccion de las me-:
jores . de estas bestias. Del tiempo de la. 
nlónta l. Hasta qué edad tengan estos ani
Dlales virtud para la generacion, segun 
lo' ·observado. Qué pastos' deba' dárseles, . 

y en qué canti~ad ; Y. e~ qué. tiempo ha 
de dárseles' de beber; del tiempo de en- . 

gordar las yeguas, y dar forrage despues 
á los caballos padres , y prepararlos así 
para la monta 2 •. Cómo se han de exer

citar Ó dO~l~r lo~ p0í!ps, y r~mediar los 
vicios que' suelen notarse en algunos de 
mala Índole, corno el de ,no recibir el 
freno 3 y·~tros. Ultimaniente del arte de 
caballería [ ó gineta]. 

El capítulo XXXIII trata del arte 
veterinaria; ó de los' remedios para algu
nas enfermedades de los animales, ma
nuales y fáciles. De algunas operaciones 
mecánicas por medio de instrumentos' de 
hierro, fáciles, nada molestas y muy ób
vias, como la sangría de la vena cervical, 
de 'la del pecho, de los costados 4 , de la 
espalda por la parte interior, del muslo 
por la parte exterior s, del anca en la 
parte superior, y en suma de las sangrías 
en general, y algo de los . cauterios de 
fuego. De las señales evidentes que indi
can las enfermedades de las bestias. De 
~os. remedios, cuyo género de composi
cion debe tenerse en la memoria despues 
de tener conocimiento de ellos. Este ramo 
del arte de Agricultura, es lo que se lla
ma Albcytcría.. 

El capítulo XXXIV trata de las aves 

Corríjase como en la nota anterior • 

~, ..:.u;..J..J.' e ; ro ~) ..;' t. .: .:.~ 

L+J~..;t~, )W"" ~~, ~c l~~ 

~J dJ~ ~ ~~~~ ~ 4:1~~ 

l s:,: ji 'VJ ~~J \.i.\ $" " f.:r'O 4J 'e~~ 

~, ~J te; :.~ 1J ¿;.:9"".J !it.oJt~ 

¡. '0 fe-, ~c ü~ ~.i ~ ~ 

y4~' ~.~ ü~i ~ 6~
J ...... 

~ 

.~-, ~.J 0~' ~ 41 iu..w.4JJ 

JLo-c~ ":-'~.~-" ~, ~ ~....l 

.y. ~~~ o" ... ~..r--
'. 

~~ [Y-c J I.!)y~!, ~w, L:-'WJ 

LA e " ~.J.J~~ ~.~.J~ L:-'~ü..n ~ 

~ ~ ~ü.:sJ4 ~, J.~.J z;~~, 

J;j) \ ':.... A..:..fl_ ,,-....i:e- l{ w U~~:J v-" --v-. ..;;-:-- ~ •. 

ü._"'_:s....L:~_n \ ,-¿'.." ~;~-:\, ü.~\••• !.j ~-'-!.j c.---!.j fl !.j 

. . 
u..r-f=.i ,:?J..J' ~-,.J~~ JJ <wl ~ 

J-S4 'J-Jo-, ~ d:S~1 ~ .~~':Jc..J 

~~4 ü-'~,~, 

~UJ' ~~~, \N::91 ~ l.!)yy:::J~ ~)).n L:-'41' 

. 2 En el códice se lee ü~' que á mi parecer debe corregirse así ü~t Semejantes 

corrupciones por omision de algunos puntos son muy freqüentes en los m. ss. árabes. 

3 Léase ~!rsJ' como en el cuerpo de la Obra en lugar de 0.!r-...Jt 
4 Léase~' en lugar de~' del original ó ~) de la copia. 

S Perfiérese ~l del original á ~J de la copia. 

1 
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que se tienen en las casas de campo, en 
las huertas y hen~dade.s. De los mejores 
de estos animales.,' como las palomas., los 
gansos [ ó patos], los patos reales, las ga
llinas y la abejas. Del, conocimiento y 
eleccion de estos animales. De su régi-' 
men y gobierno. De sus pastos. Y modo 
de curar algunas de sus enfermedades. 

El capítulo XXXY trata de los per
ros aptos para la caza, y para [guardar] los 
sembra~os y el ganado.pel conocimien
tos de los mejores. Del modo de cuidar
los. De las medicinas para sus enfen~re
dades , y de conservarlos sanos', mediante 
el favor de Dios poderoso'y glorioso •. 
y ya es tiempo de prod1JCir los capítulos 
insinuados u~o por U110. Ellos condéne~ 
quanto he indicado en este Prólogo', y 
me propongo tratar. A esto se dirigen 
mis conatos: pero en Dios consiste que 
sea feliz el desempeñ<;>. 

~L..._.~-" J.J ü~, ~, ~ ~1 

. ~~~ ).J~~. f4sJt _~ J4~~ é~~ 
. . ',' " 

J ' ~ o_n ~!.? ~t.:;.üJh ~.J~1J~ 

ls6 t.A.lW' , ..... -.tA.- I .. : ~ ~:sJJ 6:.9 
¿.o. ~ ~ •. ~ ~ '" ~~ 

~le~~l ~ ~~s:.J ~ .,;-f=J.J. 

,,:-,%=J' t.:.;.:s, J ~Y~.J ~l.:SJJ ~~, 
_ 

~.~~t ~~.J ~~.J Lse~ 6:.9~IO.J 

" \j,: ~ 4J~J ~ ~ ~ ~J.J 

dL•.J;t. ~J~~' ~ 1~.J ~~-' ~ 

. ~ . Gli uw i.".t:.-.J..ojJ u, ~J ¡;L..w.....l
. !j... .. ;¿;;- .~ ... 

-

.. Este último capítulo falta en la Obra. 

TOM. l. 
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, 

CAPITULO l. 

Del conocimiento de las. espf!cies de 

tierras buenas, mf!dianas Ó ,inferio- 

res para plantíos y sementeras por 

medio de ciertas señales indicantes 

de estas cosas. Jl,fenciónanse las que 

no son buenas para dichos efectos, 

llamadas por est~ baldíos .[ó eria

zos]. Qué árboles, verduras ú hor

talizas sienten bien en cada especie 

de tierra, confortne á lo que es

cf'ibió Aben-Hajáj sobre la calidad 

ventajosa ó vil 1 de los 

terrenos•. 

Segun el citado Aut~r. el primer 
grado [ó principio] de la ciencia de 
la Agricultura, es 2. el conocimiento de 
las tierras, y saber distinguir qual es de 
buena, y qual de inferior calidad. Quien 
no supiere esto, ha perdido el juicio y 
merece . el nombre 'de ignorante. ' 

Segun el Rasis en su Obra intitulada de 
Física auscultacion, la piedra viene á ha
cerse materia lodosa en el discurso de un si
glo por la accion del'sol y por las lluvias; 
pues' habiendo en aquel virtud para secar y 
disolver las partes (como lo hace el fuego), 
la lluvia que despues viene, desata las ya 

J.i))\. y~~~-)\ 

l!JJ~-3~ ~)'J ~bH ~~ c.;,. . .. , 

¡~~~ " ~\ ~.J"}' ¿~, ~A 
~:t ~~\ ~~"}. 'G' 2r:.w' -~" . ~ . ~ 4,)-:'. V.J •. r'J 

~-A~jJ ~? "} LAJ'==~J 


¡~&J' ~.J~' ~~, 4:~\~AO' 


c}oA tf j-S~; ~.-'~ ~ J'~JJ 


(:).-AJ ~, (;)'A U=O.J~' ¿~, 


~4~ ~, y~ 0-A v~J\, 


~~';), .J~~ ~; Jj, ~~.J 


$. ~A.J'A~.AJ 


.~~. 

b~J ~ ~~~ J.J' 6.lJJ ~) ~JuR 
+~~+ 

~ \..tl~ ~..? Lso~-, ~~, M~ ytJ 

cl..;o' ~JW ~..; r~.3í ~-' ~~ 

Ji. ~J e' ~lM:JJ J~ ~ ~!" Jwoo~¡ 

&.:J' &.:J~J ~ ":"~ J. ~)JJJJ J.Ut ; 

~;,::,:;~n~,'~~' 

&.:J~ ~~~~, 

'0 ~J ""-.I~ ~ p-:::- ".~ ... 

v:; l,o '. A ~'~ \ ~ ..... j l .. tJ ~ ..¡--:. .J'~ ~ 

I Prefiérase ~~ del original á 4~1O de la copia. 

2 Prefiérese~ de la copia á.J del original. 
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ablandádas [6' ~t~nuadasJ, de manera que ..~.;JO~l .vlc ~-' ,Jb4. ~ v.1J 
corroidas y alteradas en el espacio cita~"'; _ . ' ".' .;.. ' 
d' 'd' 11 ' " ,.'. , " ",.\,,;. ¿,J-n ~t ~~ .•-l\ JÜi ~ ~ o e' tlempo , egalla convertirse en '\~ ',., ........ '\;. . . ~. , .. ......... .. 

lodo.' Es pues evidente ?~ic~,A.ben-~a:: ,~~\ 0"~ y')~l &;~,r,~~ ~~ 
jáj citando á dicho Autor, que el sol es 
quien calentando la tierra, disgrega sus, 

partes ; por cuya razon la. superfici~ de 
ella es mejor que"lo detnas:'en linea de: 
calor y blandura;' y' así vem~s q~e la' tier- ' 

ra extraida de un sitio profundo, como 
la que se saca d~ los pozos ylas cavernas, 
es estéril el '~ñ~ 'primero, hast~';que tos

~da por e.l.so~ se ablandan y calienta,n 
s11s" partes. Así , es' constante que la tierra' 

nOt:.proquce como, no ,preceda .el:calor del" 
sol.., Sif,mdo"por naturaleza fri~, y, seca, si 
este 'no 'la comunica calor, y la lluvia 

~u~~dad "nada: vegetáble s~ produce 1 en 

ciUa. Aunque la tierra en general sea por 

Jatür~leza d,e'las,citadas propiedades, con 

todo :unas, son',mas húmedas ó mas frias 

que otras. 

( ;:' La tierra mas caliente 2 de todas, se


gun dice~ industriosos y diligentes Agri

cultores, es'la negra, y luego lá roxa [ó 

bermeja]: la mas fria es la blanca, y des

pues la amarilla. Por manera, que la tier

ra blanca será mas ó ménos fria á propor
donde la parte-de blancura que entrare 
eri: ,su temperamento; y lo mismo' por res~ 
pecto al amarillo y demas colores. 

Per ,lo<"que hace á la tierra húme

d~ en grado superior, la que en su color 
ó'"fbrnla f~ere senl¿ja'nte 3 al estiercol an

tiguo repodrido, hallarás ser fofa sin que 
se hagan ~n ella muchos lodos 4; Y que 
no se endur~ce ,5 de manera que sus ter

renos sean ~uy duros, apelmazados, secos, 
y semejantes á ia dureza 6 de la piedra; 
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ni que se griete a ni seca ; ni que 'es po
ca su húmedad ; ni que estan desunidas 
sus partes como la arena , la qua! es se
mejante á la piedra 1 por la poca hume
dad que tiene, siendo I en realidad [una 
especie de] guijo menudo; Tal tierra pues 
es de las mejores por la humedad" y son. 
bien pocas las que [así] hallamos; y así 
deponemos absoluta· y [favorablemente] 
por la que fuere de calidad semejante. 

Despues de esta' tierra es buena', y 
que con' razon se tiene por tal la de, que 
hace mencion en su Obra Abu-Hanifa Di
nurita, Autor xefe en materia de plan-, 
tíos. El qual dice que los terrenos que 
fueren llanos, calientes, blandos y de pol
vo semejante al de la ~rena (pero que no 
se les pueda dar este nombre) son en los 
que 2 vegetan las, plantas ; las quales' se 
conservan con excavarlas 3 al rededor y 
reponerles 4 [despues la tierra]. y esto, 
porque recibiendo [ ó embebiendo] por 
su blandura el agua llovediza ó de riego, 
conservándose. en ella penetra hasta las 
raices de las plantas; las quales como que 
se alegran por la extension que toman, y 
porque c,on tales riegos se conserva la 
planta largo tiempo. [Lo' contrario suce
de J, añade el mismo Autor , quando la 
tierra es firme y dura, pues corre por ella 
el agua sin que se disminuya, ni ella $ se 
humedezca; y lo que no se humedece: no 
produce. Dura y estéril 6 es aquella tier· 
ra en cuyo centro, por no sentarse en ella 
el agua, no adquieren las raices dilata~ion. 

Otro, Autor opina , que la tierra se
ca es de dos especies ,una la arena que 
es seca' en grado superior por' no ser mas 
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que '[un conjunto de pequeñas piedras] 
ó guijo, y [por lo tanto] semejante en 
sequedad á las piedras 'mismas; en la ,qual 
es nluy poco el xugo n.utricio .con que 
se alimentan [las plantas]. La segunda es
pecie es la lodosa, que aunque seca tam
bien, es mucho mas húmeda que la are
na ,'y segun dicen se le da aquel nom'':' 
bre atendida la dureza de sus terrones; 
en 10 qual siendo semejante á la dureza 
de la piedra, no se esponja ni ablanda ~', 

cmuo la ya referida. Pero si se h~ mezcla 
tie~ra blanda semej~nte á la arena muy 
nlenuda, la beneficia y dispone para que 
puedan dilatarse las raices de las plantas, 
y [ella] recalarse del agua. De este gé
nero de tierra' se halla mucho en la' Me-' 

sopotamia *,' cuyo terreno es: de, los de ' 
mas ve~tajosa calidad á ~ausa del limo 
que allí hay, y porque las avenidas lle
van, descortezando la superficie de [otras] 
tierras, broza y estiercol con que se ablan
d~ 2 mucho y humedece ; si' bien suele 
acaecer que mezclálldosde cierta arena 
menuda se ablanda con ella demasiado y 
s~ enflaquece 3. 

Solo11 dice casi lo mismo: y añade, 
que la tierra buena lo es por el conjunto 
del cal~r y la' humedad: que la negrura 
en la tierra indica ser caliente, y lo mis~~ 
el color roxo [ ó bermejo], con la diferencia 
de que el calor de la roxa no es tanto 
como el de la negra: que á la bermeja 
sigue la amarilla, la qual es caliente en 
Ínfimo grado, y la mas cercana á la fria: 
y que la blanca es de esta últim,a ca
lidad. 
" Acerca de la sequedad y 4 la hume

dad , esto se conoce por señales patentes. 
Las quales son que la tierra semejante al 
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CAP ÍT U L OPRI ME1{ o. 

\ 

estiercol podrido de algunos años 'es es
ponjosa y húnleda en grado superior. La 
tierra cuyo limo tiene mezcla' de arena 
muy menuda como la de Mesopotamia 1, 

si fuere enxutaen grado superior, es ás
~ 2 • • 

pera que apenas se unen l nI se Juntan / 
[sus partes]; y arenosa aquella que no 
tiene mezcla de limo"que la humedez
ca, ni [de consiguiente] blandura por 
donde contraiga suavidad suficiente; y 
lo mismo es el escombro de las casas, 
semejante á la cal *". La tierra lodo
sa y enxuta , aunque' es mucho mas hú
Dleda que la arena, (pues se endurecen 
sus terrones quando llega á secars~, como 
se ve en la estrecha coligacion y dureza' 
de ellos) , tal tierra pues por su solidez' 
y textura es senlejante á la piedra. Pe
ro si tiene mezcla de algun polvo que se 
semeje á la arena en su poca substancia 3,. 

podrán las plantas arraigar en ella profun
damente 4. Y tales son las máximas' que 
deberás seguir como regla [ó principio 
seguroJ.' 

Si examinamos atentamente las tier-. 
ras, dice Sidagós ,.veremos la necesidad 
de que hayan de ser húmedas , pingües 
y esponjosas 5 , mas que calientes ; me
diante que el sol y el ayre puede~ calen
tarlas' y beneficiarlas; así ;. por lo" que 
[mas bien] necesitamos de adiposidad y 
blandura para que puedan tomar 'exten
sion las raices de las plantas , y ser ar
rancadas fácilmente. Pero si acaece con
currir en la tierra á un mismo tie~p'o -las 

dos calidades decalie~nte y húmeda', se
rá mucho me·or. 

Nada mas cierto que la opinion :de 
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Sidagós / sobre esta materia , dice Aben
Hajáj'; el qual refiriendo en el ·tratado 
del conocimiento distintivo de las cierras 
la opinion de Junio * , Casiano ó Ca
sio ** , Demócrito, y Kastos **.. (pí·in.. 
~ipales Autores de Agricultura), dice 
alegando la autoridad del primero, que 
la mejor tierra es la negra, la qual es
timaban y tenian en mucho los anti
guos por la razon de que sufre las mu -' 
chas lluvias; y que á ella sigue en ca
lidad la de color violetado. Segun ~ben
Hajáj , este color de violeta es el mismo, 
que el de la tierra roxa-mar, tirante 
á moreno, que nosotros llamamos indio. 

Tal color es el ápice [ó suma] de.1a 
bondad [de 'la tierra] ' si es esponjosa al 
mismo tiempo ; y en ella prosperan los, 
árboles~ Volviendo á la opinion de Ju
nio, dice [que tambien es una de las 
mejore~ tierras] la, que bañare el agua 
de algun rio ) llamada [por esto] limosa; 

, Segun Demócrito', la tierra queem
bebe toda el agua llovediza sin que se 
grietée, ó que al tiempo de las lluvias 
no se pone resbaladiza, es de buena ca
lidad, y tambien lo es la que no se res
quebraja en tiempo de mucho calor~ ", 

Sobre esta materia se aconseja, di-. 
ce Aben-Hajáj, [ó se previene] que no 
sea la tierra lodosa ó dura. Algunos ~o
mo el sapientísimo **** Demócrito y otros, 
añade , me han dicho que [no debe 'ser] 
resquebrajosa. Mas nosotros vemos que 10 
es muého la de los ruedos de la ciudad de 
Carmona, de donde no obstante se sacan 
cosechas mas copiosas de trigo que de otros 
parages. Así , ini opinion es , que no ten-, 
gas por desechable tal género de tierra, 
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sino en .casode inclinarte á otra mejor, 
atendidas las condiciones arriba expresa

das. Y tambien " porque esta tierra res
quebrajosa no es privativamente, de una 
total excelencia porque sea generoso' 
y especial el trigo que en ella se co
ge; quando muchas semillas y plantas 
comunes no vienen bien en ella, como en 
~fecto J?-0 se cria, cosa alguna especial,' 
fuera del trigo. Pero en la tierra negra, 
esponjosa 1 y semejante al estiercol anti
guo todo se cria ventajoso, sea semente
ra ó plantío, por razon de la soltura que 
tiene'; y así es d~ buena calidad en gra
do superior. Con todo, no se le atribu

• z' •yen como propias otras ventajosas pro
ducciones , sino solo la de ciertas semen
teras y plantíos; y [esto] despues de hol
gada 3 Ó dexada de cultivar': la qual es 
evidente que vuelve multip\icado quan-. 
to se le sismbra, mediante el favor de 
Dios. 

Segun Kastos, la mejor tierra es la 
que enlbebe mucho las lluvias, y en la 
que se crian yerbas lozanas y altas , y 
aun la que las produce pequeñas y. dé.:. 
biles. Junio dice, que la tierra que se 
destine para hortalizas no ha de ser blan-: 
ca, demasiado áspera, ni muy resque
brajosa en el estío. Y la razon es, por
que la tierra de aquel color ,se aprieta 
fácilmente en el invierno, y se enxuga en 
el verano ; 10 qual hace que el sol seque 
todas [las plantas] que hubier~ en ella, 
ó que se crien endebles y poco medradas. 
Apénas pues conviene para huertos co
mo no sea despues de trabajarla mucho, 
y mezclarla de igual cantidad de e~tier

col. La que se resquebraja en el estío tam
poco es buena para lo mismo, ni la muy 
áspera ; pues ni crian buenas plantas, 
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ni adquieren la co~r~spondiente fuerza has
ta que el agua las recala l. La poco áspe
ra y 'areni~ca es buena para hortalizas; 
y tal es la que co~teniendo mucho limo' 
puede alimentar con él las raices de di
chas plantas. En esto podrás conocer fácil-' 
mente qué tierras las convengan. Si echan",: ' 
do una poca tierra en agua hallares que 
en ella lavada es limo la mayor parte, 
conocerás que es buena para criar horta
lizas. Mas si hallares que es mas la are
na, tendrás entendido que no es propor
cionada para aquel efecto; y lo mismo,si 
al amasar su lodo con las manos le halla
res semejante á la cera, Ó nluy pegajoso: 
cuya máxlma es de Junio [Moderat~ C~ 
lumela] . 

. Segun Casiano se ha de buscar pa-' 
ra hortalizas la tierra recia y pingile qu~. 
no sea áspera, ni blanca, ni viscosa, ni la 
que se resquebraje en el :estÍo. = Segun 
Aben-Hajáj , tienen por desechables los 
Agricultores la tierra lodosa y ia áspera, 
q.ue son las mas viles ·para hortalizas; 
las quales siendo húmedas en sí , y su~ 
ti! el xugo que se' exprime' 9 de ellas, 
comparadas con los árboles de xugo cra~ 
so, no se crian buenas sino en tierras pin
giies , húmedas y esponjosas; y así tam
bien (quando se ofrece) se arrancan con 
facilidad. Pero en la tierra lodosa y vis
cosa ni participan de nlucho xugo nutri
cio , ni como ya diximos. ahondan 3 sus 
raices. [No obstante], de las tierras du
ras para árboles algunas son convenientes 
para hortalizas. 

La tierra arenisca, dicen algunos 
Agricultores, percibe mas calor en el es
tío, y. mas frio en el invierno; por lo 
que tanto las piedras como la superficie de 
ella, calentándose y enfriándose así en los 
respectivos tiempos, dañan entónces á las 
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plantas I que allí hubiere. Y tal· es la. 
máxima de Junio, el que añade suceder 
todo 10 contrario' en 10 profundo de - la 

tierra. 
Segun Galeno en su libro de los Re

medios simples los Griegos califican de 
1'. 

áspera la tierra de lodo gr~eso y blando 
así en la sobre-haz cómo en·el centro: 
y á la de calidad opuesta y sin adiposidad 
dan el nombre de dura ; la qual soio es 
buena· para obras de alfaharería: y dice. 
que en la clase de suaves distinguen 1 la 
hümeda de la blanda; y en la de enxu
tas la árida de la arenisca. 

El mismo Autor dice, que los Agri~ 
cultores opinan , que la tierra fecunda. 
dista de la nattualeza de la piedra, y 
que reprueban la árida de superficie y 
arenisca por . no ser buena para nada. 
Tambien dice', que las tierras de sem
bradura 2 son q.e diferentes propiedades; 
pues unas son reciás y negras, y otras 
blandas 3 sin crasitud, y . blancas ; cuyas 
dos especies son opuestas entre sÍ. Que las 
demas tienen cierto medio entre ellas; pues 
se acercan mas ó ménos á una de las 
do~ respectivamente. Tambien 'dice,' que 
la mejor tierra para sembrar es la gruesa-o 

Aben-Hajáj trataI).do en su libro del 
modo de conocer la natuÍaleza de las tiel"'" 
ras altas y baxas : Sábete·, dice , qu~ los 
montes son mas . frios y enxutos que las 
tierras llanas·: que la tierra enxuta es de 
esta calidad por ser pedregosa, ó porque 
su polvo es duro y semejante á la pie-
dra : que la fria es tal ó por los vientos ó 
por las nieves á que esté nluy expuesta, 
segun Tabet Enb-Coráh. La tierra de las 
laderas es de muy inferior calidad por l~ 
extenuada que-l.a dexan las lluvias con la 
falta de la parte tostada , ó de partículas 
atenuadas [ó suavizadas] por el sol,- que 
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arroyároll y precipitáron las mismas llu-' 
vias. En las llanuras sucede todo lo con
trario: y así los campos y prados donde 
no permanece el agua todo el tiempo que, 
pudiera, son de muy buena calidad y de 
un justo temp~ram~nto por la negr?-ra 'de 
su polvo, que proviene de la pudricion 
causada de las aguas; (pues todo lo podri
do ya ha concebido calor). Pero quando 
el agua que precipitadamente baxa á estos 
.sitios es mucha, los resfria 1 y humede
ce su tierra [demasiadamente; y ya se sa
be] que la frialdad del agua es contraria 
al calor de la putrefaccion. 

Solon dice que los prados [ ó valles] 
son frios (aunque no mucho) por la abun
dancia del agua que fluye y se corrom
pe 2 en ellos; y que si el frio llega á ~,er 
nlas que el calor 3 de la tierra, su pe
ra al mismo por dos razones, respec
to á que parte de este 4 viene de la pu
trefaccioll que provino á la tierr~ de las 
aguas que en ella se juntáron; pero que 
comparados estos [paragesJ con los mon
tes, son mucho mas húmedos y calien
tes $. Y hasta aquí la máXIma de Solon. 
Por lo que hace á los sitios baxos que 
ocultan otros mas altos y levantados, y á 
los b~rrancos s01ubríos; la tierra de· tales 
sitios es sobremanera fria por no bañarla 
el sol ; y así por esto las plantas que en 
ella hubiere no se alimentan , siendo ella 
por naturaleza de la sobredicha calidad y 
muy húmeda. Los mejores sitios pues y 
los' mas resguardados son las faldas de los 
montes , las quales son preferibles, y de 
mas templado é igual temperamento. Des
pues siguen los prados, y luego los mon:. 
tes; cuyas cimfls [ó cumbres] son mejo~ 
res que las laderas por lo ya di~ho de 
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CAPÍTUL o 
que las aguas les quitan su buena calidad 
[ó substancia]. La tierra mas despre
ciable es la de 'los sitios baxos sombríos, 
pues apénas produce cosa de utilidad 
fuera de plantas de ninguna considera
éion que mencionarémos en el discurso 
de esta Obra. 

Solon dice que si fueres pregunta'do 
sobre la naturaleza del terreno que parte 
fuere llano y baxo ,y parte alto y levan
tado 1, Y se diga qual es el mas excelen
te, elijas el baxo sobre el alto ; la razon 
de cuya preferencia es porque descendien
do el agua al primero y trayendo en su 
[ corriente ] la costra de los sitios al
tos, viene á ser perenemente aquel ellu
gar de mas humedad y blandura : como 
[por el contrario] este de terrones siempre 
apelmazados y duros, y semejante á los 

" montes; que es lo mas comu:f1. A veces la 
parte ó lugar' mas alto del terreno es de 
mejor condicion que el baxo; y en efecto 
hallamos campos [ó parages llanos y ba
xosJ muy arenosos, siendo el terreno que 
los domina de mas humedad; sí bien lo 
contrario es lo comun. Una de las razones 
que confirman ser los parages baxos me
jores que los altos es que aquellos, cuyas. 
cimas son de' color bermejo , en lo baxo 
tira el color de l~ tierra á negro; y que la 
~erra , cuyos. parages, altos son blanqui
zos, en los mas baxos es bermeja ó ne
gra, que es 10 comun. 'Las' ~ierras [panta
nosasJ ó donde suele embalsarse el agua, 
[aunque por otra parte] sean.muy férti
les, deben· despreciarse .porque la hume
dad dOlninante en ellas les apaga el calor. 
Tales tierras solo pueden servir para sem
brarlas de lo que se acostumbra. poco an
tes del estío [co'¡:¡,.o] es de cohombros, ca
labazas , panizo [ó mijo] y semejantes. 
Los árboles no prevalecen en ellas; antes 
se pierden, fuera de losálamó~ blancos ~. 
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y negros, los arabos. [phenices ó joyos: 
silve~tres ] y semejantes árboies salinos, 
útiles . por su madera. . 

.' Ebn-Hajáj en su tratado del ,examen, 
. ". '.' 1 .de las tIerras dIce, que para 'conocer su 

disposicion ó naturaleza suelen examinar
las á principios de invierno, unos al olor 
y al gusto, otros á la vista y al tacto, y 
otros por el género de plantas que pro-o 
ducen. Pero es mejor el examen por la 
vista y el tacto ; porque habiendo tierras 
calmas, viene á faltar esta prueba [en 
ellas] . Uno de los Aútores que tratan del 
examen por la vista es Junio [11oderato 
ColumelaJ, el qual dice, que la tierra de' 
buena calidad se conoce á la vista quando 
no se hiende demasiado con el ayre dese
cante y con el agua contenija en su cen
tro, especialmente si despues de. una fuer
te lluvia se formare en ella como especie 
de lodo blando; pero que al fin venga la 
tal tierra á ~mbeber toda el agua lluvia, 
sin que en los tiempos frios aparezca su 
superficie enxuta y semejante al fango,. 
Despues de esto añade el citado Junio, 
que algunos' antiguos descub~iéron tam
bien otra especie de prueba que cae ba
xo el sentido de la vista. Esta es,. que 
quando en la tierra, se crian árbol~s y 
plantas silvestres de gran magnitud yen':' 
tretexidas [ó enlazadas] 2 . unas con otras, 
es señal clara de su feracidad. Que si las 
plantas silvestres' que produce son media- . 
nas tanto en su magnitud, como en el en-o 
lace [de sus ramos], esto muestra ser ella 
de' mediana calidad; y si las plantas son 
de ramos delgados que presto se secan; y 
asimismo, corta la yerba; la tal tierra es· 
endeble. El que haga uso de la prueba al 
gusto [para el conocimiento de las ~ierrasJ, 
no quiera preferir la . salobre á la dulc~.: 

Dice Junio, que excavada la tierra á 
cierta profundidad, _se. tome de aquel, 
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polvo y se ponga en un vaso de vidrio, 
echando en él tambien agua dulce que 
despuesse pruebe al gusto. Es opinion' 
de los antiguos que se deseche la' tier- . 
ra que se advirtiere ser s~obre; la qual, 
segun ellos, para nada es, buena si no 
es para palmas, que en ella prevalecen 
y son mas fructíferas. Segun Ebn-Hajáj, 
es opinion de" muchos agricultores ~ que 
tambjen en la misma prevalece, con ven
taja la col [ ó berza], y tambien se dice 
que se crian muy buenos y dulces co
hombros. 

Los que acostumbran oler la tierra 
[para conocer] su calidad, prefieren 
examinar por su olor si es corrompida y 
desagradable, Ó 10 contrario. Convienen 
los Agricultores en que no' es de bondad· 
alguna la tierra de mal olor, y uno de 
los que re.fieren esto es Demócrito; el' 
qual viene á decir en substancia, que 
la señal de las tierras buenas para plan
tío, es, que cavando en ellas hasta la 
profundidad de dos" codos ,se tome de 
10 mas hondo del sitio excavádo un po
co de tierra, la qual poniendo en vidrio 
donde se haya echado agua lluvia ó de 
rio, buena, dulce y olorosa, cubierta de 
ella se dexe sentarse y clarificarse aquer 
agua; la qual si probada al gusto y al 
olfato fuere buena, la tierra lo será tam
bien; si salobre, de igual calidad; y 
si de mal olor, la tierra será corrom
pida ': á proporcion del gusto y olor del 
agua..··· . 

Kastos dice que se deseche 1 la tier
ra fétida y la salobre; sí bien esta úI-' 
tima es buena para palmas. Segun Junio~ 
en el examen ~ por el uso de la prueba al 
paladar y al olfato de latier~a que se qui
siere para sementera, conviene y es . bas-. 
tante cavar en ella como á la profundidad 
de un pie; en la que se destinare para 
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plantío de vides hasta tres pies , y hasta 
quatro en la que se intentare plan~ar de 
árboles. De la de mal olor dice, que én-' 
t.eramente se debe huir por, no ser" buena· 
para nada absolutamente. 

Dice Sidagós ; que quando hubieres 
de inquirir sobre .dos varias especies de ' 
tierra', 'quál de ellas sea mas húnleda con 

lo salobre, ,Y mejor; tomes un vaso, Y lle- . 
no de, polvo de la una de ellas, 10 pon
gas 1 en el plato de la balanza, executan
do despues 10 mismo con la otra tierrá, 
Y que esta no esté mas que enxuta sin 
humedad manifiesta. ' 

Segun Ebn-Hajáj, :algunosse~gulan 
para conocer la bonda~ ó vileza de la tier
ra por las y~rbas que en ella se crian; por 
cuya señal apénasse yerra. Tal es el mo
kaiclzar, que en lengua exótica se,llama 
cardái [ ó cardo] *", y la cañaheja silves
tre de mal olor llamada bistnaga ; cuyas 
dos 'castas de plantas por lo comun y. en 
la mayor parte no se crian sino en para
ges de la mas aventajada calidad **. En 
la tierra de calidad inferior se cria el zaa
tar ,silvestre conocido entre nosotros por 
axedrea ú orégano de asno. Asimismo el 
anrutin ~ llamado en len gua bárbara el mos.. 
tál, los abrojos, el hiera~io que se tiende 
por el suelo 2 , Yel trigo silvestre, llamado 
entre nosotros de perdiz; cuyas plantas 
se encuentran solo en tierras de inferior ca
lidad. No es así de las demas plantas, de 
las quales vemos criarse algunas indiferen
temente en tierras aventajadas que en con
tentibles: por cuya razon no deben servir 
de gobierno. Tal es la cebolla silvestre 
[ ó albarrana], las hortalizas ásperas y 
otras plantas diversas. 
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Algunos dicen, que la tierra húme
da y suave, aunque pase algunos años 
sin cultivo, no se hace bosque; pero que 
la tierra de inferior calidad, la delga
da, la gruesa y la dura presto, se ha
cen tales produciendo ' [copia de] árbo
les como' encinas ó coscojas" g/astos *, 
cipreses y otros de' los que suele haber 
en los bosques I y no en las tierras ma
gras. 

Hemos alegado 1 , dice' Ebn-Hajáj, 
las máxImas sobre la calidad de las tier-, 
ras por respecto á la utilidad que de ellas 
puede esperarse 2; Y acaso dirá alguno, 
que estas mismas tierras que reprueban los 
sabios, encontramos ser convenientes para 
ciertas especies de plantas , que fuera de 
cri~rse en ellas abundantemente, son 'al 
mismo tiempo de buena calidad 3. Tal es 
la arena, donde vemos ,que el arbol lla
mado espino egipcio se cria excelente, 
y lo mismo la planta llamada aháj [ó au
laga africa,naJ 4 Y el glasto que' secria 
en tierras duras, Pero á este se respon
de s : que aunque sea cierto 'lo referido 
de que en cada ,una de las tierras se crian 
ventajosamente algunas especies de plan
tas, [tambien lo es], que fuera de ellas se 
pierden otras muchas mas; y que fuera de 
esto son de opinion los sabios, que aque
lla tierra es excelente en que la humedad 
junta con el calor fuere dominante, ó no 
la húmeda solamente ; respecto á que las 
plantas en general necesitan [en ella] es
tas dos disposiciones; y por eso reprueban 
la de calid~d contraria: y tambien porque 
la preferencia y elogio que hacen de las 
tierras es con respecto á su idoneidad 

PRIMERO. 
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para [criar] trigo, cebada, habas y otras 
legu'mbres de que los hombres tienen 
mayor necesidad., Por la misma razon 
aprecian la tierra apta para árboles hor
tenses, como el manzano ,el peral y el 
ciruelo; y tienen por ventajosa la que 
lo es tal para hortalizas, como beren
genas, armuelles, bledos, cilantro 1 y 
semejantes. 

Segun Solan', en la tierra húmeda, 

por la s~ltura que tiene, casi todo prospé~ 
" 1 /ra, sea sementera o p antIo ; por cuya ex

celencia es muy apreciable, y' no merece 
que se le prefiera la ,arena porque aquí 

prosperen los altramuces; pues esto.'debe 
tenerse por una conlO excepcion [de s1:1 es
terilidad]: y si una tierra buena se siem
bra de los misnlOS ,'tambien los produce 

hermosos; mas no se cogerá trigo alguno 

del que se sembrare en arenales 2, como 
es constante á qualquiera: ni porque tam
bien al pino sea conveniente la arena, se 

debe ~lla apreciar, quando este arbol por 
sí no,es de mucho aprecio; y ni hallamos, 
añade el citado Autor, ser ella convenien-' 

~e para ,manzanos , perales ni ciruelos., 
Aquella tierra pues debe ser te.nida por 

. 1 1 " supenor, en a que prosperen mas p an
tas, semillas y, demas cosas de que los 
hombres tienen nlas urgentes necesidades. 

Ebn-Hajáj dice, que aunque sue
-len ciertas plantas criarse en arenales, co-, , 
roo el' albaricoque', el granado y el men-' 

b~iIIo ; pero que 10 mismo sucede en los 
huertos sin el auxíIlo 3 del mucho es
tiercol y riego continuo , al contrario de 
aquellos ; los quales no siendo de 'buena 
calidad, vienen á contraer otra nueva 
por el fomento 4 del estiercol, y la 
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humedad que.el agua les comunica, cu
yo xugo retienen mucho por la espon
josidad que' en ellos hay', y reciben mas 
fácilmente el agua quando se riegan, [y 
consiguientemente] son mas proporciona
dos para que ahonden 1 I mas las raices de 
las plantas. Pero siempre por su primera 
constitucion son viles. y extenuados de 
toda substancia; á no ser que se les au

'xilie con los abonos referidos, y se les 
mezcle limo ó tierra xugosa, segun dixi~ 
mos. Ni aun conviene darles riegos de
masiados por no tener ellos analogía [ó 
correspondencia] con el agua ; yaunque 
tal vez a1gun ignorante en la ci~ncia de 
Agricultura se imagine ,'que los are~ales 
no reciben el xugo , ó lo que es consi· 
guiente al agua, por la facilidad que tie
nen de embebersela; [y por esto] se de
dican·~ á regarlos con todo cuidado; pero 
no es aquello motivo , sino [argumento] 
destructivo 3 de lo mismo que recomien
dan, mediante á ser la causa de la seque
dad de los arenales las mismas partes ó 

. piedrezuelas de que se componen, entre 
las quales no hace mas que pasar .. el 
agua sin penetrar en su centro , como es 
evidente. Y hasta aquí Ebn-Hajáj tratan
do de esta materia en su libro intitulado 
el Sujic'lente. 

En la Agricultura N abathea en el tra
tado sobre el mismo asunto : 'sabed, dice 
Sagrit, que las tierras son muy varias y 
diferentes hasta en el percibir el frio, la 
sequedad y la humedad; todo 10 qual 
necesitan saber los labradores " siendo la 
tierra verdaderamente como el principio 
de la vegetacion de toda planta. Conocida 

, del agricultor la naturaleza de la tierra, de
be destinar cada una para 10 que sea con
veniente , ya para plat:ttío de árboles, ó 
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. PARTES4 
para s.ementeras. En esto consiste el ápice 

de la Agricultura , ~ el jus~o conocimien· 

ro de esta ciencia. A veces sucede alte-' 

rarse las ~ierras , contrayendo cierto sabor 

pernicioso á las plantas, como el de sa~ 


lobre ú otros diferentes; lo que suele 

provenir de" abrasarlas mucho el sol con 


. el ·concurso de otras' causas; pues la 


tierra sana y sin vicio es la proporcio
nada y' conveniente á todo genero de 

plantío. 

Adan de feliz memoria dice, que la 
tiérra buena y sana es la que I negre
guéa y se. recala. bien quando llueve, 

sin' que el agua pase por e~la , ó se aprie
al· juntarse su 1 con e1te po vo agua, 

de' manera' que' su constihIcion sea' en

tre densa y esponjosa, que es la cali
dad de las mas apreciables y mejores 

de todas. 
Segun Yambuchad 1, la tierra mas 

apreciable es la que tira á un color seme

jante al de violeta , llamada por esto 'Vio
/ftada. En las mas se descubre de nuevo 
este color despues de cubiertas algun 
tiempo de agua dulce, que haya estado 
allí enlbalsada , con cierta limosidad pr~<?
veniente del agua que hace que su sa
bor sea perennemente dulce. Segun la 
Agricultura Nabathea, si pára el agua 
lluvia "en los sitios baxos de las tierras 
ó en los campos trayendo á ellos la 
substancia de las tierras altas, la super
ficie de los nlisnlOs contrae cierta ne
grura como de violeta , á cuyo color 
llaman ceniciento; el qual siempre que 
en ella se descubre, indica ser' gruesa 
aquella tierra; cuya calidad, siendo ex

" ;' 

cesiva, no es ventajosa. A ella es con
traria la que hace ser la tierra árida de 
superficie y comocubierta de polvo ca
si siempre; 10 qual es patente á la vis
ta. No estoy 2 p<?r la tierra que tuviere 
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2 Prefiérase ~ de la copia á ~ del 
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mezcla 'de arena áspera', guijo ni gran-

des .piedras. , 
Dice Yambuchád, que á la tierra 

violetada sigue en buena calidad aquella 

cuyo .color siendo muy; polvoros.o es. ,es
ponjosa , y dulce su polvo sin mezcla'· 

de otros sabores :' que' despues' sigue la· 

que Adan de feliz memoria llama calien

te, y una de cuyas propiedades es ser 

blanda; y tal es la que. quando estrecha 

mucho el frio, ó despues de las nie.. 

ves &c. no sufre alteracion alguna en la 

extension de su superficie; y cuyos ter

rones presto [ ó fácilmente] se resquebra

jan al desmoronarlos: que luego sigue á 
este género de tierra la llamada fuerte d~ 

un color que tira á polvoroso baxo ó 
blanquizo, y no de un color blanco puro, 

sino medio entre este color y el polvoro

so. Tal tierra es poco ménos que dura, y 
no obstante dócil [ó fácil de] ararse, y 
voltearse; la qual no es buena para plan .. 

tío de' árboles frutales, y sí lo es para 

sembrarla de semillas , las quales en ella 

prevalecen. Sagrit ~s sobre esto de contra .. 

ria opinion; pues afirma que en esta tier

ra 1 son mejores los árboles, mas crecidos 
y de mas gordo fruto ~. . 

La tierra rubia que . tiene ~erca el 

agua es buena para todo género de se

millas y de árboles, fuera de la palma y 
frutales dulces. Pero las demas tierras bue

nas de las calidades descritas son idóneas 

para toda especie de árboles y plantas. 

la tierra que los inteligentes llaman 

profunda [ó de miga] es buena tam

,bien y conveniente para todo género de 

plantas fuera de las hortalizas, que no 

prevalecen en ella.. Dice el Autor de la 

Agricultura Nabathea, que tierra de mi

ga es la que tiene un cierto medio entre 

la pingüe y la árida de superficie, que es 

la que nosotros (añade) llamamos sáhaiat, 
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[esto es, 'blanda 6 docilJ. = Tambien 
dice, que la tierra en cuya superficie 
apareciere extendido .en tiempo.. de in~' 
vierne un celer cerne blanco., muestra 'es
te ser salebre y mala; ó sele' buena para 
palmas, cebada, p.abas, acelgas y 'seme

jantes. 
La tierra de alterado. saber, no. siendo. 

de aquella casta que Adan llamacalien-' 
te, es buena para plantío. de vides, ca
lab~as, melenes y de mas plantas rastre
ras [ótendidasJ per el. suelo. que no. 
se levantan sebre trence, y tambien pa
ra árbeles frutales. Es cenveniente para 
granes alimenticies, y. no. le es para. ar
raihanes [ó plant~s eleresas]. Tales sen 
las señales distintivas de la bondad de las' 
tierras, dice Kutsami; y así laque de 
ellas fuere de calidades' centrarias es cer
rempida , y ha menester abenes que la 

meJeren. 
ARTICULO l •. 

De las se1íales que t"ndlcal1. la corrupdon 


6 ~alubrldad de J.a tiérra, segun 

la Agricultura Nabathea. 


La bendad y salubridad de la tierra, 
dice [el Auter de la citada Obra] ,se ce;
nece á la vista, y tal es aquella que no 
se grietea ó resquebraja niuche con le ri": 
gureso del caler ni del frie, ni en la que 
fuere tanta la fuerte sequedad que no. 
la recalen las lluvias de eteñe y principies 
de invierno. , ni en la que quande llevie
se mucho. seguidamente, se hace un ledo 
muy viscese que al pisar~e' se pegue á 
les pie~ ó á las manes al tocarle; sino 
aquella que va recalánd9se quande llueve, 
y cuya superficie, quande dexa de llever; 
no. se descubre de un celer blanquizo; 
pues hay algunas en cuya superficie, per 
no. ser del tede buenas, aparece al siguien
te dia de haber llevido, ó des despues, 
á manera de blanca harina en percienes 
separadas ó juntas, [ especialmente] en les 
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campos altos y descubiertos sin baxo 
alguno; los quales no son de ningun 
aprecio [por esta causa]., Úna de las' 
señales que indican. ser la tierra de bue· 
na calidad y apreciable, es, si al estre
char el frio no aparece su superficie co

, I ' 

mo la greda, la qual no es puranlente 
blanca. Una de las pruebas para conocer 
si la tierra es ó no de buena calidad es 
la [siguiente]. Tómese una almorzada 
de tierra del peso de dos á tres libras, 
y puesta en un barreño y tapando á es
te la boca muy bien, sepúltese en un 
hoyo de quatro codos de profundo, Ó. 

tres á 10 ménos, en cuyo estado dexán
dola el espacio de, catorce dias,· que es 
un medio periodo lunar, despues sáque
se y regístrese; y si' el exterior del bar
reño se descubriere manifiestamente su
dado, ábrase; mas si acaeciere no estar
lo, vuelto al hoyo c~braseie muy bien 
de tierra, y déxese así por espacio de 
siete, despues de. cuyo tiempo, sacán-. 
dole y abriéndole se hallará haber en él 
gusanos ú otros insectos de los que pro~ 
duce mucho la misma cormpcion' en los 
sitios donde no ventÜ~ ~l ayre. Exami
nado el, color de los tales insectos, si fue
ren negros, celestes ó verdes, aquella 
tierra no es' buena ni digna de aprecio; 
y si bermejos, amarillos, polvorosos, 
morenos 1, de un verde claro ó blancos; 
aquella tierra es por naturaleza buena y 
estimable. Tambien' se huele la tierra 
contenida en el vaso, y si su olor es el 
mimo, ó casi el mismo que el 'que 'an-' 
tes tenia, es enteramente buena: mas 
si se hallare alterado, véase de qué olor 
es esta alteracion, si agrio, amargo ,. sa
lado &c., y por este examen se formará 
juicio del terreno; 'de manera que si no 
exh~la los mencionados olores será ha
bido por de buena calidad, y si se le 
descubre alguno, se' juzgará por aquel 

, 1 ' . Léase ~.l 
TOM. r. 
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olor que declinare á agrio ú otro de los 
que en él se descubrieren. [Ultimamen
te ] pruébase aquella tierra al gusto á la 
media hora de haberla sacado [del ho
yo J, y si su sabor es corno el del barro 
caliente y bermejo extraido de los pozos 
des pues de enxuto, aquel terreno es 
bueno y apreciable; y si alterado y que 
tira á salobre, amargo, desagradable, 

d ·do I ,. "r 1emaSla estlptlc~ , o a otro o or cor
rompido; fórmese juicio segun el olor 
que en' ella se descubriere. 

Otro modo de conocer la t-ierra en ménos 
tiempo que el primero; sí bien no tan 

demostrativo 1 seguro. 

Tómese un puñado de la tierra [que 
se quisiere examinar], y mezclándola con. 
agua dulce déxese así, y despues revuél
vase muchas veces, y luego, dexándola' 
estar vuélvase á executar igual operacion; 
despues de lo qual pruébese y examÍne'se' 
al gusto si el sabor de ella es sano ó cor
rompido: y lo mejor será hacer la tal mez
cla en agua dulce bien caliente mediando 
un poco entre cada una de las varias ve"", 
ces que se meneare; de cuya agua des
pues de enteramente fria tomando algu
nos' sorbos seguidos, el sabor de ella in
dicará si aquella tierra es de corrom
pida ó sana calidad. 

Otro. 

Tómese del sitio mas profundo de 
aquel hoyo suficiente cantidad de tier
ra ~ y si examinada á la nariz, su olor 
fuere bueno como el, de la tierra sana y 
libre de todo olor corruptivo de ella, es 
apreciable aquel terreno : despues de lo' 

qual, probándola tambien al gusto ~e exa-, 
minará su sabor, del mismo modo' q{¡e su 

olor, despue, de echada en un vaso con, 
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agua dulce de la pura del rio tigre ú otra 
semejante, y meneada muy bien; por 
cuyo ~edio, conociendo el sabor que tu

viere, se juzgará de ella segun el que se 
descubriere en este examen. Añade [el 
Autor de la citada Nab~theaJ, que no' 
se manifiesta bien el sabor de la tierra , ' 
por el examen del gusto á no ser des

pues de mezclada en agua dulce de po
co peso. 

Otro medio claro de conocer la tierra bue
na y apreciable, que aun no se 

haya sembrado. '! 

Véase si las nlatas, tó yerbas], espi
nos y otras plantas que en ella' se cria
ren son robustas, y si se levantan del 
suelo muy enlazadas unas con otras; 
pues esto muestra ser la tierra sana y fe
raz. Mas si fueren pequeñas, desprecia:
bIes 'y algo desmedradas *', es tierra no 
libre de daño. 

Dice Kutsámi , que algunos se con
tentan en el examen de la tierra con 
atender á lo que en ella se' cria, aunque 
sea una sola especie' de planta, como azu
cena [ó lirio], licio [ó pixachantaJ, es
pinos, zarzas &c, y machacando sus ramos 
y hojas del medio cotejan su sabor con el 
de otra semejante criada en tierra libre de 
todo vicio y corrupcion, y asi se condu
cen por la oposicion ó conveniencia [que 
tuvierenJ. Añade, que tambien suele 
servir de gui~ para conocer si la tier
ra es buena ó de contraria calidad, 
aquella especie de plantas que de suyo 
produce. 

. El mismo Autor dice, que no be
nefici~n los hombres, ni tengan por bue
na la' tierra salobre, ni la resudante, ni 
la pantanosa, ni la muelle, ni la demasia
damente gruesa, ni la estíptica, agria y 
caliente, ni la demasiado esponjosa ó 

PRIMERO. 
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dura, ni la excesivamente apelmazada 1, 

ni otra qualquiera de las contrarias 'á las 
,de buena calidad, aünque en ellas pros

peren de suyo plantas tales como el po
le~ ~el axenjo, el hysopo , el abrótano, 

la endivia silvestre, el heléboro [ó ve

d, ~gambre negro] (cuya planta colocan 
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la alcaparrera y espino bermejo *; pues 
estas y semejO antes plantas se crian en tier
ras corrompidas. Lá caliente de mal olor 

nada produce. En la salitrosa se cria.el 
cardo llamado chal , [que es el que na
ce al pie de la palma y la sufocaJ: y en 

las dóciles de poca dureza nace el ~xenjo 
nlarino y aquella planta que los Arabes 

llaman kistlm [ó abrótanoJ. . 
Segun. Yambuchad, la tierra gruesa

apelmazada 2 y dura suele producirazu

cenas, narcisos ,la é'éboll a llamada bulbo 3 

Y plantas senlejantes á las que despues de 
arraigadas arrojan la hoja, las quales quan
do se descubren en terrenos mu~lles, ma
nantiales y pantanosos , se conoce que las 
tales tierras S011 buenas, ó se' acercan á las' 

de esta calidad., En la tierra nluy dur~ 
se cria aquella especie de alcaparrera de 
pequeña hoja, y á veces aquella "casta 
de cebolla grande que los Latinos lla
man aclzkila [ó scylla] , 'la qual tiene' 

virtu~ de matar repentinam~nte los. ra
tones, con cuyo nombre es llamada 

por esta causa, y es la misnla que el 
ánsal [ó albarrana J. Tambien suele 

criarse este género de cebolla y semejan
tes en nledio de un terreno sumanlente 

duro y tenaz, y tirante á yesero por na
turaleza, el qual respecto de los casca
jales se acerca mas que ellos á la calidad 

del terreno de los montes áridos y alios 
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collados. Los árboles espinosos se crian me·, 

jor en terrenos duros que en blandos , en 

montañas y entre piedras, y los mas en ' 

parages de superficie enxuta léjos de hu

medad. Todas las demas plantas se crian y 

prevalecen bien con esta, y muy pocas 

con la sequedad y aridez \ como la cebolla 

de raton mencionada. Y así las hortali

zas silvestres apénas¡ nacen sino en tierra 

buena y libre de toda contingencia de 

corrupcion, excepto la salobral, puesto que 
/ 

en las selvas se crian abundantemente. A 

muchas hortalizas es provechosa la [ expre

sada tierra] salobral, y en efecto en ella 

prevalecen; si bien se crian endebles y de 

mal gusto.:= Tambien se muestra la ca

lidad ó estado de la tierra por las plantas 

que produce; y así quando las que suelen 
criarse en tierras salobres nacen en otros 

parages , ,indican que allí' ha venido á ,ser 

dominante dicha calidad. Y 10 mismo el 

espino sutil y delgado, como el hásah [ó 

aulaga africana] que es planta de espina 

dura, si nace en tierrá buena , indica es

tar ella cansada y debilitada por haberse 

sembrado repetidas v:ece~, ó po~ otra se
mejante causa. 

A R TIC u L o 1 l. 

Qué t'Íerras propiamente necesiten culti.. 


'VO J abonos , segun la agricultura 

"N abathea. 


Tales son la gruesa y la'pesada; cu

yas dos especies tienen mucha semejanza 

entre sí. La' demasiado gruesa es muelle, 

y por naturaleza manantial y xugosa, y 

por 10 regular de un color que tira á 

negro, y tambien esponjosa. De cuyas 
propiedades algunas se tocáron quando 

se trató de la tierra violetada. El abo-: . " 
no y cultivo de una y otra consiste en 
volteadas en el rigor 1, del calor con 
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espiocha ú otro instrumento semejante 
dos veces cada mes, de manera que ven
gan á voltearse seis veces (ó siete que 
es 10 mejor). cada tres meses, desme· 
nuzando la tierra c?n el mocho y pun
ta I de los instrumentos con que se vol.. 
tearen, 10 qual hace que aquel polvo 
se caliente mucho y sutilice, y que se 
atenúe 2 su crasitud; á cuya consump· 
cion aun' concurre el sol con su calor 
quitándole alguna pesadez y la dema
siada crasitud. N o es el intento quitar 
enteramente esta con la labor, sino solo 
parte, y corregir el exceso: [en una pa .. 
labra] enxugarle y disminuirle la crasi
tud, no quitarsela del todo; 10 qual si 
sucediese, nos veriamos en la necesidad 
de reponerle' alguna. El mayor abono 
pues que puede darse á estas [tierras] es 
el ref~rido de voltearlas y de~menuzar
las en 10 riguroso del calor. T ambien ta 
tierra delgada ha menester abonos con 
que se le quite .su delgadez. Esta, segun 
Yambuchad, es semejante á la tierra 
gruesa, y á una y otra 10 es 3 la tier
ra resudante que 10 fuere perennemen- .. 

te; cuyas tres especies de tierra son [con
siguientemente] de" una semejanza re
cíproca. Algunos Agricultores son de 
opinion, que la delgada es la manan
tial, 'y otros que la resudante; pero 
yerran en esto, respecto á que la re
sudante media entre la manantial y la 
delgada. 

La tierra muy delgada es ciertamen
te corrompida y contraria á la· gruesa ;, y 
tal es la de un sabor medio entre agrio y 
desabrido, y tan endeble que por esta 
calidad'" no es capaz de abono. No obs
tante se beneficia [en alguna manera] con' 
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voltearla en el ardor del sol para que este l( ü~J~4~ V""~,~ ~ ~~. 
l~ tueste algo, y no demasiadamente; lo 

0 k ü~~)~ l:J..9J l:Jl ~Ls l1~ l3);..=-\qual ~i sucediera, se convertiria en un 
arenal· nada productivo sino de plantas JI. ~ 1:.iWl ~) W ..:.;..,..;.:,;..l.9 ó:.l~t,o.. . .. . r- .. ~ 

débiles. 
~~u..J' ~~J ~WY.'~ ~ wJ JtsDice [el. mismo Autor de la Agri

cultura NabatheaJ, que Yambuchad lla u..:o d:Ji ~y\ ~ Wvv.~ l:J~ ~~ ~ J&.soJ 
ma delgada á la tierra gruesa; 10 que 

¿ Si ~ '\••.9. 'J . 'tOt~J ~&.so LA.UL:í.. t~'A ~0..nes cosa graciosa; pues entre nosotros /" -/ u-'./ .J 

estas dos especies de tierra son entre sí . J 
cr~~~ ~4 ü)yo ~yJ \~~J ~ 

contrarias. == Aconseja , que en el equi
. 1 1 l' d 1 d ~\ .. 1." \ .~::c.... ~ ..
nocclO verna se vo tee a tierra e ga a ~...r- ~~...r- ~ .;r.~ ,~ 


algunas veces con el arado, y se esterco
~J ~~ l:J..Jf=!, ~ ~r\ l:JÜ Ju_~)

le muy bien· con qualquier estiercol que 


hubiere, fuera, del mular; pues en él \.,o ~~ t~ cJJ-!. \.,o L~' ~~ 4J ~ 


consiste su mejoramiento y fomento pa.- ~u ,D.J~ ~vJ) 00.J~\ 2'>&.so 6.l F 

ra que prospere lo que en ella se sem"': \. 


brare. Para 10 que mejor es esta tier~ 


ra [asÍ] engrasada es para vides; pues 

se crian en ella con mucha lozanía, '~J t~ J.~J 4~' ~J ~~\ 

de sarmientos gordos, de grandes rai- ~ J-f=J 0~' l'>~ úü~ wJ ~r 


ces, y de uva xugosa de buen vino~ 

Tambien conviene esta tierra para todo J f.J..J f=. U j.f=.1..".;:..,o yt; ~ ~\;.~\ ~ 


género .de planta semejante en natura- o\'~\ ü~~ ~, ~ ~\ 
leza á las vides, bien sea arbol ó plan

lso4- ..:" . ~J l'>.c....~ ~ ~w~ J\.S
ta pequeña. '-:r' ~ o;r- :.7.--- •• 

El mismo Autor dice, tratando de la l:J\ ~-~Si_~\ ~ W t. ~ ;g ~\ ~.J 
tierra que llama delgada, que siendo ella 
débil y de poca robustez, s~ are ménos; ~~ 4);5'~~/ \~, 4 jIJ ~~~~ 
10 qual si se executase repetidas veces, . ,) ~ ~\.. ~ 0 . \ ~~ vo

é)/.;J ~ .,~./
esponjándose se debilitaria mas. Que se 
. t.. ',~ .\ ~ d:..o~ •• e ..... '\ 4~slembre especialmente de cebada despues f ~ \:J'''' &--- l:J • ~." 

de acabada de arar; y que desde entón- .1.,; .~\ \\ WIS"LWi-- .... ,'. ~\.~ 
l:J l:J V... " ~ r :;,r 

ces se riegue mas bien de mas que de 
, 1 , b d ' / , \~ ~__ L_L\ . t . . .. e/'. '\menos ; pues a,l a un ara muy prospe- t..:J!!) • r--;:J ~ ~.r.:---

ramente en ella dicho grano; y que lo ~\~~\ üt~ ~ ü,.)"klO\ 


mismo sucederá·,' si antes de nacido le 

lloviere. 


Añade, que la tierra salobre de po- ~.J\ ó:.sJt-oJ\ ~~\ ~ WiJ J19 
cas sales suele llamarse delgada· (lo qué 

por mi vida es muy verosimil), y tam~ Ui.sJ4 ~\ ~~ \~J u..~.J b~ 
. bien endeble; y que tal es aquella cu- . 

\~ ,:!;j\ ~,., ó: Q ~ SI' io ~.\ ~ l'>&.so." 
ya . debilidad .. ·se corrige propiamente 


con lo que esta, á saber, con estiercol ~...r- dJ~J ~~~Ww ó:..o~ ~ 


1 Léase l:JW..Jl ~l como en la copia la diccion inanimada del original. 
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boyuno mezclado de otra tierra buena. 
Tambien semejara la, misma, si, que
mando hojas' y ramas de sebestén con 
su fruto, y de calabazas, con la ceni
za de todo esto mezclada de tierra ó 
boñiga se estercola algunas veces en 
diferentes tiempos. Uno de los abonos 
para esta tierra delgada, es sembrar-' 
la de legumbres y otras plantas cu
yas raices no penetren 1 mucho en el 
suelo, como la yedra, la oruga, el 
mastuerzo y semejantes. La tierra are
nisca (que es de varios colores segun 
con lo que estuviere mezclada:' su arena) 

conviene verla y examinarla mucho pa
ra saber de qué cosa es esta mezcla; lo 
que es fácit de descubrir. Ella es siem
pre muelle por la esponjosidad que le 
da la arena, y así en ella nace toda 

Planta; sí bien de pequeñas, delgadas y 
débiles raíces ~. Es propiamente conve
lliente para muchas especies de vides; y 

tal es la tierra, cuyo polvo teniendo mez
cla de arena se halla juntamente libre 
de accidentes perniciosos. Su abono para 

prepararla á la sembradura es conforme 
á 10 que diximos del corresponaiente á 
tal género de mezcla, ilustrando el pun-' 

to [de las varias calidades] de tierra. Es 
menester pues , para que prospere 10 que 
se le sembrare ó plantare, voltearla y mez

darle una. buena pardon de estiercol de 
asno, incorporado con otra tanta paja de 
hortalizas, cebada y trigo; con lo qual 

será mejor disponerla por el otoño. De 
las especies de tierra dura, una tira 
á blanca de manera que sea en ella ra

dical este color; y otra que tiene algu
na mezcla del mismo. [La primera] ó 
1a de blancura d'ommante es 11'amada ye-
sera; y [la última], ó la ménos blan
ca !61bat [ó dura]; en la qual no pre
valece absolutamente ni palm~ ni planta 
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olorosa, y se sufocan los granos de las .v. ó::ll:·~.J4·n ~Y.sJ' va_sw.J ~L~.)J~ 
legumbres. 

En otro lugar dé la Agricultura N a- ~';0~' ~.J 1, ~~, c~ y.~
" , 

.. 	bathea se dice, que hay ta~bien tierra 
dura (sí bien no tanto, [como la ante
cedente] ), que 'tira a un 'poco blanc~, 
juntamente con ,lo polvoroso;. á la q~al,. 

~\. ~) ~~), wJj)3 ~~~:; ~, ~.JJ 
se 'añade [allí], llamamos ,nosotrós fuer

te. La tierra dura es párticularmente bÍle-, tr~!9 ~0..J!9' ~~~ ó:...,L::. Ó:~ 


na para' trigo, mijo, panizo, g~rbanzos, 


lentejas, y para grandes árboles, tales co- / ü~!9 )~~" ~ flJwW' /~!9 


mo' el nogal, el avellano, el olivo y se
 ~) 2SJ.....so ,'é.'J-r: ..)'~!.? ~) \"".J ~fo.)-j!9 
mejantes. El mayor abono que ~ue~e dar~ 

úv.,...", ' 0·""'" 'La ~ .... \' ~J ~ ...~~~ I A·.·.':J..oo J\".se á esta tierra es quitarle "la dureza vól-' .. , ... :J -;';-"'. ... ::;,.r---; '"Ir': ~ 

teándola m1:lchó 1 con el. arado; ,loqual 
~~ yIJ.J ~l~) t.:r.-~ J.J) ~ dJ~ 

se 'empieza á hacer desde principios de ti

c.hrín segundo, que es noviembre, execu Uu......,o üv:.; Ls' ~:. ~'~
\c.... ~ . ~~ .. ~ v--... ..., 
tándolo cada diez dias, y desmoronando 

.. w~ ~ ó:.l~ '0..)0w:; ÜJ 
sus terrones muy' bien con todo cuidado y ~ .. ~"''', 

diligencia hasta reducirlos á polvo.', En ~j.~c ~~yj.J' j..=:.u.~ l~~ r..Ja~ 
ella introducirán los labradores bueyes y 

ovejas que la estercolen, y no omitirán ~.JJ~. ~Jj.1H. ~.J, le,:,:;~' 6.J/~ t-~~ 


que·dicho ganado venga ~ y vaya repe
 'A"·' ~ •• w\j M.l6 I A~ • o • '\ ~.!r ~ .. ~ . ~ ..... ~ .. .r-:' 
tidas veces hasta que aquel polvo se hu-, 

J6-" I A"~ lJajJ ,:. ,:::= LW .... \ ...inedezca y ablande bien. Tambien deben .:r ~ .. ~.J!.X: .• ~3 

andar por ella hombres con los bueyes; 
'~ UoJ"'V~ ~, ~l ~!9~' ~ 

y si es posible que [así] lleguen á desme~ 


nuzarla, es esto mejor que el excremen ~ UNl.J!.? ~\ \,)"'.sJ ~ 4J ~.:::-~' 


to 3 boyuno y humano juntos. El estier- 
~, ...w 4~~ ~~l ~ ~.J'~

col de ovejas esparcido por ella, junto 
con su polvo, tambien la beneficia. Tier ~) ~J ~~ ~:.J'~$..n 0~!J 4J 
ra pedregosa (llamada tambien montesina) ero ~, ~~l~.n ~~l ~ ~~ ~3 
es la de aquellos parages muy' frios de 

I 

Babilonia: mas segun la Agricultura N a ~ ~, ~~, ~-' k ~.J ~~ r~l 
bathea, la montesina es aquella cuyo sue

....... """'" ó:.l'J.¡o. J~ lA·.·. 1 4~ ~ ;ji
lo y polvo media entre la dureza de la ~-- ,~ ~..J'~ ~ Yo 

piedra y lo suelto ó suave de la tierra; y ~ ~l ~ ~:?':SJ!9 ,-:-,.!t:J' ¡':!..Jl~.J
la pedregosa es mas dura que ella. El mo

do de beneficiar las [tierras de semejante J.J~4p' J ~. ~l 4~~.J lt~ 


'calidad] es labrarlas en tiempo de calor con . ~ I A: ~ L.f::J'
\.,o ~ u~ ji~... ~. ..). ..~ 
grandes y pesadas espiochas, volteando la 

parte que sea menester y en la forma ~.~, Yo 9 : ~ \.,o l~ ~J ~ ~, 


1 Prefiérese ~~~ ;del original. á ~~ de la copia. 

2 Prefiérese ~.l::- de la copia á ~~ del original. 

3 Lease 0.J) en lugar de Ij"',jJ. 
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correspondiente conforme. á 10 prescrito 
por los antiguos 1; c~idando despu~~, 
de desmenuzada continuamente con 'ma..;·· 

zos; respecto á que. sino es por I?e,-) 
dio de esta labor no [hay que espe": 
rar] en ella produétó alguno~ .Ha ,.de 
cultivarse de noche sem~jante tierra. des
de principios ó desde . media noche has: 
ta la' madrugada, ó hasta pasadas dos 
horas del dia. . Esto es 10 mejor; por
que refr'escándose' t~do . género de, 'tier..;· 

ra, y empezando por la. noche , ,~ant? .' á, 
ella como' á la' dur~ conviene dar entón
ces las labores necesarias hasta la reja' que 

se les da despues. f.o qual se executa en
tónces, ya por la xugosidadque' diximos ) 

[le comunican] ·lcs·'bueyes, 'y ya l?or
que estos no trabajen al.sol, ni ~nfermen 
acalorándose demasiado. Estós han de un

cirse ,2, de quatro en quatro en cad~ ara
do para la labor, y no d~ dos en dos, en 
atencion á la dureza y tenacidad de la 
tierra; la qua1 se volteará segunda vez 
con reja fuerte y larga, cuya labor quan
to mas profunda fuere tanto mejor será, 
[sin que se omita] el deshacer bien [ó 
desmoronar] todos los terrones entera-
mente. Y porque los bueyes se fatigan al 
arar tal tierra, convendrá tengan los con-' 
ductores de ellos cerca de sí 'un vaso * 
con agua fresca para limpiarles con ella· 
las caras y cuellos y rociarse1a por la ca
beza; con cuyo refrigerio se les alivia del 
peso dd trabajo. . 

" La tierra bermeja no ha menester 
abono para retirarle ninguna mala calidad, 
mas sí debe labrarse á mediados de otoño 
con reja pequeña; cÍlya labor no es me
nester sea profunda. == La tierra ceni
cienta, que es la "que tira á un blanco 

1 Léase LcüJüJ ~ r..J.l ~, ó mas 
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CAPíTULO; PRIMERO. 

obscuro [ ó baxo ] juntamente con aquel,' 
color ,subido, no se dice que sea cor
~ompida, re~pecto á que pr~d~ce. cier
tas cosas y prevalecen en' ella· muchos 
árboles, las palmas y las vides; si 'bien 
no I por' la sequedad que ,pueda tener, ~ 
Ó, por su distancia de recibir humeda4. 
( pues siempre que se plantáre de' pal.: 
mas, árboles' ó vides es 'preciso regar" 
la de ,-continuo por su mucha sequedad 
y aridez de superfici~) •. En ella -nó 
se siembra hortaliza'" alguna; excepto 
el ar~oz, pues, -ya ~,i:~i~os, haber en", 
tre este grano y semejante tierta cier
ta convenie,ncia recÍproca':por ~~agiIá" 
que tiene en ella al ,pie. Es, pues e~ta 
la tierra ~as idónea para: -- arroz , ' i 
tambien para' trigo, éebada. ,y guisan
tes; mas no lo es para nlijo, lenteja~, 

frisoles, garbanzos, ni habichuelas~ En 
la tierra bárbara [ó robusta] demasiado 
negra (ó poco méllos), pero de ningu
na blancura, de superficie resudante; y 
tan: dura de labrar como la cenicienta, 
prevalece .ventajosamente 10 que en esta; 
y le conviene lo que ~ , ella; sí bien es 
mejor para palmas. Con e! mucho riego 
se ~ejora mucho, y acercándose á la bue .. 
na calidad de la éenicienta' ~s apta para 
vides, y para toda [planta] tendida 
por el suelo corno ellas, para toda espe
cie' de planta y arbol delicado; y par.. 
ticularmente para todas las hortalizas de 
mayor tamaño como la berza, la es
pinaca, la acelga, la lechuga, la co
liflor (soldanela Ó, berza marina), y el 
mastuerzo; y tambien lo eS 'para las 
hortalizas pequeñas sus semejantes, cO:" 

mo la, ye.r:ba buena,. el ,ocimo., el. ,
apIO &c. A todo 10 que' se plantáre 
y sembrái'e' en esta tierra conviene re
ga! mucho, y en manera alguna se 

4k JlJ4 ~.i~.J ~v.i~ ~ f::O' 0=>~' 

~~ 'A'"': _tit'; W, w.;.:; W 1 A"~ ~v..wLs' ....,
~~~t::"'~.J.o • ~ ~, 
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Añádase la negativa ~ para quitar la conttadiccion. 

* 	 Aquí parece falta alguna expresion por dónde se empiece á tratar de esta especie ,de 

tierra, opuesta 	á la anterior en líriea de humedad, sí bien cenicienta c~mo ella. 
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68 .: PAR TE PRIMERA. 
dexará secar nada de 10' que, en' ell~' 

hubiere sembrado. Si esta tierra fuerte 
. , 

y cenicienta est~viere en' parage ' qué

introduciéndole el . agua permanezca 'en: 

ella larg~ tiempo, será muy bueno sem
brarla despues: sobre aquella 'huluédad 

de cohombros, pepinos, ?l.elones y vi,._ 
des; todo lo qual se dexa' allí conlO en 

semillero para ' trasplantarlo despues, que' 

es lo mejor. La, arcillosa que. es. cuya 

superficie se hincha [ó afofaJ en el es

tío, y es semejante á la de los alfahares en 

. consistencia. y color, (el qual, suele. tirar 
como el de esta 1 á bermejo' un poco) se 

debe beneficiar con darle la labor. de 

vuelta profunda, y desmenuzarla con ma~ 

zos ha~ta mezclar la parte tostadá con hi' 
que no lo. estuviere 2, repitiendo esta, 

operacion segunda y tercera vez; en cuyo' 

estado se esparce por ella paja' de habas 

Y. ~ebada, re;uelta c~n bo~iga. , 
La tierra lzel~boriana, que es la que 

despide de sí un olor semejante al del 
heleboro 3, es hedionda y la mas corrom~' 

pida de las tres e~presadas; y por el ca

lor que tiene se malogra quanto se, sienl

bra en ella, ménos las habas; para lo 

qual' es propiamente buena. La floxa ó 
blanda, aunque media entre la l:nanantial 

y la resudante, es indistinto el modó' 
'" .de beneficiarla. A las dos últimas se les 

corrige el vicio con encender', en me:

,dio, á los lados [ó ribazos], y en 

muchos y diferentes sitios de ellas un 

fuego continuo de qualquier leña que 

sea, con lo que se les retire el vicio de 

manar y resudar agua. Pero es reme-.. 

dio este arriesgado para ,tales tierras, 

pues suelen mudarse de manantiales eS 

resudantes que eran en extenuadas y 
duras, de manera que lo que les so

,. 4tO . ..i. ..~ t..:.~ ,.~, 4)':A • .:.' o· 

~ Vfl. ~.V""' ,... '"" ,.L~ 
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CAPíTULO PRIMERO. 69 
bíevieile es peor que' el, [dáño] que Ls' ~J'wJ ~ -~J ~'JJ' ~.J'¿¡\ ~~ 
se les retira., [Por cuya razonJ ' ya ~

6:9~~ ~J ~~~ ~V-.iL:í ~s \~~c ~~ riba se indicó : otro diférentemodo de 

b~neficiarlas ~. Tales tierras "Son' buenas UH~~~~jr~,~~l~'~~ ~l:s.~ Wj 


para algunas cosas, com~ berzas ,m~r.. 

tos, soldanela [ó (:olifl~r ] y plantas de .v.tJe~ Y~J ~~ ~ ~ ~ts l"'J ~~ 


igual condicion y ,calidad. ' 
 ~J 6::sJ\.,c ~&,~~ 6:.:sJ~' '~~~ 
La tierra salobre es de varias espe.. - . 

cies', una salina ,otra cuy~ sabor' tie l"o ~-' 6:.\:,~ by~' El\'! ~~ ~~.W 
ne mezcla de agrio, otra de amargo 2, ~'~~~~'~J~~~~J~ 
otra de estíptico, y otra que es salo
bre . un poco 3.: La señal de ser salada J~ ~.J '~ ji ~ ji ~ b~ ~ L,c.lQ..VoJ 

la tierra es '. si en su superficie aparece 
~-' ~.;-44, ~, 0~\ ~ bJ43\ ~ 

cierta blancura; 10 qual' acaece desde 
u~ bA\.'J 0~'~' 6~ . Wque empieza á contraer aquella' cali-' , ~ :ro-'.. • ~ ..J uo ... 

dad. Á esta Üama Sagrit tierra de c~
~~~~~J~9UJ\b~\~~... ' ,pa [ó costra] salada por estar tenue

mente cubierta de sales su superficie. f-'~)) 0" J ó~ V-:SJ ~~\.;-seU; ~}",c 
La tierra de viñedoqu~ se descubriere 

~.x.9'''d\V.H. ~4 dlj,~ ~~ 
tal, ha de beneficiarse sembrando ce

I .. :... ó:..:::.. A • 1..iü.J ~ü , ... .. ' .. ¿ "J ,\ ')bada al rededor y cerca de los pies de ~ ~ ,.' _ "~~~J ~.J...r- ~ 
sus vides para que recoja de ella las 

~~~ ~~~ woik ~,~-' r~ ~~ ó:..:::..y~
sales. Hay un remedio general para la 

tierra salobre -1-, Y otro particular y res ~\.J\ üo.J~l wJ.ii ~~ üif fW\ 'é:~~ 


pectivo á cada especie de la misma. El 
, \ 


J .~. 1... .:, .~. \ .;...: "~o ..:;..j~ 6:.::,;. A 0."\.... 

~ ~~J ...;-- '7""'" .,'general suficiente y 'que conviene á ta 
tierra de este género (sea ella qual, fue ~ L:'~ ~\~ f~l ~~J ~ 
se) es la palma, que en todas se cria 

~~J f~' ~u' J.J~\ ~\ \4~muy' bien. Tambien lo es ararla pasadas 

las primeras lluvias, las quales si se an
 ~\ ~~ ~~ J.J~) ,~~ ~~ 
ticipan viniendo en principios de octu

~J~y ~~ f4.J ~L03 '~,~ ~,bre, se retarda la aradura hasta' pasados 

ocho dias del mismo;, y si no vienen 
 ~~, 6.AA f~~' ~ L:'~ ~\ ~\ 
hasta fines, se hace dicha labor en el úl

~~ ~ ~, ~~~ ~~\ 6$J\.J\timo ' dia. La tierra puramente salada, ó 

la que,' tiene mezcla de otro sabor se ara 
 J.J\ J ":J.?=~ f~\ ~t~ ~~ 
en principios de noviembre pasado el se

gundo ó tercer dia, sin dexarlo para des lMto Ó:~)l:iJ' ~y. ~JO~ ~\i:.n cr.r; 

pues, volteándola con reja pequeñ,a s, ... \~d vJ.W JJJ6 ~ ... ~ 


~ v-o-: ... :9 .?y .~ 

'" 
1 Léase ~ en lugar de \..eJ; y 10 mismo se deben c~rregir los afixos anteriores de \.Jet..:;> 

y t e w. 
z Prefiérese ~Jyo de la copia á. ~~ del original. 

3 Prefiérese ó.J::~ del original á ~ de la copia. 

4 Léase b,.J4D.J en lugar de b~l del original 6 b.,,>J de la copia. 

S Léase ~~ en lugar de ~ j..:4~. 
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y por toda elladespues ~e arada .. se 
esparce en bastante cantidad tallos de 
matas de las habas sembradas, el año 
anterior, limpios, .sec,os '. y tan . desnle
nuzados como la menuda paja, 'roCián
dola despues á toda con agua, ·ó·' á par~' 
te de ella si fuere. de mucha exten
sion.: y tal es el' mejor . abono para se

mejante tierra l •.En línea de b1l:em1 ca
lidad sigue á la paja. de habas la de ce
bada, despues la de trigo, luego la broza 
de zarzas desmenuzadas., y Últimamente 
las hojas de malvavisc() molidas! y secas; 
cuya operacion no se' debe omitir, sien
do de suyo fácil. De todas.estas especies' 

de paja se puede hacer uso,. bien sea 
mezcladas u~as con otras, que es lo me:';' 

jor, ó cada una de por sí, excepto ias zar .. 
zas; las quales no se el1l:p1ean sino mez

cladas con alguna de aquellas pajas, de 
lasquales la mejor es la de habas' y de 
cebada. En este estado se dexa dicha tier-:
ra sin hacer en ella cosa alguna hasta 
que llegado el estío se espar7;a por ella 
alguna boñig~ hunledecida con agua, 
la qual es aUXIlio para su .mejoramien~ 

to, p~es le da suavidad y aulzura. En 
otoño del segundo año á los primeros 
de octubre se estercola con la misma 
mezclada de estiercol de caballo y. ju
mento, no de mulo en manera algu~ 
na; y' despues se" siembra de 'cebada, 

habas, lentejas ó garbanzos, esparcien
do· algulJa linaza entre estas semillas; 
de las quales la 'que se 'sembráre se re

gará muy bien, y todas ellas han de 
ser de mies abundante 2 [criada] en 
tierra de buena calidad. 

Susado es. de dictámen que para 
abonar la' tierra mencionada s'e haga uso 

de los pámpanos y sarmientos, de las 
hojas y ramas de todo arbol de fruto 

acertoso como el nogal, el almendro, 
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el olivo, el. alfónsigo, el avellano, el 
rezno [ó higuera infernal] y semejantes 
por ser estas cosas abono para toda tierra 
corrompida', y' .tener particular' y' ex':. 
celente virtud para mejorar la que fue

. : \ .. 
re salobre.' Esta operacion se executa 
esparciendo por dicha . tierra una ouena. 
cantidad de aquellas hojas y de los pa
litos mas delgados de' los Cit~dos ár
boles despues de sacudirlo y desmenu
zado . todo hasta dexarlo . como la paja 
mas sutil 'Y' menuda; despues' de lo 
qual 'arando la tierr~. y dándola un .li
gero rocío .d~ agua, se dexa [en este 
estado]. Añade, que' si esto se hace 
en toda. ti~rra .c~rrompida; la sirve de 
abono, m~nos á l,a' de- ~abor mordaz 
y' acre, que se abona de muy diver
so modo.== Somos de ,opinion, dice 
[el mismo] " que así la tierra pura:
mente salada' como la que ,tuviere mez
cla . de otro sabor se abone con, ro~iar 
por su superficie amurca' [ó alpechinJ 
tomado de aquellas aceytunas exprimi
das sobre, que no se haya echado sal 
al gUlla; de manera que no' esté sala
do ni ,tenga otro sabbr mas que el de 
la aceytuna solamente. Que este rocío 
se dé á la' tierra una vez antes y dos 
despues de volteada', y luego se es
parza por ella bastante cantidad de bo
ñiga, déxándola por unos dias en este 
estado, y que despues dándola con re
ja pequeña [otra] labor de vuelta, 
no . ,profunda, sino á: flor de tierra, se 
siembre de cebada, alholba, garbanzos, 
acelgas, calabazas y malvavisco, y se 
plante de palmas con separacion [ó á 
ciertas distancias]..Sembrándola. de. las 
mencionadas semillas, recogen estas las 
sales que allí hubiere, las 'quales quita 
tambiell de continuo la mezcla de bo
ñiga y alpechin, La boñiga que ten
ga un medio entre fresca y añeja es 
la de mejor calidad [para este efecto J. 
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Otro abono para la tierra salada. 

Dásele una labor de vuelta el).· prin

cipios de octubre para que las lluvias 
le laven las sales que tenga"; y lo mis-" 

mo á la tierra estíptica y de pésima 

calidad. La que por naturaleza fuere 

amarga en grado dominante, siendo co

mo. es la mas alte!ada 1 [ó peor de to-, 

das] y la que dista mas de las de ca

lidad sana, es . perniciosa para toda 'se

milla de qualquier especie que sea, an
tes" de nacer . y no despues de" nacida. 

Pero hay" -remedio' que la reduzca 2 á 
ser de perfecta calidad ó poco ménos, 

qual es el de guiarle el agua, segun -~ 

cómodamente" se pudiere.' comenzando 

á executarlo desde mediados de ab~il, 
no antes, ó á principios de mayo, y. 

dexándosela embalsada el mas tiempo 

que pueda ser: y será muy' "bueno que 

permanezca en semejante estado todos 

los meses del estío hasta nlediados de 

septiembre, y no despues., Si no hu

biere [agua con que regarla] se toma

rán calabazas secas hechas pedazos con 

toda su carne 3 y pulpa, correhuelas 

y pámpanos seco~, todo lo qual mo~ 
lido se mezclará con agua dulce en' 

un esquife formadO de cueros, con lo 

que se rociará dic~a tierra ... des pues 

de arada no profunda sino ligeramen

te. Para diez ájrabat [ó quarenta ca

hicesJ * de semejante tierr~ cor~ompi
da son pastante vei~te esquifes de el 

agua en que se mezcláron aquellas co-· 

sas, cuya operacion se executa al fin 

de la noche ó pr~ncipio del dia hasta 
. ~ 

J '" Sr :j ~~, J.J' ~ ~. l:Jl y/J..J . 
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1 Prefiérese ó:S.!,r> .,J-~ de la copia á 6:S~r del original. 


2 Léase Lse~ en lugar de Lse~). 


3 Prefiérese ~ de la cop.ia á d.o-:sJ.~. del original. 


4 Prefiérese ~~) del original á };t~~1 de la copia. 


* El cafiz, como le llama el 'árabe , es una yugada de tierra dé 129 codos 6 384 mo

dios de sembradura. =Véase á Golio sub radicib. '-:'.,J-.:::a Y)-iJ.~. 
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pasadas tres horas del mismo, que es 
lo mejor; é igualmente 10 será, si el 
rocío fuese de mayor cantidad de agua. 
Es muy bueno repetir la misma ope
racion [en la tierra] algunas veces, 
como sea despues de arada y hume
decida. T ambien se rocía con agua dul
ce mezclada de polvo de buena tierra 
que' no tenga sabor ni olor, [extra-' 
ño J; y se cava una' ó dos veces ca
da mes, repitiendo en ella la -misma 
operacion seis veces 1 en el espacio de 
uno ó dos estíos: la qual beneficiada 
en esta forma es generalmente tenida 
por de bu~na calidad, especialmente si 
aquella alteracion Ó corrupcion no fué 2 

en ella dominante ni antigua. 
[El mismo Autor] dice, que la 

tierra muy salada y de una estiptici
dad excesiva fuera de término suele 
beneficiarse con sembrarla de cosas mu
cilaginosas [ó viscosas] corno semillas 
de algodon, alholba, habas, cebada, 
habichuelas, semilla de mastuerzo, al

otramuces y semejantes. Asimismo se 
beneficia con embalsarla de agua lar
go tiempo, ó con el reme~io [siguien
te, á saber], con el acaecimiento de 
estar nublado' el cielo el espacio de' 
quarenta dias [corno 10 está] en ~1. 

clima de la Caldea y otros semejantes 
[paragesJ sobre la tierra amarga, agria, . 
hedionda y' otras de las que igualmen
te corrompidas ofrecen esperanza' de me-

o jorarse; pues' ocultándose de ellas el 
sol el espacio referido de tiempo sino 

que en manera alguna se les descu
bra, contraen muy buena calidad sin 
que necesiten correctivo alguno. En ellas 
despues de' este abono se siembran los 
granos viscosos referidos y semejantes, 
los quales no hay duda recogen todá 
la malicia de la ~margura que en ella 

1 Léase ó::.:.w en lugar de ~.. . 
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Léase)~St)\ como en la copia la diccion inanimada del original. 
TOM. 1. K 
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quedáre. Suele bastar con sembrarla una, 

vez de tales cosas, y tambien suele ser 

preciso sembrarla de las mismas repe

tidas veces. Asimismo sembrando en ~H.. , 

cha tierra granos de acedaraque, a1

nlendras amargas, murta y laurel, le 

quitan todo el amargo que tuviere has

ta dexarla enteramente sana. 

Nosotros 'opinamos .,diceKutsámi" 

que si las cosas mencionadas se siem

bran en esta tierra plantando juntamen

te .malvaviscos y ramos de albaricoque, 

y lo mismo en toda tierra corrompi

da, la abonan recogiendo de ella mu

cha parte de la corrupcion que tuvie

're. == En. la tierra agria, siendo ma

nantial y resudante, q~e es la delga

da, suele lo que mana ó resuda ser 

de este mismo sabor 1, el qua! se ma

nifiesta ,2 ,al que la probáre al gus

to, bien sea ella pura ó despues de 
'puesta en agua. Esta se' beneficia has

ta' retirársele y quitársele todo el agrio, 

y quedar enteramente buena con es

tercolarla repetidas veces de aquel gé

nero de estiercol señalado como con

veniente para este efecto; y coñ lo 

que tambien se le quita enteramente 

el agrio, .es con estercolarla con el, es

tiercol que señalamos para la tierra 

manantiitl y resudante [tomada en su 

generalidad]; el qual se compone de 

ceniza de granado, excremento huma
no .y boñiga. ' 

Sa~ed, añade .el mismo Autor, que 
á toda tierra corrompida, sea por 'lo 

que füere su corrupcion, por salada, 

por caliente y acre, por fétida, por 

delgada, por pesada, por de humor 

pegajoso ,.por agria ó por demasiado 
estíptica, la abona el agua turbia de 

las corrientes, embalsada en ella algun 

tiempo, ·por el mucho' polvo [ó limo] 

t 
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1 Prefiérese ~6 de la copia á La",,6 del original •. 

2 Prefiérese ~ de la coPia á ~:; del original. 
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que le dexa; cuya agua. quanto mas 

turbia fuere tanto mejor será para la 

tierra, á causa de que lavándola y re
frescándola (si necesitase de este re

fresco ), y ,dexando en ella otra di

fen!nte tie~ra ménuda y .dulce (pués 

no ,lleva el. agua· otral sino el polvo 

mas sutil y lllejor), con esto la ro
bustece l' si fuere endebleó delgada, 

pues tiene para ella lugar de un buen 

estiercol. Si fuere salada le limpia y 
-desata las sales con su hu~edad., le 

quita las mismas . con su .dulzura, y 
~on su friald~d' ~paga aquel ard~r. Si 

fuere caliente,., este es propiamente el 

mej~rabono . de todos para ella res

pecto á que con su frialdad le apa
ga,el calot 2.' Si de olor fétido, le 

corrige este vicio el agua dulce y tur

bia que se le introduce, y la tierra bue· 

na y suave que esta le dexa y ·se mez

cla con ella: y viene aquel á faltar del . 

to~~, si dichas avenidas vienen algunos 
años seguidos; sí bien conviene dar á la 

tierra despues de enxuta profundas la

bores de vuelta, y estercolarla tambien 

con algunos estiércoles blandos y dul

ces. Si. fuere manantial ó resudante, .la 

abona el polvo que dexáre en ella 

el agua turbia j pero se ha de vol

tear quatro veces, una cada mes des
de principios:' de junio hasta prinCi

pios de septiembre; pues así el sol 

y la tierra que se le mezcla consu

men del todo una ú otra especie de 
humor. 

Segun el Autor citado, el reme

di~ general para toda tierra que hu

biere declinado de su buen y regular 

temperamento es la lluvia ligera y man

sa de veinte y quatro horas continuas: 

á la qual sigue en línea de abono la 

llamada gasál [ó ·lavaderaJ, que es 
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1 ' Prefiérese Lefo. de la copia á ~fi del original. 

2 Léase \..e:l...r=- en lugar de 4:lv.~. 
TOM. l. 
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mas copiosa al doble 1; la qual m~-' 
jora la tierra salada', la amarga y agria 

quando llega á caer en ellas. El ter

cer abono es el turbion [de las ave-o 
nidasJ si dexa en las mismas la tier~
ra que traxere de otro suelo; cuy<>. 
abono lo es tambien pa~a . toda casta 

de tierra en general. Aunque, median':: 

te Dios, se~n abono para estas ,'tier

ras las dos citadas lluvias; pero no 

las benefician perfectamente, á no ser 
nluy repetidas ~, esto es, que habien

do llovido veinte yquatrp .horas, y 
cesado despues de llover" un vientoI 

fuerte sacuda la tierra por dos ó tres 

dias, y luego vuelva á -llover tanto 

como de' antes, ~ontinuando esta al

ternativa algunas veces. 

ARTICULO 111. 

De los abonos con que. segun la Agrz·
cultura 'Nabathea se beneficia la tier
ra .mtzclada de piedras, ladrillos ~ #es
tos, yeso 3, greda 1 basura que con~ 
tenga pedazos de trapo y otras 'Varias 
cosas ,como la que se junta en la de 
.las casas, ó de los caminos en que se 
contenga pequeñas piedras 1 guijo, 6 
substanclas di'Versas y contrarias al 
sabor del pol'Vo, como sal, 'Vitriolo, di
ferentes cuesljuecillos [6 huesos de fru

tas J; Ó :UJO pol'Vo sC"a mu! frio ó muy 
caliente, ó parte muy seco )' parte hú
medo hasta el extremo de contraer una 
corrupC'Íon el.'terna manifiesta J abso
luta: y lo mismo [la que contu-viereJ 
otra qualquier substancia agena del pol
'VO, cómo aserraduras, astillas de ca
ña, fragmentos' de piedras labradas~ 
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L~~ ~ft~J JJ, ~~. :0.;1:/:sJ~ ~~ 
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cascajo, de yeso.! piedras. calcá~eas 1 ~J ~~, ~~-,: ~Jl ~~J 
. r· .; " .materias semejantes ;, cuyas [cos.a~J ,ien-: 


do en mucha cantidad y formando' una ~.:0J~." ~. :'~l ,l.l~ ~ dl~ .'~l 

parte de la tierra, la hacen demt,l~~l' ~~r '~r. ~Y=!.' 

siadamente corrompida. 
Ji. ~, ,~L.-; 

En tierras tales nada prospéra fue.. r~Lc-, ,~'.. ~~ y.~ t~ ~~.J 
ra de la palma y los grand~s árbo- 1 • 

les. El abono para laque se hubie- Lso~~l: :~l 0~1 J~~, ~~-' ..J'~1 ~ 
re, viciado poralgu~a., de .estas mez:: ~.!J3 4-"~ ~; 4l ó:!JL~' '~~ ~ 
das, es llevar á ella tierra de buen ", , 
suelo conócido por tal'~ y la "~ejor que ~ lA,~!? ~~, ~~ 4.1~' ~ 
llevar se puede ·¿es la v~scos_a bermeja ~ 1.i u:':'H~, ~, 0~' ",:,.!J.:í ~, 
que al tocarla con; la mano se pegue á,'··· '. 
ella como engrud~ * ~ con 'la" 'qúal se .~' ~,:?,;-SW\.f= ..;; ji ~.H ~~. ~'-~~J 

* Los Celtas ,en 10 antiguo, y en la media edady";erf er dia l~s Franceses é Ingleses 

suelen dar abono á. la tierra de mala calid¿d con mi ';género de greda lIamada marga;' de 

la qual tratando .PUnio (lib. 17, c. 6 y 7), ,despues de suponer . que esta voz es céltica, 

dice que el abono qu~ se da á la tierra con la marga dura cincuenta' años. Harduino dice, 

que hoy. solo dura diez, y que despues de este tiempo se' debe repetir el ,mismo abono con 

otra nueva marga. Plinio la llama terr(8 adeps; que viene á ser espeCie (fe greda grasien:

ta y adip~sa. Según el mismo PIini~' 'ia' h~y de varios colores: blanca, rubia, columbina ó 

azulada &c. El traductor de PUnio dice con: este Autor., que los Britanos usaban de la mar

ga blanca, ó greda -argentaria, que duraba ochenta años; y que no hay, exemplo que al

guno hubiese abonado con ella en su vida dos veces una, misma tierra •. Yo no sé que en 

España se acostumbre dar á la tierra semejante abolio, y aun me persuado, que la marg,! 

es casi desconocida de la mayor parte de :nuestros ~agricultores. Sería de desear que estos se 

aplicasen á buscarla, discernida por. clases, y aplicarla oportunamente, segun las circuns

tanciás locales d~ los terrenos. Á, cuyo efecto, ademas de lo que hemos insinuado que dice 

Plinio , podrá ayudar tambien lo que de ella dice Schrodero (lib. 3 de su Pharmacopea c. 2 

D. ; edicion de Manget): marga cst, dice', portioqucedam pinguis , et quasi medullt.l in sa

xis nonnullis, dum franguntur , re perta. u La marga es cierta porcion crasa y como especie 

"de médula que se descubre en algunos peñascos, quandó se rompen." De cuya expresion 

se infiere, que todo terreno de canteras es regular abunde de mucha tierra marga. El Aba

te Pluche en su Espectáculo de la Naturaleza (tom. 4 converso 3) define tambien la marga, 

y trata de sus virtudes , aplicacion y uso' por estas palabras. (f La marga (dice) es una es

"pecie de arcilla blanca, crasa, 'y por tanto fácil de desmoronar, y se encuentra en betas 

"de diferentes grados de profundidad. Esta tierra extendida en nuestros campos, se disuel

"ve é incorpora con la tierra de ellos, y comunicándola su fecundidad, fomenta y vivifica 

~'aun los terrenos mas frios y fuertes. Pero su regular y principal destino es el de comu

"nicar vigor y substancia á las tierras débiles, y llenarlas de sales, cuya eva poracion im

"pide esta misma arcilla, espesándolas entre sí. Añade, que por quanto algunos se podrán 

"detener en esta operacion,' no hallando la especie de marga blanca, se debe advertir, que 

"muchos Naturalistas son de parecer, que la arcilla, qualquiera que sea, y toda especie 

"de tierra cerrada y compresa (que en donde quiera se halla, y tenemos casi siempre de

"baxo de nuestros pies, aunque á diferentes 'profurididades, unas veces mas honda, y otras 
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incorpora: echándola .~espues',.enc~ma "es: ~'A~~~'''~.r 4Üy,~-, 
tiercof de jt;tme.n~o y bo'ñig~ mezcl~n ~~, ;#-~ ~Vw..UtJ\ 0~4 \~.-1J.~.J 

., ~d61~ '1:odo 'con la' 'tierii corrompida ,', de .. ' ~ --' '"; 

aque~la, ,suerte', desde,s,u, sobrehaz, hasta 
el centro quanto puedan ahondar los ." ;"~' \" ';'; . ',' '

, e \ f=. .; ~~. \.:J\ \.:JJ~~.J\ .JI.A.JL.~
. aradores; puesto que' aquella buena tier

ra junta' con semeja~te estiercol~, es un 
abono para ella si se la incorpora pro t ,¡. .. 

fundamente. 'Despues de esta mezcla se \.:JL~ l;€ (~J LPt6~ 0_~\ 2'>~ 
" 

,y'J\ 

riega con tanta copia de agua que pue~ ~\kL~ '~~,~, .'. '4J :-F', , .. , r . 
da embalsarse hasta 'como un'codo de 

'alto'; y' dexándola 'así por' UllOS dias .i?~-¿i ~'f~ .~. ~ ~ 

hasta que se enxugue, despues vol ~) ~) ,~~ ,'~ ','~ ~; l,c4.\ 

viéndola á mezclar las' mismas cosa~, 
 ~; :.' :.>": ~::"\,' . G,':';'~~-,~:~ 
se ,riega al gunas;, veces, y ,lú.ego~: se . Ur· ::,r J)~, _ . ", ,':T"- ~, , " " 

siembra de berengenas y toda especie 431~' ~~ ~ ~~ \.:J~¡)~\ 4~ 
de hortalizas;, entre las quale~ .si)~ ~a-: 
yor parte fuere de ,yerba buena; ,_.le :~erá, ,t~~, :\~:,~~&' UoF' ~~ "~~ 
de 'abono muy ventajoso, exceptuando --~~~:~:~~: ~~!9 ,k~' ~l,l~
la berza marina) la col, el rábano, el, '. • t ,,, ~.__.' ~ • ••:..... } .. .. 

nabo, la zanahoria, el puerro· s yriaco ' t e Q,~. :. ~ \.,o., ~~, 6~~ ,,)~5~ 

y semejantes. Es buena pues para, hor~ 
~~~~!9 ~:~ 0~~ ~~~.talizas y berengenas esta tierra; pero 

_ no se siembra en ella planta alguna ~....9~4j--J' ~ v.-~'~' c,)fl ~~ 
'olorosa, ,legumbres, ni árboles .fruta ~~l, ~~;,'fi~,c './~ ~.J" d::l\;:4l\ .,,:-,~~l\

• (. ':,. ; , o.,.. ",'les, &c. La tierra corrompida por la 

multitud que contuviere'-de cadáveres ~~ ~~'4~ fo~ ,~;j\ 0~\ ,~~·dl') 


'"ménos) produciria los mismos efectos. Y aseguran: estoS mismos Naturalistas haber, reite

"rado las experiencias' él diversos 'parages, casi con~iguál felicidad en todos ellos. Hoy 

"día es práctica casi comun en Inglaterra emplear' árciI!a para 'fortificar las tierras ~e 'poca 

"miga; y se ha visto que habiendo hecho esta mezcla con la primera -arcilla que se ~alló 

"en las cercanías, las tierras débiles en que se echó, habían producido por espacio de qua

~,renta y ocho años singulares y hermos?s trigos." Despues tratando de los abonos que tam

,bien se da á la tierra con la arena, el guijo &c. continúa diciendo: ~tQuanto utiliza .Ja 

"marga, y acaso la arcilla, otro tanrosirve la arena menuda y ,la gruesa, ó cori guijas 

"y. casquijo en las tierras fuertes, húmedas y dificiles de desunir y -aligerar., La castina, 

"que es una especie de tierra seca, y no' se halla de modo alguno; sino cerca' de las mi

"nas de hierro, tiene singularmente esta misma propiedad ...••• Muchas veces basta tambien 

"mezclar las tierras mismas-, sin idas á 'buscar muy léjos, sino cavar·en un rincon de.la 

'" heredad á algunos pies de profundidad para hacer .la mezcla. Todos l?s días se. ven: la

"bradores económicos convertir lagunas, y pantanos, inútiles,' y aun, perjudiciales y enfer

"mos, en tierras muy buenas y fecundas" haciendo llevar á sus caballerías, quando no 

"tienen que trabajar, arena gruesa y guijosa á estos lúgares &c." He copiado á .la letra. 

este largo pasage con el fin de que 'nuestros agricultores se aprovechen de ~ estas máxImas, y 

procuren imitar semejante práctica, que, con tanta felicidad usáron muchos de loS: anti

guos, y en el dia los industriosos' y' sabios Ingleses y Franceses. 
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humanos, lo es tal en grado excesivo; L1~ ~ \~W ~'""~~ ~u ~~\ 
y el ~elnedio para tal cormpcion es, el' 
misnlOque para la tierra agria y féti-, 
da, el qual debe aplicársele en otoño, 
al acercarse el invierno para que' venga 
á recibir las lluvias en I seguida de este, 
mejoramiento. 

Sabed, compañeros hermanos y ami
gos mios, dice Kutsámi, que toda tier-. 
ra corrompida, sea ella ó su cormp
cion de la especie que fuere, se nlejo
ra con los abonos de las descritas cali-.' 
dades , considerados ya en particular ,con 
respecto al beneficio' de ciertas plantas 
y semillas, ó ya en general con rela-' 
cion ,á el de todo género de planta en 
comun ; . excephlando la tierra agria y 
de 'mal olor que jamas se mejora con 
abono alguno, á no ser lloviéndola 
mucho y recibiendo aquel agua ú otra 
semejante años repetidos. 

ARTICULO IV. 

De las calidades de las tlerras porosa,' 
muelle , tenaz, apretada' 1, apelmaza

da ,2 * 1. otras diferentes de las men
cionadas arriba. 

La tierra apelmazada 3, dice el 
Autor de la Agricultura N abathea, no 
es apropósito para, plantío; cuya cali
dad siendo dudosa 4 se conoce .haci~n~ 
do en diferentes' sitios de ella tres ho~' 
yosde c.odo y 'medio de profundo. ca:.:
da uno; cuya tierra guardada. aparte 
respectivamente y recogida con todo cui~ 
dado en vasija de barro, se trae otr~ 
de terreno poroso no ap~lmazado .del 

~~\ :u..~:P'Jl0~l ~~c.~;;:ro 4~~~.J 

J~ii;.:.w, ü~-, ~:/:s~H ~ ~ J.sWl djj ~.J 

~ ~ ~ D)~\ .)Lk_lO~l ..~r:S:-C-' y'"-:'=-~l1 

-v.4-=>~X) f4 "i ~c ~ djj ~u ~~ 

~~l ~G.-o ~c~ y'"1O~ JL:; 

~, y."-Lc t~f= ~~\ ~, ~~~. 

\.......0\ ,~~\ ~ \..:....L..,.J ~ ~L--StJl &\ 

U"'.J~l ~ L::"¡¡~l ~ L~l ~ 

0-'" ~ J-f=J ~ dJ.f= L~¡aJl L..o~ CJjJ~ 

~~l. ó:M;.J\ ~ysJ\ ~~\ ~l ü~\ Ü~\ 

~\~.J~ ~l ~~~ '~'~xü ~ t~t.; 

~~ ~y..w ~~,~,~~ r.J4. ~~, 

~~.;-J~ ~~:.=.Jl 0~\ üLL.o ~~ 

dlj~J .)L-f=~19 ~~ ))-}.;j~ 

J¡.\.Jt¡~jy'~\ ~ 

~ , .. \1..9 ~ . -" ~ • '\ • ~\ \.,0\ k ~ Jt:;~ ~~ ... 

~\ ,~\ \.Jt¡r~ Ü?J U"'.J~~ ~..3 

~~f= U4c~-~ 6~ L~~ ~4 
~ '!.....\II 

0~\~ do 6:9r Lo' c~~ ~ ~J Bj 

~l9 ~-'" ~'J.-.f:= '-:'~ ~J 

_~ ~,",,-J~.. L~ Ü;";' ...JO w\ ~ .,.~!S\.)r .....,,~..... L" 

~ft~0'1:J"-'" '-:'~ ~fi. 

1 Léase ~l en lugar de ü~;":.·\l, como al fin del párrafo. 


2 Léase )~~l la diccion inanimada del original y .)L-f=~l de la copia. 


* Estas tre~ castas .de ~ierra afines, pero entr~ sí algo diferentes ,son llamadas en el 

originalmotálazez., motálabed, 	y aktánaz ,. ó moktánezat. 

3 Léase ~l la diccion inanimada del original, y en lugar de ~l de la copia. 

4 Prefiérese ~l del original á vf=,fo /¡\ de la. copia. 
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que no se dude 1 [ser de tal calidad], 
y balanceándola. con la extraida de los 
hoyos hasta igualarsela en peso, se echa 
en los mismos, y en ellos se pisa y 
junta con los pies; de la qual si' quedá-. 
re alguna, tened entendido que la tier
ra donde se hiciéron .los tales hoyos 
es apelmazada y de mucha dureza, y 
no proporcionada para plantíos; mas sí 
10 es para senIbrar hortalizas, granos &c. 
Pero si la segunda tierra entra en el 
sitio que ocupaba la . primera sin que 
de ella quede nada absolutamente, es 
buena para plantío de árboles, como' 
lo ~s la tierra porosa.; y no la dura y 
apelmazada, que solo es á propósito pa
ra sementeras, 

. Los 'antiguos distinguian la tierra 
tenaz de 'lá apretada, porque aunque 
sean de c~si igual condicion entre sí; 
pero la primera tiene las partículas mas 
nletidas unas en otras Ó mas fuert~

mente trabadas que la segunda, y se 
acerca mas á l~ dureza de la piedra 
que. la misma y la apelmazada 2, Aun
que se diferencien poco entre sí estas 
tres [especies de tierra, con todo] la 
apre'tada y la apelmazada, tienen cier
ta proximidad y hermandad recíproca 
[que no tiene] la tenaz por' ser algo 
diferente, 

Por lo que hace á la muelle, y la 
porosa, no es 10 mismo esta que aque
lla, ni aquella que esta. La porosa "se 
acerca á la fatua, y la diferencia que 
hay entre las dos [consiste] en que 
la . porosa es di.scontinua. en las partÍcu
las que la conlponen,' en cuya acep
cion consideradá ,es. enxuta de ·partes; 

sí bien de estas se hallan algunas pér
fectamente 3 escondidas ó trabadas con 

Prefiérese ~ l!JJ~ }: de la copia á 

~?' ~JJ' ",:,~1l!J)y' \!J~o:~ t~ l!J~o k 

yJ"N l!J~4 l!J»~/!.L.L.sJ\ ~ ~ 4~ 

~~~ J.~~~l ",:,j-:.:.J\ dJ.j ~~-:'J 

~ é:="6 o; ~-l ~~4' ~~:.J ~tk.\\ 

6:~.Ji~ Y.'~U:-J' ",:,~;j, ..:ro ~~ l!JÜ~U:sJ' 

~-~~ ~\ 0~\ ~k; l!Jl ~dj 

,~ k ~~ ~~, ~~~ ~~~)-;~U:sJ' 

l~.J '-;'.J~~ ~~\ ~j)jJ elJe~ ~~)J 

r~ ~~\ '-;'~\ l!J~ ~W\ "':'~' J-=..il l:J~ 

!~ ~c.....'~ , ... \0" ~ 6:.:.:.J\ 0'0 '6J.A úi..ü
/o-=-- ~ v-::--- ~ 000o 

0~' l!J~ ~.r6~ ~~ e~:; ~~, 

~Mof=.oJ\ ~J~ V"~~ d:l.S-.~:.:.o,on 

~V)J.l ~1<2~ .dlJJ ~1<2:; ~ 

.úV~~ '-;'~' ~ ~~ ))J~, \.,o~ 

, 'A.A.S ~, , .. ~ a. \.,o~o,o ~r!.j 
~\ O "-=--'0.1~',o ..:ro ~ 

\.,cUJ:..." \ ~ ~ V'" 

:~lo.. ~,\ o, ~\ VJ 00 ~~ l!J _o o~ 

\ :"'0.1)il'o "\ ~\~~,.-Il ::'\0:."...r- ~.J ~y é ..;r-~..r-o-'!.jw. 

~~\ ~ '-;J.rL~ )r;.:J~ Va-~ ~ l~xw:~ 

~.J~~ ~3\~ ~\yIJ.J.)~sV:.-~~ 

~~~ ~, l!J\ ~\ ~ 1..9.;-S 6~\ ~~ - \ 

_ .~~, ~))J.:.:.o.J~ l!J~~ l!Jl~\Ji;.Jc 

-?'~tJ ~l.;....)J\ ~ ~:S-.:j~ ~y\ Go~ 

~~ ~l..=...,}'yIJ ~:S.;j, ~-' ~) 

~~\ l!J\ ~1..9~~ ~i~..:.:.J' ~~ ~.:J-.Ji~ 

~ü~~~,.J ~fy'.l6 A.lS~.s,:.:.o,j¡ 

J;.~~\ ~~ ~il0\ ~~.J ~~ 

ó:..Vo\.f= 1 AOa, o-ol 'o \ o l~ ~ 1 A ~," 

~ r ~~ ~ ~:- o~ ~ 
O 

~ l!J~ ~ del original. 

2 Léase ~\ en lugar de ))-1:.:.0,0\\ para quitar la contradiccion de ser una misma 
tierra mas dura que ella misma. ' 

3 Parece debe leerse ~t~ A:'~ en lugar ded:..Vclf= t.~, f .. 
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[otras con continuidad absoluta]; y la 
muelle es la que en la constitucion' de 
sus partes ,se, semeja á la tenaz, aten
dida la blandura 1 que tienen por su ' 
género de combinacion; en lo que se'. ' ' opone á aquella manifiestamente. Ya se 
dixo arriba que toda tierra arenisca es 
muelle por la esponjosidad _~ que le 
comunica la arena; y que la gruesa 
de mucha substancia es la muelle ó 
blanda que por su condicion [ó natu
raleza] fuere lnanantial ó' húmeda. ' 

La' tierra que tiene un cierto me-, 
dio entre la muy' tenaz y la que' tira 
á porosa 
la señal 
es ,si se 
del agua 

es á propósito para vides 3, Y 
de, que es de tal n,aturaleza 
recala en su centro con parte 
que recibe, y que va eva

porando despues en el discurso de las 
estaciones. Tal tierra pues es sin dis
puta buena para viñas. La tierra po
rosa es particularmente para vides la, 
Plas conveniente de todas; y si junta
mente con esta calidad tuviere la de 
ser delgada, es la mejor para' las mis
mas; [las quales] se crian en ella muy 
robustas y de' muy buen linage. La 
tierra de textura muy tenaz y tiran
'te á 
por 
,cion 
qual 

la dureza del guijo, si tal es 
su naturaleza, lo indica la reten
del agua en su ,superficie; de l~ 

no puede embeberse mucha can
tidad ni atraersela al centro. En 'ella 
se pierden las vides; pero es idónea 
:para hortaÜzas y plantas semejantes. La 
que embebiere toda el agua ocultán
dola en su centro y profundidad, que
dando enxuta en la superficie, no es 
buena para viñas [como ni] la blan
'damente lodosa, que tallo fuere por in ... 
~oducírsele en el centro parte, del agua 
y parte quedársele en la superficie. 

.':. t""G ~ 'Al\' .::..l . ~.Q..~ ~ All !J) 'i ..::... '\,)...;--. ... ~.v-. ~ ':? Yo .. ~ ~:r!J 

ú.JL~ 1>~9 4~1 J ,:?J..Jl t~~~~ 

JA ;; '1 . 0.-Ji.3 ~ ~ U" !. ~~ -!.r-~f ~ ... ~ 

~.), ~~ y.~ 'V+'; ~~~ 0' ~ ~l 

4--~l 0~l ~~ ó· ...· ~M,.o ~~, J.~~~ 

~..:.:a~' ~~, y'JJ ~J~u..J\ ~u..:'.u..~\ 

~ ~~!J4 6:~Jl;J.J;:' t~~-St-~ ~ll 
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\. ..., "- \ "- ,t, .... " .. ltult . . t 
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).J.)-'" ~ J.~~~ ~l ~ ~..,c J ~ 

¡j~ ~ f.Jr:~ ~l ~~.J üts.J~, 

UW.J' ~ ~~l úo,)~\ l.,c!" 

~.-o ~~ ~~ 6:.-oL=.. ~.JPl ~~)ll 

\!Jfl..J f.JfoJJ ~l J~ ~ li_~ t4~ 

)~, ~~.0...;:J\ 0~1 \.,o~ ~~!9 ,:?J:;l t~ 

'A·'·~~ M~l 6:.l)lxJl 1, 'l, u ..• ·,·'l~:".. . c:: Y." .~ ~ 
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1 Prefiérese L.::.~~ del original á l::.~~~ de la copia. 

2 Prefiérese 6:'" ó i"~' de la copia el 6: o;~\l del original. ' ' 

3 PrefiéJ:ese f~ de la copia á f.J..J .L.\1 del original. 
TOM. l. L 
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AR TICULO V. 

De las señales para conocer si la 
tierr{l es húmeda, dirémos algo en el 
capítulo tercero de esta Obra, donde 
se tratará de las propiedades de las 
tierras que indican su proximidad ó dis

tancia del agua , por cuyo medio se co
nace tambien la humedad ó sequedad 
de las mismas. 

Hemos explicado bastante y com

j-___o'iM1IUo-__.~ 

..r-=J.:s L,o ~~, AJJ-';J ~ J~ tolf-, 

~~JvJ\ • . ~, üÜt..oo ~ lw ",,},J\ ~)•• ~ •• Yo 

,J-jo ~~W, "f4lJ,J dJ~.J l.~." t.JJ ,,:-,";; 

~~) 6:~.."..~ ~~~ J~!, ~_~_R~' 

ÜLA~) ,~~ ~ w .. Jt~ 1, '._".:"petentemente, 4ice Kutsámi, las dife-· ..... ~ ~ -,.., 

rencias de especies de tierra,' la con
trariedad ó conveniencia de algunas pa
ra ciertas plantas; lo qua! el que He
gáre á entender , ya ha comprehen
dido 10 principal de la ciencia de las 

plantas, respectivo á su cultivo y conser~ 
vacion. ' 

Sagrit. citado en la Agricultura Na
bathea dice, que el cultivo y plan
tío de los árboles y demas plantas, y 
el modo de preservarlos de las calami
dades' no es igual en todas las regio
nes, sino que esto varía segun la di
versidad de las mismas; y así en unas 
se cria ventajosamente 10 que en otras 
no logra igual prosperidad. == Añade, 
que 10 que refiere en' este libro, esto 
es , en la. Agricultura N abathea, como 
conveniente al clima de la Caldea en 
particular, tambien lo es para \ los cli
mas y regiones de temperamento se
mejante. Por cuya razon he copiado yo 
de dicha Obra en la, presente 10 que 
me ha parecido convenir á la parte 
occidental de España; y asimismo por
que la Caldea ~stá en el clima quar
to, y s~ dice que parte de España 
igualmente 'lo está; y tambien porque 
atendiendo á lo que se dice en aque
lla Obra sobre los temperamentos que 
allí mas dominan, he hallado 1 que 

~ wJyo..,9 4,;~!, ~~, &J Uuo..,9 ero 

~ ó:l~ d.~ Lo ~L:s:vo w~\·· --, \ '- ~ .... ~. ~ 
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Aunque puede pasar la leccion ~, de la. copia, me parece mas conforme la del 

original ~t 
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en .nuestra region son. iguales con" ~orta 
diferencia. Todo esto pties _me movió 
á trasladar en este libro parte -'de lo 

contenido en aquella Obra. 

A R TIC u LO \ V l. 

. .. 
De las señales que indican la buena 6 
mala calidad de la tierra segun otros 
libros diferentes de los dos' Icltados de 

Ebn-Hajáj J' la Agricultura 
Nabathea. 

Anatolio' Africano dice , que es 

tierra fértil. en la que \ hubier~~ plantas 
grandes y altas de tiernas, gruesas y. 
verdes hojas, enlazadas unas con otras 

y de gruesas raices ; y así tambien 
es .muy buena la tierra en que vieres 

grandes árboles silvestres que nadie ha

ya plantado, los quales si fueren me

dianos, tambien lo es aquella tierra; y 
endeble, si vieres que los mismos . son 

de una vegetacion enferma, de peque
ñas y delgadas hojas y ramas, y 'de 

delgadas raices que presto se secan. Y 

asimismo no es buena en la que hu

biere espin«s y joyos silvestres, y cuyos 
árboles fueren pequeños. ' . 

Segun Kastos es señal de buena 
tierra si toman mucho incremento sus 

árboles . sean de la especie que fueren; 

de ~ediana, si no crecen tanto ni tie
nen lo~ ramos enlazados; y de infe

rior, si son ellos delgados y débiles. ~ 

Seg'un' el ~itado Anatolio la mejor tier

ra es la que no se resquebraja mu
cho en el rigor del calor, ni en la 
que con las mUchas' lluvias se hacen 

resbaladeros ni blanduras, ni [en la 

que] el agua se, enxuga presto, ó no 

permanece largo tie~po en su superfi

cie. El mismo Autor dice , que es buena 

tierra, y aun la mejor, la negra que 
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sufre las muchas ~luvias' yaguas;- si 
bien no es á propósito para vides. ,~e
gun Kastos es señálde . buena tierra 
si se recala del agua de, las lluvias con
tinuas y no se grietéa' con el calor. 

Jah dice que el conlun de los Es
critores de Agricultura al señalar las 
diferentes especies de tierra que des
criben, á una llaman blanca,' á otra 
negra, y á otra arenisca; y dicen 'que 
es gruesa la de que se forma un bar

. ro tan viscoso [ó correoso ] c~mo la 
cera, y muelle la misma gruesa cu
yo barro no es de esta viscosidad. Des
echan en muchas cosas la muelle blan
ca y la' arenisca; de' las quales· la . pri

mera es ,no obstante de mejor- calidad 
que la segundá. Otras [ especies] hay 

. / ~ ,
que se, acercan mas o menos a aque
lla ó á esta, y otras qu~ tienen un 
[perfecto] medio entre las dos. Pero de 
esto ya se trató arriba con alguna ex
tension oportuna. Muéstrase ,tambien la 
[calidad de la] tierra por 'su olor y 
sabor despues de echada y remojada 
en agua; 10 q~al se hace tomando un 
puñado de ella de la superficie si fuese 
tierra de sembradura, ó de mas pro
fundo hasta dos codos ó algo mas si 
fuere de. plantío, y echándola en un 
vaso de vidrio ancho de boca, ó de 
barro vidriado 1 nuev~, se' cubre' de 

agua lluvia ó dulce, y se menea has
ta diluirla en ella. Despues se dexa 
hasta sentarse aquel polvo ó tierra en 
el fondo del vaso, y si registrándo
la entónces, sobrenadáre en ella [á ma
neraJ de hez crasa ó turbia, la tier
ra es buena ciertamente; y' si lo con
trario, es flaca que solo puede me

. jorarse con el mucho estiercol. Asimis
mo, si probándola al gusto. y al olor 
se halláre dulce, la tierra lo es tam
bien; y se dice ,que si el agua fuere 

,(, :. ; .l • \ tlvo)J\' A • Q ~t:.:;; l.jl 6:.....JJ\\.. \,:}..) ~ . ... 
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suave y, dulce, la tierra es de" una 
grata y suave dulzura; mala, si la 
misma 'fuere amarga ó' salobre;' y' ,de 

igual calidad y para. nada buena, ab~, 

solutamente; si fuere fétida. Kastos di
ce , que si fuere salada es tierra' li~ 
beral [ó fértil]. 

Se~n Abu-el-Jair, ~i' el, olor 'de 

aquel agua y del' polvo fuere grato 
y suave, es 'muy buena aquella tier
ra por ser él señal de su buen tem
peramento; y mala, si fuere de in
grato olor. Asimismo,· la . 1anguidéz y 
.corrupcion, que en ella hubiere indica 
ser su olor corrompido 1 y alterado.== 
Huye enteramente, se dice ~,de la tier
ra, arena y aguas~ladas; de cuya 
materia habiendo tratado arriba, allí pu~
des ver [estas máxImas];, pues [ repe
tirlas a.guÍ sería] una redundancia ma~ 
,nifiesta. Asimismo, si el lodo de' la 
tierra amasada con el agua fuere cor
reoso como la. cera , [es señal de]' ser 
buena 1,,: 
dad, si 
que uno 
prueba si 

misma; y de inferior cali
no' lo fuese. Tambien dice~, 
de' los medios p~r donde se 
la ti~rra es, gruesa y den

sa 2, Y si se 
éa y extenuada, 
se quisiere hacer 
yo de ,un codo 
pues de haberle 
él toda aquella 
la qual si sobra 

distingue de la fla~ 

es, .cavar en la que 
este examen un ho

de prófundo, y des~ 

limpiado a volver á 
tierra [ extraida J; de 
algo despues de lle

narle, la tal tierra es gru~sa; si na
da', . de calidad media; y mala y del
gada, si despues de entrar toda, que
dáre del hoyo parte por cubdr. Pe~ 
ro segun Ebn-Hajáj no es segura es'" 
ta prueba. . 

Casio dice, que' se busque para 
hortalizas la tierra que fuere gruesa, 
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y tambien la substanciosa [~pingüe ] 
no áspera, y en ·mane~a. alguna ~a 
blanca ,. la viscosa . ni la que se res-:, 
quebrajáre en el estío. Segun otro" la 
mas conveniente para ellas es la no' 
áspera ni débil, 'respeCto 'á 'que la 
primera 110 sufre la mucha agua , y 
la resquebrajosa y débil se ablanda en 
el invierno , y' se seca' en el' estío; 
lo qual es causa de que presto se mar
chiten [ ó agosten] las hortalizas. 
, ,. Abu--Abdalah Ebn--el--Fasél dice, 
que la tierra que fuere buena en la 
~u:perficie, Y mala en el centro se siem
bre de semillas; pero que si obligáre 
la 'riecesidad, se' plante: solo de aque
llos árboles:que. extienden las raices á 
flor de tierra como el durazno, el 
:manzano y' semejantes ; 'si 'bien estos 

mismos se esterilizan y pierden, lue
go que arraigan en la tierra mala, y 
[aun] la yerba que en. ella nace al 
principio del año se seca así que lle
ga el ayre á calentarse; á no ser que 
se conserve por medio de riegos. Ca-, 
vando· esta tierra con toda diligencia 
y cuidado, ó' arándola profundamente 
sale la mala á la superficie; la qual 
qued~ndo ~~n ella viciada, é incap~z 
de humedecerse 1 segun dicen algri~ 
pos • ha de beneficiarse con buen es
tie~col repodrido: el q~al es' indispe~ .. 
sable por consistir en él. ei'-mrono, de 
~emcjantetierra. Dícese que la tierr~ 

buena deb~ destinarse para sementera, 
y la de calidad. inferior" pará plantíos. 

Los Doctores Abu-Abdalah Ma
homed Ebn-Ibrahin Ben-el-Fasél·* y el 
sabio Abu-el-Jair tratando' del conoci~ 

miento de la naturaleza de la sobre
haz de las tierras con relacíon á su 

l Léase ~ en lugar de 11=-0:;. 
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idoneidad para sementera' ó plantío con 
el abono que requiere cada cosa, y 
á los, arboles y verduras que prospe~ 
ran 1 en ellas, hablando de la blan-. 
ca, -dice Abu-el-Jair

l
, que esta cier

ra es por naturaleza fria y seca, y 
Abu-Abdalah Enb-el.:Fasél, que es me
nuda la yerba que en ella se cria 
[aun en el tiempo de su mayor fuer
za que .es] quando arroja y conserva 
la flor; la qua! no produce en abun:
dancia, á no ser por [otra parte ] 
gruesa y feraz. Que por 10 demas ne
cesita esta tierra mucho cultivo por ser· 
dura z; la qual si se trabaja y cava re
petidas veces, y se beneficia con mu
cho estiercol- (como 10 'exige su cali
dad· de fria), los árboles que en ella 
hubiere serán altos 3" robustos, gran
des y acopados. Que si siendo llana, 
despues de labrada y beneficiada con 
estiercol se sembráre,' prosperará 4 en 
ella qualquier sementera, cuyas plari
tas requieran mucha copia de estiercol 
caliente y húmedo, y mucha labor; 
pero qll:e no sufre la mucha copia 
de agua por razon de su frialdad. En 
esta misma tierra prospera la higuera; 
el olivo, el algar~obo, .el peral s, el 
granado, el almendro, el membrillo, 
el pistacho y la vid. Particularmente 
el almendro se cria excelente 6, Y lo 
mismo la higuera' y el algarrobo; de 
los quales la higuera y el almendro 
no han menester· aquí mucha labor, ni 
son de tanta magnitud [como los otros 
árboles. Aunque J en otras tierras se 
crien muy bien la higuera y la vid; 
pero en esta la uva es muy dulce y 

, 
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xugosa. Tambien ,~e ,~rian, venta10s~men:: 
te 1 en' ella las especies de eneldo sil
vestre, el' glasto, 2~, el. añil y la rubia de,_ 
los tintoreros. Para es~e gén~ro de tierr~, 

es de mucho abono la palomina siit:' 
que [por. esto] resulte á los árbole~ 

que en ella hubiere' daño alguno, co~ 
pIo ,opina Abu-el-Jair. Esta .tierra e~ 

calificada' con varíos epítetos, segun otro 
Autor; pues es llamadá tierra blanca 
montesina , blanca, desnuda de yerba, 
blanc'a xtigosa, grues~, fuerte," subs~ 
tanciosa 3" dulce, y blanca salina;; 
ia qua! no' es de ventaja' alguna , 'i 
debe ser humedecida, despu~s de enxu~ 
garsele el agua; cuya calidad se cono
ce tambien probándola 'al ',gusto. .. . 

De este ,[género ~e, tierra], hay 
'otra ,segun Jah, de paries resudan
tes, no gruesa y de' color polvoroso, 
que es un mixto de bermejo, blanco 
'y negro que de nuevo aparece [en 
ella]; la qual, segun Abu-el-Jair, e~ 

docil al cultivo. Tambien la hay pin
,güe gruesa y tenaz, [ como la sue
le haber] en los llanos y en los' mon
tes; la qual' es mejor, que la blanca, 
ni ha menester tanta labor. En ella 
prevalece el olivo, el granado, Ja~en:', 
cina, el algarrobo, el alfónsigo, el 
peral, el níspero ar~nio, el nísperó 
comun, el almendro, la vid, la hi,
guera 'colorada [de higos] largos, mix-' 
tos, y velludos *, y todas las espe
cies de higuera negra. De las hortali
'zas se cria bien en esta tierra la acel;;. 
ga ~ la col, el rábano, la zanahoria 4, 

el nabo y semejantes. El abono que 
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conviene á esta especie de ti~rn~:·es -la 
palomina y' el agua dulce, y tambien 
la tierra bermeja. Segun Abú'-el~Jair' y' 
otros, es por natura!eza caliente, y, .s~-: 
ca ;, 'de cuyas éalidades la '" primera es 

la mas domin~te..~ H_ay' tierr~~b~rmeja 
gruesa, y bermejOa lnuelle qU,e, t,ira á 
negra un poco como' de color-de pa

~a 1, ~l.amado indiano;, y la hay,mez
cIada de' una poca~aiena llamada ras" 

que, es, de dos' especies, uná:con 'ri.1ez-: 
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~.__ ~~I_~~ \ ..... 6.lJ~,~~.locosa ';sin esta mezcla. Tambien la hay 4, ~, .. .' ~~...r, . . ..,,0 

mon~esi~a y, lIan,,:, ,que siendo ,dura, 
fuerte é indocil ~ l~ labor,' antes de 

enlplear 'en ella' 'much<t trapajo'y, fa
tiga, ha menester m~cho cultivo pa

" .. ' , : ", :l' d'ra que atenuándosé-'seablap.de-'la, ü

reza q~e tiene; l~ .. qual así m~jorad~, 
despues , se siembra - una vez" sin 'pr~~ 

parativo. de estercolo,*.> ,y sufr.e:l~,~u:. 
cha agua, cuya humedad retiene lar-' 
go tiempo. Léjos' de' necesitar '-ella'mil.:.': 
cho estiercol, dice Abu-Abdalah Ebn
el-F asél , debe~os echarle tan' poco> 

atendido su calor" que apénas, , se, le, 
descubra, 'y 10 mism~ por resp'ecto á 
los árboles que tuviere." Bástale . pues 

la s~la labor; bien que en caso de 
haberla sembrado repetidas veces:' se le 
~gregará algun estiercol habiéndola, re~ 
gado 'antes: la :~u~ha cQpia del mis

mo la desubstancia y áebilita; y 10 
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Segun el citado::A~u-Abdalah ·Eqn. 
el--F asél . prevalece en esta tierra la 
higuera:, el nogal; el. almendro.,.' el 
~oral, el pino, ~l enebro,' el cipres, 
el ~id'ro, . el algarióbo; el alfónsigo; 
la murta [ Ó mirto], . el azufaifo',.. el 
níspero aronio,. el serval, el manza
'no ,el ciruelo conlUD y el. ·de ojo de 
buey [ Ó negro], y, tambien la rosa; 
la qual aquí sale de un encarnado muy 
vivo..' Es máxima.·del citado Autor, 

. . 

que la tierra bermeja es buena 
~, 

para 
sementera y no' para' plantío; si bien 
se dice. que la. cl~ : este mismo color r 

y pedregosa es mas'conveniente para 
árbo~es ,.' como .tambicn la; denl~siado 
negra. Asimismo dice; que la tierra ber~ 
meja .es· buena par~.hoitaliias'.;-y.,:,·en 

ella prevalece la ce~olla, el .. aj~, ~a 
berengena,. el rábanct,' la záriáhória .t, 

el nabo, la mostaza,' el. m~st:uerzo,. 
el axenúz, la alc~ráve'a, la ruda ~ y 
plantas semejantes .. La tierra llamada' el 
rz"s ~ que es la bermeja con. ~;ezcl~ 

de poca arena, es débil y delgada';-y 
~n ella nada prevalece; fuera. del ~.gli ... 
vo, si se estercola mucho con palomina; 
y se ara algunas veces. .'Hay otra·c'especie 
de bermeja viscosa que no embe~e pres· 
to el agua, conocida' tambien' por el 
nombre de ris, Y. en· ella· P!eva.lece; 
el olivo, la higuera velluda ~ el al
garrobo, la éncina,~. el 'peral,; el ~er':' 

val, el níspero aro~io, el castaño y 
semejantes. Esta" nece~ita: la ~isma' la
bo~ y estercolo que la . anterior. . . . 

La tierra negra', dice Abu-~i~jair, 
por naturaleza' caliente y enxuta es po
co doeil al cultivo y al arado; y en 
la que de este [género] no se resque
braja no prevalece arbol alguno, á 110 ' 

ser dcspues. de muy labrada, regada 
y cultivada con toda diligencia. En la 
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nusma montesina bien labrada prevale
ce el olivo, el algarrobo, la' encina, 
el castaño, el -serval, el peral, el ci
ruelo, el cerezo y semejantes árbol~s; 

pero ni la higuera ni el' durazno son 
aquí duraderos, ni muy fructíferos. 
Aquí prevalecen las sementeras de ha~ 

bas, cebada, lenteJas, mijo, panizo, 
cominos, alcaravea, axenuz y seme
jantes, y tambien el mastuerzo, el cu
lantro ,y la mostaza. 

Segun otro Autor hay otras especies 
de tierra del mismo género; una bhln
da resquebrajosa; otra montesina dura 
que se resiste al golpe de la espio
cha al romperla con ella; otra de co
lor semejante al de la ceniza parda ; y 
otra húmeda, La demasiado 'negra, di
ce el Haj Granadino, se abrasa hasta 
declinar de su justo temp~ramento vi
niendo á faltarle la' hum~dad que tenia, 
de que se sigue el desmedro de los ár
boles. El abo,no para estos y' par,a ella 
es el estierco1 antiguo ,que por esta ra
zon dexó de ser cálido, conservando 
soló la humedad. 

/ Segun Jah, la que ~e este género 
-Cuere grue;a y viscosa presto se suelta 
con el agua. Y segun otro opina, en la 
que se resquebraja en la estacion del 
calor 110 prevalecen los árboles; pero 
sí ,el trigo, algunas legumbres y muchas 
matas espinosas' como la alcarchofa, cam
broneras *' y semejantes; si' bien es de 
mala calidad la que abundáre mucho 
de alcarchofas. Las tierras de este gé
nero que fu~ren buenas, medianas ó 
viles se conocen por las señales rnen-' 
cionadas ,arriba, La tierra alm6danat [ó 
engrasada], lh:mada así por estar junto 
ó cerca de poblados y que por' esto 
tiene mezcla de estiercol de bestias y 
cosas semejantes, aun la inferior es buena 
por esta causa, y el color de su' super-
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'ficie' se vuelve muy negro. Pero si es' 
de buena calidad, daña leste mucho 
estiercol á sus ,plantas luego que el ayre 
se calienta. Si es arenisca, blanca, mon
tesina erixuta , ó áspera pedregosa, ó 
de aquellas especies de tierra que bene
ficia el mucho estiercol , [en este ca
so ] les aprovecha la muc~a' copia 
del mismo. La tierra contraria á ella 

se llama bar,ániat [ó de campiña. ] ' 
y es la que está léjos de l6s pobla
dos. La alm6danat [ó engrasada] ha 
de' ararse ~ep~tidas' ~eces' para que la 
de la parte superior se incorpore bien 
con la de la, inferior y adquiera un 
buen temperamento;' en la, qual pre
valecen los granos y legumbres de que 
se sembráie; y tambien las hortalizas, 
siendo [tierra] de regadío. T odos lo~ 

árboles, á que conviene y pueden su
frir el mucho estiercol, prevalecen con 
ventaja en esta especie de tierra. Pero' 
los que no lo sufren como el avellano 
y semejantes, no son aquí de larga vi
da, y lo 1}1ismo el durazno,' el qual 
tampoco es muy 'fructífero. 

La ,tierra amarilla [ó azafranada], 

dice Abu-Abdalah , es por naturaleza se

mejante á la blanca en 10 fri~' y seca" 
si bien de calidad inferior, así como lo es 
comparada á la negra montesi~a; la qual 

es mas feráz que ella. Es pues débil 
y poco blanda, y no se mejora sino, 
á fuerza de muchas labores y de muy 
gran copia de estiercol antiguo de bes

tias ú ovejas sobre que h~ya pasado 
un año, sin el qual nada util produ
ce absolutamente. Dicen , que no hay 

'bondad alguna en estas especies de ella 

[á saber], la mocádanat que es ~eme-. 
jante al cuero curtido, y húmeda; la 
de un color tirante á 'blanco, que es 
lodosa y se llama elbir, la qual se 
resquebraja , y es de las mas' blandas; y 
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la sumamente viscosa, que no es ~e buena 
caliq.ad. De estas, segun Abu-Abdalah
Eb'n-el-Fasél , solo es buena b primera, 

en la qual no prevalecen sino los árboles 

de robusta raiz [ ó pie], como el algar
robo, el almendro, el níspero aronio, la 

I 

encina, el castaño, el nogal , la palma, 

el cidr~, el moral y semejantes, y 
esto labrándola y estercolándola mucho. 

La tierra ásp~ra llamada mosárme
na y moháyena, dice Abu-el-Jair, es 

por mlturaleza fria y seca" y es de dos 
especies; una con mezcla de arena grue

sa, y otra de yeso ó de piedrezuelas., 
T ambien la hay 'montesina y llana: la 

nlontesina que baxo de su superficie con

tuviere nltlcha cantidad de piedras jun
tas resiste á la labor y no es de buena 
calidad. La llana,' cuyo pedrisco' estu

viere á flor de tierra, ha de ararse re

petida~ veces hasta i~corporárselo [con la 
tierra del centro]; con lo qual se nlejora. 

Haciéndose [pues] fecunda por la la

bor es menester cultivarla y regarla mu
cho ,y ,estercolarla. con suficiente éo
pia de estiercol de ovejas y palomina; 
y lo mismo toda tierra de montaña. 

En la tierra áspera prevalece el nogal, 
el alfónsigo, el cabrahigo, la higuera: 

dikál, el rosal, , el ciruelo, la vid" 

(la qual se cria sobremanera robusta), 
el albaricoque, el almendro, el lau

rel, el enebro, el cipres, el mirto 

[ ~urta 6 arraihan morisco], el aro
matario, el ní~pero coml~n y todos los 

árboles grandes y pequ~ños que suelen 
criarse en los nlontes. 

Segun la Agricultura Nabathea en 
esta tierra prevalece la higuera l,!di y 
coloraq.a. De las verduras, [ú hortali

, zas] las calabazas (sembrando antes las 
desabridas), las berengenas, las especies 

de poleo [ú ocimoJ *, la ruda, la azu-. 
cena,. la nenufar'; el almoraduz, el 
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maro [ó stachyJ y semejantes. De las 
legunlbre~ . las lentejas, las judias, los 
garbanzos&c. especialmente sembrando 
estos granos tardíos; cuyas plantas han 
de cultivarse con toda diligencia y cui

dado, pues quanto de cultivo se acor
táre . tanto el producto será de ménos; 

y [así' podrán] sufrir - [tambien] los 
tiem pos revueltos y vientos contrarios. 
Segun Abu-Abdalah-Ebn-el-Fasél, si 
en esta, tierra mudada á otro suelo h ú
medo se siembran calabazas,' [se 10
'gran] temprano y de buen sabor. 

Por lo que hace á la' arena, la 

hay de tres especies, segun Abu-el-Jair, 
una muy menuda y blanda, otra grue
sa sin consolidacion que no es de bue

na calid,ad ni nada produce, y otra 
menuda con mezcla de mucha tierra, 

conocida- por el nombre de' tierra hqrí
r,it [ó caliente]. 

Segun el Autor de la Agricultu~ 
ra N abathea y otros, la arena húmeda 
recibe por ~ debilidad qualquiera alte

racion del ay re ., y así en tiempo de 
frio se enfria, y en tiempo de calor 

se calienta. Por 10 demas es' fria; y. asi
mismo declina á dicha calidad la tier;.. 
ra arenosa compuestá de mayor parte 
de arena, aun sin alterarse mucho el 
ayre, segun dicen; la qual, si en ella 
es' mas la parte mejor, recibe ménos 
frio, á cuyos árboles presto se les cae 
la hoja y el fruto, segun opina Abu
Abdalah-Ebn-el-Fasél. 

La especie mejor de esta tierra, di
ce este mismo Autor, es la compues
ta de iguales partes, la qual benefi
ciada con mucha copi~ de estiercol se 
ablanda [ó es ~ocilJ al cultivo: no 
sufre la mucha agua, y es mejor que 
se seque para darle el riego en esta 
aisposicion. Como quiera, que embebe 
presto el agua con que se riega cor
respondientemente, es enxuta en la su
perficie y húmeda en el centro .. En 
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ella', ·pr.evalece·,Ja' ··pálm~·, ..-~ e1,o .. pino:, el 
t~ray , 'el cipr~~ y ,los demas ,árboles 
que' se crian: en arenales' 'húmedós', y 
de las . verduras .laverdolaga. La tier
ra 'harírctt que' ~s [la 'd~ la~-"margé~ . 

~esJ de ·lo~, grap.~es . rios , .. y. :cuyo co-, 
lor dominante es el polvoroso en justa 
proporcion:, tiene mezcla de arena blan

da ~in ser est~ la mayor parte [d~ 
que se compone]. ' 

; .. ] La tierra dé este gé~er~, que fue
re" h6meda y' blanda es "la. de mejor 

témp~ramento", -di~e Abu-el:.Jair, la mas 
docil á la labor , y la mas anágola á to
da' planta , ' á tod.o ayre' y. r toda agua. 

No sufre ,el ,mucho estiercol., . y solo s.e 
estercola en tiempos frios. El convenien
te á ella es el ~ntiguo y, podrido, bien 
sea puro de ovejas, ó el excremento hu
mano en la misma forma, ó 'mezclado. 
Aquí prevalecen las varias especies de 
frutales, arraihanes [ó murtas],- ocimos 
[ú albahacas] y' jazmines, todo géne..; 
ro de hortalizas, la higuera dikál *, 
lá cordobésa 'planea y la abierta ,el 
avellano, el m~nzano, el cidro [ó to
ronjo] , el naranjo, el azufaifo ** y el 
granado. T ambien prevalece en esta tier

ra (como c 
I en otras) el altramuz, el 

moral', el rosal, el nogal, el datil, 

el níspero, el durazno" el zerezo; si 
bien este arbol no es aquí de larga 
vida por llegar presto á su _,término, 
y porque siendo sus ramos p~co nu
dosos , los sorprehende y daña el' frio, 
estando aun tiernos. Asimismo, el higo 
madura aquí tarde de ~anera que He:': 
gan las lluvias á sorprehenderlo. Tam
bien prevalece en esta tierra la cebo
lla, el puerro silvestre a " el lino, la 
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. ': PAR T F; ·..~PRI ME R·A; 

alheña,~ el· arroz, e~: añil ~ ,el algo-: 
don, hls 'legumbres , 'ei "ajonjoli', ~r 
panizo; --el' mijo, el ',a~a(ran y~oda 

verdur3: hortense. En suma .todos quan
tos 'géneros ., y especies ··.·de·· verduras'" y 
~rboles se siembran y plantan ,e~ . los 
h'uertos pr~valecenen' /esi~ tierra." ; 

L~. tierra, :~amada.· gruesa tiene:". se: 
gun Abu-el-Jair y otros; el color en
tre blanco' y amarillo, y es crasa, fuer

te, viscosa,. y sin . 4u~e~ad.~ Es indo:" 
ciI á la labor ~ y se resquebraja en tiem~ 
pos caluroso~ como los desiertos [ó tier:. 
ras yer~~sj, sí bien se cierran 2 sus 
hendiduras.·quándo llueve. Es dura· y 
~o la penetra el agua" por .la mucha 
yerba' 3 Y . viscosidad qtie" tiene.. Sufr~ 
~a mucha. , copia· de agua,. y ~o hay 
duda que' el estiercol "que' la convie.;. 

ne 'es' el de bueyes. y el de' ovejas~ 
repodridos. 
, 'La tierra gmesa, dice Abu-Abda

lah-:Ebn-el-Fasél, adquier.e soltura con 
hi ceniza," estiercol y cultivo hasta su::' 

tilizarse ," y' ablandarse. [Algunos] dicen, 
que esta tierra es buena (como toda la 
que'.se.'resquebraje C011 grandes hendi

duras) para: sementera y no para plan
tío " rábanos "nabos ; cebollas , ajos, 
.alcaravea " ni plantas. semejantes. 

Dice 'Kastos que no se plante arbol 
alguno: sino' en tIerra:· sana· sin . aspe

reza' ni pie~ras., ni en .. la. que se res,,: 
quebraje; y 10 mismo' se dice de los 
campos; que se hallaren, se! de la mis
ma especie" y enxutos en la mayor 
parte.· 
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97 CAPiTULO 

Aa TICULO VII. 

De los terrenos que no son buenos para 
sementeras ni plantíos, 1 en que ' 

nada de esto pre'Válece. . 

. , 

Tales son, dice Abu-Abdalah-Ebn .. 
el-Fasél y Abu-el-Jair, la tierra muy 
amarilla [ ú ocre], de que se hace uso 
para dar color á las maderás y ·te.ñir pa-. 
ños 1; la tierra de un bermejo cargado 
llamada de almagra [ Ó almagreña]; las' 
tres especies de tierra del· mismo~om
bre [llamadas] burka, que son las de un 
blanco tirante á amarillo, y que ex
halan un olor de alcribite; la cascajal ó 
pedregosa, que es la blanca áspera que 
contiene debaxo piedras calcáreas [ó ca.. 
Enas] y arena gruesá y áspera ~ de ce
gados torrentes; la tierra de color celes
te de que mezclada con barro de alfaha~ 
reros se hacen tinajas para el aceyte y 
el vino; la amarilla de color de piel se
mejante á la piedra del mismo color *. 
húmeda; la tierra salada, la mineral de 
oropimente, alcribite, cobre, hierro y 
semejantes; y 10 mismo las de especie 
de lodo muy viscoso, como el blando, 
el armenio, el romano que es el prin
cipal [ó mas fino) ** y el de que se 
hacen los ladrillos 3; la tierra. sf:llu,ki ~**; 
el limo, el lodo de los rios y ¿emejantes.' 

. Algunos llaman á esta tierra m6hmalat' 
esto es, [insignificante ó inservibleJo 

PRIMERO. 
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PARTE PRIMERA. 


Se ha tratado pues de los abonos 
de las tierras gruesa, resudan te , manan
tial, salina [ ó salobre] ' arenisca y de
mas especies, de que' se -hizo' juntamen
te mencion en el anterior artículo, con
forme á la doctrina de la Agricultura 
Nabathea que se ha extractado; cuyas 
máxImas puedes ver y, juntar con las ale.:. 
gadas arriba, tODIadas de los libros de los 
dos Doctores Abu-Abdalah, y Abu-el
Jair; en 10 qual [tendrás] quanto baste 
en la materia con el favor de Dios, que 
es quien ordena con conveniencia y uti
lidad [el influxo de las ,causas segun
das J. El es el Señor supremo á quien 
solo se debe _' la adoracion, y el culto. 

CAPíTULO 11. 

De los estiércoles y sus especies; 

de su utilidad, preparacion, y mo

do de usarlos ó aplicarlos. Refié

rense los árboles y verduras, que 

sufren, ó no, el estiercol; todo to

mado del libro de Ebn-Hajáj,- en 

que baxo, el nombre de sirjin 

trata del estiercol. 

El estiercol, dice Junio, hace á la 
tierra buena de mejor calidad, y á la 
mala l~ beneficia mucho y robustece. 
La de buena calidad no necesita mu
cho ,estierco1, y la de un justo tel?--, 
peramento necesita algo l!1énos que ella, 
y mucho la débil y delgada. No se 
ha de estercolar la tierra de un golpe 
[ó de una vez], sino, que conviene 
hacer esto poco á poco y en diferen
tes veces; pues así como la tierra que 
no se estercola permanece fria , así tam
bien se abrasa la que recibe el' es
tiercol en mayor cantidad de la que 
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CA.pfTULO SEGUNDO. 

c~rresponde. El que estercoláre la~ p~an-' 
tas debe echar el estiercol hácia el 
pie de' ellas , cubriéndolas primero ,de 
tierra, y,despues al mismo estiercol. Ha
ciéndolo así, no se queman las plan-. 
tas q)n' la inmediaciondel estiercol ;'cu-' 

yo calor va penetra~do.".poco á poco. 4 
las raices por de tras . de la tierra ,inter';'" 

media y la otra que~o, cubre, é impi .. \ 
diendo que, se evapore dicho calor", ha~e . 
que retroceda para ~abaxo. ' 

Dice el mismo Autor, que ,el me... 
jO! estie~col con que' Se estercola' Ú 
tierra 1 'tsel de todas las aves ~':',ex.' 

cepto. el de ga~os y demas aquátiles; 
el qual la corrompe" por su humedad t ' 

á no estar mezclado con las demas es" 
,.~ -	 . 

pecies de estiércoles provechosos. E~ 

mejor: , . dice , . es.' 'la: 'palohtin~ por' su' 

calor; p:ues. tien~.; la ,yentaja de for
tificar la tierra endeblé, y de 'infiuit' 
con ella en la vegetacion y robustéz 3, 

de los frutos que produce, y 'tambien 
de matar la langosta [ó multitud de in:" 

~ectos de que abundáreJ 4. Despues de, 
este estiércol ~s tenido por de buena ca
lidad el excremento humano por ser se... 
mejante en fuerza á la palomina, y 
tener especial virtud para matar [al 
gunasJ especies de yerbas. El estier-, 
col de asnos es· el tercero en calidad, 
y esto porque por su naturale,za fo
menta y robustece los sembrados, y 
es Dueno para toda especie de plan

,taso El estiercol de cabras es en or
den el quarto por su demasiada acri
monia. Despues el de ovejas que es 
mas grueso [ ó pingüe] que el de ca
bras; y luego el de bueyes. El mas 
endeble y vil de todos es el puro de 
caballo y mulo, el qual si 'se nlezcla 

Súplase ~~J. 

, . " " ü~ ,l.\;.:.\t' 
~~~ ~~~~ ~,--~J~1 
.' ~ . 	 .' 

,~.Jr ,~-t: ~~••)_,lJ y.~ \.:)\ V".J~S 

JJ-'O~' ~~ ~t y.~ ~ t€~-'O~ 

~ \:T~~l vAA!. dlJ ~ ~ 4~ ~~'. 
, 	 , 

ciU ~'·""u ,~~ .. ,\, Uo.l\ '~.l :í ~,.':'\,;.r- . ~~ .. y. ," r .;r 
, 	 , 

Lul, ~ ~.J~\ ü~ r dlJ ~~,; 'Jl, 

~~', '-='~~\ J-....)'~.J ~ ~.rJ\ 

y. 	~ ü.J~' ~, ~~\ I.;J~ ':?,)~ ~ 

, ." ~ ...'lcU .L;o. '\ ~\. 0:\\ ~ o '.~ 
~ ~~ .~ ..;.r-~.J .. 

.y.Jj..wl~' ci \ ~~ ~ \.:)\ ~~./o\M,n 

\,,' d..l' ~ 1IO ",~,' • 'J~.v-!.J . ~,~ ~.!.j UN~Y.. ' 

d,jU 4 l\AJ ').J~' J-i) ~ 1.,0 ~, ~~~ 
. .'. 

~t- J lJ.i., \.:)\ ~\ ~\ ~J~ \.:.)~ 'tJt\"V~
'. .. 
\ ,:. 'l '" , J1.S WÜ '\.:.)t= ,. J\ ' , ., ov-:,¡- ~!J ...r...)' éJ>l 

~~\ F.. ~\ dJJ.J cU.)};-:sJ. ft~:s.l\ ~) 6.~ 

1Jo o'. üW \,.. IA:' __ lA.'·' 6..lÜ ~3' 
~ . v.-~.J ~~ o, 

Ü . ~ u-J' .\.... 0, tiu\ '\,,~ 1"'·.·. sti.~.) !.J , ----ro .. .;;rJ ~J ~ 

~~ \:)~ V"''';'.n ~) .~~~\ J r4:sJ\ 

Uu\ ~L=..'z; .. ~ '4:sJ\ ü ' ~ .. '. .'. .... ~ '.J f ,) ~ ~~ 

~, ~r.J ~, c).,~\ ~w, ~ 

~ \.:)\ dJ.lJ z;~, ~ ~~ ~ ¿Jt'.i yo 
. . 

• ~ ó ''- :sJ ~ ~ • l,o f::¡J.1~.J~ ~. ... 7.J c)fl. y. 

w\ dl~.J ~~~ ~ ~1J.l' JSb ':?~, ~J 

~ ..;ro ("""Ji YÓJ l:Jt.;.J,~ ~ \u.~ '~~ 

~ ~~ AJ\ ~ Ue~ ~ )-~l 

~:S-ll.~..r-.w t~~ ~~.rJ\ &' 
~~!. l:J' ~U ~~~ ~~ l:Jt= \J\ J~~~ 

2 Prefiérese .Y.':lJl de la copia á ~lJl del origirtal. 

3 Prefiérase 4=-=!fo.J I de la copia á ~~. del .,original. 

4 Léase U.MI ~!>-~\ e~ lugar de u-Jt 
TOM. l. 	 N ~ 

1 



lOO , PAR T E P RI M ERA.. 

con "otras especies de estiercol fuerte es 
[ no obstante] bueno y provechoso. Tal. 
es la'graduacion específica queJunio' 
hace de' los estiércoles. 

Kastos dice que el mejor estiercol 
de aves ~~ la palomina, 'la qual m~ta 
las yerbas con ,su calor: despues. el de. 
jumento; luego' el de ovejas; y últi
mamente el de bueyes : que el. mejor' 
de todos para· las plantas es el de el 
caballo comun y del llamado burdo [ó 
turco]; y que el estiercol mezclado' 
es bueno para. el olivo· mas qu~ otro 
alguno. Casiano da' la preferenci{·1 en 
un . artículo de su Obra al estiercol' de 
caballo, lo celebra y encarga su , [uso] 
á los labradores: . , 

Segun Sidagós el Hisphahanien..., 
se !&" el calor ó humedad de, los es
tiércoles es' á p~oporcion del tempera
mento de los animales cuyos fueren; 
porque si estos son de temper~ment<;> 

cálido, 'del mismo es tambien su es-, 
tiercol. Porexemplo, la palomina" es' 
cálida y seca, porque de este tem
peralllento son los animales que' la ar-' 
rojan. Y por esta regla te guiarás [pa
ra conocer la calidad] de todos los otros 
estiércoles. 

La utilidad· del estiercol consiste 
en que aviva [ó excita] el calor na
tural . en las plantas y en que ensan-' 
cha [ ó abre] con el suyo los. poros 
de la tierra * hasta penetrar á las rai
ces **. Hasta aquí Sidagós: qui~n des
pues vuelve á remitirnos á la opinion 
de Junio, que afirma ser convenien
te ante todas cosas evitar el uso del 
estiercol de un año , y quede esto 
se asbten gan los labradores por no ser 
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tiene el daño de p'roducir insectps. Pe
• ~ • . ' ~ . • l I 
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do tiempo por él, y dexarido, de se! 
reciente,· pierde (\:cántrayendo. ';nuevO
olor) to~a la asperez~;~que .. te~.~a ly .se..! 

ablanda. Hemos dicho (añade) 
,lo su

ficiente en la materiá~·r,Hasta~aquf el 

mencionado .Autor.:. ". 
El esti~rcol añejo', 'dice Soio~ ~ :e¿ 

suav~ :y. Jrio.; ..·y ~~ ..._quee~tón~tr~,{ó en., 
~sta disp?sici~nJ conv~en~!.t:na,s á las hor.-. 
.' ; "] 'd' '.:.'. '.: '1' '. ~l' ..(tahzas ;' y [as! . 'e aque est!erco se! 

~ • '01 ~:J~ ~." 'J üY;; ~ ~, 
.·r ;,:;';:; :1. \ t ~.,;~;' •... '. ;,':;1' :~.,; 

~.&s I.:)Uo.fi\l.~.JIj, J.jl:~l dl.j,3'~ ~~ 
"') ;.... ~-;r: . .",..... :; :. T" '1' r r ";' '. ~" 
~.)~~~?1.:¿ ..~ ..I.:)t..~..~.¿;.::- (.~ 

1 .. , .. J ... r.. , .,,1 _.) L·r..·.' Y', ... • ,) 

~.L~~t~ ~ 01b ],oI\?" \!)~-' j ~J;JJ 

.v.;;'~»..:~: ~\r·t;~J~:,~ ;jt~ 
-" l.' : • .i - .) "- (-, J. ¡ ~, . - ' ',; ': - l 

!~';.f~' ~~ú\:~j-J~·-ISY""";;;Jw ;¡ 
.\.; ..~ ~,I.I. ~•. 1..; • ~'::."') .' 

U-u ~ .. - \!)~, \.,o UI.~!" ~J Ul.-.hJ. - .t. .'!! :_,~ . : /l; I , ~,:, .) • . " ! 

debe ,hacer/,us? par~_ ~.~~.: .. ~r?o~es ~o.~re_ ~:.~ ~;"(:)r y.~.J.~ 
que hubiere pasado un año ó algo mé

.., :.. ' .... ,. ':,' '., . - .1:. nos, segun lo que estos y la ·debl

lidad de aql:lellas pue~~~, .sufrir,.,.:, r~s-, 
pecto á' que" del estiercol""reciente son 
'. '.' '. " '.'muchos Jos ;gusanos que, se producen, 

perjudic~abs á, las: hortalizas. T.a~bien 
aice este Autor en un artículo [de' su 

Obra] que' .la'. palomina. influye m?:chó 

en las frutas, y que así .~l. qu~ pre
tenda queelarbol fniétihque' a})¡¡nJ 

dosamente~ deberá es~ercolarle con " ella; 

pues causa este efecto háciendo que flo
rezcan bien las ramas~; Y':que el que 
pretenda que arraigue mas. el ,arbol, 
especialmente el" débil 'y viejo , io' es~ 
terco le' co~estieréol . de bestias' y- bo

ñiga, pues tienen ~speciru. ~irtud para 
este efecto. Para 'la tierra "'muy' húme
da es abono el estiercol.de sequedad 
dominante, como el de paloma y as
no, y para la poco h6méda' y gme~ 
sa la boñiga: s6bre cuya regla .dirigi
rás tus operaciones. Hasta aquí el Autor 
citado .. 

La tierra blanda, dice Junio, ,se 

estercola. con . estiercol de . ovejas y ca
bras por ser mas suave que los otros. 
En la tierra blanca es lnejor usar de 
boñiga , pues siendo ella dulce y grue
sa, da robustéz á esta tierra 'que por 
naturaleza es endeble. 
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• El 'estiercol; dice, Kutsámi .. ~~n : la 

Á'gric~ltur~ N aba~h~a,' se' apÜ~~ ~n ~~ ", 
maneras,' puro . [ ó simple] " y"'mezcla~ , 
do con otra cosa, esto,es, con. otro 
estier~ol diferente, ': 6 con' tie;~~~ pro-' 

porcionada. "El mas útil' entr'e ')os "siro,,:,' 

pIes , para, las ,tierras, corrompidas. q~e 
dexáton . de' ser"" de " buena"·· calidad y' 
perdiéro~ ,su'Guliura ; ,es, la '.bóñiga; .. á· 
la qual, sigue!,. e~ bonda~ para, e~mis~ 
mo· efecto el-"eitlercol de·' ciervo': ó' ca~' 

la lllezcla' de,'·ótros.· El :'ex~r~~ento'hui
lllano ~s de mejor' temperame~t9 ,y mas, 
cálido qu~ el e'stiercol de palomas y[de
inas] aves; pues ~u~viza~~ól.stitiliZa,to~ 
~os ,los estiércoles" é .. )n.c9rp?rándolg 
bien l' con la' tierra, la 'fomenta' y 
le' quita su dureza 2 y ..~:u .mucha frial ... , 

dad y sequedaq. E$ muy, provecho~o 
para las palmas, los árboles'" las vides', y 
para muchas, plantas pequeñas;, 'pu~s 

haciéndolas vegetar, las: liber~a ,de da
ños. El excremento· humano' añejo, ne-' 
gro y ·mezclado· con tierra menuda es 
mas útil para unas cosas que los de'.: 
iUas estiércoles; los' quales Jo son' pa~ 
ra otras mas que él: todo lo.qual 
explicarémos en ~us respectivos artícu~ 

los, mediante. Dios. Estos '50'n ,los" es-, 
tiércoles simples}, y tambien 10 es la 
paja de ~lgÚnas ~~tas [ó broza de sus 
palos] ,:hojas, . tallos y. ,fruto," seco to~ 

do, y mo1i4o. La primer~, y mas pro~ 
vechosa' es .. la' paja de 'habas; despues 

* Uno y otro, signi~ca l:J~J. 
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'" CAPITULO SEGUNDO. 1°3 
la de cebada y trigo, .de calabazas, 
zarzas, malvas, rosales, alhelíes 1 , viole
tas·, nenufar, malvaviscos, las hojas de 

los nabos, zanahorias y lechugas, los palos 
y hojas que hubier~ Z ,de higuera, las 
ramas y hojas de la palma. comun y 
de la [llamada] nogal de la India,. y 
el mas menudo· de su fruto llamado 

'" boija [ó dátiles por madurar]. A los 
estiércoles y pajas siguen. las cenizas; 
pues de todo aquello , cuya paja se to
ma para estercolo, quemado despues 
de seco se recoge ceniza útil para be
neficiar las plantas, .y abonar las tier

l'as. Y así se _aplica la ceniza. de todO' 
arbol para beneficiar á aquellos de cu
ya especie fuere. Lo mismo se dice 
de la vid, la palma, las legumbres, 
las hortalizas, y en suma de toda plan
ta pequeña ó grande, á las' quales apro
vecha y da robustez. Estas [nociones] 
son [como] el cimiento y base de es· 
te capítulo. 

Segun Kutsámi, es máx1ma fun
damental que en el cultivo de toda 
planta, sea arbol ó plantá pequeña, 
se 'mezcle algo del mismo ó de la mis
ma en los estiércoles con que respec

tivamente se estercolaren. == Tambien 
dice/ que la ceniza de los huesos que
mados del fruto de los árboles , de 
las ramas que no llevan cuesco y de 
las demas plantas, hace prevalecer muy 
bien al arbol de aquella especie que 
con ella se estercoláre: y que asimis,,: 
mo se curan las plantas y los árboles 
con la ceniza de sus mismas partes jun
ta con el estiercol, como en efecto se 
medicina la vid con la ceniza de sus 

sarmientos y pámpanos', y de los gra
nillos ó cuesquecillos de la uva; y 10 
mismo los dernas árboles y plantas. T 0

do 10 qual Jo si no hubiere de ello ce.. 

':-?)~~~ ~~~~ ;':~.sJ~~~\ ~ 

~\ l:>\~cJ UM:S.J~ .))-~~ F-W~ 0..9-' 
'\. 

~f ~J~ ~ y:a.=..t ~J 6.V."J 

L~~ ~\ ~ ~ \J.lJ\ ~J d:..o.,.,.=..., 

~ E'.:;a-, ~\.,; ~~)Jl l:>~~~ J4))J' J4J 

~:s:s v,~ úi~J '-:.1\ ~ ~J~ UJl w~j 

~~ J.f= ~~ ~J ~~)J~ ~1,;.~." 

~~-' ~,~~ '(~l ~ 

é ~-'~~ y~!" ~~ ~.J..rf=J) 

4~ ~l~\ ~\ ~ \ ....~\ ~Ij .. JI;;.. '( .. v- .. ~ 

4-.A-1C y~ ~ ~" ~~ V-.::lJ., Ue./~~ 

~j-, ~)~ ~;:; ~\ Jt~))Jl~ 

~ L,o . ü J • \ t;.:u\ JU üL;..JJ.. ~y ~ '-:.1 •• ~ • 

'~.- t.?.J ~ 1.10 l:>W~ )~~J ~ t.?J:a 

~L~ ~)J ü~\Yo.'- ~ '-:.ILa¿~ ~ 

l:)lf:::a v;J\ dl~ ~)l\ r:o ~I'O -cJ.» J..f:a 

A~ ~) ~0J\ dlJJ ~ l~ W\...o dlj 

cr-'" ~w,4 ,)t~~~ ~~l ~k:ídl~., 

~..9fol\ ~w '-:.1' dlj JIi:I'O J.-0-l\ ~ t~~.~\ 

dJJ-fz=J Lso~ r~C.J 4V..9.J 4l~ ~Lc.r. 

d::9~ \.:J"~ r l:)~ ~\,;.J~ )l~)I\ Yo.t

1 Prefiérese ,:?~SJ' de la copia á ':-?~, del original. 

2 Prefiérese ~\ \.,oJ del original á~\ L-cJ de)a copia. 



PAR T E - PRIMERA. 


nlza, podrido muy bien con el estier
col conveniente, sirve tambien de es

tercolo. 
Es principio universal, dice Kut

sámi, que es provechoso el uso del 
estiercol de' todo [género] de anima
les, y lo mismo el, de la ceniza de 
toda planta. Pero el que ,hemos nom

brado * de estos tres fundamentales sim
ples es de mas virtud 'que los otros; 

los ,quales, si c~n ellos se mezclan, se 

corrigen y mejoran. 
Sagrit 'opina que el mejor estier

col de tod9s generalmente es el de pa~ 
lomas , y de toda ave , excepto la 

aquátil y el pato. Dice que en ,la ma
yor parte del clima de Caldea mez
clan el estiercol de 'paloma, tórtola y 
paloma torcaz, 1 [como] ventajoso pa
ra el' trigo, la cebada, el mijo, el 

arroz, el panizo " las ,lentejas y las 
habichuelas [ ó judias]; y que con es
te estiercol siembran la semilla quan

do ,quieren que nazca y fructifique pres

to ; especialmente si aquella tierra es 

delgada Ó déb~l, resudante ó manan

tial :, y que el [mismo] ó semejante 
efecto causa el estiercol de aves en los 
,árboles de fruto. Tened entendido (aña

de) que en clase de abono para la tier

ra y todo género de plantas, sigue el 

excremento humano al estiercol de aves, 

como es constante por' experiencia. Que 

tambien tiene especial virtud para que 
no nazca grama 2, abrojos ni otras yer

bas contrarias á las legumbres, y ni 
aun las de otro género. 

Susado describe el modo de pre
parar el excremento humano antes de 

aplicarlo. Dice, que ha de secársele 

'* 
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El sentido de esta cláusula, aunque corresponde á lo literal del texto árabe, parece 

obscuro, ,y que da la preferencia entre las tres clases de estiércoles al de las cenizas so
las 6 mezcladas con los demas. 
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su primera humedad hasta ~ queda~' per;' 
fectamente enxuto y negro; y que pues
to luego en unos hoyos de que se 
hablará despues" y rociado de agua 
dulce dos veces se revuelva mucho, y 
se J?lezcle hasta quedar inc?rporado: , que 
despues de bien seco se le mezcle ce
niza de sarmientos., y se estercolen con 
él las vides, por ser, la cosa que mas 
les conviene. Que si con el mismo se 
hubieren de estercolar otros árboles dis
tintos de las vides, hortalizas ó plan
tas, se le mezcle parte de la men
cionada ceniza de aquello mismo que 
se quiera estercolar con él. 

Añade , ,que este es el mejor es
ter~olo; y que si su olor ofendiese al 
labrador, se le quiebre [ó temple] COll 

mezclarle polvo de tierra' bermeja ca
liente de' buen olor revuelta con es:" 

tierc~l de aves; lo qua,l bien incorpo
rado con el excremento humano, le 
quita el mal, olor que tuviere, despues 
de permanecer seco muchos dias. El es- , 
tiércol de . asnos sigue á' este en 'línea 

de bueila calidad y abono para los ár
boles y plantas; si bien no es con
veniente para vides ni olivos: y así 
en estos [árboles] se debe evitar [su 
uso], respecto á que si se les echa
se debaxo, nacerian al pie de ellos á 
los dos ó tres dias plantas de malísi
ma calidad que las dañarian mucho. 
Debe pues mezclarse tal estiercol con 
otro diferente en caso necesario de apli
carlo á dichos árboles, con otro tan
to de excremento humano ;estiercol de 
aves, tierra, ó con los demas estiér
coles. Á este sigue. el estiercol de ove
jas; el qual es de una especial. uti
lidad para los nuevo~ arbolitos y otras 
plantas olorosas, y para las hortalizas 
que se' trasplantaren de un lugar en 
otro. 

Sabed. (continúa el citado Autor) 
que el estiercol de ovejas es el mas 

TOM. lo 
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grueso de todos, y por lo tanto el 
mayor abono para las tierras salobre, 
amarga, caliente y agria, y para las 
plantas que hubiere en tales tierras. Des
pues sigue el estiercol de caballo y mu
lo. El comnn de las gentes prefiere la 
boñiga al estiercol de cabras y ove
jas, y la coloca despues del estiercol 
de asno. Se ha hecho experiencia del 
estiercol de cerdos 1 y se ha hallado 
que abrasa mucho las raices de los gran~ 
des árboles, las palmas y todo géne
ro de plantas; por 10 que no es de 

ventaja alguna. , 
El lnejor estiercol de todos, dice 

Susado, es la palomina; á la qual si~ 

gue el estiercol de las otras aves, ~x
cepto 'las aquátiles. Despues sigue, y 
es el tercero, el excremento humano; 
el quarto es el estiercol de cabras; ei 
quinto el de ovejas; el sexto el de 
asnos; el septimo la boñiga,; el octa
vo el estiercol de caballo y mulo. Los ., . 
restantes que Siguen a estos son tem
dos por de igual [calidad] ó cercano~ 
~ntre sí, miéntras se dudáre de su na~ 

turalcza, ó en ellos no se descubrie
re razon de preferencia [por donde gra':' 
dual mente se les distinga]. 

Segun I(utsámi, estos estiércoles 
se componen [ó preparan] con pajas 2 

y cenizas, y se pudren hasta quedar 
conlO los medicamentos compuestos con 
que los hombres se medicinan. Con 
ellos se cura el arbol, la palma, l~ 
vid y todo género de plantas de to
da calamidad y daño. == T anlbien se 
disponen ciertos remedios para 'las plan

tas con sangre y orines, puesto que 
la sangre tiene prodigiosa virtud para 
vivificar [ ó restablecer] algunos ~rbo
les y plantas. 
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CAPÍTULO 

ARTICULO r. 

De la manera de hacer los estiércoles. 

: Segun la Agricultura Nabathea ,el 
que quisiere hacer estiércoles provecho- . 
sos .á los árboles y plantas en· gene.:. 
ral en la tierra donde convenga, y 
los estiércoÍes de que seha~e uso pa
ra preservar las plantas· ~e calamida~ 

des &c. haga unas zanjas profundas á 
manera de· acequias {las quales quan
to mas anchas y profundas fueren, tan
tomejor será), y echando en" ellas 
qualquier estiercol· que sea. I junto con 
excremento humano, palomina, ó es
tiercol de otras aves (ménos de las aqu~-' 
tiles y patos cuyo estiercol no es usual 
en manera alguna)··, revuélvalos todos 
muy bien , agregándoles algunas ho
jas de berza marina y pámpanos, y 
asimismo limo negro y húmedo de al-:
gun rio ó pozo, y revuelto todo con 
un palo largo , de manera que queden 
incorporadas [sus partes], rocíe .sobre 
ello alguna heces de vino [ó madres 
de tonel] y orina humana,. (lo qual) 
es el mejor estiercol especialmente pa

\ 

ra las vides; y [despues] revuélvalo 
bien cada dia, ó de tres en tres dias 
hasta que exhale un olor fétido , y 
entónces y. qúando estuviere negro, agre
gándole ceniza de vides y pámpanos, 
revuélvalo' é incorpórelo continuamen
te cada dia en la forma expresada (de 
cuya ceniza quanto fuere mayor la 
cantidad será tanto mejor); y luego 
.que se halláre mezclado todo,· dexán
dolo en.el mismo sitio , haga por que 
se orinen allí todos los dias sin in
termision, hasta que llegando á oler 
muy mal, y ennegrecerse mucho no 
se distinga á la vista nada de lo que 

SEGUNDO. 
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separadamente se le mezcló; en cuyo es

tado extiéridalo por. ,la· tierra', y lo res

tante dentro del mismo hoyo, para que 

todo se seque , expúesto alayre ; ·10 qual 

verificado, . ya llegó al término de su per

. feccion. Tal es el estiercol con qu~ se' es~ 

tercolan las vides libres de calamidad;. á
. " 

las quales repara,' robus~ece y reserva de 
lnuchÍsimos daños , mediante D~os. 

El estiercol para los frutales corno 
el granado,' el avellano, el manzano, 
el peral , . el ,níspero. aronio, . el duraz
no , el alb~icoque, el azufaifo" el se
bestén [ó servalJ y semejantes ár,boles, 
cuya fruta fuere de calidad fria, se ha
ce de la misma 'ceniza de ellos *' y" del 
barro negro 1 ,que hubiere deb~xo , echa
do encima y'revuelto bien con ella, in

. <;orporando . asimismo con ambas cosas 
una buena parte de estiercol de palo
ma casera' y torcaz. ~,y de murciélago 

Ó go~ondrina ** ;. lo qua! se incorpora 
con un palo largo ó pala de' madera 
hasta quedar bien mezclado, y eIlcima 
se le infunde orina de camello ,ú hom
bres se orinarán allí, revolviéndólo [des
pues] continuamente hasta . quedar ne
gro y podrido. Despues se le mezcla 
una buena cantidad d~ excremento hu
mano antiguo del mismo color, inc'or
porándolo todo C011 palas'·, y orinán
dose en ello todos los dias hasta que 
pudriéndose mas, contraiga' mal olor. 
·Para cuyo efecto la. orina de camello 
es mejor que la· humana; de la qual 
si no hubiere á mano, se echará mas 
cantidad de la de camello 3, agregan

do tal1o~ ,Y hojas de rábanos; lo qua! 
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1 Prefiél'cse ~M ete lá copia á ~ . del origin~l. 
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hace podrirse; '.p~esto t: ... Y 'concebir, mal 
olor todo aquello con que se mezcláre. 
Despues de 'podrido , se r~vuelve de ar:': 
ribaabaxo continuamente, y se extien:
de por la tierra para que se seque ó 
quede 'con' muy poca humedad ; con 
cuyo estiercol cubriendo 'despues los pies 
de' aquellos árboles . ú ,Otros semejantes, 
.1os~ejora 'y restablece.:_. ' 

Al estiercol conveniente á la mu
za, al mélo~' redondo" índ~ari'o y al de 

otras especies .. de la misma figura." es 
~la boñiga mezclada de ,estiercol. de ju¡" 
mento y . ceniza de espinos de los que 
suelen, criarse entierras incultas; sobre. 
cuya meicla ~e infunde madres de vino, 
revolviéndqlo todo para que' la hume":' 
dad se incorpore con ello', y así se de
xa hastá que se pudre y ennegrece : en 
cuya disposicion se le mezcla otra taritª 
tierra menuda de suelo lejano de aquel, ó 
del polvo que . se levanta' de todo' 'sitio 

P?lvoroso I
; todo' 10 qual i1:lcorporado 

,con palas, se echa despues al pie de la 
niuza y del melon; á cuyas plantas es 
seguro· qu~ beneficia y robustece. 

El estiercol para la higuera, el ci
dro , el almendro, 'el alfónsigo, el no.. 
gal, el almendro amargo y demas ár
boles ~emejantes de fruta cálida , se com'
pone de boñiga, de lo que queda del 
trigo y la cebada despues de la siega, 
de la yerba seca [nacida entre ] estos 
rnismo~ granos, y de las cañitas de la 
zizaña . y otras plantas pequeñas; todo 
10 qual junto se dexa bien esparcido 
en las establos [ó corrales] donde se 
recoge, el ganado vacuno para que se 
orinen. y ensucien en ello, y pisándo
lo, 10 ,desmenucen de. tal forma que 
quede co~o la sal é incorporado con 
la boñiga 2;. y .fiohay ·dudase pudre 
bien y pronto; 'éncuya disposicion y 
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quando se, h,ub iere ennegr~,ddo ,sere,-: 
vuelve, 1 con' palas de hierro óde ma~ 
dera fuerte,' incorporándole tierra ber':' 

meja de bll:en olor; ¡ cuya m~zcl~ ~o~a, 
se dexa extendida' para 'que se" enxugue ' 
Ó, quede, en ella muy poca' ,hume,dad~ 

y ~al es el e~tiercol c~m que se ester-, 
colan los [árboles] mencionados' y se

mejantes. 
El estiercoi gen~raim~nte'provecho-' 

5;0 para toda planta pequeña'ó'grande, 

se compone ; de ceniza de la paja cor
ta 'con s~s raice~ ~ d~' los 'rastrojos de tri~' 
go y, cebada, de espInos ',' zarzas, 'pa":' 
~os y hojas de higuera, agregando á e~
to otro tanto' de' boñiga,. y 'una par.;..: 

te de p~lomina ; paja de hab~s, trigo" 
y cebada, y tallos secos de calabazas, 
todo en su misma especie' y' 'iio' quenia:.: 
do, pámpanos y algunps ,palos. y, ,rai:": 
ces de las vides, musgo aquático reco-, 
gido de los rios. y de las orillas de las 
lagunas y, acequias , y ~añitas p,equeña~ 

arrancadas con sus raices. Todo 10 qual 
junto en los fosos [ ó zanjas] que arri.;. 
~a describimos el agua de las lluvias 
lo pudre ~ (en cuya disposici~n tam~ 
bien se orinará allí la gente labradora); 
por 10 que hará que dicha agua fluya 
y vaya á' parar en tales sitios, siendo 
cosa sabida que tales' corrientés limpian 'de 
los caminos el estiercol , ,el linIO , eIlado' 

y la substancia térrea sutil' y gruesa, 16 
qua! "viniendo á dar en aquel estiercol, 
allí permanece; cuya agua estancada así 
que se haya embebido en la tierra,' se 
voltea 10 contenido ,en aquellos fosos, 
y se sacude con palos para que incor
porado bien, se pudra' 'todo perfecta .. 

mente. Ennegrecido ya" y despidiendo, 
de sí un olor corrompido, se ""remueve 

con palas continuamente, revolviéndolo 
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mucho h,asta que de, puro incorpora
das [sus partes] quede, como una IJla
sao Y tal es el estiercol útil á todo 
arbol y planta, y con que todo se' 
estercola , 'excepto el melon solamen

te, y la muza. \ 
El mismo estiercol con mezcla de 

excremento humano añejo conviene á los 
'pepinos" los cohombros, las, calabazas, 
los nabos, las zanahorias, los puerros 
syros [ó damasquinos] y plantas senle
jantes criadas debaxo de tierra, como 
l~s raices; si bien los pepinos, y los 
cohombros se estercolan' igualmente con 
boñiga, estiercol de jumento, y ex
cremento humano, mezclado todo con 
otra tanta' porcion de tierra suave y 
buena. Las berengenas" la soldanela 
[ó berza marina], la berza comun [ó 
col]) los rábanos, las cebollas, los 

ajos, la ala y semejantes, se esterco
lan con excremento" humano mezclado 
de estiercol de jumento y de' ceniza, 

qualquiera que sea (si bien es mejor 
la de sauce 1 ) , . agregando á esto ho

jas, algunas ramas delgadas y raices 
de castaño, y despues de puesto to-

cc·d d d 1dO en los 10SOS relen os, on e se e 
infunde y rocía agua dulce hasta po
drirse bien, se revuelve y saca de allí 

despue~ de podrido, extendiéndolo bien 
esparcido. como cosa trillada. Y este es 
el estiercol para las citadas plantas, con 
el qual .resucitan y prevalecen. 

El estiercol para las hortalizas pe

queñas como la yerba buena, la en
divia, la serp~ntária, las acelga~, los 

puerros nabatheos ó caldeos , la oru
ga '. el mastuerzo, el ocimo [ ó al
bahaca real], las verdolagas, el apio y 
semejantes ,se compone de excremen
to humano, palomina, estiercol de ju

mento y boñiga 2, de manera que el 

l· Léase ·~.J'hlr en lugar de ~~,•. 

Léase ~\ en lugar de·l~\. 

d-1~l ~ .. l ...~ t~....... . 
~~~ . 

c~-~~w ~..J"'N \~9 ~tf= ~~j 

t~~l ~l ~ ~. ~ j..JJ-~.J ~L.;.-oJ~ .J'~~l 

~W)~~ 

,)~~ vJt)J~ c~~ I.ill~ ,)~~l tA~ : i 

ero ~ loO-A' ~~ ft.J ~L.;::,..H 6~~ 

~)Jl'~ \!)Ls ü3~~ ~~lv.:sü ó::lyS~l 

~~ Ui~:.:~,H 'lrWl.J~ 1l~ ,.;r 4-u~ 

.... ·"""16 .0,'\ ~ll· ,,\.). 9~' ~l~.., ~).J/-:-' ~~ !J.J .. 

Le!, ~ ~)J.:í l~~ ó:.kÁS...o ~\..:Jl .J?J 


~~~ ~~ ~P!.!l ~~!.9 l:J\.~JL:Jf 


~),:) l:J\ ~ l>J..so ~\ tA.J ~.!;J!.9 ~!.9 


: ~~~, ~~...r--~ k~ lrW\ 3~~ 


~l u~..J '"="~\ iJ...o)\ ~~!.9 l:J\.f::¡ J\...o.J 

~~.J 4l-.'O~ ~~~ l>t~, 03 ~ 

43'. ~ '~.J ~fo~' ü.,)t.;.sJ\ J dlj 

vJJU tLM.:::. .•-.Q.~" W 4U .', ,-,~l. ~ ., .. c¡---;-, ~ ':J ' c..rfl. . 

~~..J ü.,)U,SJ\ ~~ ~ c;/~~ 
, ". \ A JJ\ \ .:'... .. \v..... ..\ .. ' .'. 

'-tr, ~.J r~ .J~) >j""V ~~ ••~ ~~~ 

,;1 S:. ~\ ~\ ~) j.~ d:.SI..'O l..o~ 
\ ji \ ....J!.!l \:)~.,;-k~!.9 ~~~ F\ ~ 

ü..;-:s-J~ ~~~ y'~l 6~~ 

L.,.o~ v-S.,;--f=J~ 4J\ ili~~ L.J)')t~!.!l 

~r ~ ~-H- \!)\ ~~~ ~\ 

~\ ~~~\ 0)).J ~4.sJl 0)..? lrt..:Jl 

2 

http:�.,)t.;.sJ


112 PARTE PRIMERA. 

excremento humano sea la· mayor par
te, agregando á todo otro tanto de 
tierra buena y menuda de la recogi
da en estercoleros * y sitios semejan
tes r todo lo· qual se pone jun'to en 
los mencionados fosos y sobre ello se 
infunde qualquier sangre que sea; si 
bien· es· mejor la humana,' la de ca

Il?-ellos y ove jaso T ambien s,e rocía con 
agTIa dulce mezclándolo y volteándolo 
bien para que quede incorporado; y si 
antes le hubiere llovido, por esto y por 
lo mucho que se revuelve, se corrom
pe y vivifica, y se incorporá bien uno 
con otro hasta podrirse y ennegrecer
se~ Despues de hecho limo y de ha
berse secado, se mezcla con qualquier 
t¡err~ menuda ó polvo que sea, y cbn 

ello se estercolan las hortalizas del mo
do referido; puesto junto á las qua1es 
las sustenta y hace vegetar. 

Las lechugas se estercolan con es
tiercol compuesto de excremento huma
no, palomina, gallinaza, hojas de las 
mismas lechugas, algun estiercol de go
londrina, ceniza de taray, acácalis ** y 
semejantes; de manera que la una mitad 
sea de excremento humano, y la otra 
de las demas cosas', por una medida 
conjetural, no matemática. Todo lo qual 
puesto en el foso referido, é infundién
dole sangre (qualquiera que sea) yagua 
llovediza, se dexa hasta que podrido 
y ennegrecido contraiga mal olor; en 
cuya disposicion' se muda del .foso y 
bien seco se aplica á las lechugas por 
m~dio de estercolo en sus raices, pol
voreando juntamente sus ramas con lo 
mismo en la forma que despues diré
mos, mediante Dios. 

Tales son. los modos de podrir los 
estiércoles que basta [saber] en esta ma
teria. Las cosas que tienen lugar de 
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fermento, para podrir los mismo,s es. el 
chairárek . ó estiercol de golondrina, 
la o,rina y sangre humana, cuyas co
sas causan igual efecto, en los estiér
coJes que la levadura eQ la masa; pues 
beneficiándolo,s y fortaleciendo, ó aumen-' 
tandD su calor los pudre y hace de 
buen temperamento,. 

ARTICULO XI. 

De la bondad de los estiércoles por 

respecto al tiempo. 

Segun la Agricultura. N abat~ea es 
muy bueno el estiercol podrido de dos 
años, mejo,r el de tres; y el de qua
tro que .pe.rdido, todo,' su o,lor féti~o 
nada huele, es mejor que todos estos 
estiércoles de co,rto,. tiempo. 

Por esto o,S encargo" dice Kutsá
mi, que de ninguna éspecie de es~' 
tiercol . del año, anterio,r hagais uso has~ 

ta hallarse. inco,rporado, y podrido" res-' 
pecto á que si se aplicase· antes : de' 
pasar por él un año, dañaria'; y aun 
despues de' pasado, este tiempo, no se 
halla ser de perfecta calidad. El an-, 
tiguo de tres ó quatro años es el mas 
ventajoso. Del de mas, tÍempo no se 
hace uso por carecer de virtud, ha
biendo, perdi~o, la fuerza., 'El daño del 
que se emplea antes del año cumpli
do consiste en' que': pro,duce ~alos in':, 
sectos y gusanos, de varios, tamaños ; , y 
, l' . .... , 
a veces S1 'se estercolan 'con él plan": 
tas de mucho, riego" ó de, tierra ma-'. 
nantial y resudante, carcpme' los pies 
[ó tallos] 4e las mismas; por· 10 qna! 
~onyiene no aplicarle hasta pasado uno 
Ó dos lneses, cumplido el año prime
ro. El estiercol que llegó á los cin
co, ó que pasó de este tiempo ~ no 
es bueno para nada. [Con todo], tiene. 
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lugar de aquel polvo mezclado de, es
tiércoles' que trae el agua 1 de otras 
tierras'; si. bien' 'este "es' de . mejor ca
l~.dad. El estiercol á los siete. años .se 
hace mero polvo "y' es tenido por tier
ra buena y apr~ciable ,como, haya es
tado 'al raso; mas si hubiere estado 
baxo' de techo tiene', la misma virtud 

que los estiércoles, puesto que conser~ 
va su b~ena calidad hasta dicho tiem
po, y no se convierte en polvo has

ta pasados diez ó doce años. 

AR TICU LO 111. 

I 
De la manera de' estercolar los, árboles 1 


hortalizas J dar pol'Vo con el estiercol 

á algunas'de estas últimas. 


Á todos" estos árboles de que he
mos hecho mencion, dice el Autor de 
la Agricultura Nabathea, excavaao el, 
pie poco ó mucho á proporcion de su 
corpulencia ó pequeñez, se les rehin
che [aquellas ex~avacionesJ con algu
no de estos estiércoles. Pero con nin
guno se les da polvo; porque si bien, 
todos [ respectivamente] aproveche'n á 
los ,árboles" y plantas estando al. pie; 
mas son perjudiciales hasta el extremo 
si les cae en las hojas 'y ramas, par
ticularmente ,á ,los frutales y vides;, de 
cuyas plantas á ninguna conviene em
polvar sino es á las berengenas, la col, 
la I berza marina, y en general á las 
hortalizas de gran tamaño; á todas las,' 
quales conviene empolvar ligeramente 
con el estiercol, que fuere de partieu-. 
lar provecho á las hortalizas pequeñas, 
y estercolarles tambien el pie con al
guna porcion del mismo. En la Agri
cultura Nabathea [se refieren varias opi
niones acerca de, empolvar las vides]; 
porque unos dicen allí que empolvarlas 

. , . 
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con estiércoles es para ellas de una .)~) ~~ ~.J..foJJ ~,~ J~)~~~~\ ~, 
manifiesta utilidad respecto á ser esto 

~JJJ '"f:'~) '";'~f r~ L~ ~fo. t~\.c C5~\lo mismo que traerles otra tierra de 
lugar diferente, y que' así e~polvar

~ ~~f..:ro ~ft \,;J""" ~.Jr=.H Y,J) üt......,.~
las con ellos, les aprov~cha y ayuda á 

fructificar. Otros dicen ,que les apro 'Jl.)t~)~'~.J ~~~c~.J t~::'4.9 4~ 


vecha mucho ac<;>gombrarlas: otros opi

~ ~.J ~c~~SG ~.JF' y,AC ¡S.!J.:ínan, que empolvarlas con mucho estier

( 

col, les causa extrenlO daño; y otros, J J.tr f.JFJÁ ~jJ~~1 ~1 \.ia~.\1, 
que no se dé poIvo á las vides con 
estiercol, sino solo á aquellas hortali f.JF' ~, 1; ~.J ~ ~F' \J, ~.Wl 
zas y matas pequeñas para que fuere 

~, u,·':" Sü.~' \,: \'--' ... ~ ... • -;.;- ~ 6.l•.)-i: !J..r:..r .~conveniente, mezclándolo antes con tier

ra menuda; lo qual las beneficia, di ~ W!;.\ ~ ~~, ~~ lA1.J ~~ 


cen otros, si antes se rociaren con agua 

~ ... ~ e ':'J, ., 1, ~ \..t..'Q ~ \.~ \,:. '\ •• 
~ ~ ......r:f1J:!J.J ":r- \.!."r (!Jpara . que el polvo prenda en ellas. 

Dice Susado, que quando hubie ~ LoJ\ ~c V:-fi. \:J~ ~~\~~ d..! 
reis de estercolar ·los pies de los ár

boles y tallos 1 de las demas plantas ~t~..)~\ 


pequeñas con estos estiércoles, espe

~~ ~r4~ ~, ~~ ü~J¡ J\..:9.J 

cialmente cálidos, no se lo echeis 2 

[eón inmediacionJ, sino que trayen ~\ ~\ ~ ~l:sJ\ ~ J~)~\ 

do 3 [y echándoles primero] al pie 
Uo~);~~J ~U )UtxJ\ ~t;..~.n~.~ ~'~j

polvo extraño de otra tierra distinta, 

despues se eche el estiercol encima, de ~~ ~.J.;SJ' ~~ ~ ~.~l dl~ 

manera que venga á .estar entre d'os 


.~. ÚO)~' ~~ ..:ro~/c ~~ ~J-'O' ~ lechos [ó capas] de dicho polvo me

nudo 4; Y que el polvo de la tier ~..J 4-~ "':'~\ dlj üy ~r\ ~ 


ra bermeja llamada harrat [ó calien

'.~, ,.. .. ,.. . -.. " " 
~ "':'.!)-lJ ~ ~.!r' ~ ~...rte] es el de mejor uso para esto; al 


qual sigue el que se junta en los es d:J ..~, \ :,...;, ~ ~ \.::.. ~ u~,n 1 s-J'
~V- .. ~~ .... ~ 
tercoleros y en las ruinas de casas de

... ·..,..·'S u,· ...,\ \..sO .. \. ..." ,~ ~ ~,E.~"'J'" .:,r- ;.:r--...J ..siertas. 

Segun Sagrit, la tierra con que :t¡.~ ~ ~l ,,:,!rSJ' ~~!.9 ~~\ J 
se refrena el calor 5 de los estiércoles 

e ~. ~JJ' ,,:,~1 ~~ ~~ JIJ;se trae de sitios yermos y desiertos, ' 
por ser la mas conveniente y prove ~~, 6:.:: ... ~~, 00)~' ~ J4)~1 d3~t~ d..! 
chosa para todo género de arbo! y pal

~.~ ~. &.' -,4:; v-l.;J\ ~ ma generalmente, y para toda palma 

de pequeña ó gran corpulencia. Por ~~.Ioo.L~ ~ üW}} \ 4- ~u \ .;...:"
•

:r.;-~-' ~ . ~-' . ~-'.J 

1 Pref. \:Jk,,-:,:c.J de la copia á \:J'~~ del original. 


2 Léase Uo..J~' ';J.S en lugar de ~~);1 t~) d.,jts. 
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estos SltlOS que Sagrit llama wahchiat 
entiende el mismo, dice .Abu-Bikara
ben, los espaciosos campos donde so
plan mucho los ayres. Tambien dice 
[este Autor] que echando el estiercol 
entre las dos tierras· se reserva á los 
.árboles . y palmas del daño que podria 
causarles el mismo rodeándolas. 

Las berengenas; los pepinos, los 
cohombros , los melones , y todo lo 
que ll~~amos'hortalizas grandes, ne
cesitan de polvoréo, y que se les esterco
le en las raices. En suma (dice la Agri
cultura N abathea); á las hortalizas 
grandes como la col, la berza marina, 
las acelgas, las lechugas, las espinacas y 
el mastuerzo, se les echa elestiercol 
entre las dos tierras antes de empol
varias con el mismo ; . cuyo polvo de
be ser de agena tierra de muy buena 
calidad, y tambien del que se junta 
de' los' estercoleros y entre ruinas; y 
ásimismo del que se recoge de las sel
vas y desiertos [ ó campos donde nada 
se coge], como dixo Sagrit. T ambien 
se acostunlbra echar el estiercol en el 
água que corre á las hortalizas para in .. 
troducirlo así en las raices de dichas 
plantas, cuya [práctica] tiene el vul
go por la mejor. 

Muchos Agricultores quieren se ha':' 
ga el estercolo derramando al mismo 
tiempo algun agua en las raices [ó al 
pie] de los árboles, y que estos' así 
estercolados se rieguen despues , segun se 
acostumbra. Dice la Agricultura N a
bathea , que si el estiercol conserva aun 
su fuerza y acrimonia quando con él 
se empolvan las hojas de los grandes ár
boles, se calientan nlucho mas al darlas el 
sol, por cuya causa quemándose y picán
dose las mismas, pierden ellos con. esto 
parte de su robustéz. AsÍ. las . hortalizas 
y toda planta ,delgada como la raiz [ó 
pie] . de las plantas' grandes' han. de cu

brirse juntamente de estiercol: esto· es, 
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conviene á las plantas pequeñas echar
selo en las raices y ramas, y á las 
grandes solo en las raices y no 1 en 
las ramas ni las hojas; siendo este el 
medio de. que así 1as\ hojas como las 

ramas de las matas grandes reciban 
utilidad, de los estiércoles á un mis.; 

mo tiempo. 

ARTICULO IV. 

De la utilidad de los estiércoles para 
las tierras y tiempo en que han de es

tercolarse, segun la Agricultura -
Nabathea. 

Los estiércoles, de cuyas calidades 
y utilidad para las plantas 'tratamos ar
riba, dice Sagrit, son provechosos [in
diferentemente] para la tierra donde las 
hubiere, y para la desnuda de toda 
planta y arbo1; porque si se echan en 
tierra 2 mala, la a9onan; y si en la 
buena, la hacen de mejor calidad y 
mas robusta; y 10 mismo sucede en 
quanto á hlS plantas y los árboles , te
niéndolos á cubierto de -la mala impre
sion .de los ayres dañosos, del dema
siado frio y calor, de la sequedad , y 
de la corrupcion del mucho riego. Son 
tambien provechosos á la tierra media
namente. buena, y á la viciada [por 
algun accidente extraño] la reducen á 
su buen te~peramento. [Ultimamente] 
es necesario el estiercol en aquellas es
pecies de tierras enfermas, llamadas del
gada, manantial y resudante. 

ARTICULO V. 

Los estiércoles mencionados arriba 
aprovechan generalmente á toda tierra 
corrompida, y [ ademas de] esta utilidad 
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comun ~ienen la ,particular respectiva á 
los árboles y plantas. La tierra débil 
de arboledas ó de otras diferentes plan-, 
tas grandes ó pequeñas ~ebe esterco
larse muchas veces seguidas , ,y' aun ha 
menester estercolo continuo. desde oto
ño hasta principios de primavera. El 
qual consiste, en que) arada la tierra 
cada dos dias, al tercero se le eche el 
estiercol por espa~io de diez, quince ó 
veinte, segun pareciere con respecto al 
grado de corruPF~n á que hubiese, lle
gado , declinando de su buena calidad; 
puesto que si se aumentase la cantidad 
de estiercol mas de 10 regular , cor
romperia este tanto la tierra como las 
plantas , quemando y debilitando aque
lla y estas hasta ser preciso aplicar re
medio á esta corrupcion. [Al contrario] 
el uso moderado en correspondiente can
tidad no quema en manera alguna 'la 
tierra ni las plantas: y así si echares 
mucho estiercol en un trecho de tier
ra de inodoque todo él no parezca 
otra ,cosa, contraerá tanta fuerza y ca
10r que eche á perder' á muchísimas 
plantas hasta ser necesario repararlas de 
tal daño con mezclar aquella tierra de 
:hastante copia !de otra de buena cali
dad 'que la beneficie, ó con riego de 
agua dulce, que produciendo el mismo 
ef~cto , le quite aquella fortaleza. N<? 
ha menester pues la tierra mucho es
tiercol; cuya utilidad consiste en' auxI
liar al calor del sol y del ayre , y en 
~ponerse al frio ó al exceso 1 del frio 
que las plantas contraxeren de. parte 
de la tierra ó del agua. El estiercol 
comunica su utilidad á todo lo unido 
al pie del arbol, : palma, vid; y de
Ulas plantas grandes; pues calentando 
la tierra hasta llegar á su profundidad, 
de allí por las raices y pie [ó tron
coJ del arbol y las matas se extien
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2 Pref. ~~j del original á ~~ de la copia. ': ... 

de hasta las ramas. 1. Segun' la Agri
cultura N abathea el estierco1 calienta 
la superficie de la tierra en tiempo de 
frio estorbando el que le viene de par
te del ayre, y asimis~o resfr~a ló pro
fundo de la ~isma que se calienta en 
los tiempos calurosos, 10 qual causa 
perJuIcIo en las plantas y árboles . 

. Segun Sagrit, la tierra . de . calidad 

perfecta , ~iéntras así permaneciere, no 
ha menester' ester~ol~ ; .p'ero sí' y en 

cantidad 'correspondiente ásu abono, la 
viciada, segun ei grado' que decline de 
buena ó de mala calidad. La tierra en
tre buena y mala ha menester conti
nuo estercolo,' como diximos 10' nece
sitaba la tierra delgada para repararse 
de su endebléz y robustecerse. Algunos 
estiércoles tienen tambien la utilidad de 
ahuyentar los insectos y volátiles de los 
sembrados. . , 

Dice 'Kutsámi ,. que si con la mez
tIa de estierco1 de aves ó de gol~ndri
nas, que. es el moc~airareky sangre 
seca, molido esto ó desmenuzado '. se 
sembraren juntamente las semillas ,. ma,;. 

yorfi?ente en tierra, delgada , débil, ma
nantial Ó resud~nte', es esto beneficio 
para la misma y para las plantas; cu

\ ya vegetacion 2 é incremento ádelanta 
tambieri. , y las preserva de los insectos 
nocivos que se las. comen) ~omo ra
tones', sabandijas"; gusanos,' y , otros 

in~ectos .. que corrompen la semilla. ó se 
la llevan. Cuya mezcla' cayendo en la 
,tie~r~ y recibiendo' el humor' del agua 

corrompida, y [lo mismo] .la tierra 
con que está Incorporada , . y los pies 
[ Ó tallos] de las -lnatas, se . extiende 
poi la superficie del suelo' y despide 
de sí un olor ,desagradable á toda es
pecie de páxaros y á toda otra es
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pecie de sabandijas como el raton y 
[diferentes] insectos. 

AR TICULO VI. 

De la 'Virtud [($ f~rtaleza ] de los 
estiércoles. 

U nos son cálidos, y otros frescos; 
crasos y suaves; y de cada' espeCie 
se hace respectivo uso p~ra medicinar 
la tierra [ó planta] de. calidad con,.. 
traria ; [esto es], la cálida con el que 
fuere fresco [ ó frioJ, la fria' con . el 
cálido, la pingüe [ó ~ugosa] con el 
enxuto, y así de 10 ~emas. 

Segun la Agricultura N abathea, 
con el estiercol cálido que es el co~
puesto de excremento humano, de otras 
tantas partes de palomina, estiercol de 
ovejas, estiercol de golondrinas, tur~ 
bios de aceyte, [ó sea amurca ó al
pechinJ ' mezclado todo hasta podrirse 
y .criarse en ello gusanos, y' secado /' 
despues, se estercolan las vides com
batidas de los vientos frios y sem.ejan
tes calalnidades. E1estiercol blando [ó 
suave] es el que no tiene mezcla de 
excremento humano ni palomina; .sino 
el compuesto de boñiga y estiercol- de 
ovejas junto con el polvo menudo d~ 
los éstercoleros. 

Quando necesiteis,' dice [ Kutsá
mi J, estiércoles acres y fuertes mez" 
dadlos con cenizas d~ cosas 1 cálidas, y 
así contraerán demasiado calor y dicha 
calidad; como ceniza de yerba buena, 
de jaznlines, de rosales caninos, de 
axedréa [ó serpól silvestre] *, de al
bahaca real y de apio, el qual tie
ne especial y prodigiosa virtud para 
este [ efecto]. De cuyas cenizas', ó de 
la de otras semejantes plantas cálidas 

1 Léase' !:t~"..::,~~ en lugar de t~~~t 

*" Una y otra planta significa ~\..o..Jl._ 
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se hace uso mezclándolas, pudriéndo
las é incorporándolas con, los estiérco
les. Y tales son los que deben ap1i;.. 

carse á las plantas perjudicadas del frio 
Ysemejantes calamidades. El estiercol cra- ' 

so, llamado tambien dulce, / se compone 
de boñiga, paja de'· legumbres , hojas de 
matas verdes y' de la' parte' nlllcilagino-

sa de las mismas. El estiercol de ca~ 
lidad fria se hace mezclando y pudrien.:. 
do con él, quantas hojas, 'palos yrai": 
ces se pudiere recoger de' las dos es-

SEGUNDO. 	 / 12.1 
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tense. ,Tambi'en se dice, ,que .pudrién- Jt~)~ UHW1..9/'==" ~ ~ ~~., J4j}l4 

dolo con excremento humano,' estier-' . 

col de jumento y boñiga; se hace de 

1 

[todo] esto un estiercol provech~so á 
toda planta sóbrecogida de calamidad 

proveniente de vehemencia de calor, Ó 

de aquella enfermedad llamada hicteri
cia Ó, combustion que, suele acaecer ~ 
los árboles y hortalizas por el ardor 
de ciertos vientos, fuertes; para cuyo 
efecto, es, mediante, Di,os, de ul)a, 4til 

Y poderosa virtud. ' Cómo se com
ponga el estiercol frio y. xugoso, pue-;

des verlo en el Artículo de la sementera 
del arroz; y cómo el 'estiercol caliente, 
en el de la sementera de las acelgas. 

ARTICULO VII. 

Con estos estiércoles cálidos no se 
estercolan las vides, porque no se" les. 
queme las raices 
lla enfermedad de 
seles el fruto. Para 
ta que no s:ufriere 
sadores se _ha de 

ni, contraigan aque
que proviene secar
todo arbol y plan
los estiércoles abra

apelar en lugar de 
ellos á las pajas podridas de los gra
nos comestibles y de sustento; de las 
quales la mas conveniente y util á las 
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te á las vides lo que de los estiér
coles abrasadores. 

, Abu--Abdalah-Mohamed--Ebn-Ibra

him-Ebn-el-Fasél 1 y el sabio Abu-el
. 1Jair 'y otros dicen, que los estlérco es 

de que se hace uso en, ,la Agricultu
ra, son de siete especies,: lo que ofre
cen declarar despues. Qu~ la coridicion 
del estiercol en general es' ser cálido y 
xugoso; que en elantigtio sobresale 

esta última calidad mas que 'en el nue
va, y en este mas la prim~ra. Que 
de este último estiercol, por no' ser 
bueno, no se hace ,uso hasta pasado 
un año ó mas; pero que' si la ne

cesidad obligare á ello se le haga fer
mentar con, mezclarle palomina ó ce
niza, la qual tiene tambien VIrtud pa
ra causar en él el mismo efecto; de 
cuya manera de composicion se trata

rá en adelante, mediante Dios. 
Los estiércole's de toda especie de pa... 

lomas * y de francolin " ~ son sumamente 
cálidos y enxutos, tanto los. antiguos 
como los nuevos; con los quales se 

cura el daño acaecido á las plantas 
proveniente del fria. Las plantas ofen
didas del calor ** se curan con ex
cremento huma~o. El estie~col hume
dece la tierra abrasada, suelta la du

ra [ Ó gruesa], calienta la fria,. en
gruesa la extenuada, 'y hace mejor. la 

de buena calidad. L~s pajas de habas, 
cebada .y trigo, juntas Ó' de por sí 
ó podridas, son abono para la tierra. 
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1 Léase J~l ~, en lugar de Jl~l cr.t 
* Todo género de palomas y aun las tórtolas significa el nombre rt.o-~l que se lee 

des pues del nombre siguiente. 

2 Léase r~u.·n como está en Golio en lugar de rJu.JJ. : 
** Parece contraria esta máxima á la general establecida arriba. 
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AR TICULO VIII. 

De los estiércoles de las a'Ves. 

Estos, segun Abu-el-Jair, son 'Ve
neno mortal para las piaptas , excepto 
la, palomina;' la qual se aventaja ,á tp
dos, y es por naturaleza demasiado cá
lida y seca; si bien, Abu-Abdalah-Eb,n~ 
el-F asé! [le nie'ga la calidad de enxu
ta ] atribuyéndole hi ~e excesivamente 
cálida y muy húmeda. 

Segun Abu-el-Jair, el estiercol de 
aves aquátiles, gallinas y gansos es no
civo á las plantas'; y con la palomi-, 
na vegetan, crecen presto y se levan
tan las mismas, si el frio ó el yelo, 
las ha atrasado d~spues de nacidas; [de 
lo qual] se reparan echándosela disuel
ta en el agua con que se regaren. [Es 
tambien] conveniente para todo arbol 
y :verdura, y es de prodigiosa virtud 
para la alheña: y el' olivo *. 
" Segun. Abu-Abdalah-Ebn-el-Fasél,. 

es auxilio para las plantas pasmadas 
por la fuerza del frio, echándol~ des
menuzada en el agua con que se re-: 
garen; 10 qual solo ha: de executarse 
en caso de necesidad. Dícese, que [tam
bien] aprovecha á la tierra endeble , y 
que por su mucho calor pertenece á, la' 
segunda clase de estiércoles aventajados. 

Dice Kastos que todo estiercol \ de : 
av"es , patos &c., aprovecha á todo ar:poI, 
sementera y lentejas que' se estercóláren 
con él. Pero que el mas, eficáz y que 
mas bien quita á los mismos y á las otras 
[plantas] la calamidad que hubieren con
traído, es la palomina por la fuerza de 
su calor. [Y aquí es donde dice que] 
tasmid es lo mismo que, estercolo. Se
gun la' Agricultura Nabathea los es
tiércoles de paloma, de tórtola, de 

~ I 
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paloma torcaz y de' páxaros son igua
l es [ en calidad] . 

Del excremento humano que es el 
de . los' albañales ,**, se' hace uso, se
gun Abu-el-Jair , seco y desmenuzado. 
Es por naturaleza' cálido, hú"medo· y 
~orreoso; .Ó ~~diana-!Uente cálido con es
tas dos calidades, segun opina Abu
f\.bdalah-Eb~-el~FaséL ·El repodrido se 
dice ser. frio y' húmedo; de cuya ú1
tima calidad es, 'segun Abu-el~Jair,. el 
repodrido en el albañal [ ó cloaca]. Abu
Abdalah y otros dicen, que el excre
mento humano es bueno para las hor
talizas 1 de verano como calabazas, be
rengenas, verdolagas, cebollas, soldane
l~ .[ó berza marina], bledos y alheña; 
para' cuyas. plantas tiene especial 'vi~
tu~, y para las.1echugas; y.tambien la 
tiene peculiar y maravillosa para las pal
mas. Disuelto en el agua del estanque 
con que se riegan las verduras en la 
estacion del caldr es muy con~enlenté, 
útil '. y, _nada _ nocivo á.. ellas j y. apli
cado en igual forma 'á muchas plan
tas . marchitas' 2., áridas' ó abrasadas del 
calor, presto causa en ellas el prov,e
choso efecto [que necesitan J. Dicen 
que el excremento humano es 10 me-o 
jor con que se estercola la, tierra (por 
ser] el estiercol mas cálido y' el que 
mas acaba con las matas dañosas á las 
sementeras. Se dice, que ofe~de á los 
olivos; pero que es muy út~l· para las 
vides, '\ Y que en línea de ventaja per
tenece á la, tercera clase, ó sigue á 
la palomina. 

Los estiércoles de ovejas, de ca
bras, de camellos, de cabritos" de cier
vos y el seco pegado al suelo de la 
quadra donde se recoge el ganado, 

tienen entre sí ,( segun A.bu-el-Jair) 
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cierta ~fillidad. Son calientes y húmedos 
é inferiores á la palomina. De ellos 
no se' hace uso, á no ser podridos, 
y despues de muertas ,las semillas de 
las yerbas que 'contuvieren; pues no' 
estándolo, ser~a~: es~as perjudiciales qll;an
do llegasen ~ nacer; y será mas ven
tajoso y mejor para la tierra benefi
ciarla ,con ellos antes de sembrarla de 
trigo y - legumbres. Tambien es bue
no beneficiar con los 'mismos la tier
ra resquebrajosa~ flo~a.é ,i;culta ,1. Mez.. 
clados· con algunos otros' estiércoles y 
podridos, son buenos, para quanto con 
ellos se estercoláre , sea verduras ú otra 
especie de plantas. 

Segun Kastos, el mejor de estos 
estiércoles 'es el de ovejas blancas * y 
el de cabras; despues lo es la boñi
ga. El de camello es útil para quan
to se estercoláre con él, mezclado con 
ceniza. Dícese que el' estiercol de ca
bras es caliente en'quarto grado; que 
el de ovejas es méno,s fuerte que él; Y 
quedespues s¡gue la boñiga. 

El estiercol de cerdos es, segun 
Abu-el-Jair, de mala calidad y un ve ... 
neno mortal para las plantas. Es malo, 
dice otro Autor , para toda planta que 
con él se estercoláre·, excepto el' al
mendro amargo, el qual por este me
dio se vuelve dulce.==Los estiércoles 
de las bestias como caballos, asnos y mu
los, dice Abu-el-Jair, son de una es
pecie , [siend~ todos] calientes' y h<l-' 
medos por, naturaleza. Aunque aprecia
bIes, son inferiores en calidad á los 
mencionados arriba; y de ellos se ha
ce uso segun estuvieren antes de lim
piarlos 2 de las pajas, yerba seca,' 'pie
dras, huesos y cosas semejantes que tu
vieren mezcladas. Pero segun Abu-Ab
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dalah Ebn~el-Fasél, . aunque sean estiér
coles dignos de aprecio, no se deben 
aplicar sino simples [ó de por sí], y 
despues de haberlos limpiado y repo
drido' en el invierno, sin mezcla de 
otros, en las tablas [ó quadrosJ' de 
las calabazas, las berengenas, los pe
pinos, colocasia y plantas semejantes; 
y propiamente se aplican xugosos [ Ó 

recientes] segun su natural disposicion. 
Kastos dice, que el mejor estier

col es el de asnos, y despues el de 
mulos 'y caballos. Otros afirman, 'que 
el de estas últimas bestias es el me
jor, como sea simple y puro sin mez
cla de cosa alguna. Pero [aquel Autor] 
añade ser de buena calidad, si se le 
mezcla estieréol cálido. == Tambien di
ce, que la mezcla de estiercol de bes
tias, ovejas, camellos y aves es lo me
jor con que se ~stercola el olivo, y 
10 mismo el estiercol compuesto de la 

basura de las casas; el qual " aunque 
inferior á aquella, es no obstante, se
gun Abu-el-Jair, bueno para los' ár
boles, verduras y sembrados, como es

té podrido, suelto y limpio, y haya 
pasado un año por él., Tiene especial 
virtud para la verdolaga [llamada] lar
fáh, para el larbúz [ó bledos] l' pa

ra el sarmak [ ó armuelles], para la 
berza ó 'carnáb 2 ,para el hálimo [ó 
salgada] y plantas semejantes., 

El estiercol compuesto, dice Abu

Abdalah Ebn-el-Fasél, es caliente, hú
medo, , salado y. correoso; y un po
co de él equivale á mucho de, otro. 
Pero no se usa hasta pasado un año 
de su composicion y despues de ha
berle limpiado; pues de otra manera' 
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produciria yerbas é insectos nocivos, á 
las [plantas] que estuviesen' vecinas á 
estos ó á aquellas l. Aun los mejores es
tiércoles y los mas provechosos á la tier
ra no lo son mucho sino despues de 
pasado por ellos un año. Sobre el que 
pasáre este tiempo es de regular. vir
tud; y bueno sobre el que pasaren 
dos años. El de tres dicen, que es 
el mas aventajado de todos, y que en~__ _ 
tónces es provechoso á toda. planta y 
á toda especie de ti~rra arenosa *. Pa
ra repodrirle presto y beneficiarle, di
cen unos, que se le agregue como una 
tercia parte de arena nueva; y otros 
que una sexta de ceniza de palomi
na. Esta no es otra cosa, segun Abu-, 
el-Jair, que el estiercol mezclado de 
ceniza y basura de las habitaciones, 
el qual es salitroso, seco y falto de 
humedad, y que solo se aplica para 
dar soltura á la tierra gruesa, ó en
sanchar sus poros si fuere de esta ca
lidad ó áspera. No es conveniente á 
las verduras, ni es bueno usarlo so
lo, sino despues ~e pasado por él un 
año ó mas, para que humedeciéndolo el 
ayre se. haga ménos salitroso' 2 Y cálido. 
Antes de corrompido 3 y podrido tiene 
especial virtud para matar los ins~ctos 

que nacieren en la tierra como los gu
sanos llamados tarthán, y otros de se" 
mejante naturaleza que corrompen los 
tallos de las matas. 

Segun Abu-Abdalah Ebn-el-Fasél, 
la ceniza de palomas por enxuta, sa
litrosa y nada húmeda reserva á las 
raices de la tierra del .daño· que les 
causan las sabandijas que se crian en 
los huertos y otros parages, los gu
sanos y semejantes insectos, . haciendo 
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de ella en los quadros' lechos del gro~ 

sor de la palma de la mano echando 

éstierc~l. e~ci~a y sembrando' despues 

.~a, semilla en . dichos. quadros; pues al 
ver 'los' anim'ales echada debaxo de las 

plantas la . ceniza , 'huyen de la mis:-. 

ma, que viene á ser como un valla

do intermedio entre ellos y las plan

tas. La ,c.eniza da soltura á la tierra 

gruesa 1'- hasta sutilizarla y ablandarla; 

y se· di,~e que la misma caliente qui-: 
ta la frialdad á quanto se estercoláre 
éon ella. . 

Junio citado en la Obra de Ebn

Hajáj dice, que la ceniza es mejor que ' 
todos, los estiércoles para las hortalizas. 

y la razon es, porque siendo sutil y 
muy cálida . por naturaleza, - fuera d~ 
alimentar las mismas Z , mata tambien, 

los gusanos" y' demas ins'ectos que na-:-' 
cieren en la tierra de los estiércoles ú 
otras cosas. Pero Ebn-Hajáj s~ente, que 
esta opinionde ' Junio envuelve error 

[~ equivocacionJ; porque la ceniza 
siendo'seca sobremanera carece· de hu- ~ 
med,ad ',Y a~n es caliente;'y así quan
do se esparce por la tierra llega esta 
á 'extenuarse, sutilizarse y perder "al

go de su humedad, no. produciendo 

otro' efecto de consideracion propiamen-' 

te que. el de matar los insectos y gu

sános; [por cuya nlzonj conviene ar

rojarla en la tierra, mezclada de es

tiercol xugoso repodrido para que le 

quite el daño de su sequedad. 

Es opinion de Gasio, que lo me

jor con que. se estercolan las hortali

zas es la ceniza por razon dé su ca

lor, y porque mata los gusanos y las 

yerbas. Que despues en línea de con

veniencia' sigue la palomina , [con tal 

que] no sea en mucha cantidad; y 
10 mismo el estiercol de, ovejas; que 

, 
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fuera de estos estiércoles se haga uso 
de los otros' solamente quando obligá
re á echar mano de ellos la necesi
dad:'; y' [ertfin] que 'el éstÍercol no.' 
ha de estar húmedo respecto á que, 
produciria insectos y gusanos. ~ Segun 
Ía Agricultura N abathea el estiercol dé, 
?vejas y'la boñiga son buenos para los 
sembrados; el de bestias para los árbo
les; y el excremento' humano para 1as~ 

palmas. La palomina es, segun [doc
t~ina 'de] otros libros, provechosa á 
todos los árboles; y si mezclada con 
la semilla, esta se siembra así con ella 
en ,Íos terrenos' húmedos baxos ~ 'es muy' 
provechosa á la sementera;' si bien no. 
lo es, en las, tierras énx.utas. Tambíen' 
se' hace uso de [ciertos], estiércoles;' los, 

<).uales se aplican quaD:do falta r~ncon~ 
trar los otros [comunes]: y' Abu-Abda·'
lah, Ebn-el-:Fasél y Abu~el-Jair. explican. 
t:l' J?odo de hacerlos. Dicen, que jun-' 
tando la paja menuda del· suelo' de 'lo~' 
pajares ,y yerba seca, se ponga. todo 
junto en foso proporcionado á su can-'; 

tidad " mezclando 'con,ello' '.c,~niza,. y) 
tambien tierra, como dice Abu-el~Jair, 
y cubierto co~' Uh'P~CO' -de'!' ésta úl~: 
t~-!Ua se rocíe algunas veces con agua 
caliente, si fuere posible, ó con agua 
fria hasta el, tiempo' de las lluvias; y 
tambien, si pu~iere ser, con orina hu
mana ,- y que' 'de'xándolo [asf] hastá· 
pasado el año 'se ~evuelva, y, recorte al- ' 
gunas veces, . y se limpie de laspie-' 
dras ú otras c~sas que tuviere mez~', 
dadas" revolviéndolo mucho; lo 'qual 
contribuye á su mas pronta púdricion 
y recocimiento, y á que despida ma-, 
~os vapores; cuyo estiercol usado des.. 
pues del año es conveniente, no solo 
á las verdmaseri todas: 'las' estadonés, 
sino tambien y el mas provechoso para" 

los árboles y oliv~s. El estiercol com .. , 
puesto es de mas ~uerza que, este, se-, 
gun opina Abu-Abdalah Ebn-el-Fa~~I.,' 
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Otra manera [de estiercolJ. 

Póngase variedad de estiércoles mez
clados en un hoyo con ceniza encima,' 
y recalado todo de agua dulce revuél
vase algunas veces hasta que se pudra; 
lo qual; es un estiercol m~y bueno para 
el olivo y el cantueso. T ambien 10 es 
para los sembrados, si á una carga de 
~l 'se agregan é incorporan tres 1 de 
tierra. 

Otra manera. 

Tómese, dice Abu-Abdalah-Ebn-el
F asél , una. carga de estiercol compues~, 
to; ó segun dice otro Autor , de qual
quier estierco1 que sea una carga 3 Ó 

mas , y mézclese con ello tres tantos de 
tierra, y segun Abu-el-Jair, una' par'::~ 
te de ceniza,,' y otra de arena ; todo lo 
qua1 recortado y bien incorporado por 
este medio déxese hasta pasar por . ello . 

,1 rOCleseI a gunas veces conun ano, y 1 

agua fria ó caliente si no le hubiere 110-' 
vido; pues recortándolo así algunas ve:
ces, se vuelve un estiercol muy bue
no 3 ,.y aplicable á toda [tierra ó plan:-
ta ] que hubiere menester estercolo. 

Otra. 

Tómese, dice Abu-Abdalah-Ebn-el
Fasél , una carga de palomina y veinte 
de tierra'-y' segun Abu-,el-Jair, oúa de 
huesos .de aceytuna, y mezclado todo, 
re córtese . 'algunas veces; y así todo ello 

se volverá un estiercol de buena y pro
digiosa calidad " provechoso á' los árbo
las y verduras que con él s~ . estercola
ren, pasado el año. . 

Yo' he hecho experiencia e~ el es-

Léase d::.:\.:í como en la' copia la diccion 
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tiercol· , dice Kastos. ,.. de una. cos~ de 
que ~o hacen men:cionlos N abatheos ni 
otros; y. es que habiendo empleado lá 
ceniza de 'los estiér~oles comunes que
mad.os; hl hallé ser de perfecta calidad 
y abono para. losá~boles y verduras'. 
y á mí me parecé'~ q~e la ceniza de 
palomas *en que se hubieren quema
do los estiércoles será de igual calidad. 

Es opinion de algunos Autores, se
gun Abu-Abdalah-Ebn-el-Fasél, que no 
se haga uso del estiercol antes' de· pa
sado por él un año. Pero el que qui~ 
siere emplearlo' antes ·de c;umplit· dicho 
tiempo, juntando la, cantidad correspon
diente de estiercol :,póngalo extendido 
por igual en un. sitio, y haciendo .• en 
medio diferentes hoyos' poco profund~s, 
eche en cada uno palomina , [:de la que 
se tendrá] una parte. para veinte. , ó ~as 
de estiercol, y cubiertos [los hoyos] 
del mismo, déxelo, así por un mes', y 
se recocerá hasta el punto de 'ser como 
de tres años. ;' , 

Yo junté una tarde estiercol . com.. 
puesto del de bestias', basura de' las' ha
bitaciones , tierra negra del suelo de lo's 
estercoleros y ceniza, y extendido todo 
en un gran zarzo de cañas l .. en el sue
lo, despues de haberle llovido se cor
tó con palas quando aun conservaba 
aquella humedad, limpiándole de las pie
dras y demas cosas que tenia mezcladas. 
Así se juntó en montones , y se pisó 
muy bien, y unos dias despues de ·ha
berlo revuelto, se halló todo, al des
hacer y desmenuzar sus montones , de la 
misma constitucion y color que la pa
lomina , y exhalando aquel mismo' olor. 
En esta disposicion eché 2 [de él] como 
media carga pequeña [á cada uno de] 
los olivos de grande tronco , y á los de 
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. 'e.;,.. .. · ~ '-~, _. ....... ,. cLb.w 

~~"'". ~~A.S~~ ~ 

y.~ Ji.~ ft~:SJ' ~) .~ ~ ~ ~f= 

~J ~~'~J ~jJ'. ~ I$~ 

~L..;~ ~~,~?J ~)J4 ~~J 

~ , \~".:-. ¿,)tf= .•~l!-, .... • • ... f~ ~ f4'O ~~ ~ ~ 

¿:'1J)' ~ WJIO ~)~J J ~ ~ 

~ ~J t.;');..S.J ..)4.vJ' c,t..ww=,., ~~uJ) 

e t. .. _Q .'. ~\ ~ J" . ~\ \... ,
c.-- r."·· .. ~~ ~ v.-~!-' 

~ ~,., ~~4~i. \...o ~ ~~J 

Lo~' ~.,,' ~~A.J ~~ ~ ",!Ji..::.. 

~ U J4.-l ~~ ~ f\u.s~4 '~)"~ 

J.=J'.J~'" 0 ;:. ~ f~~J ~ ~oii"':i 

~~ W.rl,., f4~' 0) f.YS ~ 

~~, J~' dlJ~'~Y~:J 

~~~~~ ~J ~.o'O~n ~fo.;Jl 

• Ya arriba. se explic6 qué estiercol sea este. 


1 Léase ,:-?)4 ~ en lugar de ~ J. 

2 Léase J\.$J\ ~.l ~ ~.;-1." en lugar de ~\ ~~ ~ ~.;J.. 

TOM. l. :R 2 
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mediano ó pequeño ménos cantidad, y 
ví que les fué esto de mucho provecho 
habiendo arrojado' el fruto muy tem.. 
prano y en mucha abundancia ;~uya 
operacion habiendo executado" muchos 
años 'continuos, siempre la hallé:.conve
niente, y que equivalia poca cantidad 
de' este estiercol á mucha del 'simple~ 

. ARTICULO IX. 

. Del' tiempo' del estercolo por los mesls 
.arábigos. 

Dícese en la Agricultura N~bat?ea,_ 
que no conviene estercolar" el sembra
do, la palma, arbol, ni planta·algú.. 
na pequeña el primer dia ,del .mes ni 
despues hasta pasado elplenilunio~' Que 
entónces se estercole la tierta ,y 'toda 
planta , [á saber], en la menguante 
de la luna,. ódesde el dia diez y 
seis del mes lunar hasta el último. Pe
ro las vides dicen que han de' ester
colarse en creciente de luna desde prin
cipios hasta mediados del mes; de [cu
ya práctica] les resulta utilidad mani.. 
fiesta y no oculta, como aparece. en la~ 
plantas la noche del' plenilunio, tanto en 
la robustez y. aumento de ellas, como 
en su mayor elegancia y .buena vista: 

·10 que no sucederia , si .esto se hiciese en 
menguante de luna.' . 

ARTICULO X. 

Del tiempo del estercolo por el año 
solar se tratat"á despues ~n sus respec
tivos artículos y en el capítulo general, 
mediante Dios. 

.AA TI CU LO XI. 

Ya arriba se dixo, que algunos ár. 
. boles y verduras DO sufren el estiercol, 
y que otros lo iufren. Los árboles. y 

~~~ ~ ~ ... 'G:-, i"~'Q ~"6:AANt 
~ e. • •. ... :';-:J •• 

~' -". . .'~.: ~ 

~*.f=., 1.."o~1 ~j :~~." ~fo.)J1 J+=:

~~"fU-,o'~ ~J fts.,,'. cU~~ 
.' ,- . - . . . 

~1_____.4C~__S 

: • ,> 

Y.J·~. ~.J E"))··~ \:.11 ~ k J JÜ;. 

ffi. J..?' :~)~\ ~tIoJl··cro ~ ~J j.:s:.~
. ,\ _. ". ~ ~.., -. .... ... . . . . . 

. . . . 

JI !ii~/'l~ji)l ).y~~\:r~' ~l ~~ Y." fi"*-..n ~ 

~."\..4lJ . ~J \, ~ ...lD ~J . b ,Jt.;. . ....,• !-'~ .~~ .J..J. ~ 

4.r~W~:~J ~ \;)J~.~1 ~~ J 4l~ 

~? J.~." ~, J.,.~~) fi...;J' ~~ 

A-J.,,' '.:r" ~~~, Jio ~~4) J f..J~J 

J ~j.~ ~j,:4' ~~~ v.' 
~J.~~ lA' ~ • .J ~ ..~ ..••••'!.j~; ~r~~ 

, . 

j ~~~.~. , , ~, i·o\J. ."t:.~ _ &0\1 _ ~~J ~~~~~. 
, , .' 

~ \:T~ ~ .~ ~ &~, J~~ ~J 

.~ 

~"'~ '~Jl ~" ~~~, ~-' Go!" 

~'~l ~ ~ ~~ ~ .J..#=J.,o' djJ.j 

~ ~~\ .~~l ~ ~w 

~ L."o ~~.)~~J ~ ~,~ flJJi.:Í w; 

~ L,o l..,ot.; ~ l"o ~-' ~)" -~ 

• Súplase ~~ que falta en ambos c6dices. 



CAP Í TU L'O.· <,s EG UN D o. 

ve~diIras"que ,ri~ 10 sufren', ni 10 ne-, 

~cesitan, ni prosperan , ~on él , son; 
1 toJO) djj ~ L_.k__,J) ~~) -~t;':6 ~ d,.A.S\ 

, ..... ~. .. ....segun la Agricultura N ahathea, el no· . .. ' '~ . , 
. '1 ' 

gal, el avellano, el acácalis ' , el.,al~ ~ ,j.;,. 'J '.L', ... ," .U;:s\:):: ~ -.' ·A, ~~\
.~.".... ~~..J-l '-:F' ~ . ~ .-.! • 

garro~9 syriaco', la en~ina, el casta.. 
.. ~ • ..::. ' I 

~) '-''' ~ .;... " \ ...~, ~v..;..J, : ~ """ 'üño, el laurel, el cipres, el olivo sil ~ .'?J..r-..J!.} v- !.? . :.J .J.:r:

vestre [ ó acebuche], q~e arroja el fm-
~,~l'~~~ .JW~ ~-~t..;iJ~ 1;,1.~!"

to muy menudo, el rosal y otras plan

tas semejantes" de las que de suyo se ~~!" ~l' ~\yIJ.J ~r.' ~fo.;J~ 

~rian m~ch<? en las selvas, y ,son de na~ 


~Y.J~)J,~ ~-l>~.,~\ ,1A~turaleza áspera y gruesa, y á las que 
[ igualmente J 'conviene la. tierra gruesa w,·· Lo .~~ ~1l", . A.w..R.A..l ,~ ~ ..' ... ~ . 
y áspera. T alesplantas pues no 'han 
menester estercolo; porque' si bien le~ ~~ ~ ti>u· 4Wo i, <';'JI· ~ILP.I~I 
aprovecha estercolarlas con alguno de los .,. " Jw .~, I ~<l'.L ~ ~. ., \ -'-' ••• '\v.--' 1) ---.. :)~!j, ~~ '-:F'
estiércoles mencionados , mas no por eso . . 

les h~ce falta ~unque se 'omita; pues p ~~ r' ~~ 4J Wü .dI,), ~I.f= W~J 
conviniendo y criando robustos á estos ~, '~3' - i~~""· ~\'. 'j. ¿..J, .-~•.. !J .... , !J ~.., ~ ~ .. ~árboles Il la tierra caliente, la dura y 
la blanquiza yesera 3, no tienen ': ne~ ~~ ~J ~:.Jli~~~.n ~~ u,,;.Yí ~~\ 
cesidad de' freqüente [ó -prolixoJ cul

""-lO~'~' w~.,. L~\ 'j~ ~w ,-,3~tivo, aunque este no dexe -de benefi... 
ciarlos , si se les aplica.  :¡. 43 ~, ~t.6 ~ L~~~ 

Tampoco ha menester estercolo , se· 
gun Kutsámi , ningun arbol oleoso, aun· ~~ t~ ~~ jt~~) c~ ~~~y' J\.S 
que el estiercol le aproveche, y nada \ , :." I A_;' ':. ~. ., \ .L ~ • •• ',.1.:.:sü ~ 

v-:~ ~ .) ~~ ~..J-l V. ~ 
le perjudique. Y tales s'on los que re~ Lso . ~~':'\ \ ~;;~ -~ ~. jciben el inxerto de otros árboles que no ,~ \:J"" .'. -;;- ..,¡-:r- ~.J ':J'HJ~ r'~ 
sufren el estiercol [como] el arraihan, eÍ 0~y' ~)J\ ~ ~ y';.:3'.Jt~~~, \:J"" 
jazmin, el cidro , el naranjo y la ,mu:':' 

za. Los árboles á que pierde el estier· ~~)~~ ~W~ ~~}J~ . ~~t~~ 


col', y este es un veneno para ellos, 
 43 r~ ~.J )~~, e.:ro ~)l\ ~ 
son el membrillo, el cerezo, el man

zano, el rosal, el laurel , el pino, el ~.;-J~ ~y!" ~U;j!,. ~\ ~J ~~J 


albaricoque y todos los . árboles de g~ 

~J....6 É~' 0~J.J ~~~~~ 

ma 4 [ Ó aromáticos]. Las plantas oloro. 

sas , á que tambien . pierde el estiercol, ~, ~4~~~\ \:J""-' ~)J' Uo~ 

ion la muza " el almoraduz, la -viole


~~!" v:..JJ~~ )..,J\ ~jJ' Uo~ta, la yerba buena, el arraihan y la 

albahaca real; y de las verdurai, los ~J ~.J ~..9)j~~ ~~.;~ F~ 


1 Léase jj~' en lugar de J.:í~t 

~ Pref. tefo-, de la copia á ~ ~..;il.J del original. 

3 Pref. ~~, del original á ~) de la copia.= Mas si esta leecion es la preferi 

ble, se traducirá pedregosa en lugar de yesera. 


4 Pref. ¿J+Ml) i~j-, de la copia á E~l i~j-, del, original... 
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rábanos, los nabos y las zanahorias. Los 
árboles que sufren el estiercol son el oli
vo , la higuera , el almendro , la palma, 
el, peral , el granado, el azufaifo 1 , ~~ 
alfónsigo y semejantes. 

CAPf.TULO 111. 

De las especies'de aguas con que 

se riegan los árboles y verduras; 
, quál corresponda á cada espe

ci~ de estas. En qué ¡órma se han 
'de abrir los POz.os [ó norias] en 

los jardines, y atraillar [ó igua

la~] la, tierra para que el agua 
pueda correr , regarla' la toda. 

Refiérense las señales por donde 

se conoce si 'el agua está cerca ó 
Jéjos de la superficie, de la tier

ra ,. y lo demas relativo 

tÍ este asunto. 

Dícese en· la Agricultura Nabathea, 
que el . agua potable celebrada es la que 
llaman dulce, y' es en la que no so
bresale sabor alguno, y cuya dulzura 
consiste en cierta insipidéz. La amarga 
es malísima agua; despues la sala
da y salobre; luego la astringente y 
estíptica, y últimamente la en que so
bresale el sabor de algun mineral. Se
gun Abu-el-Jair, son seis las especies 
de aguas; de las quales la dulce es 
la ma~ liviana y la mas conveniente al 
nutrimento de los hombres y de las 
plantas. La llovediza, que es un agua 
de bendicion, es buena para el rega
dío de plantas delgadas, como sem
brados y legumbres, y para ,toda ver-

Léase '-I~' en lugar de ~~~,. 

Le"", Ui~·'; á ,~ ,,:,,~y~ ~tA..;JJ, ~~~ 

~~J 

$cJ~' y4l' 


~~ d~%w.J\ 54.J\é~5\ ~; 


~~,~~ lA) ~~~'-' '..J~~'. 

C~\ ~~ '{? J.=~4~\ C~,· 


~ ~-; ~\, ~~~-' ~~\: 

~~) . \ eQ.~,,~ u~,·~ ..;Y' 

pJ) Lel\ l&Vo W\ ':$V'~'~...)" 


(:).A W, y~ ~ ~ 'J~~ LO 


\-"o) ~~ 5~J U:O..J~\ 4) 


~J aL; ~ A ~ ~~~' 


.r-tL) "'::J"'? • ~ 

. 

~~~J~!J ~J FJf ~ 
, 

~Ui..J' ~ üWj_H ~LoJJ 4" ~ ~~, 

~~ ~L.c ~tA ~~, 

Lo-3' ~ &' ó::.:.w loJ' t Ji;; ~.l~J 

~.~ -* '-l ~-,'ytJ-, LV." .~l~-, '-IMJ 

~~ o nloJJ~-,~J tA-, v~~ <,rWJ 

~ \J...U L,o ~ e.J ~~~ 

~ :'.4 1"'-' ~~~ C))J) Ji:,o v~J 

~ Pref. ~ del' original á. ~ de la copia. 

1 



CAPíTULO TERCERO. 

dura' r que se levante sobre un tallo, 
y cuya raiz estuviere á flor de tier
ra; y, t~mbien 10 es para regar y dar 
incremento á los árboles trasplantados A. 

Segun Abu-Abdalah Ebn-el-Fasél, es 
~l agua mas apreciable y excelente, y 
con ella por su dulzura y humedad, 
prevalece toda planta, y lo mismo la 
col [ó be!zaJ, los armuelles, las be
rengenas y semejantes. 

El 'agua dulce, y cristalina de los 
rios, 'dice Abu-el-Jair, es buena para 

,regar toda verdura, como calabazas, b~
~engenas, ajos, cebollas, puerros y toda 
especie de verdura hortense, y para ai .. 
gunos sembrados de campo como el"li
no; y para toda especie de semilla 010"; 

rosa como 'alcaravea , mastuerzo, axe
núz 3 y semejantes. Para estas verduras 
es muy necesaria el agua de los rios 
como se les haya estercolado much,o;, y 
asimismo para muchas verduras' que tie
nen ,las raices débiles y á flor de ,tier
ra; las quales han menester mucha agua 
y' copia de estiercól, y prevalecen mas 
~o~ agua de rio, que con otr~ dife
rente. 

Dice Abu-Abdalah Ebn-el-Fasé1, 
que el agua de los rios es de varia 
naturaleza en la sequedad, hum~dad 6 
aspereza; y que llevándose la hume... 
dad de la tierra • necesitan las verdu~ 
ras endebles, que (ueren regadas con 
ella, mucha copia de estiercol por esta 
causa. " 

• al ,\..... n .• ,~. •• It.)' !.. .:,.., U_L-.w ~__ /) (_...._) -"'-.JI --~-JI .. ,..", 

~~l ¿~-' ~'~~ d..l.o\ 4'" ~~!" 

~-,)~~l JUL~l y'_iL.-J~l.~JJO~ 

&J.J~ ~;!.9 ~t~~l ~.:::..'JJf> U'" JL:9 ~~ 

;l¡. ~~~ l:)~..)~!.9 ill.iü!.9 ~./"f=Jl ,l.,) 

~.oo-' '+'" ~Loo ~J.c Loo t Jt..:9.)~~l ~~ 

~ ~ o 'l \ .:. - . !...b. 'l ..::.. W \.~.9'-.,r-- v--"...;--'" ~oO-. '-:r e- .. 

c~l ~~-' 61fJ!.9 ~~ ~~~ l:)~..)t~~ 

J....Lo ~~\! ~))J)J' 00~-, 6:~I.;:~l..)'~~j' 

4.~~~~~l ~)y)Jl c~j' c~.:;ao.J,l:)t~, 

, ' , 

~~ ~-' ~~ ~)j Af= Loo Yo)l 

*~Y' ~ ~ ~~ l~fo'~l 

d: Sr. ~ ... ~ ~~.)~~l ~t~ ~ JL:; 

~J-:) ~-' ~.JysJ!.9 ~-,l;}~ ó:"...,~4 

ú~l rsJl dlJJ é:\.:.::sv:.9 1...io.)~J ~y./~ 

1 Pref • .;J-os..n de la copia ~~, del original. 


2 Léase J~~l Jw\ vW ,en -lugar de .)~~l J~' ~. 


3 Pref. ~~\ de~ original á ~_~..A..~.n de la copia. 

* Esto parece' repugnante á la naturaleza del agua. Mas no es, porque ella dexe de 

humedecer absolutamente la tierrá'; sino porque dexándola arenisca la pone . en estado de 

que pierda despues toda ó mucha parte de la ,humedad. Tratando 'de, esta' materia 'dice 

Herrera: (t Porqu~ el regar destruye y disipa mucho la tierra, que se lleva la flor de ella, 

"y dexa solamente la ~rena, y párase l~ tierra tiesa, y dura y empedernida, por' eso la 

"tierra que se riega ha menester mucho estiercol, y aun rehacerla de buena tierra." Lib. 4, 

c. 4, pago i83. 
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~.El ..agua salobre .y la amarga, se-: 
gun el mismo Autor, son buenas para 
algunas hortalizas de, iardines como el 
carfah'ó verdolaga [llamada por otro 
nomhreJrijlat 6 bákalat el~Jemánit1t Ó 

yarbúz 1, para el bakálat el-dsahábiat <$ 

armuelles, para el dosti ó espinacas, .pa
ra 'las lechugas, las endivias, las' viole ..' 
tas hortenses, el hálimo, [ó salga~a] y 
plantas semejantes. T amb~en son buenas 
para regar el lino, las. ': calabazas, las. 
berengenas, la alheña, las especies de 
albahaéa Ú ocimo,' y semejantes. 

El, agua dulce de las fuentes, di
ce Abu-el-Jair, es bue~a.para regar to .. 
do 10 sembrado en los jardines; fuera 
de las plantas mencionádas antes. Se
gun "Abu-Abdalah Ebn-el-Fasél, esta 
agua y -la de pozos son las convenien
tes á las verduras de raiz grancle y só": 
terrada, como las .zanahorias y los na-o 

- bos largos; cuyas plantas solo con ellas 
se crian de perfecta calidad. Humedezca
se, ó no, la tierra de tales ,[plan
tas] con el agua de las lluvias; mas 
la de. pozos y de fuentes es la que 
en el rigor del frio sacude lasver-' 
duras, si entónces se regasen con ella; 
lo qual las cria sanas. Las verduras pues 
han menester agua manantial 'en . tres 
temporadas del año, I convien~ á sa
berJ, én las estaciones de invierno; 
otoño y primavera., En el invierno sa-:
eudiendo dicha agua las verduras con 
su humedad y, sut,ileza ,.las calienta 
tambien regándolas con ella entónces. 

d:-.\ Si : ')J ~...rJU' J.~ 0~J JA 

~ ~t~\ 6:.J iiJJ ff.. d:h. 'J.. ~.... .~..J :;r!.j 

,Ít t. ji.J~ ~ '~J.j\~, . I .... 'J.' ~ .~. .~)y~ 

'-!0. ; e.J~ I..)MSJ!" ¿:'ll.w~'~..J ~vJ,!, 

~3 ~-' ~J-l~~~~' ~y-J~ 

éJ-iU!" ~~J ~~,~~~ 

~J..J' - . Ou...=sJl ~ . .) ~ ¡;.'.'.. ~ '.. c).)'.. u
", , .. 

.)~~' L,oJ \!J~' '"'" u-c Jt:; J~ w~ 

Le ....LI...t:..... \ ---\ 4J L.o •:....;... ". .w,~ ,F;;-;- v- ..,r-"" ~ \:J ~ 

~, ~ ~:.fÍ ~, ~tf:za ~ ~, ~~ 

i~ ~ \!J~1 L.oJ ,)4~1 ~J ~ r-,1 

4~J~~~ 1,j1 r~·n ~~ ~, 

~?,1 ~J J.J t;:.~•.nJ..W J ~, ~ 

~~ ~, J.oI4S J ~1 é~.}l ~ ~.J. 

,~, ¡W¡J.., ~~-' C!.;.:9~r$J1 ~W, W) 

[Por cuya razonJ á falta ,de ella h~n '..~.üo~, dJ~ ~ -rl ~\..; ~~; ~ ~~ 

de estercolarse con mayor copia. de es

tiercol. Asimismo es ' constante el pro ~ 'Jl.;Ja:SJl ~~ ~J.f=JAbJl ~)J~ 


vecho que reciben las verduras regán
L.::.~ ~~1 ~ ~.J ~?,J ~' ~ '",~dolas con tal agu~ en las estaciones de 

otoño y primavera. 
El agua salada, dice Abu-el-Jair, 

que es la de que se congela la sal, y 

1 Léase )y'~1 como en la copia la diccion medio inanimada del original. 



e A P Í TUL O. TER e ERO. t~7 
el agua' del mar, no son buenas para 
regar planta alguna; antes pierden to
da [ espécie de] árbol y' verdura. Yo 
añado, que el agua de mineral de hier
ro :J{:, alcribite, cobre y semejantes, no , 
son convenientes á las plantas; 'y que 
asÍ. la mejor es la dulce 

I 

como arriba 
se dixo. 

AR TICULO I. 

De las señales por donde se conoce si 
el agua está cerca 6, [éjos de la' 

supetjicie .' .de la . tierra. ' 

Una de 13s sefraies, dicen , [á que 
debe atender] -e~ que quisiere abrir al~ 

gun pozo es á las especies de plantas 
que produce la' tierra ; ~ el color , sabor y 
olor de la superficie de esta; y á lo, de
mas que se dirá despues, mediante Dios. 
; ,Dícese en ia Agricultura Nabathea" 
que en las planicies [ó faldas] de los 
montes donde hay mucha: agua cercá 
de la superficie de la tierra, aparece 
cierta' xugosidad que ~e pe~cibe clar~~ 
~ente al tacto y á, la vista, á manen~. 

de sudor ó rocío, especialmente á la 
primera y última hora . del dia; y que 
[así] quando quisieres cerciorarte de 
esto tomes un poco de polvo menudo; 
con el qual, , si empolvando la. superfi
cie de [algunas] piedras de aquel mon
te y de la' misma tierra, y' 'observando 
si hay agua,. vieres que allí se ha hu
medecido , [es esto señal' de que] el 
~gua en aquel monte I ,está cerca de 
la superficie de la tierra; pues segun 
la copia de la misma' en él 'y su cer-. 

.~anía ,de la s~perficie" será la nlucha 
humedad de [aquel polvo]; el qual 
será, poco ó ,tenuemente húmedo, si el 

.;-=?-~\ c~~~ l:>'Üww-i"" ~,~ v~\ \:)'1'0 

4~~~ ~~.WsJJ ~~~J \..,o~ ~Jr:SJ~ 

.;¡. ~ ~jÜ\ fU,jU ~ ~~, 4" f>~~' 
, " 

,~I__~. ; 

J~~ ~_~Ls ~ ~"l;J' ,~, ero 

~~, 6..::a.,? l:>JÁ~.J v~J ~ '&4 dlJ ~Á~ 

~..;!=~ l~1O dl') ./~J" ~:'~.J "'~~J 

, ~J!. ~~, ",).Jl W l:,)\ 

~~ ~4r" ~9 ~:j, :JL#, ~, 1; Jt.s 

\.--s-=»~ ~~.~~ 0o.J~" ~J ~ Ó:~)-:9 

~4 ~~.J 4l~ ~L~, J.~J:i ~ ~.j~ 

~l J~ .;J'-+-'-~' ~ ~I..w jj)rJ ~~j 
" '¡:, , ) 

~~ Uo.)~' ~.J '~.~ ó.Wo óf~ 

J...~ dl~' ~~, 0~' '~:~.Jw.J \..9~ 
- . ; : .,! ~-'. .. ".' ; ( 

~t~ bft cU '.~ ~.w \,;,/'''':;-, • ...10' '--'~ ". ..."" .,.,,~ •.._- •• '.• / ....:.r.. - •• 

~.J 0~J ~.,?~ ~~' l:>l? ~ ~\ 

~U; ~ ~~..9~' dlJ J 16JJ ~/~ 
1 . '. ' 

-. Aquí siguen estas diédones faltas de sentido, qu~ en el original se leen así~: ~\ y.~-' 

VM~.,J~, ~; y en la ~opia U'""\~\ '4';"" P.-~ ~\ ~.J. Por esta confusion, y por
que no hacen falta para el conte~to se omiten ,y se dexan. de traducir. ' 

1 Léase ~l dlJ ~ en lugar de ~ ~\ dlJ. ' 

TOM. l. 
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ágha fuere poca en aquel sitio , ó estu
viere léjos., T en~d esto entendido, que 
tambien se conoce si hay agua en las 
cavernas de los montes por el'murmu
rio que de ella se oiga;é 'igualmente 
se muestra 10 mismo por 'la calidad del 
polvo de ·la ,superficie de la tierra, sua
ve, áspero '6 de diferent'e dis.posicion. 
Asimismo , quanto á la ordinaria crasitud, 
que apareciere en la superficie de la tier
ra, ó· la falta de esta crasitud, que es la 
aridéz exterior, sabed, que si obser
vando dicha superficie [se viere] ser 
la crasitud de la tierra de color obscu
ro ó muy polvoroso en el sitió de la ex
ploracion 1: , el agua estácerc~na, si acae~ 
ce esto en ell~; y asimismo , que aquella 
es tierra de :agua, y que contierie mucha 
en su centro y profundidad. Mas si sien
do viscosa, nluelle, negra y gruesa se 
halláre, amasando un poco de su polvo, 

, , . z 
ser este gomoso, aun es mucha mas 
el., agua, en ella contenida ; y si ás
pera ,árida de superficie, desnuda de 
plantas , ó ,de pocas plantas, tened en"; 
tendido' que su falta de agua, es mn
~ha sobrero-anera. Asimismo, si viéreis 
que los terrone~ de la supernde estan 
sueltos entre sí , enxutos y muy áridos, 
y' 'que adenias' de esto el color obscu
ro. 'de la superficie es .un pajizo tiran: 
~e .. áblanquizo,. dad por s~nta4o, que 
falta' en 'aquella tierra el agua entera
~ente. Si v!éreis que el color de 10s 
terrones que hay' en la tierra árida 
y ,enxuta es 'á' manera del barro 'sec() 
de alfahareros" sabréis, que á la tal 
tierra le fálta el agua; ysi el barro 
de, sus terrenos fuere ,como' el men~ 

donado, es esta la señal mas segura 
de . que le falta la hum'edad y el agua. 
Acerca de conocer la inmediacion ó 
distancia de esta pOí el sabor y olor' 
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del polvo, cávese' un ,hoyo, en, aquella 
tierra de un codo, de profundo, y ~o
mandó' 'dé 'lo' hondo' alguna y -, 'ponién-'; 

dola á r~mojar en :~gua dulce, en' un 
vaso limpio, pnlébese despues y exa
mínese' una y otra 'a}paladar; cuyo! 
sabor, si tira á amargo ,1 [indica] que, 
á dic4a tierra le falta el agua del to-' 
do, y 10 misnlo si" tira ,á un salado 
agudo; pero si este sabor fuere lige
ro [que apénas se perciba], no. está 
léjos el agua, y si no hay tal sabor, 
está 'la misma cerca de la superficie. 
y la misma cercanía de la planicie de 
la tierra indica el sabor tirante á des:" 
abrido. Tambiense 'huele aquel pol
vo; y si el agua dista,de la superficie 
un codo c~rto, hállase el olor del mismo 
á Il)anera del que tiene la tierra ex.. 
traida de los torrentes y de los rios 
por donde continuamente corren aguas, 
despues de enxuta. Asimismo, el olor 
como de cosa podri~a óde ovas mues':', 
tra estar cerca el agua. El Autor de' 
la Agricultura Nabathea, 'Abu-Abda
l~h-Ebn-el-Fasél y Abu-el-Jair dicen en 
sus respectivas Obras ~ que tambien se, 
muestra haber cerca agua en la tierra 
muelle por los cipreses,' terebintos [6 
árboles de trementina], zarzas' y' es... ' 
pinos pequeños 1 que en ella se, cria
ren. Abu-Abdalah-Ebn-el-Fasél dice, que 
esta última planta es la que llaman há
laba ; y segun' la Agricultura N aba.. 
thea, el espino pequeño ~pecialmen~ 
te es la planta indicante de agua, res-, 
pecto á que el grande nace en tier-' 
~as extenuadas y di~tantes de, ella, y 
el pequeño y delgado en tierra hÚ-, 
meda q~e la tiene á poca prófundi~: 
dad. El taray, el papyro [ó junco 
de la India], el zumaque, la romaza, 
el llanten que s~, ,da en sitios ,tanto 
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hllmedos como salitrosos,' los .sañay~!a
les, la borraxa, l~spoleos 1, la' man
zanilla:, el malvavisco, el· ~culari:trillol 
de po~o llamado tarchia-.w~chan., elju~:". 
co 2, 'el cypero, "[ó juncia olorosa] ,3,
la grama 4, ,~l11l:eliloto [6 treb~l real]" 
hi higuera infernal, el tragoregano, el 
junco de que' ,se hacen las' 'esteras'~ ia' 

~alva, el treqol [ó, trifolio ] que nace, 
en los prados ~ la centaurea menor, y 
la siempre-viva pequeña;, todas estas plan
tas y' otras semejantes ; [aunque] se crian 
en sitios húmedos de poca água.; [pe
ro] su robustez, ,multitud de hojas, ra-:
mas; y raices, y verdor permanente ma
nifiestan copia de agua en ,10 interior 
de la tierra donde nacieren', y [lo mis
moJ su cercanía á la ,superficie; y al· 
contrario. Tambi~n las cañas y la gra", 
nlason indicio de agua cercana dulce; 
cuya copi'a en el ~entro de la tierra indi ... 
ca especialment~ en las estaciones del es.. ' 
tío y del otono, segun Kutsáini ,·la muI-' 
ti1l:ld y firmeza de las, r~ices q~e ,queda.. 
ren en' aquella ~isma tierra. - ' 

Segun la Agricultura· N abathea y 
otros libros, una de las señales por 
donde se, muestra y conoce la cerc'anía y 
sabor del agua es, que hecho, un ¡ hoyo co
mo de tres codos de profundo, especial·. 
mente en la tierra que produxere las 
plantas primeramente mencionadas, se 
tome. un' vaso . 'de cobre ó plomo [á 
manera de] barreao 5 Ó cofaina gr~n-. 
de- de ,la' cabida 'de 'diez ó casi diez 

libras (el 'qual 'segun uno, }la', de ser' 
de barro, y á manera de una media 
bola', segun la Agricultura Nabathea, y' 
de la, cabida de siete, á veinte y una 

libras de agua), y tomando un vellon 
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de' lana· blanca bien lavada hasta no 
quedarle . absol:utamente sabor. de cosa 
alguna, enxuta y seca se ate con hi
los * 'en medio del 'Vaso Ó háda. uno de 
sus lados po~. dentro) sin que pueda 
tocar en el suelo puesto el vaso .boca 
abaxo; [para 10 q~al] I dicen que ha 
de estár untado por dentro con pez 
aerretida, grosura ó manteca, especial
mente si fuere de barro; '10 qual no 
admite duda. Dicen pues que, puesto 
el sol, se coloque este vaso boca abaxo 
en 10 hondo de aquel hoyo y se cu
bra de yerba fresca y tierra c?mo un 
codo, ó de tierra [ solamente] hasta 
quedar el hoyo lleno; y que si qui-· 
tado todo. esto á la mañana antes de 
nacer el sol, y registrando la lana del 
vaso descubierto, se halláre esta moja·-. 
~a [ó empapada] de agua, [es señal] 
de haberla cerca en aquel sitio; [sí 
solo] humedecida y xugosa, que 10 
está medianamente; y' si de' otra dis
posicion, que 10 está distante en di-, 
cho ~itio; y si encontrareis aquella en
xuta; que' allí no hay ,agua [absolu-' 
tamenteJ, ó que hay piedra dura inter-, 
puesta debaxo [por donde no puede 
conocerse] la mucha copia de agua,. 
que sin e~bargo ac~so hay. Tambien 
el agua [de. la lana] probada al gusto 
indica el sabor del· agua' de aquel si
tio; pues es semejante ó casi semejan
te. Todo' lo qual habiéndolo probado' 
y experimentado, dice Abu-Abdalah
Ebn-el-Fasél; lo hemos hallado con
forme á 10 que .. [los Autores] refieren. 
y acerca de conocer el sabor del agua 
del pozo' antes de abririo, he~os tam
bien experimentado, que si en el sitio, 
donde se quisiere abrir, se hace un 
hoyo de un codo de profundo, y to
mando de l~ hondo de él una porcion 
de tierra, se pone esta en un gran pla
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to 9 1 vasija de' color verde nueva con 
agua dulce como llovediza ú otra seme
jante, ó de p~zo en que se disuelva, y se 
dexa estar allí hasta el dia siguiente ;si 
probada despues aquel agua se hálláf(~ 

dulce., 'del mismo sabor es la que hubie
re en aquel sitio, y á esta proporción si 
fuere de sabor diferente. ' 

, AR TICULO 11. 

Dt la' manef a de abrir los pozos en 

los jardines" en las casas~ 

Dice Abu-el..Jair y otros', que el 
pozo redondo por .abaxo, y prolonga
do por el brocal es con()cido por ara

higo" y por persiano el que en ambas 
partes fuere de esta última figura. Suele 
suceder, que el pozo redondo de la parte 
de abaxo contenga mas agua que el pro
longado, como la redondez equivalga á 
aquella largura, por la razon de ser mas' 
ancho de boca. Dícese en la Agricultur~ . 
Nabathe a , q'ue si aI-hacer el pozo vieres 
dura la tierra, 10 hagas mas ancho de 10 
acostumbrado; y angosto, si la tierra fue

re suelta [ ó blanda]. Que descubierto 
el manantial del agua., se saque un jar
ro 'de ella para que si probada al gusto 
se halláre dulce',. se prosiga' el trabajo; eS 
se suspenda un poco, si se halláre de 

otro sabor. Que despues se vuelva á gus
tar , y si aquel sabor verdad.eramente al
terado tiráre á salitroso, se cese en la 
obr,a sin tomar por ello pena. Que si 
fuere amarga ó salobre, cubierto el po.. 
zo hasta el dia siguiente, despues se 
vuelva á él para acabarlo de cegar.' ' 

" El pozo profundo , dice Abu-el-
Jair, hágase grande de boca, en esta 
forma [ó' proporcionJ. Si' su profundi

dad es de cinco estados, [~ diez .va
ras], el brocal ten ga diez y seis pal
mo~ de, largo, de manera _que de él 
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CAPÍTULO 

éntre· en el . 'plano '1 'éomo ' do~ . codos~ 

quedando ,nueve plJ~OS [de fuer~J.. Si 
fuere mas profundo, hágasele 'mayor' 
el brocal' para qué manifieste: mayor fi-, 
gura ,en la circunfe~e~cia de doce pa,l-, 
mos. Dice Kutsámi, que si al excavar 

I 

el pozo se' descubrieren pocos manan
tiales ó veneros y [ como] . contenida 
[ó ~rrastrada] el" agua, y quisieres es~ 
ta en mayor abundancia, hagas la ex~ 

cavacion demasiado profunda sin .des~ 
cuidar· ni omitir hacer'lo que arriba se 

~ixo sobre esta mat,eri~. Que si, quie~~s 
aumentar bien el agua', hagas otro po
zo .al lado, si' bien no junto ,al, ot!Ó~ 

hasta llegar á encqntrar aquella ,', c,omo 
codo y medio mérios profundo· que el 
primero, haciendo despues ,ot!O" algq 

~eparado" tambien y ~énos p~of\tndo u~ 
codo, despues de 'encontrada' el, aguaj 

concluyendo ,la' operación! con hacer ': u~ 

q~arto pozo, de ':man~ra q:ue: el. prim~
ro sea' mas hondo que' cada uno de .'ellos; 

~uy'as .aguas juntándose' en,' ~qu~l :po~ 
conductos de comunicacion que han de 
hacerseles en el fondó ;'vienen á.aumen.l 

~ar: al doble la del· primero y ,.pr~ncipal.j 
Dice Abu-Abd~t1ah-Ebn-el-Fasél, 

que ~i'lós veneros' en el 'pozo' [vienen, por 

~ntre ] piedrezuelas, . fluy~ . el ag~a,', de 
ellos con abundancia; co'n ménos' fuerza, 

'si por arena ; y si ,por [tierra]. ~él1~z IQ 
compacta], no sale, sino, p~r sud<;>f. ,-. 
Una de las cosas qtie .arimenta~"mu::' 
'cho el a'gua de los :veneros' exteriores [ó 
fuentes] , (loqual es buenó 4acex tain
bien eli 'los pozos' de' p~ca' agua} ,"es 'to':' 

mar, un.macúc:* 'de~:saL comunporme:- . 
~ida , ,y puesta al, sereno ai r~so 'de 
noch~' . mezclada d~ ~~otro . tanto ~ fiemo 
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L~ase ~UJ' Jen 'lugar de' ~!JLJ. . 
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Nombre de cierta medida arábiga que contiene tres ~~.n calicha! , ú once· libras 
y quartero~ dé ~ranó:á' iazo'n de ties ~1ib'ra's y't~es' quaÍ'tillos cada: calicha. Por esto añade 
'él Autor" que la 'sal sea 'conr~specto.~ la medidá:, y no al peso de 'l~ cantididde grano 
que contiene, en cuyo caso sería ménos la sal de lo -que dice , siendo de~as' peso queáquel. 
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tomado de algun' tio', seco; rociarla des.. 

pue~ por la mañana dentro del vene~~, Ó 

echar de ella en' el pozo cada' dia" sie-' 
te puñados esparc~dos solamente, ; , hecho, 
lo qual, claramente se ve fluir el agua con 
mas áburidancia~ Demas de esto ,si quie
res cavar mas en el, pozo para, a~men
tar en él el agua [por est~ medio] , há~ 
gase' esto quando lleguen á baxar ó sen'
tarse las aguas 1 en septiembre 2 y oc~ 
tubre antes' de las lluvias" en el siete, 
veinte y ,uno, y veinte y dos del mes 
lunar. 

I Dice Abu-Abdalah-Ebn-el-Fasél y 
otros , que se procure hacer el pozo en 
10 mas alto, del jardin ó del huerto de 
110rtalizas, cerca de 'la puerta' ó en 'me-, 
dio de él , si fuerepo,sible ; 10 primero, 
para que de allí s'e pueda regar todo~ 
ylo 'segundo,' para que los que entra
ren, le tengan inmediato.Q~e, se abra 
el pozo en los meses de agosto', sep~ 
tiembre 'ú octubre' atendiendo ,á :la 'cali
dad de la tierra de los que hubier,e. in
mediatos á aquel 'sitio, su profundidad 
y' copia de agua o;ó señales que ·mostra
ren ha~erla. Que ,qu~ndo los ,excavado
res 'llegaren' á él agua, la saqU:elf 'yO pro~ 
sigaIl, sus tnibajos;.hasta [eIico~~oar,laJ 'en 
abundancia. Que si en 10 hondo del po
zo dieien ~n tierra' dúra;'arriárill~;~oco 
húmeda, algo. ;tira~te, á.. blanca,.. ó:bl~nca 
tirante ~ amarilla l1~~adaafin~thb~1 [ ó 
apanderada],el a~~ será poca.-Asimisíno, 
que si la tierra de Jo ~ondo:del pozo ,fue
re grue'sa ó pedregosa', 'o manare el :agria 

por los hidos.' á 'manera de sudor .~n·po" 
,ca cant~~ad y no ,seguidam:ent~ *; c~ves 
hasta romper 10' qu~ cubria 'l~s ~~nan~ 
tiales,.y l1~gar,: al agua que' ~~uí~ !por 

PRIMERA. 
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1 Léase ~~, ~~ cJ..i..c en lugar de ~~,,)~~ ,,~ del,original. En la copia, se 
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CAPÍTULO, TERCE1to. 'I4S 
entre las 'piedrezuelas. Dice el Autor de 
la Agricultura Nabathea, que si en el 

,"pozo se descubriere piedra que inlpida 
la excavacion , se encienda en ella fuego 
para que i~rompa con l~ f~erza de s~ 
calor y humo. 

Dice Abu-el-Jair, que se haga el 
pozo de priesa [mas bien que] despacio 
en la tierra blanda ; y que si necesita~ 
're de_ arca, sea esta/ de veinte palmos 
de largo y doce de ancho; de las quales 

la mas pequeña debe tener doce palmos 
de largo y, cinco y medio 'de ancho. Si 
recelareis , ,dice la Agricultura' Naba
thea, que haya en el pozo; malos' va
pores, que impidan la entrada para los 
trabajos que en él han de' hacerse, es
to se conocerá metiendo dentro colga
da una vela encendida; la qual si no 

se apagáre; es, señal que está libre 

qe ellos; y si 10 contrario, se ex

~traerán los mismos agitando el ayre con 


una gran manta ó cosa setnejante (lo 
que es sabido), metiéndola dentro 'ata-' 
da de un cordel y tirando de ella de 

priesa hácia la boca, y baxándola del 
mismo modo á lo honao repetidasve~ 
ces; executándose esto mismo por mu~ 

ehos y con algunas manta~, si el po
zo fuer~ ancho, segun' el 'ámbito que 

" tuviere. Despues de lo qual se hace 

el examen con la vela, ysi esta no. 
~e apaga, es seña~ qequ~, aquellos 
, 1 . ' Óina os vaporés 'ya se desvaneCiéron. 

hágase un haz de' cañas ó; cosa 'seme:-: 
fante proporcionado al ámbito del ca~ 
, di' d 1 1non e pozo, y metlén o o con 'as~ 

manos por algunos atado de un cordel en ' 
lo hondo del' mismo con llio~i~iento agi- " 
tado, súbanlo á la boca y despues dé
xenlo caer precipitadamente en ,lo 11on
do, como si pretendiesen moler, allí,.al

~~r~~ ",1 1,''~.J .~,.~ 

W) ~~ WLwc \ ~,'~',':A ,_0"-'\). I.J,) ,)". . ~..;r.-:-"" ~ ~ 
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guna cosa *" sin dexar, de x:noverlo Ó ',,'Le-..L.1-.l ~ ~ ~.) 0.J~fi. ~Lf= 

* Esta expresion se lee en los dos códices' poco mas abaxo; pero el conte-xtá. da bien' á 
.. 

entender que está allí dislocada. . . ',; .,' 
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agitarlo de aquel modo al subir y ha
~ar:, y al baxar y subir; y despues 
dexándolo caer poco ~á ,poco' en 10 hon
do ,del pozo, súbanlo luego acelerada
inente. Y tal es el modo de extraer 
del·, pozo ,los' malos' vapores ~Ó .pón'
ganse de pie en la cabeza rlel pozo 
diez hombtesó mas ,segun ~l á~bi;. 
to" de· su circunferencia" ,teniendo en 
las manos, vasos' llenos de agua fria co
mo 'de die~ libras de cabida ·cada uno; 
y. vertiénd<?los todos .juntamente y á 
un tiempo, inmediatamente despues agi
ten el ayre, 1 . con 10 'quediximos, ó 
cosa semejant.e" y así ,saldrán los va
pores, mediante Dios ..Dícese, que el 
agua que :.allí.- 's~ vertiere ha, de ser 
bien caliente,' y :quetapando entón
ces l~ boca del pozo ,con' u~' paño, tu

pido ~ " quita~o este ;despues, \ 'saldrán 
de allí los vapores. 'Tambien se dice, 
que metiendo -repetidas veces en el po
zo algunos, vasos Uenos de paja en
cendida y" humeando ,salen los vapo-' 
re's, juntamente con a'luel humo. 

~ice Abu-el-Jair que en (cada) 
estado [ó cada dos varas] 'de la maro
ma de la·:: noria 3 haya cinco arcadú... 
ces , [cubos ó cangilones], y que quan
tos' mas fuerén 'los dientes en' la me-; 
da pequéña que juntamerite con la ma
yor hace circular ... la dicha . [maroma], 
vendrá á· ser esta máquina mas livia
na y ligera., y 10 mismo si el palo 
atravesaño S fuese largo; el. qual no, 
perjudica . sea' de treinta ó casi trein-, 
ta palmos. Que tambien se da fácil 
[curso á la mar<?maJ doble con cor
tar del palo derecho lo que sobresale' 
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;, I Léase,. t'~-'r4 como arriba ,en lugar de ~.Jr4.' 
2 , Pref. ~.~~ del original á ~ ~fo. de la copia. , 

-3 Léase ~W, ~ ~ en lugar de ~WJ J.~ ~; y lo mism'o en los .lugaxee 
donde mas abaxo ocurre este último nombre alterado. 

;', 4 Pref. ~~~ del original á...H~ de la copia. 

S PIef. ~-e-" del original á ~j~Jl d~ la copia. 
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por enCima del horado del atravesaño; 
y lo mismo ,si las rodajas que llevan 
[ó donde estriban] los arcaduces fue-o 
ren de madera pesada; á cuyo fin han. 
de hacerse mas gruesas y pesadas d~ 
10 a.costumbrado, respecto á que así se 
logra aquel efecto. Didm, que para 
estorbar - el" encuentro de las gradas de 
la escalerilla con los arcaduces en el 
agua del pozo se haga á cada uno de 
estos en el- fondo 'un pequeño aguje
ro , [con lo qual] no ladeándose, es
tan' libres de q~ebrarse unos con otros, 
ó en la expansion del pozo; [los qua
les] vaciándose tambien al parar la ma
roma, por esta causa dura- la misma 
mucho tiempo.' " 

A R TIC uL o 111. 

De la ma1zcra de ni'Velar. la tierra 

con el 'llzstrumento llamado el-marhifal 


[6 fune-péndulo] ú otro para que 

así corra el agua por ella. 


Es bien conocido este instrumen
to, dice Abu-el-Jair; y. el modo de 
igualar con él la tierra es este. Fíxan
se derechamente tres ó quatro palos de 
igual largura en una tabla en forma 
de mesa 1 con sus bases [ ó pies] tam
bien igUales, y colocando el uno de
recho y sin dedinacion junto á la bo
ca del pozo ó la piquera * del estan
que [ó alberca] de donde hubiere de 
sacarse, el agua para regar, se pondrá 
el segu*do frente y léjos de él, y 10 
mismo el tercero, y el quarto en lo úl- . 
timo de la cañería que se quisiere igualar 

'"t-wl )1.' 0 ~l~'r .. r a ~._,/ •• 

3 lkwJ .... ~.: ., Lxu' ~WJ \ "...: ~.. l:J~ l:J " .... ~-' 
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~ Léas~ z:~, por el ~, inanimado del original. 

* ..J~l el-hicár. Parece que este nombre significa el conducto' por donde sale el agua 
del estanque· ó alberca; pues con poca variacion es llamado así en algunos pueblos de An

dalucía. El nombre piquera. es sin duda árabe, y el mismo que bicár pronunciando p. (que 

los Árabes no tienen) en lugar de h. El Señor Casiri me decia que este nombre )b~l puede 

significar tambien la orbita ó circunferencia del estanque. 
TOM. l. T 2 
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con la -boca del pozo ó con la pique
ra del estanque. Estos palos han de 
distar entre sí igualmente, y -sus bases 
[ Ó asientos] se han de - cargar de pie
dras ó cosa semejante para que no se 
caigan ni tuerzan. Despues tirado un 
delgado y bien fuerte cordel desde la ca
beza del primero hasta el último, de él se 
cuelga aquel instrume-nto en medio de los 
dos palos primeros; y si mirando al pe
sillo del plomo, cayere [este perpen
dicularJ sobre la línea que divide aquel 
instrumento en dos mitades , la [par
te de] cañería 'comprehendida entre di
chos dos palos· es igual; y si dedi
náre hácia alguno -de [estos dos mis
mosJ palos derechos ó perpenditulares, 
viene de aquella parte la depresion, y. 
la elevacion de la otra; cuya desigual
dad se quita tomando tierra del sitio 
mas levantado y echándola en el mas 
baxo hasta que -se igualen , y caiga 
el hilo del pesillo· [6 nivélJ sobre la 
línea que divide por en medio aquel 
instrumento, y quede [todo] igual. 
La \misma operacion se executa· entre 
cada dos de ·los demas palos: Iguala
da -así aquella tierra hasta el cabo con 
este nivél, se atenderá á que [la -tier
ra de la] orilla hasta donde hubiere 
de conducirs~ el agua, quede mas ba
.xa que la inmediata á la . boca del po
zo ó piquera, lo ménos doce • dedos en 
la extension de cien codos, que es la 
medida que fixa Filemon en _su libro 
de la Dirfccion de I~s aguas. Nivela.. 
da la t~erra en esta forma, se igua
la así tambien con el' astrolabio. Póngase 
hácia la boca del pozo ó piquera del 
estanque una tabla igual, y colóquese 
en ella dicho instrumento de ma~era 

que su extremo [ ó punta] caiga hácia 
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* Léase~~, en lugar de _Uo~ que se lee en' ambos c6dices, respecto á que -la me

did~ de doce dedos es la menor declinacion que corresponde en la extension de cien co
dos ó varas de terreno. 
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~rriba y, uno de los dos agujeros de 
los lados hácia la parte de la boca del o 

pozo ópiquera ,del estanque, y el otro 

hácia ,donde se pretenda que vaya el . 
agua. Tómese [luego] una tabla ó 
1 ,., d d deno qua ra.o y en uno e sus qua

dros hága'nsele de arriba abaxo unos 
.,círculos grandes" 1, juntos, de Un ta
maño, y en série igual,; Ó, háganse en 
los mismos diferentes señales con qual
.quier cosa que hubiere á ... mano, ~an 

Claras que el espectador' las -pueda ver 
de léjos, y fíxese despues esta tabla, 
ó' madero de pie, sin inflexlon ó de

clinacion hácia. algu'no . de los encaña
dos que han de !gY!llarse pa~a dar c~-
·só'·á el agua;-<Puéstos aquellos círcu

los frente del astrolabio,. ponga el hom
bre su mexilla 2 entre la piquera del 

d ' f d 1 h" l'pon .ra rente e otro aCla ,. os Clrcu.. 

los dados de color en llnearecta, has: 
ta llegar con la vista, que. pasará ajus
tadamente s y por igual 'por [dichos] 

dos taladros 6 de los e:Xtr~mos, á tocar 
. en uno de los tales círculos '1 ,; el qual 

conocido y notado por su color ó se~ 
ñal distintiva, yendo despues .á él se 
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, • , ; 
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do 8 aquel [ palo]; y . [de consiguiente]" . 
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1 Preí•.)t~fl.~~ de lit copia á ~~'.fi~~ del original. 
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4· Léase X ~ iij ~ en lugar de 6:.t~ ~. 
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PARTE PRIMERA. 


Ja piquera del estanque. De . este mo
do por aquel palo [se conoce el quan
to de elevacion que es" menester re
baxarJ quitando de allí tierra para echar~ 
la en el sitio baxo hasta que entran
. do el rayo visual del espectador por 
medio de los dos taladros de los la
·dos del astrolabio,' llegu~ ~" dar en el 

primer. círculo de· aque!palo' próxlmo 
á la superficie de la tie~ra , [que es la 
'señal de J quedar ya igual' el sitio in.:. 
termedio [desde el estanque hasta di
cho , palo J.' La misma operacion se si.;. 
gue haciendo tanto de frente' como há~ 
da los lado~ de derecha é izquierda 
á proporcion de la distáncia de los si~ 
t~os;y se iguala la cañería intermedia 
mudando tierra del sitio mas alto á el 
baxo hasta 'acabar de [allanar] por -allí 
el 'espacio de terreno que se quisiere. 
y tales son las máximas que entre o~ras 
semejantes trae Filemon en su libro "de 
la Direccion de, las aguas. , 

. Dernas del astrolabio se tira por 
medio de una tabla larga' de un .... co~ 

do con.un hilo una línea recta',' ,y 
_hadendC? .dos agujeros en sus' dos ex
tremos, en uno y otro se clavan dos 
anillos de hierro iguales ,en anchu
ra y el,evadon, de suerte ,que sus ojo~ 

vengan á caer uno frente del otro so
bre dicha línea; del qual, instrumen
to se hace el rnisnlo uso que. del, as
trolabio tirando la visual por entre am
bos ojos de los anillos hácia aquel mismo 
palo. Tambien se toman en vez de as
trolabio dos tejas J: y colocando el lo
mo de la una en el suelo, la otra se 
pone encima, de lnanera que de am-' 
has se forme como un conducto horada
do; y mirando por el agujero superior 
del lado de la piquera hácia el otro, 
y de aquí al palo, se executa lo de
mas que se· dixo arriba. Igualada la. 
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CAPítULO 

tierra, como corresponde,. se 'señalan 
y abren en ella las~ acostumbradas ace
quias en distancias correspondientes, á 10 
largo de los quadros [ó 't'abhiresJ ;,cui
dando de que \ esten mas baxas que 
ellos. Los quadros han de allanarse bien, 
de manera' que no esten l mas baxos ni 
mas altos de la parte superior que de la 
inferior; pues [de otra suerte] el agua 
se llevada de aquella á est~ las semi-, 
Has yel estiercol. Segun Abu-Abda
lah-Ebn-el-F~sél , ,el quadro debe te
ner de largo doce codos yquatro de 
ancho, (cuya [medida se entenderá] 
siempre que se mencione en esta Obra); 
si bie'n no es malo que sea mas pe
queño. Si quieres que la acequia sal
ga derecha desde la piquera del estan
,que (ó sea otra qualquiera), ~o~a tres 
estacas . del tamaño que ql.lÍsieres y fi
xando 'una de ellas en la tierra junto 
aquel sitio de manera que quede fuera 
como un palmo,' clava á su derecha' la 
segunda junto á la pared del" estanque 
en distancia ,de un codo ó nlas de l~ 

otr~ , y á la izquierda pon la': última 
del 1ll:ismo.. modo que la primera ,. y ~ 
igual distancia de ella que la segunda. 
Despues tomando un hilo delgado',~'he
cha una lazada en uno de' sus, ,extre
mas, y puesta en una de las: dos es
tacas 'laterales, alárgalo hasta la ',' otra 

y allí mismo hazle un nud~, ,.y de 
él asido figura un' medio círculo á' la 
izquierda; y mudando despues la la~ 
zada á esta misma estaca, extiende 
el hilo hasta 'la otra d.o~de, estaba pri
mero, y figura otro medio círculo á' la 
derecha" de manera que ambos vengan 
á encontrarse frente del palo' del :medio 
hácia ,la piquera. Luego atando un cor
del, suelto del palo. del medio, fr~nte-:, 
ro á la piquera , extiéndelo h~sta'" ef 
sitio' donde se encu~ntran' [ ó tocan] los 
dos círculos, y del mismo nlodo lo ex
tenderás [desde este punto de reunio~] 
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sin separarlo de ,él,; pues. así pasa, en y.~) HW\~' :wotji;.:"",,' ~~~~,d....lLD 

línea recta hasta el término que qui Lo ::..J\ ~~~JJ 0 L·4 r. t.}) v.~~:,; 
~. • f _ I t:: ! .:: .si~~es. La misma operacion hárás' [res
_~, J.~~ ~.; J.~..!) ,~\:T~Jf::.J..oOJ\ \:T~./~.'v.j\pectivamente al figur~rJ las acequias que 


deben salir de la otra. ; J¡.'·0· • yJ ..JO ~t.w' .' .)

•. ~ \:.o'.. C:~ 

De los huertos y de la disposicion 

(ú órden] de la plantocion de los ár

boles en ellos, segun el libro don-

de Ebn-Hajáj trata de ,est4 

'f11ateria. 

Se~n Junio para loshu~rtosde plan
tío se han de elegir I los sitios de bas
tante agua, 'cercanos' á la casa del 'due

ño, si f~ere posible, por lo que, con
vienen á conservar el ayre sano,' y lo ' 
mismo los ojos de los espectad~res,' de
m,as de la alegria que causa tender la 
vista por ellos.. No se han.de plantar 
los árboles mezclados , sino con :sepa~ 
racion los de cada especie, porque los 
robustos no se lleven violentarnénfe el 
~ugo que [por esta razon] faltaria, á los 
endebles. T ambien la distancia' entre' las 
plantas ,debe ser á ptoporcion deJa ca
lidad y robust~z de la tierra; de, ~uya 
materia, con el favor de Dios, se tra~ 

tará despues. 
Segun el mismo Junio y Kastos, 

conviene saber, que las p1ántas puestas 
de semilla son por' 10 comun las,mas 
débiles de todas; muy buenas las tras
plantadas; y los mejores árboles los 
plantados de' rama.. Kastos), que ,.con
viene, . en esto. con Junio' , añade, que 
cada especie dé arbol se plante' con 
sus . semejantes, y no con los de con
traria ó diferente naturaleza; y que 

',) . 
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e A P Í T U LO' QU AR t o. 

~i a~n los, pequeño~ deben' estar' con 
los, altos, pues haciendo es~os grat,l som
bra- y'cubriendo'ton el}a á los arbo
litos vecinos, les. causari~n el da~o de 
quitarles [ ó impedirles] su robustez. 
~ Segun Casio,'~ el mejor [sitio Ipa~ 
ra el. huerto, es el llano que pudie
re regarse teniendo agua de 'la' parte 
superior~ Buena posesion es , ..dicen, al- . 
gunos Agricultores,. ,la de tod~s los ár
boles que pueden'" regarse en él· estío; 
los quales se han . de limpiar ,á mano 
de' los'vástagos que al pie les nacie
ren ó en su contorno, quando estan 
~iernos antes de endurecerse, p.asta que 
llegando á echar las ramas vaya á pa-' 
rar allí toda aquella fuerza [ ó" el . xu
go nutricio que causaba tal . lozanía ]. , 

Los [árboles que se levantarén] "tor~ 
c:idos enderecense, dice otro Autor, con 

.' ,... 1 " 

rodrigones ó cordeles, '. hast~ qu~, .y~ 
endurecidos perseveren derechos';" de' ló 

qua~ . son susceptibles.. quando, , tierIlos., 
Tarribien debe aéudirseles 'con repetidos 
escié;coles. . ' ,,:;. ":, .. ' . 

. ,}~úsquese cOl:l pr~ferencia,di~e,,~~u: 
el-Jáir y otros, ·pru·a'huertos y jar
dines 'la mejor e'specié de terreno "ba~ 

. 2 
xo cuya agua, sea ~uy dulce, ., y, cor~ 
riente ~ 'dernas de esto; el 'qual se 
allanará antes de', plantarle igualándole 
luego para que el agua corra por_to~ 

do él al tiempo del riego; 10 :qtial sí 
se executase despuesde la plantacion dé 
los árboles, acaso se .1esdescubrir~an ,al
gunas raices, 10 qUe' dañaria á los mis~ 
mes. Los huertos; siendo posible; han 
de ,est~r fronteros á .oriente, y ep. ellos 
se pondrán los ~rboles por' árden en 
líneas rectas; ,de l<?squ~les los'. gran
des no se plantarán con -4' los que no 

r ' , ,'J' ~1W\. ~,!,l' ~t~\ ~\ ~t.;' t~~ 

6"':"':':'~1I .4~ ~~) '~J z;.~,:.,~ V· t~ 
./ J ••. ~-,/J. 

*4=í~ ~J~'~ 

~~l ~ ~\ ~ ~l ~~ 'éf'Jt.s." 
JU 0·· t.s ~ ." ~ ~~. l.,o~ .. ~é .. ~ 

.)L~~J c-~-&.:;a. t.':J.to. ~~ ~y~.n ~ 

~~. ~y'\A~~4 EH..., ~, ~ LoJ4 l~ 

~, '~ L;l,r-1 4~l)j~J 4lJ-'O~ ~ ~t~ 

, - .'J. ~ I_ ... ~~ ~., ,t~:í
~ ~ .. --.• ~J/ ~ Y,'" 

r~kW~ ,+-10 4J,~l~#..J ~ Jt.s.J 

~t~ 'j' 4~l9 rSiA:, .~ ~ ~ Jt~~ 

.~.~rl4 ~..)'~\ we~..., djj ~~ ó:.ivJ 

üUsJl ~ "\.-."JJ. t~ ~ ~ .• Jls ' " ,. !J,~ • .J . , .. ~ L ~ 
" • ',." •• ', # 

L,o ,~~~ ~ü. t~~~ 0~t é~' ~ 
, (' ",' "'.' 

J.~,~'J~J.~ ~.j~\:1~J 

~~' ü,;.c 4l\ 0P.J 0 .. .. .'. '4-' . _.. '. "., ..~r ~ 
~~~, ~,.,- ~l: L~~ ~ ~t: 

0~1 ~~~ ü-A...~ .~~ ~l~ 

~L. :' n ~.J~ ~.j ..J-loU'· 

j~~~VU?.J ~\ ~\ ü~ü~~~ 

~..,'.~~ )~, ~Q UJ~ ~ 

~ ~,j~~' e.~ rlásU ~:.:l\ .)l~~~\ vu? 

1 Pref. J~!, de la, copia á·J~!, del original. 

2 Léase ~J.Q\ l.e:l.~.., en lugar de L:o ~J..c!,. 
3 .. 'Léase 4~ en lugar de ~. ',. I 

4 Pref. ~ de la copia á ~~ del original., 
TOl,{. l. v 

1 

http:t.':J.to


PAR T E, P R 1 Mi R A. 

lo' fueren, ni los que se desnudan coÍl 
los que no se desnudaren de la hoja, 
por ser' estos de may~~ gentileza y ,her
mosura ,l. De esta última clase se pon
drán cerca de la puerta y del estan
qúe el laurel, el arraihan, el cipres, 
el pino, el cidro ,el jazmin, ~l na
ranjo, la zamboa, el limon; el ma
droñero y semejantes. Los pinos s,e plan
taran donde hubiere necesidad de es
pesura de sombra, y tanlbien en me
dio del. huerto; y en las calles y án-' 
gulos ó esquinas de 'los quadros, ci:..' 
preses 2. Asimismo cerca del pozo y 
del estanque [ ó alberca] se plantarán 
servales, acedaraques, dadis,olmos, 

.---álam9s negros, sauces" granados y' se
mejantes ; . y de los grandes de ellos 
se colgarán [ ó armarán]' parrales *, ,á 
cuya sombra se refresque el agua, por 
lo convenientes y provechosos que son 
los riegos de agua fria en el verano. 
L?s árboles . de mucha sombra, y los 
,espinosos como el azufaifo;. Y. el pi-, 
no, el almez, el olmo, ~1 sauce y 
semejarites se ponen junto á' las, 'mu': 

rallas del huerto há~ia, el ,norte, y 
tambien hácia 'la entrada para" 'que 'su 
sombra no perjudique á los árboles: ,h..or.. 
tenses ni á las hortalizas. Cada espe
cie de árboles ha' de estar con separa
cion ,en los grandes, jardines" y. lo ,~is
mo ~~s que dieren el fruto á u'ri '-iiein~ 
po se plantarán juntos en una, parte 
para custodiarlos á ménos trabajo; 'y 
tales son [por exemploJ el, manzano, 
el ciruelo, el peral y el albari<;oque.. 
Los rosales se plantarán á los lados del 
huerto. En los sitios' húmedos, espa
ciosos y expuestos al rocío se planta

, , 
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CAPÍTULO 

rán olmos, sauces, plátanos, cidros, 
alméces y laureles, cuidando de que 
los cidros esten en lugar reservado de 
los vientos cierzo y de poniente, y ex
puestos al solano. En el capítulo vein
te' y tres se' tratará, mediante Dios, 

I 

de la eleccion de las tierras buenas pa
ra hortalizas, de cuyá materia se di
xo arriba algo, que [no omitirás] te .. 
ner presente. 

QU:AR T'O: 
1 S S 

~~ c:.r'-i~~ ~.J "="'~!J ~, 
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CAPÍTULO V. 

De la plantacion de I~s árboles en 

sec,ano, :y de regadío ~ en los jar


dines.Rejiérese qué árboles no ha 


rJe regar el jardinero con arreglo 


[ á la utilidad] que conocier~. 


ha de sacar de ellos: 


Sábete, que algunos árboles se plan
'tan por su fruto; otros por su genti- . 
leza y por el olor, de sus flores 'blan
cas ó amarillas.; otros en, fin por la 
utilidad de su madera. Todos ellos se 
plantan de pepita [ ó meollo] los que 
~e t~vieren;' del grano del fruto lqs 
que 'carecieren de él; del mejor ramo 
desgarrado ó cortado, y tomado de bue~ 
na pa~te.; de yema de la parte supe~ 
rior de la"', ranIa; de' estaca hecha dé 
Ja, parte inferior de rama semejante; de 
los' vástagos que nacen al pie de algu
nos árboles ó cerca de" ellos; del' mo.:. 
do mas·· exquisito llamado' el nawámi 

'(durmiente ó tumbado); y tambien d~ 
rama unida (ó' no 'cortada ni separada 
del arbol). Las plantas, incluida ,la 

~ 1 .• 
persea arrancadas con sus ralces ,Y 
pie se mudan al sitio' donde' hubieren 
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de tomar su incremento, y. -'si no tu,~ 

vieren raices se van criando hasta que 
las tengan; de cuy~' régimen respec
tivo llamado tagtis y astasláf, y del 
que particularmente tiene cad~ especie 
de estas en su plantaciori y cultivo tra':'
tarémos [despues J, mediante Dios. Pren
didas estas plantas luego arrojan las rai
ces y se les 'endurece la madera, que 
viene ~ ser' á Jos tres ó casi á los 
tres años; [en cuyo estado] se mu
dan al sitio que les conviniere para que 
en ellos den su fruto con el favor de 

Dios. 
Junio citado en el libro de ,Ebn

Hajájdice, tratando de las especies y 
semejanzas ~e los árboles', que no to
dos se pla~tan de una manera; es, de:" 
cir, que cada uno se planta ó de pe
pita ó de senlilla, Ó de ramadesgar
rada del arbol, ó de estaca; escogien
do para este efecto las que se vieren 
grandes, por ser estas las que vegetan 
[ ó brotanJ mejór~ .Y por quanto ca':; 

da planta" es de su ,esp~ci~l, natur~leza, 
nos es conveniente porter en -este exa':' 
men mucho 'cuidad.o. Los árboles , cn
'ya plantaci~n importa hac~r de semilla, 
son el nogai, el almendro', el casta';' 
ño, el durazno, el ciruelo, la pal
ma, el' pino, el cipres ~ el' serva!, el 
laurel, y el 'pino ;macho. 'Eri esta Cla

se cuenta tambien Demócrito el alba
ric6que, y Kastos' añad~' el ~lfónsigo: 
Este Autor ,dice, ql1e' ,prendidas estas 

sen:tillas en su lugar, ~e muden á o~o 
por ser 10 mejor ; lo qual,' segun De~ 
mócrito , debe :executa~se á los dos años; 
y Junio es tambien de opi~i~n' que se 
trasphinten ;',y' en lo mismo' convienen 

tambien, segun Ebn-Hajáj, ·los inteli~ 
gentes é industriosos Agricultores. 

Los árboles ~ que', conv'iene, _planta~ 
de rama desgarrada son, segun Junio, 
el ,manzano; el zer~zo, el· avellano ,el ' 
mirto y el níspero aronio; .entre los 
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C,APtTULO 

qtiáles' cuenta Kastos, él serval. Junio 
dice', que ~lgunos toman las raI?as de 
estos árboles permaneciendo unidas á 
ellos, é inclinadas' las meten en la tier
ra hasta que echan raices, y que des
pues las trasplantan 'pqr, exigirlo así la 
naturaleza de ellas.' La forma de esta 
, 	 I 

operácion se describirá despues, median
te Dios. . 

Los árboles que se plantan de estaca, 
dice el mismo Autor'" son 1 el moral,.el 
cidro, el membrillo, el olivo, el' taray, 
y el álamo blanco 2; los quales tras
pl~ntados afirma que se hacen mejores. 

, Los árboles, dice' Sidagós, 'que no 
se desnudan de la' hoja, 6 que permane
cen mucho s en la . tierra , , y que no se 
envejecen hasta 'pasado' largo' tiempo, 
6 que ~,rroja~ y desplegan 'la .h~ja !e~
tamente , conocemos ser de materia grue
sa' y viscosa, y' no' de' sutil' y"ra;a; 
y '.lsimismo, que, el,arbo! de poca sub
sistencia 4, Y que' ~o -tarda s '" mu~ho 
[en arrojar y desplegar la hoja], es 
de . ma.teria delgada, y sutil . que , pre~~ 
to se' debilita. Por cuya tazon soy' de 
:dictámen: se haga el plantí.o de los,' ár~ 
bole's de materia gruesa, mas bien,' de 
'e~taca lisa' y ,nueva que de ramo: tier:
po [ó,verde], por ser. la nlat~ria de 
aqüel1~ , mas espesa 6 , .mas : densa ~.. .' Y 

.~a$ glutinosa qu~ la de este. Tales son 
el moral, el membrillo, el olivo', el' 
:peral', el ,Cidro, 'el'. granado , ,y el' 

flirto; los" ~u~les si se pbn.tan de seme
jantes estacas,' cuya' materia sea g~uesa, 

,las raices' que de el1a~s' ~acen '1 son las 
que mas conforme y conve~ientemente 

. . '. . .. . 
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sobrel1'lanéra deben tener tales [árbo..: 
lesJ.Tambien podrás, si quieres, ha
cer este plantío de rama; si bien el 
modo expresado es el mejor y mas 
conforme. Los árboles que tardan po
co [en criarse] ' y los que se anticipan á 
brotar, conocemos ser de, materia su
til y delgada, como el almendro, el 
durazno, el manzano, el ciruelo y se
mejant€s; cuyo plantío se hace de ra
ma tierna correspondientemente fructí
fera. Por 10 que respecta á la' higue
ra, aunque sea de los árboles de tarda 
[ vegetacion ] " opinan que por la ma~ 
la calidad y debilidad de su madera 
se haga su plantío' de ramá' delgada; 
pues si, se hiciese de estaca, siendo esta 
grande, el ayre y la humedád de las llu
vias penetrarian hasta el centro de ella 
por el sitio de su corte superior, y lle
gando hasta su corazon Olamado tUéta
no) todavia endeble, no' arrojariarai-' 
ces 1, Y así atrasándose , se perdería por 
esta razono Tales 'la máxima del Au
tor citado. 

Dice Solon, que á la estaca de 
poco humor y enxb.ta por naturaleza 
son preferidos el ramo ~e~garrado 2 y 
el renuevo por mas xugosos. Carmáno 
dice casi lo filismo; pero Kas,tos 10'ex
plica mas, y 'en algo ~e opone á Ju
. , " d'DIO '; cuyas maXlmas se re ucen a esto: 

que conviene saber qué arbol. se pone 
de semilla, y -que esta ha de que
brantarse con las mano, para ser plan
tada; y que, la plantacion de rama se 
haga ,tomando esta de las últimas que 
nacen al pie del arbolo Todo 10 qual 
siendo vario (ú opuesto entre sí) ; 
pues unas veces el plantío de semi-, 
Ila es el mejor, y otras el que se 'ha
ce de las últimas ramas de los árbo
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w~.J dlJ ~-S=W Lc.J uo'-7.-~~ Lll;j~ 

, ' 

't~~J. ~tf=., . ~J 3 .". \.,cts 'A'':.). ~ "='!J cr.. ~ ~ 

~ ~.;-C ~,!1~.J tso~ ~~~ ~~, 

c..JN~.J ckS lJ\ d..A.~ wyl "='~ üts..)\ "='~, 

u-ll.)~~) ~Y..J.J ~.w' ~:iLcl~ 

~ ,=,=,,1..)"'::'4~ ~~, 6.Stli9 (!oyo ~ d..9J'::

r ~'J ~ ~ ytJ.J ¿.oJl ~ yJJl 

~~J \:rJ....? ~J ~ ~, ~.J ~~ 

~~J ó:"..,.t.)J ~) ~t:;.J~S "='YJ~ J~' 

• ..'.'J •L.XWiJl ' ~ \ \) . t;.:$S lJLtA • .... \... ~ "='., !.j ~~.) e. 
." 

cY-S 'ü L,ots ó3y J~ ,,=,\.,o.>f= leAlO ~.J' 

\..iJL:. ,..: ':\1 ~JJ6. ..-:-c.....~ W~l ~~ ; ~~.r- ~..r-:",. , 

• • cÜ" .,~ ~ t ')' . 
~ :"s ~ , ~ ~ ~ c..JN.Y.:-l..H. 


. ~",j~ !1~ ~yü ~.J?J Y.' ~ ~,1 


,CJJ~' ~ ~~,,~A ~ ':?~.~'-! ~ 

~ts ~lOl ~ ~ ~\~l?~' ..:ro cÚ!J 

~~, UN..)'~ "="'..rS' v...~~ dlJ 

~l ~j..i: ü~.J' cS..J ~~L..f::.Lrj..JW\ él-'" 

~,,=,w=~..;;.,_n ~~ '-,!~l~' 

i Léase~" 0.~ r en lugar de ~IO' ~J,~ r de la copia. En el original 
carece de puntos la primera diccion sin la adicioil que hace el· copiante. 

2 Pref. tJ.1.-cJJ de la copia á Lj,4JJ del original. 



CAPÍTULO QutNtb. 

les *) ; cad~ uno de estos tiene su mé
todo particúlar , y ~o le es á propó· 
sito otro diferente~ Así, los ~~boles que 
se plantan de semilla son el alfónsigo, 
el nogal, el av~llano , el almendro, 
el castaño, el dur~zno., el ciruelo, el 
pino, el cipres, el laurel 1 y' la par: o 

ma; los quales es muy bueno despues 
de prendidos en aquel sitio trasplantar

los á otro. De rama arrancada y desgarra. 
da con las manos ó quebrada, se planta el 
serval, el mirto y el manzano ; I todos 

los quales es muy bueno trasplan~ar 
en otro sitio despues de haber pren
dido en el primero. Los que se 

l 
plan-

tan de las últimas [ramas] nacidas al 
pie del arbol 2. Y de estaca, son el al
mendro, el peral, el moral, el cidro, 
el manzano, el arbol de aceyte [ú oli
vo] , el membrillo, el mirto y el ser

val; cuyo trasplantío hecho en la mis
ma forma es muy bueno para ellos. 
Los árboles de estas especies que requie
ren extremo. cuidado 3, son el moral, 
el cidro, el olivo, el granado, el 
loto (alméz ó arbol del paraiso) mon
tesino &lanco, y el membrillo. Las, 

o

especies de' plantas que excavadas por 

~l pie despues. se arrancan co~ las ma~ 
nos, son los barbados de las vides, el 
sauce y el pino. Los árboles cuya plan

tacion conviene 4 hacer de semilla ó 
de . barbado son el albaricoque, todas 
las especies de ciruelo, el almendro, el 
alfónsigo y el laurel $. 

Dice Ebn-Hajáj., que segun se ve, 
$eñala Kastos 'qué árboles de estos se 

* 
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PARTE PRIMERA.,160 

planten de una manera sola mencionán-: 
dolos en un artículo 1 particular de su 
libro: que en 
plantan de dos 
cando despues 
culo especial 

otro alega los que' se 
modos diversos, expli
juntamente en un artí

en qué convenga cad~ 

una de estas cosas con la otra, no obs
tante haberlo ya repetido. 

Sobre la forma del plantel dice 
Ebn-Hajáj, que tratando Junio del uso 
de estas ramas desgarradas y de las es" 
tacas, ordena se pongan en el sitio lla
mado thormadanát para trasplantarlas de 
allí despues; y.que tlzormadanát, se
gun lo interpreta este mismo Autor en 
su libro J. es el nombre que entre los 

. Griegos 'se da al sitio donde primero 
se ponen .las plantas y de donde se 
traslada~ despues; que la primera ope· 
racion es mejor hacerla en el. otoño en 
esta forma: cávese primeramente el si
tio, dice, y en él despues de ester
colado póngase lo que ·se quisiese que 
crie raices, ya sean. ramas ó .ya es
tacas, . á distancia de un codo una de 
otra; las. quales cubiertas de tierra se 
regarán hasta_ que al tercer año se mu
. den al sitio donde se quisiere plantar
las. .Ha de limpiarseles con hoz [de 
19S ramill<?sJ. que al reded~r tuvieren; 
y al mudarlas conviene hacer con tien;' 
to la· excavacion para no ofenderlas 2 

hácia el pie con la excava, ni que 
~e les 'caiga él barro; [á cuyo efecto] 
han de atarse al rededor. Asimismo ale-' 
,ga' [ eiAut~r citado] algunas máxl~ 
mas. sobre las semillas ;' y tales son: 
que por quanto algunas plantas se se
can mucho quando se llevan á sitios dis
tantes', hacen alguno~ el plantío en esta 
forma ~ á saber , que tomada la semilla 
del fruto' sazonado· en el arbo~ la ponen 
esparcida á secar, y en esta disposicion 
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la siembran; [advirtiendo J que no con
viene secarla al sol, y sí á la som
bra ;, á cuyo efecto suelen algunos es
parcirle ceniza: 'y que e~ importante 
regar y estercolar el siti~ donde [se 
hubiere de echar]; y I hacer ,en él los 
hoyos, cada uno del tamaño de una se
milla; la qual cubieita de tierra se 
riega cada dia hasta, que . vienen las 
lluvias , de manera que quando haya 
pasado por las plantas dos ó tres años , y 
aparezca en ellas cie;ta aridez, se tras
pJanten en hoyos con sus raices , ánte,s 
que les broten los tallos; y dexando fuera 
de b tierra sus cogollos solamente, á el 
lado se les ponen rodrigones. Pero algu
nos afinnan ser endeble la plantacion he- . 
cha de senlilla. [El mencionado Auter] 
añade, que debe saberse, que de toda 
plantacion de semilla nace arbol de la 
misma especie de que se tomó; excepto 
la aceyt~na, de' la qual nace cierta 
plrnta silvestre llamada carthanum [ó 
acebuche] , ..que no fructifica,. : I 

Sid~gós dice, tratando de esta ma
teria, . 'lbe conviene esparcir cenizas en 
las semillas quando quisieremos trasla,.. 
darlas de una region á otra distante 
para que no las coja la humedad; lo 
qual si no se executase, serian muchas 
las que dexasen de nacer ó se pudrie
sen: ni que parte alguna de ellas que-
de expuesta á el' sol porque no las 
cause el daño de secarlas con la ari
dez exterior 1; pues perdiendo su hu
medad' sutil y xugosidad, enfermarian 
por esta causa; excepto las semillas de 
cáscara como la almendra y la avella
na; á las quales no ofende el sol aun
que las dé; sí bien es nlejor en to
do caso enxugarlas á la sombra. 

En otro lugar de su libro dice, que 
quando mudascmos las plantas del tor

madallát. [ó pbntelJ á los sitios en que 
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quisieremos fixarlas conviene que las ar
ranquemos con su barro , sin sacu
dirselo; y que quando las plantásemos, 
sepultemos en la tierra sus tres quartas 
partes dexando la restante fuera de ella; 

. 10 qua! opinan los sabios ser. lo me

jor en este punto. 
Junio dice, que el plantel ha de 

estar en tierra no labrada nunca, es.. 
to, es, enxuta y en la que nada se 
haya puesto ~ntes, y expuesta tambien 
al sol naciente y á los vientos. Que de;' 
he voltearse muy bien para que que
den arrancadas las raices de las yerbas. 
Que allí se pongan las plantas á dis
tancia de un pie una de otra, y á 
medio pie de profundidad; lo qua! si 
'se executa, es fácil arrancarlas despues 
con el escardillo; si bien es bueno es
ten anchurosas y no muy estrechas I pa
ra que bañándolas mucho el sol las fo~ 
mente en todo tiempo. Las varas [ó 
renuevos] que han de escogerse para el 
plantío son los de yemas espesas para 
que ,prendan presto, y no han de te
ner ménos de pie y medio de largo *. 
Algúnos son de dictámen que puestas 
en el plantel se caven seis veces, una 
en cada mes, co:menzando desde el pri
mero; y que esto se ,haga con ins
trum'entos bien pequeños para no ofen
derlas con esta labor, mediante estar tan 
inmediatas unas de otras. 

Añade [aquel Autor], que los 
ramitos que nacieren á estas plantas jun
to las yemas se corten quando verdes 
antes que se endurezcan 2 para que no 
cueste trabajo el hacerlo. Que' no con
viene tenga 10 que de las plantas se 
dexe [fuera] mas de un pie de lar
go; y que así 10 que excediere se de
be cortar para que mas engruesen; 
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cuya operaclOn se· ha de hacer con las J 

ma!l0s ,. Y no con. herramienta. Que al 
segundó año' se excaven los' plantones' 
[otras] seis veces en la misma forma 
qúe en el' primero, dexando dos ye
mas solam'ente en cada ,.uno, y lo mis-. 
mo en 10 respectivo á ~ortarles las ra-' 
mas *'. Que hecho' diligentemente esto 
con ellos en el plantel, se lleven en 
donde hubieren de plantarse; lo qual' 
executaD: algunos al' tercer año, res
pecto á que si se hiciese en el pri
merotardarian en tomar incremento. Por' 
cuya causa se propondrá 1 el bue~ Agri-_ 
cuJ.tor no mudar estos plantones, pasa
do el año; porque estando entónces 
comenzando á prender y echar las rai- . 
ces, si se mudasen les dañaria, hallán
dose aun débiles y sin firmeza. 

Dice Junio que algunos riegan las 
plantas mientras que estan en' el plan
tel; pero que no conviene hacerlo has-. 
ta despues de mudadas; lo qual, se-' 
gun Ebn-Hajáj, confirma la máxima de. 
Sidagós que dice que nos debemos pro
poner con todo 'cuidado no mudar los 
desgarrados, ramas, cuescos ni estacas 
criadas en sitio de regadío ó de con
tinua humedad sino [á otro] igual á 
el en que estuviéron. == Segun Ebn
Hajáj, es opinion del comun de los Agri4 

cultores, que no es malo regar las plan-. 
tas en aquel primer sitio, siendo de
masiado el calor y la sequedad de la 
tierra. 

Dice Junio que hay diferencia en
tre el planton de la vid con raices [ó 
de barbado], y el sarmiento á quien 
estas se cortan al tiempo de hacer el 
plantío, [llamado cabezudo]; porque 
. al que se ·le dexan todas las 'raices ~ 
y así se planta, se dice que trasplan4 
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tado *' despues; da mejor.,. fruto; y ca
si lo mismo viene á .decir Kastos. El 
mismo Aut~r dice que' conviene ,lim
piar Jos . sitios, donde' se quisiere po;.' 
ner las plantas, de todas las· matas lo
zanas ó· viciosas que tuvieren,' por me
dio no solo d'e cava , sino tamhien de 
reja arándolos muchas veces; y 1im:piar. 
los 1 asimismo' de las piedras, arr~án. 
dolas fuera . de allí, espeCialmente las 
duras 2. 'y larazon es , porque las 
piedras queestan sobre la . tierra que
man las plantasen el estío con el ca
lor que :reCiben del '501 ,por. durar és
te mas en los 'cuerpos duros ; y tam
bien porque "en tiempo de 'invierno en
friándose las :piedras dañan á los tron
cos de las, plalitas por' donde las tie
nen cerca; 'así (como causan un efee· 
to contrario 'quando se hallan en lo 
profundo de 'la tierra , pues refrescan 
en aquel sitio lasraices de los árboles 
en tie~pos calurosos. 

Añade,. 'que 'sedebe poner mucho 
cuidado . en ~allanar los 'sitios quanto nos 
fuere posible, :y 'que no se 'deseche para 
las vides el d~ sprofundidad [ó 'miga]. 
Fuera de esto , 'es 'necesario' 'probar an
tes la tierra con",eniente á la especie 
de árboles que 'en ella se 'quisiere plan
tar; la qualseha de laborear. bien 
algunas vecesquando xugosa y blanda, 
limpiándola -3 de las yerbas y demas 
que tuviere, respecto á que quanto 
mas se' le' diere de labores, tanto me
jor .será; y 10 mismo si estas fueren 
profundas, 10 qual hace 'que se le con.., 
serve el xugo por mas tiempo: en la 
qua! [así dispuesta] y allanada , si 
fuere de regadío, se plantan despues 
los árboles, con el favor de Dios. En 
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CAPÍTULO' QUINTO. 


qué tiempos deba 'esto: executarse ..y Jo 
demas perteneciente á el mismo asun
to se tratará mas adeIa~te " ',mediante 
el, mismo Señor. Segun ~a Agri~ultu-:-, 
ra 'Nabathea, para el trasplantío 1 de 
los árboles y cuescos, se han' de es
coger los sitios de bastante suelo, de 
tierra descansada de sembradura 'que' 
haya pasado un año (si fuere posi
ble ), ó dos, sin labrarse , y en que so~ 
plen mucho los vientos. Importa que' 
los sitios de las' tierras donde se mu-
daren las plantas se acerque Ó aselne
je . en calidad [ ó disposicionJ, á aque
llas en dond~ se empezáron á sembrar, 
y que no sean trasplant~das de buena 
á mala tierra. 

ARTICULO l. 

De Jos tiempos de hacer elplantío de los ár
be/es de rama desgarrada, yemas, ¡ esta- . 

ca; segun el libro di Ebn-Hajáj. 

Dice Sidagós que' en las regiones' 
calient1 conviene plantar los árboles por 
otoño, especialmente si la, tierra fue
re de poca agua *, para que en se
guida del plantío venga la humedad 
de l~s lluvias dei ' [mismo] otoño; in-' 
viernoy primavera. Tambien suele ha
cerse' el plantío despues de pasado -el 
frio riguroso Z , 'y" quando las rámas ~, 

se hallar,en próximas á: brotar. El plan
tío de estos árboles será muy rica 'po
sesion sise" le hacen profundas' las la.;. 
bores de reja, y juntos lo~ sur~os; pues 
así la tierra retiene la humedad en be
neficio de lo que en ella, se pusiere. 
En las regiones frias conviene hacer el 
plantío despues de templado el :rigói 'Y' 
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1 Pref. JJi.J de la copia á ~ del original. 
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vehe~encia *. [del frio ] . del inviernq 
quando las ramas estuvieren cer~a de 
reverdecer y brotar. Pero si' quisieres, 
harás el plantío por otoño, atendiendo 
á la opinion de los-que afirman que en 
esta estacion tornan vigor y fuerza las 
raices. Ablándase la tierra por lo que 
él sol del estío la sutiliza con' su ca
lor ; . y si 'los frios no la han' helado, 
se ablandadespues de preparada para 
recibir lo que se' le· echá~e; [cuya 
disposicionJ es segun ellos .. la mejor 
para este efecto.' 

Dice Junio que son varios l~s tiem-
pos de hacer el plantío ,segun la va
riedad de los climas y regiones. Unos 

\ aconsejan se haga el plantío. de~pues 
de la vendimia, quando los pámpanos 
se han desprendido de los sarmientos. 
Otros 10 hacen á p~incipios de primave
ra " Ó 10 comienzan el dia ~iete de 
febrero. Pero es mejor hacer la plan
tacion en los sitios altos enxutos y en
debles, despues de la vendimia; en los 
lugares blandos y llanos ó casi llanos, 
en principios de primavera desde el' pri~ 
~ero de marzo; y en los otros tiem
pos , en los lugares húmedos. En las 
~ierras salobres conviene hacerla despues 
de la vendimia respecto á que las llu
vias' que despues vienen lavan lá tier
ra de esta mala calidad. Al cultivar 
la tierra de esta [especie] es' bueno 
echar boñiga hácia los troncos de las 
plantas, la qual les quita 10 salobre. 
La tierra que fuere gruesa se conoce 
en que bañada del sol en el estío se 
calienta y despues se ablanda presto con 
las lluvias para recibir las plantas. No 
conviene cavar anticipadamente la tier
ra delgada respecto á que la dexaria 
cenicienta el calor del sol. Se ha de 
cavar pues y hacer en ella el plantío 
á un tiempo, á saber, en el otoño, 

~L.~;Jl ~ \.:J~~l w~. J.ll ~~ ~Jl 
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respecto á ser el plantío:, hecho entón

ces en esta tierra, provechoso y útil. 
Añade el mismo Junio, que otros 

opinan· ser conveniente en general hacer 

el plantío por otoño en las tierras ca
lientes comenzándolo desde mediados de 
octubre hasta principios de diciembre; 

y que dexándolo despues del todo hasta 
los siete de febrero , se principie [de 

nuevo] entónces , quando hace ya algun 
calor. En los sitios invernizos, especial

mente de ~ontaña, debe hacerse el plan
tío en fines 1 de primavera; á cuyos 
sitios si se mudasen las plantas sin ha
berse calentado el ayre, les faltaria 

energía para hacerlas vegetar. Por esta 
causa conviene hacer el plantío en los 
lugares calientes.·mas bien en otoño; por
que entónces no apresurándose la plan
ta á crecer, toda ella se ocupa en ar

rojar raíces; ·mas en primavera siendo 
el ayre· caliente, se anticiparian los ex

tremos de las plantas á florecer antes 
de extenderse las raices. Debemos ha
cer la plantacion desde la tercera ho
ra hasta la décima del dia pOr1" ser ve
hementes ~ los ~ientos [que suelen le

vantarse] á la mañana y tarde. Para 
hacerla no ha de estar la tierra de

masiado húmeda ó lodosa, ni tampo
co enxuta y árida de superficie. 

Ya se ha hecho mencion, añade 

[Junio], del plantío del olivo, y he
mos dicho e,n otros muchos lugares ser 
conveniente . que la tierra en que se 

hiciere sea caliente y húmeda; pues si 
le faltase una de estas dos cosas no lle
garia el fruto de las· plantas á sazonarse. 
Por cuya causa conviene hacerlo en pri
mavera ú otoño; en cuyo último tiempo 
hallándose caliente la tierra por el calor 

del sol, y humedeciéndose con las lluvias 
autumnales , ó habiendo en ella calor 
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y humedad p'or el buen temple del 
~yre _en aquella estacion ; é igual
mente en la primavera empezando á 
calentarse con la suspension del, frio 
que le venia. de la atm6sfera , y á' 
enxugar y levantar el sol la mu
cha agpa que en ella habia, con la 
diminucion de su humedad y princi
pio de' su calor produce 1 ella, y da 
aumento á las plantas. Es, importante 
pues hacer el plantío en el otoño por 
ser la mejor estacion para este efecto; 
el qual ha de executarse al tiempo 
de las lluvias' despues del ocaso de 
las c~brillas hasta que. estrecha el frio; 
desde cuyo tiempo se suspende has
ta entrada de primavera antes de re
verdecer las hojas y brotar los ra
mos por razon de ser sumamente frio 
el tiempo que corre desde entónces has
ta dicha, entrada de primavera; en la 
qual se vuelve á principiar hi p1an
tacion executándola en dias que sople 
el ábrego" y suspendiéndola en los que 
sople el cierzo., , 

La máxima de Kastos [en este 
punto] se reduce . á decir, que el oto
ño -es el mejor tiempo de / hacer 'el 

plantío, mayormer.te en parages de po
ca agua para que las plant~s reciban 
la humee; ad de todo el .invierno; en 

10 qual convienen ya los sabios: si bien 
no es malo hacerlo en primavera. El 
mismo Kastos dice, que ya se plan
ta por otoño en las demas tierras; cu
yo dictámen (añade) alabo, y' es se
guido tambien de otros; los quales se 
alegran con el buen suceso de seme
jante práctica. Prefieren pues los sabios 
el plantío de otoño al de primavera; 
porque vegetando mas unos árboles de la 
parte superior, y otros de la inferior 
(segun los tiempos en ,que se plantaren), 
verificándose lo primero en los puestos 

'-!J' '-~~ ~.J..rill ~6 ~~ ~-=:a\ y!tlJ 
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en primavera' ,y 10 segundb:' ~n los 
plantados en otoño; el'mas 'legítimo 
tiempó . para hacer la plantaciOIi ~s~rá 
este último para que las plantas crez4 

can en pie y .raices. Y hasta aquí la, '," 
máXIma ~el citado Autqr~ 

Tal es la opinion, dice ~bn-Ha-
Ja), de tres sabios célebres en esta cien

cia' sobre la . ventaja del plantí9 hecho 
en el otoño ; los quales son preferi
dos· en esta [materia] ·á los demas 
arriba mencionados. Los árboles, cu
ya plantacion hemos d.escrito, convie
ne (dice Marsial el Médico), plantar
los, no en dias frios, sino en los de 
primavera al tiempo de su fecunda
cion 1 desde principios de febrero.' Pe
ro esto, d.ice· Ebn-Hajáj " es contra
rio á la primera opinion, como es vi
sible; pues se obliga á hacer el plan~ 
tío en primavera; y para mí· la opi
. nion mas arreglada de todas es la de 
Junio. 

Segun la .Agr~~u1tura Nabathea, el 
tiempo propio de plantar las vides de 
oriente á poniente es á principios de 
primavera; sí bien se dice, que las plan
tadas en otoño son mas' fructíferas que 
'las .plantadas en . aquel tiempo. Segun 
otros Autor~s, los ~rboles de madera 
dura como el olivo, el azufaifo, la 
encina, el alfónsigo, el olmo y se
mejantes se p1añtan en el invierno. Los 
de madera medianamente dura, como 
la higuera, la vid J el manzano, el 
:membrillo, el durazno, el albaricoque 
y s~mejantes se' plantan en principios 
de primavera; lo qua!' ha de' ser an-, 
tes de brotar y echar ellós la hoja. 
Otros dicen, que se haga el plantío de 
todo. arbolo al. tiempo de renovarse con. 
su fecundacion a , á saber, como des
de mediados, de .. enero; exceptUando el, 

~~t..s ~.J./c.J "')...001 J ¡J.:t~1 U"'...J.6 ~~~j.:> 
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almendro y semejantes que florecen tem .. ' 
prano, los quales deben pl~ntarse an
tes. No ha de plantarse el arbo1 despues 
de reverdecido y vestido de hoja, ex
cepto· el granado solamenté , el qua! 
prevalece así plantado; Tambien se di
ce, que 110 perjudica al ciruelo ni 
á la higuera 'plantarlos en la misma 
forma: que la estacion de otoño és 
la mejor' para hacer el plantío , des
pues la de invierno; y que las plan
tas puestas desde p~incipios de prima
vera en adelante ,entrándolas el calor 
quando yerdes y tiernas sin haberse 
endúrecido, las' corrompe este y pierde; 
y á la~ que escapan. libres, el frio les 
causa el mismo efecto : que en los pai
ses-:ca1ientes se hace temprano el plan
tío, y 10 mismo en los parages y tier
ras frias', particularmente en los pra
dos; porque aquí y en las tierras que 
participan de humedad de agua no es
bueno' hacerlo 1 en el otoño, ni en 
el invierno; y sí lo es despues de di .. 

sipada el agua quedando la tierra en 
un justo temperamento: y en fin, que 
despues de mediados de primavera no 
se plantearbol alguno en las tierras 
altas. Tambien se dice, que 10 prinle
ro es hacer el plantío de desgarrado, ye
ma, estaca y pepita por el invierno en las 
tierras altas [ó secanas]; y el de to
dos los árboles de regadío en las tres 
estaciones [restantes]., especialmente en 
principios de primavera, con particula
ridad el de planta extraida con todas 
ó la mayor parte dé sus 'raic€s y con 
el defensivo 2 de su propia tierra, sin 
omitirle el riego. 

- Dice Abu-~l-Jair', 'que los mej?
res' ayres' y vientos en nuestra re
gion para hacer el plantío son eÍ de 
poniente, el que cubre el cielo de: 
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nubes, .Y..••••.~!~~~ ;., p~ro .qu~ ·hil].gun :C~~..:.: .,.\iJ"':':!;J\~\~. ~.>~:~ Y,¡¡" ~?~ ~.J..J\~~ 
bol] se plante en di« lluvioso, ex- ;.,: .:' . ' '. . : 
cepto el' oliy.o·:-s~la~ente~.'. y 'que .'es' , ~yJ"~ ~WJJ~~J jJi.;.:; ':='~ ~~.J ~~ 

ne~esa~'io ~~~~p!a~.ta~ s~g~~d~ ~,e~..~l ~~e~-: .' ~.;o~?" ~~yo ~~) .~ ~J' ":'~~ 
co y el gramto' a otro SltIO de aquel en'" ". ;. '. .. : '. " 
que.primeramente ~e pusiéran.:,He visto . ~..J~)Y·~ ~JJ~' t JL:; JJ~) . 

~bol, dice el ~ism() Autor,. ~a;cido de: . ó\ ..\~ ...~ ......... . ,'. 

alméndra que por no"habersé tnlspIant'adó ". ." . ~ . ~ r')y ~ 

nadaJru~tificªba. Dícese ,._que n.o "se }i~1" '_ ~\~ ~~ """,A" ~ ~~ .. ~~, 

ga el plantío en viernes ni en domingo. .' .. . 

Del tiempo 'para J cada especie' dé' plantío '- ~~~.~~ y.~) Lo~ ~~l CJ'~ ~J 

de cuesco., -gr,anito, rª-mo"Y estªc~,,.se ~J '~CJ-::S ~ 6:-.~.u 1lL3..,~~ 

tratará despues,' con el favor de Dios, 

en 'los siguientes artículos~ , . . ~\. ~\ \~ ~ 4~' ~) J~J.~ 


.~ ':;fJUü 
.ARTICULO 11•. 

j--_....-~---~ 


Dcl tiempo de h4..cerc1. plqntío :del ~~esC() 


.' [ó,ppitaJ de los Jfrboles. 


~." ~ " -..1)' Jts'.' .ó:.w,.~\' W\~jl' e 
~egun... Abl1::A-bdala~ Ebn.:,-el~Fas~~ .... ::.r- f, '. ~~. ~.-

el tiempo ~e,.hacer. todo plantío ge- f'· ..·~.'.A~...w'.~~J-b..\~~J.i 

neraltnente es- quand<r está ." para comer-o 


~e [su. respectivo] fruto despues.de bien. ~~~J ~Il-'.~j:s ~ ~j ~.J~~ 

sazónad~; y ta~~'ien eÍl n~vi~m~~e', -. di~ . .. . 


.. ':;j.~' L...c..1~J .:i~ ~'j-so-,..H: ~-' dembre .x., enero y febrero /. que eso, . _ ;.' ..." . . ;';' .. 
" ~l. último tiempo de.e~ecutar1?~A. lo~ a\"\,. ¡, ;S~.JI. ~:i~ ~~ ~J ~-! 

Plantados' d.espues- da este-. tiempOo los ,.. r '. . 
. .j' ~:; :\J I~\~ l:..Xu\ Il· .\J ¿;;

pierde el calor, y tambien el frio los ....>.r-,r-- . ~ .. -:r.' ~.., 

abrasa. Los mas de los cuescos na- ~~~~t..:~l ü~ Y,..;jJ .y'-,iJ~ ~l,o 
cen en marzo. Los' 'que se acostumbran 

plaptar en nuestras regiones, como.el 
'.!. . ...... ',. \ , '.. ", . 

durazno, el' albaricoque ,'el 'almendro; ü~~ y-,~l~ ~fo.jJ~ uo~~~ )~~ 
el-nogal, · eLJciruelo', el <olivo., el ..at,.: 

~~~.~~~ ~~/-,~!".'gar!pbo, el,. ave~lano, et pino,. la -en
dña ',el cast~fio '; -el \llrnéz ,~.' el ze~ 
 ~~. ~~~Y~6 ..JJrjJ!j .~~!" . . . , ' ., -' re~?·1... el.' .níspero,', a~'o~io;,: :,e~ ~ce~araqt:e, , 

la palma, el serval" el alfónsigo, el 

. . 

cipres y se'mejatites se pon~n.:.de esta for· ~..J~' u,f t~~ .J J-~' U-.o.., 
ma. Escógense. sus enes,cos. [? pepitas] 
frescas y sanas>,rio' sobiecoginas de cala..::· ~ r' ~JJ' ,-lt-:n ~~~3\ Y.",iJ\ 

- . . . .. '. '. 

~lidad algun~, de fruto maduro cogido 
de arbor conocid~'" [~ tenidoj''''p~r' ~~:y' .. 

llev~dero y. d~ :. g~to ·delicada.·.L~' que.. ~I ,":,~-' ~I ~¡:;"'.J""O 0 
-1 Léase r.~rl la diccion inanimada de los dos códices. 

. :. .", _.... -,':-':. ':..' :.. ' .'y 2. 
TOM. l. 

http:pon~n.:.de
http:despues.de
http:est�c~,,.se


.PAR TE· "PRI:M;ERA: 


d· . , 1 al°d 'd ~., ~ .~.J ••. /correspon lentes a as e 1 a es relefl~ ,,. ..' . ,(.' '- , . ~ ."- . . .' ..., ... 

das donde tratarnos d~·',esta,.,materia J" :,' .• ¿2'.i I;::~. :\). ~,"j'i ~J.:;jj, , 	 ~ ~"rY..-r-.J ... , .. ~..J-. . 
los quales han de ser del primer 'vien- ....:: _;.~~:' . .' . ": . ' 

tr~ [ó fruto] del arb~l, ~or. ser' -el ..i-J6J ~J'~.~~ .~ J-,~J 1.:1~~ 

no' fuesen 'de . semejante calidad no son 
buenas. Segun Abu-el-Jair, deben se~ del 
fruto del :primer vientre (' que es el 'que' 

de aquel a~bol primeramente se .. ~az~ 
na), y plantarse en quadros de tier... 
ra· correspondiente , segun se dixo, y 
tambien en grande¡ .vasos nuevos de 
barro. Aquellos han de haberSe labra
do " y beneficiado' con'estiercol menu~ 

do y humedecido. con agua,; en los 
quales se colocan los cuescos po~ . ór
den en hoyos, de la profundidad de dos 
tercias partes .de parmo cada ,uno Ó, pa. 
co ménos (á proporcion . de su robus
tez ó debilidad) cubriéndolos con tier
ra de la . superficie. La distancia de 
uno á otro será de un codo, si se hu
bieren de. trasplantar sin ,su defensivo 
de aquella misma tierra; y mayor, si 
se trasplantaren en aquella ·forma , eo-. 
m~ se dirá' despueso Luego se riegan; 
sin dexar que" SG- embla~q~ezea la tierra 
por falta de, riego, hasta que nacidos 
te~gan ·la ·~lturade un palrito ó mas; .re~'
servando para despues qua! sea. su régi
men ulteiioro En el siguiente artículo di~ 
rémos, Dios m~diante;' en'qué, forma hui;: 

de, plantarse )~s: euesco~: en)os .vaso~. 
1. _ 	 ~ ~ 

\ 

AR. TICULO ; 11.1.,'.. ·· ....:.'...... 

Del 'plantío ·4e los gra#itos [cónte~tOdos] 

en el fruto de los árholes ,q~e carecen. de 
cuesco [ó de ~eollo] com~ el membrillo '; él' 
manza:no.,el 'pera~, el.lt!-urel., el cidro, 
el naranjo,. el limon, el arraihan 1 el 
iipres i., del granillo de la u7Ja, d~ la 

lltguera,:del morall·se~ja1ites que: 
le contienen. en ~u. fruto. . 

, 	 .. 
-- ' • I 

.. 

De ,estos [granos]. se . tomarán ~os 
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que.primero : se sazona, Y' se. planta
ránen los. meses expresados en el ar
tículo anterior para que'·á l~C entrada 

del ve~anose haya.n las plantas endm.e
cido y fortificado; siendo de temer qué 
el '.calor·; y el frió··en srisre,spectivas 

estacion~s pierdan. las matas de los gra.. 
nitos y cuescos ~ plantados en' priluave
ra ,por razon de su debilidad .. 
. El modo de plantarlos es poner ios 
que, ..se tomaren de la' especie de [ar~ 
bol] que se quisiere, en barreños ó 
vasos' 1 grandes semejantes, nuevos, de 
barro, y agujereados por el asiento, 
Con buena tierra de la superfiCie- Íl otra 

~e la misma c~dad".mezclad~ . de. buen 
estiercol desmenuzado, dispuestos de 
manera queeSten poco ménosque lle- , 
nos Z ,por raz~:)l1 del riego que ha"de dar~ 
5eies•. Los granitos se sembrarán dáros' s 

segun su debilida~ .. ó.. robustt?z; esto e~, 
mas espes~s los endebles por el temor- ... 
de que .. habrán de. malograrse algunos,;,~y 

mé~os los robustos por. la seg~!~ad. de 
que prevalecerán ~'cÜbriéndolos $ de es
tiercol . cribado .;6. quanto el grueso del 
vestid6 Ó mas ~ ap~~porcion 'de ia"frierzá 

ó d~bili.dad qll:~ "tuvieren ·para.p'enetrar 
por él al tiempo de nacer, y echándo
ies encima juncos '1 cortados/, Ó espar
to 8 en la misma forma para preser
varlos 9 así de que' los seque el ayre. 

Despues . de. lo qual? se, rieg~ : [entrán
doles colada] el agua por un pedazo 
de' :e~tera .deespart6 I~ . ó' .cbsá ':5eme~ 

,1 _: téaseü-,~ ~ño'ltigar. de· Ui.Jj-L:" '. 

\ t", ,'.,' .. _ 

4'i~~~~,~~~l J ~fo~l 

~~A'Lo.J ~J.9..J.~1 u.~p. J.JCj 
.. . . " ., 
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jante, para, que' la misma no los mu-. 
de "de un sitio á otro; y si ·es po
sible " se' regarán antes de nace!' ·r?Cián

doles. el agua cQn la mat:l0, 10 qua! . 
es muy' bueno. Esto se hace coli' les 
granitos débiles de cuy~ ~la~e.lol s~~o 

mas' los de cipres, arraihan ,moral y 
sémejantes; . y 10 mismo: se haée. tam
bien con las semillai débiles como los 

" ocimos ~ y otras' de' igual naturaleza; 

debiendo~. ser á prop~r~on de ~ll:.ro~ 
bustez ~ debilidad la delicadeza en di- ~ 
cha operacion. El ,riego ha. de .s~r fre-: 
qüente hasta que nazcan; ménos, cer
ca -del "invierno; y' s~spendérseles del 

todo, ... si las lluvias ,fueren continuas, res
peéto á: 'qhe c~n" ell~s se alimentan;' y 

asiIl!ismE>' de~e, ser, ligero _el riego .. ' que 
se les diere poco antes de lá estacio~ 
del calor.' para' que se ·endurezcaa· 'y' .se 
hagan ménos viciosas;, el qual, .si las 

ql:1a~do, se ~librasen.~~. .la ~alamidad d~~ 
cal~r, l~~ quem'aria el frio' 8 [despues]. 

Si -lOs 'cuescos se. :'plantaren. en. 10sbar.~· 
reños. ,Y vasos. m.endonad, os.' ~u planta
Cion'se 'executaikdel mismo modo 'qn~ 
la ll1en~ioqada ~~n l~os .,quadros,J y se
rá . bueno 'cubrirlo~' con' arena'~ " ,. ... , 

ARTICULO. IV. 
í '- '\. 
,,' é'I "'~4 .".. .,¡ ",', 

No se dexarán . en. los barreños .mas 
•••' :;.,' .' •• -' ;,;-.';. - • J.. :',': __.)'~ ., 

de un ano, y de a1h se" mudaran a 
los. quadros donde .,~aya~, de/·.~riars~~ 
Dexándol?s 'por mas tiempo en'_. íos 
vasos, se debilitan ; é igualmente se 

pierden,. si Se niuuan'antes;" ~spe~ia~;.! " , 
mente SI -el tallo no se les ha" en

~~~ ,,:,,-S\...n~"J-.i\.4. ~ .~ci 
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CAPÍTUL'O 

'su correspondiente' tamaño. . 
Segun Abu-Abdalah Ebn-el-Fasél, 

"el arbol plantado de hueso [ó cuesco] 
llega á su término, y fructifica á los sie

"te años; y á los' quatro 'el puest~ del 
mencionado granito [ó I semilla J; de 
los quales se trasplantan á, los tres los 
que hubieren llegado á su 'perfeccion. 
Segun Abu-el-Jair " el planton del na... 
ranjo no se traspone hasta tener la al
tura de un hombre; pues se malo
graria ,si se mudase antes. Delrégi
men' que' se debe observar con él en 
~o sucesivo, tratarémos despues en artí-, 
culo particular, mediante Dios. Si quie-, 
res :que este se anticipe á fructificar, y 
sea útil dentro d~' poco tiempo, y el 
que quisiere no queden ociosos los qua
dros 'donde se plantaren los cuescos, 
~ieÍnbre allí mIsmo de ~quel1as 'verdu... 
~ás que salen antes:. de nacer, ell~s., -co... 
mo el culantro y semejantes plantas, 

ARTICULO V. 

De~plantio' de ramas :desgarraaas ~ 1 

. ',', eleccion de las mejores. 


" 1 • " 

Segun Ebn-Hajáj en únade sus 
.Obras tit:ulada la Suficiente, es ?~lmOn, 
comun de los Agricultores que debe 
el que plantáre de ráma desgarra4a, ó de 
estaca cortada, no arrancar una ni otra, 
sino de la parte del [arbol ] que mi
.ra á, oriente ó mediodia 1 • Uno de los 
que esto refieren es Junio; 'el qua! 
:dice,- que de la copa del arbol se ~r

ranquen las ramas que tengan dos años, 
y q,ue de estas' y' de las' 'tomadas' de 
los lados, del arbol_. que miran á me
diodia y oriente se haga el plantío. 
M~rshll'dice , que se 'tome el desgarrado 
y la ,estaca de hácia la parte del nor
te ó mediodia. Pero no han de ser en 
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. manera alguna de aquella primera par
te respecto á que el mejor ramo des
garrado J: es el que· mira á oriente; 
despues el que mira· á mediodia 2, Y 
luego el que mira á poniente; [por lo 
que] el de la parte del norte no es 
de ventaja alguna~ 

Sodobún dice, que quando hubie
res de hacer· el plantío de la . forma 
que quisieres, bien de rama cortada, 
arrancada ó desgarrada; bien de estaca 
Ó barbado, solo se. tomen [los planto
nesJ de la parte que mira al sol, por 
ser los que el calor del mismo ha bien 
preparado, y por esta causa los .me
jores, los que mas presto prenden, los 
que han fructificado mucho en el ar
bol, y los ·que engruesan de tronco 
con multitud de yemas nuevas; los qua~ 
les son preferibles [á los que por ha
berse criado] á la sombra son lisos 
y lacios. Así, nunca se ha de tomar 
el planton de la parté que mira al 
norte, ni de la inmediata por ser som
brío, poco fructífero, y de poco ar
raIgo. 

· , dANo conVIene, segun maXlma e 
Junio, tomar [ para plantío] las ra.. 
mas nacidas en el tronco delarbol ~ 
y sí las; ·de la parte superior de. él. 
·Desprecian [ los Agricultores], dice 
Solon , 10 nacido 3 al pie del arbo! 
por. sombrío, lacio,. y. nada prepa~ 

rado por el sol á . causa de hallarse 
su calor natural encubierto [ó como 
ahogado] .. con la humedad; en cuya 
disposicion ap~nas prende. Añade, que 
el comun de los Agricultores opina ser 
el [tal plantonJ de poco y débil fruto· 
á. causa de la dominante humedad y 

. remiso calor que tien~ á los principios 
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CAPÍTULO QUINT O. I77 

de su plantacion. Y yo digo, conti
núa el mismo Solon, que aun quan
do llegue á prender, después el po

co fruto que echáre se malogra; por
que plantado y prendido manifestándo

se al sol, y dominando I éste al calor 
que tiene, ó encendiendo el natural que 
en él habia, toma [el misnlo plantan 
demasiada] robustez é incremento I ; 

lo qual rehusa su poc~ arraigo, es
pecialmente por ser su calor remiso ó 
[floxoJ y no tener su humor la en
tera fermentacion [ ó digestion corres- ' 

pondiente], Ya sedixo arriba qué ár
boles prevalecen de rama desgarrada; 

y por 10 que toca á la eleccion de las' 
otras para el plantío, se han de tonlar 
( segun otros) las que fueren gruesas y 
mas llevaderas de fruto, de tronco muy 
nudoso, de corteza lisa y sana, y de los 

árboles mas fructíferos. 
I 

Las ·ramas la
/ / 

cías y expuestas á la sombra, no son 
buen;¡s; y aunque prendan presto" fruc
tifican poco. Tómense del medio del 
arbol, y no de su copa, las corres
pondientes de háda la parte ,oriental; 
en su defecto , de la parte austral [ó 
medio dia *J; y á falta de estas, de 
la parte de poniente; y en manera 
alguna de la del norte por ser poco 
fructíferas; y porque, si lo fueren, se 
les cae el fruto antes de llegar á ma
duracion. Lo mismo se dice de las 
que se toman de háda poniente.' El 
tiempo de cogerlas es despues de ha
berlas bañado el sol; y se desgarran 
con la mano, si es posible, ó se cor
tan con herramienta afilada; las quales 
han de tener como dos codos .de lar
. 1 . . L go, y no es ma o 51 tienen 'mas. a 
estacion de executar esto es quando 

Léase ..J'~!" en lugar de .;-9.,~. 
* 
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sus [vasos ó venas] estan enteramen
te llenas de humor, que es quando. 
comienzan á fecundarse de nuevo 1 y 
á florecer; y plantadas en los, quadros 
ó en los vasos 2 se les dan los [cor
respondientes] riegos. 

El . modo de plantarlas es hacerles 
en tierra repartida en quadros hoyos 
de figura sepulcral, mas largos que an
chos, y del profundo de dos palmos, 
si se han de trasplantar; ó mas pro
fundos , si han de permanecer en los 
mismos sitios, proporcionados á la pe
queñez ó magnitud que tuvieren los 
desgarrados; los quales se pondrán en 
ellos tendidos, levantándoles derechamen
te el cogollo con la tetilla de la tier
ra, excavada [y repuesta], que es 
su señal; de manera que sobresalga de 
la superficie de la tierra el largo de 
un dedo ~ reponiéndole tierra de la mis
ma superfi~ie mezclada de estiercol bue
no desmenuzado, y quedando el hoyo 
poco ménos que lleno [despues ] de 
bien apretada la tierra con los pies. 
Tambien se plantan ,los desgarrados jún~ 

te:> á las acequias del modo sobredi
cho, [á saber]; formadas acequias gran
des de caballetes [ó lados] capaces y 
anchurosos á proporcion de la largu
ra de ellas, ó de la copia de los des
garrado~, en 10 hondo de aquellas 3 

se tienden [ó tunlbanJ estos dexán
doles de fuera 'las puntas por ambos 

12do3 del caballete [eJ largo de ] un 
dedo desde la yema de cada uno; des
pues de lo qual repuesta y pisada la 
tierra, allí mismo se les hace su ace
quia [correspondiente], de manera, que 
corra el agua por entre las dos orde
nes [ ó filas] que 'en el cáballete de aque
lla han de formar los desgarrados. En 

.J~~ e-JiJ..J4 J~ l:.t\ ':?~~ d.-'¡'", 

l:-X2:lJ ü~.rl;" J~ Uo~~' J ~.rSü~)~' 

0' J t~~'i ~1 t~~.!J.6 J ~l ~~ 

~~\ l~y1 ~J~ 6::l)Y;:S ~.:::.. ÚOJ~ 

~~ ~~\ ~c.JO d..9.,)'1 ft~.J 'J~0.~ 

.Jr.A-S Uo.J~\ ~~ v.-~ ~~d l:J""'" ~../~~ l-e~~ 

~1 j.~j~ 0~\ ~~ '":-'~ .w..:S..~ ~ ~l ~1 

~~\~~ S:9\ di,} ..:ro l~)"~ ~:l.J .. J~ 

u...~ '+--~ ~J. f'~)f4 Y.!t~·H ~)0.:l~ y~J..:; 

~J.JO ~I'O ~~ ~~.....J\ y'..l~ uÁ-o-~\ ~y.'J 
. " 

W=:l.' tJ-ÁoOJ\ ~~~ ~:l. ü~ &:"'~J' ~\ 

...:.. A \-o-.J' b~::-~ ~ .J..~ , wW\ J 1, w~ -;r-) y .J.. !J-) 

~r:.~!J t~J\ ~L.....' ~ .h~~.J 

~!,.~ ~/h- jiJc t~-oJ' ~\ l:.t..Jb1.J 

lQ~ ~ ~.J'~~ 1cJ!, ~!iW' ü~ ~~ 

1 Pref. ~4 J~:;' ~\ ~~ de la copia á ~~~ ~~ l:>1 ,:?J../oH del original. 
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el capítulo de la plantacion de los gran
des árboles y de las hortaliz~s se tra
tará de la de estos ramos en secano 
con todo lo de mas relativo á este asun... · 
to, y taIl1bien d~l cuidado 1 que des
pues se debe tener de los mismos. Di-' 
chosramos han de distar uno de otro 
en los quadros un codo ó poco nlas, 
si hubieren de mudarse sin el defen':' 
sivo de su tierra; y si .con él, se 
plantarán á mayor distancia. De la qual 
y' de la que deben tener. plantados en 
secano, y de su régimen tratarémos 
flsimismo despues, con el favor de Dios. 

ARTICULO VI. 

Del plantío de las. yemas de las ramas 

de los árboles, tales como las del man

zano, la kiguera,. la' 'Víd, el jazmt"n 


y demas frutales .de mucha humeda.c,l; 

1 de la e/cedan ,de las mc;o:rcs 


para estc' efecto, 


El Ha; Granadino dice, que pa~' 
ra esto· se escojan de. dichos árboles las 
yemas lisas y más brotadoras de nu
dos inmediatos unos á' otros, observan
dó lo demas referido en [la planta
cion de] los desgarrados; y que el tiempo 
de plantarlas es por febrero y marzo (en 
la misma forma que las ramas y las 
estacas) en los quadros ó junto á -las· 
acequias en hileras; cuyo régimen ve
rás en el siguiente 

AR T ICU L o VII. 

. . 

Del plantío, de estaca y rama desgarra
da , y eleccíon de las mejores J de '!1la

yor gentileza pa1'a este ijecto. 

Es proporcionada, segun Ebn-Hajáj, 

l_ ,. , , .~ J.~' ~ f=.} "we---w~ .. .... r ~ ....J 

,)' ~ G-H ,)~~) ó:........!J-i: ~4 J ~J\ J 
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esta diccion de puntos. 
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la rama nueva d.e dos años para to
mar 1 de ella el ramo desgarrado, y 
tambien es buena para estaca la de dos 
ó tres años por el humor que en ella 
hay; la qual plantada á flor de tier
ra prende presto. Si acaece plantar en
tera la rama nueva, no es convenien
te ponerla profunda ni dexarla afirma~ 

da en el sitio, á no ser en el caso de 
no haber de trasplantarla q.espues. La es.. 
taca pequeña presto ,brota y toma in
cremento; y la de gran tamaño no 
tiene esta energía , segun máxima, de 
Solon.. Otro Autor. ~ice, que la for
ma de la estaca . hecha de la rama ha 
de convenir igualmente con' la expre
sada del de~garrado, de manera que 
tenga el grueso d.e' un brazo ~asta el 
de la lanza ó el mango de la aZ1:lela, 
y de largo un codo' ó mas ; y que se ha 
de cortar' con herramienta afilada ,cui
daIido de no hender su corteza al tiem
po de cortarla y' disponerla,' y.' al plan .. 
tarla, en el tiempo 2 arriba expresado. 
La estaca del naranjo, se dice 3, que 
ha de plantarse en estiercol. El modo 
de hacer este plantío en los quadros 
ó junto las acequias, es, tomar ' una 
estaca de madera de encina ó .de otra 
igualmente dura, algo mas gruesa y 
larga qúe la que' haya de" plantarse; 
la qua! fixada en el sitio donde se 
quisiere plantar la estaca del arbol has
ta quedar escondida en. la, tierra á 
la . profundidad que se quisiere , y 
sacada' despues, en su lugar se po
ne la. estaca' de plantacion, la qua! fi
xada un poco, al rededor de ella se 
echa en lo restante, del horado' tierra 
cribada ó arena hasta llenar los 'vacios 
intennedios, si los hubiere; Regada y 
dexada aSÍ, se repite [despues ] la misma 

. , 
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lA • .: :j\ ;ü 1,. \ l ój~~ , • ~ ':: ... , • tf= l", 
~ ":r ~';.r" ~ ~ l.:> 

~'-%~~crJO ~~ ~~\ ~ c~ \~\ ~\.9 

6~\~\ 0-~J~ l.:>' úÜU\ ~~ ~r 

~yo ~ ~.!>-9~ ~l ~4 ~~ 'Js ~lf:::. 

w~ ~~J\ w-~J~ 6.Ño ~~ ~\ I.!)~~ 

~'J-so W" 'cs~ ~~l w..,)~ ~.J 
. , 

~t~~~, ~~~Jl ~)~~ ~~ I.!)J~ 

'-!)~ "¿r t#J J ~Jf=~\ ~l UiS~ 

~.,;JI .w..c ';"-9 v.' c~JJlli~~~ 4hli: 

..>~J ~, c~j ~ vSy\ ~1~ ~~WiJ\ I.;J~-' 

E.~1.!)1 ~~.J c1l9 ~~c~.J dlj cr'" 

~~ ~.J t-Q:l:/~ c.M~.J ~~.~ Wt~· 

cJL:í.J' V"~'~-:-S.J ,J.s6 ~.;.foJ..~.H ~yl 

L~' . ~ J-~) d.:.J...o \ \:,' '.' w,. ~.. ~...r-.,r ~ ~ 

~ &JS.J ~ l.:>' ~9~.wJJ y.~.J üo~~, ~ 

~'~.ft=~ ~~~~Jl ~i~ ~ 

~~..J V"~ ..¿J-J\ ~'~.JO 1.~~ Y4~ 

'-!)l ~:r=' ,:?J-J\ c-~l J ~l dj..i 

~ <"1. .~'. 'l. j' Lo.'\ ~ '1 ~ . ..A",-:-- ~ ~ -:.:r- .• V"~ 

. . 
.j ~.J ~..,..Jl dlj ~..;-~ ~~" 

~,-:,~j V"~~J..Jr~JJJl ~~JIO 

J-s/'" y).,.:í ~l ~ ~ ~~ ~~~-' 

l~l.!)tf:= ~'j-lSJl~~ ~ ~j' 

~~J ~, ~j ~..i-í lj\j 434 ~-!.~ J.i.=.. 

1 Pref. ~~, de la copia á cJt~~) de original. 
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operacion para que no quede vacio al
guno ~...absoiutamente. Las estacas se' han 
de disponer, en hileras, colocándolas á 
iguales, distancias entre sí, como se di
xode' los desgarrados. Si se clavaren 
á golpe para que queden firmes en la 
tierra, se tendrá cuidado de no hen
~er1es ni despedazarles la corteza, es
pecialmente á la estaca del cidro y se

mejantes. 
Otra manera. 

Harás los hoyos. para las estaca~ 

en los quadros ó junto las acequias, 
del largo' de la estaca cada uno; en 

el qual 'puesta ella, y repuesta y pisa
da 'la tierra, ~e, h~ce 'lo, que ,di~émos 
en ,el tratado de la plantacion de fas 
hortalizas yde los árboles, disponién
dolas por órden [ ó hileras] á la mis

ma distancia una de otra que la que 
se dixo én el artículo" anterior [debia 

h'aberJ entre los desgarrados. 

AR TICULO' V.III,,· 

Del plantío del ramo, llamado el-naw~mi 
, (durmiente 6 tumbado), lafát (6 ~o~- . 

. cido) J lawáhek (6 allegado). :--

, . 

Véase quales se pueden arrancar 
con sus raices, y arrancados que fúe
ren, plántense en otro sitio de plantel, 
ó en el que hayan de fructificar, (si el 
~itio fuere á propósito para ello y an
churoso) , en el tiempo correspondien
te á la plantacion de aquella misma 
especie. Si no pudieren arrancarse con 
las raices, se inclinarán para que crieÍl 
las mis~as por medio 'de la' operacion 
llamada al-tagtís (ó sumersion), ó por 
la otra llamada el-astasláf (ó de em
préstito), segun el ~ejor' modo cor
respondiente. 

w ~'j ~~ ~'j ~ ~J~!j .. ..,~ c. .. ~ .. .. 
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De la operadon el-tagtfs , llamada tam .. 
bien el-takbÍs (ó incubacion con. 

sumersion del cogollo). 

En primer lugar, escogidas [ó se... 
ñaladasJ con tiempo de las menciona
das plantas las mas robustas, las nlas 
largas, ·las mas derechas y libres de 
daño y otras calamidades, se prefie
ren 1 las· de aquellas calidades [que se 
halláre ser] conformes con las mencio... 
nadas en los desgarrados, guardándose 
de que sean plantas de pie inxerto á 
ca:usa de que en las muy llevaderas 
d.e fruto no 'se hace semejante opera": 
cion. Asimismo los ramos desgarrados, 
las yemas y.1as estacas se. ha de cui
dar· sean de árboles que carguen de 
fruto muy bien 2; los quales no sien
do de esta calidad, necesitan de in
xerto. El mejor y principal 3 plantío 
es 

I 
el de trasplantacion de barbado. [En 

órden á los vástagos ó ramas], á ca.... 
da una se hará un surco desde el mis
mo pie de ella hasta donde hubiere 
de salir, del profundo de dos pal
mos y medio, y de' la. largura de 
la misma rama; á la qual, inclinada 
con tiento y tendida en él, se le de
xa de fuera algo del extremo en donde 
hubiere yemá juntamente con la tetilla 
[ ó prominencia] de aquel surcq, que es 
su señal; y sin separarla de s~ pie se de~ 
xa que de él se alimente" repuesta y 
pisada la tierra; permaneciendo así has
ta criarsele las· raices en aquel surco 4 

para trasplantarla entónces. Esta opera
cion se hace en todo vástago verde, 
en que fuere posible; el qual si fue.. 
re sarlhi~nto 5, Y quisi~res extenderle 
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hasta el sitio donde pudiere llegar, se 
hará [con él] lo expuesto arriba; ó 
si quieres que'perm'anezca en su mis
ma vid, y se alimente con parte de 
aquel xugo de que se alimentaba an-' 
tes, ladeándolo un poco de la parte 
por donde está unido á ella, 10 ten
derás [ ó hundirás] entónces en el sur
co x. Cuya [operacion ] es muy ven
~ajoso hacer eil vides nuevas de los se
canos y en todas las de regadío; en 
donde regados los sarmientos [hundi
dos] .un año ó.. \ mas, despues se les 
hace una ligera incision con herramien
ta afilada para que pierdan :algo d~ 

aquella . lozanía [que les causaba ] la 
materia nutrIcia de la vid; y á los 
tres años hasta los cinco, segun el vi
gor y robustez que manifestaren, se 
separarán de la vid para que se ali
menten de su propio pie; ó se tras
plantarán, si fuere necesario. Los [sar
mientosJ que no llegaren al sitio cor
respondiente se hundirán otra vez al 
siguiente año; lo qua! se executa en 
las vides que hubieren llevado fruto 
el .mismo tiempo', antes del brote de 
las yemas; si bien no es malo hacer... 
lo despues. En los demas árboles se 
hace e~ta operacion en todo tiempo sin 
separar los [vástagos] de sus respec
tivos pies. Yo he hundido el arraihan 
y el jazmin (dice el Ha; Granadino) 
en dias de verano y de invierno' en 
que corria ayre caliente, y prevale
ciéron muy bien. Y añade, que si se. 
cortan á raiz del suelo por el pie cier
tos árboles que ya no retoñan por ha
berles sobrevenido algun daño', por ser 
viejos, ó· por otro accidente, vegetan 
arrojando nuevas ramas y vástagos , con 
los que se hace lo mismo que"' con 
los plantones; y que tales son el na.. 
ranjo y semejantes árboles. 
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Otra operacion semejante' tí la prece
denff. 

Tomaráse una rama verde' y fruc
. tífera de arbol que cargue de mucho y 

sabroso fruto, tan larga que llegue á la 
superficie de la tierra, y que' reuna las 
calidades expresadas en la eleccion de los 
desgarrados, ó mas; y atando de su co-, 
gollo una cuerda de hojas de palma ó un 

, cordel fuerte, se le irá inclinando hasta 
que encorvado llegue á la tierra, y. se 
atará el cordel de una estaca firme para 
que no ~e levante aquella rama antes de 
concluir lo que de ella se pretende; para'

'. ' 

cuyo cogollo 'ha de haberse hecho un 
hoyo largo del profundo de dos palmos 
6 mas, en el qual tendido se vuelve á 
echar encima la tierra, que se pisa 
muy bien conforme á lo dicho en la 
operacion del, takbís [hinchimiento' ó 
replecion J, ( de la que esta viene á 
ser la última especie); y se tiene cui
dado de regarla y cultivarla hasta pa
sado un año. Luego que por' su fecun~ 
dacion ,1' Y robustez se viere que [ya] 
se alimenta de las raíces que ha echa
ao en aquel hoyo 2 y' que no nece
sita ~l xugo -nutricio 3 de su [primer] 
pie, se separa d~l mismo con herra
mienta afilada; y si lo contrario, se 
dexa hasta que esto último se descubra 
claramente. Al otro año de esta sepa
racion s:! trasplanta arrancándola con sus 
raices guarnecidas de aquella tierra, si 
fuere de aquellos árboles que han me
nester este defensivo , tales como los que 
no se despojan 'de la hoja; y luego se 
planta en el sitio correspondiente , donde 
con el favor de Dios debe fructificar; 10 
que se logIa ventajosamente, siendo, el 

~~~.l;J ~~~ ~ \.:Jl ~¿-' 

• ~., ~,~ \ ._'\~ "'f=~ ..•~." .--v- ... ~~v ~ 

~. L.' . ~~ ~~ Ui..-::sJ.., ~ A t.~ ~."~ .. .'-7' 
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l' Pref. ~ c.:ro del original á ~ cf~ de la copia. 
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3 Léase ¡.3WJ en Jugar de .J'u.~YJ del original 6 .3,ü.,oYJ de la copia. ' 
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sitio' de regadío.' Co~vienese _ya' en que' 
esta [operacion puede] hacerse en la, 
higuera in~li~~'ndo la rama· q~e acae-' 
ciere ,llegar al suelo ~ y haciendo en, 
ella 'lo expresado arriba~Tambien se 
desgarra del ~r~ol frutal una, rama gr,an-., 
de permaneciendo unida' lá él sin sepa.. 
rarseIa ;, cuyo' cogollo', .. háciéndole lie-~ 
g~!. al suelo, se sepulta en la expre-, 
sada forma para que no 'dexe de ali.:. 
mentarse del ·arbol,. hasta que no te· 
niendo necesidad "de ello" con 'las nue.. 
vas' raices qúe, hubiere echadó, , sea' se-, 
parada de élp~rmedio. de corte. Es
ta rama pr~valece mejor que el renue-' 
va: :~acido ,al pie ó cerca de! árbol á.. 
causa de que fructifica mas en breve. 
Tambien los r~i1uevos qu;e estan al pie' 
Ó léjos del ,arbol.., que ,no se puedan 
[hundir] por' la citada, operacion, ~e' 

aporcan haciendo un montan, de tier
ra al rededor de ellos tan grande que 
puedan arraigar en él;, los.quales se' 
riegan freqüentemente hasta ~ue esto 
se ' verifica, . haCiendo 10 demas expre
sado' antes. Y si el renu~vo se mete 
én un vaso nuevo' de barro J por la 
operacion astasláf ( ó empréstito), en 
el que lleno de tierra sé riegue con 
freqüencia, tambien es bueno. La ope:'" 
racion llamada el-alúáb (vuelta ó inver
si~~) y tambien l~ 'tagtís (mugron' 
ó sumersion) se hace en los,' ,sarmien-. 
tos de las vides, y en la's parras si 
fúeren altas ~. Por lo que, si estan las 
vides muy anchurosas con grandes va
cios intermedios y con muchos sarmien-' 
tos á,ellos cercanos, se les harán los ho
yos d~ tanta capacidad quanto en ellos 
puedan ocultarse del todo junto á su mis
mo pie y h~cia la parte donde se quisie
ren hundir, ó hácia todas, si de 'ello hu~ 
biere necesidad; cuidando de no cor

. . . 
~;j~.)'~ J:dG ~~, \!J' Ut:~.:<). ~-' Y.'.Ji.-JJ! 

~. ,. t • 
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tar el pl~ ni- las, grandes y principa-:-, 
les raices., Descubierto pues aquel y 
las demas raíces' grándes;' se hacen los 
surcos hácia aquellos lados por donde, 
se pretendie~e sacarlas, y tumbando lue-' 
go la vid, en aquel h~yo .con tiento 

sin arrancarla, en él ,se o~ulta Y. se 
le sacan' los"sarmientos hácia los lados' 
vacíos correspondientes, Ó, en el mis
mo sitió dél' hundimiento'; sobre los 
quales todós', (cortados los nonecesa':' 
ríos), se rep?ne y pisa bien la tierra, 
como se hac"e' en la plantacion; cu
yos s,armientos, ,no cesando de alimen

tarse 1 de".la, yid Y ést~ ,de. sus rai
ces, ¡ 'tofuan: ~ticho incremento y dan 
fruto. ,aLaño, viniendo á ,hacerse vi
d~s' en' ~~~to ti~mpo,' podrida la pri
mera; y Jo: mismo [debe entenderseJ, 
de las parras .. Lo principal en esta ope
racíon 'cónsi~te 'en atender ':'de' dónde 'se 
hace el corte" especialmet,lte, el de las 
raíces principales. El tiempo de hacer
la'esant~s de, podarlas "2",, y': el mismo 

que se señala para el plantío, que es 
~ la primera otoñada. Igual' operation se 

hace en las parras, tendiendó el' cuerpo' 
de epas en el surco, y lo mis,mo sus de
mas ramós "[ó sarmientos] hácia los si

tios vacíos" '. dexando fuera sus 3 ex
tremos ~n los sitios correspondientes; y 
ásÍ 'es ,'como ' prevalecen, ,haciendo en 

ellas ,lo expresado arriba. Yo -añado, 
que 'si:: en 'los sitios robustos del c1l;er

po [ 6 tronco] de la parra se lUxer
taren de - taladro sarmientos antes de 
éubrirla de 'tierra, dexarido' fuera su( 
extremos·, en donde corresponda, con 
arreglo á la operacion descrita 'en el 
capítulo' de los inxertos, tambien 'prospe-, 

'ran' ( me,~ia~te Dios) v~ntajosamente por, 
tazon de ser plantados é inxertados á 

l( \.:J\ 4l~c~ y'JJ''';-p~\ L~~~.." L~..oJ
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un' tiempo 
bien todo 
operacion 
que sea 
~peracion s'e . hace en 'el otoño. Asi-', 

mismo, si, ~l 4undir alguna parra queda-' 
ren fuera algunos sitios torcidos de la, 

, -', 

misma que no pudieren sepultarse, per
~anecerán así, y despues de algun tiem
• ¡' ' ' , 
po se cortaran. 

A R T- 1 e u L o 1 X. 

gperacion l?af!lada, astasl~f , por ,cuyo 
medio SI multiplican los árboles , de 
l4" que en todos' ellos, se hace uso,' ,SI:', 

mejante á la anterior del takbís 
, ( " ~ , ' )hin&hirhiento o in'VIrsion • 

' " ': ',' "'. ' deTómense 'vasos nuevos 1 bar... ' 

[O como lebrillos' z', ollas grandes ' an:·: 
~has ,de boca, Ú, otros semejantes" cor~ 
respondientes 'al número 'de .. ramos en 

que, se quisiere hacerestaoperacion; 
y haciendo e~ cada uno 3 un taladro' 

. de tamaño que pueda entrar por él 

sarmiento 4, rama de arraihan, jaz.. 
min, peral, 'cidro, Ó' de otra· qual
quiera especie de arbol,' váyase despues 

~ el de que se quisiere hacer la di-' 
cha operacion; el': qual, ' ,si fuere frutal, 
se escogerá el renuevo ó ramo de la 
mejor forma, ct>rrespondiente á la men-' 
~ionada en los desgarrados , [tomándolo 
de] donde 10 hubiere ~ sea' de la p~te 'su.. 

perior del arbol, ó de su tronco Ó pie; y 
l~mpiándole 5 de los ramitos que tuvie

" re ,se 1e re ducira a una sola yema en su 
cogollo, el qual m,etido en el taladro por 

mismo; y porque, prevalece 
[ramoJ amugronado por la 

takbís y semejantes " con' tal 

regado con freqüencia.Esta 

L , ~J~ ~y~J\ l!JJbl Lo ~~ U"c 

~.~ W4~r.ii.wJ4 ü~JSÜ, \.l\ ~~-' 
" " , 
~~\~ ~w~ l!J~ y-l '~~~\ ~ ,~ 
)~ r..J ~"-l; Ó:~J~ c~),,"" 6-i.AJ ~~-' 
" ' ."

ii,~ ~ c-hiU,., ~J.G= y'~~..3 ~~ 
. 

~ y'..Jw ill\ t~ l!J' 
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J-oOoc '~.J ~y.-.:.:.w~' ~ y'J.3' ~l ó:.Sl....o 
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el asiento del vaso t" saldrá sobre la bo- 6J::S ür)Ll~~~j ~ ~''[?~j ~~)~.wt 
ca del mismo 2 baxando este hasta el 

. . , '~ "'....; , ñ iN.. A " , ~ " , ......~ .: __nacimiento del ramo 3 en· donde pare; .J... -- .~ , V. ..J . v.. v-- y.-' 

ó hasta. el extremo . que se quisiere, ':" . ~~l di'> jt~~ c.:ro: ~~ J.&n ü.~J" \,);' 
[metiendo]' toda ó parte' de la ramaj· . ' . . :, .. ," .. ) 

óhasta el suelo si estuviere en elar.. ~N7; J ~l ~l..f.= w' lio.J~J J'.J' ~-,' 
bol de por sí, ó naciere con horqui - .' '. .'. . . . .. ': 
lla desde' la tierra. Por baxo del sitio' ' ~~.J 0~J ~~~ OJ.> -,' ~~: 

hasta donde haya de llegar el vaso se . ~..;-hl' ~ ~~J y'~J ~ ~ .~t= \.:.11 '7>~ 
hará un rodete de trapos torcidos ó - . '.' ("
cuerdas para que le sirva de asiento; t...9...)'1JJ ~~ ~.J';Ü~ Ü.,;-=. crIO J~ 

Y si el arbol no pudier.e llevarlo ó se .. .':" ;! ' 

. , ~~ loS\"*-,,H ~ J wU ¿.JJ . ~J ,.» W~temiere . que los vientos lo muevan de.J -:/.. . r·· ~ - .. 
una parte ~ .. otra pOr estar en sitió ~~ J w~ ~; z:4.J-n ~~ \.:.1' ~ 
levantado del, suelo, se. le hará por 

debaxo una camilla de madera de 'qua- (:r-'C' ~~~~'lio)~l ~ ~r 


tro pies,. ó., como mejor' se pudiere, '. .' , . . 

con una' tabla sobre que asiente el va- ' ~~~~\ .rt:Y: ~~} ",) '":"~) 


'so; el qual se. atará de. ella y de )a~ --".. 4.JJ.c Ú .• t:. 'J .... ~ .:\ 'n ~ \ ~ , ' . ' Y~.J.. .;.::""r- ~-r--- ~ .. ...r. ~ 
ramas inmediatas con fuertes ligaduras' 
de manera que no 10 mueva' el vien- ~'-!.,}~ ¿;..,o y..;-iU ~\ ~t~.c~\ J!) ",-::s· ü./~) 
to; despues de lo qua! acabando. d~ 

~.> ~~~ e=':,)')\ ~~ ~ ~r~~~cerrar por dentro' el taladro, hecho éri' 
el vaso' para meter la . rama, con as~, ~~,J~.,)'J ü...)'lál\ J'~~JJl~! 
tillas de madera, yeso ó tierra pegajo
sa, de' suerte que no salga por él agua ~~t: yJ.,-:i!) VC~.J ü~4 cU~b t.:f-'O 

ni' tierra,. de esta misma '[tomada] de__· " 
ü. l"n~.> ~ '. ~<'\. ••~. .'. "",l··:J, Wi 6.M .. ~ buen suelo y mezclada de estiercolañe- .~. .. ~-: .r~..-;r!.J , . '[.....,-~.~ 

jo de 1; 'misma calidad se' pqndrá . en' , " 1,.. \.0._ ~ • , ""', •• ~, \j" ..."'.~ 
~~ ;,r-_v ..., ~ .~ ." .;.r-\:F-"'

el vaso de manera que quede algo mé
4 dI L~' __ 'J ..i.\:.l~·., \q,~~'nos .de .11eno para po er.e regar. a .. v-:- ~ .. ~ v- ." r" 

rama ha de estar en medio de aque
lla tierra, la qua! apretada y asentada: ,:,))-~.H\~'> b-w!) .~ \.:.I~' ~~.J W4 
regularmente con la mano. se regará' J~~ ~:í'~!) ~4 ~~, ~~J 
con agua dulce. Si descansando en la 
tierra el vaso, en ella se sepultáre· ó ~ ú,.;lJ\ ~tf= ~!9 y~U.ó-54 ~.J./~J 'J~ 
se le acogombráre [ó amontonáreJ la 

. , b b·~," .D.,.~••.J' .~,; ~~. ~, ~IC~ ÚO'~'.mIsma, sera esto muy ueno tam len. Y .. ,/ 

El pie [de la rama] y la tierra con- ~~\ ~¡.~ J-ao~n we~.J ~ ~J.,; ~~t 
tenida en el vaso, se han de regar 
freqü:entemente sin dexar,' que esta se ~"¿)J ~'J.J LoJ4 ~4 0-hl) ~ ~, 

1 Pref'- ü..;-Wl de la copia á ü~l del original. 


2 L~ misma correccion que la precedente. 


S Léase~' ~ ~, ~.~ en lugar dé ~), ~, .J' ~.v.' ~~. 
4 Pref. ~ del margen de la copia á ~ del texto. '. . 



seque en, él, continuando los riegos lar.~, 
go tiempc:> hasta que criadas, las' raices 
se trasplante, 'que' "es 'al'año 6· mas.' 

¡'o qua! luego queconsteciertamen

te " se corta la rama éon delicade~a 
porbaxo: del'vaso'~.sin que ",sé .': des";' 

una -la tierra en él., c?nt,enida ~ ,y, s~pa~J 
rada de su pie se muda en:eC hoyo 
donde' hubiere' de . pl'1ntarse [metida] en._ 

el mismo vaso; . el qual .se romp~ .con 
tiento, guardándose" de' qúe"'se;i':'d:e~~~a 
la . tierra que en él. hay;. con he. qua~ 
. exa Y. 1 dd da p anta. a en aque.,1 h,oyo y 

regada' inmediatamente' despues,'·se:ha-... · 
l' n . dce una p an a 1 t . . d~ bendlC 

· o ; ) .:.: ~Ie.n ~ 

pocas [las que 4~ este. género] se roa.. 
logran. Si estando el'vaso eíi'}er"~héld 

~ ii ~~.J.~ 0" 'ü..rlJ\ J ~~,w 

" .. ' 
~l~~~~~ ,..~: 6:..J-.:'J-1 .~~ 

~'~UL9 J hl' ..':\ .:aji.n~,·..... ,.~ ~:;;- ,~.~l: ~.~ 

.J.fo.~j'.J...1 ;;" ~J~.¿JJ\ ;,,)rli 
~j¿d:~~...,..wl~.~;·ó:.w~·~ ~\ 
. '.:, ~::, 1':. :,':~ r:".: ," 

~\ Ji .... ~,c'\)):""''''~:~l' .;..\..:" ...•. t .... ,,~J r .! ~ .-;,;- v-~-:.I.:J' 

WLi ':~: ... , , :·i '41"~' .~J 1A.\ .:', 
~,~..J I..r~.~ ~ ':? ~~ : I ~ ¡ ,.. '.' ., . , .' : ): . 

~;l~J:Sj ~~~~J;so-, ~.Y~4 
'í t ~":.: C;'J 

Q cerca de él" se ,halláre (c~rt.ado el, ~-' 6-Ño ~~.,l 0~1 ~ Ü..;-W, ~l~· ~t.; 
ra~o e~. él' co~tenído), que 'en e,f' mis"--," 

, ..' h' .". d . ~./ d" ,. ,mo SItiO a reto na Q ' ..uno' 0',_ oS,_:,re-' 

nuevos 1, de ,aquel mismo pie, se ha,~ 
. .,' •. , i . ',',' , ... 

rá en' ellos la mism'a operacion IU'ego 

que estert corno el pri~ero : 10:qüa1.t!o. 
~e dexa de repe~ir hasta llegar ,á .mul. 
tiplicar Z un.solo· arbol lo que 'se qUi...' 
siere.· Si aquella rama' : estuvi~re.· en,:10. 
alto del arbol, en el tronco) Ó sitio 
cloride no 'se pudiere sepultar' el' vasó; 

no se ,omitirá atar este' fuertemente· de 

las . ramas vecinas , ó hacerle .c~mill~ .de 
madera en la forma expresada, por el te ... 

mor de que los vientos no le muevan de 
~na parte á otra, y removiendo la 'tier ... 
ra echen aquella á perder~ Asimismo' ,no 
se omitirá regarla, ni se dexará secárse
le la tierra del todo ,en el discurso de 

un año,. regándola dos veces lo rnénos 
á la semana en las estaciones '¡{o' ca

lurosas; ni se omitirá registrar el va
so para que con el soplo de los vien
tos no se mueva en él la rama' de una 

parte á otra; 10 quál si sucediese, se 

le amontoriará suficiente cantidad de 
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,.,. ' h 11 r ]:,tierr~, ~l rededór~',Al,'a~o, se" a ~r~, .. ,· 
haber ya brotado dicha rama por, ba
xo'~del "váso', l~ .q~ai : indica "háberle 

nacido· las 'raices ,en el ,mismo; 'y ,~am
bie~ mu~stra ~ ten~~ \'éllá" vig~r ' l)'ar~ 
~traerse' el .. xúgo'nutricio",de .,la .. t,ierra, 
de aquel vaso' por ,medio de las raice~ 
~acidas en" él.' T érigase cuidado ,.'~ al~e~' 
ter el ramo en la tierra, que q~~~e ~en-. 
tro' del váso [parte] ~~rde Ó'aliúrio¿ ~u~" 
dos" por 'dortd,?.. brot~l1 :pres~o: las~ !~ices.·, 
Tambien' es bueno separar' del arbo! 
este [ género de] ,¡ planton ,!' paiad~s; Íos', 

dos años. De, esto ;tratan Kastos y <;>~ros; 

.Aritóre~,' me~cfona~do '·oúa '~~nerr"a~' 
operacÍon, que ,desc!iben' así.' :?epa~~d~ ':. 
del ,arból l~ .rama de esta especie, y 
hecha ! ya barhado ',s'e 'pone eóri':sti:va-'.. 

sos, entero en ,un, hoyo de, :figu~~ se;
pulcral 6, ener;'quál'tendido'··1ést~':··y' 

IO,mismo hundi,do [ó tu.mbadol aquel, ~8~, 
y levantado derecho su extremo jun
to hi tetilla del hoyq,: sobr({ todo ~.el1o 
se.. repone y pisa bien, la tierra._ Rega
do fr'eqüentemente '; y aescubri~nd(f'ef 
yaso á los dos, años, se, halla, que ,:.en 
el "cuerpo del" planton 9 ya han nacÍ
dó suficientes ralées~; con las :quaIes -ho 
siendo ya nece,sar~as las [ nacidas Jen 
el vaso 10, se' córta el''' plantOn II '~oñ.' 

tiento POF encima d~' la boca. delmis-, 
mo COIUO' quatro ded.os; ~l quai re~ 
plantado, repuesta y pisada bienhi tier

ra, se dan freqüentes negos;" y, 10 

~J sJj~ .. ~'=':~ ~tc,~j t~'6J~ ~~, 
~-~~ •••,;': ! ;:~.:.~,(l~~' :':.'".:) .!.:-' f;'~. :': :. , 
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C.APÍTULO 
 QUINTO. 

miSlTIO_.al- -vas~ .(qu~'bóca arriba perma~ 
necerá. allí con el tronco restante del 
plant~n 1) se le riega' freqiienteménte; , 

[con lo que] retoñando de nuevo nace 
allí planton segundo, . en ,el qúe se' 
executa la misma' operacion~ Vuelto..el 
vaso á, la tierr~, nace tercero; y así 
la operacion .~xpresada· se va repitien
do hasta llegar en la, multiplicacion. de 
aquel' arl?9t al-término q;~ se quisie
te. ·Estas"(~peraciones.citadas dehundi

miento ó inversion Y. empréstito se ha
cen e~.· todos los árboles; y - p~r'" aquel 
tiem,po ,en regadío y en los "secanos 

... ': de~ bue~a '. tierra. Con -cuyas ' máxi~as 
, .' "'cotejadas <:on otras semejantes ,. darás: en 

-el punto Z [de tus . operaciones rústi - , _ 
cas] .;' mediante Dios~ Si sobre estos 

vasos se cuelga otro grande lleno. de 
agua dulce con un sutil agujero en el 

asiel!to por donde caiga. el aglla:go.ta: 

á go~a en tal proporcion .. que, la t.ier. l 

ra c~ntenida en' ellós ' tenga la' cór~es:
pondiente humedad" echando mas agua 
en' [dicho] vaso quindo le faltáre, es-' 
te será el. mejor me.dio de regar., seme
jantes [plantas], y ta,mbien los inxer
tos ;de cuya materia -y semejantes se 

tratará despues, con el favor de Dios~. 

ARTICULO X. 

De la disposicfon d~ __ ~as pepitas, gra

nos, desgarrados, lemas, estacas 1 

ramas mencionadas arriba , 1 4.e1 ré

gimen 1 cuidado [que piden] has

, ta .criarse perfectamente. 


.. ',Dice Abu.;.el-Jair y otros, que con ..' 

cluida su plantacion se dé un copioso rie· . 
go ~ sin dexar - qüe l~ tierra se les ponga 

blanqui~a, pors.er est~ ,escasp; .sino que 
se les rie~e alternativamente 3 un dia 

1 L~ mism~ correccion. 
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sí y' otro no por' espacio de ocho dias, 

y dé allí adelante cada quatro, en el 
espacio de quince. Que descubierto el 

brote en las estacas, se rieguen estas ca

da ocho dias hasta el tiempo de las 

lluvias copiosás;, lasquales si faltasen 

en el invierno, se rieguen en la mis-o 

ma forma por aquel ,tiempo cada quin- , 

ce dias; .y cada ocho, pasada esta es

tacion. Al arrancar 1 del pie de ellas en 

este intermedio la, yerba con. el escardillo 

se excavará la tierra con tiento ,sin acer

cárseles mucho por no of~nder á sus 

rai<:es atendiendo á su debilidad , y sin 

moverles de una parte á otra la . tier

ra inmediata. Se han de regar quan

do la tierra de la superficie sepusie.. 

re blanquiza; y pasados quatro meses 
de su pl~ntacion , quanao, no . se du

dáre del arraigo, y ,robustez [de las 

mismas], hecha 'una buena excava y' 
dispuesta bi~n.~ la·' tierra, se esterco-:, 

la~án 'las que esto sufrieren con es

tiercol de quadrúpedos, ceniza y ex

cremento humano en tercias partes, mez

clándolo todo con la tierra en la ex

cava (excepto las estacas del naranjo y' 
sus especies, que han de estercolarse con 

excremento humano solo, incorporándolo 

asimismo en la excava con aquella . tierra); 

y regadas á los ocho días, despues se con

tinúa labrándolas y regándolas * En to

do esto (de que ya se ha tratado ; y, 

tratarémos tambien en el artículo de la 

plantacion de. cada especie) consiste el 

buen estado é incremento de ellas, me

diante Dios. Con las est~cas' del mem

brillo, granado y' semejantes se plan

tan juntamente en los quadros [ó ta.. 
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necesitan mucho ·riego, como plantas de 
berengenas· &c.; lasquales son prove
chosas á las estacas, pues apoyándose 
en ellas· las defienden del· sol... Ya ar... 

rib~ se dixo,. que en los quadros de las 
pepitas y. semejantes se: siembre [tam
bien] culantro'- y 'todq "l~ que co~o' 
él permanece en la. tierra. y sale de 
ella como la mata nacida de la pepita 
[ó huesecillo]. La cant~dad de riego',. 
que corresponde á las [plantas] men-. 
ciona~as, se fixará respectiva y sepa:.. 
radamente en los artículos de su plan. 
tacion. 

ARTICULO. XI. 

Es muy bueno plantar de dos en 
dos en cada hoyo las pepitas, los des
garrados', las estacas, ~as yemas y las 
ramas, para que si. la una se malo
gra, no así la. otra. Las estacas del 
granado se plantarán· de tres . en . tres, 
ó mas, en un sitio'; pues .querer es-, 
tos [árboles] muy espesos es para que 
las granadas sean ménos y .no las tue~~. 

te el sol; [10 que sucederiaJ; si es
tuvieran 1éjos unos de otros. A 

~ 

~stas 

estacas y á las del olivo y el membrillo 
no daña plantarlas hundidas [ Ó tu~.. 
badas], ni tampoco á sus .desgarrados; 

, y se dice', que á ningun arbo1 que fue~ 
re semejante á ellos. Todo. lo mencio
nado, luego que ha adquirido 'la per
fecta y' correspondiente .. forma de plari
ton con manifiesta robustez (que vie
ne á ser á los tres años), se' muda 
en los sitios donde hubiere de fructi
ficar. Ya se dixo arriba el régimen que 
debe guardarse con las [plantas] mien
tras permanecieren en el plantel; con 
lo qual y 10 prescrito en el artículo 
presente llegan á perfeccionarse en su 
tamaño, con el favor de Dios. 
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AR TICULO XII. 

pel 	espacio [6 capacidad que deben te
nrr los" hoyos] de las plantas. 

L~ largura, anchura y profundidad 

de los [hoyos] ,es varia, segun lo que en 

ellos se plantáre, y con proporcio~ á la 

naturaleza del, terreno. La profundidad 

es 10 primero, para que 'ni las labores 

que se hicieren ni la alteracion del ay

te llegue á tocar en las raices; y pa

ta que los vientos no derriben los ár

boles , especialmente siendo *, de aque~ 
110s que se plantan para ser rega

d,?s en su m~mo sitio [ó 110 ser tras~ 
plantadosJ. ,A los ramos desgarrados, 

estacas y semejantes que no ha~ de 
permanecer en el mismo lugar, sino 

que se han de trasplantar (quando es~ 

tuvie,ren para ello) en el sitio corres,· 

pondiente ; con especialidad los plan

tados en regadío, no ha 'de hacerse el 

hoyo profundo, para que ocasionándo

les el calor del sol necesidad de 'agua; 

la reciban muy bien, y con ella in

cremento. Por 10' que respecta al ho

yo del planton 1 de olivo, el que 
, 2 

fuere mas ancho', mas profundo y 

mas largo es el mejor ; el qual se, ha- , 

~e un año antes de la plantacion, de 

manera que aquel se ponga en él al año 

segundo; 10 qual , habiendo yo hecho 

experiencia de ello , me salió bien. En la 

tierra delgada'" ' dicen , que se, ponga el 
planton 3, recien hecho el, hoyo, para 

que el sol no quite á aquella la humedad, 
siendo debil. T ambien se ,dice 4 que 
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quien qUlsIere adelantar la plantacion' 
en el hoyo antes de cumplido el año, 
encienda fuego en él, Y déxele así has
ta que viniendo la.s lluvias se recale; y' 
despues de esto haga la plantacion. No 
se ha de poner el planton en el hoyo 
sin estiercol bueno y podrido, mezcla
do: .c~n tierra de la superficie, el qua! 
ha de echarse encima de las raices. Se
gun la Agricultura N abathea, la profun
didad del. hoyo para los plantones ha 
de ser segun 10 qUy el calor del sol 
penetre' en la profundidad de aquella' 
tierra.' Tam~ien se. dice, que ha de 
tener el hoyo para los mismos un pie 
de profundo con un palmo de anchu
ra. Otros afirman, que pie y medio 
con· el ancho de quatro dedos. Otros, 
que con esta misma anchura tenga tres 
pies de profundo. Otros, que e~ buen 
medio en esto es que tenga tres pies 
cumplidos de profundidad, 6 medio pie 
mas 6 ménos [de esta medida]. Otros, 
que 'en las regiones calientes' tenga la 
profundidad de quatro .pies, y tres en 
las regiones frias , que es 'donde [sue
le], nevar. Segun la citada, Agricultu
ra , ,el sol baxa en la tierra porosa á 
mayor profundidad -que ',', en la' ater-:
ronada [6 dura] 2; por c~ya razo~ en 
la tierra muy blanda y'delgada, y en 
la resquebrajosa· llega ,el calor del sol 
hasta la profundidad de cin~o pies, y 
en, laque no se hiende hasta tres 6 
tres y medio, quando ma~~ Tambien se 
dice, que en todo terreno se haga el 
hoyo ~e' codo, i medio ~ de 'profundo. 
Pero en el capítulo sexto . siguiente se 
acabará de tratar de 10 sobredicho, y 
de ilustrar los puntos dudosos y obs
euros; en lo qual si hubiere algunas 
r~peticiones, será por [atender] á' la, 

~t ~~ ~ .JU \ ~~ v....9y:! fW\~t-o-:; 

dJJ~ ~~J '-?~/~ ~\ 4~ *~ ~\ 

~ 4.J~~ ~ ~~ ~.r*-~~-, 


, 0~t ~.J '";-');3 c,o 1ld;..~ ~~JI~t ~)J' 


V".J~~lt Ui.ost:'.1, J-, 4~/~ Y,J..c ~!.-' 


~ Ui...o-c ~ ~t 3 , J"~, u-lc 
, ' ... , ~~ !3~) \oo, 

~~ f0.S)W dl0J ~J'~~ Uo.J~J 

~\ d:s:.w J ~JC.lJ ~~.Jw ~J~ Uo..)'c ~ 

~ \ ~ ~ \0.9\ ¡,j~ ~' \..AS' ~L.oJV .. ~, .. tJ' •. ~ E . 

A 
·:'\~~,~ d!~ ~ 1_.w • \ \..AS ~," .. " ::r ~ tJ' .. ~ ~ 

Lu \ 3 tsJ's" '\ q .o~'t \.Ji •• \ .•:,; W; 
. ~ ~ ~ t.i?r-" ~~-' ~. 

tJ.~' Y,-JOJ f'Wil d:'~~ ~~4l~ ~~, ~.1)~\Wi' 

~) ~ t;a.~\ S, J-, ~~~~~, 

J' .... 4~fo' U4c u--l' 6l.~~' ~~J ~ ~ ... ~, ..'" ' " " 

~~r0~J J dJ~.J ~~4l~ ~~t J 

~~ ji ji:. ·:.oJ\ ~~~ L~ Ü)~ ~, 
. " 

f\V-9\ ~, Y,.J\ 44.c ~~t~~ 

~\ ~.~1L*J).~ d:~J ~}J~ 
, 

r~~ ~.)4) ~r~!J ~'Wi\ ~~~~ ~,~ 

.' • ~\ • '. O~ 'l" .. \ .....,;
-'~~) ~ ':-?.r-- ~~-' 

~, ~~W~ ~~, ~~4.J ~-' c)J-i 

, \ t:- .~\ l-A . t~ ~tJJU l-A .... ,.\.¡t ~ 
~~ v-- \:J ••• -' r ~ --r. 

" ' 

~~~U 3.)4jJ ~)~~~ J ~t= ~~ 

,1 Pref. ~ ~ de la copiá á ~fo... ~ 'del original. 

En el original se lee ~)loJ\ y en su lugar se puede corregir 3~tJ' como en la copia, 

6 ~.)l.J\ ,.cuyas d'os ultimas lecpones no repúgnan al contexto. 
TOM. l. BB 2 
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mayor conveniencia [del lector], y 
por alegar enteras l~s autoridades~ En 
el artículo de la plantacion de cada 
arbol harémosmencion de la capaci
dad de los hoyos, y de lo que se 
debe hacer en este asunto. 

. CA'piTULO VI. 

De la p'lantaci.on de los árholes 

frutales y de las hortalizas, se-
gun su conveniencia [recíProca] 
en ciertas máximas comunes, con 

Ila explicacion de algunas 'que 
necesiten ser ilustradas. Del mo
do de beneficiar y cultivar la tier_ 

ra antes de hacer en ella el plan
tío, .y de arrancarle las matas 
nocivas. De la capácidad de los 
hoyos para los plantones y desgar

~ados. De laplantacion ~e pepita 

y su trasplantacion. De la dis";' 

~ j _&O .; ~ fY-G= 6:--,1 ~1>0 

~ J.f= 6:.-~ .~ J ";-=~.J 

Jo o ? n~.J.J l~~ .)v.....;; 

.y. t Q :. s 

. ~~,~,. . ~~Á~, · ..J ...r~ .... ~~ ~ 

J~4 ~..J~' JUi.?~~ ~\ 

LJ~A ,¡-.wJLA ~:ajt?" c.¿-~' 
~ J..,JiJ\ ~~fi LA .~ c.¿l~ 

L~' ~ J-~~\ ~~ ~;J 6~J 

4~; ~'~l,' .~, l#..)L,.~) U::>~' 

')~:J .4Vo ~ ~J' 6~' &J 
j-~' ~J ~~ LPJ~'U v.Q.~, 
~~~~#J t¿p\. ~'J'f;. L} 
~~. \~~, (:)0,14 \ ~~\ . ~ 
. J.-' ,[.f . ..) ~ 

tancia de los árboles. De la. elec-,· "-t," '" "-t\ '., , 
cion 'Y trasplantacion de los mis~ 
mos. De los ayres que mejor con... 
vienen á los plantíos, inxertos y 
sembrados. Del riego, estercolo y 
escan1onda, y del mejor tiempo pa

ra hacer todas estas operaciones; 
sohre, cuya materia se trató ar

riba; [á saber], que es mejor plan
tar los árboles frutales en el oto

ño, segun el libro de Ehn-Hajáj. 

Del modo de hacer los plantíos • 
De la capacidad de 'los hoyos pa
ra cada arbol. De la preparacion 

J~J '~J ~.J\ . ,:.; .', ~A..)·· 
~~, <JH" JL~~'J ~\f:Jj 
~~~rJ~ .~S~~~' LtW'J'~ 
L\ ",f-,~b' ~~j~~ l.J4 ~~b 

t~J· ~~'.~(~jJ J~J' '~)~ 
(:)o-~~~ l:,~, ·~~.w'J':ll\ cJ) v=.J. 

. . I ." 

~ ~.J' 'J~~\ lr~~~' 
, . . 

~~ ,?--?\ ~l:\=0.A: d?~' 

.J~J i.w'~"~~ L} ill\ M~.J 
~~~'J zv~ ~(~ z~~' zv~, 

Prer. Z:.J~~~ del'origin~l á tJ~~ ~.J de la copia •. 1 
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CAPÍTULO. SEXTO. 197 
de la tierra para este efecto, y 

de las distancias [que debe ha

ber] entre Jos árboles. 

He leido (dice Ebn-Hajáj) en los 
libros de algunos Agricultores, que de
be el que se propusiere hacer plantíos 
comenzar por labrar la tierra ( en don
de se aplicáre á executarlos ), diligen-· 
temente J: con tres Ó quatro araduras de 
~rcos la profundos y juntos; cuyas la
bores quanto mas fueren, tanta mayor 
ventaja y vigor la .darán; y que tam~ 
bien debe cortar la grama 3, espinos, 
cañahejas y demas plantas nocivas seme

jan~es , dexando que los ayres adelga
cen y calienten sus partículas; la qual 
si se dexa un año entero para que la 
variedad. de vientos, el calor del sol y 
'del estío pasen por ella, será mucho 

mejor. 

Casio dice , que fos hoyos para ·los 
árboles que se quisiere plantar se ha
gan un año ántes, para que llegan
do el sol, los ayres -y las lluvias á ·10 
hondo de ellos, arraiguen, y profundi
cen mejor 4 en aquella tierra. Casi lo 
~isnio. dice Junio, cuya, máxima es, 

que el mejor plantío es el que se ha
ce en' 'hoyos excavados un año ántes de 

la plantacion ; 10 q ual si executares, to
mará aquella· tierra un aspecto . hermo

so por el calor del sol, por ras . lluvias 
y la variedad de vientos y ayres: lo 
qual será causa de que las plantas se 
levanten presto, y tambien de que se 
quemen las reliquias de las yerbas an
tiguas, y contraiga la ti.erra permanen-:o 
te blandura. 

t',,;~n -J~¡.)~J ~ U:O.J~' 

"'~~t 

~ ~ ü~ illJ ~~) ~~ ~, ~Jl'R 
~~~.q. 

L!r-<J' ¡Jj;\ ~ y.~ ~, ~~jt.n ~ 

1 ,,0,0' e _~.:; 0:\\ ~\ ~u 0lN..l ~,o

~.!J' c: ~ Y.""' UO)) . o' ... 

ü~ 6y:l ~~\ ~ftia.o-H ~\ 6p4 

.~, ~tf= 4:l)l'Ó'~ ~F' lA.J ~}.J', 

~~, ~J.JO ~ lA t1J4. ~, if~~.J 4l ':?.i9!3 

~ dJ'; ~, lA; ~~ J5J;;:J~ ~, ~ 

uJ;.~' ~ ':?~ J)?.J /~, ,ü4AJJ 

~y.~ y;olb L-o~ ~~ ~~ Uo~~..3 

~~ .v-o-.,;:J, ~,~ fio~.J l:~;;J' 4~ 

~,~~c...... \ :...~, .t=;r.;-- v-- ~ 

..)~~'~p~ ~, y.~ 6"JÜi 

~, ~ ~,.b', ,j.~ ~~ ¡Jl o. ~J , f ' ,:r-. ~ o. 
. ., 

~, ü~c' Y.-" )l1vo~~l:4~!.? ;~s 
ü~~, ~~, ':-?~, ~)rJ' di'; .l.:J~ 

~~' ,~~ UNy,;;~ JL~ ~ uo.Y3.J ~ 

J ~fo~ ~~, ytJ'UN.J?J' ~, cUy yo." 

~.J~, ~~,~~, ~~~~, 
. 
~ l-G~l ':?.J,;3 di'> ~ ~1 ~~u.~ 

l:L:».;JJ ~~!.?..Jt1.",~J ~ii-,.J ~, ~~ 

~~,~ 6:..:r-l ~ ~..P~ ':?..w!.? 
'o .... l~' ~1 'tlW tic.il \,ji..::.ss,~~.J r.. .... 	 ' ... ", '.,.r. ~ 

..y.~, ~~, 00)~' 

1 Léase 4:lt-.;-e ~fl. ~l como en la copia. La segunda dicci?n carece de puntos en 
el original.. -, 

2 Pref. ~l del original á ~, de la copia. 

3 Léase J-:,:::J\ en lugar de ~\. 

4 Pref. ':?~, de la copia á ~?' del original~ 
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En otra parte de su libro dice, que 
conviene excavarla tierra que se qui
siere para plantío en tiempos calurosos, 
y que detras de los cavadores vayan 
algunos recogiendo las raices de las ma
tas arrancadas y la grama 1, tendién
dolas hácia arriba para que se sequen; 
lo qual debe hacerse en el mes de 

'julio estando el sol en cancer, y alI 

diez y seis de la luna, hallándose la 
inisma en capricornio; de manera que 
s,eca ya la grama Z conviene [tambien ] 

. quitarla de allí; 10 qua1 executando 

en dichos dias, no queda de ella co
sa alguna que pueda arraigar. 

Dice Kastos que para limpiar la 
grama 3 y demas plantas nocivas~ en 

tiempo de calor se siembren orugas ro
manas llamadas altramuces, los' quales 
ya nacidos se arrancan de' raiz, y se 
arrojan, sobre las matas dañosas á la tier
ra y sembrados, y dexándolas así do
cedias hasta' podrirse , despues se les 
echa encima estiercol , y se v~ltea aque
lla tie~ra; á, l~ qual sembrada' despues 

lib~a ,Dios de aquellas mat~s 4 ,da~osas. 
y hasta aquí la máxima del citado 
Autor.. 

, " Segun Ebn-Hajáj,quanto mas ca
vares y arares-la tierra que' quisieres 
-para' plantío, será tanto mejor ; [el'qual 

es] el mas exquisito modo de limpiar
la. Quando quisieres hacer' el trasplan
tío " los hoyos que cavares para los 

plantones serán [tan profundos, que me
tido en ellos un hombre quede oculto] 
hasta las nalgas, si son árboles los que 
se trasplantaren .Por. tres razones son de 
opinion [los Agricultores] que los ho
yos para las plantas sean profundos; pri
mera , para que no las sorprenda la falta 

. . 

. ..... '1 0Ls 1 ~ d:_~ ~l .. u...;.:.n ~ ~l ~:s:;~- ::"... ~ .... ~ ~--

~JJl u..L:.. C)J~-' ~ J-Si.J' ~.IQ' ~jU-, 

w~~-, ~l C)~~ frsC)-,..ri~ 

dlJ C)~ ~, .~~-' ~~,úi~ ~ 

J~3~ ~L1/.w..n J" v-~~ )~ J 

'.. 0~Jl ~~J ó:....W ~ ü-.wJ~ ••••• !.:J' •• ...,-----

~'~~~ Yo ~:; ~ ~l~ lJ\ 

~ ~~l 'J' J-~,¡J, ~U ~~~~ 
c1.-l ~y.~ dJ,.,o ~ r f4.~l ~J.so J 

~ J--o' 

~ ~J~J~;J''"=''L~J' J Ü ~I.S 

~J)ft..r:- ~':~11J'.rsJ4~J' 04J' 

w~l~ ~~l ,~\..;. c.~ l...-.,c.;3 ~j 
. . . 

j-S~ ~~"" üo)~4rJ, 0~~ ~ r;-1S 

rscr-~ ~~~~ y';j'~ ~~ 

o"•• ~)'~'~"'o" _d.~cUi~ 
r~ _ . !J~)'" "" ,00 

~,~} ~1~·~J.s 6JJ'~' c)Y' 

,,~cW~ 

~ü~' Lo-,¿JJ' ~ é:t~~, ~L'9-, 

. ·,'A','_'-· W o. " o:\J • ~ 6·~" ~:sJJ
J-fS~.!J-C .~ ~ UO) -:r-~ .;1' 

~ UN~' JJü ü~, ,~\j U::~ ~~ ~, 

~u=~, ~yl ~, W ~ ~:.:.n ~..i:sJ' 

~,~,~J 4~~)(~~' ~ ~, 

~~~ ~, 4JJl d.~-,l dj~ UN-,.fol 

J Léase como a,rriba ~~ en lugar de ~J. 
~ La misma correccion que la precedente. : 
3 La misma correccion que las anteriores. , , 

4 Léase~) ~J 1.:J"'O en lugar de ~, ~ ~..' 
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de agua en el' estío l· y . el ar~ot v~

he mente del sol; para que llegando el 
yelo á.sus raices ~n el invierno no 
las ofenda ; y .tambien para que. se 
Dlantengan firmes contra los vientos 
fuertes que corrieren. Los· desgarra
dos de los árboles .se pondrán en losI 

planteles hásta que' hechos' plantones 
grandes. se les formen los hoyos de 
un palmo hasta un cqdo de profun
do, segun la varieda.d" de las regiones 
[en lo perteneciente á] ayres, cava
da ántesdiligentenlente Z -la tierra al~ 
gunas veces seguidas 3; despues de lo 
. qual no se cesará de beneficiar los ho;' 
yos 4 limpiándoles 5 y cortándoles la 
yerba para que', en ellos se conserve la 
humedad. Y por lo que hace al te
mor de que se sequen en el estío, si su 
excavacion fuese á flor de tierra; será 
asimismo conveniente hacer esta mucho 
.mas profunda de 10 acostumbrado. Acerca 
de las pepitas y granos comestibles, es 
mejor para ellos' 6 (segun Solon y Mar
sial 7 , Y los que siguen las máximas 
de estos dos Aútores), que se. plan. 
ten en ollas grandes ó cántaros despues 
de llenos [estos vasos] de estiercol an
tiguo repodrido, que por ser de algu
nos años 8 se haya sutilizado, con mez· 
da de tierra de la superficie; y que 
allí se rieguen hasta que nazcan, es
cardándolos siempre de las matas que 
tuvieren al rededor , sin dexar de hacer
'lo' así hasta que esten en disposicion de 
trasplantarse. 

L..;.:..;Wl ~ J L4~/~ ~.Jl ~~\/~~ 

~v-~0."':"J' ¡:~y' 4l~.\.ss ~~ 4~~~: 

ó.~'~ ~ ~.J4 \.:)\ ~ ó:~~~\ ~ ~~, 

JH. Lo ~.)L~~~~ .l>~JO ó.~'~~ 

~Q ~\ c_w.J ~!j~4 r~ 

l;~r~." ~'~.=- J ~\0-.A.~1 ~} 

~~d' ~ ~~ ~, ~~ dlJ.f=.J 0~\ 

~ W ~~ ~JJ\ ~~.)~~~l 

uy=LoJl ~~!" y'y.iJl ~ \.:)t~ ~ ~\.j 

J~~..J '\:J~r ~ ~~~, \.:)~ 

J."t.Uül J ~~ \.:)l.'~~\ W ~." v-~~J 

.r-.üJü\ J-t)J4 ':MS \.:)\ ~~ ~l-7"~!,,~t~~\ 

V-W 6-AAC , ~l ~~ v..J ~, \:r"~'.. ~~, .., " 

~.J ~~, d-~.J ~);-:; ~ k-~.s-~j) 

L.r'~ L,o~.J ~~-; ~ t-óo~4 

.~ ~,~) dlJ.f::. JJ;_3'J--9 'J.-!\ 

1 Léase~' en 'lugar de ~, del original ó 0a~~ü\ de la copia. 

2 Pref. E4 \.:)\ ~ del original á ~~~ ~\ ~ de la, copia. . 
3 Léase ó.f:;>'~ como en la copia la diccion insignificante del original. 

4 Léase ~:s-3t~ F- J~ ~ ,:; como en la copia. En el original falta el '"'" , y la segun
.. da diccion es inanimada. . . 

; Pref.~' de la copia á ~, del original. 

6 Pref. leJ del original á ~ de la copia. 

7 Pref. J~.r del original á Jt~ t.:ro de la copia. 
S Súplase ó.~Q de la 'copia que falta. al original .. ·_ 
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Segun Ebn-Hajáj , siguen [los Agri
cultoresJ la opinion de preferir la plan

tacion de las pepitas en cántaros ú ollas .J.J~~ ~~~, ~ ~-,-...J' V"'...)-~ .JLo~:':':"\ 


porque vayan con su defensivo * al 

~t-==- 'tll wl ~.}j J-SW ,.}, ~L"1t~' 

trasplantarlas 1; esto es, para que lle


gado el tiempo de - execut,arlo se pon
, 


~)-~~ W ~\ü~ ~J~ ~--'.9.J 
gan en los hoyos, los plantones con la 

t , .. ~ d:-" -oJ, UWG 1 oS 0.-.RjJAtierra [contenida] en los vasos ; los qua ~~ o.~? . ~ .J.J 

les se han de rO~lper, quedando 2 aque


l~~ J ~\ ~S)U,¡n ü~:~j~' ,.}~llos en su 'misma tierra. Defendidos [así] ~ 


(como que son jovencitos a), despues ~ :i ~ .:sJ\ t "Lf= 1 ~. ~I...::.\ UJj l 00 o.' 


o r ~-'. .~ ~ ~ ~"""'.J 
se les echa la tierra encima del modo 
que -explicarémos (mediante Dios) , con J~ ~ &J.J\ ~~ 4f= t~ ~~l 
cluido este artículo; lo qual executado r \~ ~J.~~~l ~tf= JJ~ ¿JJl W ~l ~,así , no se malogran. Solon hablando 


de la tierra que se echa en las ollas 
 Lr' J JU ~\j ~y-,~ \.,o~ ~.J~' ~ 
donde se plantan las pepitas dice, que 

debe ser cierta mezcla de una tercera 


parte de buena tierra de la superficie, 

de otra de polvo hollado en los cami


nos de buen terreno de solana, y otra, 


de, estiercol añejo repodrido sin virtud 

productiva de vegetable alguno. Y has .:" ~1 . ~, ~ ó:f'=A L,. \, úi· t.\\ W :
':r' ... ~ ';? -::r-~ :r-~. ~ 
ta aquí las máxÍmas de dicho Autor. 


La causa pues de mudar los plantones ~~Q~ 'o.A-~ ~iI ~, ~ "'1...3 

, ..;. ',"; ':;--. 

[ provenientes] de ramos desgarrados, 
'~, ~~J 0JJ)~' JUJü\ ~ : " ~ .... r.. ,:,rpepitas, estacas y demas de un lu


gar 'á otro, es por ser ,lo mejor ha
 ~~, V-J.;.c.J tY-J' :r.J~ jJG Me lA~ ~ 
cerlo así, y perjudicial' [ dexarlosJ en 

su SItIO (en lo que convienen todos c--Jo~~' ~r ~ djJ~-' ~t~~~ 

aquellos Autores), respecto á que las 


l~~) J~~~ 4J jJc.9~J ~,~ rC47!9pepitas, las estacas y los desgarrados 


no ,arraigan [de otra suerte] por ra
 ~ ~~ ~W'.J~~ ~J-...J' ~~ dIJ ~ü 
zon de su pequeñez. Ya arriba dixi


~ L.AJ" ~ u..-s t...sO ~ 1 ~'úUsü
mos á qué profundidad deben estar ~ .. ~~ ~ ~ ~ 

los árboles: [por lo que] no h~y 
necesidad de repetirlo. Impórtanos pues 

mudarlos en hoyos muy profundos (por ~~\~ ~,~,~, t~~lW 
la razon que alegamos tambien),. lle


vándolos asimismo guarnecidos de tierra L~·:',l -.J~'~ ...;Qwü'UcJ)w.c-J
:..;-~ ," e ,,:; 

* Las dicciones intermedias ~ ~ e» ~ (en el original ~ts-.) ~~J no hacen 
falta para el contexto, ni ofrecen expedito sentido; y así se omiten. 

I Pref. jJü de la copia á jJU del original. 

2 Pref.~.9 de la copia á ~ del original. 

3 Pref. ~~, ~t= de la copia á ~~) ~~ del original. 
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para esta operaci~n. Y si alguno hicie· 
se esta ·pregunta. ¿Quál es pues el ob
jeto [ó. fin ] de hacer en el plantío 
uso "de estacas y' desgarrados peque
ños , teniendo despues que tomarse el 
trabajo, y cuidado de tr~splantarlas? ¿qué? 
¿no crecerian en altura? ASÍ, déxen
se en su mismo lugar, 'no siendo ne

" cesaria tal operacion. A este se res
ponde, que en efecto así se hace ton 
algunas (como se dirá á su tiempo), 
por exemplo con las estacas largas y 
ramas de olivo que se plantan en si
tios de donde no han de trasladarse 
hábiéndolas puesto en ellos desd.e lue
go muy profundas. Pero 10 mas se
guro y acertado es hacer uso [en el 
plantío] de todo arbol, de desgar
radol' pequeños, y peqlleñas estacas; la 
razon de cuya máxl1"I\a (tenida por 
~undamental entre los Agricultores) es 
porque la rama nueva de dos años J: 

es la de que debe tomarse' el desgar:" 
rado ,2, segun opina Junio. La esta
ca verde 3 de dos ó tres años pues
ta á flor de tierra arraiga presto por 4 

el concurso de la materia sutil que ba
xa de ella con las partes mas sutiles. 
de la tierra gruesa y caliente; cuyas 
ramas son poco subsistentes y firmes, 
si se cortan de arbol endurecido; del 
qual si se cortase una sola que fue
se, fluiria much~ parte [del humor] y 
quedaria pequeña por esta causa. [Con 
todo], no dexamos en la plantacion 
de, hacer uso de las ramas gruesas y 
largas que se hallaren de buen pren
~er, poniéndolas enteras, esto es, quan
do vemos que son muy fructíferas. Si 
se conviene en plantar la [rama] nue
va entera, no es malo ponerla profunda 

~L'.;-,~, JL-! Lo J-tUi JLs ~\.-S J.-illt ,~ 

t ,,\~~-¡~:.:~,~ ~. \"
~:.,..;¡- . o.,.!J , t:"'-"'-O-I!j 

~-' t-QM~l J ~~ ~),-1 ü~ ~ 

~ ~l W ~ 4Lü ~ ~t v-l' é:t~ 

~~~\ ~#~ ü..rf::.J L.", ~l!.'-'~ 

~Lcc~~ l:.J~)J\ ~ J~\ ~t:;.,,~, )~~l= 

~~~~ ~ ~ c-.:o~ ~ ~ ó:-.-.,)"~~, 

t "O.O:~ofO' q ''"_~~~ l" .. 1 A'" ~ ,-r- ,:?;,.r-.;-- ~ ..,... ~ 

.)~~l ~~ ~)-.:.:}..~, ~~\ r~' ~t..; 

,)~l ~L:;...!l~~ )Lc.sül t~~' 'JL.s.:;\-,~ 

~l l:.Jl b~l ~t:s.101 J--.rol Lo dlJ U~...!l 

'. ~t~\ ~, ~ ,,_!ti úJ-Ji 6~~\~.. . . ...r- .. 


,J-Jo dJ.,o ~\ Jt~~ ~
y'0J'~ ~. 

~::: ... l ~b LofO ü...".)y~ UN~~ ~-s 

~~l ~~." lJl ~L; .UJ~~l ~~.,,' 

U-1-.J W::..='~ ~ ~J) cr-o ~:? 

~~l U~~~ ~~\ ~l ~~l ~~t~l 

~~\ ~J-Jo~)\.:s.Jl r 0J\ ÚO)~' ero v.lJ~J 

, l;~ UN~ l:.JLf=>-' d,j~ ~~ dl0J ü~ 

u· }. 9 ':.J\ ~ j;~ L4-~~1." l:)~~l 

l Léase ~ ~ofO ~W\~ ~ yb ~Jj\ en lugar de ~~ ~Wl~ ~ 'yA ~JJt 


2 Pref. t}..~' de la copia á ~l del original. 


3 Léase ó:"yfil en lugar de ó:1y'~J. 


4 Súplase \:J~. 
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[con el fin] de que permanezca en el 
mismo sitio. Fuera de esto, aunque 
sea pequefro el cuerpo de la rama cor
ta, toma incremento· en breve por per
cibir el xugo nutricio de l~ tierra; el 
qual repartiéndose por el cúerpo de la 
rama larga no puede comunicarle tan
ta virtud .para brotar, c~mo á la otra, 
segun máxIma de Solon. 

Segun Sidagós debemos proponer
nos con todo cuidado no' mudar el 
plantoD proveniente de desgarrado, ra
ma, pepita ó estaca, y criado en re
gadío ó en sitio de continua humedad 
sino en otro lugar semejante; respec
to á que si lo mudásemos á tierra cu

• I 

yas plantas no tuviesen mas nego que 
el de las lluvias, léjos de tomar en 
ella incremento, no prenderian regular
mente; y esto es lo mas comun: ni 
hay' daño alguno en que el trasplan~ 

tío que hubieremos de hacer lo haga
mos en regadío. Mas 'lo conveniente 
en este punto' es trasplantar de rega
dío en regadío y de I secano en secano, 
y que aquel sea et c'orresportdiente 'pa
ra que. el trabajo no se. malogre. 'Y 
hasta aquí la máxlma del Autor cita-' 
do. Por lo que respecta al 'renuevo, 
este se pone tendido en un hoyo lar
go [ó zanja] ,-la qual (si fuere aqúel 
sarmiento) ha de tener un codo de pro~ 
fundo, habiendo de permanecer en ella 
sin trasplantarse. Las demas ramas que 
se hubieren de trasplantar deben po
nerse á la misma profundidad de' un 
codo, haciendo en ellas lo expuesto ar
riba hasta el tiempo de la trasplanta
cion. De la eleccion de las ramas pa-

I , 1 e1 1 se extensara p antlo tratara y 
cumplidamente en otro capítulo segun 
lo que me ocurriere 2 decir sobre es
ta materia, con el favor de Dios. Sobre 
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CAPÍTULO -SEXTO. 2°3 
la variedad de los hoyos en punto .á 
profundidad con respecto á las diferen
Cias de los terrenos, dice Junio en el 
capítulo donde trata de los hoyos pa
ra la plantaclon de las vides, que en 
los sitios altos y coll~dos que se des
tinen- para este· efecto, basta que ten

gan tres pies de profundo) y que en 
los llanos conviene sea su profundidad 
de quatro pies; y esto porque quere
mos (dice). que esten las plantas· á 
tal profundidad que les llegue el ca
lor del sol. Los antiguos decian que 
este calor no baxa 1 [ó no penetra] 
mas que á ~icha medida, exceptuan
do las tierras muy calientes. Así, si pu
sieres los plantones á ménos profundi
dad de la mencionada, no se logra
ria utilidad 'de las vides que de ellos 
se formasen; porque no. recibiendo de 
la tierra mucho xugo nutricio se seca
rian en el estío, y presto se perde
rian no llegándoles la humedad que 
pay en el centro. 

Ta~bien dice . Junio, tratando del 
~livo, que conviene sea la capacidad 
de todo hoyo contorme á la natura
leza de la tierra. En los sitios altos de
be tener dos codos y xeme de profun
do, y otro tanto de ancho. En los lla
nos será mas profundo todavia, y 10 
mismo su anchura, como dice el ci
tado Autor. 

Ebn-Hajáj dice, que Junio no e~
plica exactamente la menor profundidad 
en las tierras altas, ni la mayor en las 
llanas; y sí Sadihámes donde afirma que 
el hoyo para las plantas sea mas pr<Y
fundo en los llanos, ménos en los si
tios mas altos de los cerros ó colla
d ,2 

os ,y menos una tercera parte en 
las laderas de los montes. La razon de 
10 qua! es, porque la profundidad de 
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las plantas debe ser tal que no He
gu'e á sus raices la sequedad del ayre, 
ni 'las ofenda 1 el calor del estío 2; Y 
los 1l}ontes son por naturaleza mas fríos 
que los llanos. Y tambie~, porque pe
netra mas el agua en estos últimos si
tios por razon de su ,blandura '3; Y 
ménos en los montes á causa de. la 
dureza de su terreno 4; Y [ porque] 
baxando el agua por las laderas tan 
precipitadamente que se ~isminuye [ó 
se ,lleva parte de] aquella misma tier
ra, no se recalarian [las plantas] con 
las lluvias, si se les hiciesen [los ho
yos] profundos; y tambien porque si 
profundizando llegásemos á tierra ex
tenuada y pedregosa, no tendria:11 en 
ella las raices xugo nutricio de que 
alimentarse. 

Dirá alguno, que si no se hacen 
profundos los hoyos para las plantas que 
se pusieren en laderas, arrastrando el 
agua de la poca tierra, que cubre sus 
raices, á 'poco se . verian estas descu
hiertas, por 10 que quizá vendrian á 
arrancarse los árboles. Pero á este se 
responde, que debe el que cuídase de 
ellos visitarlos freqüentemente y repo":,, 
nerles la tierra que las lluvias hubie
r~n desprendido s,. echándola sobre las 
raices y en los' sitios descarnados, po
niéndoles asimismo, '~ebaxo y por la 
parte declive mezcla de matas y pie
dras. Y hasta áquí el dicho de aquel 
Autor. Despues se señalará (mediante 
Dios) , añade Ebn-Hajáj, la medida 
de las distancias de los árboles en la 
plantacion; la qual es varia', y' res
pectiva al tamaño de ellos; de los qua
les :unos son mas pomposos que otros; 
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CAPtTULO SEXTO. . ,2,0'5 

y, ta~bien '[debe ser pr~porcionada á 
la calidad de] los terrenos, de los qua
les los mejores producen grandes' árho
,les y los extenuados ó débiles los, crian 
de~med~ados. Por 10 qual tratar~ de las 
distancias que debe ~aber entre ellos 
en las tierras de buena calidad y en 
las de poc~ sustancia; 'lo qual' se' .fl
xará conforme á, la doctrina que ,'. he 

visto 1 en los libros de los [Autor~s 

que ~an tratado de esta :materia], ó 
por comparacion [ó' i1acion] ~ de-sus 
mismos principios, quando no encon
trare 3 [máxImas" decisivas que lo" de
terminen]. Igualmente se tratará del mis
mo asunto al fin de este, libro. Debe 
saberse que' de la disposicion" no con
veniente 4 con que estuvieren puestos 
los árboles 'suelen resultar dos daños .s; 

uno es que si estan las" ramas cerca 
unas de otras, estorban que el sol en
tre á las interiores; y aun á las mis
mas de la parte de ~fuera en caso de 
estar muy enlazadas, por 10 qué car:
gan ménos de fruto; de las quales ~u
chas no ventilándose por su multi:.. 
tud" "misma en el arbo1 , quedan de
m~siado 6 flexIbles, y no levantán
dóse ' derechas, antes declinando há.: 

da . el suelo; por es~a, causa se pier-:
de en' ellas. mucha parte [del fruto]. 
El otro daño' consiste en que estando 
las ,raices ~erca y vecinas 'l unas de otras 
se' oprimen reciprocamente al extenderse 
[á buscar] el xugo que se atraen de, 
la tierra. T ambien hay tercera calami
dad, en que si la tierra es gruesa 8 no 
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se ttlesta con el ~alc>r del sol por muy 
sombría; cuyas -partes no desatándose 
se espesan y engruesan, y, contrayendo 
mucha frialdad, llega [la tierra] á 
corromperse mucho, si no se estercola. 
Importa tener sabido, dice Junio, que 
les vientos secan las plantas' y todo fru
to; Y que así como los fuertes [son 
los . que esto hacen], así t~mbien los 
de' un temple igual que soplan con 
blandura so¡t' c9nvenientes á, muchos ár .. 

b~les: y yo digo, que á todo [género 
del plantas' especialmente al ol~vo,. cu
yas distancias deben ser . espaciosas pa
ra la mas fa~il entrada de los vie~tos. 
[El citado Autor] dice en otro lu
gar i que las distancias de· los árboles 
sean' iguales' . por todos lados por. con:" 
venir tambien á dicho efecto. Tam
bien dice, que algunos antiguos sutili.: 
,zando en materia de plantíos miraban I 

la posicion que tenia la planta que se 
queria trasladar de ". un lugar á otrol ' 

y así' la colocaban Z '. esto es, cada 
lado hácia donde tenia de frente s tal 

ó tal viento;, de .suerte que el lado 
oriental mirase. á oriente, el occiden-' 
tal á occidente, y lo mismo los dos 
restantes, á causa de 10 grandemente 
que así prende. Lo' qual, añade' Junio, 
no es negocio dificil, embarran~o ... con 
almagre $ el lado de la planta que cae 
á oriente antes de. a~ranéarla;, y aun
que algunos no lo. observan así; pero 
es [innegable] que la recta práctica en 
esto [muestra] suma diligencia y exac
titud ,en el arte. Y si alguno (dice 
Ebn-Hajáj) juzga que esta [práctica] 
no ~s de las preferib~s en el plantío, 
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ni que merece tanto nuestra atencion 
para haber lnenester recurrir á ella; lo 
cierto ~s, que lo que observamos y' ve~ 
mos ,en la higuera en, nuestras regio... 
nes es que la parte' que nlira' rec'ta ... 
mente á los dos vientos sumamente Uu;.. 
viosos (quales son -el de occidente y el 
lateral que sopla .entre', ocaso' y medio!.. 

dia 1, que son extremadanlente hú~edos 
y blandos), es la podrida y perjudica
d.a a; 10 que apénas vemos 3 si,n~.' ~s 
en 'estas dos partes del arbol. 

Todos los Agricultores, segun.' Ebn:o
Hajáj, convienen en que solo se ech~ 

en el hoyo de la planta tierra de la 
superficie, sin [mezcla] de otra algun;l, 
por ser suave y' 'caliente. En - lo' de

mas discuerdan mucho en ~enerpor su: 
ficiente la tierra sola, ó en mezclarla 
de estiercol; de cuya última" optnio~ 
es Kastos, y Solon. de la primera,; el 
qual adheria á ella' por la ra~~n' d~ 
que los árboles quando arrancados,' ~e 
sus sitios se mudan en otros, se de
bilitan demasiado; y'que así el es~ 

tiercol que entónces cayese sobre l~s 

raices, acaso las enflaqueceria y ae.. 
xaria en ellas ciertas impresiones ,con 

[la fuerza de ] su calor. [Por cuya 
causa ] Junio es de parecer se las eche 
primero tierra de la superficie, y en~ 

cima 4 estierco1 añejo' repodrido, para 
que de este modo vaya con templanza 
y poco á poco penetrando el' calor $ 

y la subst~ncia [de él] á las raices 
por detrás de la capa de la tierra. 
Esta máxIma seria' para mí la mas 
,arreglada y admirable, si Kastos no 
fuese de opinion que se mezclase [la 
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~ierra] de' estiercol repodrido. ;,.. cerca 
de la presion, varían tambien [los 
AutoresJ. Junio dice, 'que las raices 
no deben tener sobre sí mucho "Peso :t, 

ni que la tierra ha de' estar calcinada 
ni muy apretada 2, "para .que de es.. 
te modo penetrando á ellas de conti
nuo el calor· del 561,' vegeten 'y. pren
dan mas bien; por cuya' raza n , di
ce ~ han' de estar l~s plantas á un píe 
ó ménos, [de profundo] en el se
millero para que prendan elJ breve por 
10 que ya diximos del calor del sol: 
y tal es su opinion. Pero Kastos di
,ce, que debe el plantado'r apretar fuer
temente la ~ierra con los pies despues 
de rehinchido [el hoyo J, dexando 
movida con los mismos 3 la de la su
perficie que rodea á la planta. Para 
mí es maravillosa, dice Ebn-Hajáj, la 
maxlma de Kastos; y esto es 10 que 
J.10S proponemos hacer quando desde 
luego comenzamos á juntar [ó apre
tar ] bien la tierra con las raices, co
mo que ella es su alimento; no sien
do conveniente que haya vacío algu
no entre estas y aqu~lla: 10 qua! ¿có
mo podria convenir? y ya arriba tu: 
vimos por una de las causas de la 
debilidad futura de las plantas este va
cío entre sus raices y la tierra, de don
de se atraen 'el xugo con que se ali
mentan. ASÍ, importa esté pegada á 
ellas la tierra, y que asimisino haya 
los correspondientes intermedios con res
pecto á la regular entrada del calor y 
el ayre, para que [estos] no aumenten 
su languidez y debilidad; en atendon á 
que ,no obstante la p~esion y union de 
la tierra con ellas, no dexa de entrar 
por los poros de la misma el calor del 
ayre que les basta para prender. Su 
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CAPÍTULO SEXTO. 


expresion de que se dexe movida COil 

los pies la tierra de la superficie, es 
muy buena máxIma; en' 10 qual si
gue la opinion de que la misma se 
laborée para que la planta 1 no se se
que. Todos ellos convienen en que pa
ra rehinchir el hoyo de tierra se trai
ga la de mejor caljdad· y que no se 
llene del todo , sino que quede un va-·' 
cío á· manera de un gran plato don.. 
de juntándose el agua., de allí cuele 
~ las [raicesJ. Quanto mas anchos fue
ren los hoyos tant~ Illejor será res~ 

pecto. á que siendo la tierra de que 
se llenaren la mejor de la superficie 
y en cantidad suficiente (de que nun· 
ca puede haber falta), arrojarán léjos 
las plantas sus raices por todos lados.. 

Asimismo dice M9nharis, que quan~ 
do quisieremos hacer la plantacion del 
arbol que 
semos, se 
do [ó dos 
do, y. de 

metro .z: 


ra buena 

. en él 1 a 


nos propusiesemos y deseá
haga el hoyo de un esta
varas] de profundo, redon
quatro á' cinco· pies de diá~ . 

que lleno la mitad de tier
de la superficie, se p()nga. 
planta acabándole de. llenar 

de la misma. calidad de tierra; cuyo 
arbol , volviéndole [á' echar ] tierra 
muelle buena y delgada al profund~

zar y extender por [todas] partes sus 
raices . , en breve toma incremento y 
altura. Y hasta aquí la máxima del 
Autor citado. 

Este es pues el tiempo (ó lugar 
oportuno) de fixar los espacios [que de
be haber] entre las plantas. De olivo 
á olivo ha de haber la' distancia de 
quince á veinte y cinco codos., que 
e~ 10 mé~os á. que pueden estar, .res- . 
pecto á que no prevalecen ventajosa
mente distando ménos entre sí. Casi á 
la misma [distancia] deben estar las 

~..) ~ ~~w \.." .. I.J\":\\ .• ,,~,., '\ .. .. '.) .:~ ,~ '-=-'...;r-;-. ~ Io:r 

~, ,~, r~'y.J..~ ~~ r#=-' U"'JsJ' 

~ y.; ~~5Q~~' ~~4~' 

LoJJ' AIo.S ' ¡:'~~J ~ d:"csLl 	 ,'A~'.". ..,.,. ~ .. ~...r-

~~ ~t== ~\ ~-'~j~J ~~ 

cI.~J ~.!JS ~, ~ ~~ ,:?JJ\ ~jrJJ I.:J~ ~n 

~!,.~ I.:J~ ,~u ~~, ~J~ ~Y1 

~~,-l ~~ ~ü J-f= J ü.J~J .~r! 

~.,)~J ~~, dI'; 

W~, \.>, ~V-~)~ JL:.; ~~J 

., ~ , ~ I A' " ~.~."•. \ d:...w, Stl,\:) ur .. ~ ~~~- 'J)' .. 

~-' W4c0~J ~.. ó:.,.,ot:;)lM '-4l ~ 

~)\~~ufo~.~~, 

~JJ\ I.J~~':'\"" , AO._
O ~.t.".. . "0 

'0 o •~ ~..,,¡-v-:. r 
~J~)~~l ~~l 

• tAl ~ t ; .....,). .', 'A'': 
~ ~ ~~ r ~ 
~, 1jl ~,!~ I.:JL; 

• '\ ,~, 
~ Yo" f 

~-' cro·~~ 

.. o ~'l \ e-. ~ vu...;-- ..,¡--:.... 

~~l dI~ ~ 

~ ü· e ') Ü~'Q JJ..wl u-31 	~~Jo ., ~~ ~----J o. 

• 
~, ~JUoft ~l€=-, ~!r Uo~ 	~ 

~ 6.l.,.,jiJJ 

\,,01 UNJ~'~...H..,)~ ~ ~ü~,~." 

' .. :... ,00"'" ~ ", ~'J~~~ f:-!:.r-- ,~J-"'!:/"' 

J ~.4.AJ\ ~.,~~ y,}' ~~J cr.~-, 

l"';' . • ..• \ ~ dIJ, \ 'oÍ) \:J6 4J ~J)~~~ ~v- ~ ...• 

Léase U"'~, en lugar de ~y:tll del original ó ~yJ\ de la copia. 

~ Léase ~v.;; en lugar de ~~. 
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higueras., Los parrales de diez á quin
ce codos. Las' vides pequeñas de seis 
á ocho palmos. Los' perales de quin

.ce á veinte codos. L,os manzanos d~ 

ocho á doce. Los ciruelos de cinco (que 
es 10 último á que, pueden estar)., á 
siete codos. Los álamos blancos de quin
ce á veinte y cinco. Los almendros 
de diez ~ quince; y 10 mismo los ave
llanos 1. Los morales de quince á vein
te. Los cerezos' ~ de quince á veinte 
y cinco. Los' cidros á diez codos; y 
áunque tambien se plantan á igual dis

tancia "que los cerezos, pero esto es lo 
mejor. Los granados de ocho á doce 
codos. Los, albaricoques de quince' á 
veinte; y 10 mismo los pinos. Los mem-' 
brillos de 'seis á, ocho. Las palmas de 
cinco á siete; y lo mismo las murtas. 
Los almeces 3 de quince á 'veinte. Los 

castaños de veinte-.á veinte y cinco; y 
10 mismo las encinas. Estas [distancias] 
son las . mas arregladas que puede te
ner el plantío en los jardines y hu~r
tos, considerando el fin' [para que se 

ponen los árboles]. Los pequeños de 
estas [mismas especies] plantados en 
buenos. campos quanto mas' anchurosos 
estuvieren tanto mejores se hacen y 
de mayor corpulencia; si bien algunos 

Autores de Agricultura no son deopi

nion que entre los cidro~, y los gra
nados sean los espacios anchurosos; 'de 

cuya [materia] se tratará despues, me
diante Dios *. 

Segun otros Autores, Ebn-el-Fasél, 
Abu-~l-Jair, el Haj Granadino 4 &c. 
se han de' escoger para el plantío los 

J-~ ~ U1~' r 'djJ ~~, 

~4:i ~~, r' c)ol\ ~':.~' \¿ll ~~~ 

~~, ~~J ~.J~ ,:?A'Jl ~~')~\ 

.~~ y.~' ~jJ~'l;j' l:U;j'~JJol~ 

~.~~'JJ6.J ~.==.. ~, Vol' ~'Uo~~', c~ol' 

~ ó:.w.~ v.' l~JJJ ~.J~.J ~.==.. ..J~i 
)~, cJJ' ~~) u:~ol~ ~ )y.,)' 

~-'~ ü-,;.:J, c)Jl ~~~ ~llc~J~ 6:.w.~ 

0.Jr~-, ~ ~};Jül~~~,l ~JJJ 

L\-S-J cJJ,~.é:~~1.>~ ~, 
-' 

~'~JJ3 

\:)Lo..;Jl J-~r J.J~!J uo~~l 6:.-~J-~ UNA 

~JJJ ~.J~~l~4:i ~, t~.!JJ~ W:' 
~J~j)J~~~~J~~~J 

~, ~,~l C;Jl ~'+'~~)~j~ 

\JiM)J'~ . ~J '$!"ol, ~ tf 'Jf ' 
•• . UN Y. '-:r' V ~ 

.' ~}.~ ~W) c~J~~~) ~JJJ ~~~ 

~J I.cjJJ \:1:'~~ ~J ~.!JJ ~.J~c.J ~ 

~~~ ü\;.~.n ó:.w~ ,.j J~~l ytJ ,JJO ~J.(' 

zJ.....Jo ~ UNA ~JJl LA?!J ~k ~'~.J 

~, ~\.lewJ' ~J~~'.j ~1.J~~' 

~ ~W~J ':?fi. r~~,~ ~l ~~.rf=~ 

c0Jl W ~, ~J .j ~, ':f~.J ~Lo->,~ é:~~J 

~ .... ~~ 
~, ':-f.!J JL.:il) cr.' ~t;.:S""~.J ~ ~.J 

~~J. \..:.:.::Ss.,,!!J'. q,j.<.'J .l:sJh..JW:.). ~J ,r ~-J~ ';r- ~ .:" 

1 Léase)~J en lugar de )y:sJJ del original. El copiante corrige ~, (nogal). 

z LéaSe ~~, en ,lugar de ~~,. 


3 Pref.~' del original á ~, de la copia. 


;re Lo siguiente no se traduce por su demasiada alteracion , á saber: (copia ~~) dlJJ-, 

(copia ~~) cI....s~ U Y :. n \..9~ ~'} ~tA.;J' (copia ~l..c) ¿_te ~ J-~..)'WI 

.(copia~tA) ~.tA~~ (copia cU~) cU~ ~ J.hl~ ~~!i ~p ~ uJJ~.J 
4 Pref. ~~, de la copia á ~4~J del origil?-al. 
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Arboles mas fructíferós, y los de. fruto 
mas delicado. Pero si el cuidado y cos
to en el plantío de las buenas espe
cies y la molestia 1 [ó fatiga] en cul
tivarlos fuesen· iguales, el mejor plan
t~o 2 .será el pri~ero [á saber, el de 
los árboles que mas fructificaren] .. De 
los quales no se plantarán sino los re
nuevos de gentileza, y no los apoli
llados .3 ni endebles. De los que se 
trasplan taren , se escogerán los que 
produxeren fruto sazonado, vegetaren 
bien, y fueren de mediana altura y 
de un solo pie; cuyo planton, si fue
se largo y verde 4 

vo y semejantes, se 
te inferior de él en 
yo, que [por esto] 

como el del oli
tumbará la par

10 hondo del ho
ha de ser á ma

nera de sepulcro s, y levantando dere
cha la superior 'junto á la tetilla [ó 
lnontonJ de tierra de la excavacion, se 
executará lo demas expresado arriba; 
cuya práctica es la misma que se ob
serva en el plantío de los sarmientos. 
Por ló que hace á los árboles gran
des; si tienen muchas ramas, se les 
cortan dexando solamente una y la mas 
derecha, ó mas si fueren robustos, á 
proporcion de su robustéz, para que 
la materia [ó xugoJ de las cortadas va
ya á las restantes. Las ramas se han 
de 'cortar con herramienta afilada, y 
si el sitio del corte pudiere caer den
tro del hoyo· en que se plantaren, se
rá esto muy del caso. [Á los planto
nes de] olivo se les cortan todas las 
ramas; pues no se duda que plantados 
con ellas y sus hojas, se crian mal 6 

Ó se malogran;' lo qua! tengo pro-

Léase Y.i~' en lugar de ~~l. 

~~i cJ-Ji Lw~ J ó:.-Li;j~ L~~\ 

~, d:.-...y.~,~ ~~~ ~-3)~~-, 

~J 6~l ~l ~ I..r~ ~-' ~-,t 

~~ -,J ~J~ L,o ¡,.r~. ~-' ü~'; 

A ~......... ,tI ~ ·.'wt JLL)lt L:.:~
~""'~~,o' J~,) o.~ 

~~~ ,:?0J\ ~lJ\ J k-......~\ v~i 

¡_b.J~ ~~1 UWl ~lf= ~~ .v..::-.!" 

1 A\¿'.) 1...Ji '~ t ,;;; o ,o:" ,'" :'..t ~ .. --4~ ~ ~~ ...;--. 

~ ., %;. ó-." ~ , %; °:SJt \ á •..' ~o ....~..Y.-' 0;;--"" ~..,:} ~ ~.o 

~J~ C.-fe LlWl ~s ~L..:i~-, 

~J.f=J ~:; ~~~ ~ ~.J 

•• o'. n I _, • ,o', \ • .,,'':,t
~"';';""'¡J ~!J ~ 9, ~ ~o 'C 9 ~ ...,..-z-

~!J ~~.t-&-Vo ~..;-:4..J 4l\.Jc~\. ~ 

~~ ~y ~lf= ~!J y~l ~~-' 

4i.-# ~~~~~j-~' ~ 

" ' ... ~ ~ t......9 t-o %;.l'-'o _. 0,0\~_~e.- . ~~ 

e tLS 0-.l~ I A~t..JC..~\ .. t~¡; o, "W'C- .. o ~ ~..,:}.v.-' o 

~ l: t. ¡; n~~ ~J~~ ~, ~, \;J!J 

tLJb dJJ.....; t o· O" •• " %;. 0-0." 
..;- ~ cJN~ c..r-" ~-

l: t, ¡; ;: S ~~)-Jl ~ L,o~ ~.J~' 

4i~¿4 ~1oN~~!J ~ Y-, t~~Lc¿' 

\ .. 
U-'"" 

z Fref. ~~ de la copia á d..w~ del original. 

3 Fref. Jr del original á Jr de la copia. 

4 Léase ~l;.J en lugar de d:t.~). 

S Fref. ~)~ de -la copia á ~)r del original. 

6 Pref. ~J~ del. original á ~~ de la copia. 
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bado . por experiencia. Segun el libro ~\.~.n ~t:sJ\ ,,:,W:= ~~ ·Y..}!S!-iO ~ 

de Haj. Granadino y otros, el hoyo 

para el arbol se ha de formar [de ma~ ~~,.~ é.-.:.i. ~ ~~D~~'~~ 


~eraJ qu~- el pie y r~ices del mismo 
rf=~ ~lw ~ ~~jw~ 1.f9.J/~J

vengan holgadas en él, Y dos palmos 
ó . mas del tronco. El hoyo ha de ser ~~t~~)~~ ~:s.3J \:T~;jj 
ancho para. que el que hiciere el plan- . 

~YJ L4~./~ ~ f~L~ ,,:,J,-:JJ .~~tí~ pueda apretar la tierra sobre las 

~aic.es con el pie; en el qual puesto el 
 ~.J~ fL~J '4~NJJ<1 wy~ ~.sJ) J ~~~ 
arbol, firme, derecho y 'sin declinacion, 
se . le" echa. enciina de aquellas alguna t#...!i~ ~c 0 YJ ~J ":'~ .. ~ '?~,., ~J 
ti~rr.a d~ la. superfic.ie., apretándola con 

~, t:-yj ~s J~ J fUJüt~ ~.J~J ~ él pie'enCáquellos vacíos. Por todos 
~ados~ebe quedar descubierto el hoyo,. ~~, ~t~ dJ.j ~~t4~~ ~ 
llenándole de tierra hasta la mitad ó 
mas ;' y si el sitio fuere de regadío; ~u~,~, ~:sJl ~-'~ y'-3J ~.!t~j 

se le. dará al punto un buen riego,. ~..,u ~t~ ,,:!....Ji-:; ~. ~.r -J ~~ y . dexado "así por unos. dias, despues 
~G ~ ,-.5i.uwS "'L,oll\ J) •... 6,:" ~ ~e regará segunda vez .." y tercera pa-: '.. ~ '-:r'"---- r .. ~J .:,.,) ... 

sado igual tiempo j. despues de lo qual 
~J ~.J ~~ ~~ r~ t~4\ ~?~ se· llena el hoyo de' buena tierra cam: 


pesina, .apretándosela bien con el pie. ~~J ~:,,:lJ' ,:?r.' ,,:,~4 ~:sJJ ~ 

En los secanos se dexa el hoyo' des:": 

,ubierto hasta la mitadell la misma. . r J ,su ~l J ~\.f= l:J~ 43Ü f~jiJ4 


forma' hasta que recalado bien eonlas ~~~1~ ~j~ u-n,-:-" ..), 

repetidas lluvias y dexáda [así] aque- ..'.. lr.: 

~la tierra, .desp~es se iguale [ó se lle~ .":?.J';-~ ü~~~t .~;,~ '-:r;:'::" dlJb 
ile del todo] de tierra campesina; cu

* 0,)~' ,,:,1rJ4 ..¿-,'--; r-~ ~!>-:; ~~,., l~ ya operacion ~ se h~ce un m~s . -des~ 


pues de executado el plantío: el' qua! ~4c v-'/4";;4 ~~"~ ••• dlS ~~ 


he e~perimentado haberse logrado fe-. 

L~ ~,~\~ & ~".',i,,~lizmente, habiéndolo dispuesto en di- .... . r-' ~ .':)'-~ 

" cha forma, sin necesidad de' regarle ~ ~y.~' ~.::a~' l:J!, .rsJ' j-JC.6 J 

en ,la' estacion del calor; en la qual, 

si [no obstante] necesitase rjego, no' ~~l~ LJl ~~. ;:JJ .rsJ\ ~ 


ha de d~rsele J·unto al pie, sino á cier
~ 4Jvol u-31 ~~~ ~ u-Lr''-A-~ta distanCia, para que á este mismo lle- ".~ .. .... 

gue el agua por' baxo' de tierra; res- l.L.L.c 4-Jl ~ ~, ~L; ,,:,J,-:J' ";;"_:$\1 

p,eeto á. (que de Jo contrario, .baxando - . . . .. .) 
el ,agua por entre él ,y las raices, el ~~ '-49l..w ~~.J ~~ 4 l')ti:,., l~' 
calor del sol que entrase por aquellos -l' ~..;JoU J.lsJ) dJ.j ~~,r 
vacíos, dañaria á las mismas. 

Hemos experimentado, dice Kut- L...w~ ~Ljj-S JLs 1, ~-' '. 

* Aquí sigue esta expresion ~~~-'~ J que no se traduce por no dar sentido 
la última diccion. 

http:superfic.ie
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sámi ,Autor de, la Agricultura': N~~a-, ~) 0t~~.,,~' ~l,tb;r~'~~n.~~)J\ ~ 

:t::'e::u~o:i.h:y;:ti~~;ll~~.~~::sen~_~I~,I;;;J~~~I.;~~~ :~7~ A,,;'!t~;~,;~ 

... " 

d,espu,.es se humedece., ,ó se e,ch,a alh,' ';r '. ".:' .: .r:,,;·· :' '.", '.,'1 . ~ d..-tJJ' .. " JI.¡ , ~,~,J ~l"~' 

mismo habiendo'en ér'Í:ríuc1i~'htiine~" ~~,; :.~,:,~y.!/,Jj"'(:'¡ .~,~; ¡ ::'.',:.<:: 
~ad,.esperfectamen~e'provech9so.~Pero· ~~~ " ¡::'.::.,) :: .: ~o\t~)'~ 
e~ esto [parece] hay algo d~ sutileza: r i I >-,' " • '.rol 

t ,; Kastos'dice ," que~se"pongan ál pie ~~;~~~ ~,oo~,+_~~J ü~J~" :.~ 
pel arbol dos grandes jár~o~ l. nuevos de; 4.1 ~).}.!yO ~l~~)~~'~'~A.,:Á.A~:: 
barrollenos de agu'a'd'ulée',:, con ~u~"pe~" _;..~ :.,:" ~ .~~" ';' :',', í L ;:,:~ :,~,' ~''''. :"':.~:' 

.. . l' d d ~. .... "... ~ ... ,. \ t:-. \ (, .~.,. " queno agujero ene .~l~nto. e ca ~~n~,) ',,'" ::J"1-!S!-~_.~'~ ~ -u-:-,~.J ~~~: 

de donde esta fluya á dicho sitio sutil ~ : ' ' " . " : 
Y'seguidamente", ¿iri\'qhe el 'tilladr~':deF ~~!~\:,~~,\, .~7j~ (~J~:t~~l.~ ~;.~:~:. 
jarr~,toqueen ~1 :s.~elo IP~ra..9.~~"el.,b~~7_ J.~~.Lsí ~ :~'{&4..J't~~.b ~1J,4~~ 
ro no 'le tape; y que luego qmi"á u:nó' .Lí; .. r¡." s;:,;;,:; :,r:p I'~ :".';f :;;'. ,:. ~~. 

y 'otro l~s' falte_~l.agua .. se··lleneÍl,.:,s~ t~.,,;~~~~;~lJ~~~ '-:& ~~l~.:J ~c 
dexar de hacer 10 mismo ~n el dis· -( '.••. ;; .:'?tti!i ';,,~,:: ,:. :.••• ::,JC~ :"." ,. J,: ',.~',.'t 
"., .,.::-J'~ ~~.> ,t:.1A) '~*)l.J ~ ;u 

curso de .dos me'se's~:Que, al.año·s:u"'ete··j ~:A~;_""""-:-¿ ,., ..\'. ~.-? ", :J. , \..,)4 .•
J, .•" (1 "", '~ ,1, ."., " ...' J." '.\. 

~quel arbol inxertarse" d~l mismq mo: ~lst1U::-4iO~: ~~ i ~~\~,d~sJ,\ ~~; 
do que [~i hubi~ra" pe~~an~cid~J' 'iIi ,', cu;j.{; :;.; ( .: ':¡ '.iJ <;,~ " .. ::.,.;,~~.' 
su '[primer] sitio., 'regá~~dole.. (~~q~en~'1 ~j~tt4)~ y !";:~~ ,,~~~~~:~,:~~,~: 
temcnte con los demas árboles; y que . 6:J~"J..¡o \ • , ~l S\.t:Jl 

, b ,. 1 d ~r" ~ v-~, ~ ~ ...J";-.sera en esto uena practica a 'e r hu':'": . " '~,.' ~ . : : .... ,:; " " , ", : 1 

medecerle el sitio del inxerto con agua < ~ ~~! LoJ4~~1 ~~\'~ ~~, 
dulce. )~':';:":,:; :!,,, _:-:..,:. ,.-t.,., ,:' : 'j' '. ' ..... 

ARTICULO I, 
'_ '\,. \. :'.!J' 

Todo arbolyplanton hatde;tras;;';' '-:)l4l5:!Li~~JlJü~~,)t~~i~"~j, 

p~nerse 'con todas sus': raices , ',si 'es: 'PO-" ~;4;;',~ {~'¿~~\~~i ~~~l 

sible. El arbol' de' gonla se" conserva . 

arrancándole con ellas', espedallrtente' ~ ~~ll 0" '.j~'·A ~:_"'~ ... 2..~"¿:~" ~~. r·_\::
. . .. !.J~~~. -;r-, •• ~ ~ 
la mayor. Al aqüosO no le dañ~Vtbh~r:. ,,' ", -' :.:, ")' ' 

le algunas; y al olivo no, es ma~o ~,~, ~?)Ji ~~." 49.J/c:~~~kS Uo";-Í4! 

cortárselas todas. Los plantones ":d~.' 10.s -' . " . J ,', 1 A c- 1 A\~:~~',,~~.> Uij~ u:.v~ ~ ~: '1t~.;-c,
~rboles aquosos prosperan: mas 3,· 'y ,pr~h.~ 

den mas en breve que los "otros, i' .:;O':Lji ;t~\ ÜWü'~~ ;~t~~';t~~j 

io mismo sus desga~rados y estacas. No ". , ., .' " 

ha de mudarse arbol alg~no de sitio fi~~.~.J UoJl.:í..!l~ ~jLo ~Jbj,Ust>ft:


,: ) ~ 

bueno y de agua dulce á otro malo y . lA.,,'y.~ c!<'yo ~) y~ ~..J ~ ciar l.:1'~ 
de agua diversa. 'T octo arbol acostum
brado á riegos 4 de agua dulce no ha .p'~4.~~ ~l,~J'~ J..~ ,-;,J.cft 

I Léase ¿.~ como en la copia la diccion inanimada del original.' 

2 Pref. ~ 4~ de la copia á t~.lJ Lor del original. ~. 

3 Léase ~~~~ como en la copia la última diccion inanimada del original •. 

4 Pref.~. ~\ de'la copia á ~ \:,Jl del original.· -'" ,)::",J : .. .. .. 
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de . r~g~ise ;trasplantado, It01:1. agúa salo":" 
b:e ni: sala~a; ~o qu~l l,~ ser~a pe!j~-. 
diciaÍ':y'.)nada ''-próvéchoso. '"Ni': ha' 'de' 

IA~~~rsQ [el: arb()~..1 de,tie~r~j b1l:~n~, 1., 
pingüe l' á arenisca 2 y endeble; ni 
de) tierra· .Jtia á caliente, ni de dul

ceá salada, n~ d.e Jlanur~ á )110nte.I 

Mnssi Jue~é' ':~necesa;i~' 'in~dárle ·á '\i~r~' 
r~:~. areni,sca,.que.,'.r~t~1,1g~'. 1}1u,~ho,; 3 I Ja· 
hu~ed~d de las ll'u~ia~ &c., .'se' ile
nnrá', el hoyo -de'. bueIia~ ',tiel:ra'.que., se' 
~e.~r~iga.. :.'. :., if.·. . ' ." ;, •...f_.' 

. Yo he puesto' 'planton'és"de "'olivo' 

en. eL .Alxarafe t .~ .enl l.: sitios de mucha 
~ • . . "-. . \..... . ':¡ . • ~ ... 
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"que v~le montes de los' ojos ó ~~nanti~le.r. " ". . , ,: . 

,. '·Enia versiorLlatiná:" de este.1uga.r Gabriel Sionita 'y 'Juan Hezronita por no cónocer la. 

Geografía de ~spañ~ ,el} lugar de Xarafe escribiéron'Scior¡ á la italiana'; en que éometié

ron dos yerros " úiIo én la inicial " que debia ser"!JI: (segun" nuestra .pronunciacion)·, y' el arra 
en variar las dos aes, convirtiéndolas en i y en o ; observándose iguales defectos en muchos 

nombres de lugares, 'rios y montes.;'La falta'de vocales propias ·en-el.árabe (que se'suplen 

por tres ápices) expone á lo.s, Traductores >,. si no. perciben bien la materia, á caer en tales 

yerros. . l.' ; .' . ~ l .. 
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calidad x. Dícese eh' la Agricultura 
Nabathea, que llenando la, parte infe
rior del barbado de la vid- 'plantado en 
ti~rra salobre de arena tomada de ' rios, 
de agua' dul~e , se quita á· aquella. tier
ra el daño de las sales. Algunos' agri-' 
cuItores ~on,de opinion que al tron
éo del planton Z , de corteza ya' áspe:; 
ra y tosca, se le descorte~e ~omo dos 
tercias partes 3 .de 10 que ha de cubrir 
la tierra hasta' llegar. á 'la cortedta, del-' 
gada [ó, película ] unida .á ,la ,ma
'dera, y queentónces' se' plante;' 10 

, que espe,-i~lment~ se ~x~cl.l:ta en ,.la cor~ 
teza de 'la palma ,4, si por allí "es
tuviese tosca~ Ninguna 'tierra' inmedia
ta al pie ~e~ arbol' se ha de mover, 
aunque sea con instru~ento~omo; 10 
qual ofenderia, á las raices "j>or la 'de-' 
bilidad que tienen, especialmente á las 
del planton del' ~livo á causa de te": 
nerlas . cerca de la superficie' ~e la-:tier
ra , hasta que se afirme y fortifique; 
antes de 10 qual , marchitándose se' de
bilitaria $. Y en efecto ,algo se corta-=: 
rian las' raices al tiempo de la labor~ 
particularmente al planton del, olivo· y 
semejantes; por lo que, no se tocará. en 
la excava ni en la labor de- '-la cava al 
planton de olivo de poco tiempo plan~ 

tado por el miedo de cortarle las rai
ces ; lo qual he visto . yo'niisino haber-' 
le perjudicado. 
, Segun Abu-Abdalah Ebn-el-Fasél, 

, y otros, algunos plantones - se mudan 
guarnecidos de su tierra pegada al pie 
y rodeadas de ella sus raices. Y tales 
son los de- aquellos árboles cuya hoja 
no se cae en el invier~o, excepto el 
olivo que no necesita tal [defensivo J; 

~fo ~4J\ ~~\ J ;;.;-C \!J\ 1; ~j ~~ 
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1 Pref. ~ ~ de la copia á ~ ~ del original. 

2 Pref. ~, de la copia á ~, del original. 


3 Léase.~ como en la copia la diccion inanimada del original. 


4 Pref.~' de la copia á ól..ii.JJ d,el original. 
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cuyo arboles tenido porxugoso y de 
verdor. El modo de executarlo es ir 
á aquella especie de planta que Ílece... 
site trasponerse , y tambien al arbol ya 
fructificante en la estacion de otoño ó 
en la correspondiente á hacer el plan-: 
tío del arbol de aquella [misma espe-' 
de] ' y regando la' tierra que rodea al 
pie de la planta, luego que se ,ha en
xugado algo la. superficie, extender I. 

la cierra' al rededor de ella apisonando-, 
la con un madero grueso y pesado, 6 
cosa semejante, de manera que que~~_ 

de bien apretada, y cavando despues 
á distancia . del tronco donde no se le 
pueda, .con . esta. labor cortar ninguna 
raiz. Esta excava ~ al rededor del pie 
hade ser profunda segu~ ~a' extension 
de las raices por el c~ntro de la tier
ra sin dexarde acercarse en 'ella deba
:Xo deé~ y de sus raic~s .. 3 tendidas 4 

á flor' de tierra, ha'sta llegará' la ma.. 
yor de las que· baxan al éentro ,q)~:-: 
duciéndose en' esto con tal delicadeza 
que llegue á arr~carse, s facilmente~: 
Aporcandole de la tierra que ha de 
cubrirle ,- y cogiendole 6 las ráices po~ 
todos lados y por debaxo con este de
fensIvo, se extrae '1 del hoyo con tiento 
para que no se le desprenda este de 
aquellas; cuyo defensivo deberá ser mas· 
ligero, si hubiere de :;l1evarse á sitio 
lejano, d~ manera que pueda ser lle
vado facilmente con él, atándole firme 
al rededor algun esterajo con tomizas 
para que ~o se le desprenda la tierra. 
Puesto en el 'hoyo de su plantacion; 

u..o.J J~' 1\~'J ü~~..)t~YJ ~~ '-',.;-sU." 

~,~,~ ~J ~~ldlJ~ ~~ 
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allí mismo se 'le quita la estera ]. , exe
cutando despues en su plantío y régi
luen 10 expresado arriba. Es tambien 
muy bueno mudar los plantones de los 
demas árboles, fructificantes á no fruc
tificantes, con el ,defensivo 2 de su pro

pia tierra *". 
Haj dice qu~ habiendo arrancado 3 

en Granada duraznos en el mes de ma
yo con botoncillos, y replantádo10s ob
servando lo expuesto arriba sobre' esta 
materia y sobre freqüencia de riegos y 
régimen, 110 se les cayéron sus bo
tones ni hojas, y fructificáron; y que 
asimismo habiendo trasplantado cidras, 
arraihanes y jazmines por. agosto en re
gadío, executando lo mismo en ellos, 
~o se enflaqueciéron ni debi1itáron. Aña
de, que habiendo hecho 10 mismo por 
dos veces en un, arbol' frutal ya flo
rido 4, executando 10 expresado arri
ba ,'fructificó aquel año sin pasmarse 5 , 

ni ser acometido de calamidad. 
Dice Abu~Abdalah Ebn-e1-Fasél y 

otros, que antes de hacer la tras plan
tacion se plante y siembre en la tierra 
especie de hortalizas y verduras por ra
zon de la mucha sombra que, la mis
ma' necesita; y que 10 mismo se execu
te despues de hecha la trasplantacion, 
si fuese en regadío, plantando ó sem
brando lo que necesite poca agua, si 
los plantones hubieren menester mucha. 
Los árboles que se mudaren de la sel
va á los huertos han de llevarse con 
alguna tierra de aquella en que se criá
ron (y 10 mismo las semillas silvestres ), 
trasplantándolos en otoño con el peso 

[ Ó fruto] que les qued~e. El pe~al 

~ d:1w.;-C ~ tJ~ ~..;:.' ¿:~ d-.l\ t.. JWi 
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silvestre trasplantado 1 del mismo mo
do, prevalece 2; pero habiéndole yo 
trasplantado 3 en principios de prima
vera, renovaclas ya 4 I sus yemas por la. 
fecundacion $, no prevaleció [en ma~ 
nera ,alguna]. Dicen, que si con los 
árboles hortenses se lleva tierra del lu
gar en que estuviéron y contraxéron 
[su específico ó individual] tempera
mento ,prevalecen ventajosamente. 

ARTICULO 11. 

Del régimen [que debe obser'Varse] 
en las plantas. 

Dice Haj y otros, que quando 
plantares algun arbol pondrás entero 
cuidado al regarle (sea léjos de su pie 
en secano , Ó· cerca copiosamente en 
regadío) e~ que la tierra t~ndida so
bre él quede unida [ó pegada] al píe 
de la planta * , de manera que no ha
ya vacío por donde le entre el ayre, 
y que dexado en esta disposicion has
ta mediadqs de marzo, se limpie 6 

entónces la tierra de la yerba que jun
to á él hubiere naciqo, por medio de 
cava no profunda, y se ,le acogombre 
de tierra. Las plantas puestas en oto
ño se excavan quatro veces en torno de 
su pie ,dexando pasar como veinte dias 
entre cada dos labores; las quales han 
de ser profundas quanto un palmo. A 

/ 

las plantadas despues de este tiempo no 
se da semejante cava hasta que han 
prendido y arraigado, guardándose de 

e-LUJ 6-Á~~1 ¡,)u-~ ü-.~ ~~.;-J1J..j\ 
/ 

---~ 

~Uü ')S .!J.~~ v.-NJ~ lj, ~J ¿ Jts 
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I Pref. ~ de la ·copia á ~ del original. 

2 Léase .~~ como en la copia la diccion inanimada del original. 
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4 Pref . .)u.~ wJ de la copia á ,J~ w~ del original. 

S Léase eill en lugar de ¿.ilJ del original ó ~ de la copia., 

• Léase así: ili.J\ üt~ ~.l~ A.Lol y'.l~ ~ ":-'~' ~, ••••••• ~ ~\.sü 'jj en lugar 

de~) ü~ ~..j ól.-ol ~~ (cop. ~,JI.l:) ~tt: j:;:S lIÑo ~v-l~..j ••••••••• ~ ~t~)L9. 
6 Léase y.~ en lugar de~. 
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cortarles alguna al tiempo de la la
bor en consideracion á su debilidad; 
mayormente si fuere olivo Ú otro se
mejante arbol de aquellos cuyas raices 
se tienden á flor de tierra; los quales 
han de labrarse siempre, á reja ó de 
otro semejante modo hasta que robus
tecidas aquellas se tenga seguridad' de 
no herirlas con la herramienta al ca
varios; cuya labor debe hacerse entón ... 
ces profunda y con azada ancha. Si 
deseares que la planta se fecundize' J: 

el año mismo de su plalltacion, des
cortezala !1 un : poco por agosto 3 cer
ca del suelo, si estuviere en lugar res
guardado, y se logrará dicho efecto. 
Lo qual si se omite hacer inmediata
mente, viene á fecundarse al segundo 
año por abril ó cerca de aquel tiem
po. Los pimpollos que les nacieren al 
pie y en las horquillas 4 se arrancarán 
con las manos, y no con herramien
ta, dexando los. correspondientes en la 
parte superior, para que toda la fuer
za [del xugoJ se dirija á las ramas al.. 
taso No se tocará con herramienta al 
arbol que se hubiere esterilizado hasta 
pasados dos años ó mas; pues 10 con
trario le dañaria ó seria causa de que 
~e pasmase $. Esto mismo he visto yo 
en los olivos, los quales quedáron {) 
que~ados en la parte cortada 't .. con la 
herramienta antes de fructificar; pues 
se perdiéron y malográron, especialmente 
el trasplantado al primer año de nacido. 
Pero ya de esto y de semejante materia 
se trató arriba, en donde puedes verlo. 
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ginal Ó ~l~ \.#r ~.J 4Jr' ~~ l.,o de la copia. 
S Léase ~~.J en lugar de .~~ del original ó ~~ de la copia. 


6 Súplase ~ ó ~. 


7 I¿éase ~hS t~ en lugar de ~~. 


TOM. l. EX 2 
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A ltTIC u L O' , 11 l. 

De los a)'rcs que segun experiencla son 

buenos para plantar , in~ertar J' sem

brar. Del riego, estercolo )' escamoltdal 


)' del tiempo mejor para estas 

operaciones . 


Convienen muchos Agricultores an
tiguos y otros, en que no se plante, 
arranque, ni inxerte nada en dia de 
viento', iuerte especialmente frio ó per
nicioso. Del mismo modo no deben sem
brarse legumbres, 'semillas, ni pepitas, 
ni plantarse cosa alguna en dias muy 
frios ni quando' corra el cierzo; pue~ 
apénas prevalece 10 que se planta ó 
siembra con viento semejante, especial
mente el olivo, el' qual estando á flor 
de tierra, se secaria la parte del cuerpo 
de la planta 1 que mirase al norte: y la 
razon es, porque quando corren tales 
vientos frios y dañosos, disipan la hu
medad de las raices del arbol y de la 
tierra. Así 2, se cuidará [de hacer es
tas cosas] quando sople el ábrego 3, eri 
dia templado y por la mañana; ó el 
viento de / poniente que pasa por los 
mates 4 á la parte occidental de Es
paña y semejantes' parages. Todo lo 
senlbrado Ó plantado con el ábrego 5 

se cda sano y bueno. Si al tiem
po de hacer el plantío acaeciere estar 

[el diaJ húmedo ó lloviznoso, es bue
no esto para plantar olivos de estaca 
especialmente en los secanos. Suspénda
se la plantacion de los árboles al le
vantarse y correr aquellos vientos que 
no convienen á 10 expresado, ó quando 

j--'__-'i1__.' 

~.Jc-)..$i~~.J U""./c U""A ~, l:J'Y,-J..t: r~../~c-, 

~l ~}f.J bV.~~ e!) ~fi. J ,--;,,~f:::...;J ~fl. 

~.J ~ E.Jfl.·~ dJJ.f:::..J r vt)JI' b~t~ ~~ 
~v.:l.¡),..:::J) ~4.}f) ~ Y,-~ U""A }f.J. "::-~ }fJl .J.J}-!
,'\ ' 

~~. ~, AjU ~J..=-?.Jl f';)../J, '-:'~ ü.;..c }fJl ~, 

~.;Jl ~~ ~J~ ~ U).J' I..JN~ Le ~~ 

dJ~j.Jt~i3'.J~ ~ üj fY.. J d:~jiJl e:>yi 

':T-.;-SJ))~) J.)t.:S\~J' y.~ ~LoJI d:~~1 e!;J' 

'-:'~ ~,ol..r./¿JI' v) t~.J d.~.J ~~~" ~ 

~~ ~1l:J~ jt~.J eJ.1<) ~3' 't-~..;JJ 

~1J,o dJJ..9 ./~.n ~ jJ; .J'~.J J-,v-~ ó:....v.!r.;J, 

c-sr.J ~l ~ t~~}fJ l:Jfo.}~' J.jG, ó:.....~, 

l~~ e? w ~ts"U\ t~M..~':J.J~}f'I.:Tt: v.~' 
" , 

.J1.).ft=0..JJ lli1W' ~~.n t:t:,~' ~)..:) ~.lO-, 

l Pref. M.ii.j1 de la copia á &:lJi.~Jl del original. 


2 Pref. dl0k:. de la copia á dJJJ del original •. 


3 Léase M~', como en la copia la diccion inanimada del original. 


4' Léase.)~\ ~ en lugar de ..J~\ Jt:. 

S Pref.~' e:'~) de la copia á ~,'~;;J) del·original. 
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se volviere muy frio el ayre, sepul-, ~t= ~u v.....~.~,n ~l ~ ~J~~tr~*"i 

tando en tierra los plantones que hu

biere arrancados hasta lograrse el buen 
temperamento. N o han de, ponerse en 
agua en manera alguna; lllas si hu

hieren estado sepultados: mucho tiempo 
en tierra, se tendrán puestos en aque

lla uno ó dos dias para plantarlos lue
go con alguna humedad. Lo qual no 
ha de executarse en viérnes ni domiti-

go por, ser contrario á 1~." .práctica~, Los 
~ 

principios de los meses arábigos, ó las' 

crecientes de luna y los plenil~nios son 
tambien los tiempos mejores para ha.. 
cer el plantío. ' 

Segun algunos·, la luna es fria y 
húmeda, y se la da el nombre de badra 

en. el plenilunio perfecto, que es el 
catorce del mes lunar; en cuyo tiem

po se advierte tomar incremento las se.. 
menteras y las hortalizas, como los pe
pinos [ó cehombrosJ, lo melones, las 

calahazas, las berengenas, las judias, 
[judihuelos turquescos ó frisolesJ, el 

lino y semejOantes, 1á flor de los ar~ 
raihanes, y el fruto de los árboles; y 
asimismo toman extension los ramos' de 

las [ plantas] expresadas y semejantes; 
los • quales padecen diminucion en las 

menguantes de luna y fines del mes lu
nar, por quererlo así Dios. Causa, por

que quieren mas bien algunos hac~r el 
plantío de las vides y de todos los ár
boles y las sementeras en creciente de 

luna; pues dicen que 10 que se planta 
ó siembra en este tiempo, es mas ga

llardo y mejor que 10 que se siembra 
fuera de él 1; Y que los árboles pren:
den y brotan mas en breve, crecen 

en altura, eng~uesan sobremanera, y 
~arga,n de mucho f~uto, si han sido 

plantados en dicho tiempo; y todo 10 

contrario sucede, si el plantío ó se· 

mentera se hizo en nlenguante de lun~. 

"'~' ~ ~~o~~'~ u.J 

~ ':J~, y'~l e-)..J4!. ~, ~, y'~l 
Jt Jt

\:r~~ '.J' 
t 
f~ ,~l ~J-! ~J ~ dJ.l 

Jwy~4~ ~~,' ~~ w1 ~~ 

~-' ~~ r-i '':J.~ L~l ~ :~ ",.!J..,;jJ 

\n ..r • 
,v-.iiS ~JlI ,DJ~ JI-, ~~~, ,DJ~. ~..;-6 v--A

\- \

~.')~-' ;':"~~l ~: \.:T-'O dlJ v-~ 

~J~)..!l ~y_}I.Jj~tj.)~ L...~ 

o~, ~ y'-4J1 \L!.':J~~JJ J~j 
~ ,:-?~J 

¿,.JLo.~ ü-,;.~.J '":"-l:J ~t~~J r4~ J~ 

~:Jt. ~,~J.J JJ~ y.~ ~~t ~~ 
~l dJJ v.;,~ ftl;~.J ~~t~t ere~ 

~ ~ o" . 1..JJ t;;:jü, \~...... J WJ' · ~ 't .>cr"!J ~ .!.j v-v. !.J. I:?.J c).-r ~ 

~.J dlJ ~.J l.:J~J~ ~yJ~ l.:Jt~J~!" 

t~~ ~ 6.f::.~' J..!l ~l~)'~) 
~ L_"..L.:~, f=.l L..,o . ~¿t .\ ·0·'·.. ...J ~.);,)" l.:J ~-' 

y,-ll.sü d..JJ\ ~ dl").) ül.::svc~ 6..l~ J 

~J f.J~' L...~ f~ ~J dJJJ.,., 

1rJu.Jj-i,QJ\ J.roJü' ~J4.) ~ ~jJjJ~.Jt~YJ 

~)t "':;":;y\ dlJ J c)j.!)\ lr~ lI<I l.:J~ 6..l' 

úi~ ~ 6..l~ 6..l1JMI J e)) ~ ,":",~1~ 

dlJ ~ l,~ ~ J 1:; 4:íW ~~J 
.. :.,..-_J.) ~ !.J ~ . ~.) • 

v.i.:Jll v.,s. '\ dlJ ~ ¡J.MI~ 'JJ ~ ,,-i"~J..J 7 .. :.; . .,r-.i...j 

~~ J ,c)~. .J' UN~~ dlJ ~ 

Pref. r>~ ~ variante de la copia á 6..l~ J del texto de ambos códIces. , I 
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Así, son 'de oplDlon que se haga el 
plantío de 'los árboles en la crecien
te; y por 10 que respecta al lino, no 
prevalece I sembrado en la menguan
te ó en los ulti~os dias del mes, .Y 
así lo hemos experimentado nosotros 
y visto claramente ~ dice Abu-el-Jair. 
Dicen ,que 'el mejor tiempo 'para al
gunps es desde. el dia quatro del mes 
lunar hasta el fin del catorce del mis
mo. Tambien dicen otros que el día 
veinte y quatro lo es de bendicion pa
ra plantar en regadío desde . que . nace 
hasta que se pone el sol. Otros reprue:
han· ·la pYantacion [hecha]. en el no
vi~unjo que cayere en el mes de marzo. 
. En la Agricultura Nabathea dice 

Kutsámi ',_ que es máxima de David-Ni
dáll, Señor de Bachár * , que no sé 
plante ni inxerte arbol alguno, ni. na
da se siembre, y que nada bien ve
getan las plantas sino es en creciente 
de luna hasta pasados cinco dias de 
la menguante ; de manera que segun 
su juicio se extiende mas el tiempo 
de hacer los plantíos ;. cuya máxima 
(de que es tambien Autor . Adan de 
gloriosa memoria) , añade Kutsámi, ha
biendo hecho de ella experiencia, ha 
salido cierta y segura. Sabed,' conti
núa [el mismo Autor], que el me
jor tiempo para todas las operaciones 
de Agricultura relativas á humedecer 
con ~gua las plantas y los árbóles, sea 
por medio de rocío ó por otros mo
dos de humectacion **, es en la cre
ciente de luna·ó desde despues de [su] 
conjuncion y disyuncion de con el sol 

, ~.l~) J .)t~~~ ~. ~JSü Lo.~' ~ü r~~ 

~kjü J V) 1..:)1 w'J \.:)~.f=_H d!~.J ./~, 

6:-~Wl rL~'Jl JdlJ.~.J ~~ r ~'; 
w~ ~t.i-.l' . ~1 4 ",L.;.,) • J\.S•• .~~ ~ ':? .~ (: . 

~/~ ·v....;,..c ~-oJt ~y, ,!,-Jt.s 

~, ~1.~~1 ".J-4..:::Jl ~ c~.~-H f-,~J 

~:J' ~~ J\.:9J ~/~c ~~\ ~, 

~,~ 6:-.~' ~~ ~Y.. r.:r!rc..? 

~~=~ J!.;3' ~1 ~J' c.Jl1 ~ 

~~~~ J ~~ y'JJ, J.~' J d:.....~) 

..J"41 ~- ~lw JJJr' ~\j-,s JLs ,t" ~.J 

c.,~ 'JJ ~~..H. 'J.J t-.~~, V'".J"~ ~J 

~ ~~ ~y'JJ' O~l ~~ e-l~ ~ '-:J)
• 

ú~ .1Wu· ".~,,~ ~'!.lU··~ .. ... ~ . v.-'..:r- .. ./ ./ ~ 

~ 6..c-~ '-:)~_ J~ V""~ \¿Jl ~t~~~..H J 

fY-l\ ~c f.l'...)IO' ,~-' ~j)J\ rf=..::::.. ~-'~~ 
,./ 

'A ~ \ ...1Jts ¡t;"" ..."ot:í .. J~lO(/¡~ ~ ~~.J .fty. ~ 

JL.e.c~} ~~ ~~)Jl ~ ~~'.Jt~, l:)J 

~~J' ~ J:...fi J' ~'/=?~J!.? üL~.D' 
'-:)lüwy,)l~ ~.J'LJl ~~ 

~J ~Y=~-'~1 J ~v .,}--O'w1 ~~ 

v o "'J'~ ~~c~~J1~ 

.Léase ,-!,,~. rcomo en la copia la diccion inanimada del original. 

• En el Diccionario Geográfico se leer~1 en lugar de ~t Es·la Fortaleza con la 
Prefectura de Bachar, que se extiende hácia el norte de Alepo , de donde dista dos jor~adas. 

•• Léase 0t~' ~..fí ero 0~' ;':"'~l ~ J4~~' ~ ~~)J' ero .)~' ~, ~.lc~ 
l-oJ4,ü4.,,1.;J' ~ ~c.J' ~ ~..H..J' 4Jt~~~ en lugar de Jo)'Jl )~,~, ~~ 
~fi..J' 4')~~ 64iJl ero ~ V-S.J -,' ~..fí ~ ;,:",~, ~ J~' ~ ~LojJ' ~ 

:,j~l ~ ~~ ~J ~~ ~, üujiyl ~ ~.J' -loSJ ~ ~'~~J' ~ 
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hasta lirios dias ma~ ',despues de la opo~ 
SlClQn; de los q uales el primero es el 
trec~ , ' y el diez' y' seis el ultimo; 
despues de cuyo tiempo, nada absolu
tamenú~ debe hacerse. 

Dice Kutsámi,~ que si plantamos Ó, 

senlbramos los árboles y palmas que 
quisiesemos en el primer dia del no- ' 
vilunio hasta que la luna llega al si
tio entre el qual y el sol hay no
venta grados , que es el quarto prime
ro, casi nada se malogra, prende [ todo] 
muy' bien , y fructifica siempre mu

.cho; y que lo mlsmo sucede con el 

estercolo , si lo hiciererrios en menguan'
te de luna. En efecto venlOS en di
chas plantas cierta robustéz y exten

sion ,que no se nótaquando s~n es
- tercoladas en creciente de luna. Esta ha 

de hallarse al tiempo de la operacion 

en el punto mas alto, que es la man
sion [ Ó grado] catorce del zodiaco. Si 
se halla en los signos de agua que son 
cancer, escorpion ,'y piscis; ó en los 
ventosos) que son geminis, libra, y 
aquario , es bueno sobremanera. Si en 
alguno de los terrestres, es tambien 
hueno aunque no tanto; declinando los 

signos de fuego, que son aries , sa

gitario y leon, quando nacen,' ó si' es
tá en ellos la luna. La qual si al tiem

po de cultivar estas cosas se halla en' J-IO ~~'J ~~ 
oposicion ó en conJ'uncion con ellos, ó 
en alguna de sus vias [ó direcciones], 

es lo mejor y mas ventajoso. 
Pero algunos antiguos de nada de 

esto se cuidaban, estableciendo que se 

plantase y sembrase desde principios 
hasta fines del mes. Otros opinaban se 
hiciese el plantío de los árboles el pri
mero y último dia del mes. Lo 'qual 
otros reprobaban y prohibian. 

Segun Abu-e1-Jair [repartianJ los 
dias de vacío del mes lunar con este 
órden. Cinco vacantes , y los cinco si
guientes de ocupacion. Quatro vacantes, 

~w, Le~' ~t_~, u.~)4 :J~~)!, ~ u~~ 
, .' 

j~~~ ~ r ~ V""~L.,J' LstJ/.::..~ ~r: 

-lt d::.:.J1 dJ.lo'. 
o ~ , 
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y otros tantos de' ocupacion. Tres va

cantes ., y los mismos de ocupacion. 

Dos vacantes y dos de ocupacion. Uno 

vacante , y el último de ocupacion. 

[ Tal era su dictamen, persuadidos á 
que] no se lograban los trabajos he
chos en los días de la clase primera; 

y sí (mediante Dios) los hechos en 

los de la segunda. 

ARTICULO IV. 

Algunos ant~guos preferían hacer 

la escamonda [ó escamujo] , la corta 
de los ramos para el inxerto, y la 

vendimia en la menguante de la luna, 

temiendo el demasiado 1 humor [de 

que aquellos y las uvas se llenan]. de 
nuevo en la creciente; y opinaban 

noapolillarse la madera que para te

char las casas ó para otros usos se cor

tase en menguante de luna, especial

mente en los tres ultimos dias del mes 

lunar * . 

t~~ rt~) ó:_~~ ~ Yo-l.", r(~) ~.J'.Ue~." 

\.:)~t.; \.:)t,o~ ~ ~l", r4.' ¡:i)l:i t€4~· ó:~t.; 

bU .r.J-~ r-~. ~ \.:)L~~ ~~.,., 

4~ t-~' ~ Ó:~~J} rt~~ts ~",~, ~~." 

A-JJl ~~) ~ t-~.J ~c re~ 

J¡.~k,:) 

jl'--_oAi&":1.-__' 

LJ~.,., ,~~ ~ ... $J) ~ C-~9 

~ cS.-S~} . 9 1 .. ~ "_J'. LJC.Sü . . ~ ~ '.J..J-~ \.:) ':? 

Léase d."~l;;-sul en lugar de ~,. 

• Lo siguiente ~ se traduce por la much~ alteraCion de algunos vocablos en los dos 

códices:· J.~'~J ~.J'.f::J~ ~J..;:J, \.:)~ ~.>~.n 1,:)'''' ~. \.:)l..Jt.f::.l~' b~4) ~ óÑc c~ 4,J!" r .J"O'ii.n\.:)lJc~J~ ~~J ~ ~kS )j) ~, L,o-,~) ~'J..J~ ~~J} J!fJ.,., \.:)~~ 
.~LQ.-, ~ . 
~~. H . . 



CAPÍTULO VII. 

De los árboles que se acostu111bra 

plantar en algunas provincias de 

España. Aptitud de cada espec~e y 

descripciolJ de algunos de ellos. De~ 

plantío de cada arbol, y especie 

de tierra que le conviene. De su rie~ 

go y tasmid, que es el estercolo, con lo 

dentas que extge cada uno en st/

régil1zen respectivo. 

AR TICULO l. 

Del plantío del oli1Jo. 

Dos son las especies [de este arbolJ; 
uno silvestre que' de suyo nace en los 
nl0ntes, y no á las márgene's de los 

rios ni en donde sus raices lleguen á 
[sitio de] mucha y continua agua; y 
otro doméstico, el qual echa mas acey

tuna y da mas aceyte que el primero. 

Junio citado en el libro de Ebri

Rajáj dice, que la tierra sobremanera 

buena para olivos es la delgada , y 
que así se crian excelentes en el terri

torio de Ástigi I [ó EcijaJ, por ser 
aquella tierra de semejante calidad. En la 

qual si fueren plantados , producen mas 
,de 10 que pudieran en otra diferente; 

pues segun Ebn-Rajáj , 10 que se quie
re en este [ arbol Jo es, no la multi
tud y lozanía de las ramas; sino la 

abundante copia del aceyte. 
T ambien la tierra blanquiza es bue-. 

,na, segun Junio, para plantar olivos; 

1 Léase ~\ 
TOM. l. 

é-~L.w..J' yL~_J' 

¡)L~3t.J' ~L_~'j\ .pJ ~~ 
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especiahnente si es blanda y húmeda. 
y en efecto los . que se hallan en se~' 

'mejante tierra llevan la aceytuna gor

da, tierna, substanciosa y de mucho 
aceyte. La tierra negra, especialmen

te la pedregal ó de mucho guijo, y 
cuyos terrones fueren blanquecinos, y 
la arenisca 'no' salitrosa son tambien 

buenas, para ellos. La' tierra profun
da 1 se debe desechar 2 para estos ár

boles; la qual es buena para grana

dos, ,cuyo fruto se cria en ella de 
gran tamaño; pero la aceytuna sale de 
poco aceyte y de 1, mucho humor, el 

qual fuera de retardar su maduracion 
aumenta nlucho la amur'ca [ó al pe

chinJ sobre' el aceyte. Asimismo la tier
ra sobremanera viscosa no es buena pa
ra olivos por razon de su frialdad, y 

porque tambien se calienta demasiado 

en el estío mas que las otras, y por
que por las grandes grietas que' sue
len abrirsele, se enfria en el invi~rno. 

Demócrito dice, que" se plante el 

olivo en blanquizares desnudos de yer

ba, enxutos y sin humedad; y que 

no conviene plantarle en tierra roxa de 
valle, ni en tierra salsuginosa 3, que' 

es la, salobre, ni en tierra que enfrián

dose mucho en lo riguroso del frio se 

caliente en lo vehemente del calor y 
no ventile en ella el ayre; ni tam

poco en tierra resquebrajosa. 

El mejor sitio para plantar oli
vos 4 , . dice Kastos, es la tierra samá 
[ Ó dura], desnuda de yerba. La tier
ra samá es la enxuta sin humedad al

guna. No le conviene ser plantado en 

tierra salobre, ni en la bermeja de 

profundidad. [ó miga] que se resfrie 

con el frio, y en que estreche mucho 

~~y.~~l.)~ ~~ t4~; Y,:.:.n ~~ 

1.)\ ~~\ ~~~ üo~~\ y.)) ~Uvo.J.JJ~' 
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el calor; -ni tampo,co en ,tierra' resque~ V"'j-~ 0..:..~ ¡{olí:· ;J, ~~:n J ~...s l4~..rsJ' 


brajosa. l?ero se acostumbra plantarl~ 


en tierra delgada de', buena calidad~ 


Hé· alegado, dice. Ebn..Hajáj'" las ~ ¿'V~t~ J..JJJ ~.Jc.l~ ~'Jt.s 
máximas que he encontrado de tres fa
mosos Agricultores' s¿bre la tierra que ~ ó:.::..~, ,-,t~,. ~L~..o-.H ¡,j~ ~~,.. . ~/.. .. 
debe ,escogersepar~ plantar oliv.os~ ,las. ,. , 
quales son conformes entre·' sí y nada 

.opuestas" Para mí la mas "exquisit~,de 
los mismos y de ,ptr<?s.. que han pu~ 

blicado Obras es 'jalde que' s'e d~~ech~ 
la tierr~: de~asiado' 'buena ,p<?i' razon o ~~ 
la mucha agua y. ~m~r~a que proyie

né á la aceytuna d~ los olivositátsplanta;: 
dos ~ni ella 1 ;' y tambien, porque s~, ac~y~ 
te siendo sumamente delgado se alte
ra ~ pres'to á causa de su muchlo hu
,~or aqüoso, y eS'o,de 'poca conserv.a

cion; y' mucho mas en tierra muy hú:' 
meda. La, tierra pues que mencionan co
mo conveniente al. olivo,' es contraria á 
las calidades referidas. El' olívo gr;nd~. 
ae la mejor especie prevalece en . ter

renos muy. baxos de buena ca1ida~.. 
Lo mismo dice Kastos, y á esto 

se reduce su máxima':, que el olivo' há~ 

cia tierra. que mire al mar y de hu· 
medad continua prevalece con lozanía 

anticipadamente; pero que :la [acey
tuna] madut:,a mas en los otros terre

. 
nos. De donde concluye, que el si:;' 

tia excelente y mejor para plantar oli~ 

vos es ,el de tierra enxuta, limpia de 

yerba. 


Convienen 3 los. Agricultores en 

que la' ventilacion es' 'provechosa al, oli~ 

vo, ,y que por esto se debe haceri,.su 
plantío en montañas y collados donde 
no nieve mucho" ni, esten expuestos .. 

á yelos, ayres' frias ni ~xcesivos <;a-,
' l 1 . .1ores, respecto a que en ',e ca or tem-' 

pIado consiste la fecundidad de estos 
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2 28 PAR T E P R 1 M ERA. 

[árboles]. Es fac!l 1 extraer el aceyte 
del [fruto del olivo criado] en para
ges calientes ~; lo. qual ,es dificil en 

los criados en ,parages frios, ó no pue
de hacerse á no ser á fuerza de mu
cho trabajo 3. Al aceyte sí aprovecha 

el ayre 4 algo frio; por cuya razon 
aconsejan S se ponga en tinajas orde

nadas en quartos hácia el norte, con 
10 qual se hace el aceyte de buen 
gusto, ó dulce en su sabor. E1 calor 

del sol causa en ~l todo lo contrario, 
segun máXIma de Casio. 

Á cerca del tiempo de plantar el 

~ls 6.A~~ t:~~' l~M.v.?4~ ~l ~Y,,:Jl J.J 

t;.~4~' ~ ~.J dlj~~~Y' ~~l ~ 
~Jill YoJ1 W~~~5~ ~)J' t,lOU ~~ 

~.J ~t: ~b dJJJ.J ~1 ~A') Yo::' ~ ~uJJ 

dlj. U d.:.J4,.::jl ü ..uJl ~~~ ;.j, d.:~~1 . 
~.. '?J .• :.. Yo.. ':? 

~~J' ~~. do~ ~J.~.J AS'J.,o ~ 

Jf.I,jNJ~ ~ 'J.~.J JtsJl ~~, ~ do~9 J.AA¡ 

~~..)'f=j.J ~fo')' d.:"",,;,.c v~~ ~ do;""'...? 

olivo y espacio 6 que deben tener los 
hoyos, dice Ebn-Hajáj, que si bien 
se trató arriba de semejante materia en 
general 't; pero que se debe reducir 
tal generalidad ( no bastando [su doc
trina] á máXImas determinadas ó con
traidas) á esta· especie ; [conforme á lo 
qual]; 

. Dice Junio, que [aunque] convie
ne plantar los olivos en uno de los dos 
tiempos de otoño ó primavera; pero 
que el primero es mejor para este plan
tío; el qua1 debe hacerse entónces al 
tiempo de las lluvias hasta lo riguro
so del frio; en cuyo tiempo se sus
pende hasta principios de primavera, 
Yolviéndolo á comenz~ entónces en 
días que sople el cierzo. 

Dice asimismo, que la mejor plan .. 
tacion es la de hoyo; que el mejor 
de estos es el formado un año antes, 
como se dixo arriba; y que el espa
cio de cada uno sea proporcionado á 

r 

..J~ ~l.w ~, dJ~-, r J\ ;":.w~' ~y 

y-lt: L.....~~ dJj~.j ~t:' ~~.,)"-~üsJ' 

y.~ f0Ji:í ~ ~6 ~~ c~, lJ.~J ~~~;.:.n 

Jl.dlj ~ 

..:;.sJJ!" ~~l ~~ ~.,)"~Jl ~l ~~ ~l .j 

~ U""-'.J'hlJ ~ cr-'" ~~, ytJ y'.9.~~" 

c-JU ~~y' 1JJo J ~-,?' U""~ ~, 

~?\~~~~, ~ ~, v.' .)\.k,~, 
J-,'~~' ~~J4 ~~ ~ c~-uJ' y'~l~' 

~ ~I.~.H ~.,)"" l~~ ~Q:; ~) f4.~' J ~,,;J' 

l!)J~ ,:?J._H J....!/J ~...)--~-" ~-7-~ Jt:; 

~~1~ ~, ~~~!,,~, ~ 

JU djj J ~, ~A') w-' ~ U""?' 

y.~ ~ ~f= ~~~u\~~ 

1 Prefiérese la variante del margen de la copia ~J-G~ á 4:.:.- del texto de ambos códices. 

2 Léase .,)":sJ\ ~~ 0.J en lugar dep' t~ u=Jl ~y~ J.Je 
3 Léase ~\~ ~\ en lugar de ~l ~4· ~, de la copia. En el original carece 

de puntos la primera diccion. 

4 Léase ~..J~' w~ en lugar de 0J~' ~l úu~~. 
S Léase !Jr' en lugar de ~ Ó ~~ como se lee en el margen de la copia. 
6 Léase)0.93 en lugar de foJ-,. 
7 Léase r,lO) ~, en lugar de ..JA J, insignificante. 
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la naturaleza de la tierra, como tam
bien se dixo; [ á saber], de la pro
fundidad y anchura de dos codos en 
las tierras altas, y de nlayor capaci
dad en las llanas. 

Al gunos, añade, Hacen grande el 
hoyo para el olivo en la tierra llana, 
porque criándose presto en semejantes 
lugares, y cargando de mucho fruto por 
la hunledad, se teme que los vientos 
lo derroquen. 

Esto mismo, dice Ebn-Hajáj, con .. 
firma la máxima de Kastos 1 de que 
la tierra xugosa hace cargar al olivo 
de mucha aceytuna z; y que por lo 
tocante á la calidad del aceyte de esta 
tierra, es generalmente el mas apre.. 
ciable y el mejor de todos. 

Algunos, dice Junio, hienden la 
raiz del olivo, y aquella parte hendi
da es la que plantan. Otros ponen los 
plantones de barbado. Y otros plan
tan los ramos que desgarran del arbol; 
de cuya especie de plantío hacía mu
cho uso rl agricultor curioso y dili
gente Annon; esto es, tornaba los ra
mos y plantándolos en el lugar en 
que habian de criarse, los mudaba des
pues de prendidos. Todo planton de
be tomarse de las mejores especies, y 
ha de ser liso y tomado de tronco 
nuevo; esto es, de nuevo arbol. Se
gun Demócrito, los ramos de olivo 
se requiere sean muy lisos y tornados 
de tronco jóven. Es máxima de Cha
mayos poner el olivo de planton, de 
estaca, y de [lo que llaman] aajár. El 
p1anton [se forma] de la estaca, y 
ésta se toma del expresado arbol; del 
qual se corta cada una del largor de 
un codo, y del grosor que llene la 
mano. En quanto al aajár, este es 
como especie de huevo que se halla 
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1 Pref. \orJk.......; de la copia á I.JN~ del original. 

2 Léase ~~~) ./~rs=i en lugar de ~~)~ r~. 
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en el olivo grande, fructífero y muy 
vIeJo; el' qual cortado con hacha [ ó 
segur] y arrancado del pie ó raiz del 
olivo , [así] se planta. El ramo alle
gado que suele tener,' cortado con él y 
plantado , es la mejor estaca, y la que 
prende en mas breve tiempo. Y hasta 
aquí la máxima del citado Autor. Ka
rur-Aafantaaus dice, que la estaca de 
olivo se, plant.a tendida 1: , inversa, y 
tambien derecha y fixa. 

y ~, dic~ Ebn-Hajáj " 'planté lIn 

pedazo de madera de, olivo. -que llevaba 
áajár [6 huevo], el qua!' tendido en 
~l hoyo, ~ hinchido este de tierra sin' 
que quedase de fuera nada, prendió 
muy bien y ~ructificó. Tambien he vis
to ramo tan" delgado como el dedo pe
queñ~ fixado en la tierra (no como 
suele' hacerse la plantacion) que pren-, 
~ló ,1 muy en breve sin que en el hu-, 
bfese aajár [ó huevo alguno]. Algu .. 
nos rehusando hacer uso 'de esta espe
cie en 10 ,respectivo á este arbo!, s~ 

proponen tomar el ramo grueso en que 
haya aajár,: el qual cortado al largor 
de ,siete codos [poco] mas ó ménos,. 
sepultan en hoyo profundo, y prendi
do no le trasplantan 2. Y no atienden 
á que sea liso; antes plantan el muy 
áspero 3' [ó tosco de corteza] y grue
so.Pero sí se proponen'" que tenga 
aaJar, contenido en él á manera de 
huevo. [ Con todo], yo he visto ra
mo de estos duro [ ó tosco] sin hue
vo alguno, pero con un pedazo hácia 
la parte 'inferior arrancado del tronco' á 
1n~mera de suela, el qual plantado pren
dió. y asimismo he visto otra rama muy 

~~.H r!a~l ~b:J' l!)J~)~l ~"c~~Jl J 
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• Herrera dice, que caiga una de sus yemas hácia arriba. para que de allí nazca la phnta. 
1 Pref. ~ del original á ~!J de la copia. 

2 Léase t4~ÁSi;.~ ~.., en lugar de ú:k\ ~ 4f:::.L.-"o\ I:J"'" j.~ ~.J. En la copia se lee 
w~, la última diccion. '\, 

3 Pref. v::.~~\ de la copia á U'"~~l del original. 


4 Pref. r~~ de .la copia á r~~ dei original. 
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lisa y' nueva por el un extremo, de 
la qual cortado por el otro. un trozo 
de madera tosca, plantado así, prendió 
tambien. 

Volvamos 1 á lo que dice Junio; 
cuya máxima es que el que hiciere el 
plantío debe mudar la tierra de lo hon
do del hoyo; y que es lo mejor que 
regado este antes dos ó tres veces,. des
p.ues se eche en él tierra mezclada de 
estiercol, como quatro dedos, y se em
barre el plantan' con boñiga. 

Ya he dicho, dice Ebn-Hajáj, que 
se . eche ra arena en los hoyos * de los 
plantones sin raiz, como las estacas en
xutas y semejantes; cuya práctica es 
muy buena, segun nlÍ dictálnen, res
pecto á que no debilita 3 á estas la 
arena por ser mucho mas duras que 
los barbados; antes bien las aprovecha, 
y es un auxilio para que arraiguen, si 
allí hubiere humedad que deshaga aquel 
estiercol, bien sea proveniente de rie
go ó de lluvias. 

No conviene, dice Junio, regar 
mucho el olivo respecto á que la de~ 
masía en esto le perjudica sobremane
ra. Mas sí importa plantarlo al tiem
po de arrancarle de su lugar 4. Los 
plantones que se tomaren $ de los ár
boles han de tener dos piernas de lar
go , . arrancando con ellos juntamente 
algo del tronco del arbol mas brota
dar, y han de ser lisos y sanos. Sa
no, en idioma de Junio, es lo mis
mo que no tener hendida la. corteza. 
La rama pues de la calidad referida 
crece y se cria en poco tiempo; pues 
el olivo que se hace corpulento y liso, 
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1 Pref. ~,,;-l de la copia á c.::=-~ del original. 

2 Léase <::...rb en lugar de 01. 
• Pref. fl.~ de la copia á flUi..::. del original. 
3 Pref. l~0.t ~ de la copia á 4-4.~ lí· del original. 


4 Está de mas la diccion ~~~. 


S Pref. ~y de la copia á ~y del original. 
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es porque el modo de criarlo fué con 
arreglo á lo que pide su naturaleza; y 

C'~, ~~ I.!)U ~~ lAJ I.!)J:.:~)-~l ~ el delgado ó débil,. porque se crió al 
contrario, esto es, vana [ ó vilmente]. ~~, ~~. y.~' dl'; Ü~.::.. ~ 

Segun Junio, las plantas viejas y 
L~ UNJ~' ero I.!)tf=1AJ UN~~~ JI.Sde corteza hendida son de dificultosa [ó 


tarda] vegetacion ; en 10 que (segun in ~t~. I.:r~' JUi 0~1~~s l.:s.l.n úi~ 


terpretacion de Ebn-Hajáj) señala Ju

.\.:J'~ rLe ~fl. 0~~1 ~c cUJ~ y.~, illl d.~}nio la planta I sin el aajár [ ó huevo] 


referido; pues si le tiene, prende pres ~~- I.!)t.)I.!)U ;f='; wv.s ~\~l ~ 


to y bien. Añade J linio, que la es
 .. ,,~,' . \ .. ~ Ju &lb' \.suI.!)~I.!) ~J UNJ..~ .:J .;..J
taca que se plantare en sitio alto ten

ga el largor de dos codos, y de qua .. V"" Y.'"" ~ ~!.J'
w~.n . 'A' '\ ~ .'. ·.·'\ .. Ó\\ &lG \ J .1,.. c:o::r:w ~ V"" 
tro y un xeme la que se plantare en' 

~~'JV""A 1A ~1I.!)hl.!)~·I:T~j)';)\Wí"obaxo. Salan dice, que ha de ser pe


queña la estaca del olivo que se plant~ C'.r'J~ JU.J.rs.J V';l C'~}}uJW ~.it~' 


re en lugares -montuosos y altos collados; 

"A' " ':?.!)~, l~ . ". ~ '1 &ll'j~l~:; I.!)., ~ ..f::<>:;ro-- I.!)~...r

y mucho mayor la que se plantare en 

terreno llano; cuya razon es, porque ~, j.~' J ~;.::¡ I.!)~ ~W\ ~/~~ .ó:~~~, 


los plantones se atraen de la tierra al

~~~~, Uo..J~\ I.!)\ dJ'; 6:lc.J );.~f=

ta por razon de su dureza ménos xu
go nutricio 2 que de' la llana *. Á esta t o6olO JJi' l.&lL.o ~ V"'.J~\ ~~:; Le" 'J.~J 
práctica s~ semeja 10 que observan los 

1,,0 ,t1~ J.~.J o o d:.4--..H Uo)~' ~ ~J.~ 
taladores, los quales en la tierra de 

00 o 

buena calidad y mas feráz a dexan mas ~ l:JJ~~ ~J ~~\ I.!)U I.!)J.::..L-bJl ~ 
horquillas .,. y mas largas; y ménos 

ü..9,f9 ó:.4;~1 Uo)~' J.J ~1!.9F' "t~.Ji t~~ y mas pequeñas en la tierra endeble. 

y hasta aquí Salan. Volviéndo á 10 ~ ~l ~) ~ I.!)J~ ~ y.~\ /~~ J.:9' 

que dice ' Junio, no 5 conviene plan
 \ ~l ..•,,~ 1 .. . 

~c • V"".,J-C I.!)~~ I.!) ~~.J V"'~~
tar inversa la rama respecto á que en

tónces la planta se malograria. Á cuya v.;,c ~ V""~ll.!)':) 0~\ J ~.:o...9 v.;.c d......,jJ 


máxIma, segun Ebn-Hajáj, es opuesta 'JJo J w~ 0.S d,JJl ~).c:~ cr. Jü dlj
la opinion de Carur-Atifo ** [y otros], ' 
los quales incitan 6 á que el ramo del ~c ,!,b w ~':) VUJ.it11 ).J.fS ~J..,c ~, 

1 Parece está de mas la diccion siguiente ~~,. 

2 Léase: J-Sl ~&lLe 4Vo V""J./sJ, ~~ laSLo:sJ ~~l Uo)~l I.!)~ en l~gar de. l:)'J 
. • \ iíl lI.jlA I ~:... • .ó\, uJ.:.::s.:.í I ~"~ l,,-~Ua~.) w~J\ . :),~lv- ~ LJN.J...r-. ~ ~ ir .- ~ 

• Lo siguiente fuera de ser repeticion inutil, es una lectura alterada y confusa: dlJJ..S 

~.."Jl 0~1 J ~J 4&lWl ~..)4.l1 ó:....liü..JW,)~ f~' ~l 4:i&l'vo ~ I.!)' v.~~ 
.~&l4Jl J'~1Jl ~~':), ~, ~t1~, 

3 Léase t4A1O ~ en lugar de ~ ~. 

4 Pref. w-,.;-S de la copia á ~J.fS del original. 
S Súplase~. 

** En el Prólogo se lee V""fo.1'")..,9.J'1 (Tharur Athikos). 
6 Prefiérase la variante del margen de la copia ~ á ~ del texto de la misma 6 

b-b del original. 



CAPÍTULO SEPTll\10. 

granado se ponga inverso en su plan
tacion, y esta es la' práctica que pre
fieren. y, ya he visto yo arbol que 

prevaleció. nluy bien y fructificó de 
estaca inversa. 

,Algunos aconsejan, dice Junio, se 
pongan piedras junto al planton del 
olivo., y que al introduCirlas se pisen 
de manera que' de él quede l11etido 
un codo ~ echando despues la tierra en
cima, para que con la frialdad de las 
mismas se refresquen las raices en el 
estío (por serles . esto provechoso), y 
se fomenten en el invierno; cuyos dos 
efectos causan 1 [respectivamen'te en di

chos ~os tiempos]; 10 qual debe ha
cerse, en la tierra, arenisca mas bien 
que eri las otras, empezando á echar 
las piedras desde 'lo hondo del hoyo. 
Añade [el citado 'Autor], que se, se... 

pulten en tierra las tres quartas par
tes del plan ton , quedando de fuera ,la 
'restante' z; y que el sitio del corte 

superior se embarre con lodo de tierra 
blanquiza amasado. con paja. Tambien 
dice" que conviene al buen labrador 
saber la justa E!0poréion * de las hi~ 
leras de los olivo~, 'Y que en esto jun~ 
tamente y en la feracidad' del terre~ 
no 3 [consiste que] el arbol se haga 

mas 'fecundo; pues su fruto ;viene á 
ser mas abundante y' copioso" entran
do los vientos por las hileras' bien or~ 
denadas; ~uya direccion' ha de ser de 

oriente á poniente, y de mediodia á 
norte á iguales distancias; respecto á 
que plantados así . estos árboles, queda 

fácil el1trada y salida á los vientos de 

~~\ ~ ~~\~ ,,:-,);3 ~~ t~ r~ B.) 

t~~J~.J ~ E.-~ ~~\ ~ ~ 

~~.J ~\ J-sü ·~t~\ ,I.:)'} d.l~ 

Wo~c ~~s' ~~\ ú;J~' ~,~ ~ 1.:)\ 

~l\ ~l '~~t~l,<:./k~ ~~~ w.J 

éWJ\ :L~)t~ ~)'>', ~ ..J"-c-~. 1.:)1 y~~,.J Jü 

~J' 0'>" ~Js ~w, c~.)\ ~?..J U"'?' 

\:r~.~~ ~'>'\~. ,,:?0J\ F\ ~YO 

I.:)~;J~ '-.9~~ )j~t:, ~. 1.:)\ ~~,H <:~~ 

~\/~ ~~\b~~.J d1')~(.-IO~~ 

l.l~ ~~y\ ~) dJj.J ~~ ~~..j ~, 

, .) u-A).':\\ .le UA Ó.,,\\ • ........, ~~'w 

~.. , .."./"'" y- -:.r--' \:J' ... 

\.9~\ Y.:~ 1.:)\ ~.J ~~ rf=~ ~l 

~~~ \.;a~~ Y'?·o..ny-J\ Ui/~\ d.·~Ü \:J"~ 

~"Jt~ ~~l ~o J\..e...:7:.Jl ~t:s ~ll yy~\ 

r~~~ ~\ ~JJt> ~~ c-...}'c \.l\ ~ü 

1 Léase ~·:~.o~f= cr:'.J..so ~~ en lugar de ~~f::. j.sü de la copia. En' el original 

carecen estas dos dicciones de puntos. " 

2 Léase ~45\ en lugar de ~t:j\ del original ó ¿;JU de la copia. 

* En el texto· se lee .!.7~ü y en la variante de la copia ó texto del original sin puntos. 

La interpretacion es solo con arreglo al contexto; pues no sé como rectificar eSta diccion al

terada. 

3 " 	Léase ~r\, en lugar de ~.}\.. ' 
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PARTE PRIMERA. 


oriente y medio di a , que son con los 
que se crian 'sanas las plantas. T ambien 
dice, que no se siembre la tierra del
gada plantada de olivos; respecto á 
que esto 
de ,. que 
tas mas 
rente (no 

debilitaria su robustéz. Aña
en esta tierra esten las plan
inmediatas que en otra dife

habiendo de sembrarse como 
hemos dicho). T ambien 	 hay otra ra

zon " dice Ebn-Hajáj, y es que las 
plantas 'se han de poner 	en tal tierra 
á distancias 1 mas estrechas por no criar

se en ella gorda' su aceytuna, ni [ellas 

mismas] pomposas ~. 
Por quanto dice Junio que' las 

plantas inxertas son mejores y mas fruc
tíferas, será .10 mejor formar los plan
tones del cotlzin6n óramb'úh a, [que 
es el acebuche]; los quales arraigando 
.y criándose mas en breve llevan. su 

fruto inxerto al tercer año ó al si
guiente; é inxertando en ellos olivos 
de fruto abundante y copioso (como 
diximos), fructifican mucho tiempo an
tes que los demas. El mismo .Autor 'di
ce , que la mayor parte de los ár

boles plantados de semilla producen el 
fruto respectivo á su especie ,ménos 
el olivo, de cuya aceytuna sembrada 
en tierra fuerte nace. el olivo llamado 

cothin6n [ ó acebuche]. Esta máXIma, 
dice Ebn-Hajáj, tengo por verdade

ra ; ,pues en nuestras tierras de Se-
villa en el' monte del Alxarafe * por 
. . h 1 l'estar muy Juntos y ser muc os os o l~ 
vos '. y. caer en el suelo much~ canti
dad de cuescos de aceytuna **, no, he 

visto otra cosa que muchísimos acebu

.é:)t~",.J ~.:..kM L~J~' e-:l.)J~~~~~J' 

~, 0:~ y.J Jü 4~t~ U"'.J?~' ":?")"~.J d:)"~~ 

~J~ y;j) ~.J..J'sJ) ./~ ~,. y~~.J' JüÓo~:; 

w\..)'\)) ~ '. G LB "'f=\ ~. " . y, ~ ~ ero tJ r ../ ~ ':? 

~.J Óo.u)~) é:~ cr.' Jü t.ü~ ~V)3 ~ 

4.......J~~ d:ji~...,J' ~~)~, d)~·lX:~.', ,,:??' 

. ~~.J~ y.J r~. ~ ~..J=4) ~~ t~..)"s Ui~' 

~~ r:Uü ~;j) U"'.Jr' ~, U"'~J~ Jt.;; 

~~, ~, J....!fJ '~.J 'J~F~ ~, 

t.>--:'y' y.~ ~#.JS .Jt~) ~, U"'.J/~J' 

~~s. cr' ~;.:).J ~, ~~~ ~~ 

~J d:.i..-J) ~ ~. ~ '" ¡;;jW, d:.i..-.J). ~ ~,•• ..~:.J . 	 . ," r 

~.E'" ~\\J' ~.JA'l'I~ ~L9~J~ 

~C;-, 4)..~ ~..J~ l;.}'s 4,r ~..J'~ ~f=.J 

~:i'l",~ J\.:9.!n:::r- \.:JJ=4)~\.Jl~'fl.t~ ~ . . . 

t{i~ ~ dj.lF'~~ U)-:l ~~..;:¡ j.f 

,,:?y ~~, J .ü~ \.:Jls ~J=4)-l' ~..;:¡ y.:.. lA 

ls.~. ~Sü"~,,:?)' ill)~,) é:~ cr.' JlS 
~u.-;.; ._l~ d:-.J..~G wlÁ.A..c Ü :. Jl j.~ . '.J 

y-~., .... ~.. ~ 
.~) ~ .. ~..A!;~ ó.:l :'f= d:~ ~ . JWlUO) ':? ~~ r"-:!) ~ 	:.!l ~.!.J 


' 

~) ~.~ d).l~ü~.:.., 	~.J ••• 2'I~ \:1"~ 

~~ ~L.;.,s%) ":?fl. ~~l J ~\j ~..J~ 

I Pref. ~...r9 de la copia á 6..;-S del original. 

2 Prer, ~.Jü.:4. de la copia á [)ü.:4. del original. . 

3 Léase ~y:,...,J' como en la glosa citada en 'el Diccionario de Raphelengio en lugar de 

t~;sy' Ó éY.:S~' de la copia. En el original' se ·lee aquella primera diccion sin pun tos 
diacríticos. 

* Léase ú..rW' en lugar de ürJt 

~* Aquí sigue esta expresion confusa que no hace falta' para el contexto: ~~ 'Jl. 
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ches entre los pequeños árboles y en
tre otros grandes que daban ya fruto : lo 
qual indica, qu~ -la multitud de ellos 
[proviene] de los huesos de las acey
tunas; Ó Dios sabe [la verdadera causa]. 
Sin e~bargo, no [por eso] afirmo que 
todos los acebuches que allí hay ven
gan solo de las aceytunas [caidas]. 
Pero sí digo, que nacen muchos en 
los montes y tierras duras, del mis
mo modo que muchos otros árboles co
mo la encina, el algarrobo y seme
jantes. Asimismo no niego, que nazcan 
tambien olivos, como dice Junio, de 
estos l1l;ismos huesos (y así los he vis-: 
to yo 1 en la ~ldea de ciertos amigos 
mios), porque afirme ser acebuches 
muchísimos. de los árboles que nacen 
de. ellos, como Junio 10 dL"{o [igual
mente J. Volviendo á lo que dice este 
Autor, muchos acostumbran hacer los 
hoyos que quieren para [este] plan
tío, anchos, quadrados y grandes; y 
(aunque muy erradamente) en cada uno 
colo~an ~ quatro plantones en 1mi ex
tremos de sus ángulos; de los qua1es 
prendidos todos, .. se dexa allí el mejor; 
y si queremos mudar uno, ó dos ó los 
tres' , podemos tambien executarlo. Pero 
aunque semejante modo de plantar sea 
muy usado entre nosotros en la montaña 
citada arriba *, no es bueno ( dice Ebn
Rajáj ** segun mi opinion), ni aun 
en los planteles de los olivos. 

Es conveniente, dice Junio, que las 
ramas que se pusieren· en los planteles se 
tomen de buenos, nuevos y muy fructí
feros olivos, y sean de proporcionada cor
pulencia; y no han de tomarse las na
cidas . en el tronco, sino de la parte 

Y-.)'~~.Jt~,oo.J~~\ ~ lII1 ~:'::}\~Ij ~-'~~:; 

y-y ~~~:'::l"r-!}..c dl.j J~.JL{= 6:~~ 

dl\;'JO lII1 J.f= ,~\' ~:9' ~~ r}..c\ dJJ~ ~fo.;J~ 

d..l\ ~\~ I.:)-,:,:~)-~' I.;]'~~' l.:)y~1-,sfi~ 1.;]'''' 

~~\ 0~\ J~ );.4l~~\ Uo.J~\ ~ ~ 

"7~ySJ~ 5~\~.Jt=?-~~\ \:r~ ~~~r 

~-,~)J' ,,:?y \:r~ lia~.\ ~~~.J dl.j J.f=L~· l~.J 

• .. • ~ " ~ ., . • \ le ~\ I <'" • Ju I <""
I.:J.Y":';.J'" ." ~ ~ y, \0.6-0' ~fiY.. ~ 

~1.sJ' y,~~' ~.J'J .J w~.1.t: vJü Za),,~ ~ 

l.:J~yS/=?-~ 6J.~ ~~~.lII1fo\ ~~\~, y,}..c 

~~ A~9 y,)\ ~~) r~ ~py"Jü ~r 

ó:~~ ~fol ~);-1 ~)' /i:s.~\ ~.J~~·~WI 

l",\ U"'.J~' cr<' ~.J\ ~ I.:J~S .Jt~ ~.JA. 

~!" j.ll.:J~~~~~ U"'.)'sJ\ lb~l~ Uo/~ 

4-i~ ~.~.J~ ~ ~.J~\ ~~~\ ~~ 1.;]'10 

I.:J!.? ~-7-\ dJ.j wt$"~~~~.w.IO\ \j\ ~L; 

;Ljy:i~, I.:JW,..,' ~~!.? 4;,~ J~ ~\ w~\ 

ü~~ d..JJ\ ~ ~t~ ~~ J\.S dl.j t.;,~, 

~ úi~\ ~ J ó:.-~\ ~~ ~ 

yl.Mc ~~~~4 ó:-~, ~&J6 ~.J ••• w~\ 

~ I.:J-,~)J\ ~.J~ ~..;; J l~\ 6.Ño 

1.:JW0.6~) I.:J~ ~\ ~~ U"'-'~-'~ Ju . 

4P.:S .. '."\ ~, .. '\ ~~J ~y U"~,.. ~r '-rr' L,~ •• .. ., 

~r)~' ~..,..:.:~jJ'.J~' ~ ~.J~' 

~~ Yhl..c I.:JY=~J ~\ ~, 

~ ~\ 1.:J~6~\ ~-':; 1.:)\ ~~ ~.J 

~ ~y ~, ~~ ~l ~~\ ~1..w .J 

1 Pref. ~l:s.n de la copia á ~~\ del original. 


2 Pref. I.:J~S de la copia á l!J~ del original. 


• Léase ~~1 en lugar de ü/..;::J). 


** Aquí sigue esta expresion que no da claro sentido ~~u ~)O~\ ~ ~~ ; ni como 


se 	corrige en, la copia y,~~L~ ~\ J 4·r
• 

GG 2TOM. l. 
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superior del, arbol; las quales han de 
, ' 1 

cortarse al soslayo con sierra para no 
henderles la corteza. Al lado de cada 
una se fixa una caña que sirva de 'se
ñal 2 al que hubiere de hacerles la 
excava, executando su plantacion en 
la forma expresada arriba. Los antiguos 
cavaban en t~rno de las plantas una 
vez cada semana, si la tierra lo per
miria, no estorbándolo el barro. En 
tres años se crian estas plantas en los 
tales sitios, y limpiándolas al quarto de 
las ramas que tuvieren de mas, se 
mudan despues á la tierra donde se de
terminare hacer su plantacion; y si se 
lleva con ellas alguna de la tierra en 
que 5e criáron, el plantío de rama se
rá el mejor de todos. Tod,!s estas má

ximas son de ' Junio. , 
Sobre el freqüente cultivo de los oli

vos trasplantados, dice el mismo Autor, 
que sea en esta forma el de los plan-' 
tones puestos por otoño en la tierra 
que ~e quisiere, dexándolos (sin mu
dar ninguno) hasta' primavera; y que 
cavándolos con escardillo [ ó almocafre], 
10 ménos quatro veces, se hagan re
gueras [ ó surcos] al rededor . de 'ellos 
para que el agua de las lluvias les va
ya pronto á las raices-, y no' se extra-
vie por los lados. A 

~' 

los plantad~s en 
primavera, añade, se debe desde lue
go excavar al rededor; pues somos per
suadidos á que los harémos arraigar con 
mas firmeza regándolos en el primer 
año ,-especialmente por el estío 3, si 

fuere posible; á los quales, despues ~e 
asidos y afirmados, se les arrancan con 
las manos los ramos que tuvieren de 
mas .. ; lo qual, siendo tiernos todavia, 

úi",*,-~ ~ )L;;..;.-oJ ~ ~, y.~~-' ~."*,J\ y,c, 

v..J' ~ 1...Y".;Sü ~, ~~-' c~4~\ 

~J_IC0.ii:.:.oJ\ ~~-' f0.ii:i lIC 4M1~ J J.-o-~;J 

~IC ~4.\ 6:st~ j-f= ~ I...Y"..J?)' ~~ ~..J/St:s.~ 

~,.)"~ l~~ ~.(¡-~~..J úo)~\../i~ t.:.r~~1 tli 

~d:-:í~t.j ~~~, ~~ ~ 1...Y"...9?J ~'J.~ 

~~ lIC ~.!J.l' ~J ~ e ... f=, '; ~, ~~.J 

y.~' ÜO)~' ~\ &:s.:i r--=í ~\.~é\ ~ y;d 

~t~~ ~..J~ ~~ 4~s I...Y".?S~' ~~ 

~J~jJl t.r~ ~t.9 ~ ~) ~J..H "="rJ ~ 

,~ ~ ~': ~~l~ ~t~~L~ ~.J~ y-J.Jt 

. .\( I...Y"..J~~~ AÁf= 

~~l ~?jJl t.r..J.;.r: ~tsü ~ lk;,J ~.J 

~l ~~)-~l I...Y"..J~ ~Lsü ~, I...Y"..J~..J~ Jt.s 

~.;Sü ~, .).>3 \J";j\ ~~J ~ ~.,J u.s 0 Lf= 

~, ~ ~--;l:/.:S..H ~ ~.,J ~Lf:::..9 l~~,; 

J-9U ~~\ ~~ v.-.11· t~~ ~:s.~ ~.,J 4)../~ 

~~ ~:J' J.,Jl.st.(¡-l4 4l.J~ ~~ ~l ~~~ lIC 

tlO t~.vo~~ ú)~MI t~~~~ ~~ ~~,; 

J .)0.~ ').9 l~...r- t.r..J?' ,~X), ~t../~) 

v.~ ~yl. ~ t.r.;Sü \-:~~\, Lc~ L.e~~~ 

Lf=~",ICJ \+JJ ~ 'Jll~~ lIC../j¿~ ,~~, 

ó:..oL..;.. ~, ~~3~' ~\ ~r~ ~\ ~~\ 

~, ~~~ ~ ,J, \J"~~...J dJj ~, ~, 

1 Prefiérese la leccion del margen de la copia.;U,;.-oJ4 0.~ü á.JU,;.-oJ ~ del texto de los 
dos códices. 

2 Léase "'~ como en la copia la -diccion inanimada del original. 

3 Pref. ~\ del original á ~~, de la copia. 

4 Pref. J.~' de la copia á ~, del original. 
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se executa facilmente J:. Al segundo 
año por el otoño (continúa) excavan
do en torno de las plantas, las ester
colarás echando la tierra antes del es,,: 
tiercol p~ra que con su calor 2 no que
me las raices; y si viniendo las l1u~ 
'vias antes del inviernb las excavares en 
la misma fOfIna una ó dos veces, le~ 
aprovecha mucho, formando asimismo 
surcos por donde aquellas aguas [flu
yanJ á ellas. Al terc~r año cortadas 3 

con herramienta las mas de las ramas 
superiores y dexadas cinco ó· seis de 

las que brotaren mas. y mejor, se es
tercolarán despues', repitiendo igual 
operacion al quarto año. 

Continuando la' misma materia di
ce Junio, que el estiercol convenien~ 
te al olivo es el de cabras, ovejas, y 
demas ganado 4, el de asnos, caba
llos y deroas bestias, .y que el ·excre
luellto S humano no le conviene; y. 
que no se ha de echar el estiercol so_o 

bre las raic~s, sino ~n poco léjos de~ 
tronco, para que mezclado con la tier
ra. 'pase poco· á poco á las r~ices su 
calor. Añade, que los buenos agri
cultores son de dictámell se eche pri-' 

Dlero tierra sobre las raices, despues. 
el estiercol, y' encima de él [ mas] 
tierra. 

. Dice [el mismo Autor] que se 
estercole [este arbolJ cada tres ó qua
tro años, particularmente al tiempo de 
regarle. Que en los lugares .hú~edos 
se le eche muy poco estiercol, y mu
cho en los desnudos de toda yerba; 
y que en los sitios enxutos donde las 
plantas se ~rian lentamente, conVIene 
emplear nlayor cantidad. 

SEPTIMO. 

J.~ ~ ~L;:J, ~'~~lll.>\J Ju J.~ t~c.!J.~ 
.' . 

r~~ "-.\.~)~ \.r'~' ~~./it:':':"\J u.~.;-s.)J 

~~.;-~1 r.:.ro 1.;)"";'; t~~ ~~, ~~~./...".J' J.~ ~1-1 

I.;)"-~~~..s' ~~ \.r'..J,;SJ' ~~s ,:?y...::J) 

~.!J..... ~4.-0-J' ~~ ~,io..J t~~ ~ l~ 

~~\.s UW, ;,.:.;......j\ ~\.f= \'>\.s \.r'..J~ 

~ ~JJ' l:J~ ~.J) l:JW\fo' ~U-:s.Jl~ 

~ ~~, 6:A-3, ~ ~~, -.Jl'> ~~ 4.\.~)' ~ \:.i~:S 

\.r'J0~ Ju'l:Jy!)J' ~~r' ~~, ¿~.J 

~ ytJ l:J~;~\ ~. ~~~, ~~J~l l:J' 

~\ ~~~/"".J y....;.!J~~\ /~.tMl.J rAsJ~ fi\ 

~ UNlA.Hl:JjJ.c ~~ ~!JuJ\ fl.t.....J ~~ 

~c ~.;--J, ,Ui-4. ~\ "~r~!' ~..J úiJ~~ 

~~ ül-31 ~\v.~ J-! ~~, 

~~l v.-JI ~, ~ ~Jt:sJl J..-fi ~~4 

~r' r./1 l:J..J.,)'!. r~ü ~~l~ ~~, \.I'O!, 'Jlj 

f~ ~~./~, r;--b ~ Jyo~' y.~ ~,.,' 

JI. ~~~/oINo}l ~ ~~.\ ~~, r.;-t ~ 

~ 6~:í J.f:= ~ J-U·!' 0\ y.~~...J Ju 

~.}, ~~~ ~\~..J ~ l-o-~~ ~J'..J' 

• \ ¡¡\.It _ • oo. \t lA' S'· su \ ~':?..J \.T.n ~~,.,r-' ~ ~ \J'"'V' •• ~ y. ... 

C~. ~ ~l i:-io~' ~ ~~~l~\ 

~.~l ~.~~, i:.:o},-oJ\ ül.~..;J' t~~ 

.y.fol ~~~r' ~,; 

1 Prefiérese la variante de la copia ~ á J.~ del texto de ambos códices. 


2 Léase ~~ ü..J~\ ~~ en lugar de ~~~ 0i..,9/sV\ ~~./.-J\ ~~ ~~ ~ 

3 Léase ~lj en lugar de ~?ü, 

4 Pref. y":::'~' de la copia á ~.AN~ldel original. 


S Léase üjJ..c en lugar de l:JJJ0.c. 
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Kastos afirma, que todos los es~ 

~iércoles, excepto el excremento I hu
mano, son provechosos al olivo, y 
que el estercolo, no ha de hacersele 
cerca 2 del pie, ni estercolarsele mas 

de una vez cada dos años. Todos los 
estiércoles, dicen Demócrito y Casio, 
son buenos para estercolar con ellos el 
olivo·, fuera del excremento 3 huma
no, y este estercolo no debe hacerse 
sino cada tres años· una vez. De cuya 

opinion, dice Ebn-Hajáj, son todos 

los inteligentes agricultores s~bre repro-, 
bar el excremento 4 humano, y ló 
mismo la demasía en el estercolo del 

olivo ; [con cuya doctrina] queda ilus· 
trado el modo obscuro con que Mar-' 

guthis [ó Mauricio s~, explica en e~ta, 
materia]. 

[El nlÍsmo Autor] dice, que· el 
estiercol inmediato al olivo causa en 
él muchos daños s, y alpechin en su 
fruto; siendole tambien contraria la ·ex

cesiva humedad que sus ramas contra

xeren nuevamente despues. La razon de 

esto es, porque con el estercolo al pie 

pierden las ramas, una vez secas, mu-
cha parte del humor por la sequedad· 

del estiercol; por 10 que los vientos, 
vienen á troncharlas ó á cortar mu

chos de sus cogollos, segun el impul .. 

so con que en ellas batieren,. hasta 
no dexar sino pocas y malas ... *. [Así], 

los antiguos no reprobaban hacer el 
plantío del olivo en tierra xugosa, hú-, 
meda y blanda, sino por la razon que 
diximos poco antes. Y hasta aquí Ebn

Hajáj. Quien añade, que de la esca.. 
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CAPITULO SEP TIMO. 

nlonda y tala de estos árboles tratará 

despues en su propio ,lugar , con el 

favor de Dios. 
, , ~ 

Segun la Agricultura N abathea, los 

parages convenientes al olivo son los 
que se acercan á un te¡mperamento igual 

con declinacion al de frio, y cuyo ter

reno sea viscoso, muy dulce y algo 
esponjoso; si bien no le, dañan, antes 

le hacen prosperar, aunque declinen 
de dicho temperamento al decalien
te, con tal . que no sea mucho el ca

lor. El tiempo de hacer su plantío es 

desde que se halla el sol en la mi
tad última del signo de piscis hasta ha:' 

ber salido, del de tauro, y esto en 

dias de creciente de luna por ser los 
mas convenientes á este efecto; y así 

el olivo negreguea [de saludable] ó 
se descubre con su verdadero y propio I 

color, y .llega sobre los treinta años 

á una gra~de edad á que no se acer

ca ningun hombre por sano ó robusto 
que sea, especialmente si se cultiva 
con esmero. T áher es de opinion se 
;nfunda al pie' del olivo, quando se 

plantáre, dos onzas de buen aceyte 

mezclado con otro tanto de agua dul

ce; lo qual le fomenta y quita toda 

éalamidad. T ambien se le infunde en 

el mismo sitio (des pues de empezar á 
fructificar) algun aceyte mezclado con 

agua tomándolo con la boca y rocián
dolo como si se diese vuelta al arbol, 

lo qual le da pronto· acrecentamiento, 

aumento y buena cali.dad á su fruto en 

10 sucesivo, y lozanía á sus ramas. Plán
'tase tambien 

de la pierna; 

ferentes sitios 
medio á dos , 

de rama lisa del grosor 

la qual aserrada por di

á distancias de codo y 
(no del todo 1 ,sino la 

tercera parte), y hecho un ~urco en 
la tierra, allí se pone tendida cn

briéndola de la misma el largo de un 

\;)\ Y,.JJ v-.~J ü6~' uJü 6.:s.~.J l:Jy.l)J\ 

o\' y,JI.süAJ..HLN:i ~, '0.-lO ~ ~, 
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dedo á un palmo, y apozándola al rede
dor para regarla una vez al dia. Así 
es como brota por el sitio aserrado; á 
cuyo renuevo quitándole lo' que tuvie
re endeble, en llegando á la altura de 
u~ codo, se h~ dexa lo lozano y ro
busto para' trasplantarlo quando llega
re á esta disposicion. Por Jo dernas, al 
oli..Jo' 'conviene el terreno enxu'to, le

;ya~ltado ~ igual y no muy húmedo. y 
si 'se plantáre en tierra buena de sem
tbradío no' resquebrajosa, prevalece / y es 

de abundante y muy sazonado fruto; 
si bien este es de poco aceyte, de sa
¡bor alterable [y que se corrompe], 1 

pasado poco tiempo. En tierra feráz, 
~'árenisc~ y calina 2 no prospera el. oli

VR COlUO' en otras de calidades dife.. 
rentes . 

. ::' ¡ 

Dice Abu-el-Jair y otros Autores, 
~que los árboles aceytosos rehusan la tier
ra de mU:cha humedad; lo mismo que 
el : a~eyte rehusa por su suavidad la 
~ezcla con el agua. El olivo, que es 
un' arbol de bendicion,- se planta en 

,muchas maneras 3 •. De' barbado y de 

no barbado, de rama de qualquier gor
dor que sea, yde estaca sin ramo, 
ni hoja alguna. Los plantones quando 
se fixaren, deben estar de' alto abaxo 
con su defensivo de estera' 4 de la al
tura de un. hombre para preservarlos 
así del daño de - los animales, de rna
'nera que 'no pue'dan las bestias llegar s 
á: cornerselos. T ambien se siembra aquel 
trozo del pie [ ó raíz] por donde se ali
menta [el arbolJ, que es un nudo á que 
da!l el nombre de aajár; que es como 
dicen se trasladáron los olivos de Africa 
á España despues de la gran seca que 

1 Pref.~~ de la copia ó léase ~ en 

J;;'~ é1;0J\.Jv,s ~ dlJ .JL-; t,;U ..>-*...J' J.:-o' 

~, 'J' ~~J y'~\ ~~:,j ú.~~.n 

0~'rst;.~ ~u~~, ü~j ~~.J t JI.!; 

~ w)4lJ l.:J~vJ\ ~~ Ó:~JJ;;.J\ '~4-f=J' 

'--Gl 4.~))\ f.t~, ó:~ ~0.~ ~ .)0.9 0~' 

~ k1S ~.' Vfl.J ~W}l\ óJeL.9 ~ dJ";.." 

lugar de ~. del original. 

2 Léase ~~~\ en lugar de ~~JJ. 

3 Léase ~~L.~ é~~ en lugar de ~f= 4~).,.l~. 
4 Pref. ~ del original á ~ de la copia. 
S Léase ó:.ii:sJ en lugar de ó::sJü. 
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CAPÍTULO 

'hi~o' perecer 1 tooos' sus árboles y plan
tas '2• Yo he hecho experiencia de es

te [género de plantíoJ', dice Abu-el
. J air, y su buen éxito me hace apro

barlo. La profundidad del hoyo para 
el plan'ton del olivo ha' de ser propor
cionada al tamaño de ,que fuere; el 
qual será de seis palmos, ó menor ó 
mayor, si fuere necesario. Pero de qual
quier lnodo debe ser el hoyó grande, 
profundo 3 y anchuroso para todo ar

bol que hubiere de quedar en su si
tio sin trasplantarse .... Si fuere peque
ña la planta, grande y profundo el 
hoyo, ó la tierra de la parte inferior 
del mismo fuere de mala [calidad], se 
pondrá allí otra buena de la superficie 
mezclada de buen estiercol desmenuza
do en cantidad correspondiente. Dice 
el mismo, que la distancia entre los 
olivos ordenados en hileras derechas ha 

de ser de veinte y quatro codos ó po
co mas, de manera que'en un marjal, 
que es de treinta brazas, haya tiúeve pies 
de ellos. Alargar esta' medida es dexar 
ociosa la tierra, así como estrecharla es 

'causar perjuicio á sus árboles. En la tier· 
loa llana $ , llamada [labrantía óJde sem4 

bradío, deben estar á la misma dis
tancia hasta cincuenta codos; ó de qu~

t,ro á seis olivos en un terreno de igual 
exterision; los quales han de distar igual
mente por todos quatro, lados. Lo de 
los cincuenta codos es opinion de los 
Syros y los Coptos ; los quales no alar
gan mas esta medida, y sí la acortan 
hasta catorce codos. Lo principal á que 
en esto se debe atender es á la bue
na calidad del terreno; en el qual por 6 
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criarse los árboles muy pomposos han 
de estar desahogados; y todo lo con
trario en terreno de mala calidad. 

,Aunque ya de esto traté arriba 
con extension (donde puedes verlo), 
soy de dictámen se haga el hoyo pa
ra el planton 1 del olivo sobradamen
te capaz y mayor oe lo expresado, 
por ser conveniente no llegar á él al 
·beneficiarle con la cava ó excava '. y 
no cortarle con la herramienta las rai-' 
ces, siendo débiles y estando á flor de 
tierra; 'porque si el hoyo de su planta
cion fuere bastante grande, no se le 
hiere 2 con la labor por hallarse suel
ta la tierra en él. Cuya práctica he 
hallado ser .laudable y conveniente por 
expenenCla. 

Dice Kastos, que el olivo plantado 
en primavera y en tiempos no lluviosos 
se riegue cada dia dos ó tres veces has
ta' que ll~gue á prender. Que las ra
mas que hubieren de plantarse se ten
gan (despues de cortadas) metidas en 
tierra de polvo siete días, y al octavo 
se planten sin mas dilacion. -Pero yo 
he puesto planto n de olivo de.spues 
de dos meses de arrancado sin que, es
to le ocasionase perjuicio. Es mejor po
:ner el planton, la estaca y rama del 
olivo poco antes de arrojar el ¡fruto, 
que executarlo poco antes de coger
selo 3 

ARTICULO JI. 

El hueso de la aceytuna se plan
ta por octubre, observando en esto la 
misma forma expresada arriba sobre la 
plantacion del cuesco [en general]. Es
te, segun Abu-el-Jair, ha de ser co
mo dixo Abu-Abdalah Ebn-el-Fasél, é 
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CAPÍTULO 

inxertarse [su ,planton] á los quatro [ 
años. Dícese que este ha de llevar, al 
plantarle, embarrado el pie de boñiga 
fresca mezclada con ceniza de encina 
disuelta en agua; y tambien dicen le 
aprovecha echarle en ~o hondo del hoyo 
guijo humedecido, y encima de él tier
ra de la superficie: que en breve se 
cria si se le echan al rédedor algunas 
habas 2; Y que 'no ha de estercolarse 
hasta pasados dos años de su planta
cion. T ambien se dice, que cometiendo 
el encargo de este cultivo y régimen 
del olivo á varon honesto ,puro, -li
bre de deshonestidades y cO\itllI11bres 
corrompidas; cargará por esto de mu
cho y 'abundante fruto; y que si el 
dueño estuviere alegre 'y contento con 
el que Dios le diese, por esto mis
mo le colnlará de ,todo géne.ro de 
bienes , y le será propicio. Que no 
se. acerque á este arbol, p~rticular-

111ente al plantarlo, muger menstruada,
ni' varan con impureza legal, soltero 
ni adúltero [ó impio], respecto á que 
cargaria de poca y pequeña aceytuna, 
(salva la voluntad de Dios); ni que 
al aceyte ya defecado se acerque sino 
solo persona casta. No daña al olivo 
la falta de agua, ni tampoco el rie
go. Inxértase en sus mismas especies, 
en el cothin6n [ ó acebuche] y en otros 
árboles ; [de cuya materia] se trata
rá en el capítulo de los inxertos, me
diante Dios. El inxerto de emplastra

cíon [ó escudete] se hace en él des
pues de desmochado por enero el ar
bol que se 'quisiere inxertar, haciendo 
en sus s, segundas ramas lo que en la 
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higuera, y en .su inxerto lo que en 
el elecho 1 arbol. El tiempo de ha
cer esta operacioll es por marzo. 

AR TICULO 111• 

. Si aconteciere estar quemado el pie 
del olivo , se le quitará cortando aque.
lla parte con herramienta afilada, y 
retirando la tierra que tambien lo es
tuviere; pues segun la Agricultura Na
bathea quita esta al arbol su fecun
didad. Si el arbol fuere tronchado por 
los vientos 2 en la parte superior, en 
niedio a ó parte de él, se állanará é 
igualará el sitio tronchado con herra
mienta cortante, y en brotando se le 
quitará con la mano los tallos [ó pim
pollos] 4 endebles, dexando los suficien
tes que' fueren robustos, sin tocarle con 
herramienta hasta pasados <los años ó 
mas. Si se hubiere tronchado por el 
pie (quemado lo restante), se hará en 
él lo expresado arriba. 

ARTICULO IV. 

No se varé e la aceytuna en dia 
lluvioso, 10 qual dañaria al arbol.. El 
tiempo de varear s el olivo plantado 
en montaña, especialmente ~l muy fruc
tífero, es por enero. La señal de ha
berse sazonado la aceytuna, es quando 
bermejéa el humor en ella contenido. 
El plantado en llanos mayormente de 
sembradío ha de varearse 6 al berme
jear la aceytuna sin esperar· á que se 
enn~grezca y acabe de madurar. En 

el' mes de ener~ es .~ua,ndo el aceyte 
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L~l~l'J' ~l c.Wy~ L~~.J 6-Ño 

el Léase ~, como en el libro de Ben-el-Beitbar, en lugar de 6:~. 

Léase e:'~ en lugar de ~fl. 
3 PIef. ~ de la copia ó 
4 Léase ó::s..Sü en lugar de 
; Pref. ~ de la copia á 

6 Pref. ~ de la copia á 

~ en lugar de ~.5 del original. 
~. 

ucj[, del original. 

~ del original. 
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se perfecciona en la' aceytuna monte
sina sana; la qual no habiéndose mar
chitado ni secado, ha de varearse 1 en 
febrero; cuya práctica (probada por 
mí) es nluy buena.. 

Dice Ebn-Hazén que la aceytuna se 
come quando hay obstruccion y no diar .. 
réa. 

ARTICULO' V. 

De la plantadon dcl laurel llamado gar, 
1 tambien dahmest. 

Segun Abu-el-Jair, le hay macho 
infructífero, y hembra que echa el gra
110 negro por defuera, de cuya [ es
pecieJ hay otro muy frondoso. Segun 
la Agricultura N,abathea, se cria este 
arbol en lugares montuos¿s, y no. le 
conviene la tierra salobre en manera 
al guna ~; y tal es la compuesta de 
mas arena que polvo. Es de hermoso 
·prospecto, y le añade gracia el estar 
cerca de /árboles olorosos y de algu. 
nos arraihanes~ Una de sus prodigio
sas virtudes es que huye de él to
do animal venenoso sin acercarse al si
tio donde estuviere, y 10 mismo to
da especie de francolines y serpientes. 
Pero al lugar sahumado con algo de 
este [arbol ] , si queda bien llen~ de su 
humo, acuden aceleradamente estos úl
timos· animales. Colgando un palo de 
laurel hácia el .sitio donde estuviere el 
"niño de pecho lloron y asustadizo, le 
es sumamente provechoso. 

Por 10 demas, es apta para este 
arbol la tierra áspera y pedregosa) y 

y'0-J\ ó.Ño e-,!,:$\~\ ~~\ l:Jfo.)\ ~ ~ 

..J-~r. J ~~,J ~. ~,J Üj~ ó.~~. r1 

.y. ~s ~j ~J'~ ~l 

I.MJ: ÜjS l:Jy~)J' dJJJ "'o.=..) ~ .~~ J\,:; 

~ t~,.,Ji v.,;,~ ~ ~-'rJ 

j--_...a___; 

.;tJJl ~~J lL~1~ :L,.....J.>.~ l,o!" 
.y. t,¡Q~l ..:.:.~0J~ 

~..>~ ~~A ~~j 6.A~ t~.J 

~ b~.J 0.,.,J1 ~ ~.J /~.w\ ~ll; 

Wi~~,J L4~~." E~.!Jo.H ~ ~.~ 

l~' .. ~ ~\ 
'..¿

J; d:.:;:.J\ &:.sJtJ\ ~.:.!r' .. ~ ~, 

~J;.~.n ~..,.,..n r,;;JO F' j!fJ ..¿JJ\ J.~' 

~., Uo~ J ~~,o ~ '..¿!fJ b ~-' 

~ cr-"',J ~~l 6:..~1 ..J~\ ~ ~~\ 

~!,..i ~J.;J6 ~l A..o~ ~..J ~L;l/n. 

~ u-.sO . u--l\ , 'w yj ~~ ~,.... C->Y'..!>l ~ 

c;-JO ~.;-~ ü4.~!J 4l-f::. ~)juJ\ dl0.~-, 

y'kC ~~ ~~ l:J!J "'~ ~~ c~Y' 

ü~' W~~· ~~, .~~ ~.j-~.J\ 

~~ ~_~ 0.,;.,\ ~!,,: t~~ ~\ ü~J 

\.:J~\ ~ J..il ~ ~Y'~ .J:L:,J)W\ 

JI. ~c~ w.~ ~\.l \ "'fo e \.b
.• .. ~ L/" 

w;~\ ~~\ ~~;) u~ ~,J 

prevalece bien en la caliente blanda. En . ~..)'n ~fl:..r~JI ~~, J ~~J 4:...w~\ 
la salobre 3 se malogra. Segun Abu

~. . --.o .~, ~ ~ ~.. rJ V cr-~ t. ... ... 'JAbdalah y Abu-el-Jair, el plantío de 
este arbo! se hace del vástago del pie wJ-'O\ J ~L:U\ w~ ~ ~~ 

1 La misma correccion que la precedente. 

2 Pref. ~\ del original á ~\ de la copia. 

3 Pref. t~l de la copia á tt-Jl del origina!_ 
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arrancado con todas sus raíces, y no 

prospera plantado ~e otro modo. Este se 

pone tendido en hoyo de figura sepul

'cral 1 junto á las grand~s acequias.' Tam

bien se pone su rama de cogollo [ó 
inversa] en su mismo sitio para trasplan

tarla despues. Dicen, que el desgarra

do se planta junto á las grandes ace

quias, haciendo en él 10 expuesto arri

ba. Por modo de plantío se siembra 

su grano en'el otoño, y tambien se 

dice que en febrero y marzo. El plan

ton ~ se fixa en hoyo como de tres pal

mos de profundo á distancia de diez c~

dos uno de otro, haciendo esta operacion 

como se dixo -arriba. No ha de acer

carsele ningun estiercol, pues no lo su

fre, y 111Uy en breve pierde á la planta, 

especialmente el de pesado olor. El rie

go no le daña. Se inxerta en su 111is

roa especie; y en él el olivo, la nuez 

ungüentaria, el lentisco 3, el clzitan 
[ dlctamo ó fresrli11o] , y el terebinto 

[ó cornicabra] 4; los quales todos son 

árboles aceytosos $ ; Y tambien se di

ce, que el almendro y el ~embrillo; 

y el manzano, segun Abu-el-Jair. Sus 

hojas echadas en el adobo de las acey

tunas le hacen contraer cierto olor aro ... 

mático. 

ARTICULO VI. 

Del plantío del algarrobo. 

Segun Abu-el-Jair, le hay de [al 

gunasJ especies. El Español que' es de 

dos castas; uno macho infructífero, y 
otro que fructifica, cuya algarroba es 

áncha y .larga. El muy liso. El de 

cola de ratono El syriaco, que tiene 
. 

r dJ~ r.;;-{QJ r.J ~~ t~~ tt~?~ c!"i:; 

~)..c ~J~~ ~ ~J"M~ V"'/Sü3 ~;s 

~~ ~J}..'" l.r? ~.J jJi~ ~- lf~~J<) 

W j-iJo ~~ ~ J.~3 y'.Jj~.,.,••.nül-i"') 

~/~"J ~3~' ~ d.~ V)-~.J ,u-"i',) 

U"i.A..n ~~.J ~~ ~3./-~~ J 'j.~~ 

~~.)~, w~:;~ 4Si~~~~ J d.;.,o 

J.~~ c.)~, ~~ys.~ d.Ño ~./~l ó:.liG ~ 

4-~fi ~3 ,4.WU L,c J.~'" 'wS dl~ ~ 

~-4~J-~.J ~~:s.~ ~ ~ü J.~)J' ~ y.~ 

~~ ~9 r.;;-:'::' 6Ño, dJ l,-o t'Ó'~Y3 l~r 

.. . 
~.J r~~ r":":·f=J~3/;d.!.? ~~~ l.:J.J:.:~)JJ 

)rJ..'l ~ ~f=fl. ~3 ~t.(t~J ü~~ t~J..s 

~ ~~ LU:•.:.n ~ ~=fl t J~$ J.-?,~......J~ 

6~' J.f=~ ~:.:.......~.n ~J~~)" c-~ d.V.J 

J----.+O---:J 

~.J ~0.-.l~' ~ é~~' J-t6 t JU 

~3..;-o-~?Y!J~ ~~~,~wJ:' 

I 

1 Léase ~)~ como en la copia la diccion inanimada del original. 


2 Fref. ~\ de la copia á U$i~\ del original. 


3 Pref•.Jr\ de la copia á 3r-oJ\ del original. 


4 Pref. r~' de la copia á ~n del original. 


S Pref. ~Uo.l' ü!J~ del original á l.:Jl~~\ 0~.j de la copia. 
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el fruto pequeño y redondo. La ca
ñafistola; y el, algarrobo silvestre. DeI 

las especies de tierra se le destina la 
que en los llanos [se hallare] semejan
te á la de montaña; y se desecha para 
él 1 la de aventajada ¡calidad y la grue
sa. Su nawámi * pre,ndido con sus rai
ces [ó sin arrancarle] se planta inver
so [ó de cogollo] Z en su mismo lu
gar para trasplantarlo despues. Su pe
pita se siembra en tierra montesina mez

( cIada de arena y estiercol podrido en 
tercias' partes ,con cuya mezcla se cu
bre el- grosor de dos dedos; y regán
dola mediimame~te 3 se trasplanta á los 
dos años por enero ó febrero, ponien
do el plantan en hoyo <4 de quatro 
palmos de profundo á distancia de vein
te codos uno de otro, y haciendo en 
toda esta operacion 10 expresado arri
ba. N o prevalece [plantándole] de des-' 
garrado. Se inxerta en sus, especies, y 
fuera de ellas en ningun arbol. La ope
racion de su inxerto es particular, y 
de ella se tratará (con el favor de 
Dios) en el capítulo de esta materia. 
El mosquito no se acerca al palo del 
algarrobo. 

Segun la Agricultura N abathea, las 
vaynas de la algarroba verdes ó se
cas, sacudidas [ó bien desmenuzadas se 
mezclan] y muelen con sus mismos gra
nos; incorporado 10 qual con alguna 
harina de cebada' ó ,trigo se amasa to
do con levadura de harina, y me
dio fermentado (esto es, pasado algun 
tiempo despues de amasado), se cue
,ce en la sarten, y [asÍ preparado ] 
se come con grosura, aceytes y dul
ces. La algarroba se conle [solamente], 

• q •.). U:: W:.) \ o';'" J~ 
~~ 'i?3ft·· ~ ~ . v-- ··3 . 

'. , • 'A;;'" •• é...Uü . L::u\
~:J J~.) ~~ .J V"/-!·3 .. 

ydü ~?' ~3 ~ ó:)..~ ~ ~~.J)~\ 

fWU LA, ~ ~~ ~ ~~ u::1Jj ~:.J"~ 

~fl. ~3 ó.C~' ~ ~..H.3 ~.>M ~ )f~ 

~w ill\ W ~, ~f=...r·n ,,:,4 ~ ~ va~ 

~ ":'3~'./~ ~ ,,:,fi. ~ ~!" 

~~~ Y3,rSJ\ ~~~ w k J.J ' 

)Ju..o ~3 ~4. 3' ~) J.J!J.J &~y. 

ó.~ ~.J~ e-lO ~~.3 \..o.sü ~.J 

~~ L-hi..:. 3' ~ Ü-:':,J ~ y.~ 

r.wuJ4 J.f=fi ~ ~t!J' ~~)..9 ~:,:=:-J:> 

vy ":',j,rSJ\ ~? 

1 Pref. ó.l ~~~.J del original á J ~.J de la copia. 

* Especie de mugron. 


2 Léase~.J en lugar de 4.Lc...,.9. 

3 Pref. J~ de la copia á j.J<J:: insignificante de,l original. 


4 PIef. ~ J de la copia á Y.'~ ~ del original. 


~\ jt.s ü~~~.J~ l:>Lt!lJ~~ 
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dice Abu~el-Hazén, en tiempos ,ala

mitosos. 

ARTICULO VII. 

Del plantío del mirto llamado el-álas 1 

Dice Abu-el~Jair, que es mon
tesino, velludo y de dos especies; sil

vestre y hortense; el' qual se subdi

vide en otras muchas. El hachámi que 
tiene la hoja ancha. El haiár y el, far
saJi, que es de hoja mas gr¡aciosa y 
tierna, y mas aromático que el hachá
mi. El charki (ú oriental) 'que la tie:' 

ne muy menuda. El cháari [ó v€llu~ 

do] es de _tres especies, uno de ho

ja ancha y que negreguea , [otro lla

madoJ m6r, del qual le hay de ho
ja ancha,- y de menuda como el char
ki. Á todas estas especies generalmen
te se les cria á manera de lana [ó ", v~--:.. 
110] muy blanco en el verano por ma

yo ó junio. Dícese, que del hortense 

hay una especie llamada el hamir y ont
sa Z que tiene la hoja redonda. En 

la Agricultura Nabathea se dic,e, que 
el mirto (el principal de los arrai.. 
hanes) es de tres formas y de tres 
colores. Uno verde, que es el vulgar 

grande. Otro turquesado (azulado ó 
celeste) de 'la misma figura que el an-, 

terior 3, llamado de algunosromalloj 
el qual, fuera de tener este mismo co

lor muy vivo, es de hoja sutil. El 
último tiene el color amarillo [ó pa

gizoJ; y es de tres géneros., El oloro:. 
so de un olor suave y grato es de 

dos especies. El zarnáb * , y el clzora-

Prefiérese la variante ~~l de la copia á 

j-___ -'ll___~ 

~..H ~t~~.J ~.J~ \:.r~~~ t JL9, 

Lf":'~ ~~ ,=-!-:,t:':"M~.H é~~ ,=-!-:,t;':"""'~J 

y-S~l J-~A 0-,.Jl ~J~~ 0yl 

J .r4~. ~l ..J-!.J4)b. &~, 2S~J 

y~~~Jl y.-~ é..J~ ~~l ~JC 

~4y)~ uw~' bJ.J 0Y'flU.~?.J 

uwL;..J\ ~~~.J f.Ju...Ji-oJ1.f::¡ ..J~..J 

~rJ1 ~1J ~) ~ J-sfj.J y'.,..JC_vJl~ 

c!-.wt..:..:¡.l ~~ ~J~' ..r~'/~~ ~)J' ~~ 

~J ~~, ~hJ) ~Ls\!~~ L.~~J 

uww' del texto. 

z Léase~' como en la copia la diccion inanimada del origina:1. 

3 Pref. ~.Ju..li~Lf:::. de la copia á ~.J~1.f::¡ del original. 

* ,-:",~jJt Ahmed Ben David, c~tado 'en ellibro de Ben-el-Beithar dice, que esta planta 

no es de las que se crian en las tierras occidentales, y el mismo Beithar asegura, que era des

conocida en nuestras regiones por l.ps tiempos en que escribia : ,J.Jt¡ W\.,o) ~ ü.J...;-sw ~. 

1 
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sánico *qúe es de áncha y grande 
hoja; y el tercero de color turque

J~~J ~!" ~.J) wl l~ y,0J\ Ui))~lsado es el que .diximos ser el roma'" 

no. Por lo tocante á la figura, el de 
j-:'YJ~.J~J 0y J ~~~ úi)yJ ~0JU 

hoja sutil y ancha la tiene grande y 
larga) el qual es el arraihan vulgar 
[ó comunJ. Del de hoja sutil le hay 

o\f. j).~ ~ ~ts ~:J.J ~J1 ~lG:ade larga y de corta. 
El mirto nace en todo género de 

~~~\ ~s ~~\ ~-7' J ~~~~ 
tierras, excepto la muy salobre;' y ,es 

[planta que] sufre alguna sequt!dad. Se ~J ~ v::..~' ~c~~yt;.J ~,Y..oJ1 

gun Ebn-Hajáj, le conviene la tierra are

nisca; si bien en las de otra calidad 

suele tambien prevalecer. Prevalece plan

tado de desgarrado 1 y de estaca :l. 


El tiempo de plantarle es en febrero 

hasta mediados de abril. El desgarra

do 3 se trasplanta despues de prendido 4; 


para lo qua! (como se ha dicho), es 

nlejor la estaca. El tiempo en que flo~ 


rece en nuestras regiones es en junio. 

Otro Autor dice, que le conviene la 

tierra llana semejante á la montesina 

ém donde [alguna] especie [del mis

moJ naciere de suyo, tal corno la de 

guijo 5 [ Ó. pedregosa], .la dura y la ~k~' ~~J ~ dJJ,., ~t-s~ 

árenisca. Prevalece en tierra blanda. Pe-o 


~.wJ ~~J ~ ~-' ¡,~.}~.~r~!",ro en ella contrae presto daños [pro
venientesJ del frio; del qual se le de 0~J ~\~ uu~\ ~ ~\ c~. ~\ ~\ 
fiende con aporcarle [ó acogombrarleJ. 

Tambien en la misma le ofende y que- Ua~.\ L~~, 4-;'.~J ~~4 dJj ~ 


rna 
6 

el calor, 
. 

contra el qualle apro.; 

crJO ~ W4 ~, ~~J~ ~..rs-~j.vecha el mucho riego. Plántase de es

taca. y desgarrado, de su ramo [ ó ~~,., ~-' !¡)w.J\ cr-o ~J dlJ 
vástago] allegado '1 y de semilla. Su 

planton arrancado de raiz con su tierra 


* Tales 'son los nombres árabes de las especiés de este 'género de plantas mencionadas 

arriba: ~L-~\ JI.~~1 JI.~\ JI.~l JI. ~~\ JI. ~...)-~J\ JI. ~fi' JI...J~J JI. ~+~~) 
Y ~)J'; de cuyas especies no se hace mencion en el libro de Ben-el-Beithar. 

1 Pref. ~ de la copia á ó.~ del original. 

2 Léase !w,., como en la copia la diCcion inánimada del original. 

3 Pref. ó.$J.,o de la copia á. ~ del original. 

4 Prefiérese la variante ó.Sy..c ~ de la copia á d.9.J~ ~del texto de ambos códices. 

) Prefiérese la variante ~La:sJ' de la copia á ~~\ del texto. 

6 Léase ó.S~ como en la copia la diccion insignificante del original. . 

7 Prcf. ~~ de la copia á \.i.=..~ del original. 
TOM. l. II 
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se pone en' sitio proporcionado. T aro

bien dicho ramo y la rama, tierna [ó 
fres~a] se planta de cogollo; la' qua! 

se pone tambien en vasos por [la ope

racionJ asttlsláj (descrita arriba) hasta 
ha,cerse plantono pe estaca se planta á 
mediados de enero 1 , Y su semilla se 

siembra en vasos; á cuyo efecto se 

coge por noviembre Z negra de su gra-, 
no maduro, y bien enxuta 3 se guar

da en vaso nuevo de barro en sitio 

nada . húmedo para sembrarla despues, 

en la forma expresada, en principios de 
enero 4- hasta mediados de abril en va
sos llenos' de 'tierra de montaña mez

clada de. arena y estiercol repodrido; 

c,uyas. dos, cosas, dicen, que han de 
ii· ·tambien con mezcla de ceniza. Sien

~ocomo es, su grano' pequeñito s, no 

ha de ténerse el que se sembrare me
tído' 6 en 'agua. Pero nacido ha de re.. 

garse . cada se~ana '[ tres veces; cuyo 
planton' se muda al año guarnecido de 

t~erra en las eras donde haya de criar

se á distancia de tres palmos uno de 

otro; y despues á los tres ó mas se 

tr~slada e~ la misma forma al lugar. 
correspondiente, plantándole en hoyo 
proporcionado á· su tamaño en princi-:
pios de febre~~ hasta mediados de mar

zo, Ó . (segun se dice tambien) desde 

mediados de febrero hasta mediados de 
~bril 8,.. Ó ~en noviembre 9 segun otra 

opinion. Abu-el-Jair dice, que el tiem-. 

po propio de executar esta operacion 

wu '1'_ ,'o', .. Ü hll ~ 6.:...1· '1f ~ ",...~ ~::J/ .. . ';r' 

~ ~~t3.J' ~?..J 6J::S ~~l ó:.il", ~ dl~ ~ 

\:)~ d}J.., ü.J..;-1J\ ~ c.J)~ ~)-~-' ~ '-.9.JCl 

~l~ ,ero ~,w~J) ft,J:S./~ J. ~fi. 

.j ~.0,~)~ ü..;-l1 ~ ~.$-!...J 4sU ~.J 

.dJ~ 0,~ c.J,fi. ~ ~.Jw ~', j.xü ~ ~_k»JIf 

J.J' ~ dl~..J f~ Lo ys"l ~ ü..J..;-Wl J 

~ '":'~ ~ 0-:'~' ~Ja:':';'~ ~,ft~ 

~ .1l~.-, Jls Jl~ J.~).J ~./~ ~'" 

ü~ ~.J )~l ,"=,,~:sJ\ ~ ~-' ~l~ 

tWO~ ~ 1~!J 4J~' ~ ~c.J);.oJJ 

~fl.-' .üo~~J~J JJS'..:'.-' ~~ l~ 

~ ~..J ~~ fWJ ~ dl~..J ~ 

r~ j-~.~j\ ó:~~d ~~ ~ ~./-==-!" ó:.J.jü 

~~~ ~ ~ fol .Jj ~~d 6::i~ ~ 

~) ~ y'JJ1 ~~l ~l ~~ ~ 

~~ J.Jl ~~~~ ~ ~~.J 

~-Jl~ft~~ J.~..J ~)'-'ó ~ ~, 

\ 0=' • J1..-:9 . 9 \ -L'" \, \ ~ ~ L ~y ':? v--:;".J v--t:/~ 

1 Léase~ como en la copia\ la dicción falta de puntos diacríticos del original. 

!% Léase~,;-l en lugar de fi,y de la copia. En el original carece esta ruccion de 

puntos. 
3 Léase ~ como en la copia la diccion inanimada del original.' 

4 Léase ~ como' en la copia la. diccion inanimada del original • 
. S Pref.)J~", de la copia á üti..., del original. : 

6 ' Pref. üA ~ de la copia á ~~ ~ del original. 

7 Prer. ~\ ~ de la copia á ~~J ~ del original. 
8 Léase J.:t~l· como en la, copia ladiccion ina~1Ímada del original. 

9 Léase ~y como en la copia la diccion inanimada del 'original •. 
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.es 'en el)er~·. : 'y' q~e, r~specto. a que. 
esta planta arroja muchos ramos, será 
muy buenóponerlas cercanas entre si 
para que crezcan en altur~. La op~racion 
'en ésto eS en' todo conforme' á la arriba' 

expresada. Sufre el ~rraihan' lamucpa 
copia 2' de ag{¡a;' y no h~ de corta'r~ele 3 

[nada] sino dexarle. ,entero f por consis
tir e~ esto su hermosura. No debe quien 
cuidare de su plantacion manosearle mu-:' 

,cho; lo qual, este~ilizándo.le "tambien. 
impediria su maduracion. Segun la Agri~ 
cultura Nabathea, no ha me.nester en su, 
cultivo nlas operacion que limpiarle la 
tierra de la maleza $ y variedad de yer..; 
bas que embarazan 6 á las plantas veci~ 
has. Del'grano del mirto (que es él fruto· 
que lleva). se hacen ciertos bollos;. el, 
qual se coge despues de bien maduro y 
negro, y bien enxuto al .sol , majádo: 
despues . en morteros 7 y vuelto á secar 
al mismo un I dia, y' en fin molido en 

piedra se, hace de él un pan delicado; 
pero antes de secarle 8 es m~nester escal
darle bien', y escurrirle el . agua: Esta ha. 
de renovarsele dulce, en la qual puesto 
á escaldar largo tiempo, se saca despues. 
de allí, y enxuto al sol, molido y ~ma~ 
sado con levadura 9·de trigo (dexán

dole en esta disposicion por unas horas) 
~ . 10 

se cuece en e1 h orno o en sarten , 
que es lo mejor; cuyo pan es de gr~'; 

to paladar, y de alimento para el cuer
po', comido con grosuras, . carne gorda,' 

manteca Y. cosas dulces *. Una de las: 

~.~~I..!~.J~~~~ 

~ I..!y ,jü ~:.•~ w~ ~, dlJ.s 

u= dl~ ~ ~~ 'V-~ (:11 ~ ~ 

~ .L.:.~', 4J, \ ..:~ ~.~ wu L,o \ .:...... 
~ v-o- .. ~::; ~ v- y

, 

~.J ~J)~ j.~ 1.:JL:s~:l~' ./-~ ~J 

0U ,,:?u.~.~4 d.MI/i: u-oJ \.:r-"'"J;;:S~ ~J cU~. 

~ ~ .~.:; ~t.;.~J ~ ~~.:; d.h:s.~~ dl'), 

~, ~r~' y.J, ~~.J ~~;, ~ ~t:.::s.~ 

~, ~-' ~t:uJ' l:)"JO Ó:~~.:, "'-'0)\ I.:JJf=:)' 

cr-:'.J~4 ü~ r~ ,~ ~,' ~ ~~:l-': 

.'. L.,o . :. '\ ~ ~\ _~\ ¡,)tsu _:; .r ~~':? ••• Y. ··r 
~ ."~..L,¡,. . .. ... lG la 

••• l:J...r-;7 ~~:s...~ r~ ~/ .~. ~ 

j ..·~tÚ~ \·'u:J.....,...1 ., ~•.~ r. .... v-: :. I.:J ":-! •••. 

AAl..- ~ ~~~ I..!~ W 6J ¡,)~~.J ~ 4J': 

~~, ~ ~.J ~ C:./:S.~ ~ ~J.b. 

0G\-, ~?J ~~ ~.J ~~. 

~, ytJ-, úi~tW; ~~.:;' l:J~J\ J ~~ 

~ ~\ \.j\ I.:J~\ J~ ~j,~ 6J.Jo I.:Jh' 

~-' ..• ~~:sJ!, ~~ ~l rs-)J~ I.:JWo¡,)~\ 

1 L~ase~ como en la. copia la diccion inanimada del original. 

~ Pief. ~3' de la copia á~' del originaL 

'3 Léase c-~ le en lugar de ~ le de la copia. En el original carece de puritos. 

4 Léase ~l~ en lugar de ~ó de la varianté ~ de la copia. 

S Léase ~uJ\ en lugar de ~t:uJt 

6 Pref. üJSt-oJ\ de la copia á ú~\ del original. 

7 Pref. \.:.2.J~4 de la copia á. \.:.2.J~4· del original. 

8 Pref. ~ de la copia á. ~ !lel original. 

9 Pref. ~4 l:)"~.J de la' copia á ~,~-' del original. " 

10 Pref. ~UJ\ de la copia á wlhn del original. 

.. Aquí sigue esta 'expresion cuya diccion última. no da sentido: e-t..-~\ t~ ~J. .. 
l'OM. l. 1I 2 
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propiedades de este grano es que s~m
brado en tierra amarga, le quita I esta 
calidad recogiendo las" [partículas que 
la causan]; si bien las raices y pies 
[de la mata] suelen corromper la tier
ra, causando en ella el expresado sa
bor. La utilidad del grano para el ca
bello es bien conocida: para 10 qual 
se machaca verde, y despues de en-, 
xuto, molido y humedecido con acey
te se pega al cabello, al qual encres

,pa 2 , ennegrece, alarga y reserva de 
todo daño, quitándole quanto puede 
serIe perjudicial. T ambien la masa de 
sus hojas molidas y de su madera que
mada , mezcladas en partes iguales, pe
gada al cabello lo alarga mucho; y 
aun ~as, si' se humedeciere con acey
te. Este se hace majando y exprimien
do las hojas verdes, cuyo zumo, echan
do de él quarta parte de libra en 
una de aceyte comun con diez drac
mas de myrobalano, y poniéndolo [to
do] á fuego de, brasas sin llama, vie
ne [á quedar] muy bu~no y perfec
tamente defecado. Con 10 qual untan
do el cabello, le tiñe de negro, y 
fortaleciéndole y alargándole, le da as
pereza [ ó le encrespa]. Haciendo re
petido uso el de ojos garzos del coli
rio hecho de este zum~, en que se 
haya puesto alcohol [ó piedra tutia], 
los vuelve negros·. Segun otro Autor, 
el fruto del mirto bebido con vino 
aprovecha contra la picadura de la ara
ña venenosa [ ó tarántula] 3 , Y del 
escorpion. Dice Háj, que el mirto sil
vestre no se plante junto á la casa ni 
en el huerto; lo qua! les pararía ruina. 

~~, 0~l ~ c)) ,~r ~ ~, d.""~ 

4~'; wr~ c!J-,~-, dJ0J cW:AA~ L~V~ 

d.-.~-, ~ ~.k~ 0~J 0Vw.,..j¡ 

c-1J4.." ~ Wü) ero d,;..~." dJ~-, 

~ U1!, ~ ~, ~~4J' ')~l ~ 

0-, ~L."ce' \;J'~ ~ ~)~), J..!;J ~c 

~~, ~ r!JJ ~ ..... t! ~)-'.J ~t~y' 

~ü ,~ ~ ~~ )W ~t! ~.J'~-' 

~ 4J..~ ~~~." ,~~ y.~ 

~fi-, ~_r 6.J~~~' ~'~~ 

~~ ~~, ~:J ~~ ~~-' d.-Jfo.,., 

~~ ~)~ ~ü-t! 0)~' "-! ~~ 

~~wr ,~, UN~' ~ ~~-' ... J..:sbl 

~ ¿JU ":'~~ ~.;J\ ~uJ ~ ~~ 

l!)Ü l!)~ J ~-,)'J J v-~t ~ ~A 

~~ \!)~, dJ~-, .;kl.,n dJ'> 

J Pref. ili.=... de la copia á w.:. del original. 

2 Pref. ~ del original á ~ de la copia. 

- Aquí sigue expresion hiu1ca, falta de sentido: to~' 6:.}~l J J..o.c U"'~~. Esto 
mismo reconoció el copiante, poniendo al margen esta nota ~ ~. 

3 Golio lee ~. en lugar de ~ como se lee en ambos códices. 
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CAPITULO 

ARTICULO X. 

Del plantío del m(ldroiíero, llamado 
madsrúfat en lengua exótica y el mismo 
que el athláb . ó kathláb *; á cUJO fruto 
llamado alhenaláhmar [<5 madrolíoJ da 

el 'Vulgo el nombre de kabel-omah 
(6 recibidor de su madre)i . 

Es este· arbol. 1" montesino, que 
Ílo se desnuda de la hoja. En la Agri
cultura N abathea se dice ser arbol de 
tierra hortense. Mas segun otroS Auto
res le o·conviene la tierra llana y mue
lle, semejante á la montesina en que 
nace de suyo. Plantado e~ valles [ó 
sitios baxos, fuera de ] dar sazonado 
el fruto, se mantiene con la hoja 
verde z. 

Segun Abu-Abdalah Ebn-el-Fa~ 
sél y otros, se pone de la semilla 
de su grano, sembrándola el1 vasos de 
barro y tierra inontesina, y mudado 
al año en el plantel; de allí se traslada 
despues á los dos ó maS guarnecido de 
su tierra en el sitió correspondiente. 
Tambien el montesino, siendo planta 
nueva y gentil, arrancad~ col1 su pro
pia tierra y abrigadas con ella sus raí.. 
ces, se trae 3 á los huertos; en CU~ 

yos hoyos, que deben ser de quatro 
palmos . de profundo, o se pone tierra 
traida juntamente con él del sue10 don~ 
de se crió para plantarle en ella por 
enero á distancia de seis codos uno 
de otr?; los quales se riegan con fre'" 
qüencia hasta que prenden; y lo mis'" 
mo los demas árboles que se trasplan-. 
taren. Dicen, que 10 principal y me
jor es trasplantar el arbol silvestre en 

SEPTIMO. 

j--!fJ.,J ~~) ~t ~.!J..C ~ J.~J) ~ t",~ 

.• 63 .'. wl:JüJ !fJ " !S\~u:ís ... ~~\ 
~ ~-" J ~ ~ . . ~/" 

o ' '''\ A .. '\ •LMJo,~\ . ~\ 6.A~ W ~.\ ~¡~ ...• UO.J. ~ ~ 

\:r"'t~ ~r ~ 4f~ ~!:; ~ ~ 

~ ....~-' ·0rk.~ Mi 

~~ ~ ~-' ~.; U'" Jl~ 

\ o'::. . \. - ,".2 LsJUl ~". t: ~ • . v---:.-' v.-:-:- ":-'~ r.'.J ~..r.. c)fl. 

~. r~ ~ ~,)'~ üo~~' ~\ flc ~ 

~)f.l ~ ~~F~ ~l+: ~ ~.j ~ 

~J ~~-' ti.J -eJ.~. ,:-?JJl i:~oO-" ~, 

j~l cz--Id v~l ~J ~~J ~ 

~~~.-, 6..!~ F.. 04 ~j..; ~·iL..".~.n Yol' 

~J...Jl y)rJl ~~ ~-' u-,)"c ~ 

~~J~4f~";~~ 

¿,JJU . 6--AA \ ~<"\.. Wl ~ ,; 0d!SÚ 
~ ....;---:-:.-'.J . ., ~ ,

,.;--4~! di'; ~-'.J'c.)~\ ~~ Y.?~ 

'~'-'j ". -~J't.) ~~. ~ ~•• ~ ~-y. • •.-,.." •••• 

~r\ ~~ Lofl.~ ~ dI~-, 

~~!, ~-'~, ~ ~.; \.J~~ )~~~\ \:Jtd 

éL.3 .. '\ ~~, ~ ,,".0..\, ~ \••' o.i-l~'.~) · .:r--...;-' 

.. En el original se lee ~kn, yen la copia ~~sut 

1 Prefiérese la variante ~ de la copia á ~ del textó. 

2 Aquí sigue esta expresion falta. de sentido: l::-'r.' ~ ~.~.J. 
3 Pref. ~~ de la copia á ~ del original.. . 
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el huerto por otoño, - vestido de al

guna hoja', y' que no le daña el po
co riego por ser montesino. No se po
ne 'este arbolde 'rama inversa [ó'de 
cogollo], desgarrado, ni ,estaca. Su, 
~~~il1a se siembra y trasplanta dellno~ 

,do sobredicho. Segun mi observacion, 
en l~ misma for~a se trasplánta de la 
montaña á los huertos ~l lentisco, el 
díctamo [ó fre~nil1o ] y el terebinto, 

que".el mirto Ó' arraihan ' silvestre.' 

AR TICU L'O, 	 IX., , I 

Dil plantío 'del arbol castál que tk 
,1 chah-balúth" el m!~mo ,) 

.qur el ca~taño. 

Es de varias ~,spedes" s~gun, A~u..., 
el-Jair. Uno de castaña grande y ffil;.. 

cha, conocida po~ 'amllsi (ó: la muy 

lisa)., Otro de castaña pequeña, cono
Cida por el' nombre.' de 'borji 1. y' otr~ 
de ' cuya, castaña la cáscara interior [6 

película] pegada ,á, la pulpa se, mon
da sin fuego. Este arbol, dice 'Juni~ 
citado en el 'libro .de .Ebn-Hajáj" se 
cria ,bien en tierra delgada y alta; por, 
lo qüe si nos fue¿e preciso 'plantarle en~ 
sitio llan.o , será ,mejo~ ponerle en' are-, 
nales. Las nlárgenes de los rios son ei 
lugar que" mas que otro alguno 'le con': 

viene, por ser amante ,de ayre~ !r~os;, y, 
[esta es la razon porque fructifica] mu
cho en 'terrenó, doride soplare él cierzo~_ 

:plántase de barbado y de semilla, desd~ 
el equinocio autumnal hasta el vernal, y 
tambien coino el,olivo; esto es ,dera; 

roa desgarrada del arbol, y de barbado. 
, Algunos (añade', el mismo, 'Autor) 

,opinan que, su fruto_, contenido en me:

dio d~ la ~áscara llamada jandftd • [ó 

J-1s ~~ 49~.J' ~t~.J \.:)~\ y.~\ 

6..,j'j dlj ;-~ rl ~..::a.~\ ~J)~ ~.w 

~J plO '}J 	v-~~1 ¿..j..,o ~~ '}.J y'l~ 

Jt-.ii.l~ JL..ii;.:.l5 	 . ~ \ ._. l~ ,\ ~, .J Wi.:i 
; 

''2 ~ 	tJ u ¡;.... , ,.. \ ... 

6.~~J ~'J 	I.l)~~~ H~ r~'~ .JyoJ' 

.y. \.:)~3' ~ Jt~~J ~ dl.i 

~J./~ L..~ ~ ~J ó:iIO' Lo!1 
...." 

v~~~ e-~~~ ~ ú\..i.~l ~ t JUi 

~J y.~r.~ üj~~\~l,AA..o-, ~IO~~ 
.. 

l:J.)" ~1~ ~~~) Ut~.}l ~.J"";;"~ ~ 

~L~ ~,,,,13\ ~~.J ~t~ ~, ,,;,t.:.b ~-' .Jt~ 

v:J1 :O:~y' Vc-/~) '~ ~ ~~J~Ju 5-4 

~~MI cJ.:,yc J U""A l:)\ \.;.~,' \.:)~,éU~' t~ 

~¡}J 'y1W-, h c:oyc'J ,--,>NA' l:)' ~~~l.r 

~L/~J',="=,~~'\ ~~ ~, d!¿-, ~ ~ cJ w.); 

J~' t::'J ~ ":"41 ~:J' 0)1' J ~~!.,., 

~~' ~J ~~, l.t} UN.J~ ero "'1tN~ \.:)~J 

y'.R.:,~H JkM::~' W-' ~ ó.NJ./- \:J.J~.~-' \;:¡~.' 
: ; 

L..o , ~~ .. ó.NJ' -St.U . '\ J\v.;.:::~n " ,v ~,~~-' y ..:,.r, ,y' ' 

~IO UN.,rS-:'. w\ dI,).) \.:)~)J' ¿,r.J~ J..:.y 

.y. ~l 4l ~~:; ~-'./~\~ ,,;,J.~!. CJ~ 

~~\ ~''':?.r-~. ~ ~Ui ~-' JUi 

~L;j." 	 .. u-=Jl ~l k\- , ~ ~,~ .. 	 .). ~ .... 

\ 1 Léase ~.:;a-~l .como en la copia la diccion inanimada del, ?riginal. 

.. En el Diccionario ','de Gol~o s~ lee ~ fonfod en lugar, de wW fan6fed. Acaso:..es.... 

te es el plural. 
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erizo] es de lo que mejor [puede ha4 

cerse uso] para el plantío, y que se 
debe sepultar doce· dedos de profun

do, colocando su colilla hácia arriba, 

cuya operacion se executa [en el tienl-

po expresado ] des~e· otoño hasta el 
equinocio de primavera. Y hasta aquí 
las nláxlmas del citado Autor. 

Demócrito, d~ce, que el castaño 

se planta de su rama y fruto, y que 

su p1anton se muda á los dos años 

por marzo, quando iguala' el dia c~n 
la noche. Kastos ·Ben Amtsál dice, que 

el lugar del castaño ha de ser firme, 

levantado y frio. Que se planta jun-:

tamente de semilla y de rama , la 

qual fnictifica á los dos años de plan

tada.Y en fin, que el tiempo de sem4 

brar su semilla es desde otoño hasta 

primavera, colocando 

extremo delgado hácia 

se planta la nuez 1 

Ebn-Hajáj dice, que 

en el hoyo su 

el cielo, como 

y la almendra. 

Kastos se opone 
á la primera máxima, como se verá 
en [ el artículo de] la plantacion del 

nogal y del almendro. Segun otros 

Autores, el castañ<? es arbol monte.. 

sino que . nace por sí en los montes 

donde hubiere humedad [proveniente] 

del agua. En los climas frios prevale

ce en tierra montesina en que sopla... 

ren [mucho] los vientos; ni es malo, 

aunque haya en ella algunas piedras; 
y no prevalece en los Climas calurosos. 

Segun la Agricultura Nabathea., es ar

bol que nace de suyo en desiertos y 
pedregales; y se dice que ahonda 2 

en terreno esca~roso y en campos 3 de 

tierra bermeja, y qu~ naturalmente re .. 

husa 4 la tierra blanca. Es lnejor plan

~?)) wJ cr-A' c)~~ ü..,s ':-;f-.Jl 4-!\jjJ 

~ cU~ ~~ ':-;f~.)..nJ'~~, ~J ':-;f_ll 

• ,bA \. ~W . . '-f" .J JI.9cr-"':r-: IJH?. ~~ 

U"'~ J19J ..J4J!.? ~l ~~,~ ..Jbl J 

"'~) ~l 1;,-1~ ~~ c-~~,o ~l c.:r. 

L~l ~:'. ~ ~:sJ\ ~ J .Ju-:s--oJI 

~..J ~~ c.:r.' JI.S )r~ )-,~)lIJHA 4f::a 

\.....o,s JJ~l ~l ~~:; w~ w cUJJ 

~l~~J )YJ~ )-'~, d:....J;.é ~ ":?ft. 

~ ~lJ~l J ~.~ ~~~:; 

J ;;~L:J\ .J~\ J '-:'~.J W\ ~ ¡'Jl;J 

~~ i:4~\ ~~ y.~' ~~, 0~J 

J ~ ~J ~~ ys ~~ Y4.c ~~ 

J ~~~~ 1, ~.J ~\..:sJ\ ¡)~, 

0~1 J uoP.. ~~ ~t~\ ~.c-, ~)~1 

~, . ~\ 't;., \ .. ~\J ;(, ~::'J ~ t...;.~\)•.. UO) ~ ...J:,rv-- :f"' ..~ :'¡-'" 

~\ 4-...,.c-, ~~J ~ .~ ~~~ ~lJ4 

1 Pref. )-'~, de la copia á)..J~l del original. 
~ Pref. uo~ de la copia á LJo~ del original. 

\ 3 Pref. ~r.\ ~ del original á ~r\ ~ de la cópia: ó mas bien léase ~~ ~~\ ~ 
~J 

4 Pref. ~4 de ,la. copia á ~4 del original. 
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tarle de ¡'am.á que de SU" fruto. De los 

montes se traslada su plantOl~ nuevo 
con todas las raices guarnecidas de' 'su 

•• 1 • b ~ h 
propIa tIerra por nOVIem re en 0

yo del profundo de quatro palnlos, en 

cuyo fondo se pone arena gruesa 3 
Ó 

guijo con mezcla de tierra mOl:tesina 
de la superficie. Las castañas se plan-

tan frescas y bien maduras.... en yasos 
nuevos de barro y en arena mezcla

da de tierra montesina' de' la superficie, 
semejante á 'la en que de suyo se cria 
(lo qual se executa' en' noviembre S 

Y tarnbi,en en enero 6 en creciente, de 
luna), colocando sus puntas hácia aba

xo, (si bien otros dicen, que hácia 
arriba mirando al cielo); y mudadas al 

año en el plantel en que deben criar.. 
se, á los dos se trasplant~n á prin
cipios de marzo en sitio correspondien

te á distancia de veinte codos ó mas 
un planton de otro, respecto á' ser ar
bol de pomposidad 1. ; cuya plantacion 
es como se ha dicho arriba, ó (segun 
la Agricultura Nahathea) e§ta y la 
de senlilla lo mismo, que la del no~ 

gal y del almendro. 

Este arbol,' dice Ha j" ha, ele re· 
garse con mucha agua, (siendo' posi
ble)' desde prinCipios 'de ,septiembre 8 

has~a el tienlpo de la cqlec,cion ~e su 
fruto. Y si acaeciere 'téner el' ~gua al 

pie de, noche Y," dia , _echa . gordas y, 
muy pulposas' las castañas; si' bien' se 
dice, ", que siendo 'montesino no lé da

p.a . dexar~e ~¡n riego... ~nxértase, en. s~ 
misma espeaie ;' [con tal qüe esto se 

~.9' ~ \o'~ JL~.S'J' cj 1 ... :.t..;.,.o .• - \ o: ~ , !J v--.. ~ ~ ~ ~.". 

J dJj...? t~ ~.v,:sJ' ~...? ~~ ¡,j...?~, 

)~1 w~,J~ t-G4~ ~6 ~ I..JN~...? .)'~~...J:a 

~~ ...?' ~~ ~-~ L~' J ~J 

~~l cI.~." ~ ~~~ ",;-,H ~j ~ 

J cI.~ u J6\.;:.í ~~ ytJ...? ~~ I..JNfi." 

,,:,~~,.o M ~ j~,..;t:Sjjl ~...?,;J; 

~ ~J' ~, ~ 0~1 cI.~." I.:rfO ~4.::-

.~, . - .' dj' ~ ~ ':? .. ~ ':?.Jfi.J.) ~ .J l:JJ .;.J.L 

-lf 1.. ~ ~ 1 n .. 'Q " ~ bJ1 \ ~~ ~ .. 0\\ l\JL . 
Yo ~~.)' :J" v--:~.J ~ .~ 

~.J 4.wJ, yÁ~ t--6-fO üy y'J1 J-~~ ~MI' 

~t~~~ r:í Ó:~r' LP~' y'J, f~' ~ 

~ ~XI~ ~l ~~, y'-3l ~~ J...?' ~ 

Lo \ ':'"" ~~ .. cj \-'J v,:.:., ~'.J &J...;-v ~ ~ v-~!.J r.) ." .)' !-' 

~ é))Jl9 V"'.)'~ J'~ ~ ~...? ~wu, 

~)J)J!.9 )J~J~. 

Cr~' l:J' ~l loJt~ .~~ y.~ ¿ Ju 

0!, ~~ t~' ~...? ~l~ J...?' \:r~ 
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1 Léase l~~ como en, la copia ,la. di,ccion inanimada del original. 

~ Léase r.~y en lugar de ~Jl del origin'ál Ófi'y de la' copia. . 

3 Léase ~~ en lugar de ~~ del original y ~ de,la copia. 

4 Pref. cI.~ de la copia á ~~ del' original" . ". 

) Léase~y en lugar de.;-Sy del· origirlal yfiy de la copia. 

6 .Lease ft~; como en 'la copia la' diccion in~nimada del original •. 

7 Léase r....?~ en lugar de c:)u.;.:) del original Ó r.)V.:':~ de la copia. 

8 Léase .)'~~ como en la copia la di~don, 'inanimada del·original. 
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baga] lnientras fuere pequeño; pues en 
el grande no se inxerta. Teniendo mu
cho tiempo en agua las castañas secas 
[ó pilongas] se humedecen y suavi
zan en buen temperamento, y Son de 
alimento 1 sano. Tambien lo son comi
das frias con miel, ó calientes con azu
car. Si quereis hacer, dice Enüch ~ , 
pan de castañas frescas no es menes
ter mas que ponérlas quebrantadas al 
sol un dia 3 .juntamente 4 con un po.. 

co de panizo, de lo qual molido y 
amasado con levadura de harina $ de 
trigo se hace un pan muy bueno, y 
(segun otro Autor) mejor 6 que el de 
bellotas. Ebn-Hazém dice, que las cas.. 
tañas son de mantenimiento. 

AR TICV LO X. 

Del plantío de. la encina. 

Hayla de varias especies: ele he· 
llot,a larga , y no larga; dulce, y 
amarga , la qual es montesina que no 
se cria en los prados [ó valles] ni 
4 las márgenes de los grandes rios. 
El plantío de este arbol, opina De~ 

mócrito (segun refiere Ebn-Hajáj), que 
se haga por febrero, y que de las al
tas laderas le convienen los lugares frios, 
y la tierra gruesa' y fuerte, estercola
da con boñiga mezclada de polvo. 

Dice Annon, que la cierra á pro... 
pósito para la encina es la fuerte sin 
humedad como ,la de montañas 7, Y 
la arenisca ; y que tambien 10 es la ber
meja , que permaneciendo dura despues 

~ ~fl. ~.J ~ d.~ ,,¿~..)-J~ ~~..) Loo 

~!" 4JJ J ~ ~J '-!)~ d.~ ..:ro ~= 

t:sJLo J~.J J~~ lh,L;.. JJ.J ~ ~1J.l ~ 

')...9~t, J--sJ4 J.J/~+n J.~~ '-!)~ F~..J 

cr-'" ~ J.~ r:;-V\ ~J ~J~' J.J~4 

fo' r..'j.Jo' y'l~ é.t:.::s.~ ~}".9 ~~'" y~ ~L*,J~ 

~J l~ ~'. ~ ~~.J ü~ ~, ~ 

~~~ ~~"J ~vJ\ ~ ~ ~ 
\ 

~~ ~Li:J,~ ~ J!.S v..::~ ~Y=~. 

.y.ü~J.~'~ ~'Jü.~,~ ~ 

~j ~.J.).J ..J-o.in J.-.!:.>lJ' d.Mé.~j' ,YJ.J 

J ~.~ ~~~.Jfi) ~.Jy.:s.j'~.J 

~.J)~\ )~~, ~j,~ ~lo ~.J é:.J~) 

~~.&3 JU; Ml\~) é:t~ ~\ '-;-I~ 

. ~,}\ '-!)tb:~\ w~~.k~·~~\I..Y"A 

•;; . 'J \.' \. . .. ...•. .~,.J Wl 
.,r':" ~~...rfl-' ~y~ .JO.)!.J ~,' 

i~~' ~r'w' w~ ,:?JJ' ~..J~\ Jü 


L .. JL.sJl w '.f=' ... .: ;U .1, - ~ ~j
!.J-l.J .. !y ~ !..J ~ .. _ 

~\~ l.l\ ~:sJ) ~r' cWü~-, j..JC..;J' 

1 Prer. k)..c.J de la copia á w~ del original. 

2 Léase ~\ como en la copia la diccion irtanintada del original. 

3 Léase L.oy, como en la copia la diccion inanimada del original. 

4 Léase ~ como en la copia la diccion falta de puntos del original. 

S Pref. ~&3 de' la copia á ÜÜ&3 del original. 

6 Súplase la diccion _~.:.' 6 léase así en lugar de~) repetido sin : necesidad. 

7 Pref. J~) de la copia á J~) del original~ 
TOM.I. 
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de' las lluvias, se semeja á la' esco~ 

ria del hierro. La encina de buena, es

pecie plantada en los huertos, si se rie

ga en el estío y se estercola con bo

ñiga, produce buenas bellotas dulces. " 

Mauricio dice, que si alguno no 

tuviere por necesario hacer el plantío 

de las bellotas, le haga de los plan

tones criados 'en los montes, ponien

do despues otros' tantos de los que sa

lieren aventajados, si quisiere y le fue

re mas facil *'0 La encina es arbol sil

vestre que nace 1 de suyo· en nl0ntes 

entre ,piedras, y en terrenos duros y 
D:0 duros; cuyo pie arraiga mas 2 y 
se hace mas corpulento en tierra don

de hay' ,agua. Otros dicen, que con

viene á la encina en los llanos la es

pecie de tierra semejante á' la monte-
o

SIna en 

de su 

criado 
sos de 

I 

que nace por SI : que se pone 

nawámi 3 [á saber de, planton 

en el semillero]; y en los va
su~ bellotas ... frescas, sanas y 

perfectamente, maduras con ,la punta há

cia arriba, hendida sutilmente la cásca

ra; y que su planton se traslada tambien 

de la selva, executando en todo este ré

gimen 10·:.expresado arriba;' Cl 'qúal cre~ 

c~ en. altu,ra , , y, . no le daña, ~l riego. 
:.' 'Segun la AgricU:ltura Nabathea di- ' 

ce '. Enoch, ,de gloriosa memoria, que 
débe quien quisiere hacer' pan' de beno

tas,; cogeilás del arbol despues de bien 

nla~uras, , de manera q~e. en él no se 
dexen hasta secarse, ni sean cogidas' an-' 

re~ de ma~ur~r.,mondándolas, (p,ores.. 
tar ' aun frescas) co~ las m~nos ó con 

instrumento', de~adera 5 ,;. y' que las 

bellotas de [estiptico] ó áspero sabor 

~ ~'cr.{it..-.~.n ~ ~lVo~ ~ ~~Ji 

~~~sAl ~)-~ ~~.J LoJ4 .h..~' 

v.' c:t:.::s..~ r' I.;)'~ ~~.n \.:l~.J ~1j~ Jt.s 

JL.~.n ~ ~L;Jl cJWl .. 1, .LJ1 ~ ó:""" i= .. ..' ~~ ~" '!/ 

dl¿ \:J~ ~L:.:.:S-.~ ~ ~ L~ 1¿\ 49-dox, ~ 

Ó:~/,,;Jl.Jt~~~~ ~ ~Á~3~ ~.J 4.:"'.f9~ ~ ~, 

~ b:sJ' JL.:sJl ~~,;J ~w, ~J~.!J .. v. ..... 

IM~ w~ ,..;~ ~l y::C.J Ó:~1 ~~~ ~.J 

~, \..soy::C ~.J ~/";;;":.:~!J ~ ~4 j..-oJ 

~)Jl ~t~~l ~ ~)Jl &' \.:l~ w~ 

"'~, rJ t~t~ ~~ l:)~ y'Á~-,.!t>.J f0.~ t~~ 

~~ fY-M.J' ~~ ~-,:" .Jl~ 1, ~~ 
\ , 

\:Jl ~~l ~ .!>-~ ~ \:J~ L,\jJ~ ~ 

~ ~A J'~l ~ .~ ..... 'l. 6,..1.Sü,.,\. ~ ::r-:. ::J..r-:--: ~ o. 

~~4. ~J ~ y.~ 6.-'.)/~~~ 6.Sfi. 

~J~ cU..)''';:'':; \.:l-JC V-....:. ii~.J ~~ \:J' j.~. 

v:-~t9 ~~./~.J ü'0.J4 1A~ Y.~~t~ l~J 

"" Está de mas el J.J' ó falta la cifra del nombre del Autor 'de quien sea esta máxima. 


1 Prefiérese la variante de 'la. copia ~liJ' á ó:~W\ del original. 


2 Pref. ü!,;-,: del original á ,¿~ de la copia. 


3 Pref. ~~ de la copia á d..Vo~' del original. 


4 Léase' ~ como en la copia la diccion inanimada del original. , 


5 Pref. ÜJv..oJ4 de la copia á ü'~4 del originál. 
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ca'l:lsaI1 al que' las .c0I!liese en, disposi ...J 

cion semejante grandísimo 
. 

daño 
" 

en su 

salud~ Que este~pan.se hac~.,:c<iieIl~ 

do á fuego lento seis horas las bello

tasen agua" dulce despues de haber

las tenido á remojo en la misma vein.. 

te y quati'o sin sal alguml,l, y vol

vié~dolas ,desp:ues ,á .:cocer otras, tantas 
lloras 'en diferente': -agtia;' 'si' probad~s:' 
al gusto 1 [se adyjrtiereJ, habe.f dexa.. 

do su sabor estiptico, no han menes.. 

ter~~s [cocimiento];, i si"lo 'éontra~; 
• 2 , h no ,se ponen a cocerquatro , oras . en 

, ... '. ... '.' ") 

otra agua (y es lo bastante); váciada la 

qual,' se tienden en lugar espacioso, don", 

de. bien oreadas se enxugen, y mez-; 
~lánd~lés' otro tant~ 6'uná tercera par-' 

te, de . castañas mondadas y' majadas J 

(que es .el remedio que se ha en
contrado 'para ellas, mas eficaz), des

pues se muele todo . en. piedra' . hasta: 

quedar hecho harina; de lo qual ama
sado con levadura d.e harina 'de trig~
se hace· despues un' pan muy bueno.

A :a T 1 é u 1. o X t. 

Las bellotas muy blancas y dulces" 
no nuevas y verdes, ni de mucho 
tiempo y secas, ,cocidas en agua' S()i1' 

de facil y pronta digestion; y una d~: 
las cosas que les qu1tan 'el daño pa'ra 

hacerlas comestibles es ponerlas nl0nda

das de su cáscara á remojo en agua 

caliente. Rasis dice, que quien comie

re de continuo pan de bellotas, espe... 

cialmente no estando acostumbrado á 
él 3, no estará libre de que le dañe; 

á no ser que le" coma con mucha gra

sa y cosas dulces, bebiendo vino .4~ 
este mismo sabor. He experimentado, di

~e otro Autor ': que por, ser las hellotas 

~• . -' j 

~4. ~ \.:.I~. ~~'J.~c-, ~~-', k>-~.~. 

~~-"*' d:su~' J~'.~ 'F.. \.:.1' .~ ,-:,~1 

4}' d.l J~ r~ eM \.:.I";~ .~~-' cr~-' ~l..w 

d.l J~~-, 0\.ct.- '~'~s..~ 6:~.J~ ~ ~1~-, 

~v.·~.H ~~ d.-~. ~~.J ~?l.~. 4l~ 

~, ~,~ ~.l U..9 \.:.I~ \.:.Its ü,~-' 

~~ cÚU~' ~ 0tctMl éV' ~~.~~ \.llA 

E-~ ~~~e'J~~ ~ 6J.cLo.J' ~~ dlJ 
~ '. i ~:' . 

~JC~ ~ ':-!~y4 dl~ v.~ ~1\ r:í 6,;'rlI, 

~~~ ~~ ~ w' ~. \.~~~~!" ~.,), 
,.... • I 

w~ u~:~ ~-' ~).W:~.~ ~r~ 

t~~ L.oJ~ t~4 ~ ~ ~-', 
f:-S~ ~j ~ dl~" ~ ~4 ~ 

~~~, ~,)LsJlloJ\J ~ \.:.Il ~~ 

13' ~,~ ~)~\ JU J.f=~-, 63~, 

~ ~':r ~.l~ r.J cr-o ~l.::a~ ~.ll~ 

~~ir-uJJ J.f=l:~ .)U=~4 ~l':~r 

t.l. A \.'\ ~ .~ • J~ Z:A \-.'\ Cü "'~n~.' .!ft ~ ~"'. !.,J-,!J 

1 Pref. u1~.J de la copia á u'ü.~-, del original. 

2 Pref. ~~ del original á ~!" \.l\.;o de' la éopia. 

3 Pref. z..l~ dt: 'la copia á ~~. del original. 
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de substancia gruesa ," enxutay tiran
tes á [calidad] fria" son obstructivas 

. ' d' , 1 Y E ' del hlgado y añosas a é. bn-
Hazéln dice ,que [soloJ se comen en 
tiempos calamitosos. 

ARTICUt.O" XII., 

Del plantío del arbol Kumestra [ó 
, peralJ~ llamado el-ajás ,'Vu{garmente. 

Dice Ab~-el-J~ir, q~e': es' de dos 
géneros : montesino ~ 'y~ortense ; i Y 
que de este hay especies [varias]; azu
carado' y agrio [ ó acedo] ~,: acal~ba
:zado, acandilado y otros. Segun Kas
tos, hay peral dulce, agrio, poco xu
goso ,~ de 'mu-cho, xugo; de,' grande:, me-
~iano y pequeño [fruto J. Junio . citado 
en el libro de 'Ebn-Hajáj' 'dice', que 

el p~ral quiere.' generalmente lugares 
frios, feraces y de. mucha agua_.Que. 
le hay' de muéhas especies y se"'phmta 
de , [diversas] ; maneras; . de ramo des-' 
garrado del arbol, de planton trasla
dado 3, y' de estaca; y que tambien 
prevalece de semilla. ' 

~~~de [el mismo] JU,~io, que al
gunos executan' otra cosa mejor, y es 
qué, mas bien Je . inxertan que, le plan
tan; pues trayéndole de las ~elvas con 
sus raices y phinfándole eilla' forma ex
l?r~sada,. le inxertan. (despues, ~e bien 
prendido)' de 'las' especies que qui'éren. 

, , Si, plantares. el peral,. dice' Karur
Athikos, en sec~o. donde no [pueda], 
regarse; executalo en pri~cipios' de oto
ño; y si en regadío, plálltale: desde 
los ocho de febrero'''' hasta :'~ediados 
de 'marzo. Es, arbol ': que' quiere 'sitios 

... . . .. . . 

,,~~~, Yo)) ~~~.>-~) ~)...C 

ü ":t,.L" . . \ Jts Uo~ ~1~;:;--:- f,..r=a- ~:" ..~. 

.v.ita,:,..\l ~ 
/...J";

\.. ··0 ,, tJ--"'"--

~.J ~~,~,~~ J ~l óJvo \.,c!" 
'.v. \"pL;:-~' ~Wl ~ ~0J' 

&'~" ~~-'~ l:.SLcy ~ t. Jt:$ 

~~~' ,:-!~~',~fo0J~ ~~\ ~ 

.JA ~,,~~~,~ ü ~-' dÚ fi~ 

1-.~' ..~c..... 6..Voo t-oJ'·· ,~,~ I '\ \.J.S 6.Mt
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&r~~c-,~'~ ~J,¡j ~~~-' 
I 

~~.jy. ... ;.;¡~) y~\JUü\ ~\.r~~" 

o1'~~l..JN~~~~-' ~W-' ~'~fi-, 

~. ~ ~ V"'t.¡.n c.r-"".J ~J~J~ Jt:$ 

w~ '~' dlJ.J ~ ,~ c.r-o ~1 

y.~/~ CJy~;c1~?~ ~r~ 

4Y""~.J 04W' ~~~ ~ 6Jr 4 ~/'! 
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'. 1 'Léase ~~, como en" Ía' copia. 'la' diccio~ inanimada. del original; en 

de mas la. anterior diccion ~ , falta. de puntos diacríticos. 

2' Léase ~~~\ en lugar de ~..tf=J..H. 

3 Pref. ,":,y~,n de la copia á y~J\' del original. 

4 Léase l,,~l como en la copia la diccion falta. de puntos del original. 
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frios y húmedos ó frescos, y no tier
ra dura. Le conviene, dice otro Autor ~ 
él terreno de buena calidad , el grueso y 
levantado, y el frio con alguna mezcla t 

de arena. Fructifica mucho * en tier... 
ra llana no resudante 2 ni salobre 3~ 

1 

Y rehusa la tierra negra y los fosos. 
Unos dicen, que no le es idónea la tier ... 
ra áspera, y otros afirman lo contrario. 

Es máxima de Demócrito, que lim ... 
pio . el hoyo (en que ha de hacerse 
la plantacion) de las piedras ú otras 
cosas de· que se halláre ocupado Ajo y 
puesto en él el planton, se cubra es... 
te de tierra cribada y se riegue lue.. 
go. Dicen, que' [este arbo! ] se planta 
del ramo nacido al pie ó entre las rai
ces, el qual se arranca 5 con las su... 
yas antes ó despues de plantado in.. 
verso 6 en su propio sitio. Que tam
. bien se pone de semilla y de- estaca 
del largor ,de tres palmos, y de des
garrado se, planta ell enero 't y febre .. 
ro há-cia las grandes acequias; y fuera 
de estos [sitios], en ,tierra' donde no 
falte la humedad del riego por serIe 
este del todo necesario; y que aun le 
aprovecha mas el agua corriente que 
<le continuo pase inmediato á él sin em ... 
balsarse. Su semilla, que es de la cla... 
se de las débiles [ ó delicadas]; se siem
bra en vasos; cuyo planton se pone 
[ despues ] en hoyo de' quatro palmos 
de profundo, ó. mas, con respecto á 
su corpulencia. Dícese, que al poner
le en B el· hoyo se halle éste hume

1 Léase ó:~)-~\ en lugar de ~./'60oó-.n. 

'* Esta significacion se deriva de L~t 

~L~~ ~J ~~r.~ ~.,J~ ~~~J 

~~~ ~A=J~ w~~ ~ cr"'-' 6:.:-~\ ~~, 
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8 Súplase el J de la copia. 




. PAR T E P R 1 M ERA. 


decido precisamente, y qU€ se cubra ~; 
de tierra de la superficie. Que el tiem
po de plálltar la especie hortense es des
de octubre hasta enero 2, Y .la silves-, 
tre . en otoño: y asimismó, que el hor
tense plantado desde principios de fe
brer~ hasta el primer dia de abril cons- ' 
ta por experiencia que en breve tiem-' 
po . prevalece y arraiga., 

Es máxIma ,de' Haj Granadino,' 
que ,si' el peral fue plantado el dia 
tres del mes, lun~r, fructifica al. ter
cer año; si el cinco, al quinto; si el' 
diez, al decimo; si el' yeinte, al vi

ges~mo ; ,Y así, hasta el treinta, [con es
ta proporcioriJ.Por 10 qual será lo mas 
~certado proponerse hacer el p~antío el 
dia tres, Y no despues de este tiem
Po; pa'ra ql.Ú~¡ el' fruto nó ve'nga tarde~' 

Siendo, pues [este arbolJ, dice 
otro Auto!, de fructificaCion tardía , el 
modo de que' presto dé, el fruto eSe 
inxertarle en el montesino de su es
pecie; y tambien [se dice , que] inxer
tando el planton nacido 3 de' S11 se
milla en el que ya fructificáre, se, 
logra el mi~mo 'efecto." Reéibe pues el, 
inxerto , Y él tambien se ,inxiere en, 
~1' membrillo y el manzano; en el 
qual, si éortada una rama se inxerta en,' 
aquel sitio peral, prevalece 4 sin que 
se malogre el inxerto. Pero ha de re
garse y ester.colarse mucho, en 10 que, 
no debe haber omision por ser mon
tesi~o. ' Su , rama' para que prevalezca, 

ha de plantarse antes de,,~~dur~cerse, 

su corteza , respecto á que se malo
graria en otra disposicion, como yo 
lo he experimentado. 

Segun la Agricultura Nabathea , el 
peral es el arbol que recibe, pronto 

~.JjJJ 0~) ~J ";J~ L~~ ./+1,:; ~ 

~)~~),~ 1;.i.A ~r~t;.:,..,....~J 'tY-)) ~NJJ;.6 
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1 Pref. ~ de la copia'á ~ del original. 

2 Léaseft~ como en la copia la diccion inanimada del original. 

3 Léase el ~LA..n del original en lugar de ~-' de.1ac.opia

4 Pref. ~~ de la copia á. ~ del original. 
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el . inxerto, y hace 
quiera ., que en él 

" 


prevalecer qual
se execu tare. De 

las peras se hace pan en esta forma. 
Cogidas todas las maduras y por ma
durar I y tajad~s unas' y otras con cu
chilloponense á sequ al sol despues 
de limpias de sus granillos y monda
das, con los quales 6 sin ellos se 
muelen, sin necesidad. de escaldarlas; 
antes con agua [caliente], ni tenerlas 
en ella' á remojo 2; de cuya harina 
amasada con agua caliente mezclada 
de algun aceyte' de. aj6njoli y leva
dura, y dexada así hasta fermentar bien, 
despues 'de echarle un poco de ha
rina de trigo ó cebada que la enxu
gue [ ó trabe], se hace pan comesti
ble, mediante Dios. 

AR TICULO XIII. 

Del plantío del anáb que es el nábek 

1 el mismo que el zifzif. 3 


[ ó azufayfoJ. 


Segun la Agric~ltura Nabathea, 
el an:ab y el nábek. son dos árboles. 
Abu-él-Jair dice,' que' le hay d~: va

rias especies: 
to gordo y 
le tiene del 

sabina 4, Y 

uno que tien~ ~l fru~ 
muy bermejo, otro que 
tamaño' del grano de, la 

otr~ de' mas pequeño' oS. 

Una de la's especies' del 'nábe~" dice el 
Autor de la Agric~ltura Nabathea, 
tiene el fruto ' mu y' encarnado " go~-
do, ob~ongo,. y ,muy' dulce. Es ar

bol sobremanera fructífero, y le hay 
hortense y montesjno que de' suyo 
se cria en las montañas, campos de

~G.L.s4..J ~Ll.l$.~ l~J e.-hl~ tMA ~,j, 

~ Wu ' ... 'L., ~ ..... C-.t..f:..-JG.• • ~ • . .. ,.., cr;-:- . 
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~i 'Zipha latino algo alterado. 

4 Léase ~~~\ la diccion ~, del original y en lugar de ~~~ de la' copia~ 

S Pref. ~J de la copia á~J del original. : 
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siertos 1 Y tierras duras. Es espinoso 
y de larga vida, y le conviene la tier-, 
ra de montaña y la dura. Su dura
cion se acerca á la del olivo. Sus raices 
deben negar al agua por ser él insacia
blemente sediento 2. En los huertos no 
ha menester estercolo; mas si se le 
echa estiercol de ovejas y palomina, re
llenándole 3 la excava de otra tierra 

y regándole despues, le aprovecha y 
da breve incremento; y su pie [ó raizJ 
toma nuevo vigor. Dicen, que no se 
corta azufayfo alguno sin que despues 
á muy pocos dias dexe' de secarse. 

,Samanós 4 citado en la Agricul

tura N abathea dice, que el azufayfo 
se planta de, sUcesor (que es el vás
tago criado _con separacion cerca del 
arbol) , y ,que quiere tierra blanda y 
xugosa. Dice Demócrito, que si la ra'
ma que plantares tornada del azufayfo 
fuere muy fructífera, prenderá. Y se 
dice, que este arbol no se pone de 
semilla á causa de que si ella rena
ce, no echa aquel arbol el fruto sino 
es á manera de el del acebuche' s , 
[esto es ] menud~ , de mucho hueso 
y poca carne; y que así es lo me
jor plantarle de buena rama para que 
[no degenere; sino que] rinda el fru
to de su misma especie todos los años. 

Cuya plantacion se executa c~da, jue
ves en menguante de luna en hoyo 

de tres palmo~, ,reponiéndole la tier
ra sin algun estiercol, y regándola ca-, 
da . ocho dias ,desde' principios de no

viembre 6 hasta,' principios de mar~o. 
Dícese, que de cuesco hendido se siembra 

é.~ V"'~-' ~~~-' l~' ~, F. ~-'~-' 
...l.SJ\ ~'. , \ .. , • :; )\. '0Lw.~\ ~ r~~ ~ :.; ~!J ~/ y. ~ . .. 

~-' L_.s6~ ~." ~ {'Lo.:sJ\ ü.J).J 

L-oJt~ y...L,.,.~." ~rl ~~4 r~-' t~J..,IQ, 

~~ ~l C-W \....,c ~-' dl~ ~ 

J...S,.;.::; ~ \ .1.9 'UiJ.su w\..9 6:-I.N~ \ -e-~j,
\.J"-:': ~ .. t./ ~ v

?~~fr~ ~ ~~l ~l ~\..9' ~~ ero ~~, 

\ 	 .. \... ~, • .1.. <"ó.SuJ\ ,Cj. • • " \ .:.-"1' ~ o"~,...r::- r '.r.=-:" , ':? r.~....r ...;-. ~ 

UN?~~ ~, fU: JS"t#=' y''iji ~~,~ 

l:J"" ~ J J%l' ~~ ~ ~'~~ JSJ 

~) ~..J1l ~ ~~\,~-'.J~l 6::i~J~ 

J.J' ~ \;lJ~-, f4.' ~4l,JS' 4 J4 y,'i.~.!) 

~y, c.Jfl.'J.~J U"'.J1.,o ~J.,,'~' fiY~ 

1 Pref. ~.J~J del margen de la copia á ~Il~l del t~xto de ambos códices. 

2 Léase ~ en lugar de ~~' "del original ó '~J~.{ de la copia. 

3 Pref. ~ del original á ~ de la copia. 
4 . En otros lugares se lee ~y.,~ SamayoJ'., 


S Léase <:~jJ' como en el Diccionario de Raphelengio en, lugar'de ~,.,J' del origi

nal 	Ó c:~;;J' de la copia; . 

6 Léas~ ~'y en lugar de A~ del original ó ~~ de la 'copia. - . 



CAPÍTULO SEPTIMO. 


én vasos' por septiembre y enero, cas 6.~~ Ó:~J~ ~..r~. J~r~~ ~ ~.J/t3\ ~ 
cando antes el mismo y cubriéndole de 

"":'J;.~.n CJ-JO y'_.k~J dJj J.~ ~~\ c~~tierra el grosor de dos ó tres dedos, y 
que regado hasta que nace se trasplanta 
despues á los dos años. Tambien se dice, 

, ->. <i .vele "'-su \ ~ ... ..que su planton, su allegado (ó vástago ....;-.7J \.:r.. • v- ..J ~~~ 

nacido cerca de su pie) y el cuesco se 
~~ ~.J y':~ ~ ~~J 6.~~J 6.Á.ii:' ~Aplantan en enero, febrero 1 y marzo; y 


la estaca en mayo Z á distancia de quin ~J 6.-tL",J ~tl'C ~ ~w,JiJ U"'")tl'C ~~ 

ce á veinte codos una de otra, obser~ 


Le))"; ~~c CJ-I'C ~ ~./.:.~ M~ ~ vando en' su plántacion 10 expuesto arri
ba. No se inxerta en su especie ni en ~~!rC J J.~J~ Lcj)"; ~c ó:..-~. ~J 
otra, ni de él ni en él .se hace inxerto 


alguno *' por su poca materia [ó xugo .j ~J ~ .j ~~/~ ~J fuJ::í L", J.~ 


sidadJ. Es el primer arbol que se des

~J dJ~L", ó:..\.jiJ 6J::S YJ ~ ~f:::,~ YJ ~ 

nuda de la hoja, y el último que ar~ 


roja el broton y se fecunda. Sufre la 0t~YJ ~~l~~ ~J 1Ji...,....~./:5?'~ .JJ' 

lDucha agua; y si no se riega, tam


~,r ~~A=J\ t.~,n J.~$\~yJ;J' ~~ 
poco le daña esta falta por ser mon

tesino. Se dice, que le es idónea la ~Yl wlií J-iSJ ~~ ~~ dJj V-~ r' 

tierra áspera [ ó fuerte] y la pedrego


w:.w~ ~ ~ ~r~ ó:"",/~3~ W/:s.~\sa. La plantacion del cipres es senlejan
te en todo á la del azufayfo. ~~ ,,;-,~l ó:.w~ ~ 

ARTICULO XIV. 

Del plantío del pistacho [6 al!zoczgoJ. 
/ 

t , ..,:¡a.~\ ~ \ , ...,\ \"J.~ Ui.A9~ ,,~. JI.::)Dice A~u-el-Jair '. que le hay del ~ ., I,}'"'J'"""'~ oJ••• ~ .. ..:r- ( 


gado y grueso, y que uno y otro 

~~ ~\ ,,;-,t:.:r"' CJ"" y.~' 6..VcJ ~j 6..Vc.J ~ se cultiva de un mismo modo; tam


bien [dice] le hay macho y hembra. 
 úi~,H~~y~..J~~ J~ ~I.st:; 6..lH ~ 
Junio citado en el libro de Ebn-Ha

'jáj dice, que el alhocigo se planta de ó:~ 4'i~~ CJP ~~ ~\~~y,:6 
su fruto por mondar (esto es 3, con 
su cáscara entera y sana) como las de
mas frutas secas mencionadas, y en ~y' dJ"; ~ J,) ~~\ ~f=W' CJ"" w~J 
los mismos tiempos. Es máxima de 
Kastos, que el pistacho que se plantare ó· ji.... 0\\ ~\ ~ ~~ JI.S ~\...o)J\ ..:ro 

J Léase fl..r.S J,) como en la copia la diccion inanimada del original. 

~ Está de mas l)"")tl'C ~ ~w.JJ del original, que corrige mal el copiante puntuando la 

primera diccion y suprimiendo la misma que despuf's se halla animada en el original. 

* Nuestro Herrera es de contraria opinion; pues dice que se inxerta de corona ó ca

nutillo, y tambien de escudete (lib. 3. c. 12). 

Pref. ~c\ del original á ~\"de la copia. 

TOM. l. LL 
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sea gordo y vaya~ envuelto en -lana su
tilmente cardada que le preserve de l,os 
iIisectos , y con la hendidura hácia 
arriba. 

El sabio Sadihámes dice, que el 
alhocigo recibe bien el inxerto de no
gal y almendro; y, que conviene plan
tar estos árboles y los nogales cerca 
'unos de, otros. ~olon [repite la mis.. 
nla máXIma de arriba sobre que] el 
pistacho que se plantare vaya envuel
to en lana carmenada para que no le 
dañen 1 los insectos, [aleg~ndo la ra
zonJ de que muchos de ellos no siend0 
duros i 2 se abren por en medio, des
cubriendo el nleollo que en sí contie
nen; y que [por esto] yendo envuel
tos en. lana, no llegan á ellos las sa
bandijas. [Añade] que la tierra conve
niente á este arbo~ es la bernleja nlon ... 
tesina. 

Musál * dice, que aunque el al
hocigo plantado en lugar enxuto no 
sea' lozano, es no obstante su fruto 

nluy sabroso. Otro Autor afirma, que 
aunque prevalece en arenales; pero 
que [el terreno] de otra calidad le es 
mas ventajoso 3 y conveniente. Segun 
la Agricultura Nabathea, él' alhocigo, 
es parecido al avellano en el criarse 
en montañas y terrenos fuertes y du
ros hasta en el levantar las piedras 
con las raices. Con todo, algunos le 
plantan en las huertas, y prevalece. 
Sienlbrase de semilla; y' tambien se 
trasplanta con todas sus raíces, llevan.. 
do juntamente parte de la tierra en que 
estuvo. Y es mejor trasplantarle que 
sembrarle, respecto á que habiendo de 

ir el grano con toda su cáscara, tarda

1 Pref. /~ de la copia á~ del original. 
2 Léase ~JQJ\~ en lugar de ~)~ 

~ la primera diccion. 

wL~ w Ui;':""""'.9Jl ~l rW\ VM-6-~.lt".,., JL:9 

~\ y.~~ J~ d.~\ ü~.:o} t)\ )y.D!J )~ji 

Jü L~~./¿ C_loJ~ ~ )~!J \.~...,..9J\.J-,t~~ 

(i_~ ~l di '.'" ojl ~? }.)l y.-~;,~ 'l!JYJ";; 
, . 

d._~~ ~ ~JJlr~hoJ\./4~9 ~ \!J'-JC dJ.=~ 

\!J'-~ f~-4Jl dl¿ C ...,;.;O üJ-~5\ ~. u..J ,.)L.; 

JL~ ~1l,c4~1 ~b r~ r~ ~!J ~l~' 

J.-iasl, JL~l~~ J~yl J e}..~ 0-~ ~ 

~ ~~, J.~t4. Ui.~l k ~~ Ui~~ d.l 

de la copia. En el original se expresa así 

~ JLN...9""': acaso debe corregirse este nombre por J~..J""" como se lee en otros lugares. 

Pref. J.~l de la copia á ~i del original. 3 
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CAP'fTULO ¡ SE]? TIMO. 

ria. mucho ,en nacet. Pero sea, sembra~'. . ". ,.,' 

do ó plantado, siempre tarda en lle
var'el .fruto; conlo ~r nogal 1; Y el 

alnwnd.ro.. El tiemp~, de sempr~rle y 
plantarle es en principios de marzo 

hasta. 'pl'incipios ,de: abril; y".lo· .m.is

m? e.l avellano" ~rb,~l de grac~osa fi
gura. El alhocigo (segun otro Autor) 

~e plant~ .de pepita." estaca y plan-o 
ton; cuyo grano se pone en vasos 

[llenos'deJ tierra'. montesina blanca 

nlezclada de estlercol antiguo , ó de 

tierra bermeja silvestre; 'y tambien en 

quadros [ ó tablares] de tierra semejan

te á la mencionada (habiendo puesto 
antes á renlOjo, en' agua las pepitas 

~os dias con sus noches), colocándolas 
á distancia de tres palmos una de' otra, 

y ,cubriéndolas de arena menuda el es- , 

pesar de tres dedos juntos. Puestos pues 

en' cada uno de los hoyos hechos en 

los .tablares 2 Ó en los tiestos quatro 

granes de sus pepitas, dos de ellos con 

sus puntas hácia ~rriba, y los otros 
dos hácia abaxo, se riegan en segui
da de su plantacion. Del plantado 3 

con la punta inversa hácia abaxo, la 

planta que nace es su propio macho' 

que nada fructifica; y del plantado rec-, 

to con la punta hácia arriba el arbol 

que nace 'es hembra que lleva fruto;· 

si bien no falta quien diga ser nlacho 

el nacido del puesto 4 con la punta 

hácia arriba. Es arbol este' suscepti

ble de macho; y se dice, que la hem

bra no fructifica hasta tener al macho 

vecino ó cerca de sí donde el ayre 

pueda llevarle sus efluvios; en lo qual 
conviene con la palma. El 'macho de 

este arbol es llamado vulgarmente .bar
ká1Z. El tiempo de sembrar su grano 

, ., 
)~!J )J=-?,J~ ü~~~ L~ ~-A7 4:;~ 

~..J.J', ~~..J t~.)) ~.J ~~ t~~ ?4. 

J..J1 ~'..)lJ' J.J' ero 6.MI.J'~ úiM-iH c)) 

~-I'C d.-1.J'~~-' ü~' dlJ..S..J c>t~~ 

~~ t..:J'-'" ~Jl~ ~.6 ~ ~JxJ' 

~ u.J,;-hl' ~ 6.~ V)-~..J 6.~~~ r>..)G-,' ~~ 

, 0.:9,.. kA \..:... • \ ~ , ••
.J r· ~/~ :;--.~ ~ y .' '-:'~ 

j-:::..c úo~l ~.Jl ~~l.r~~l '-:'~ J 

4Jl ~ ~~ ~!.,l:Jl·~")JSJ.~l I.;'~) 

C>Y=~-' úo~~l J j.~~~.J ~~ ~J~ 

~~~l ü~ ~~;l r>~ \:r~ ~..J.J'lin ~ ..J' 

c>L:vj~~ JjJ-3 '-:.S.Jl ~..)-,u.~\ 4.1109,;.1, ~~ 

LJ4 ~ JJt.-'~) 2\,,)..Ju.:s..J\ 4Jtüy'.. ~ .. 
ó-S..;--b L.w~ ~ I..JN~ 4S ~);-.6~S 

...>=J..Jl ~ ~ ~wGi J..it.••.l ~l ~..).Ju.~l. 
. . 

~ ... ~ .:" W ,.~. ~ i.,tf::.J ,,1flI..JN..." ,. '-:-r"'!.J .. ~~ '.J..." r..j 

~...wü ü~ ~\ ..)-'~\ ys/1 ~.ü 

l:)l ~..J j-o.sü y..:.:l' 6w~' ~!fJ t~,A"o ~W) 

I AS.1, .; t.o. ···'l 6.-~\ . ..c ~ ,,-~J..J'
~::;- ~ '-:r"'"' . ~ ... ~ 

~f=J.:.:.n J.~~~-' ~~ yll .3.J~' 

..J' ~J..Jl Wo).J~ '~~ ~ ~~\ ~l ~., 

~\ ~v J-xü ~~~ Y~ y-Ác c>h. 

f~..J ~\~ dJ.j ~ y'!fJ~ r.4..J'n ,-;,y;JO 

~ ó:.cj,) ~..J~ l:)\.:9r. ~,..;S=J..J\ c>~ 
' 

1 Pref. )J~' de la copia á )~l del original. 

2 Pref. úo~~' ~ del original á úo~~\ ~ de la copia. 

3 Pref. t..r~ W de la copia á. \.r.,..,.c ~ del original. 

4 Pref. ~ioy!. del margen de la copia á ~~ del texto. 
TOM. l. I.L 2 
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es en febrero hasta mediados de mar
zo. La plantacion de su vástagóQ' ra

o ox . 
. mo allegado y de su estaca se' exe
cuta como arriba se dixo; aunque al
gunos dicen, que no se planta de vás
tago (pues no le tiene), á no ser que 
se quiebre ó corte el arbo! por el pie; 

,en cuyo caso retoña este mismo, y 
puesto inverso su renuevo en algun ties
to conforme á 10 dicho en el artículo 
del astas/áf (ó plantacion de prestado), 
á los dos ó tres años se 'muda (de qual
quier modo que sea) sin sacarle del vaso, 
ó guarnecido de su tierra, sin cortarle 
raiz alguna al arrancarle, se planta en 
hoyo de tres ó quatro . palmos de pro
fundo (segun lo necesitare, atendida su 
magnitud' Ó pequeñez) , á distancia de 
veinte codos uno de otro;, y en seguida 
de su plantacion se riegan segun lo ex
puesto arriba. Lo mismo se hace con el 
cerezo y el avellano. Algunos, dicen, 
que no prevalece ningun arbol de estos 
plantado de estaca 2. Ó ramo desgarra
do , y que el macho y la hembra se in

lITxertan entre 51 reclprocamente. am
bien dicen, que se inxerta en terebin
to (el qual es el macho del alhoci
go), en lentisco, en rezno [ ó higue
ra infernal], y en almendro; lo qual 
~segu!an haber salido bien, habiéndo
lo así executado. Asimismo afirman, 
que se planta eIi tierra desechada por 
áspera, sin atender á mas sino á que 
el parage sea húmedo; y finalmente, 
que le conviene la tierra bermeja mon
tesina, prefiriendo el lugar que fuere 
fuerte y húmedo; y que no le es á 
propósito el mucho cultivo ni riego, 
respecto á ser 10 primero inútil, y lo 
segundo causa de que ie le pudran 
las raíces. 

~ J..:..) .JJ ~\ \ .. " VJi::l ~ \ .••. lo 
~•• VM .'. ~.Jo f v-'"'O-" 

,,=,' -,'~ ~l ~\ ~~ óJ ..)44. V""~ 6.:l~ ü~ 

L~~ ~ U)..r:'-!-'\ L~~~ f~~' 

..} ..J~) ~y~ ~ ~ ~ ~ ·...rA.!J 

ys-,..)~ ~ ~ ~~ ~-' Uo~." Uo~ 

... ., 6:.üG , ~~ ~ 'AW ~ cr..~ ~~!.? ~ ...;-:--:.." ~ 

~ \ .~. 'A'·," o", l.oJG . ~ lc1 j.. v-o--:..J -tt-.!J'-C~ . ~.....)J :;J 

~~J ~ ~J dI~..9 f0Ji.:í l,o ~ dIj 

.:... .. L" ~ W ' A:_~.) le ' .. :á Uiv.MJlt:~-- ~ !.? ~ •• ,. ~J .!.!J 

-.3 ~~, u~~, ~ \+10 ...c....JJ) '~~ .... ~.. .. ,,;r- . 0/ •• -' 

o , 

~\J~ Ldf1 -h.JJ ~ ~ , ,1."0 ~JJJrJ r-'- .. . ~ ~."..)= , 

~~.J ~!,,~) J.J, -,/;a)) J ~~ ~-' 

, ...'" ~1aÜ~~ ¡L\,., Jl'.9 :An\ ~ ~-,.. · ..ir ~ .J;- .. 

~~ ~.~U~ •• ~ .•JJ· ~J.4 • .. ~ -;r--- ~.rv" ~ ':? lJNfi. 

, .. ..,.. 'J . ~l wl" \ ....... d:J~' .f::a\.,c ~, d..I:r:-- ~ ~ v-7..J.. t.:r • 

~~t ¡, A O" •,lA. " , A: - cÜ ~ ~J•• ' ••.:;-' ~:JV"" ~ .J ...J... . 

~J,~.J ~, ~~) w!ií le ~J J.i9-, 

A ~~~l . \ ' ..:" I \ L .• ~~ . 1.9 4lu _.. ...c-'1 ~ l:l ~.J~ ~ .~ 

-Yo ~-'~ ~ 4)4 ~ 

1 Súplase antes de la preposidon c.:;A la copulativa eJ

13 Pref. w.J de la copia á ~-" del original. 
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CAPÍT'ULO 

ARTICULO :xV. 

Del plantlo del cerez.o que es el 
grano real. 

I 

Le hay de dos especies; de ce... 
reza negra y encarnada, y tambien le 
hay hortense y. montesino. Algunos dan 
este nombre de grano real á la piña 
grande. 

Segun el libro de Ebn-Hajáj, es 
opinion de Junio que para el cerezo 
son '. buenos los parages muy frios; y 
que echa el fruto de mas tamaño y 
delicadeza, si fuere inxertado. Sadihá... 
mes dice, que el cerezo se planta en 
enero J: y febrero 2, Y que es arbol 
que prevalece bien en montañas y si... 
tios lnuy frios; y que su fruto es gme.. 
so y de gusto delicado, si se inxerta. 
Añade, que el plantío que se hace 
de él en los meses expresados debe 
ser del vástago nacido al pie, ó de des
garrado; y que es despreciable 3 el 
plantado de pepita. Segun otro Au
tor, el cerezo se cria en lugares llanos 
y húmedos de montañas frias, y en 
terrenos areniscos y pedregosos, y en 
los sitios altos y fuertes de tierra. adi
posa y bermeja. No le conviene la tier

..ra negra· tostada [del sol] á no ser 
de mucha humedad. Su plantacion se 
hace de pepita, renuevo y ramo des
garrado , [ a~virtiendoJ que el segundo 
no le nace debaxo,. sino léjos del tron
co; el qua! plantado inverso', despues 
se traspone. Tambien el mismo se tras
planta de los montes por enero ó no: 
viembre .. teniendo tal cuidado al ar
rancarle que no se le corte raíz alguna; 

SEPTIMO. 


~~'~~$F'~~'~.J ~J 

~..J~l 

u-lUü illl ~J ~t~ ~, ":-'~ ~.J 

Ju.J r J1 l.ll ~Y.J ~~ ~.J l~ 

~~J CJJ...,j!.f:::a J ~)}iJJ U"'~ ~Jl.w 

Jü.., r~ '.ll ..#=)-~ ~ r~.J 'J-~ i~L:-l' 

~~\ CJ~~ ~ 4:-~\ ~~ ~Jlw 

w.!fí ~.J. ~n ~~, ~~l ~. ~, 

~YJ ~) l:J~ CJ' ~'6:9~' '~J 0~J 

A~~~J ¿,:;~ ~.J ~~ l.:J"f' ~.J ~ 

ero ~ ~ ~All-' ~ ~ ~ ~~j 

. \.9A \.=. \;u\ \ 0':.. \ o: ...'. -_.~.. 6.91.
-:.r' ..~.J v-:'o r v-:--::J 

'A'~ '.;. '.'~J~' . .JO~ ...J~Y\:?.J~~.... \:.1

49.J~ ~ ~ ~~~ 4sWi ~ 

1 Pref.~~, l:J~ de la copia á ~~, l:J""':'= del original. 

2 Pref. l,~ de la copia á l,~ del original. 

3 Léase CJ~~ la diccion inanimada del original y en lugar de ~ de la copia. 

4 Léase (ór.~y)/~YJ~ como eilla 'copia las dicciones inanimadas del origi~al. 



PAR TE~ PRIMERA. 

pues no vegetaria. Y lo nlisrno debe 

practicarse . con los plal1tone,s de árbo
les gomosos [ó resinosos]. Dicen, que 

para plantarle en las' huertas se esco
jan ,,' 'los renuev~s' liso,s de .buen ,hro:. 
te y de seis palmos de largo, y que 

1esg.arrados se planten en hoyos de' fi~, 
gura sepulcral y del profundo de tres 

P:tlnl0s á distancia. de quince cod~s urió 

~e otro. Que el cuesco [ó huesecilloJ 
se plante en vasos 2 nuevos de barro 

grandes por . junio (que es el tiernp~ 
en que se c~nle este' fruto) hasta prin

cipios de enero' 3, despues de tenerle' 
en infusion en agua veinte, dias sin que 
se le dexe secar antes de plantarle.' 

que plantado en otoño 6 en invier

no nace en marzo, y 'á veces tarda has- ' 

ta el' año siguiente; y finalmente ~ que, 
á los dos años se trasplanta, executall
00' la operacion en el mét~d~ 'expues-' 

to arriba. , 
No ha de regarse' con exceso el 

planton del ramo desgarrado. ni el na
ciclo del huesecillo, sino solo una vez 

.cada ocho dias ,que es quando por' 

s..u sequedad 4, le sient~ ,bien la mucha, 
copia de' agua, al contrario el estier

p~l, el q ual le pierde,. si ,le tiene, 
cerca s; y' aun llega á secarse quan
do es' estercolado con demasía. Quien 

q.uisier, e ha,c,er alarde de tener una es
pecie peregrina de este [arbolJ , plán

. tele" inverso 	6 [metiendo]. la parte su~ 
perior de él en un vaso (en la for
nla' expresada) por' el : mes ~e octu~ 

bre , sin nludarle hasta pasados los tres 
años; cuya ope!acion se executa á prin

cipios de noviembre. Inxértase este arbol 

,)~..;.;~\ ~ É{¡JO óJ t.o-lof= ~jG d10-f=..J J~ 

~~ r t~~./.c ~ Yo";'; ~ \:1"'" J:¡.9.:s.~ 

Lel~\ '\:1"'" .JV:.~ ~u ~:lt""",~J\ ~' IY'~~..J 

L.o-I'O 6l~~~\ :,:.v......:s.~\ V""lo.o-~\ ......H-:s\.n ~l~.ii.l~ 

~il~ J 1"r'fl...J elo~..J .JL~~\ .ó::.:....... J~ ó..lJ~ 


.~ ~~..J )t~..;.;\ 6jy.:; J:s.~' t-e.ii'Ó'.c :':~:J..7~ 

~l9~ tl'O~ t!:jJ.,) /~.c :,:~ J:s.~ y.r~ U.iü 

cr~ .J~.I\ ~0.~.lA~.H .Jt:SJJ\ ü.J,r J '.f"?,::9. 

J.,j\ Yo~\ d.~1 d.,::s J-f=J~ ~JJ\ ~~t~..J d.,::~ 

t.:.r-~~J~ 4,\\ ~ 2>l9~ c-.ii;"!. ~\ lA~~ 

,
éJJ4~. ~ ~J~.,..;-t";'; 01'0 0.~ "::"MI./6 ~\ t~, 

J ~~-.6 \:)'~ ~,~ ~~6 ~ ~~\ 

4tJ..J l"r')lA J ~4. ~...w\ ~..J\ ~..;-SJ\ 

Wu jJU.l ~.ll:;. w.~ ~l .1\ t ··W . t;)
' ....J . \:1"'" ." ,"-:! ~, ~, 


.\f. f0..ii:l tl'O J.~ Mf= dJj J j..osJ~ ~",t.c 
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~l .'. ~f= ~ . ii.-..l ~ WI..l ~ '-' ~J 
,. oó-.l •• Yo ", , ..'Y !.J. 
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.• . • • , 1 

en su mIsma especIe, en mejorana 
y en durazno; el qual asimismo- se in
xiere en él. Tambien dicen, que se in
xerta en almendro y en níspero -aro
nio. El que traido de los montes no 
llegáre á hacerse de buena calidad, 
deberá inxertarse á los dos años ~ quan.. 
do se advirtiere estar vigoroso y, ro
busto. 

El que quisiere que en breve fruc
tifique el cerezo puesto de huesecillo, 
inxerte la planta nacida de él al año 
siguiente, y á los, dos años de esta 
operacion se logrará dicho efecto con 
preferencia á los de su especie. 

ARTICULO XVI. 

Dtl plantío del níspero llamado zaarnr, 
. segun el Haj Granadino, [ó sea 

el mostajo] * 

Segun este Autor, le hay entre 
nosotros de dos especies. Uno cuyo fru
to madura en fines de junio' y no su
fre ser guardado para en adelante; y 
otro, cuyo fruto en manera alguna se 
sazona hasta el invierno; el qual co
gido Z verde en octubre y colgado se 
va sazonando sucesivamente, de calidad 
que viene á ser una de las frutas mas 
d~licadas. Algunos suelen guardar los 
nísperos de junio formando de ellos 

, 

~~ ~~.;3.) u:SJ\ ~.J .>...9~\ J..? ~ J 

J;.-~' JJ )r>J\ J '-;"~~ (\.-j\ ~.) ~~ 

yl.c y.~ rl ,J, J~~t.~~ (\.;.,0 J-~. y'0J~ 

IJ' l-oJO~.)~ ~tQ V-~ ~~.Jt~~) 

-1t ~~~~ Á~ ü...t~ 

\:1'''' 1M", J..:s..:.:J, ~b1~ ~=?,sü ~\ ~I'OJ 

\:)\ ~ 6....No ~-~~ .y'0J\ (\.}.Sü ~/~s ~~:. 

~7' \,!J'..IO rk-oJ\ J fots ~tc ~ y'":i~ 

l~ \:), ~f=~ ~k ~. rLt: ~ r~k~ 

~ y'~\.:ü M)\ 

,---, 

Uu..:::.J l:)W~~ Ww...t: ~ ~~J Ju.J 

.Jt~J~' ~ ~.J ~ sUJ J ~~h~ 

úi....J..su A!/}. 1\'..'C-.\ ,... c; • 
...J ~~ r.J ~...:r- ft-W ':? y.~~ 
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1 Léase ~, la diccion inanimada del original y en lugar depJ de la copia. Véase 

á Ben-e!-Beithar. 

* IVIostahi es llamado en árabe. Acaso es el mismo arbol que se cria en abundancia en 

los montes de Asturias, llamado mostayo y en otras partes mostajo. El qua! se cria tambien 

en Hoyo-quesero (tierra de Avila) , en Moncayo y en otras partes de Aragon. La altura de 

su tronco suele ser de cinco á seis varas; es de corteza lisa y blanquecina; sus hojas pa

recidas á las del moral en la figura, cuya cara exterior es áspera: su fruta es una perilla 

oblonga, de color de coral por defuera, y roxiza por dentro, terminada con los vestigios 

de su caliz, que forma una coronilla, como las majuelaS''' que contiene quatro ó cinco si

miente~ duras y de figura irregular, como las del nispero. En la moderna Nomenclatura se 

le da el nombre de crat~guS' aria. Vid. Asso Synops. planto Aragonite. Segun Duhamel ~ la 

madera de este arbol es dura y propia para exes de molinos. 

2 Léase ~~. como en la copia la diccion inanimada del original. 
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lamparillas [sartas, Ó racimos]. Elnís
pero tempranizo es 'de mucho ramage 
al contrario del. invernizo. Levántase· so-' 

bre un tronco, y remata [~n plrá~ 
mide] como el pino. La tierra qúe le 
conviene es la montesina, la arenosa, 
y la muelle caliente; en la qual mas 
bien se ocupa e'n sazonar el fruto que 
en producirle [con abundanciá]. Plánta-:
se de senlilla, de rama y desgarrado nue
vo de seis palmos de largo ; 10 qual se 
executa en enero y febrero ,1 Y lo mis
mo [respecto de] su estaca. La mezcla 
con que debe estercolarse se compone de 
tierra de buena calidad, estiercol repo
drido, ceniza y arena. El trasplantado 
se pone por e~ero 2 en hoyo de tres pal
mos de profundo á distancia de quince 
codos un planton de OtfO en la nlanera 
descrita arriba. Plántase juntó á los es
tanques por su gallardia. Fructifica len
tament~ , ni echa la níspera grande hasta 
los veinte años de su plantacion; cuya 
fruta dicen no es comestible hasta des
pues de sazonada en las casas 3. Criase. 
este arbo! en Granada y hácia aquellas 
inmediaciones: el qual no se inxerta, ni 
en él es inxertado arbol alguno. 

ARTICULO XVII. 

Dcl plantío del' mar;o/do [6 cspino 
Jde majuelas]. 

Es' este arbolo montesino y pare
cido al cambron. Su fruta es encarna
da de un color vivo, del tamaño del 

garbanzo gordo, dulce y grata al pa
ladar; en cuyo vientre contiene unos 

granillos semejantes á los que tiene la 
uva raposa (doricnio ó yerba mora). 
Por 1o encarnada que es se d'lee: es 

·é.;J.~ ~. yy~JA~~ ~4S t~~...r9 c..)j;;.~ 

~~!.9 üL.w ~~ \..J.Ji~ ~~ ~= t~J..;-S 
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I LéaseflAJ~ como en la copia las dicciones inanimadas del original. 

2 Léase ~ como en la copia la diccion muerta del original. 

3 Léase,)4.J~\ como en la copia la diccion inanimada del original. 
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1!UlS cncaruado qu~ la . majuela. Plán
tase de estaca, de plantan, y de cues~ 
quecillo por septiembre en tierra mez-. 
cIada de estiercol repodrido y ceniza. 
La semilla que se dcx:áre para plantar
la despues' de este, tiempo se ha de 
poner en infusion en agua 'dulce un 
dia y una . noche para sembrarla en es-. 
ta disposicion; cuya planta se traspone 
al año en la nlisma forma que el nís
pero aronio [ó mostajo J. Su fruto no 
es de buena calidad ni abundante has
ta que se inxerta, ni comestible has
ta haberse madurado en las casas l. 

No sufre este arbol la mucha copia de 
agua por ser montesino. 

AR TICULO XVIII. 

Del plantío del granado. 

Dicen que hay [ granadas] de va~ 

nas especies *; velluda, lisa, obesa, 
que es la orbicular llamada tambien da
luí [ ó xugosaJ ' costísí [ó aromatica 
como el costo], lenticular, nlurciana, 
sonrosada y acidrada 2. Cuyas [espe
cies] todas son de sabor dulce. Tam

bien la hay morun~, que es corpu
lenta, pulposa, y de grano de un en
carnado baxo; y tambien la hay agria 
[ó aceda]. Hay granado' macho que 
es el, jalnár [ó balausrria J. Añaden, 
que una h~rmana de Abd'-el-Rah~án 
el Dájel envió á este de regalo á Es
paña la granada velluda 3 entre otros 

,presentes que le remitió desde Bagdad, 
ó desde Medina (como quieren otros), 
y que era el granado nlismo que Ma
homet plantó por su mano en aquella 
.ciudad.; por cuya razon se la impuso 

j-o.~~ fU ~ ~~3 é)j~ ~~~o....9 

"):~..J ~~. ~3 y'"~:':i:..-cJ\ ~ J.-o-~' J-:::..c ~ 

~-_.\Q.--' 

j ..~~'~.J /f:.J..n l:J~,;J\ ~3 0arol..:sJ) 

d-1ü..Jl\ ':-?~\ l:JL..c./.J\ l!J\:/s~ JI.9 

1 Pref • .JL~J~" de la copia á } ..U~' del original. 


'* No hace Ben-el-Beithar mencion de ellas en su libro de Historia natural. 


2 Léase ~r' .en lugar de ~r' del original ó ~~rl de la copia. 


3 Pref. ~~\ de la copia á ,:-?.)~.H del original. 


TOM. l. 



•• • 

PAR T,E PRIMERA. 


el nombre de safri [Ó' viageraJ. Si bien 
otros dicen·, que llamándose con este 
nombre sáftr ó mosáfer cierto varon 
que ,cultivó 'en Córdoba esta especie 
de granada, por esta razon le fue im
puesto aquel nombre. Finalmente d~cen, 
que todas [las especies de este arbolJ 
se cultivan de un mismo modo; y Ju
nía citado en el libro de Ebn-Hajáj 
afirma, que el granado ama la tierra 
blanquiza. 

Segun Kastos, el mejor lugar pa
ra plantar granados es el enxuto y li
bre de humedad; y segun Solon, lo 
es la tierra montesina ó demas terre
nos enxutos; si bien el grueso rega
do de las lluvias es á propósito para 
ellos, respecto á que, sino se rie
gan, producen la granada con la cásca· 
ra hendida. 

Lanacio dic~, que en los campos 
húmedos se crian grandes granados, y 
que los plantados en tierra enxuta mon
tesina, si se riegan mucho, echan la 
granadanluy adornada [ó de gracio
sa vista], pero muy aceda en su sa
bor. Es lnáxlma de Sidagós, que' la 
tierra montesina con el mucho riego 
es idónea para el granado dulce ;y' 
que los campos y valles lo son para 
el agrio, el qual perdiendo en ellos 
alg;o de esta calidad se acerca á el 
dulce. Otro Autor dice, que el gra
nado de este ultimo sabor prevalece en 
los arenales J:, como no le falte el rie
go. Segun comun opinion dé los Agricul. 
tares incluyendo á Kastos y Junio, no 
conviene trasplantar ningun arbol des
pues de brotada la hoja de sus yemas, 
exceptuando el granado que se planta 
en esta disposicion, por exigirlo pe
culiarmente así su naturaleza. 

El granado, dice Bandon *, se plant~ 
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Pref. JlA...)'l} del margen de la copia á '-!)l.,c)JJ del texto de ambos códices. 

~ En otras partes se lee ~-'~ Betodun. 
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de estaca y desgarrado por febrero y 
marzo, y tambien nace plantado del 
huesecillo de su grano. Sadihames era 
de opinion que el plantío de estaca se 
hiciese en marzo desde el quince en 
adelante por la poc~ humedad que con
tiene esta especie de ar~ol *. 

Quando quisieres plantar granados, 
dice Demócrito, ponlos de ramas de la 
copa del arbol por ser las que mas en 
breve llevan fruto, " haciendo porque 
entren profundamente en la tierra. Aña4 

de, que habiendo entre el granado ye! 
mirto cierta fraternidad, si juntamente 
los plantares, uno y otro fructificará mu· 
~ho, y sus raices se unirán entre sí. 

Segun Mauricio, quieren algunos 
plantar á e~trech~s distancias los gra... 
nados con el fin de que su fruto esté á 
la sombra; cuya cáscara, si estuviese 
expuesta' al sol J se quemaria [ó tosta
riaJ, y el grano se pondria blanque
dno 1 y amargo. Segun la Agricultu
ra N abathea, siembrase el huesecillo 
de la granada en hoyos pequeños por 
febrer~, echando en cada uno de siete 
á catorce, los quales se riegan y es
tercolan, quando tienen un palmo de 
alto, con estiercol de. ovejas, palomina 
y tierra menuda en tercias partes. Cui
dados así con cortos 'y continuos rie
gos hasta llegar á la altura de dos pal
mos, despues gradualmente se les va 
aum~ntando los mismos hasta que se 
muden con su pie y raices, y con el 
barro que la cepa tuviere al rededor, 
echando en sus hoyos alguna porcion 
del expresado estiércol; para lo qual de~ 
piendo estar [la tierra] xugosa y húme
da, aconseja Sagrit que se humedezcan 
estos hoyos con orina humana, de camello 
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ó "de b'l.ley; la qual aun es mas prove
chosa que el estercolo para esta espe-' 
cie" "de plantío. 

Añade, que consistiendo la vida x 

é incremento del granado en el 'mu
cho riego, se le dé este cada día una 
vez desde su plantacion, y despues de 
nacido hasta que lleve fruto, y tam
bien despues de este tiempo por ha
berlo así menester. Y que plantados 
con separacion en cada un hoyo de 
seis á nueve huesecillos, ó doce lo 
mas, se rieguen en seguida de su plan~ 
tacion; si bien 110 mucho al principio. 

Es máxima de Susado, que al ra
n10 que hubiere de plantarse se le ma
chaque antes con los dientes el extremo 

para que cargue tanto de fruto como 
el arbol de que procede., Añade, que 
una de las cosas que le dan mas in
cremento es echar con,él en el hoyo 
al tiempo de plantarle de ramo ó po
nerle de semilla, un puñado de ha~ \ 
has n101idas con su cáscara, ó garban
zos n101idos y humedecidos en leche 

recien ordeñada [ ó fresca]. Que si. se 
unta por abaxo el ramo que se hu
b~ere de plantar como quatro dedos con 
huena miel, ó se echa la misma so
bre el gráno que se plantare, 'sale así 

dulce la granada y sin huesecillos. A,si
mismo dice, que entre el granado y los 
insectos y víboras hay naturalmente cier
ta enemistad ,que ,no permite á estos es
tar al pie del arbol ~ 'especialmente á 
~as víboras' dipsadas * [ó .manchadas' de 
negro], á la serpiente, y á aquella 
especie de la 'mi~ma manchada de ne-, 

gro y blanco; cu yos animales hemo~ 

visto en efecto tener aversion al gra

nado, y tambien h~~r las víbora,s y 
otras especies de insectos por no acer

carsele; á. los quales ah~yenta asimismo 
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Léase/~ l:~ como en la copia las dicciones inanimadas del original. 

• Véase al Doctor Laguna en la anotac. ~1 cap. 16 del lib. 2 de Dioscor. 
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el humo de s~ madera, cáscara y ra
nlas. Una de las propiedades del gra
nado dulce es quitar á la vianda el 
sabor del humo; [por lo que] si el 
cocido de la olla se hubiere ahuma
do 1, tómese una granada de esta ca

lidad, y echense sus - granos en ella 
con alguna manteca de vacas, con 10 
qual se le quitará aquel sabor del hu
mo y otro qualquiera' desagradable. 

En quanto á 10 demas , conviene 

al granado aquella _ especie de tierra que 
decline 1 dulce, y lo mismo la ber
meja muelle, -la delgada húmeda, y 
la arena dulce. Prevalece en tierra mue

lle gruesa y en lugares hútl1edos. En 
los terrenos de buena y generosa ca
lidad madura' bien la granada; si bien'en 

ellos fructifica poco el arbol. Dicen, que 

e~ mostrado por experiencia criarse bien 
el granado y el olivo en sitios áridos; 

y tambien se dice, que el planton del 
granado y el de la balaustria (ó granado 
macho) se pongan en lugares enxutos, y 
se rieguen á la tarde del segundo dia 
de su plantacion con agua en- que se 

haya desleido alguna palomina. Plán

tase de ramo desgarrado, estaca y bar

bado extraído con sus raíces, y tam

bien inverso de aquellos renuevos ó vás

tagos nacidos junto al pie. Tambien 

se pone de cogollo por medio de la 
operacion llamada astasláf y en las 
demas formas citadas arriba, y tam
bien de huesecillo. De estaca se plan

2 • d " ta por enero pomen o tres o mas 
en un mismo sitio, si hubieren de que
dar 3 allí; las quales, si hubieren de 

trasplantarse , se' Pondrán con sepa
racion, y del mismo modo sus des

garrados. Tambien se. planta en mar
zo la estaca del granado; y su des

u~~ y~t~t!.? L.~J~.J t~ ~L::..JJ 
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garrado 1 en febrero ~. De [rama] in
versa se planta en diciembre 3 y no 
á mas' ,profundidad. que de dos palmos. 
Por lo que respecta á los huesecillos, 
d.esgranada y exprimida la granada ma
dura de la nlejor especie, lavados ellos 
con agua, y bien enxutos despues se 
guardan en vaso nuevo; los quales, 
como que son de la, clase de semillas 
débiles, se siembran por. enero 4 en 
tiestos -nuevos y tierra buena de' la su
perficie mezclada de estiercol añejo, are
na y ceniza. Cuya trasplantacion se 
hace á los tres años en lugar propor
cionado, poniendo la planta en hoyo 
de tres palmos de profundo; respecto 
á ser este ,de aquellos árboles cuyas 
raices se extlend.en á flor de tierra. La
en que se plantare' ha 'de mezclarse con 
alguna ceniza, y de \un planton á otro 
habrá la distancia de seis á ocho co~ 

dos por el [mucho] peso $ de- su fru
to, y por la razon que Mauricio de
xó expresada arriba. Es muy bueno 
mudar la planta guarnecida 6 d~ su pro
pia tierra,; I la qua! se estercola al año 
de su plantacion con estiercol desme- 
nuzado, con mezcla - de palomina' y 
arena en la forma que arriba -se di-' 
xo. La estaca que se plantare ha de 
ser de rama vieja .. , y nuevo 7 el ra

mo desgarrado para que á; la [grana
da ] no se le hienda la cáscara, se
gun dicen; si bien otros afirman, que 

. - .. ~' 

~.J ~:;a.J ':? ~~.J .;-~r. ~ 
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plantándolos en' esta disposicion . retie"': 

nen 1 los árboles poco el fruto; el 

qual se les cae [en la mayor parte], 
sin que sea facil ren1ediar 2 este vicio . 

. He visto granado, dice Ebn-Ha~ 

jáj, criarse bien y fructificar [presto] 
de estaca inversa, I Y fructificar [ asi

~lisnlo] su planton, aun pequeño. N o 
ha de talarse este arbol en llegando á 
\:argar de buen fruto por no conve

nir dexar el mismo expuesto al ay

re. Ni es bueno plantar berengenas 

junto á sus estacas, mientras perma

necieren sin levantarse [á alguna altura J. 
Quiere el granado, y le conviene, el 

mucho cultivo y riego , el qua! aunque 
sea corto no le daña; y para que fruc
tifique abundante,mente 3 ha de culti

varsele con el mayor esmero. Recibe 

bien el riego cada cinco [dias ] desde 
fines de Junio 4 hasta fines de septiem
bre $. Su fruto se ,coge á mediados 

de octubre, y no le conviene la mu
cha ~rena. 

Es tradicion haber dicho Mahomet: 
cuidad del granado: comed la grana
da ; pues ella des'Vanecc todo rencor 1 

cwvz"ditt. Tambien se refiere de Ali
Ebl1-Abi-Tháleb el mismo dicho como 

atribuido á Mahomet; y este: " co
,; med la granada con sushuesecillos; 

"pues es el curtidor del estómago. El 

"grano que cae [ ó entra] en el vi en- ' 
"tre del hombre ¿por ventura no es la 
"luz de su corazon? y lo que le de
"ficnde del adversario maligno :por dis~ 

"curso de quarenta auroras?" Refie
rese haber dicho J árets: "Ví ensan.. 

" charsele á AH el (orazon al comer 

"una granada, y preguntado de esto, 

V"~ w-' ~ ~kc ~, bU.~ ~Lc.J 


J.~-,~) J.l19 ~~-' cÜ.iü /~-' 


~W:. ~~y., .>.:..\ ~~ ~\ 
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"respondió: No puede, 6 Járets! ve
"nir esto de la granada sin contener
"se en ella algun grano del parai
"so. ¿Quándo alguno comió suficien
"te porcion de ellas y necesitó de Mé
"dico 1 ?" Tambien se cuenta de Aben
Abás , que habiendo encontrado un 
grano de granada y comidosele, y ha
biélldole dicho: j Ó Aben-Abás has en
conti-ado un grano de granada y lue
go le. has comido! respondió: no ha
biendo granada alguna que no se fe
cunde con algun grano del paraiso, 
acaso el mislTIo es este. De Abu-Ab
daláh se cuenta' haber dicho : no ha
biendo granada que dexe de contener 
grano del paraiso , á nadie quiero dar 
parte al comerla *. 

AR TICULO XIX, 

Dd plantío de la balaustria 
(ó granado macho). 

Es esta especie de granado,. y 
gral~ado macho; del qual le hay hor
tense y montesino. Es mas frondoso, y 
arroja mas flores y mas gruesas y ro
xas que el granado [ hembra]; de la~ 
quales unas son de color d~ rosa, y 
otras blancas. Dicen, que con ellas se 

fecunda el granado. Como que carece 
de huesecillos se planta solo de estaca 

y en la misma forma 'lue la de es
te arbol. 

Quien quisiere hacer balaustria el 
granado, plante inversa por noviem
bre su estaca sin aguzarle los extre
mos, y arrancándola al año, córtele 
los ramillos que tuviere con herramien
ta afilada, y vuelva á plantarla inver
sa, y repitiendo igual operacion qua
tro v~ces en otros tantos años, déxela 

j-- ---, 

l:JWc./~J~.J l:Jt_~JJ üt,;,...,J I:J'~ ~ Jts 

J.~~J ~!fJ.J ~ d..Vc.J ~t~ d.';'~ ..>-bJJ' 
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, , 

dJ.) J.~ lx::!.\ ~l~?~.J eL\,:; 0.~~~ 

Y~A. ~ f~l ~~\ ~ ü~ ~~l t€~ 

I 
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estar al quinto, y así echará mas flo
res que el granado, sin que cuajen en 
maúera alguna. Para lo qual se han 
de poner muchas estacas, respecto á 
que con la repeticiol1 'de arrancarlas y 
plantarlas se malogr~n algunas. 

AR T1CULO :xx. 

Del plantío del almendro. 

Le hay de almendra gruesa, y de 
dulce pequeña del tamaño del alfón
sigo, y todos se plantan de una mis
ma manera. Junio citado en el libro 
de Ebn-Hajáj dice, que el almendro 
requiere tierra muelle; y Kastos afir
ma, que· los mejores lugares para él 
son las islas, [ó sea la Mesopotamia '* J. 
Segun opinion de Samános, el almen
dro . se planta en las montañas por ser 
amante del frio; y en la tierra lllue
He se cria el arbol muy corpulento, 
y da fruto mas abundante. 

Las almendras' que se"'. hayan de 
plantar (segun máxima de ~.Junio) se 
tendrán nletidas antes tres dias en estier
col humedecido con mucha agua, y se 
plantará una en cada hoyo despues de 
echar en lo hondo del mismo tierra de 
la· superficie, poniéndolas á estrechas dis
tancias. Su colilla [6 punta] caerá há .. 
cia abaxo sin tocar en el suelo del ho
yo, ó sin pasar de la tierra echada allí 
antes, cubriéndolas de estiercol mez
clado de tierra; cuya profundidad no 
ha de exceder de palmo. Junto á ellas 
se fixan rodrigones derechos por donde 
suban las plantas. Tambien dice, que 
el alm,endro se planta de rama, tomán
dola de el medio del arbol. Es varia (se~ 
gun Kastos) la práctica de plantar el 

• Con el mismo nombre fl. ~l lláman 

viene nuestro Algeciras. La Mesopotami~ se 
fergán. 

TOM•. I. 

~, ~l~ cr-"'.J ~ 4lf= ~~ J-o.~!" 

)ylJ\~ \,;), ~fifi. Jls cUJl 6.~.J c:~~ 

~~/~ ~J1.-S JU." ~yl Uo...J~) ~ 

~ ).J.JJl lJNA ~yl~ Ju.J ...H:!>-~l )~l 

~\ ~..;J\ ~~~ ~".Jr.' ~ tG~ J~~ll 

~ c!tl.JJ-=' r~~ ..)'~~J 

....,/o. w.c :AU} " . .,. Ju 
~;- )..r- ~ ~ UN~J~ ~ 

Lll ;,j,":- u.s I . 'l ......:-C-. J. \ e;L .... • • .f.. ~ .J ~..r.~ ~v ~...r- ':? 

~ ~, J. 3~~ J.f:o f:!oJ:;'; c:~. r~ 

~~l ~..!) ~~ ~ 4U-' ~ c~ \,;)\ 
I 

l·· Loo "~l \ '- l···~ ~.J2) !.!)v--~ ~ ~~J 

,,:?JJl ~~, ~~ t:/t::-'~) J.Sl.w) ~ 

~~l~jJ\~~~~.j~~ 

fol ~1 l:JJ~. l:J' ~. ~.J '-:-'~~ 

~, E)fl..J VU..J-:'~J:'. JU ~~ 

~..!) ~ ~y l:J~) ~ )yJJ' ~ 

.. i ~~.L .. : .. J\.:9 i·""" "~'.'\ vu~ 'ri" .'. UN-r-- ::;-:

hoy dia á la ciudad de Argel, y del mismo 

expresa así ~~\, segun Abulfeda y Al.. 

NN 



PARTE PRIMERA. 


almendro; pues' unos 10 ponen de pe
pita l' con su cáscara z; otros de bar.. 

bado; otros de rama desgarrada con la 
mano; y otros de las ramas su perio
res, [cuyo género de plantío] es el que, 
prefiere. Segun máxIma de otro Autor, 
plántase tambien del vástago que nace 
separado con su pie al rededor y cer
ca del arbol; 10 qual se hace en el 
otoño, y no en la primavera á cáu
sa de brotar la hoja en esta estacion; 
pero 
dos 

es, 
cara 

que la pepita se planta en' los 
expresados tiempos., 
El tiempo de coger las almendras 
segun' Demócrito , quando S\l cás
exterior comienza á abrirse; las 

quales puestas en salmuera 3 y al sol, 
despues se secan, y por este medio 
quedan blancas. Su planton se pone á 
mediados de noviembre. Segun el li
bro de ... , no nace la pepita de la al
mendra que fue sepultada en la tierra 
Dlas" de ,quatro dedos. El almendro es 
entre todos los árboles el primero que 
florece; y necesita ser estercolado de 

hoñiga mezclada con sus ,mismas hojas 
y algo de sus ramas ( todo podrido) 4, 

con tierra menuda, algun excremento 
humano, palomina y algun estiercol de 
aves; de 10 qual si no hubiere á ma

no, se juntará [ó incorporará] la boñi
ga con cáscaras de almendras y hojas 
del mismo arbol en un hoyo, y sobre 
ello se orinarán los trabajadores has~ 

ta repodrirse y ennegrecerse; con 10 
qual despues de enxuto y mezclado con 
tierra menuda se estercola el almendro 
en su pie despues de las lluvias, y 
no en polvo; cuya operacion ha de 
executarse en diciembre $ solamente en 

Súplase d.~ t!J"". 
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S Léase r.~J como en la copia la diccion inanimada del original. 
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el dulce, respecto á que el, amargo 

debe, ser estercolado una sola vez. Há
cese pan de las almendras, mezclán

do con ellas' algunos de los granos co

mes tibIes; de todo lo qual molido vie

ne un pan muy bueno [ó de gusto 

delicadoJ., 
Consta de otros [libros], que el 

almendro se cria en las cimas [ó cum

bresJ de los montes altos y frias, y 
en sus laderas que miran á mediodia; 

y que tambien le es idónea la espe

cie de tierra de regadío que fuere se

mejante á aquellas, exceptuando la de 

color negro [ú obscuro]. Que se po

ne de pepita, de plantan arrancado con 
sus raices, de rama inversa tendida en 

hoyo de figura sepulcral, echándole 

encima y debaxo tierra y arena en igua

les partes, regándole cada quatro' dias 
en noviembre 1; en cuyo tiempo se 

planta tam~ien de estaca hácia las gran

des acequias ó en sitios de agua cor
riente; y que si antes, de plantar las 
almendras' se tuvieren puestas tres dias 

~n agua miel, nacerán de ellas almen

dros dulces. Las almendras, segun otro 

Autor, se ponen en tiestos, y tam

bien en tablares, colocando su punta 

hácia el cielo, y su base [ ó asiento] 

hácia la tierra; y segun Anatolio Afri

cano I han de ponerse tres en cada ho

yo, y fixarse rectas. Cuyos plantones, 
segun otros, se mudan al año por no
viembrt~ (y tambien se dice que en 
enero) 2 , de los tiestos [ ó vasos] 3 á los 

planteles donde hubieren de criarse, tras

plantándolos de allí á los dos años en 

sitios correspondientes sin cortarles raíz 
alguna al· arrancarlos; cuidando asimis

mo de no tocarles con herramienta, y 
poniéndolos en hoyos proporcionados á 
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su magnitud ó pequeñez, distantes doce 

codos uno de' otro. Es máxima de al

gunos que es muy bue~o no trasplan-, 

tarlos; [si bien otroJ afirma haber visto 

plantar almendra, cuyo arbol, no ha

biéndose trasplantado, llevó poco fruto. 

No sufre' el almendro tala ni re

corte, ni la mucha agua por ser mon

tesino; por cuya razon tampoco nece

sita que se le cultive mucho, [ sino 

queJen él. se haga, lo que se dixo 

arriba. Inxértase su ramo allegado ó 
vástago por el otoño en cerezo, alba

ricoque, durazno, ciruelo negro, en 

todo arbof gomoso, y en, peral; en 

cuyo arbol inxertado él arroja muchas, 

hermosas y crecidas flores. 

ARTICULO XXI. 

Del plantío del pino. 

Le hay de tres especies: uno mon

tesino, que es la hembra y el que lle

va grueso fruto'; otro infecundo llama

do macho, y tambien érez; y el úl~ 

timo, que es el késdcm 1 de los Koraisi

tas, semejante al cipres: todos ellos se 
plantan de una lllisma manera. 

Demócrito citado' en el libro de 

Ebn-Hajáj dice, que el piñon puesto 

tres días antes en agua se pIan'ta en 

la mitad primera de marzo, y que 

trasplantado á los dos ó tres años pre~ 

valece ventajosamente en campos no cul

tivados. Solon asegura, que los arenale's 

son á propósito para el pino por ser ar

bol litoral; y que aunque tambien le 

hay en los huertos, es mas comun lo 

primero. Marsia1 afirma, que prevalece 

así en las costas como en los campos. 

El pino (dice Junio) se planta 

como y en el mismo tiempo que el 

avellano; y siendo (segun otros Autores) 
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arbolo mohtesino-arenoso , le conviene la 

tierra de igual calidad, y la áspera. :r-~o 

tiene fl~r, sino [una especie de] espiga, 

en cuyo sitio" se descubre despues el pi

ñon. Plántase de pepita; su planto n se 

traslada· de ·los mont¡es ~ y no prevalece 

plantado de desgarrad.o, yema, ni est3:ca. 

Para plantarle de pepita (dicen) se 

saca . la· nlisma~el hueso á golpe de 

piedra ó con instrumento propio para 

este efecto, y sin que la toque fuego se 

planta en vasos grandes nuevos de bar

ro con tierra de la superficie mezcla

da de esticrcol", cubriendo del mismo 

"la pepita el grosor de dos dedos, y 
regándola despues; lo qual se execu

ta en los quince dias primeros de ene

ro, y tambien en febrero 1 Ó en los 

. primeros . quince dias de· este último 

mes 2, segun otro Autor, sin dexar

lo para mas adelante; si bien otro di

ce, que si se pasare la ocasion se 

haga este plantío á principios de mar
zo, y que así nacerá en abril 3. 

Es máxIma de Delnócrito el Ro

mano que puestos los piñones tres dias 

en agua se echen tres en cada hoyo, 

colocando inverso el uno de ellos con 

la punta hácia abaxq; si bien otros 

afirman, que al plantar el piñon se 

coloque su punta hácia arriba. Es má

xIma de algunos, que antes de plan
tarle se ponga 4- en orina de niño diez 

días, ó cinco segun otros. Que al año 

se nlude [su plantan] guarnecido de' 

tierra de los vasos á los planteles, y 
que á los dos ó tres años se trasplante 

igualmente guarnecido en correspondien

te sitio. Que el que se trasplantare del 

monte, lo sea por enero $ , arrancándole 

SEPTIMO. 
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4 Pref. ~ del margen de la copia á ~ del texto. 
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quando hubiere echado muchas raices, 
y que manejado con tiento sin cor
tarle ninguna de ellas, se plante en ho
yo de diez palmos de profundo y á 
distancia de doce codos uno de otro, ó 
menos, para que crezca en alt:ura. Aña
den, que ocho dias continuos se rie

guen despues de su plantacion, y de 
allí adelante al tercer dia el mismo es

pacio de tiempo, y de ocho á ocho 
dias pasado el mes;· y que los qua
dros donde estuvieren no sean esterco

lados por serIes pernicioso el estiercol. 
Que quando arrojen las ramas 1, se 

les enderecen cada año por primave
ra, levantándolas 2 hácia arriba de con

fornlidad que su copa remate [en fi
gura piramidal] á el nl0do de -la pi
ña 3; con cuyo régimen se hace ma

yor el arbol, regándole asimisnlo (no 
copiosamente) cada tercer - dia. Dicen, 

que esparciendo 4 granos de cebada juri
to al piñon 5 , ó al pie de su plantan 

al fixarle, acelera esto su vegetacion y 
fructificacion, creciendo en altura en 

-- * . 1un ano mas que otro en tres SIn a 
cebada. Que en el hoyo en que se 
plantare se eche estiercol y del kés~ 
dem de los Koraisitas, que es el que 
se semeja al pino, y echa el fruto 

J~ ':?~!J LeA"" Ll.iG \:.1"~ J-~~.J )l~' 

~J.t: c9.3~ dlj ~ J-s~ L~)J ..' ~t; y''';'~J 

L.rot:lJ L~l~ L~...r6 lLs::~ t~~ ~~.J JLs 

?' ~J~ ~-~.J L"".J~ ~c y~ r~ ~1+í 

~U ~ Y,'i-.~. /~..ii -~~ ~ ~l~J 6:~l~ Z:v."" 

J.-~)-~' ~LS t~.9 y;.j' úc~.:::..~' J-~)-:\ ~.J f~ 

J-f= ~ l~tJCtl fUi;':}'s ~~\ ljts l~0-~~ 

J-f= ':? ~ws:::l c~ ~ é:':~..t~\ \:.1"";) ~ ft~. 

~, U)[c\ c-s~ Y,":;":::" ~.)J\ ~) ~ f tsa 

u/~..ii~~lMJ' ,~ ~Ls ~ ~ 

~~ ~.J ~l ~_ 4JL~ y_'i-.~.J r~-' 

c--""';--~ ~~ ~\ J-~.J 6.Wo ~~ 

~?C ~ -~1i~ ~1.J\ ~~, 

~-1~.~ ~ ~~ 

\ e<". ..• \ ...." • AMIv---:- v-::".J ~ 

~ JL1.J A-""W~ ~~ 

6~~ ~ v.s.~ l-A~ ! v.C .. ./... ./ ",,' -:,.r•• 

~!J J--~) L~~.9 I,..Y"~ y..;.jl ~:sJ) ~ 

~~~.J ./~~l ~. y,0.ll J!IJ ~.f9 

1 Léase ~k.d como en la copia la diccion inanimada del original. 

2 Léase es..)3 como en la copia la diccion inanimada del original. 

3 Léase ~$.J' I ~ ~~ en lugar de ~,OQ ~ ult 
4 Léase ~ como en la copia la diccion inanimada del original. 

S Léase ~ como en la copia la diccion inanimada del original. 

'* Á la diccion del texto ~ substituyo esta ó,:AMI, porque de otra suerte no hay extre

mo de comparacion respecto -al tiempo, á no ser que se traduzca así: T se levanta (la 

planta) estando con el ( grano de cebada), lo que no alza otra alguna sin él en el espacio 

de tres años. Pero aun traduciendo de este modo, falta (á mi parecer) el nombre que sig

nifique el espacio de tiempo en que la primera planta crece mas que la segunda en tres 

afias: sino es que quiera decir el Autor, que al cabo de este tiempo es quando se ad

vierte esta diferenCia de crecer --mas la planta del piñon que se sembró co~ la cebada. Con 

todo, me inclino á que debe hacerse la mencionada correccion por lo que dice Herrera 

(lib. 3, cap. 39) de autoridad de Aben-Cenif. Cuyas palabras son: "que si quando los 

"ponen (los piñones) en _un hoyo pequeño les echan á vueltas unos granos de cebada, que 

"se harán mas altos en un afio, que en tres sin ellos." 
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CAPITULO SE XT O. 

de pequeño tamaño como el del pino 
de esta especie; el qual se planta en 
la misma forma que el otro. 

ARTICULO XXII. 

Del plantío del érez , que es el llamado 
CIpres. 

Le hay de dos especies; uno paM 

recido al taray, y otro al enebro ; . el 
qual es conocido por chinesco, y es 
arbol comnn, llamado érez en la Siria. 
Kastos citado en el libro de Ebn-Iía
jáj dice, que á la semilla sembrada 
del cipres se le sobresiembre cebada, 
y que su planta se trasponga quan
do estuviere para ello, y en fin que 
conviene plantarle de semilla. He lei
do (dice el mismo Ebn-Hajáj) en al
gunos libros de Agricultura, que la 
causa de sembrar cebada COll esta se~ 

milla es porque se atrae de la tierra 
para su sustento la humedad viscosa 
por medio del calor; la qual quieren 
sea extraida por la cebada para que 
de la tierra apretada y árida llegue al
go de ella al cipres por la convenien~ 
cia y proporcion que tiene la misma 
con su naturaleza . 

. Otro Autor afirma, que es buena 
para este arbol la tierra áspera areno
sa, especialmente para su plantacion 
de semilla; que esta se haga así, y 
no de estaca, ni del vástago nacido 
junto 6 cerca del pie; y que tam
bien se haga de las ramas baxas, cu
yo cogollo llegare al suelo, sepultán
dolas en surcos 1 hechos á propósito, 
de dos palmos ó mas de profundo, 
por el mes de octubre; y que asimis
mo se plante de rama inversa [fixadaJ 
en el vaso, por la operacion llamada 
astasláj. Que por 10 que respecta á 

~f~4 \!:..~ 6,j\ ~~ ú.J.JStI\1 /~,;;; 

JU cWJ\ .~.J c:t~ ~~ ~~ crlC.J ).J~J 

j-~ \Ji.J? ~ ~v.~ \.:Jl~ dlJ.J úo.J\f\ ~, 

dlJ ~.J~'.J' ~~ ys-.l l#~c 41 

~ 6,j~1 ~ ~l ~ \ A~~l ,;;; ¡j.. .... ~..J-l...r- fi .. 

~~ ú~\f\'~\ j-.o.sJ4 ú-'rhn 

1 PIef. ~.J? del original á üi.J;":' de la copia.· 
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su semilla', tomada la agalla fresca y 
luadura del arbol en la última decena 

de febrero, se le saque el grano y se' 

siembre en tierra bermeja áspera are

nosa ó en arenales, como el ocimo [ ó 
poleo] lt\", cubriéndole de arena criba

da ,el grosor del vestido. Que siendo' 

esta semilla de la clase de las débiles 

se maneje su plantacion como la del 

arraihan y' semejantes; y que aque

llos vasos se pongan en sitio expues

to al sol; si bien otro Autor reprue

ba semejante ,práctica, afirmando que 

[solo] esten defendidos de las lluvias 

antes 'de nacer' , y sean regados dos, 

veces en la semana con agua dulce. 

Siembrese, ' dice [otro] con este, 

grano ,alguna cebada, y llegado que, 

hubiere [su planta] á la última al
tura de' esta, trasladese arrancada, al 

año á los planteles hasta que estando 

en disposicion se trasponga á los dos 

años en lugar conveniente guarnecida 

de su propia tierra y liadas las rai~ 

ces al rededor 1 del pie, fixándola en 

hoyo 2 proporcionado á su tamaño á 
distancia de seis á ocho codos una plan~ 

ta de otra; donde regadas una vez ca-, 
da quatro dias se labrarán con freqüen~ 

cia hasta que acaben de crecer. Dicen, 

que al año excavándolas el pie por el 
otoño se estercolen con 'excremento hu

mano enxuto y desmenuzado, y des

pues se rieguen; y asimismo se dice, 

que en los, mismos sitios se les echeo 

tierra estercolada y gruesa, y se la

bren continuanlente con, esmero, c'on~ . 

duciéndose en todo esto y en su régi

men segun lo establecido arriba, y lim~ 
piándolas . el tronco quanto un codo, de 

6.;.,0 <;.~~~ ./~~s ~?~~n ~\ ~ 

~?~J~~\ ~r' ~ ~ c))~.J ~~ 

~J ~\ c)fl. 4f::. j.~\ ~.J j.~oO-JJ 
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wJ' j-f= ~y.~~ c)J\ ~t~ y3\ V J\ 
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J-~ ~J 4J4 d).) ~ y.~.J üJ:;u.~l 

~Lo.sJ4 ~~o.J $~ cr"'M '":'~ ~J~ 
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• Con este nombre ~, es llamado el ocimo entre 'los Moros y Egipcios. Los Orien

tales aunque dan el mismo nombre á esta planta, siempre es con el epiteto de r-' Na
bathea. 

,-Pref. J~ del original á~.l de la copia. 


~ Léase ~lJ en lugar de JJ.Jo. 
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CAPfT U LO .S EPT IMO. 

las ramas cercanas al suelo, las qua
les les harian muy calzado el' pie r. 

En la sabina y .el enebro se hará lo 
que pareciere [convcnirles J; cuyos [dos 
árboles] son el macho del cipres ; de 
los quales el último dicen que es el 
mismo cipres montesino ; y.:. que de él 
hay grande y pequeño. 

ARTICULO XXIII. 

Del plantío del arbol fersád, que es el 

moral; 6 el llamado mor al arábigo 


6 de seda. 


. . Kastos citado en el libro de Ebn
Rajáj dice, que el moral se planta á 
principios de primavera 6 por el oto
ño , y que los plantados en este últi
mo tiempo 10 sean despues de la ven
dimia. Añade, . que el plantado de se
milla llega á dar el fruto sise le la
bra. Segun Dem6crito, se pone de es
taca del grosor de un baston por fe.. 
brero 2; Y segun Karur-Áthikos, se 
planta de desgarrado 3, Y de rama bien 
gruesa desde los veinte de dicho mes 
hasta fines de marzo; y es á prop6
sito para él la tierra arenosa y ex
puesta á nieblas [ ó rocíos] 4 , Y la blan
da húmeda: asimismo prevalece bien 
en tierra gruesa en que no le falte la 
nlucha copia de agua por ser arbol 
que naturalmente reqUIere rIego. 

Dicen, que hay especie de mo
ral que lleva el fruto blanquecino y 
mediano entre grande I y pequeño; que 
l.e hay tambien cQn el mismo negro, 
amarillo, celeste y polvoroso;' y de 
varios sabores, dulce, agridulce é in
sípido. Al moral conviene mucho el 

J..---H~!.? u.J~ 4-JL.~..::. \:)'J cllJ 

~~J r e o ~w,J-Lo ~ ~ 

~~J \:), ~~ .J.;-JJ ~J L~j) ..r=~' 

~ ü~' U""A U-Sj) JÜi ~...9~~ ü~ 

~ J..::.4. ~~.ü J19 r~~-,~9 ~ 

1,~ ~ 6-N"/ ~ -:9~ lil.:ru• k).:; -;r b ~." '1 üLo . ó 'J• " .. 	 ~ 

~l 4)1 ~ lj} ó.:J.i~1 úo)~l J ~~.1 

-lt~~ ~'.~.ytJJ 

~~~l ~l V~ :üJ:j~ ~ ~Wi-, 

,)-L..o~ ~, d....Voj) ~~~l ,~ 

I Pref. d:J...9~ del original á dJjI~ de la copia. 

~ Pref. ~~ de la copia á !,~ del original. 

3 . Pref. ¿lóJ\ de la copia á el-oJ\ del original. 

4 	 Pref. ~~u.;J\ de la copia á ~.u-;.j\ del original. 
TOM. l. 00 
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estiercol; y ho pide' determinadamen
te especie' alguna del mismo, respecto 
á que indiferentemente le aprovechan to
dos, aunque sean de calidades opuestas; 
con' los quales toma incremento y ele

gancia. El mejor moral es el nacido del 
granillo de las moras muy maduras co
lnidas '. de los páxaros, y arrojadas con 
su excremento en las márgenes de los 
rios, ó en sitios de ngua'" embalsada 
llovediza; cuya pInnta si al mismo tiem
po 'se estercola bien, se cna con '.mas 
celeridad; á lo que tambien contri
buye 'el xu go que se' atraxere del ~.rS ~ 0v~) ~J3 te: ' ~~, 
agua cerc~na~ Suelen criarse natural
nlente' 'grandes morales en los campos; r~..,J ~;.J ~.Jr.) ~ ~~~, lD.,J LoJJ 

si bien. los criados en sitios cercanos üJ>.--1!J I4.J\ '":'r~ ~\ \.)\. 6.~\ ~\ 4~ 
al agua ó á las márgenes de los rios 

. , 

son Ulas corpúlentos, pomposos y ele ..)'~\ ~'-*-.~~./ ~ '-\ ~~ ~tf::¡ -lY~~\ 

gantes. El moral es susceptible de in
~ ~ ~./;j\ ~~, 0..J-;j~ ,~~~xerto en arbol que f\!..ere semejante y 

an[llogo á su naturaleza. Es hermano ü~ ':" ~t-.., JU d.-J..f::.\...;::...1 ti A-"A~::;-- ""..J-MI ••,J --;:¡-; ., 

del peral, dice Susado, al qua! en el 

criarse le es parecido en muchas co


sas .... *' Convienele [seg~n máxima 

de otros Autores] la tierra enxuta ** 

ó de ,poca humedad, y no muy ex

puesta á vientos fuertes por carecer de 

pie; los quales si soplasen con mas im J ~ ).j, J--'O\ 6.l V"'~ ~~ ~4..Y' '":'~ 


petuosidad de, la que puede resistir, le 

~,) f'~.Y~ d-JC~, ~ ~~ 0v~1derribarian. Asimislno" le conviene todo 


[género de] tierra ': exceptuando la de . ~l ~l . \ \ '- L;.:u\ ~,.. 6..-~. t. 
~ ~...r-,., ~.,J :r 

*' Se dexa de traduc,ir la máxima siguiente por la corrupcion con que se expresa en 

ambos códices: j..o.~~J t''Ó'Sü4 ~ ~.JJ ~\ 1J..:S.~ l:J\ (\..).,~.,J ü...J;j\fi~ ~ ~.~.J ~!J ... ~.J 
o\t •• '. t-oJOft cr-"'J 6.~~, tOÓ'", W"".,J L,.c ys-;J ~~ 

** Esta máxima es del todo contraria á la que arriba establece DemócrÍto. Con todo, 

ambas reglas pueden ser seguras, si el primero consideró lo util y conveniente de la mu

cha agua y humedad con respecto á la hoja de este arbol, y el segundo la conveniencia de 

la sequedad de la tierra con relacion al fruto; porque como dioe ~lonso de Herrera ,,(los 

"morales) quieren tierra gruesa y substanciosa con tal que sea enxuta , porque aunque con 

"el humor el arbol crece, l~s moras no son tales ni de tan buen sabor como del de scqu-e

"ra; y por e¡o quien pone moral para su fruto, pongale en lugar enxuto., mas si se po-' 

"nen moralea para gusanos de seda; pongalos donde mas bie~ ~e puedan regar ó tengan 

"humor, porque echarán mas hoja, y la guardarán mas tiempo verde." (lib. 3 , cap. 2 9.) 

Tambien pudo hablar Demócrito de los sycomoros ó moreras; los quales, segun el mismo 

Herrera ( ibid. ) , requieren mucha copia de agua. 



CAPÍTULO 

color - obscuro. Prevalece en la muy 

húmeda, y tambien la mucha copia de 

estiercol le aprovecha. Sufre la mucha 

agua; y el ser pl~ntado de su renue
vo cercano x, de ramo desgarrado des

cortezado y liso de quatro palmos de 
largo , -y de estaca del grueso de un 

baston á el del brazo, ó de la cani;.. 

lla de la pierna á la misma pierna; 

y tamblen se pone de la semilla con
tenida en su fruto. Tanto' las estacas 

-:omo los desgarrados han de ponerse 

por órdén 6 en filas hácia las aée"'" 

qUlas. 

eAsimIsmoJcortadas las rámas grué
sas en trozos de tres palmos cada uno, 
los que de estos fueren gruesos se plan
tan hendidos eh los plartteles por el mes 

de mayo.; á los quales cubiertos de 

tierra un paimo se dan continuos rlegos, 

observando en ellos lo que en los oH.. 

vos y semejantes árboles, y trasplan
tándolos desde principios de noviembre 
hasta mediados de abril; si bien otros 
afirman que eh rebrero Z hasta media;.. 

dos de marzo. 

Por 10 que respecta ~ la semilla, 

siendo ella de la clase de las débiles, 

hase de plantar corno se dixo arriba 

de las otras semejantes. Dicen pues, 

que cogiendo bien madura la mora se 

lave y refriegue con la mano en agua, 
y exprimida 3 y puesta á secar á la 
sombra se guarde hasta el tiempo de 

sembrarla; lo qual se executa en va

sos, de donde despues al año se mu

da á los planteles; y de allí á los 

dos se traspone su planton guarnecido 

como el primero de su propia tierta~ 

y asimismo el barbado y la rama plan

tada inversa y arrancada con tiento pa

ra que vaya con suficientes raices; lo 

SEPTIMO. 29 1 
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2 Prei. fl~ de la copia á./"!~ del original. 
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que se hace 'por enero 1, fixándolos 

en los. hoy~s proporcionados al tama
ñ~ de cada uno, distantes veinte co
dos ó mas uno de otro , (respecto á 
la pomposidad que se adquiere este 
m"bol), y regándolos continuamente has

ta que lleguen á prender, y una vez 
cada ocho diás desde este tiempo en 

adelante . 
. Al segundo año de su plantacion 

pr~v~~ ya el moral de hoja al gusa
no de' la .seda 2; pero ha de dexar

s~lé la de algunos retoños respecto á 
serle dañoso quedar limpio 3 sin nin
guna.- Es nluy provechoso' á este ar

bol .l~mpiarle .cada. año, arrancándole 
[ó escamondándoleJ 4 las ramas nudo
sas y enlazadas para dexade así des
ahogado. El que fuere viejo se renue

é-~.-c ~k~.J l:JW)J) 6:;"U )W y1~ ft~va y repara con cortarle',' Ó desca~ 


mocharle por enero 5 la parte superior J\. .~.iiJ tlW ol\. bol k~l
A \ _. ~ ..:r--~. ~ . e 
6 lo que excediere la . altura de un. 

honlbre, embarrando el corte con bar

ro blanco dulce, y quitándole los 
nuevos retoños endebles, dexados los 

mas robustos y nlejores, y dándole la
bores continuas. Es propia del moral 

~ ~l ~ L,o. / \ Qv- w\ üA·"'l ~ ':.:r' ./ • 

la rareza de secarse; mas 6 el troncharse kL.\O ~ JJ ~..Jl ü~' CJ-'O fL.w.~ 
ó derrocarse es muy ordinario en él, co

mo ló contrario en lo respectivo á es ~ ~ ~~ V-",l ero ~)J\ ':!Q 
to último acaece al olivo. 

ARTICULO XXIV. 

Le hay de algunas especies; de ~,~\ ~"'~\ 4..vo &' J!tJ J~ 
nuez lisa, gorda, y delgada de cás

u.=SJl ~. 'l JJ . _..:\\ :. "J) ~'. \l.cara, y de tarldn ó nuez pequeña,. .:;r J ~ ~...r-!.J ~ ··7 

1 Pref . ./~~ de la copia á ~ del original. 

2 Léase ./~~\ como en la copia la diccion inanimada del original. 

3 Léase ~.Ju~\ la diccion inanimada del original y en lugar de l~l~~\ de la copia. 

4 Léase ~ como en la copia ladiccion muerta del original. . 

5 Pref. fr.~ de la copia á ~ del original. 

6 Léase ~ en lugar de...51. 
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yd'e cáscara dura. 
libro de Ebn-Hajáj 
gal q~iere sitios de 
Y tambien terrenos 

nada calientes *. 

Junio citado en, el 
dice, que el no
aguas corrientes 1, 

húmedos,' frios ó 

Segun máxima ,de Sadihames, los 
nlontes son á propósito para el nogal 
si hubiese en ellos agua ó [humor] 
con que tomen extcnsion sus raices. 
Sodion dice, que el nogal, requiere 
nlas bien terreno de temperamento frio. 
Pero Demócr~to es de dictamen se pon
ga el planto n del nogal. en lugares ni 
frios ni calientes. Su nuez se planta 

en febrero, y por el otoño para tras· 
plantarla despues quando se hallare en 
disposicion de ello. Plántase asimismo 
el nogal, segun Junio, de rama des
garrada del arbol para que con el ré
gimen 2 [respectivo] se haga barbado 
[que despues se trasplante]. 

: Marsial dice que la mejor 3 plan

tacion de la nuez es si los dos cascos 
[que ,forman la cáscara] se colocan aba
xo y arriba sin dec1inacion á derecha 
ro 'á izquierda. 

El sabio Barur-Akthos **, dice 
Kastos, tenia la costumbre de cascar 
sutilmente la nuez, y sacándole el meo
llo entero y sano, y envolviéndole 
en lana carmenada para reservarle de 
las sabandijas, así le plantaba en el si
tio donde debía prender y fructificar; 

Léase ~ en lugar de ~:;. 

~v~,n 0 ~l ,-:,:s.!.J ~t~J l~~J J.':; ~:JJ 

~ ~t:s.3J ~..J ~'"VL~J 

~..$\~fl Jü ~3 Ui~l l3J J.~ r~ ~,.rSJJ 

\.:1'--" é~..J \.:JL_X:c\ 1.;1'''' )J.:~~J\ ~.J'~~ W 

r.JWl ~J_w'J.J~ \.:Jtf= ~Jh.-~ ,Jt.s ' 

I :"':9 l~ ~?:-. ~ .. _~_~Á~ '.:sJJ '\ ~ ~::J ~ ~.; )3. y-' .. 

~~~~ t:s.~:s..oo ~L~~ "é.?!...J 

10 ~ d...-J..J..,QL-\ ó: /~;~ w,..YO
~ r ., ~ :..r--- ... 

~,.J ú:~ ~.r ~ "--'?' r~ ~~~J 

;ti: La diccion está algo equívoca en la copia. Puede leerse ~)LsJ' y entónces significa 

10 interpretado. Ó puede tambien leerse ~.Jl:sJ\, Y en este caso en l~gar de no c.'lliente se 

traducirá no declive. Una y otra interpretacion quadra bien' al contexto y la materia. Por

que el nogal siendo arbol que requiere agua al pie, no ha de estar por esto en sitio decli

ve; y pidiendo lugares frios, no ha -de ponerse en tierras calientes. Alguno adoptará mas 

bien la leccion de ~.Jt.:s..H; pues expresando el Autor que el nogal se pongl. en 'tierra fria, 

parece estar de mas la advertencia de que no sea caliente el terreno. Mas esto no es extraño 

en ninguna lengua, y much<? m:!nos en la arábiga tan expresiva y abundante en pleonas

mos. En el original se lee ~~\, que es 10 mismo que aquella primera lecdon. 

2 Pref. y.v.:l de la copia á~.JS del original. 

3 Pref.)-6 de la copia á .r: del original. 

** En otros lugares se lee Barur-Anthoi. 
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executando 10 mismo en toda fruta de 
cáscara doble. 

El planton de este atbo!' se po..' 
ne antes de la primavera y antes, de 
brotar, y tambien en ótoño, ó en 
febrero (segun Demócrito) del mis
mo modo que su nuez. La de los 
montesinos y silvestres criados n~tutal
DIente se planta en terreno llano para 
trasponer despues su plánton, sembran
do de 1 dos á cinco nueces en cada 
hoyo, en tierra humedecida 2, alla
nada 3, limpia . y libre de malos sa.. 
bores 4; las quales cubiertas .5 de tier
ra nacen con pocos riegos. El tiempo' 
de sembrarlas es en marzo hasta pri.. 
meros de abril; y en el mismo tiem
po se hace tambien su plantacion. Es 
este arbol muy prócero, y despide 
de sí cierto' olor agradable; y así el 
sueño de quien se echase á dormir 
debaxo de él es suavísimo. No ha 
menester se emplee mucho trabajo en 
su cultivo, y le dañan todos los es
tiércoles. Pero si fuere hortense, es 
preciso excavarle el pie, y dexado así 
dos días cubrirle despues de la mis-' 
ma tierra como antes. La nuez comida 
quita mucha parte del mal olor de 
la boca, y desvanece al punto los va
pores de' la cabeza; y tiene asimis
mo virtud de ahuyentar todo animal 
venenoso de cola punzante. Comida 
fresca es ménos cálida, y de una de
licada suavidad por lo substanciosa que 
es. La seca puesta en agua algo tibia 
se ablanda y queda corno fresca. Echa-' 
da en la olla con la carne le quita 
todo su mal olor. Si se hubiese echa
do sal en el cocido [en tal cantidad] 

erA cr..~ Y,J ~~=' \.:)~ dlJ,s~ 

,.v..)~) 

\ . ~ '.\l \. 'oí oJJü .' 0')\v-:- ~...r v---:- ~~ )P. !J 
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~L~ ~ dJ ~ 4~f= J4)~!.9 6.~1 t,.,..r 

~~.J 6.Lol v::.~ ~l ~~l'~ ~l ~J 

jb~ \.:)tf= lp ~~~4 r~ ~J~ w~ 

tJ, ~ ~~~l ~)}\/~l ~,H. »~J 

6.~ ;,:~ 6.~~1 U"'~, ~ )~\ \.:)t= ~!.9 

~, ).l!" ¿~J ü!.9J r~J ~S.) ~ ~t..=.. 

~jM"0J4 ~~l ~.J wl..S......., j.!i\ \.:)6 ~.J 

~Le t~ ~ c\...Vo ~~\ CSGl ~!.9 6.~ ~) 

o uJ 'JIJo .. •\. t" ill\ ',JJo o .0.. ~ r r~.J ~ tUS~.J ~. 
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i Prer. ~ del margen de la copia á ~ del texto. 
~ Prer. ~~ del margen de la copia áo. ~~ del texto. 

3 Prer. ~l.:vo de la copia á ~X) del original. 

4 Prer. fP de la copia á ~y1 del original. 

) Pref. '-:/~ del original á ~ de la copia. 
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que le haya alterado Stl sabor, eche
se en ella un poco de su meollo mo
lido y mezclado con miel, y con es
to perderá mucha parte de lo salado. 

Segun otros [ libros], el nogal 
criado en terreno cetca del agua pre-, 
valece con mucha robustez en las re
giones frias. T ambien es buena para 
él la tierra bermeja, la áspera, la 
pedregosa y]a arenosa, teniendo cer
ca el agua~ Dícese, que se planta en 
tierra húmeda fria; que no le con
viene la negra [ú obscura], y que se 
cria con lentitud en la arenosa ; [de 
la qualJ, si se' pone en ella de nuez, 
no se trasplanta: que el' lugar m~s 

ventajoso para él es el terreno frio y 
árido de superficie 1; que prevalece 
[puesto] de nuez en terreno suave, 
blando y herrumbroso; y que si, quan· 
do se tronchase ó cortase por el pie, 
acaeciere tener algun . renuevo, se, ha
ga en él -lo que arriba .se dixo de 

los otros [árboles], y así se replante. 
Dicen ... , que tom?da la nuez de la 

mejor especie' grande, sana, delgada 
de cáscara; de blanquecino color, de 
suave gusto y nueva, se ponga á remo
jo en orina de muchachos que no ha.;. 
yan . llegado á la pubertad *", ó en tier
ra buena y húmeda por espacio de 
cinco dias , y despues s~ plante; de 
la qual el arbol que nace e~ha las 
nueces delgadas de c'áscara: y que la 
misma operacion se hace en la almen
dra. Tambien dicen algunos Autores, 
que puesta á remojo (antes de plan
tarla) en agua miel, sale dulce y de 
buen sabor; la qual plantada despues 
en vasos grandes ó en quadros de bue
na tierra mezclada de estiercol añejo, 
se cubre de la misma el grosor de 

Léase ~sm en lugar de ~t 

~ ~ ~fts ~WtlJ, dJ.l r1 ~t..; 
J . ..:: ~ ~J ü~~ )J=:."J 
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J4 ~~~ ~.,,' ~~ r cr~0Jl CJ41~) 

..)-~ ü~,; U""/~ ~ ~~ ~\ rL;l.\ ~ 
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~ '";J~ J Uo~.::..~' J.,,' /-.~.f=J\ ~-'.J'hn 

~ ~l L;..·.. - ~ \ " LA\~,..) . . r·~." ~,)'"!:r-

• Esta máxima lo es tambien de Aben-Cenif, citado por Herrera (Hb. 3 , cap. 34), y 

acaso Cite es el Autor que cita aquí Ebn-el-Awan, y 'cuyo nombre omitiéron los copiantes. 
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quatro 'dedos, . habiendo al plantarla 
colocado su punta hácia la parte del 
norte, . y , las' ,dos frnctÚnls' ~una aba~ 
xo ,y otra arriba, y pue,sto" al, lado 
de aquella una piedra ancha ó una 

gran teja que sirva de señal. Planta
da en lugar capaz y anchuroso no ha 
de nludjrse 'á' otro sitio;, y en cada: 

hoyo se, h~n de poner dos ó tres, ~a-
ta· que, si :se malogra Ulla, ,per~anez~ 
c~ .la otra, ~eñal~ndo sus" respectivos, 
sitios hasta que nacen, y regándolas 
despueshasta haber, n~cido. El mejor 

de 'los tiempos para esta"[~peracionJ 
es el nles dc' septiembre,; 'y si se pa-, 

~a~e "el de ,oct~br~ z (que es quan
do se coge este fruto), yusí vienen 
á nacer en marzo. T ambien ,se plan-

tan algunas despues de dicho tiempo en 
febrero y en primavera 3; cuyos plan"; 

tones así que estan en disposicion se 
mudan á los dos años, ó mas, por 

enero 4 en hoyos de no nlenos que 

de quatro palnlos de profundo despues 
de arrancados enteramente ,con todas sus 

raices sin quebrarles $ ninguna (por 

consistir en esto su buen prevalecer), 

Y á distancia de veinte y quatro co

dos uno de otro. Dicen, que tras
plantados con su propia tierra se rie

guen y cultiven mucho hasta que pren

dan; y que es muy conveniente, ex

cavado el pi~, mezclarles la tierra con 

alguna ceniza para reponcrsela en es
ta disposicion; lo qual contribuye tam
bien á que el fruto madure; y que 

asimismo es útil para ellos esparcir 6 

(:eoiza sobre sus ramas. Otros afirman, 

.que si rompiendo la nuez con tiento 

Léase y.)"'"-~ en lugar de ~~MI. 

c3.J~l 4~1 ~~.J ,-:-,J>.;.jl ero c~to'Ol w:,)l 

y'v..=:.!" ~J~l ~Ll y.~} 4:......~ ~ 
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2 Prer./~~, del margen de la copia á ü..J~ del texto. 

3 Léase ~~,.}, en lugar de ~/.s..lt 

4 Léase./~ como en la copia la diccion sin puntos del original. 

5 Prer. t~ del margen de la copia á, ~ insignificante ael texto. 

6 Pref'r~ del marg~n de la copia á YA; ó digase polvorear en vez de esparcir. 
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para sacar ent~r<:> SU meollo, plantares 
este envuelto en lana ó en un. \pám
pano á principios de marzo en 'tierra 
mezclada de estiercol añejo, el arbol 
que de' él naciere echará las nueces del~ 
gadas de cáscara 1; executando lo mis... 

IDO en la almendra y el piñon, como . 
se dixo arriba. T ambien se dice, que el 
nogal trasplantado tres veces en tres años 
se cria muy hermoso y muy fructífero. 

Hemáierah dice, que el riego pier
de y seca al nogal, sea pequeño ó 
grande; pero que quatro ó cinco co
piosos al año le aprovechan. Que no su
fre tala ni recorte, puesto qu~ no ha . 
de tocarsele con herramienta. Que todos 
los árboles plantados en sus cercanías le 
son contrarios, exceptuando la hi guera 
que conviene con él en ciertas cosas. Que 
en él ni de él se hace inxerto, y que 
vive docientos años. Añade, que para 
rnantene~le sano, le descorteces el pie' 
[ó raices] quando estuviere en dispo
sicion de ello; lo qual si se omite, se 
le corrompe, ennegrece y agorgoja el 
.fruto, .si está en terrenos calientes, de 
puro polvo sin mezcla 2 de piedras ni 

de arena; pues en los pedregales y 
lugares ásperos y arenosos no hay da
ño alguno en dexarle de hacer esta 

. operacion largo tiempo. El modo de 
executar1a es cortar las raices que se 
descortezasen por el tronco del arbol 
sin dexar nada de ellas, respecto á que 
pudriéndose por est~ razon lo que que
dase, sucedería despues lo mismo al 
nogal. Cuyo corte J haciendo en el ar
bol, arroja éste mejores renuevos; y 
si bien permanece. débil 3 seis ú ocho 
años, despues se le cria mucha cor
teza, y á aquellas raices 4 suceden otras 

1 Léase ~~ en lugar de ~~. 
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mucho mejores. Descortezado, se le 
repone la tierra, y en seguida se le 
da un copioso riego, especialmente si 
fuere en el estío. Y si arrancares de cua
jo todas las raices del nogal con el cor
te , cortarás asimismo todas sus ramas; 

lo qual si se omitiese, el viento 10 der
ribaria al punto. Por 10 que hace al 
modo de secar la referida corteza, abier
ta se cuelga á la sombra de la casa 
y cerca de donde le dé . el viento so

lano por ser el que especialmente le 
conviene, resguardándola del de ponien
te á causa de que la ennegrece estan
do á él mucho 'tienlpo 'expuesta. El 

mejor corcho * es el descortezado en 
otoño, y principios de primavera; pues 
el que se descorteza en el invierno se 
ennegrece, y él mismo se va descor

tezando [de podrido]. 

ARTICULO xxv. 

Del plantío de la higuera. 

Aunque las hay de varios colores 

y de muchas especies, en todas es 

igual el cultiv:o. Kastos citado en el li
bro de Ebn-Hajáj dice, que la higue
ra se planta en otoño y primavera; 

que los sitios legítimos para hacer su 
plantío son los delgados del terreno 

fuerte y sin humedad 'que proven

ga de agua exterior, por ser la mn
cha copia de esta y la hUDledad no
civa -tanto á la higuera como á sus 
higos; á los quales enflaquece asimis

mo y hace desprenderse [del arbolJ 
la demasía del estercolo; y en fin, que 
convienen á la higuera los arenales 

por la dulzura que comunican á su 

fruto. Otros Autores dic~n, que estos 
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mismos convienen á la. higuera por su 
frescura en el estío; por cuya razon 
aunque sobrevenga. de improviso un 
excesivo calor no la perjudica, 1 por la 
frescura que ocultamente se comunica 
[al arbolJ desde lo hondo de sus rai
ces hasta la parte superior. [La higue
raJ' toma mucha 'extension en tierra de 
buena calidad: en la blanca y. en la 
bermeja muy'delgadas echa el fruto 
dulce,; si Qien no llega el arbol á 
mucha altura. Plántase de ramo des
garrado . del modo que arriba se dixo, 

y tambien se pone del granillo. co~
tenido en su fruto para trasplantarla 
despues. Segun la Agricultura Naba
thea, es provechosa á este arbol la tier
ra muelle y la poco porosa . que no 
[pueda llamarse] dura. Para ponerle 
de semilla se cogen los higos de la 
mejor especie que se quisiere, madu
ros y secos en el arbol (á saber , de 
arbol nuevo ó' de mediana edad), y 
puestos á remojo ~n leche', fresca de 
oveja joven, ó' de muger (que es la 
mejor) hasta, acedarse, despues se siem
bran tres en cada hoyo' cubriéndolos 
con poca tierra; lo qual se executa 
del diez al veinte de febrero y en to
do marzo hasta el' diez de' abril. Re
gados con poca agua hasta que nacen, 
así que tienen un codo de alto se tras
ponen (lo qual si n~ se omite pros
peran' como las demas plantas), y se 
estercolan sin darles polvo rehinchién.. 
doles la excava de boñiga, mezclada 
con ceniza de moral y rosal, y eu
briendo y allanando con tierra el vacío 
que en ella quedare; con cuyo régimen 
prevalecen muy bien. Algunos acostum
bran plantar la semilla sin infundirla en 
la leche, y la estercolan con boñiga mez
dada con hojas de calabaza (podridas Z 

1 Léase ~~ r en lugar de ~ J.4. rJ• 
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amba~ cosas); con lo qual toma, incre


mento, ,y se cri~ sana la p~anta, re

gándola á nlenudo 1 y estercolándola 


continuamente despues de su trasplall· 


tacion. La qual y s~ plantacion d~ ra- , 

l11a se hace en el' mismo tiempo seña


lado -para' sembrar su semilla:, ' 

Suele suceder 2, dice Sagrit ,- hen


derse el' pie de la higuera [nacid'a ] 


del higo remojadoen~eche; pero se 

,remedia esto 3 con' mudar la tierra 
de aquel sitio' despues 'de excavado 4' 

y echar allí mismo otra diferente en 
igual cantidad. Á los principios' es pro· 
vechosa á la higuera la mucha copia 

de ,agua" y perjuc.\icial, quando vieja; 
y requiere tala en el mismo tiempo 
que los [otrosJ árboles. 6.~~ ~ü ~lljü ~ ,J.;¡\ L~J ~ CT~' 

[Son lnáximasJ del citado Autor, 
~ S\..;W, f' ~ ~~~ Lo-. " '\ l:.::s..J ~ ..•que no ile coma mayormente el 'hig~ /" . e.-" :.9 t~ Yo" ~ .•,.;¡ ~ 

(ni las demas _frutas) antes de ,haber 
madurado bien en el arhol (en cuya 
disposicion pierde la mayor parte de 
su perniciosa calidad) ;y que se mon

de por ser su pellejo de digestion di
ficil, aunque por su naturaleza sea mo I 

~ ~,~L~~W'~c 6.".l':J v;L ~j.~~liente y laxante. Que se guarde $ quien 

le comiere de tener por necesario be
ber con él vino , respecto á que quan~ 
do se juntan estas dos cosas en, el ,j, ~L.9 .r-o-sJJ Yr Y,J..c f)-c I,;]'~ 6.~b1 
vientre causan enfermedades. Que el 

6.:.9L~ d.".lh>-~c.J ~lk,r' ~t-,,".ll ~J~ ~ ~'7"palo de higuera seco ó verde echado 

en la olla, hace cocerse mas en bre~ 

ve la carne ; y que igualmente' ües 
higos niaduros echados en la 11lisma,' 

enternecen lo c~mte~ido en ella., Que 
si tres higos puestos en aceyte vein
te y quatro horas se echan en la olla,
cuya carne sea necesario cocerse con 

alguna anticipacion, causa en ella este 

1 Está de mas ~.J siguiente. 

2 Pref. 6.".l\ u,.:;:a...9 del original á 0.~.J de la c01>ia. 

3 Léase Lp'~ como en el margen de la copia en lugar de dl¿ del texto. 


4 Pref. ~~ ~\ ~ del margen de' la copia á ~:s-~ .~L~ dl¿.;¡ del texto.' 
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efecto. 'Que el palo' verde~oagula la 

leche si pues,ta al fuego no se dexare 

de lllenear con" él; Y que igualmente 

si un higo seco cogido del arbo1 e~ 

esta disposicion se muele 1 hasta re~ 
ducir1e en polvo, el' mas luenudo qu~ 
pueda ser, y así se rocía sobre la le

che fresca, dexando esta' en sitio de 

ambiente templado, se coagula perfec-. 

iamente. - Que refregando los dientes 

cón ~eniza :de' higuera', _qiIed~n 'ellos 

blancos quitándol'es la amarillez ó negru

ra ~y que si' eh la rpisma se envolviere la 

p-targarita [ó p~rlaJ que ~ma~illée Ó. se 
haya tomado de color obscuro, quitán

dola esto la limpia y abrillanta. 

. . Hácese .. pan comestible del higo 
en tiempos calamitosos; á cuyo efecto 

cogidos los primeros amarillos, que son 

los duros, con ellos se hace 10 qu~ 
diximos de las bellotas y' frutos seme-' 

jan tes , puestos antes á remojo en agua 

dulce, y cocidos en la misma, seca.. 

dosdespues y molidos últimamente; con 

cuyo régimen pierden ( mediante Dios) 

para el usó' expresado el ardor, mor

dacidad y acrimonia que tenian junta-. 

mente con su dulzura. 

Dice Rasi.s '. que no se guise ni se 
ase la carne en brasas de leña de higue. 

ra, adelfa, rezno (ó higuera infer

nal ), ni semejantes; ni con ella se 

caldée el horno. Otros dicen, que la 

higuera nacida naturalmente en mon

tañas y pedregales y trasplantada en 

llanuras se hace gra~de a~bol como 

sea el terreno húmedo; y que á me

dida que se le aumente la humedad 

por medio del .rIego, tanto mas sazo

nado y delicado echará el fruto; á no 

ser que la alteracion del ayre le cau

se algun daño. Que no se atienda para 

hacer su plantío á que sea el ter-· 

reno bueno y feraz, respecto á que, 
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criándose en él 'C011 delicadeza, al' en

trar el frio la quemaria hallándola en 
tal disposicion, y haria que viviese 
ménos tiempo. Que es á propósito pa~ 
ra ella el terreno semejante al de la 
region austral de Damasco; y en fin; 
que si se hiciere su plantío en sitios 

altos descubiertos, se pongan léjos unas 

de otras.· 
Segun Abu-Abdalah Ebn-el-Fasél 

y otros', la higuera se pone de semi

lla, desgarrado, yema y estaca,. y del 
renuevo nacido á su pie, y arranca

do con sus raices, Ó. p\lesto antes in-, 
verso en su mismo sitio hasta 1 criar

sele otras, conforme á 10 arriba dicho 

sobre semejante materia. PEntase en se

canos y en regadío; cuyos desgarrados 
2y yemas se ponen por enero , quan

do pudieren recalarse bien de las aguas 
corrientes, en hoyos de figura sepulcral. 
De estaca se pone antes de este tiem~ 

po. Si á cada higo se le introduce 
por el asiento una espina de zarza, 

madura á las veinte y quatro horas. 

Segun Aben-Hazénl, los higos son ali

mento que sustenta. . 
Segun la Agricultura Nabathea, la 

lzamír [ó colorada] * es especie de higue
ra que [se subdivide] en otras dos, cu

yo higo es mas cálido, y de sabor 
mas mordaz qu~ el de todas las de
mas especies. Su forma 3 d.e plañta

cion y sembradura y todo su cultivo 

es como el de la higuera comun, [aun
que sea] de mas corpulencia que ella; 
[pero su fruto] es nocivo al est6mago, 
purgante, y que faciltnente se con
vierte en humor bilioso.. La higuera 

macho [ ó cabrahigo] se planta en la 

misma forma que la higuera hembra, 

~ dJj ~L~ ..Jl L-e~~ A-.AA~ 
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nlénos de semilla que no _tiene. Esta 
última se inxerta en todas sus especies, 
y recíprocamente en el cabrahigo. 

ARTICULO XXVI. 

Del pla1ttío del rosal. 

, Segun Abu-el-Jair, hay rosales de 

diferentes colores;, encarnado, blanco) 
leonado [ ó amarillo], de color de la· 
p!slázuli [ ó celeste], y de este mismo 
color por dcfuera, y leonado por den
tro. Tambien le hay de otras muchas 
especies; montesino, doble-encarnado, 

doble-blanco '. y chinesco. Del monte.;. 
sino le hay tambien de un blanco su
bido sin mezcla alguna dé e~carnado; 
y otro de este último color conocido 
por mágico; el qual es del oriente, 
y tambien de la Fenicia y la Siria, 
y lleva la flor de cinco hojas. El do
ble (que es la especie superior) desplie" 
ga 1 la rosa sin acabarla de abrir, la 
qual es blanca con mezcla de 'encar
nado mas ~ido que la· del montesi-_ 
no, y cada una lleva cincuenta ó qua
renta hojas lo mé~os. No está expues

to á daño en' manera alguna,. y es 
la nlejor especie para [destilados] de 
agua-rosada, por ser 2 el de mas gra
to olor. El ramo del doble es mas 
grueso que el de los derilas rosales, 
exceptuando el montesino; el qual plan
tado en tierra gruesa arroja [asimismo] 
gruesas ramas. En el oriente hay ro
sas amarillas y celestes, una que tie
ne lo exterior de la hoja amarillo, y 
lo interior celeste; y otra con lo ex
terior de la misma celeste, y 10J in
terior amarillo, cuya rosa es muy co

. mun en Trípoli 3 de Siria; y la otra 
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amarilla se halla hácia las partes de 

Alexandria; las quales todas se cultivan 

pe un mismo modo con corta diferencia. 

Segun el libro de Abu-Abdalah o 

Ebn-el-Fasél, son quatro las especies 

de rosa; doble blanca de un primoro

so alcanforado, conocida por aquel nom

bre 'genérico, y que de un solo ca

liz despliega mas de cien hojas; leo

nada del color del narciso anlarillo; obs

cura violada; y encarnada, que es la 

comun. La blanca-encarnada es de olor 

nlas suave y penetrante, y mas xu

gosa que la leonada y la obscura: cuyas 

espec,:ies todas requieren ,cultivo y rie

'go. Segun el 'libro de Ebn-Hajá j, al 

rosal convienen los llanos, d,;:! los montes 

por ser semejante á la zarza; y en los 

arenales [echa las rosas] de olor muy 

penetrante y aromático. Plántase de bar

bado, y tambien prende plantado de 

rama. Al que descollare demasiado en 

su sitio, es menester segarle, ó quemar

le (como algunos lo practican). Dándo

le ligeras cavas, prevalece muy bien, 

y arroja gran parte de sus flores por 

abril. 

Segun el Autor de la ,Agricultu
ra N abathea y otros, prevalece el ro

sal, ventajosamente en llanuras, monta~ 

ñas, valles de tierra blanda y hLlme

da sin polvo, y sobre riego en qual- , 

quier lugar; y tambien prevalec,e en 

terreno blando, en campos húmedos, 

y en tierra blanquecina fria. 

Plántase (segun Abu-Abdalah Ebn

el-Fasél) de su \ semilla; de su ramo 

desgarrado, entero ó hecho trozos, de 

cogollo segado, y de barbado. Tam

bien se planta de ram~ inversO' para 

trasplantarle despues de criadas las rai

ces. y en el mismo se hace igual ope

racion, tendiéndolo por el sitio que se 

hallare anchuroso y. cómodo. Es muy 

extenso el [espacio de] tiempo en que 

se puede hacer su plantacion; pues el 

~~\ ~~~ l)"'U\ ~ ~..J/~~' J~..J 

~~~~~~\ ~ ~~) y'f=j~ ~\ dÑo, 
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tempranizo 1 se planta de barbado des-.·· 

de principios de otoño, en octubre y 
noviembre despues de las lluvias, y 
quando la tierra se hallare bien recala
da de ellas, sea en secano ó en rega

dío;. el qual florece \ 2 Y ahija 'mucho 
en aquel año; y n~ es malo que lle

ve alg~nas hojas al tiempo de plantar-' 
~e. El último tiempo de executar es
ta operacion es á principios de pri
mavera quando está cercano á brotar; 

si bien otros dicen, que el. último 
tiempo de plantarle es en enero 3. Los 

cogollos segados se plantan en octubre 

y noviembre sin dilatarlo para mas ade

lante; cuya operacion de siega no ha 
de hacersele en enero por lo perjudi
dal que le es, lo misrno que á el 
que se plantare en este mes y en el 
siguiente *. De semilla se pone en re

gadío por agosto; la qual, segun Abu

Abdalah Ebn-el-Fasél y otros, se siem

bra en vasos por enero en la misma 
forma que se dixo arriba [ tratando] 
de la siembra de las semillas débiles. 

Dicen, que sembrado como el tri

go y la cebada, se cubra el grosor 
de un dedo con estiercol cribado enci

ma, que regándole al momento 4, se 

execute despues 10 mismo dos veces en 

la semana hasta el otoño quando ya 

no ha menester riego, y 
de con los tiestos en - la 

\ do se hallare robusto y 
sembrado en los quadros 
y permaneciendo allí, ó 

que se mu
tierra quan

crecido. Que 
[ ó tablares] 
trasplantado 

(si se quisiere), florece al tercer año. 

Que los ramos altos segados por octu

bre ó noviembre, y plantados tendi
dos por el verano en terreno labrado, 
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se hacen, muy hernlosas plantas con los 

continuos riegos. Que cortadas sus ra
mas en trozos de quatro dedos de lar

go ó mascada uno, y plantados de

rechos en hoyos y en filas correspon

dientes,' ~ean regados allí- nlismo. Que 
quando se fixare el plan ton , el des

garrado ó ramo; se dexe el cogollo 

fuera de la superficie d~ la tierra 10 
largo de un dedo hasta un palmo, 
plantando 1 todo 10 referido en qua

dros de tierra labrada ó á las orillas 

en caballetes y en hoyos de figura se.. 

pulcral, de un palnlo de profundo pa

ra los largos, y de ménos para los cor... 

tos, ó en líneas distantes dos pasos unas 

de otras en el terreno de buena ca

lidad, y mas estrechas en otro dife
rente; distando asimismo un codo un 

hoyo de otro. Los ramos -del rosal se 

trasplantan 2 en manojos de tres á seis 
ramos cada uno, ó mas si fuere po~i

ble; los quales, si fueren largos, se po
nen tendidos; y derechos, si cortos; 

y ~epuesta y pisada bien 3 la tierra, 

se riegan en seguida de su plantacion. 

Dicen, que en los expresados tabIa

res se pongan tres hileras de ellos en 
lo ancho, y diez en lo largo, y que 
si se riegan en seguida de su planta

cion, Dios les da incremento 4 ; 10 
qüal se hace de allí en adelante dos 

ó tres veces en la semana hasta ha

ber a'rraigado, y luego una vez cada 

una, continuando así hasta $ agosto; 

y desde este tiempo cada quatro dias 
quando se hallaren sedientos; dexán

dolos de regar en el otoño, y en el 

invierno por alimentarlos las lluvias de 

I.:r"""'~~ v.~ WW y.--R.....Jl~ ~-!t~~-' 

l~~ ó:....~lJü) ~1 bk9 6.j~.ios ck$i~ ül~~ 

j~~ ~J c-~l &1 0~~ 6.~-, y.}..~1.:)'.-0 

~ üo~l ~.foJ llc c~~~ c.?~-, ...)'~";;"J' 

~ J u'J-~4 ~Lvo ~ -,' ~J~~ ~, 

~ j:.9~ ~ Jl1 LoJ~';;' Ui~c ~JJ~ 

1~ ~ \;JY=~-' dlJ-f= l:J-h.::.. ~ ~, 6.M 

J ..)L1.wl wy;í 4..vc ~J f~~Jl üopl 

yl LcJ4 c~ lJ~ c0J 1 ~.J\.1.....J ~~-' dJc~ 

4~~~ r~ Ui.ksü y.~ ü~ 6::J~ .J\ ~.n 

~~ ,J1 y-~~ ~ ~~ J-f= ~ l~4 

tS...".-=-::i-, ~$i~ ~ ~J:s.~.J1 f4.' ~J'. ~.6ü-, 

l~lb) I.:J~ Ü.~?Jl ~J ~Jl ~ ~ \;JJLl 

1 Pref. lJN...)'~ del original á c.~~ de la copia. 

2 Pref. ~~. de la copia á ~~ del original. 

3 Pref. ~ del margen de la copia á l~w del texto. 

4 Léase cUJl 4~A en lugar de ~...)'~'; de la copia. En el original carece esta dic
cion de puntos diacríticos. 


S Pref. ~l·del margen de la copia á l.l, del texto. 
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;,tquellas [estaciones]. Los quales bro
tando por el mes de mayo, [des

pues] hácia el. veinte :y quatro de jn" 
nio se escardan 1 con tiento. 

Acerca de su plantacion en secano; 

labrada muy bien la tierra, hechos en,
i 

ella los hoyos, y formadas 2 las lí

neas en -la forma expresada, distantes 

una de otra un codo para que no es
ten claras las plantas, allí se' ponen' 

las mismas en la forma mencionada an

tés; cuya operacion se háce tempra.:. 

no , (especialmente si no son barbados. 

los que se plantaren), lo qual viene 

á ser á principios de otoño para que 
las alimenten 3. las lluvias 4. 

El rosal doble se pone inverso [6 
de mugronJ si hubiere espacio para ello, 
abriendo surcos en los sitios vacíos de 
un palmo de profundo, y de longitud 

correspondiente á todo el tamaño de 

las ramas de aquel rosal; en .los qua.:; 

~es tumbando las de los que allí hu
biere vecinos, y sacando fuera sus co~ 
gollos hácia lo~ lugares vacíos; eh ellas 
se executa lo que en el tak.bís [ó plan

tacion de mugronJ anteriormente 111en,;, 

cionada. Las ramas del rosal ó . sus 

plantas texidas 5 á manera de corona 

y plantadas [en esta disposicionJarro
jan rosas en mucha abundancia .. Si ar

rancado el rosal para trasplantarle en 

~tro sitio, ó arrancado po~ muy pró
tero se arase 6 y regase al punto aque"· 

Ha tierra (siendo. ella de regadío), .na-, 
cen 'de la cepa y raices 'que allí que.. 

paren mucha copia de rosales, que flore
cen al segundo año. Si fuere en seca

no, se executa temprano esta operación, 

~v..JU 1...;0 J.~ ~.w~ J J.~~.J é~.l j~ 

~.-oJ ~ ~ 6.:,.....~ ~.w~.." ~:..:.....J;.6 J ~~.J 

~~ySJl'~ J..,,\ ~ ~.l \:T~~~ ~ d.l 

.y..)t1:.:.l~\ ~I.AA..J 

L~r \,:Jts U, ~t.:a~~\ ~yl ~~~ 

Lso).Jt~ 4~ ~L~!) L~~ v.~~..J 'V3)\ dlj 
, , 

~~.J .~'J)' C-.wjc.J J.~A.f=)I\'s c!.A.~Ü 3' ~jJl 

y,-l\ ~~\ r.:J'~ 'Vj~\ é-A.S ~~ ~) 

0Ls l:)W u~\ \.l\ c-U .)\ ./~\ c";"yO 

- \t './ 1 A' ~ ....w.td:-A9t •~~J ~ ~j-~~. ~~.J ~ J 

~./~ ~\ J ~tf= l:J~ ~~~\ 

1 Léase ~ I.a diccion inanimada del original y en lugar de ~ de la copia. 

2 Léase~.J ~n lugar de 1l~.J' 

3 Léase ~~ como en el margen de la copia la diccion inanimada del t~xto. 
4 Pref. )Lb~\J', del margen de la copia á .)tk:.:.l\J\ del texto. 

S Pref. ü.J'i.:o de 1a c~pia á ü,;-i.-o del original. 

6 Pref. 0.rs-!. del margen de la copia á l.P~ del texto. 
'1'OM. l. QQ ~ 
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igualando y allanando despues el ter
reno para que se aÜmenten las raices 

restantes con las lluvias del otoño y 
del invierno, y nazcan de ellas mu
chos rosales, mediante' D,ios. El rosal 

se ara con reja delgada, cuya labor 
no ha de omitirsele [en manera al... 

guna J. Despues de la qual, pasado 
algun tiempo, se le escarda 1 y lim
pia 2 de la yerba; de cuya opera
cion se tratará, con el favor de Dios, 
en el capítulo general 3. El rosal vie

jo pierde su robustéz, crece en altu
ra, y echa pocas rosas; por lo q".le si 
en aquel mismo sitio hubiere arbol de 
qualquiera especie que sea, se arran
cará el rosal, executando en aquella 
tierra 10 expresado; y si no lo hubie
re, se le botará fuego por octubre 4

quando seco, respecto á que arado con 
reja delgada y recalado despues con las 
lluvias, rejuvenece s y arroja multitud 
de rosas. Tambien para adorno 6 de 

los huertos se· planta en ellos por 
octubre '1. en diferentes sitios á ma

nojos compuestos de seis ú ocho pies; 
á los quales despues de prendidos se 
les ensartan por la parte superior unos 
arcaduces como [los vasos llamados] 
anabitlzs [ ó los enanos] *" , dados de 
color, de dos codos de largo cada 
uno, de manera que sobre su bo
ca sobresalgan bastantemente 8; en cu

yos vasos (que se han de fixar de
rechos y lbllar de tierra y arena) re
gados algunas vec~s los rosales, quan
do llegan á florecer parecen [propia

.~ ~.Y" J fwJ ,jJ ~Jj~ ~~jJ '-:-'~ J 

~~ r:!<'yrJ ~ \:)t.f::. ~ts ,~) J.9-, \..9r.J 

j.i,o ~4 ~-' ~y~\ ~';.'i:;.j ~Lf:¡ cY ':?\ 

ü~/~ dl~~ r~U ~Wü~ 

6..rs-~ ~ v--~ Jj' ~..J:.:f:::.' ~ .;W4 ~.J~1 

~ ~~ 6,jts U-.:-:lJ 6~~ l~~~ Y.3) ,j, 
v»?~~ ~w óJJ\ ~J~ J~-, J.~~.J 

~:l~\ ~~..fb' ~ ~J~\ cr-fO ~~l 

. ~t .'. 1 ~.... J .001 J4:sJJ~.J .. oóo-l.J ~ !J' . 

~ u-~.l.!i9 l~~l ~ 4~c J.~~ 

U"'-,.lU ~~ ~~4 L~ ~~U.sJ~ 

'kl .. , J . 1 A: 
':r' 'é.~-' ~fl-' ~.!J ~ ~ 

~.J U"'..J.lW J.S r-s y..J..c \.:J~' ~l:í 

- \,.;r-~,j ~...,J!3 ,-:-,~J4 yJ..o-!.-, r-~'l.9 

~~ u-l4. ~j ~y\.JJ~ \Jü üJyo t-oJL~ 

1 Pref. ~~ del original á ~~ de la copia. 

2 Pref. y~ de la copia á y~ del original. 

3 Léase ~t~J en lugar de ~t~s:JJ. Este es el cap. 30. 

4 Léase..J'~~\ como en la copia la diccion sin puntos del original. 

S Lt!ase ~9 como en la copia la diccion inanimada del original. 

6 Pref. J~~~ de la copia á JLo..sVJ del original. 

7 Léase ,HYS' como en la copia la diecíon sin puntos del original. 

* .k~L;.~\ lee el copiante la diccion inanimad3. del original. 

-8 Pref. ~fi.- del margen de la copia á ~fl. del texto. 
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CAPÍTULO 

nlente ] árboles de tronco 1 pintado. 
No sufre el rosal la, mucha copia 

de agua; si bien habiéndolos yo pues~ 
t,o de barbado, sobre grandes acequias 
prevaleciéron bien; y del mismo modo 
algunos ,'ramos segad9s, plantados en re
gadío. Dícese, que el rosal se inxer
ta de pua en manzano; y que inxer· 
to tambien _en almendro, echa grandes 
las rosas. Segun Abu-Abdallah Ebn· 
el-Pasél, se inxerta en azufaifo Z , man
zano, almendro y semejantes árboles; 
[á cuyo efecto] se toman las puas de 
sotierra, procurando sean de rosal de 
ramas delgadas y el mas gentil y del
gado, excavado el qual, se le cortan 
las puas de la parte mas dura ; las 
quale,s, inxertadas enxutas y resguar.., 
dadas en vasos llenos de tierra con al· 
guna arena, prevalecen con los riegos 
continuos, y con la participacion ,3 del 

cultivo 4 del arbol en que se fixaren t 

ARTICULO XXVII. 

Del plantío del jazmín -. 

Segun Abu-el-Jair, son cincQ sus 
especies; uno de flor blanca, otro pe 
amarilla, no aromática, sino parecida 
en su olor á la manzana azurronada; 

SEPTIMO. 3°9 
.v.:wJLo t~ .;t~~l 

~~ , ~l LoJ) " ....-.1 ~ ~'A',~- Y."./,. ...r:--'.. Vy~ 


ü"w...,..c3 ~ ~t~ ~~) üt~ofOl ~lQ 6JJ JQ4 


~\ ~.J ~~s ~M•••n~ 2)~ t~~\ 


).rJJl ~ ~, ~fl.3 tU;.:.n ~ ~..;:..~ ~~, 


~\ ~ ~y\ ~fl. ~ J., ~)~¡, 


~.rJ' ~ ~J~ te~3 )J1J\ ~3 tt.9·:6\ J-, 


~~:~j)ll ~.J l~ ~~3 ~1J~ lA~ 

La ~ ~ L~~~} ·_A.'} ~ ~ ~3~ .. o :H.3 ~ E:"~ o.o" 

h ~ ~t; {o ~~4 ~)..~J} ~3/tjl~ 

.)-ó'~ r-St~J ~ l~L~ y'WL~ ""Jt¡k;.:~3 

¿J)) l";;""'jl ~s ~/~ y';J\ .Jt~t;)lJ ~_\:í 

~ ~tsü 

~) LA ~ L.w.~,.;. 6.~~\ t JLs 

~.ü ~3.)'~\ ~) \..JO L~;'of03 ~\ 

~l tL..9.;j} ó::s-~.ü ~ ~ Ó:_~/la.~.. \ . 

1 Léase ~Jo-, ó mas bien ~Lw , -en lugar de ~.Jr del original: en la copia falta esta 
diccion. 

2 Léase '":-'t.;,~.n en lugar de ~J. 

3 Léase r~. en lugar de F-. 
4 Léase~ en lugar de ~. , 

* En el pequeño Diccionario de Raphelengio se halla con 103 significados de Samlmcus 

Ligustra y Gelseminum. Ben-el-Beitar dice', que no hizo' Dióscorides ni Galeno mencion del 

l!1'~~4., cuya planta significada por él describe así, citando á Soliman Ben-Hasam: üt~., 

0Y~ ~ 0., ~ ü\- 4J C3~ J\ c/=4. ,:; ""~~ J...o~ ~ t~~~~ J~b ~~O 
l:J..F=-~.J ~~)}' 4.1 üLsr ~.;'...9~ V=~, .;!7:' óJ3 ~.:.. ~~ ~, ,J.,so ~)\ ~\ l:)~)-~:SJ\ 
0)' 6JJO l:J~~ ~, ~~r).J ~\ ~ : "Es planta de astil largo que sale de un pie, divi

"dido despues en ramos, en cuyos tallos las hojas que tiene son parecidas á las del Jai

"ziran (ó rusco; si bien las de este son mas suaves y verdes), y echa la flor blanca de qua

"tro almenillas, y de grato olor: tambien la echa amarilla; y comunmente se cree que 

"la echa tambien celeste." 
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otro . de . parda .., y otro de purpurea, 
los' quales son hortenses. Los silvestres 
son dos'; uno d~ flor arrtarilla, y otro 
de blanca que es el tlzsiá1t 1, conoci-, 
do en el~' Africa y la Syria por ha~ 
rámi [ ó sagrado], losquales todos 

se plantan y. cultivan de una mi~ma 

manera. 

Be visto, dice el citado Abu-el-. 
Jair , . estar uno de pie tomando lit 
somb"fa 2 debaxo de un jazmin como' 

[pudiera] debaxo de otros. 3 árboles 

pO.l1J.posos. Segun Ebn-Hajáj, convie
ne, plantarle en abril de rama criada 
en él el año anterior, la qual se rie~ 

ga continuamente hasta que prende, y 
10 mismo en .el ~stío, y. llegada á la 
altura correspondiente se trasplanta. El 
jazmín ha de teners'e cubierto en tiem-, 

po frio, respecto á que le abra~an las 
iIieves. Nunca está sin flór; pero en 

el estí9 es quando arroja la mayor par
te de ellas. Conviénele, segun otros 

Autores, la tierra áspera; y se planta 

de semilla, desgarrado fresco y ver

de, estaca y planton en febrero ,', mar

zo y' principios de abril; y en los 
terrenos de temperamento frio se plan.; 

ta en sitios que miren á oriente. El 
desgarrado se debe tomar de lo nue~ 

vo que arrojó 4 la rama el año an

terior, y plantado en grandes barre

ños por abril, ó antes en las reglO

nes tem pIadas S , Y en tierra áspera 

nlezclada de esticrcol y arena húme

da, se riega en seguida de su plan
tacion, continuándole los mismos rie:

gos hasta que brota y crece. Las es

tacas se Fortan en el tiempo referido 

de rama vieja blanquecina, y han de 

r)J} ~)...9 ~...,\ ~~~ r) ~~~ d.~-, 

rL ..:W4-, 4~~4, úfi...9 ~~lJ\ ~...9 0a~~~ 

Ji. !9-MI 41~ l~~ ~oOosJ~ y....,];.:sJl~ 

j.t~~ ~~Nw4. ~~~ ~~ lx:~.l t Jt~ 
'":"~ 1.:1""'...9 l.:>...9..l )t~~~\ ./~L..,...~ .f.W\ l~~ 

~~-4. d.~\.~..:a:9 6:MI~ ~ c0..J\ d.~~.J c:.l~~ \.!T~l 

.4~ \.:r~~~ CÜ~ d.~ ~\'~jÜ\ Y,J\ ~~ ~l 

J-~UiJ\ rLsJ\ ~ 6.J;-;9 '":"~ y';j\ ~\.~SiJ\ \.!T,o 

~~-' ~t~~ ~ ~~jÜl ~J.:í l.JN./~-' 

~-Ja.9 ~ ~~-' úi_lsü ~::..:a. 4JL~ l€~~MI 

~-'.~.\jij ~~\ J.j\.S k~l:.::.:,o L::~ .t~j¡J\ 

f'_>J:J\ ~\." ~\ \.!TIC) J \.!T~~MI~\ ~~~l 

J 4l;~ ~l y.;c .JJ;,.H F'..l ~\.~~ d.S./:s.~ 
) 

¿-~~ I.!T':':~MI~\ r~~ \.!T,o ~ 1.:1""'-'. 11~j¡J\ 

~~ 1.:1""'-,' ~ CJ"" J.:S-;':~-, t·~./:s.J\ ú;J~' 

~y~~ ~. l.JN?~-' j.~~l J...9!.9 l.JN.Jl...,.J fi.r." 

~ lA ~~ ~..JJ....., tlCl 0l.V:."J\ ~z;~~, 

~u.~~ ¿~-' y,.:oL~J' flsJl J d.~~:; \.!T~ 

~-' J.-~~l ~ '-?.J~\ ~ l.JN/~-' ~,o 

~-~ v::.?l '":"1-:; J ~uJ' ..lY~l Jl 

6-.:.:_~ ~\ W4 ySi~...9 J4 n-' J.~~ 

~l ~fo...J .Jfo~' C-Sy\ ~ úo~J\ ~J\ 

1 Léase \.:)~hl\ como en el libro ·de Ben-Beit. en lugar de ~~\. 
2 Pref. J.~ de la copia á ~k;.:,w.~ del original. 
3 Léase fl.~ en lugar de flL..v.f:::,. 

4 Pref., ~ del original á ~ de la copia. 

S Prefa 4 vJ\ del margen de la copia á d:ii~uJ' del texto. 

I 
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contener dos 6· tres nudos respecto á 
ser por ellos por donde brota; 10 que 

no sucederia, si ninguno tuviesen (en 

10 qual se semejan á las vides) ~ pues

tas en los tablares (y tambien en gran

des barren.os), á tres palmos de distan-

cía una de otra, se les dexa fuera de 

la tierra como tercia parte de palmo 

con un nudo, sepultado 10 demas 1, 

Y se cubren despues de agua; cuya 

operacion se repite ~ quando' se 'viere 

que la tierra se ha emblanquecido, y 
grieteado 2 su super~cíe; y 10 mismo 

á los quince dias. A los tres nleses 

arrancada y escardada 3 la yerba, se 

estercolan con estiercol compu~sto de 

quatro partes; á saber, del que le 

corresponde, de palomina, de excre

mento humano... *, incorporándolo 

todo por medio de escardillo'" con la 

tierra; y regándoÍas cada quatro dias,' 

se estercolan con la misma mezcla á 

principios de octubre', y tambien á 
principios de junio ** del segundo año. 
Prevalece bien el ,jazmin plantado de es

taca en grandes barreños , poniendo tres 

en cada uno, y regándolos otras tantas 

veces en la semana para trasplantarlos . al 

año guarnecidos de sU propia tierra en 

los tablares, de donde despues de cria ... 

dos se arrancan y trasladan con igual 

defensivo á los lugares correspondientes. 

Dice el Haj Granadino, que la 

estaca del jaznlin amarillo formada co

mo se dixo arriba, y fixada á las 

corrientes del agua arroja los pimpo

llos en muy breve tiempo: que si en 

ella se hace 10 que en la del blanco, 

1 Léase ~~ sin copulativa, como en 

2 Léase úi.S-.l3 en lugar de ~'. 

3 Léase ~ en lugar de ~'. 

* Falta el otro simple. 

4 Léase ~~\ en lugar de ~t~t 

** 

v-\ ':'.,.y "tfJ VJi.c 6.~ • ~, l ,j' _ot, ~ WW,-r'~ .. ~ r t-7. '3 

y'.;t~~~.J üo~)Il ~ I.r'A~ ~j ~ ,~)} 

¿j,:; J~ é~ UJ::.c l~", ~~, ÜJ9 ~fi..J ~.l 

üS.J ~~ ~~.J ~~L- cr9~.J wylCT""~ 

4,1l.J l ., , . ~ . .. t~, ój~ • .,
• ~~ . ..rosu.J'; . ~ .,;-=:a'.J 

W ~.J.J ~~l W 4~' ~V ,jl ~SiMl J.JU:.J 

lst>JS'~.Jl ~l ;,j~ ~ v:::.~..J iM.c ,:",~J 

~ -'~~ é~';)!' ü~~ 6!J.;4 ~~ ~)-~~ 

J-~) ~ 6.l;00.J ü~l~:sJl JGo.; ~~.J 619.;\f 

~.J ~~, c:o v*-StA-o-R~ J5~.J ~~~} 

~.J~~' J.J' ~ ~J-~ j..lY~..J ft~.l cV' j..f' 

~~ ~~, ~W\ ,W\ ~ ~;.~.H /~~ J.J' 

.;~f:J\ ~)t~1i~\ ~ ~~\ JL'~\ ~MI~ 

0~ Y,M, ó.~;/~ J-S ~ ;V"y.~-, ~:s.S 

~.J ~~, ~ ü~ 6:>l~ t-o-J4y''iNJo~.J J\3.J' 

'-:f..J"~..J üo~.::..~\ ~, ~~~ 1.;)"'" ~)~ ~t.c 0-~ 

~1 J~.J ~~ ~ ~/~ ~ cl~ r~ 4~ 

~ ~k:\ ó..lJ\ W \:>' cS.l ~~ ~\ c.:o~J 

~ ~~1 cr-'" ~~~ ¿ JI.:; 

.~ ~.J f~:í ~ J--5:"" JU.,5l .~ 

Mil ~ ~¡jt\G '0.J:.) 4~ü LoJ' ú ~ ¿r- .. t-- . e.-s ..'/ . 
~~1 J ~1 J-;00 ,-€~j j.~ ~~ ~Wo 

la copia. 

En: la segunda Parte se dice que ~\ el ánsarat es el veinte y quatro' de junio, 

cuyo mes es notado con este distintivo; como si se dixcse entre nosotros el mes de S. Juan. 

http:lst>JS'~.Jl
http:�i.S-.l3
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se logra· como se pudiera apete~er, y 
que se trasplanta con tierra y sin eUá: 
pero al arrancarla· d.el plantel debe ir 
guarnecida de su ~ propia tierra (lo· que 
se executa en febrero 1 hasta princi-' 

pios de abril), y plantarse en hoyo 
proporcionado á su tamaño, distante cin· 
co palmos una de otra para que pue
dan enlazarse entre sÍ. Su semilla se 
siembra en barreños ó semejantes· va
sos , COmo se dixo· arriba. de las otras 

de igual clase. 
La semilla del jazmin es, segun 

Abu-el-Jair, cierto grano negro que 
se semeja al del .en~bro en su tama
ño, con cuesquecillos dentro. El jazmin 
requiere medümos riegos,. y poco estier· 
col del repodrido. Plántase con buen 
suceso hácia las acequias haciéndole pa

ra esto empalizadas [ó encañadosJ. Le 
perjudica el frio y las nieves ; pero 
se le defiende de este [daño] con te
nerle cubierto toda la estacion del in
vierno; y florece la mayor parte del 
año. El thsián 2 es el jazmin silves

tre 3, Y se trasplanta de la selva, 
haciendo en él 10 mismo que en el 

jaizirán, de que se tratará despues. 
Es parecido al jazmin, y tiene las 
ramas enlazadas, y la hoja semejante á 
la de la ruda; si bien no aguda en 
su extremo. Su flor es amarilla del 
tamaño de la del jazmin, pero mas 
nlenuda. Y tal es el jazmin silves
treo Dícese, que le hay de flor 4 blan· 
ca, y que cuel ga prendiéndose· de to
do lo que se halla ccrca de· él. El 
tllsián es llamado tambien hav)áa, y en 

lengua exotica farik-ckártcd *. Segun 

~f=)~l t;l ~ \:J"~l::Jl JJü d:MI!t6. t~~ 

y_J, fljJ·J) J dIj..!) t~~~ .~ ~...i$\~ clJJi;J' 

J C)~9 ~ lrc~ ~ J t~~ ~~ 

y)..~ 4~ y;jJ t~, ú..9.J-kJ, ~..9 ':?.JLajJ\ 

~ ~_.w' ~.::. ~ ~t~\ ~ t JL9 

~-~~ 6:_~~ M.=..,~ J ..rc/~.n ~)l.\S 

~~:~ ~J \:J"~4.y6 \:J~!J!J ~W, /:::f=' ~ 

~ ~,.~ dJj ~ J.~J d:_~r.' ~ 

1 Pref. ./~~ de la copia á./~~ del original. 

2 Léase ~~hl\ como arriba en lugar de ~t~J1. 


3 Pref. ~~, del margen de la copia á ~, del texto. 


4 Léase ~~~ en lugar de ~~. 


*' No se hace mencion en el libro de Ben-el-Beithar de especies de rosal con estos nom


bres &~, y w...,.:s' úi.~./s~ 
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la Agricúltura N abathea, el jazmin 
y el nisrín (ó rosal chinesco) son 
entre sí tan semejantes que parecen 
hermanos. Cada qual es de dosespe
cies, amarillo y blanco; y tambiell 
hay especie de unp y otro que tiene 
la flor mayor que la de los dos lla
mados jasiráin * mediante á contener 
ambos baxo de sí [otras] especies [su
balternas]. Las llamadas jasiráin tienen 
blanca' la rosa, y rn,ayor que la del 
nlsrín .[ó rosal chinescoJ. .El arbusto 
del jazmin es espinoso como el rlzanmo 

[ó cambron]; y á uno y otro conviene 
la tierra de polvo suave y de lodo 
blando. Al primero aprovecha y vivi
fica el agua dulce, suave y de poco 
peso; la qual siendo de diferente ca
lidad, le destruye 1 y pierde. 

AR TICUL o XXVIII. 

Del plantío del jaizirán (rusco 

6 brusco). 

Es de dos especies, dice Abu-el
Jair; sil vestre y montesino, de cu yo 

género es el majlúb. Las hojas que tie
ne en sus ramos tiernos son del ta
rnañode las uñas y puntiagudas; jun .. 

to á las quales tiene unos granillos 
bermejos y redondos, como el kermez 
[ Ó grana]; y así no nace su flor en 
donde la hoja. No se lev~nta á tanta 
altura en nuestras regiones como el 
majlúb; y prevalece mucho entre for
talezas inhabitadas. Dícese, que el jaz
min inxertado en él prevalece, y que 
se trasplanta de la selva á los huer
tos por su hermosura 2. Al jazmin in

xertado en él le conviene la tierra llana 

~J-M't~J ~.o-.--6-H V""--,~J' L.,ct9 

~..J-,;J\ ~~)..9 ero r.s , ~'V3 'VJJ\ Va.:-:~~J 

A-M1,J y'J.~..9 ~~ ~L.r:J-j J;t) t JIJi 

0..9 4-~-9 ~ ut_~~ >-rf.¡3 ~JJ.~.-o 

~,. W·_" .'A·",-.'t" "-A~c..... !JJ~ ..~"" ~~...,./-;--J"-' 

* cr~rts..n en el original, y en la. copia. ~rt~1: ni de esta especie de rosal 

hace mencion el Malagueño citado. 

1 Léase ~ en lugar de ~. 

2 Léase "Jt-o-~J en lugar de dJ4:s-.l del origi~al y dJ4S\l. de la copia. 
Rlt 
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seme}ante á la montesina como la ás

per~ de tales Farages. Para trasplan
tarle se arranca de la tierra por fe

brero 1, Y marzo, y guarnecido ~e la 
11l!Sma se po ne hácia Z las bocas de 

los" estanques y corrientes de bs aguas, ~.Jt~"c~ ~:'Jt~"",Jl b.!79~ 1.!r',C" I..Y'~:'.~ d.~~ 

respecto á ql~e requiere esta en abun
J-o.~.~ ...r-4d ' t_~..H ~S'.~ w~ %.t~~,

dancia; cuya' plantacion se executa 
como arriba se dixo. El silvestre a ~"c ~/~-e-~!3 ~0-ii3 t_", J-:'::"c d.-:.:..",~ J 
criado en sitios salobres cercanos al 

~ .J\ .L"....."J\".....
-e-!.~ /_S'.. ~ t:. ,~~ v.~TIlar "" toma la misma extension que el 

jazmin. 

A R TIC u L o X XIX. 

Del plantío dil cidro be. 

El cidro, el naranjo, el limero 4- ~-' ~~ H t;J!3 z::~~\ t J~ 
llamado [toronjo ó arbol de] zamboa S 

y.~ ~)u...... l:JJ-.tC~)L? cJ~/~\ y'~-óJ\y el liman 6 safári [ ó escrito] se tie


nen, segun Abu-el-Jair, por una mis


ma especie , y todos se plantan' y cul

tivan casi de un· nlismo modo. El ci

dro es conocido por tofáh-el-yémelli [ó 

manzano de la Arabia felizJ. Le hay 


dulce y agrio, y la diferencia entre 


uno y otro "consiste en que el últi


TIlO negreguéa en su hoja, prospecto 7 


y madera, y tiene grandes y largas 


puas [ó puntas]; .y el dulce amari


lléa en todas bs citadas partes, y sus 

puntas son pequeñas y cortas. Son va


rias las especies de toronja; grande .;--':: ~f::a ~ c~-~\ z::~~L? ~ J.~s 


y puntiaguda, conocida por cordobesa; 

"~ ~?u..IO~ y'~~4 0>~. ~0..:s-."fredonda, grande y lisa, conocida por 

kosti [ó "aromática como el costo]; ro

lliza del tJmaño de la berengena, y 
agria lo mis:no que su pulpa; á la 

1 Léase /t/~ de la copia en lugar de fl~ del original. 


2 Prer. ~ del original á ~ de la copia.. 


3 Prer. ':?~~ del margen de la copia á ':-?/~!J. 


4 Parece se debe corregir por '~\ el ~-e-....,J.J\ del original ó .!7~\ de la copia. 


S Léase é~jJ' en lugar de é..5~Y\ del original ó CY.~/~) de la copia. 


6 Léase l:J~' como en el libro de Ben-el-Beithar en lugar de ~.!J",~.H. 


7 Pref. 4\ de la copia á d.~d del original. 
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qual 'dan: el' nombre d~ toronja I chi
nesca. [ Asimismo] hay naranja redon
'aa y berm~ja, que es . comun, y otra 
,especie ~orada del tamaño de la toron~ 
ja redonda, rolliza y puntiaguda, y 
como avexigada 2" Del limon 3 hay 
redondo del tamaño de la coloquínti
da, 6 m~yor, el qu~l es "a'Virolado 
y de color, amarillo; y otra especi~ 

del mismo color, y liso de cáscara; del 
tamaño del huevo de gallina: la otra 
especie es el bastanúa [ó bastambó1tJ, el 
qual es mayor que el limon pu~tiag~-' 
~o con cierta mezcla de color bermejo 
mas baxo que el de la' naranja. El 
azahar [ ó flor] del cidro se descubre 
en la primavera, en el verano, en el 
otoño, y en cada mes; de manera que 
él y su fruto se alcanzan unos á otros. 
La flor" de las demas especies referidas 
es blanca, y. se descubre . en la prima~ 
vera por los meses de marzo y abril. 

Junio citado en el libro' de Ebn
Hajáj dice, que el cidro se planta en 
el oto~o, y en el 'equinoccio vernal, 
y que es de los árboles que, reciben 
provecho del viento de mediodia, y 
que el cierzo le daña; por lo que 
añade ser conveniente plantarle cerca 
de murallas que le resguarden de este' 
último viento, cubriéndole tambien en 
ciertos tiempos quando se halláre con 
la flor 4. 

Kastos dice, que se plante el ci
dro en principios de otoño y en la 
primavera en sitios templados y ex
puestos al viento de mediodia, y no 
al cierzo; que no adquiere su natural 
altura * donde carece "de agua; y que 
debe estar defendido de paredes por 

~~-oJ~ ~L¡"n ~.J ~)l i:.J.i~t-! v/~ 

y.~~~r ' cy·~.,j f~~ J-sfJ.J ..J'9~~l 

~ ~ J~ 0.".0 ..~, ü-:9 ~ ... ~? [.J-l,) ~ 

.JlL.9 ~ C:?<-MI JJ.,j l:J..Y'~\ ~.,j l:J~~ 

J..il....,l WY0..J~ J~.,j /-'!=!J J-li~~ 

~ ~J~~ ü./lJl .lu.:.s..~ l:J..Y')U\ ~./~Sl 

./-G~~ c:..;--:l~l ~).,j ~W\ ~~ I.:J'~ bl 

J~~~ 0a~1 ~fo~\ c~~\ ./.~tNJ ?).J ~ 

JI. ~./~!.9 Lr)1.,c ./4~ ~ ~~yJ ~) ~ 

~~ ~.,j JL6-~l e~) ~~ ~.,j ~y~\ .~) 

lr'~ y'~J t-oJ, y." ~L~ ~ d.4C dJ 

~ \.:J""IC ,),~ ~ .j l:J~~ l:J\ [j:í~\ 

1 Pref. c:.J.i~' de la copia á c:-->~\ del original. 

2 Pref. l:>l~ del original á l:>~ de la copia. 

3 Léase l:J...J~.n en lugar de ~..Y'~jt . 

4 Pref. ~~ de la copia á 0.-->!J:Sdel original. 

• 	 ~.Q es nombre con afixo, y no preposicion con relativo. 

TOM. l. RR 2 
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la parte del cierzo. Tharicio y Sadi 
dicen, que muchos son de dictámen 1 

que en los sitios frias expuestos al cierzo 
se pongan los cidros á estrechas distan,
. d ~ ,Clas para que se resguar en reclpro

camente de los yelos y vientos frios; 
y tambien porque si se plantasen á mU
cha distancia, les derribaria el viento 
la flor, sacudiendo sus ramas unas con 
otras. Y hasta aquí el dicho del Autor 
citado. 

Segun Demócrito, se planta de es
taca del 'largo de un codo por mar
zo; la qual, segun Séfanos [ó Stéfa
110 * ] ha de ser xugosa y verde mas 
bien que seca, dura y pequeña 3; y' 
tambien [segun el mismo], se planta 
de rama tierna desgarrada con la ma
no. Añade, que plantándole del hue
secillo contenido en medio ,de su fru
to, como 10 executan algunos, pre
valece y crece muy bien. Que la tiérra 
que le conyiene es la de llanuras seme
jante á la montesina, algo dur'a y apre- , 
tada; y finalmente, que 1éjos de de
xarle sin riego se debe regar copio
samente respecto á ser entre los ár
boles el que mas necesidad tiene de 

agua~ 
El Romano Varron dice,. que no 

conviene dexar sin riego al cidro en 

ninguna de las quatro estaciones del 
año por ser arbol aquoso que no su

fre esta falta. Que el esciercol 'que 
mas le 4 conviene es el de ovejas. Que 
en 10 riguroso del frio se le exca

ve en torno del pie, y que llena [ó 
rehinchida] aquella redonda excava de

~ 

[,..,.:;~ ~J'-J!J ~J~L:';)t1 Jts Jt~~Ji f:~) 

l:J' ~~l ~ .,)-~G:::a ,:-?' Jt~.H ~,)J ~l~ 

~y~1 JUJl' ~~ lrYti.w J19 .;'Jl ~ dJ~ 

~v->..:sJl ó:.w..Jt.J1. . ~. :....<-.. " " cWJ. . .. ~~ ...;--- ~ 

. v.;.jl ~~:, r4~ ~.;i: ~J Jü ~./~.J t)..~s 

~~l y'-*-.lJ J~ ;~u~~l' ~ 

~ u-;':' J~ Ls)J4 ~!J)'fo!J d.~ ~~ 
''J.leJl ~l 6.Mo ~6 rJ.;.c'.;~~J 

~ ~ l:Jl y.~ ~ Y.""Jl'y1 l:J-,,~4 J19 
~, w~', ü.~l ~ l~ll . "~l iiN., 

~..!J..... [~ y. . 

t.:r~'j ~ Y,;.jJ ~tJJ.;~~~J ~ ~~ c~:/J~ 

~~~J rA$J\~) ~JJ Jt~)~l w...,9!, ~1 

~~~¿J~~s.~ ~l ~\ ~~ ~ 

trapos s calientes, y repuesta la tierra 

:1 Léase~)J en lugar de 0t 

2 ,Prer. ~ de la copi~ á ~ del original. 

• Leyendo UHyl..R~ en vez de ~yli_. 


3 Pref.~' de la copia á ?xJ\ del original. 


4 Léase ¿J en lugar de ~ del original 6 ~JJ de la copia. 


S Léase~..>- en lugar de ~~/....... 
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e A.PÍT U LOSEP TIMO. 3 I Z 
encima, se le . guie allí" el agua des" 
pues, como hemos dicho poco ha. ' 

Solon dice, que no se plante de es-, 
taca el cidro, á no ser en tiempo de 
primavera; porque si' esto se hiciese 
en otoño, como lopinan muchos, lo 
debilitarian 1 los frios , y los yelos que 
vendrian poco despues. 

Segun la Ag~icultura Nabathea, al 
cidro (á que Adan de gloriosa me
moria da el nombre de 
convienen los climas que 
un temperamento medio, 
sembrarle en septiembre 3 

ro; el qual así que ha 
vegeta, apénas se malogra. 

arbol puro) 
se acercan á 
y es bueno' 
Ó en febre
prendido y 
Su cultivo 

consiste en el continuo cuidado de es
camondarle, arrancándole 3 y aligerán-' 
dole de las ramas [que le agoviaren] 
con su peso y largura, y mucho 4 

follage. Ni el fruto despues de sazo
nado, amarillo y crecido se ha de de
xar en él, pues de Jo contrario le da
~aria chupándole su xugo ó substan
cia. [Y así], quando las cidras fueren 
del tamaño que no puedan sostener
las 5 las ramas, se les dispondrán 6 ro

drigones [ó pértigas] de madera sobre 
que estriben, como se executa en las 
vides que cargan de grandes racimos. 
El contacto de la muger '1 menstruada 
es ofensivo 8 al cidro, bien sea cortán
dole, bien sacudiéndole algunas hojas 
ó algun fruto; por lo que no se acer
cará á él muger alguna, sino es la 
que se hallare pura y libre de este 
y otros achaques. 

y..)'~ v-oW\ ~ ftE= ~tf:::. ~~ ~~,;J\~) 

~)~ ~\ ~, u.~J':S.)' ~ t~);.C 

If. dl") ~~ 

f~~' ~c ~J' Lst.Lo..w ~~~\ ~ k ~~ 

~ .0'\ uJvJ\ l ... , 03 ~ JJt1.H ~ ~\ ~ • .:...,r- • ~~..~:,r- ~ • 

~4 ~~4 ~~ ~~~\ /~~ L~~ 

Jt~~ ~ ~ L~~ ~;j~ tr!;J 

~~ ¿,..~ ~\.b:s.:;.~~ 6.y~ u.~ ~ 

Y:..JJ1;; vo--:.:.o.~-, L . .sO.r~ L~ ~~Y ~ts 

~ Yl~.~ ~ ~\ r-~ .0.-~ 

L~c ~~~ z;u..o..c\ l~ ~-a~ 

j-?~ ~0J) ~F4 J-~ dJJb.) 4~ 

~", • '\ -JO I \;'03 Wi:J 1). '~L~ .. A.~.;r-o-' V"" ~.. 'L~ 

~ -,' L¡.:.,o LV.) Le¿:9.J\ L,J ~~l:sJJ 
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1 Léase ~l en lugar de ~.J' del original 6 ~~ de la copia. 

2 Léase ~J en lugar de ~.>4.t 

3 Léase er\ en lugar de ~\ del original ó v.J\ de la copia. 

4 Léasefiy.Jen lugar de ~.Jt 


S El 4l~ que se lee en el margen de la copia y el ~ del texto significan lo mismo. 


6 Léase ~ como en la copia la diccion inanimada del original. 

7 Pref. ~~~\ del' margen de la copia á ~~\ del texto. 

S Léase ~~ en lugar de 4l~~ del original ó 4~~ de la copia.' 



PARTE PRIMERA~ 

Abu-Abdalah Ebn-el-Fasél y otros 
Autores dicen, que conviene al cidro 
la tie~ra llana de buéria 'calidad bhn.' 

da y estercolada, y no la salobre; y 
que tambien le es á propósito la tier-! 

ra caliente y la negra.' Que el plan-. 
tío que mas prevalece es el dé"es~ 
taca, despues el de su planton , y en 

último lugar el del gran.illo de ,su fru
too 'Que por lo que hace á la esta~ 

ca, debe ser de un codo de largo y 
de "tal grosor que "llene la mano al 
abarcarla, y plantarse en marzo y abril 

hasta mediados de mayo en planteles 
labrados y beneficiados' con . estiercol á 
distancia de tres palmos una de otra, 
y qúe regadas, se muden despues á los 
dos años guarnecidas de su propia tier

ra; cuya operacion, segun máxima de 
~ 

Abu-Abdalah Ebn-el-Fasél , puede exe-' 

cutarse en todo tienlpo, puesto que su 
propio, calor le conserva. Quando se 
plantare la estaca es bueno lleve hen

dida y abierta la corteza; y lo mismo la 
del naranjo, el limon, y baitamb6n [6 

zamboa]. Añade el nlismo Autor, que. 
el grano de su fruto se siembre en 
barreños Ú [otros] vasos por febrero l., 

como se dixo arriba de los granos en
debles 2, Y que esta planta se mude á 
los dos años ó mas desde septiembre 
ha~ta "fines de enero 3 guarnecida de su 
nlisma tierra,. plantándola (cerca de mu~ 
rallas y [sitios] semejantes que la res
guarden del ci~rzo, por serIe contrario., 

1, " h ) Y no d 1 e sonno1 que e aprovec a en 
hoyo' proporcionado á su tamaño, y á 
distancia de seis codos una de otra, res

pecto á que poniéndolas á mas cortos es
pacios fructifican poco (10 mismo que el 
naranjo, el limon, y la zamboa 4), 

J-~.-.,H Uo.J\ ~iij1J~ t::.J"~~J ~¿..J v~ L\Li 

~\ wu~ ~...? L~0.~!J ~~.J"l!J ·~~~1J~ 

:L~~ ~t.:sJ\ 0~J L.ia:J Ó..Ji5.!t:~ bJ)..-o-Jl 

r-:i ~.)L~\ ó.Wo LJN~~ ~ ~:,~ J~_.v.Jl 

0-1 l.:JJ-f=.~.9 ~.)t-3..J\ L-c\ v-~ '-:"~ r-:ió..liü 

u..f::::J\ ~~ '--"'.JU-S ó.-~..J cVj V-JJ3J 

di u::;; fO y-ll ~y'~ l,)"'.JL..,.o ~ LJN~~...? 

J-"l"'~;JL~ ~b", ~J-O'~ Uo~~l ~,~,l..,o 

.J~\ :Lj~:i.JU-S ./~~ 0.-~ cr~ J-~:' 

\:1'" ~/::S\~ ~t~ u.SI:~ J-.ii..\.~..J LoJ4 y'i.-.~-, 

~~ l.:J~ c..~ J-f= .J, jJi';'~ U'" Jt:9 ó.~.!J.:; 
, 1 .. t t , t.:..

é~~ J' l>.)\-3..J' ~,;,:; l.:J' )J=::-~...? ~:s:; 

Ht,;,J\ .)t_~\ d!~..J ~~ u.,;,~ t~ 

;-~ ~ é);~ U'" Jt:9 ~~!" l.:JJ~J!J 
U,oo yJ..c /~..r..9 ~ ú.3/hl\ J.3 ":?.JLa.sm J 

út~l YJ~\ ~ J-~~.H ~ ~u.-..iU t~ 

.•-:,:",k u.~ 6-Ño ~l J3,;.¡.:,9 ó.J,.jG L-c1Q 
\:1'" •• J 

~~./~?l y.J\ ~ cr-'" r~' ..J' 

L~~ :L,,~ LJN~..J ~~ \:1'" 

4.!J~l e-!.Yl ~ l~~~ 4~"';;-, 
e-!yl Le~~JC1 ~ u.~J4.ii~.3 t_~ &.)\Jo", t-G:'~ 
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é~~Y!" ~~~ BU} dlJ-f=,) ~ 

1 ' Pref. J~~ de la copia á ./~~ del original .. 

2 Pref. úk;d\ del, original á üUUQ.n de la copia. 

3 Léase r.';'~ como en la copia la diccion sin puntos del original. I 

4 Pref. c~)JJ del original á CJ~~Y.\ de la copia. 
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observando en su plan!acion y régimen 
la. forma expresada arriba. N o prevale
ce de ramo ·desgarrado, y sí (mediante 

Dios) de estaca y barbado puesto junto 
~ acequias donde· pueda bañarle el sol~-

observando en este p'l~ntío el régimen 1 

señalado arriba. El cidro ha menes

ter estiercol¡ fresco y húmedo taJ co
rno el excremento humano repodrido, 
con el qual carga de mucho fruto de 
gran tamaño y' de . pulpa suave; y si 
no se estercola, se debilita. Tambien 
le aprovecha el estiercol de cabras; y 
si 110 le hubiere, algun estiercol blan
dO' repodrido; el qua! mezclado de una 

sexta parte de palomina·es el mejor 
con que se puede estercolar en oto
ño y primavera. No ha de tocarse á 
este arbol con' herramienta 2 á tres pal

mos del pie para arriba (como ni al 

limon); y si cargase de mucho fru

to, se le arrojará parte, dexando que
dar 3 . el de mayor tamaño, el mas 

sano y de mejor calidad. Dícese, que 
si el granado se planta junto á él echa 
el fruto bermejo, y si este se embar.. 
ra de yeso amasado con agua, se con
serva todo el invierno en el arbol 4 

sin que le perjudique l~ nieve; de la 
qual tambien se le resguarda con .un 
defensivo de tablas y cañas cubierto 

de esteras, respecto á que le pierde 

[senlejanteJ calamidad. 
Por la opera~ion astasldf descrita 

arriba, se pone en vasos, y tambien 

por la nawámi,' [ó de tumbacionJ, lo 
mismo que el naranjo, el limon, y 
la zamboa; para lo qual especialmen
te se corta el arbol por el pie, y ha
ciendo en aquel nawámi inverso [ó es

pecie de mugronJ lo expresado arriba, 

1 Léase ü~J en lugar de Ü)J. 

~JL:;.JJ ~~ (;)~ '":"~ ~ ~.J fl.AB 

~~ Ü)J.J ~: +:. n~.!J._..H y.},,~ c\..:i~..J 

~ J--'~ r l:JÜ ~~.n ~J)!) J.~) 

~..J ~ ~~-' d.~ ./~~ dl~f=.J 

r l:JW ~4.H ~) L~~J d.-Íi~.!7!..J d..o-:sJ 

6.-SW ~ l:J~ ~~ I..L.~ ~y ~~ 

./~ e:-- ~~ \..;\ ~\ J-~:;..J ~7'~ r}".....~ 6J 

~~ ~ ~1 ,..;~ v-~ ./~\ I.;Jt~\ 

r-~ d.-~~ ~ .u.s \.:.:..;W\ Y.'Si~ t-oJt~ I.;Jj~~ 

ero d.Áf:::l~ ~\ ~ ó.~~~ ~:;.J ~,:J' ~~ 

~ L9.J..;-lJl ~ 6.-A..o ü-~J 

(;)~~~ ~-0\;.}j.J ~ l:Jy=!. v:~ ~0.9::í t.." 

2 Pref. ~.~ de la copia á ~.~;; del original. 

3 Léase ,.,.¡~..J en lugar de ~..J del original ó ~~..J de la copia. 

4 Pref. d3~ del margen de la copia á ó.'.l~ del texto. 
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se guarda y cultiva con todo cuida

do 1 hasta hacerse planton con rai

ces por este medio. [Por lo que res

pecta á] la rama, metida en un va

so lleno de tierra, ó acogombrada es
ta en torno de ella hasta criarsele las 
raices, despues se trasplanta, executan
do esta operacion con [la correspondien L.e.~ u-k)"~ ~.; ~~ ~ r..:í \.9..J..)'~ 

te] delicadeza, sin omitir cortar junta
~./~ . \:l-J1) ~~ L~ c-k~ 1.!)4 ~~.J

mente un pedazo del cuerpo 2 del pie, 
si fuere posible. 

ARTICULO XXX. J--~-; 

Del plantío del naranjo. 

El naranjo, dice Kutsárni en la €:_~U..H d:~\ b~9.ll J ~ljJ;Ü\ JL9 

Agricultura °Nabathea, es planta de la 
./-~' J ~J e-l-~~J '-:?¡),~ ü~India, y prevalece prósperamente en 

nluchas regiones, con especialidad de 
temperamento algo templado. Es arbol 
que crece en altura, y tiene la hoja 
lisa , suave y de mucho verdor, yo 

lbva el fruto redondo, cuyo zumo tie
ne el agrio del cidro, de quien es 

hijo. todo naranjo [como lo muestra] 
la mucha semejanza que tiene con él. 
Conviénele toda especie de tierra, ex
ceptuando la corrompida con mezcla de 
ceniza, yeso, albayalde *, ladrillo 3 

hecho polvo, ó cosa semejante; lo qual 
110 le conviene tener junto al pie por 
la razon de que sus raices no se ex
tenderian en ella. Aprovechale el vien

to solano y el que sopla entre orien
te y mediodia. Su flor es blanca y 
despide un olor 11lUy suave al abrirse. 
En algun otro muy particular 4 acae

ce tener su flor cierto color celeste, la 

1 Léase ~s...=4. en lugar de ~~.. , 


2 Prer. ~/~ de la copi~ á f~ del original. 

* Acaso se deberá leer rtuJd\ l:J~l , que significa un género de calmas especial que 

la comun. o 

3 Pref.~' del original á ~, de la copia. 


4 Fref. ~v..jJ del original á ~J..;J\ de la copia. 
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qua! aun' es de olor mas suave que 
la blanca;. de cuya. flor suele sacarse 
aceyte, como deÍ alhelí 1 y violeta, su
mamente suave como. el del jazmin en 
el arbol, y fortificativo de las articula
ciones [ó -coyunturas] 'por la virtud 

que tiene de expeler el ayre. Suélese 
dexar algunas naranjas en el arbol por 
el conjunto y variedad de los colores; 
lo qual no le apr'ovecha 2 (como á 
ningun arbol), respecto á que quando 
se le cojen, toma entónces fuerzas, 
[consistiendo] su robustez en descar
garse de ellas , [así como] su corrup

o\'~ '"IA'\J:: \ .. 0':':; IA'.)Wcion, peso y daño 3 en dexarselas. ur.. ~ v-::""" ~ ~ 

Segun otros libros, es buená para 
'~J ~~J ~!il ~)WJ ~~ ~.J

el naranjo la tierra negra [ú ~bscu

raJ, la engrasada con estiercol, la are
nosa, y la áspera. Plántase de semilla 
sembrándola en grandes, vasos nuevos 
de barro por enero 4 en la forma ex
presada; la qua! se riega hasta que 
nace sin dexarsele secar la tierra, y lo 
mismo s la en que se trasplantare , has
ta haberse adquirido la robustez [cor
respondiente]. Los vasos se ponen en 
sirios donde esten resguardados de las 
lluvias, y nace la semilla en marzo; 
[cuyo plantonJ trasladado á los plan
teles, á los dos años ó mas se muda 
guarnecido de su propia tierra en ho
yo . de tres palmos de, profundo; lo 
qual, segun el Háj Granadino, no ha 

~t:; ,)~ ,y-l-J:: l:)~~ ~ ~ ~ ¿
de executarse hasta tener él no ménos 
altura que de un hombre, poniendo Jb ~ ~.J dJ.l ~ Y;J .~.J ~W~\ 
á seis codos de distancia un planton 
de otro, y haciendo en su planta
cion y régimen de riego, y demas, lo 

L,o ~~~ y'W4 t~~~w.J t~~
prevenido arriba. Añade el mismo Autor, 

que este arbol se planta de estaca en ~.JL.:;J' ~ ~~.J ~J t Jt_s f~ 


1 Léase ~./~J en lugar de ~./~~t 


2 Pref. ~~ del original á ~ de la copia. 


3 Léase t~~~ en lugar de l~!.. 


4 Léase ft~ como en la copia la diccion sin puntos del original. 


S Léase..¿.J,fi como en el margen de la copia la ruccion inanimada del. t,exto. 

1'011. l. SS 
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esta forma. Cortada esta de palo muy' 
liso' [á la largura] de dos palmos y 
medio; de ella se oculta 'en el suelo 

l?s dos palmos (quedando fuera el me
dio restante) en tierra bien labrada, y 
beneficiada con mucho estiercol; la qual 
se riega en el discurso de ocho dias 
qmitro veces alternativamente, y des
pues ge le vuelve á regar cada qua
tro una vez en el discurso de quin
ce; [donde J--, habiendo comenzado á 
brotar 1, s{ le hace una lig:!ra exca

va sin accrcarsele ni nl0verle la tierra 
inmediata ; despues de 10 qual se rie
ga quando la sóbr~haz de la misma 
se emblanqueciere. A 

/ 

los quatro me
ses de su' pbntacion; hecha una bue
na excava, se estercola con excremento 
humano solo, nlezclándoselo allí con el 
escardillo 2 é incorporándoselo bien con 
la tierra; y dexada así por, ocho dias 
se riega en adelante hasta la estacion 
del invierno. Llegada la primavera, y 
hecha otra buena excava, se le re
hinche la misma de estiercol desme

nuzado de quadrúpedos, sea de caba

110, mulo ó jumento, y se contintta 
en regarl~, asi que se emblanqueciere, 
la superficie de los quadros ; con cuyo 
réginlen da exquisito fruto, mediante 
Dios. Su trasplalltacion se executa como 
arriba se dixo, y lo mismo su plan-o 

tacion de barbado. No se planta cerca 
del cidro nÍ del naranjo ruda 3, plá

tano, maro [ó torongilJ, euphorbio, . 
ni planta semejante de trasminante olor 
por serIe . este perjudicial. 

L-o-sü ~ft~ 0 l ~ djJ \.:f-':~~ J~ u.~:, 

~~!.No y'L-"i t.oJL~ ~u.0-,o j.~)J4 Ó:~.bo 

~ r~~ y.~':::" ~ rt~J Ó:~'Vl J= J l~~~ 

~ di"; u._~. ellJ4 ':-?~.J t~J";:".c 

¿;~ ~.J .)U-'~, cr,o ~A~.J t.R~~ l..:::Jü 

úa~~l y.~ y'"i.~ r~ l~ ~/~ ,:-?JJl ~~n 

l_eA-'N.!;-ó c;-,o ..r~"';;) ó:~) u.~~.J Uo.J~l d.~." 

~.)~l j.-l)J4 .j.-J)-~.J 'u.~ t~.iG ~;.~ 

~l~ ~);.~4 ~)-Jl dJJ 1J..:S-~-, !u..:::...J 

y'-'i.-,.~ r~ f4.1 ~~t~ .6>fi-, t~~ 

lJts uW' ~ l:.:,"*,•.n \ "'.; ~ ~ÑN.! 4Jl.,.. ~ .... ~ . 
~~~-' lu.~~ t...;::...iü v:::.jt;.~ C~,)J\ ~ ~l 

~l r~ c-U~l ü!JJ 6~..J' ero ~uJl Le~ 

~, 1:-w~ t-oJL~,,:,"1~!..J ~.:sJ!J J~~ 

4-Vo ~L!..J ~ rfo ~ü ~17~~l d.~.J 

t.-~ \ . i;.;í <; ,.~. j\.s:::) illl L~' u . ~l ~ ':?~.J \¿ .~./ 

~ e-0W\ ~~ 0.~.J fu.J:; l"" ~ 

~~~, ero ~~~ lr./*"i ~.J f~ t~ L~:iL~:' 

~.J~);.S ~.J yo ~.J ,!J.~IO ~j ~~ f'VL;J~ 

1 Léase ~4 como en la copia la diccion inanimada del original. 

2 Léase ~4 en' lugár de la diccion inanimada del original y. ~;Jt.~ de la copia 

3 Léase \,;J'~J como en el margen de la copia la diedon inanimada del texto. 
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ARTICULO XXXI. 
J.--_...a..?--.;" 

Del plantío del bastambón que es la 
zamboa. 

Dice Abu-el-j"air, que es seme
jante al naranjo, fuera de ser su fru:": 
to ancho [ó aplanado], granugiento 
y de color amarillo; el qual es co

mestible to~o (lo de dentro y fuera)l 
y fuertemente agrio. Es buena para 
él la tierra- áspera estercolada, y se· 
planta de semilla y de rama invers,a, 
y' tambien dicen que de estaca; cuyo 
planton se n~uda á los dos años, plan-, 
tándole en sitios expuestos á sol na
ciente, en hoyo proporcionado ·á su ta
maño, distante seis codos uno de otro, 
en la fOfIna- expresada' arriba. N o' se 

inxerta en, ningun a~bol, n1 arbol aloo: 
guno se inxe~ta en' él *'. 

ARTICULO XXXII. 

Del plantio del limon. 

Segun Abu-el-Jair, es este pa
recido á la cidra pequeña puntiagu
da; [si bien] las hojas de su arbol 
son mas__ amarillas. y,. cerradas que ·las 
del cidro. Segiln la Agricultura Na

bathea, . el lzasia es e~ ~im~n en per-. 
siano, el qual echa el fruto redondo, 
amarillo, de suave olor, y semejante 
á la naranja y cidra en ser verde pri
mero' y a~larillo despues; y otra 'espe

cie hay qu~ con ~o amar~llo tira, algo 
á bermejo. Aunque la planta de su se
milla llegue á fructificar sin ser· tras- . 
plantada, á veces suele tambien mudarse 
de ün lugar en otro. Conviéhele la tier-' 

ra ,b~anda algo sa~<?bre, Y ~a bermej'1 

~~ l:J' ~, H W4 .~~ y-.-!fJ t JI.S 

~~ J.~J~ I.!)J-}..~' ~~, ~e-~, 

~~.,j ~~H ~.~ J-~.,j d.J..:.J.S)· 

¿~~~..aJt é:~jJl~.c!.~ y'J t Jls 

r~~ [/.-:l~\ Ü).,j ~/~~\ ~~.) .l.,j~1O 
. . ...._ .. 

y.)"'-'c ':J.ó..=.;. ~_~~t ~~.,j ~tij4 

é:~~~ ~)\.;Jl~ d.t~.,j ó:.:s.~J;..n ~1~\ 

~ E))-~-' ~~ ~t 6.:i~ r::o 
I.. .', ,,~~ ~ J5" . 

~ J~ I_O-V.)~. ':? ,~~.~ 

~ Esta última máxima. f~lt~ en la 5=0pia, y se ~alla en el original; conyiene á saber : ~-' 

. .:).~~J,c,rIO:~ c!.~~ ~./~. ~-' y.~ J-~~..J'!. 
TOM. r. ss 2 
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porosa con alguna [mezcla de] arena; 
y no hay riesgo d~ que se pierda en 
llegando á prender. Una de las cosas 
que convienen y robustecen nlucho á 
este arbol, es, quemar algunos granos 
de algódon con palos de naranjo y de 
cidro, y juntando aqnella ceniza, ama
sarla y mezclarla con poso [ó ma
dresJ de vino, y con ello despues de 
seco y molido polvorear 1 sus hcjas y 
echarselo tambien al pie; 10 qual, re
pitiéndolo en él algunas vetes continuas, 
lo preserva de calamidades, le da ro

bustez y elegancia, y le hace mas fruc
tífero, siéndole hasta el extremo pro
vechoso. T ambien le es útil el limo 
recogido de lugares que tengan mez.. 
da de tierra negra suelta, rehinchién
dole, con esto la excava hecha [á este 
efecto]: y tal es su estercolo. Segun 
.otros Autores, la lnuger que comie
re naranj~s, cidras, zamboas ó limo
nes, no tendrá malos deseos [ ó anto
jos]; y tanto la cáscara como la hoja 
de Ja especie pequeña del naranjo es 
contraveneno. 

ARTICULO XXXIII. 

Del plantío del serbal que es el 

sebestén. 

Es este, dice Abu-el-Jair ,cier
to arbo! grande que tiene la hoja pe
queña y blanquecina, y el mismo 

que el moclltahí, á cuyo fruto se 
da el nombre de lofáh [ó mandrá

goraJ. Otros dicen, que es el ace
rolo. silvestre, y tambien se dice ser 

, b el arbol que llama el bar aro lzatl
dár, con cuyas ralees se curten 2 los 
cueros. Segun la Agricultura Nabathea, 

es el sámct con quién tiene parentesco 

6._~.oQ' ~ ~~..J 6.-.:9,).3 ~!...J ~~, r:i 

J-~;~ d.~t9 JJv.1O ~c dlj ~3~~3.~ 

,j\ \.:JJ-"'~~ ~0J~ c:..)-3~~ ~~t;.;J 

~~, ~~, ~.c ~j' L..-,,jJ 4l.f:.' 

~,__""l.-__' 

:,¡. \.:J~'~3 ~sJ'~. ¡...~ t",!, 

.;-JO) Y.J ~~~ ~~ y.JJ t Jt.9 

y--Jf) ~_J' ~~ Vc~',,)'~ 

d.-l JU4. Lt>,,)'~~ u-~-:':-~-oó_n ~=?'~ 

~..J'~~\ ,)3.;-.cj--Jl t-Q_jl j.~3 LL~~~l 

I ~ "1 A -:J\ ';. -. ,'~', 'l t " , ...,;--'.,J---ly-:-"~ y r.~ ~ ~3 

t 
:a ~-' ~~l ~3,,)'-~ ~~3 ,,~~, 

l:" ';. o-J, ~~\ 4¡;....~ ~w,~ 

~ 1 Léase ~r.S.~3 en lugar de ~~~3' del original 6~-' sin relativo de la copia. 
2 Pref. É,v-!. de la copia á ~~v-~ del original. 
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la mandrágora 1', 

huertos. Su fruto 
na ha de comerse 
cuesquecillos muy 

y s'e planta en los 

que como la almeci
en cierta sazon, tiene 
viscosos de pegajoso 

y correoso xugo, de cuya calidad es 
todo el arbol tanto en sus ramas, ho
jas y raiz , como ~n su fruto; el qual 
es tambien fresco de calidad refrigerante. 
Segun otro A., al serbal conviene la 
tierra herrumbrosa, la blanda y la sua
ve; y se pone de planton, 
barbad~, y de la semilla de 
lo qual se executa en enero 

Dice el Haj Granadino 
rama del serbal desgajada y 
da con alguna corteza [que 

estaca y 
su grano; 
2. 

, que la 
arranca
lecuel

gue á manera de barbado] sin ser cor
tada con herramienta ni quebrada [ ó 
tronchada], prende plantada [en esta 
disposicionJ. Que el cuesquecillo de 
su grano se siembra mezclado con tier
ra, estiercol podrido, ceniza y are-. 
na en vasos llenos de la primera, quan
do se come este fruto; cuya opera
cíon es, semejante en ,todo á la m~ncio~ 
nada arriba; y que se trasplanta, lle
gado el tiempo oportuno, en hoyos de 
profundidad de tres palmos,' y á dis... 
tancia de doce cod.os un planton de 
otro. Que se planta junto á los estan
ques 3 por su elegancia 4 Ó hermosu
ra de su flor al desplegarse. Que bro
ta en marzo y florece en mayo ; y que 
no se inxerta *, ni en él se hace inxerto 
de arbol alguno. Segun otro Autor **, 
el serbal se cria principalmente en de
siertos y selvas, se conserva con pros
peridad en las regiones calientes, y 

Léase \!.It:.:.-~' en lugar de ~~t 

~ VAl ~~~, ~W, t:~ t. JI.:; 

~v.~ E-1 .ii:\ ~,ft I:J"O l~~L:sJ ~ Ue~~ 

.j L;1r' d]j J ~.Jr' ~ uj~..3 ~~J~ 

dIj J ~~~!, U6~ ~ J.==~ y'0J\ v.~\ 

~j\ L€.\Jü ~ji.;,~.J ;f=j ~v..ii:i ~ j.~ dJ.f:::a 

~..:í~ J~ ~4.c ~ ~ 1..Y"/~.3 ~~ 

~fl. '~." ~\ ~~ ~/:í ~.3 ~.t", J 

~1~t¡Q~, ••• ~.J ~t~";;;~ll.:r'" ~~ 

~ Pref. ft~ de la copia á ~ del original. 

3 Pref. ~.)4xJ) del original á ~) t€lJOl de la copia. 

4 Pref. ~\..o.~ del margen de la copia á 4J~ del texto. 

.. Herrera es de contraria opinion ; pues dice que se inxieren los serbales en si mismos, 

en membrillos, espinos y manzanos. Lib. 3. c. 39. 

•• Falta el nombre en los dos códices. 

1 
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ha m~nester escamonda 1 y tala 2 , co

mo los dtros árboles." Y tiene virtud 

de, alterar ,el coraZQll *. 

AR TICULO XXXIV. 

Del plantío del dadí '**. -

Este arbol, segun Abu-el-Jair, 

tiene la· flor bermeja,· y grande, - lla-', 
llmdametonimicamente con el nombre 
del color. Con'viénele la tierra de mon: 

taña Y'la áspera;. y. s~ planta de 
estaca, del hl1csecillo de su fruto, y 

de barbado; ,cuyos plantones se nludan 

en . febrero 3 y marzo distantes doce 

codos uno de otro. Dicen, que sus 

flores echadas' en yino le azucar~n~!l 
breve; y t3mbien se dice, que en la 

I~áka (ó Caldea hay la costumbre·,de J 
beber con ellas el vino de dátiles [ó 
de pasas].' No tiene- [~ste '~lrbolJ' fru-' 

to. comestibl~ , . y se plant~ ,por ~dor:-, 

no; cuya operacion es semejante á la 
expresada arriba. 

Dice Ebn-Harár, que quien pa

deciere dolores agudos de vientre; ver-' 

tigos ó delirio 4, si bebiendo el peso de 
d~s dracma~ S de esta e~pcde d~' vin~ 
llanlado dadí no consiguiese aIlvia " fe.;. 
necerá .á los quatro, dias. 

J.-~-; 

y.~./~./~ ..l~:' <IJ ~~~ t JÜi 

t_~~:s-~); t:_~_L~~ll' 0~l d._JLs.!s-:>.J ~J-}Jl 

~~ ~~ .J-~~ .j ~J ~~cU..iü-, 

r~ '~;j\ ys.:' ~./~.!.9 U.iü ~ '~~~..J 

~.!J-.:~_Jl ~ J.~~ ~~-:, l:Jlj._~.J t.cjJ 

~~ ./~~. Aoll ~~ ~..rw~) ~~ 

J-f::¡J":'~ ...r-o-~ 'w 
. 
~.J 0i~l ~ ~~:,~\ .~ , 

-\t V-SJ ~~:; t~ ~JL~l 

.)~S'J~ ,j.~ ~ '-:>r ~ ..ll>-=sJ, ~, ,J~:; 

w üo~~ ~~ 0).J. '~~'uJ' y.~ '-?JJl 

~,~~ rl l:JÜl:Jt~.~J ..l!J~.J ~~) .j &B 

~ J~ c-Vl ~'~.J.~:~~4 

I ,Léase e..",·b:Jle'n '·lugar' de f'.-Jt, 
z Pref. t4-:; l-c-~ t4:; w~ de Ja cOp'j~ á ~ t~~ ~ l:)~ del original •. 

*' No permité la -decencia tradu~ir las expresiones siguientes en el' original acerca de la 

particular vi~tu~ q~e' se dic~ teliler este arbol y' su flor; lo que por' otra parte tengo por 

falso, esto es: l!1"~ v.~i IA.J u-o-~Jf ~ti: '\.)\ ~4 t~\ l!1"~\ l:J~~~ ~,~ 4~\ J-~-' 
r.s~\ ~:; t-o-f:. ~t~~lJ, 0"~.J_~~~. 6:l~ ~~cl L.,.;J\ d..~~ ,~\ l:j~.3.3 1:9 l~)' ~~~ 

uo,~ L~.J ~..*".n i\~ ~ ~\ ~:.:e l~~~.J \.:.:~l j.x.s ~ cL~_J'J (:~~~\ J 
o\f. ~~~ jw:::.." 

**' Avicena citado en el libro de Ben-el-.Beithar dice, que así es llamado cierto gra

no semejante al de la cebada; si bien mas largo y delgado, de color moreno ú óbscuro ~ y 
de sabor amargo. 

3 Pref. fl.~ de la copia á'./~.J.~ del original. 

4 Pref. l:J4.~' de la' copiá á' l:Jt~.J.~ del original. 

5 Pref. ~Ui~ del ~:iginal á ~lJtvó de' la' copia. 
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Entre nosotros en el. Alxarafe ~ 

hay cierto arbol, cuya hoja es seme
jante á la del membrillo, de corteza 
pardusca, y de flor. bermeja que se 
descubre en los 'renuevos, y vienen á 
ser dos flores juntas' en un mismo si
tio; las quales despliega algunos dias 
antes de brotar la hoja, y' lleva, el 
fruto delgado como la algarroba con 
dos huesecillos menudos dentro, á el que 
[tambienJ se da el, nombre de da dí; 
cu yo fruto y flores (que tienen un 
poco de agrio)' son comestibles sin 
que dañen. 

ARTICULO XXXV. 

. Del plantío del kadi *. 

Es arbol este parecido"á la pal"'; 
ma, al qua1 conviene' la tierra bhm
da y la áspera, y se le cultiva 2 como 
al dadí en la forma que arriba, se dixo. 

ARTICULO XXXVI., 

Del plantío del membrillo.' 

Este arbol, dicen, es llamado al
nlendro de la India, y de .él hay 
[una especie que echa el] fruto re
dondo grande, y tambien pequeño; y 
~tra que le echa algo prolongado lla
mado monltad, del qual hay dulce, 
y acedo. Segun el libro de Ebn-Ha
jáj, conviene al membrillo el terreno 
baxo, xugoso y húmedo; y segun La
bathio, le son á propósito los arena
les, con tal que en ellos sea esterco
lado y regado de continuo. Demócri
to dice, que se planta de estaca y de 

Léase ú~\ en lugar de L9~t· 

6-., A' ... .l 1o.!S.~ ~.(. ..... " ~ Wv.· ,. .. ~-. :,.;----.. ~ v. 

~.J ~ ~) [/:S:..~.J ~~ ~-'IO 
, 1\ . 

• , .:.,~ ,\ 51 4 1, S " , .1 wL, 
v---~ .. J'-~ v-~...J f ... 

y'J,0.-JJ ~..J üL1S ~t.':;J~ d.~ '":'..9)'sJ\ 

~.'~. 

,~/J) ~...J~\ cLJLó!il.J ~\ d.-~~~ytJ 

~~\ ,~~ ~ ~ ~o6o~~!J t~../:sJ\ 0=»)~!, 

0~J ~~ J.~)'~._.n d.-JJ\ ~...J ~~ 

.~ ~ t. • ~ Jts b'W ó:.l ~ L 1 ~ • .;. ;j\ ~hoJlV"~ !.? ~ :r...J ~ '-:! .. 

~~..J ~) t}\ JL.,c..}\ J.~~.-J\ U:.5~~ 

JW..J\ d.-Ño V"~ ~1~..l J13 t~ 

ti': Tiene todas las propiedades de la palma; aunque no se levanta á tanta altura como 

ella. Véase lo que de él' dicen los AA. citados en el libro de Ben-el-Beithar. 

Pref. ~W de la copia á ~ del original. 

1 

2 
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barbado 'poi f~brero 1 el ,que tu~iere 


pie; y Annón afirma, que se planta 

de desgarrado tumbado en el hoyo, ,~y 

tambien de stlccesor [ Ó vástago] naci

do cerca de su pie; y que el tiem~' 


po de execu,tarlo ,es en el Ilfes .referido~,. 


Algunos le plantan 3, tambicn ~el gra

nillo contenido dentro de su' fruto " del 

qual proceden árboles de grande; al


o\f.k:í,~lr ./',tura. 
Ten entendido que 'el membri1l9 '0\ ~~ ~~~' J--?~' \.:)\ rlc~ , 

quiere sean sus árboles plantados á, es
trechas 'distancias por 'el miedo de' que 
si est,+viese expuesto al sol, lo abra
sari~, y le haria áspero de ~áscara 
y estíptico. ' , 

Segun la Agricultura Nabathea, 

hay membrillo hortense y le, hay sil

. vestre , el qual es de muy pequeño 
tamaño, por ser' arból este que apé~ 
nas se cria en terreno árido y enxu· 
to respecto á su necesid~d 5 de aguá 
continua y abundante 6 • No nace el 

granillo sembrado que se tomó de mem
brillo gusaniento 1 ó podrido, ó no 

prevalece aunque llegue á nacer. Por 
dl0.=. ~l ~-,~,; ~ r-' ~ \.:)t.;

cuya razon ha de tomarse de membri

llo sano entero y dulce, y ser sembra
 e)~~ ~ Xs.~,Aa x~tMl d:l.~~~ cr'" 
do cerca 8 uno de otro. Susadodice, 

que lo mejor y nlas conveniente 9 se

rá poner el grano del membrillo á re-' 
~ ~0-c LI<I J ~~J) ~ c-Ji,;.~mojo 10 en agua dulce hasta extraerle 


humor mucilaginoso [ó ligamaza].
su cr--'" ~~ W cR~~ ~-7""...w ",-!W c:~ 
Añade, que del membrillo se hace 
pan comestible en tiempos calamitosos, 

1 Pref. 1,~' de la copia á 1,~ del original. 


2 Léase .bt~ como en la copia la diccion bL.....l insignificante del original. 


3 Pref. U'"A de la copia á úo/~ del original. 

4 Pref.' rfuü de la copia á ~:í del original; á n:o ser que deba 'traducirse: árboler frac;' 


tificantes, en lugar de árholes de grande altura. ' ' ' 

; Pref. M~LsJ del margen de la copia á ~~ del texto. 

6 Pref . ..J'~~J de la copia á ~J del original. 

7 Pref. ~.,)..J~ de la copia á ~..J~ del original •. ' 

8 Léase ,-:,fo...J en lugar de w..J. 
9 Léase ~~\como cn.1a ,copia la diccion c9-.ll medio inanimada del original. 

10 Pref. c"i~ de la copia á ~. del_ original. 
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cogiendo á este efecto los maduros y 
por madurar y haciéndo en ellos 10 
que arriba se dixo de las peras y se
~ejantes frutas. Segun otros Autores, 
conviene á este arbol toda tierra lla

. ~t . :. 'J IA .••_~· dJ .. , . , 'cna bañada d~l sol, la dulce, la mue UO,) !.J ~~ .:y-w<' UO..J v
lle, la húmeda, la I bermeja, la engra

Wv.~b~b d:~-?~~ ~~l Ú';)~~ ~~\sada, . los lugares xugosos y el terre.. 
no fria, desechando para él el duro 

d.-! ~~~ ~~t~\ Ú'V~~ Ó:~1..;J\ ck,~-oJ~ 
y áspero. Que su plantacion. se hace 
de desgarrado, estaca, yema, plantan, 
y su nawámi 1 ó plantan arrancado con 
sus raices, puesto [antes] inverso has
ta criarsele las mismas en la forma ar
riba expresada; plantando todo lo di
cho en diciembre hasta fines de ene
ro 2 , Y sembrando su semilla en va
sos por octubre 3 ; Y que todas las 
referidas partes prevalecen 4- de qual
quier modo que fueren plantadas, sea 
derecha Ó inv~rsamente $. Que su plan .. 
ton se pone en hoyo de tres palmos 
de profundo á distancia de seis codos 
uno de otro, ó poco mas, segun la 
buena calidad del terreno; cuya ope
racion en todo es en 'la .forma expues
ta arriba. Este arbol ha menester mu

~\ y'~.H y.~' ~~~ ~./~"",J!J uf= dIJ
cho riego y culti~o ; lo qual si le 
faltase, se perderia. No ha de tocar .~3 dl.l fV.~ \.)\ u.-?~-, '~bJ\ ~t-o-sJ~ tJ'-! 
sele 6 con herramienta, ni sufre el 

u ~~, , ~ \\ , .. . , W~·:· .)
estiercol. por serle un veneno. lnxér r ...r..r V"~ V""':':".:> •• • r--·· 
tase en su misma especie y en todos 

~~~l ~~ J-, ~~ J.~~...,.J, ~y...:>
los árbol~s frutales semejantes á él de 
humor liviano [ó sutil]; los quales 
se inxertan tambien en él, puesto que 
recibe á qualquiera de ellos que· se le 
inxiriere. En la tierra donde se fixaren t A.;. ~ ••• ~\l . ~\. ~ . .) lA: ~ W 

~ .~ "vr ~ ':? V/··.:> ~ .. 
sus estacas pueden sembrarse v~rduras 


que necesiten de mucha agua como Ji:lCftbJ\ ~\ ~\ ~~ lA~\~ ~Jt).)\ 


1 Pref. ~~ del margen de la copia á ~~l del texto. 

2 Léase ~ como en la copia la diccion sin puntos del original. 

3 Léase~yf=' como en la copia la diccion sin puntos del original. 

4 Léase ~ como en la copia la dicdon inanimada del original. 

S Está de mas el ~.t9 repetido aquí del original •. 

6 Pref. v-o-~ del margen de la copia á ~. del texto. 
TOM. l. TT 
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berengenas y semejantes, obrando en 
esto conforme á lo dicho de las es.. 

tacas del gr~n~do. 
. Entré ,. dice Aben-Abás, en ,casa 

de N... estando comiendo membrillos, 
yrne 'dixo: Come de esto ,Aben-Abás, 
que, es cosa-, que, purifica el corazon. 
Cuéntase tambien que habiendo presen
tado, á N ... de la ciudad, de Táyef * 
una porcion de membrillos, preguntan
do él qué era aquello, le fue res

pon~ido : . so~ membrillos ó N...! Y 
que entónces dixo: Cuidad pueS de 
esta fruta, pues ella retira las tinz"e
bIas Ú obscuridatl 1 del corazo1t. Que 

habiéndole preguntado: y qué obscu
rece el corazon,? respondió: La nube 
de la ajliccz"o1Z y la trz"steza que oprz"
me el ánimo. Refiérese tambien de Ja
ber-Ebn-Abdalah haber dicho, que ha
biendo presel1tado á N... inembrillos de 
la ciudad de T áyef y comido él de 
e1l9s, aseguró despues que limpiaban 
el corazon,' y retiraban del pecho la 
tristeza; ósegun otra relaciol1, que 
desvanecian la tristeza del corazon y se"; 

renaban, el ánimo ; [añadiendo] que los 
comiesen. Ultimamente se cuenta ha-' 

ber dicho el mismo N... á J aafer: Co-. 
me membrz"/los; que fortijican el corazon 
y 'le hacen animoso. Al que comiere 
membrillos, dice Abu-Abdalah, desa
ta pios su lengua en sabiduría por 

el discurso de quarenta mañanas. 

ARTICULO XXXVIII. 

Del plantío del manzano. 

Son varias sus especies , dice Abu
el-Jair, dulce, agrio, é insípido; sus 
nombres son el pz"ntado [ ó señalado], 
el azurronado, el marmoreo (por. su 

Léase ts,,1 en lugar de t1. 
• En la Arabia. 

· .. J~ ~~ ~.=....) jt;s I.r~ ~\ crcJ 

I.rt~~ ~R~ JLiS )l7-..;1..... J..f=l~J--!O.J 

~, Y.J).J ~\ y'f::.j~ d._~1..9 )j ~ J-= 

L4~ ~\J.'; hL;t¡ l_A7 JUis U.::o-..;l.w 

A-~L; ~..J'W4 rf=.~c JUij ... ~~ 

v.~ '--'c.J ~-s ~--Ll) ¿-1 ~J.~ 

~~~_n y'J.....c y,J.-3J r-.SWJ JU ~~, 

~v.J\ JU d...-.U\ ~, ~~~t~ cr.J 

L~U u-~,llJ\ ~ U~..;-i.w: •.. ~.....y 

~J-~.J ~L.n ~ c!.-.lJ JU ~ 

~~ c!.-.l\ rJ ~.v.~ J..J ..Jo...JCJ) ~1 

':?.J).J ~~ ..)~J J)..~..J ~) ~t.:S..~ 

~~J c:s:-i:.,.~.J "-: \ ji lJ Y~ -wts 

~~ ó, JJ J..f::.\ ~ A-lJJ ~~J JU 

W' t tJ' 4f=.:sJ4 c!.-.lW c!..JJ) UiJ.1S" 

j---~'''''--; 

J \ ..... 4-'-A7 6~\ J.JJ t Jt.-S 

l~~J ~.J d..:.......L:;.J Vo-AL.:>-, 
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tersa blancura), el cllaber~n, el. ber
mejo y otros. El azurronado no flo

. l. . '11 Jrece, nl sU' manzana' tIene semI a. U-. 

nio citado .en el libro de Ebn-Hajáj
dice, que el manzano quiere lugares 
frescos y húmedos, y tierra negra [ú 
obscuraJ. Kastos dice casi 10 lnismo; 
éuya máxlIna es, que los lugares mas 
ventajosos para planta~ manzanos son 
los expuest~s á vientos frescos en el 
verano. Los mejores parages, dice Ebn-, 
Hajáj, son (segun el -comun de los 
Agricultores) los campos y valles hú-. 
medos; á cuya opinion no me parece 
haya alguno que se oponga. Plántase 
el manzano del succesor [ ó renuevo] 
nacido cerca de sí, extfaido con to~ 
das sus raices; y. tambien se pone de 
ramo desgarrado, conforme al régimen 
arriba establecido en el capítulo de las 
varias formas de plantacion ; si bien 
lo mas comun es plantarle de estaca 

y de semilla; 10 qual se execu~a" se
gun Kastos, en tos dos tiempos de 
primavera y otoño. Segun la Agricul
tura Nabathea, convienen aL manzano 
los mismos terrenos y' ayres . que al 

membrillo. Su semilla sacada de man
zana bien sazonada en el arbol y de
xada en sitio fresco ha~ta secarse, se 
sienlbra despues á mediados de febre
ro, rociándole tanta agua por encima 
quanto se conozca que la humedad 
de la misma ha llegado hasta el gra
no; lo qual se continúa hasta que na~ . 

ce. Desde cuyo tiempo se riega lige
ramente como las demas plantas; ~es

pues meditlnamente, y quando ha cre~ 

cido á la altura de medio codo, ó po
co mas) se le va gradualmente au
mentado el agua hasta que acaba de 
crecer. Siembrase y plántase en cre
ciente de luna por contribuir esto á 
que mejor se crie la planta; para lo 
qual aprovecha tambien estercolarla con 

boñiga mezclada con hojai y algun 

TOM. l. 

~t~ ~l ~!.;.:f=~...? ~:sJ))~ ~.j)~ ~ 

~~i~ <:U,;.jl V"'J~J~ J\.:; A)Jl~,; 

~:s..l V"'Jh.w.:; Jl:9 ,~~ 0~r~ ~~t ~.;;~, 

Lo L\.Wl ~~ ~L,c~~1 6.~:; J stJ...? dJ"; 

~\.~ ~l JI.:; u.~\ ~ ~) '~46.;',o .~\.f:::. 

c4 '::--\ ,-:-!L: ~, J-"osU ~~ ó.}...nc4-s,; 

~ ~..)':; ':!)..c l'" ,.:; y';.j' 6..9J L::. l:U;.:J\ ~ 

w~, '.r~!..j ~.r*~ 4~r~ cJ..'i.:; ,~~ 
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L;......J\ ~ Óo;.N,;-é w~' ~-,l....w.S J\J ~)~.J 

1, .~..J ú.~/:SJl ..)..:::.8!J ~~yl t~~l ~t;.::;." 

s.~ I,;}"'J ~~, J V)~ ~ u.~~ y.~ .;;4 

v.:; 4l\ d:J",1;J \:J' rLü lIC )0.:; LoJl ~lc J;.fl..J 

~~l y.)) ,~ J-AA~ <:U;j) ~~~, vJ...'O.J 
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cl1J ~ J )'L.,o.J 'j..c ,jlj lh.....foo ~ ~ 

~)W~ y'W1 ~W' ~ ~~~ ~)..:; ~)!" 

'~)-~ c,)fl...? ~Uü A)J\~\~ J.~~ 

~j ~Lj ~1 ~ ~,~/~~ AW ~~~~,.J 

~~ w.J ~ ~~." ó.~,4=s ~c ~ 
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fruto del [mismo ] manzano , . si fuere 

posible. Tambien es bueno mezclar con 

dichas dos cosas algo del almendro dul

~e '. ó de las hojas y frut~ de uno 
y otro arbol,' todo junto' podrido y 
se.c~~o despu~s; con cuyo estietco~ des
menuzado se le rehinche desde el prin. 
cipio de su' plantacion hasta" su' último 

estado la excava: que ha de hacersele 
al' pie. Segun' otros libros', aprovecha 

al- manzano la'. tierra dulce, suelta y 

caliente, y la bermeja de esta última 

calidad. No le conviene la negra [ú obs

cura] por no prevalecer en ella. Criase 

bien en las costas; si bien prevalece 

nlas 'en las regiones frias que en las 

calientes. No le es provechoso Jo sa
lobre ni la tierra salada. Pónese de 

ramo desgarrado , estaca, yema, y bar

bado [ó rama plantada antes]. inversa 

hasta criarsele las raices, y tambien 
de semilla, plantando, todo estq, por 

otoño y marzo en los lugares frios, 

[ excepto] el planton [ ó barbado], cu

ya plantacion se executa en noviem

bre hasta fines de marzo , ,(ó segun 

Abu-Abdalah Ebn-el-Fasél) en enero 1 

Ó febrero 2 , Y á veinte palmos de 

distancia uno de otro. Otros afirman, 

que en los secanos se haga esto en 

noviembre, y en febrero 3 en el re

gadío; y que ei sitio mejor para plan

tar su desgarrado, estaca, y yema y 
en el qu~ prevalece, es hácia las gran

des acequias; y que allí mismo se in

xerta de peral por el mucho xugo 

nutricio que se atrae del agua que cor

re . junto á él, como yo lo tengo 
experimentado. Es, máxIma del citado 

Abu-Abdalah Ebn-el-Fasél, que mién

tras estuviere en los tablares no se le 

omita el agua, y quando se trasplantare 

~~ t_.t!l/~l ?'. ~l t,~.w.!;-i: J~\ J..vo 

~..;-J!9 ~:s.J\ 0v~1 6.J:.91J:í ~U;j\ ~ft 

.j ~ ~~~, ~~-~, .j ~~l;e.? ..J"~.n 

b-,->'-o-~~' 0~J ~..J t~.J 6.ji.91J~ ~~ ~)t~3' 

1, Léase~ como en la copia la diccion sin puntos del original. 


2' . Pref. y-,r,9 de la copia á fl~ del original. 

3 ,La misma correccion que la antecedente. 
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en secano ó regadío se ponga el . plan
ton "en hoyo de tres palmos de pro
fundo, distante docé codos uno de otro • 
Que su semilla, que es [de la clase 
de lásJ débiles, se ponga en vasos, 
conforme enteramente á lo expuesto ar
riba. Que habiéndose de labrar la tier
ra al manzano, puede esta ocuparse con 
verduras; y 10 mismo [el terreno don
de se plantare] de estaca. Y finalmen
te, ,que este arbol no sufre ningun es
tiercol, ni ser talado quando grande, 
y sí quando pequeño. 

Conviénele, dice el H,aj Granadi
no, el cultivo y riego (no ,con de
masia) en tanto que permanece lisa su 
madera y no carcomida de gusanos. 
Quando descollare no ha de labrarse
le la tierra ni ser regado de conti
nuo; 10 qual no executándolo así, se 
pierde, ó no crece en altura. El azur
ronado J por quanto .carece de semilla, 
se planta de sus mismas partes. Di
cen, que si vieres en el manzano' apa
recer antes la flor que .la hoja, fructi
ficará aquel mismo año. Que es' arbo! 
este qiIe recibe inxerto, y que él tam
bien se inxerta en otros; en el q ual 
se inxiere el semejante de su especie, 
ó el que se le acercare mucho. Se
gun el libro de Abicena, tiene la _man
zana la gran virtud de alegrar y for
talecer el corazon. Es aromática y dul
ce, comestible y medicinal. 

ARTICULO XXXVIII. 

Del plantío del alméz * 1: 

Es el fatfat y especie de olmo 6 
(segun dicen) la hembra de este arbol; 
del qual el negro es el macho. Su 

~~ J ~, ~Wl ~!.J ~J J 

ú ".:,.,}o d.:.....U:.l • ~ '-:),,",-, ti ,W, ~"":- . 
..;.,;' -' \:J" .... ~-'/ • .:J-i'J~ 

~.J)-! ~-' t~jJ.)~r: u~l JsU 

dJ.) ~ .~~ ~~..J~ J~-' ü-,..)'hl) J 

~.J ~'~~~u.~~~~ 

~ ~-' ~JL:;..J' ~ dlJ.~.J ..)'X:.:Wl Le~ 

~ ~~.r.f= l~\~ ~.J t~ ~;ll ~ 

~ y'5i.-J~ ~~\ t~l w1J~.J t.. J1.9 

~..".-Jl ~ ~l.w ~~n ~l ~~ rtl 

~ ~. r.J ~~ ~ ,-:"L~ ~.J 6.~'./~ 

y-':~~ ".J\ (.U;j~ J-~.' r-' v,-....; lJ.s.!O 

J.~.J ~~7" ~ J.s.~ 4j~ w,)~ ~ 

~ ~-' ~ fiJ. u.s tü;jJ,)~ ~) "'-,s 

,--,-",f::, .•:" \ • ;; , u;.:.n 6.~ \ • -. ~J . .. -;¡-~ t :.J .....;-v

j-_Nl-'; 

* Esta voz es tomada del Árabe, con la sola diferencia de que en lugar de ,,/mes , ~omo 
ellos escriben, nosotros la terminamos con ''1" diciendo almez ó almezo. 

Fref.~) de la copia á ~.o-.n del original. I 
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fruto 1 es un peq~eño grano negr9 ,y 
redondo con huesecillos, que se come 
por, octubre y .tiene alguna dulzura. 
La madera de este arbol es buena pa
ra'coches ó sillas de caballo, y otros 
usos. 'Es apto para él el lugar húme

do de qualquier ,género de tierra, y 
prevalece en todo sitio; ménos en ter-, 

reno obscuro y caliente ,~n el qual 
no subsiste', ni [por esta' razon ] le 

es á propósito en manera alguna. PÓ
nese de barbad~ y rama desgarrada en 
principios de otoño, y tambien de cues
quecillo en la misma forma que sus se

mejantes expresados arriba. El hueseci
110 que comió el tordo con su fruta, 

y arroJo en el éxcremento nace en la 
primavera; cuya planta (quien lo qui
siere) puede trasponer quando estuvie

re para ello; ni tampoco es malo ~e

xarla 'estar en Z su propio sitio, si 

fuere proporcionado. Cuya trasplanta
cion se hace en hoyo correspondiente á 
su tamaño, distante seis codos una de 

otra, á la parte del norte de los Fu
dines 3, Y en los. sitios no necesarios. 

la madera de este arbol es de aven

tajada calidad . . . *. En él se hace lo 
expresado, y le aprovecha la mucha co
pia de agua y la tala ó 'escamonda; 

y es muy á propósito para armar par
rales que cuelguen de él. 

ARTICULO XXXIX. 

Del plantío del acedaraque [6 cinamomo]. 

Segun la Agricultura Nabathea, con
viene á este arbol la tierra dura ber

meja, la apretada 4 obscura, la blanca, 

1 Léase ~~,., en lugar de ~.j. 

2 Súplase J que falta en los dos códices. 

L_~'.,) ~ 6:~~<J..,c ~MI .JL;;:.,oo ~ cr~~.l~ 
I 

j.f:= ~ ~~J ~~1 j.~.J ~~\ é-'o~~~l 

~J~ ~ cGt.s ~t:sJ' '~J' ~~\ J ~1 ~b", 

cr-I'O.J 6.b~l ~ 0.~~.J ""7..J~-.0:;,!,:i ~.J 4~ 
) 

t:_~~:,. L.o.~9 f0..JU t-o-= UNA ~t~ ~.j.J 

~ 6._~ '-:r~.J 6.J.f:t:; ...)"~)~;ll ~\j ~~ 

~\ ~.:::..1 ~,., c-~~/'l J.J4.9 ~ ~~ t4VJ 

4)1 ~f:= 6.-Jij1J~ f0..JU t.4' y'J.~ ~ 

~) ~JpJ Uis~ Jff;.J ,4ii,;j!.9 t=~.!.9 

*6oWo ~ t~ 

J--~-~ 

~ ~~JV~\ Ó:_MlY.~ L,o!" 

~~l~ ~JV~'...)"~ UiS15:; S, J J~ 

l_~~~ l~' ~~~l~ 1;-~...J1 ~/a~l 

3 Léase üLi.~l en lugar de ~t~.H insignificante del original ó ~~l de la coph. 

1\': Aquí se omite la traduccion de estas dicciones ~ yt; ~l ~.J ~~ J j.:'fl~-' 
r..:7;..;Jl, que igualmente se omiten en el contexto por no dar buen sentido. 

4 Pref. ~31 del margen de la copia á ~~, del texto. 
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y toda tierra. fuerte. La planta naci
da de su grano no se muda á otro 
sitio hasta haber crecido perfectamen
te. Aunque el- trasplantado no dexa de 

. robustecerse; pero es mejor el que que .. 
dó en el lugar donde fue sembrada 
[su semilla]. Una I de las virtudes del 
cinamomo es que su hoja y fruto tie
nen especial virtud para ennegrecer, for
talecer y dar incremento al cabello, sea 
de hombre ó muger, retirándole qual
quier daño que le haya acaecido; á 
cuyo efecto machacadas s~s hojas ó ra
mos verdes, se les exprime el xu go, 
el qual condensado 1 se pone en vaso 
de piedra de amolar, ó de otra es
pecie que nada embeba de él, é in
fundiendo para cada libra suya otra de 
aceyte, bien sea del comun, de ajon
joli ó de linaza, se pone á cocer en 
fuego de carbon sin llama hasta consu
mirsele el agua, quedando solo el acey
te con aquella virtud á él comunica
da; el qual en esta disposicion cau~ 

sa el expresado e!ecto.Y por quanto 
el rostro se ennegrece de tal manera 
que apenas puede quitarsele este co
lor, si con él fuese untado de con
tinuo, guárdese de esto quien lo usa-:
re para untarse con él el cabello. Se
gun otros libros, es á propósito al 
cinamomo la tierra áspera y pedregosa, 
la delgada y la húmeda fria. Requie
re mucha copia de agua; por cuya 
razon prevalece en los sitios baxos y 
hácia' las norias en los jardines 2. Pó

,nese de huesecillo 3 y de planton ar
rancado con sus raices, y tambien del 
vástago que se plantó inverso para 
que las mismas se le criasen. Los dos 
primeros se ponen en principios de oto

ño quando [el arbolJ se ha despojado 

Léase ~l'::" en lugar de ~l'::". 

SEPTIMO. 

~ c~;~.J 1.#9y; y,4S ~ ~, J.f=.J 

~ c)) Y,:.:,n c~JJ~t ~ J~ Y,~ ¿>A.J 
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~Ü.n ~ J.~ LoJ\ dl.j ~,o J.~ J.f= y.}.~ 
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~~ 4}.,o ..Jt~ ~ r!S.S)tl y.~~ t~h~J) 

lJ.,so WÜ Wt ~9 J.~\ ü.~ eroüJ\ u5i~~.J l~~' 
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2' Prer. ü~\ del margen de la copia á ~l.A.~J del texto. 

S Léase ¡().!;~ en lugar de ~~•. 
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de su' hoja, y tambien en febrer~; y 
segun dicen, á distancia de seis co

dos un planton de otro para que crez

can en altura. No prevalece pIan~ado 

de estaca ni de desgarrado, y el pro

pósito ha de ser plantarle (conlo á 
los otros sus semejantes) cerca de las 

norias y pozos para que armando en 

ellos parrales pueda tener sombra la bes~ 

tia y la máquina [ ó rueda], y tam

bien el agua para que se refresque l. 

El fruto de este arbol no .es comes~ 

tibIe por ser dañoso al pecho, y á 
veces mortífero 2. 

ARTICULO XL. 

Del plantío del méchmech, llamado alba~ 

ricoque ó manzano de Armenia. 

Es de dos especies, dice Abu·el
Jair; de fruto menudo y gordo; los 

quales se plantan y cultivan de una 

nusma manera, y son de la clase de 

árboles gonl0sos 3. Segun el libro de 

Ebn-Hajáj, pónese de pepita ó hueso, 

de succesor (ó vástago nacido al pie ), 

y de este mismo vástago criado 4 con 

propia cepa junto al arbol; al qual 

conviene la tierra húmeda, y (segun 

Mauricio) la arenosa, por criarse en ella 

muy ventajosamente con el cultivo, y 
luejor 5 que en otro gél'iero de tier

ras; aunque en ellas prevalezca tam

bien. El mejor albaricoque es el plan

udo' de semilla tomada del· fruto . que 

habiendo madurado perfectamente en el 

arbol 6 llegó á tomar ~u extension 

[ó dilatacionJ de partes, maduracion 

"~~JL~) ~.rS l:J..J-~:í l:JJ ..J~"":;~J 
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perfecta y legítimo color 1; la qua! 
se siembra en principios de febrero ~ 
hasta fines de marzo, poniendo en ca
da hoyo de quatro á siete huesos;' los 
quales desde que empiezan á nacer se 
tienen cubiertos y I resguardados hasta 
que pasa el frio'; cuyas plantas mu
dadas [en otro lugar] quando estan pa.. 
ra ello, se excavan al mes de su tras
plantacion y se estercolan continua y 
semanalmente con uno de los estiér.. 
coles señalados para los árboles. El bar
bado trasplantado y la rama de arbol 
viejo se estercolan ménos que estas plan~ 
tas nacidas de la semilla. 

Dice Sagrit, que la plantacion 6 
sembradura del [albaricóque ] se haga en 
creciente de luna por el mayor incre
mento, robustéz y ventaja que adquie
re executándolo así. Segun la Agricul
tura N abathea, el albaricoque comido 
de continuo es dañoso y causa calen.. 
turas malignas; pero no daña comido 
rara vez; por 10 que le comerás así 
y no continuamente 3. Consta de otros 
[libros] que conviene á este arbol la 
tierra entre áspera y blanda. 'En la pe
dregosa y arenisca vien8 4 el fruto pe
queño, ni el arbol llega á gran cor
pulencia; y si en la tierra de esta 
última calidad hubiere almendros, du
raznos, ó ciruelos negros ,se inxertará J 

en ellos. el albaricoque. El qual, se
gun Abu-Abdalah Ebn-el-Fasél, se cria 
vistoso en tierra que decline á suel
ta; y por quanto en ella le sobreco
ge presto el calor, habráse de plan
tar solamente de hueso (y 10 mismo 
los demas árboles gomosos), respecto á 
que no prevalece de rama desgarrada,. 
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estaca P.1 barbado; cuyo hueso plan
tado por noviembre 1 en vasos y en 
tierra de la superficie mezclada de es

tiercol repodrido, y en el ~empo en 
que se come su [nlism~ fruto], al año 
se trasplanta en el plantel donde ad
quiera su correspondiente incremento, 
y á los dos se muda de allí al sitio 
donde hubiere de fructificar, cuidan

do de no cortarle raiz alguna, como ni 
á los demas árboles de goma. Es muy 
bueno, añade el mismo Autor, mu
darle guarnecido de su propia tierra, 

y ponerle en hoyo de quatro palmos 
de profundo, distante doce codos· un 
planton de otro, Ó mas si fuere el ter

reno blando.· 
El Háj Granadino dice, que ha 

de mudarse el planton quando tuvie
re la altura . de un hombre, y que 
no se trasplante si excede este .tama
ño; cuya operacion en todo es como 
la expresada arriba. Que no sufre el 
estiercol por el pronto daño que le 
causa, y que el riego le conviene. 

Dícese, que plantado de estaca prende 
si se regáre con freqüencia; y que se 
inxerta en almendro y durazno. 

ARTICULO XLI. 

Del plantío del durazno llamado man· 
zano perSIano. 

Es de dos especies, dice Ahu-el
Jair; liso sin . vello y bermejo, lla

mado calvo J el qual es el egipcio, á 
que tambien dan el nombre de inver~ 
nizo, y elvll1go el de lofálz * [ó 
meloncillo J, y tira un poco á ace
do. La otra especie es el velloso lla
mado [ por esto] peludo; del' qual uno 
es cerrado y otro abierto, y en todos 
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es igual el cultivo y régime~; y se 

dice que una de sus especies es el al

baricoque. El durazno cerrado es me-, v:.~J ~ J-~J t..'s.JJ ~ Ui.ll-oJ~ 


jor que el abierto; y el mas aventa

~)Ji)\ rhoJ1 J.~J-UJ ó:s-.~))J/.6::JJ v-J...o~!J 

jado el liso de olor aromático, de sa
bor suave y algo I xugoso, conocido ~ ~.9J~./~Jt~ ú.J./~\ ~..'1~1, 
por zahri (brillante ó florido). 

Junio citado en el libro de Ebn
~ajáj dice, que el durazno plantado 
en terreno de mucha agua echa el 
fruto de gran tamaño; si bien no con
viene [ por esto] regarle continuamen
te. Que este arbol presto se levanta, ~fo tJ!S.JJ ~=:-..;:; ~l r.l~ ~l y.~~ l-o-~'J 
y. 	 que si le inxertamos en ciruelo ó 

~, uot-=?-~l./~ ~ ~L4:::lb \.:1':s-.i ~~ ts:~..J-'
almendro, se cria mas limpio. Que al
gunos son de opinion que conviene nlU
darle la tierra del pie muchas veces; 
y que si se inxerta en ciruelo, echa 
gordo el fruto. Y hasta aquí el tex
to del Autor citado. 

Segun máXIma de Kastos, 'el me-' ~!i::: 6.~-o-~ ~Jf=l uot-=?-~\ y.~ ,-:",f:;.> JJl 
jor sitio para plantar, duraznos es el. ter~ 
reno 'de mucha humedad ó de aguas ~ Lr'J~~ 0:9 y'~A~1 
corrientes, de manera que el que cui
dase de ellos pueda regar~os siempre l..o Lr'~, tJ.:SJ, cx:'~..o ~J Lr'~:9 JU 


que de ello tuvieren necesidad, res- ~tJ; úV ~.JJ 6:~J.iüJ 6::.0.~.H úV~J ~ 6.;"..0 ~lr

pecto á qúe echan gordo el fruto plan- ' 

tados en sitios semejantes. Mauricio di- y.~\ ~t;:.:.\ t-o-l.f= 6.~ y.~ ~...9)..)t:9 6..lstll 4Jl 


ce, que la arena conviene mucho al 
r~ '.:r~.JJ\ ~.0.~~ ~~ \J\ 6.~1..9 ........J\~ durazno con ta1 que no carezca de 	 / 

riego ó humedad, y que no preva- ..;-=:-..;:..J ULs1,yo J.,eYJ ~l:J~..c Jl~ 6.~~ 
Iece en tierra tan bien como 1 en la 
misma. Y hasta aquí la máxima de 
este Autor. Segun Surios, plántase el 
durazno de pepita, y la planta nacida 
de ella se' muda á los dos años, lo 
qual se hace desde principios hasta me
diados de enero, y la plantacion de 
su pepita en mediados de agosto has

~~J ~.;--i: ~...9~ ~ ~;..J\ ~, ~~\ta fines de febrero ~. Segun Demó
crito, la pepita del durazno se siembra ~J;J4~J jl~ 1~?' ~l ,,:-,\ U-xú ~ 
quando se come [este fruto, á saber], 
en agosto, y, ha de regarse por lo 

Pref. d.l~f= de la copia á 6.l~~ del original. 

a Pref. ~t~ de la ~opia á ~~ del original. , 
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que esto contribuye á que arroje el fru
to de mayor tamaño, trasplantando 1 

en enero la planta nacida de ella. Sa
dihames dice, que plantado de des

garrado prende muy bien. Segun la 
Agricultura Nabathea, es este arbol her

mano del albaricoque en muchas cosas, 

aunque no de tan larga vida; pues fruc

tifica [aunque] poco y se robustece á 
ios cinco años, se planta y siembra 

en el mismo tiempo, y se cultiva del 

mismo modo. Conviénele (segun otros 

Autores) el terreno áspero y guijoso, 
en el qual produce fruto de buena ca
lidad, grueso 2 y que llega á emblan

q'uecerse" con cierta 
tierra 'suelta y en 

vive mucho tiempo; 

pedregosa prevalece; 

suavidad. En la 
la estercolada no 

en la arenisca no 

en la engrasada 

no es de larga duracion ni echa el 

fruto de gran tamaño, y lo mismo en 
la obscur~. Le es provechosa la tier
ra bermeja naturalmente, y prevalece 

con ventaja en la endeble como no le 

falte el continuo cultivo, y tambien 

prevalece en los secanos. Plántase de 

pepita, y no prevalece de desgarrado, 

estaca ni barbado por ser de la cla
se de árboles gomosos. La pepita se 
planta por agosto y septiembre 3 (que 

es el tiempo en que se come este fru
to), y en febrero 4 y enero $ en los 

tablares, y tambien en vasos con tier

ra de la superficie mezclada de estier

col añejo y arena, en tercias partes. 

Nace en brevt! con el riego, y al 
año se muda de los vasos á los plan
teles 6, echando al pie de cada planta 

una espuerta de aquella mezcla [de 

1 Léase ~ en lugar de V)-~. " 

c)~~ ~ r~)0t~ tP' y''i.-J-l, ~') 

/..::..~, I.:JJ~tf= ~ Y.~JJ ~ ~? y'0Jl d.lji~ 
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tierra, arena y esriercoIJ; y regada dos 
veces á' la semana, des pues á los dos 
años se muda por enero [adquirida su 
correspondiente perfeccionJ fixándola en 
hoyo de tres palmos de profundo, distan
te diez codos una 4e otra, por ser pom
poso este arbol; el qual no crece en al
tura, ni es de duracion larga; si bien 
algunos son de opinion se planten cer
/ ca unos de otros para que mutuamente 
ie sostengan, si cargaren de mucho fruto. 

Dice el Háj Granadino, que el 
planton del durazno nacido' de la pe-_ 
pita se mude á los dos años tenién
dole atado; que si se trasplantare Ho-

o rido no se tenga en- esta disposicion; 

y que es muy bueno llevarle guar
necido de su propia tierra. Dicen, que 
bermejéa el fruto del durazno, si de
baxo de él hubiere plantado algun ro
sal. Y que este arbol se inxerta en 
16s de su misma especie, en ciruelo I, 

cerezo y almendro; cuyos árboles se 
inxertan tambjen en él. 

Yo he visto duraznos plantados en 
tierra de buena calidad ju~to á gran
des acequias que producian mu~ho fru
to y de _gran tamaño, y que asimis
mo viviéron mas tiempo que otros si
tuados léjos de allí. Segun el Autor 
de la Agricultura Nabathea y otros, 
no ha de beberse agua fria despues 
de comer duraznos, lo qual los ha
ce mas dañosos; ni comerse ellos des
pues de vianda que contenga vino pu
ro ó vinagre !;). La sed, despues de co
mer qualquier fruta fresca, es un cor
rectivo para ella, y medio para impe
dir su daño y acelerar su digestion. Si 
cortada esta fruta con herramienta la 
dexares 3 en esta disposicion, presto 
se le corromperá el olor por esta causa. 

J LéaseHJ en lugar de ~¡. 
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ARTICULO XLII. 

Del plantío del ciruelo conocido por 
ojo de buey. 

Dice Abu-el-Jair, que estas son 
sus especies; de ciruela negra gorda 
conocida por thari [fresca ó xugosaJ; 
de negra muy comno é inverniza; de 
negra menuda llamada asimismo thari; 
de negra gorda verdegueante, llama
da azayár; de blanca, amarilla y ro
:xa, y de las llamadas karmesi (6 pur
pLIrea) y saihi (ó estriada); y que 
todos se plantan y cultivan de un mis
mo nlodo. 

Junio citado en el libro de Ebn
Hajáj dice, que el ciruelo quiere lu
gares ,frias y húmedos; y segun So
Ion, conviene plantarle en fosos hu~ 

medecidos, en sitios ,de mucha hume
dad y en campos cultivados. Sadiha
mes dice, señalando las maneras de 
su plantacion, que se pone de barba
do, desgarrado y hueso; cuya opera
cion se hace en febrero, segun De
mócrito. En la, Agricultura Nabathea 
se di~e, que siendo este arbol de [tem
peramentoJ frio, es necesario esterco
larle con boñiga, excremento hllma~o 

y polvo traido de léjos; y que es 
bueno, excavado el pie, hinchirle la 
excava 'de polvo tomado de terreno 

fuerte; por cuya dominante xugosidad 
viscosa el tal polvo es el que le con
viene mas. Segun otros' Autores, las 
tierras provechosas al ciruelo son la hú
meda, la blanda, la arenosa gruesa, 
y la suelta; en las quales echa gor
do el fruto, y en esta' última muy 
sabroso. T ambien es buena para él la 
tierra roxa y la áspera; si bien en 
esta última y en la estéril viene á ser 
desmedrado el fruto. Prevalece en toda 
tierra, ménos en la negra muy caliente 
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por f:1Z0n de esta última calidad. CrÍa
se bien en terrenos baxos de mucho 
xugo [proveniente] de agua, y en 
tierra blanca engrasada; y tambien se 
dice, que en tierra pedregosa y are
nisca, y que si plantado en otras se 
le mezcla este género de tierra arraiga 
nlas el arbol y acelera su fructifica
cion. Plántase del renuevo, que nace 
solo al pie, ó entre las raices del 
arbol, arrancado con todas las suyas; 
las quales si 1 fueren débiles, se· plan.; 

ta inverso para que se le crien otras; 
despues de lo qual se trasplanta. Tam
bien se pone de hueso, plantándole 
quando se come este fruto, y tam.. 
bien por enero, ó por febrero 2 (se
gun otros), en planteles beneficiados 
con estiercol añejo, y tambien en va
sos; cuyos huesos, puestos á un pal
mo de distancia uno de otro; se cu
bren como el gro~or de tres dedos jun
tos con polvo ó estiercol repodrido, 
y se riegan en seguida de su planta
cion , continuando esto mismo hasta que 
nacen, que es desde mediados de marzo 
hasta fines de abril. Pasado el año se 
mudan [sus plantas] de los vasos á 
los planteles, de donde pasado igual 
tiempo se trasladan al sitio donde han 
de dar el fruto. Arrancado tambien su 
nawánzi [ó ramo renacido] con todas 
sus raices se planta . en hoyo de tres 
palmos de profundo en octubre 3, ene
ro 4, febrero y marzo á distancia de 
doce codos un planton de otro; y si 
al tiempo de executar esta operacion 
se les echare boñiga, prenderán bien 
y mas en breve, como todo se exe
cute segun lo expuesto arriba. Riega
se este arbol dos veces á la semana, 
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1 Súplase wl antes del r' como se advierte en el margen de la copia. 


2Pref. ftr.S de la copia á fl.r.9 del original. 


3 Léase ~J~\ como en la copia la diccion sin puntos del original. 
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ó tres si estre~háre el calor , respec- , 
to á que regándole de continuo echa 
el fruto perfectamente bueno y cor;..' 
pulento: 10 contrario sucede en los seca: 
nos, y quando no se riega con esta fre
qiiencia. T ambien se dice, que. se po-o 
ne de ramo desgarrado y estaca en di
ciembre, y que regando mucho [sus 
plantones] se crian muy bien; lo que 
es seguro y constante por experiencia. 
Inxértase en albaricoque, cerezo y se
mejantes árboles gomosos; todos los qua~ , 
les se inxertan tambien en él. 

AR TICU L o ;XLIII. 

Del plantío de la palma. 

Son muchas sus, especies ~ y lo 
mislllo sus nombres; barri [ó silvestre], 
ájuat [ó selecta de MedinaJ chahrir 

[célebre ó vulgar], kásenat y otras. 
Junio citado en el libro de Ebn-Ha
jáj dice, que hecho el hoyo de dos 
codos de profundo y otro tanto de 
ancho; y lleno despues de mezcla de 
tierra y estiercol ,de manera que que
de medio codo de vacío, se ponga 
despues el hueso del datil en medio 
de la tierra, fixándole, no levantado, 
sino tendido, y se le eche tierra mez
clada de estiercol y sal hasta cubrir r-~ ~:í ~ f:}..""J \.:J'~~ b}...$vo ~~ 
le; que despues acabado de hinchir el 
hoyo con sarmientos, y regado cada J-= y-~ r~ ~/b.n ~~ ~-RsJ) y-lli 

dia hasta que nace, se traslade su plan
ta á otro sitio. Algunos suelen dexar
le en su propio lugar, si la· tierra ..,JJ ~~lYo J 4.S.~ \.:J'-oIC r~,cJ?' ~~ 
es salit~osa, con arreglo á la máxima 
alegada arriba. Por cuya razon, si quie 6.~9 ~~l ~v.s lJo v.l~ d::sJ~1 0~1 ~:s-~ 
res sembrarle en tierra de calidad di_o 

~~ Y.?~ ~, J 4\5»)-:; l;)' ü~' l;)l '0-~Jferente á esta, echarás 1 junto á él 
una buena porcion de sal (como dixi ~~ t:sJLoo ~ el-oJ) \.:J'~ ~~-¡.j ~Jt~ 
mos) , y lo mismo en la excava que 

ha de hacersele cada año, respecto á l:sJ.~ ~ úiJ~ 6:..V.,., J.f= c\.~..:a~.::..!" lAl.$ 


1 Pref . ..)-~ del margen de la copia á y4.í del texto. 
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que con tal remedio presto fructifica 
la palma y lleva dátiles. 

Demócrito dice, que abiert~ el 
hoyo de un codo de profundo, en él 
lleno de t1erra y estiercol se coloque 1 

el dátil , hendido tSU hueso por me
dio, pegándolo á la tierra por esta 
parte a, y que esparciéndole 3 tierra 
y estiercol con mezcla de alguna sal, 
se riegue siempre hasta que nace. Al
gunos le nludan despues de nacido. Pe
ro otros dexándole estar, y excaván
dole cada año, le echan alguna sal 
en la excava para que con lo salitro
so se conserve 4. Y aunque Ebn-Ha
jáj dice haber visto plantar dátiles que 
sin mezcla de Isal alguna con su tier
ra y sin haberlos hendido prendiéron 
hasta hacerse buenas plantas, convienen 
sin' embargo todos aquellos Autores en 
que la sal y la tierra salitrosa es lo 
mejor para la palma *. 

Guardaos, dice Sagrit, de que 
haga este plantío persona vil, ó de 
mala boca y de humor meláncolico (y 
lo mismo todo quanto el hombre hi
ciere ha de executarlo lleno de con
tento y alegria), respecto á que re~ 
cibiéndole . [así bien] la luna, parti
cipa de mucha robustéz y vigor. Si 
se planta un monton de huesecillos de 
una misma especie de dátiles, ó de 
una sola palma, .los que vienen de 
ellos· son de muchas especies, los qua
les si se vuelven á sembrar producen 
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e4J~ ..;ro ~ ~ ySi~.J ~t~ J-s 4~~ 

t\-~) ~~ I.:T~' Jts e4J\ y.)\ ~\ \..9y:J 

~~~ e4J\~' y'Á~ ~~, r~~\~' d.lli .,)~.J 

-lt ••• cU j-ia.9J 6.:.::...J)...e-.oJJ 

•JJ ' .. ó • 'J .,.:$.:'; w· Jur ~ 4.Y'~ ~ • .:~ 

t.;-i Jsf,.J ~W~\ ~. to-Áf= d1~.J ~)-$-.~~ 

1 Pref. ~~.J de la copia á ~~.J del original. 

2 Pref. ~~.AX) de la copia á ~u.J'O del original. 


3 Pref. ~~ del original á ~ de la copia. 

4 Léase ~r en lugar de ü~ del original ó üy;.:.\ de la copia. 


• Aquí sigue en el texto esta máxima de la Agricultura Nabathea, que se dexa de tra ... 

ducir por parecer vana, y hallarse alteradas algunas dicciones: ~..Jf=.~ ~, ":!~~~ ~~.J 

~.~.J ~~\ J.AAJJ ~~J ~.}\ [~~~\ ~~j ~ ~y=.!..J ~~ Lo ~ ~)J V'"JW\ 

.).J~ytJ.J 6.-A.J ~~\/4..;;;J\ J~\ ~ ~~\ f-'~ dJ..Sü~.J (en ~l original j...-iU\) ~..:WU\ 
( en el original ,{~.J) r~..J 4~.J ~~ d..:":,9 ~ rl ~, d\.j u.~~.J ~~ 

Ji. ~X) ~üu.~J.9 ~w..;-~ 0.9 ,J.,so ~19 r..,)4~-, 

TOM. l. xx. 
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dátiles de la espeCIe 1 sembrada pri:. 

mero. 
La palma plantada de renuevo [ó 

surculoJ ,echa el dátil semejante al de 
la otra fructífera de que se tomó. De' 
los dátiles frescos, ó de sil meollo des-' 
cascarado, sle hace pan; á cuyo efec
to, si fueren xugosos, . blancos y tier
nos se cortan 2 menudamente con su 
cáscara con herramienta ó cuchillo, y 
bien enxutos despues al sol, majados 
y molidos, de su harina amasada con 
levadura de trigo ó cebada, dexada 
largo tiempo á fermentar, y heñida des
pues con agua caliente y mucha co
pia de sal, se hace pan comestible; y 
será muy bueno escaldar antes los dá
tiles en agua y sal dos veces ó tres 
(que es lo mejor), mudándoles aquellá 
en cada una. La misma operacion se 
executa en los demas frutos semejantes; 
los quales, para hacer de ellos pan, 
se escaldan dos veces en agua dulce 
y sal, si su sabor tuviere mezcla de 
amargo, o" de otros; o" en agua so-
la, si fueren muy ásperos ó estipticos~ 

Segun otros Autores, la palma na
ce en los arenales y llanuras de ter
reno suelto, y le aprovecha la tierra 
salobre. Plántase de cuesco y del re
nuevo nacido al pie C011 raiz separa
da; y no prevalece de estaca ni des~ 

garrado 3. Á veces se planta tomada 
de pepita del mejor fruto, sembrán
dola así que se saca [del hueso] en 
tierra arenisca ó salitrosa 4; para 10 
qual cavado el hoyo de un codo de 
profundo se hinche de tierra mezcla
da de sal y excremento humano, ó 
de estiercol de bestias, segun' Kastos; 

C..J~\ MIO ~~~\ ~).:.; ~ ~t;jJ~J 

~ Y..,J é.J))~¡ 

w; ~JJ cA11.:T"" l:)L(' l-o-:":9 ;.~..=:.. d."""~~ W 

, -=-,~ ~ l.,.o ~A"'\" d."1J l~ Ui~:i J " J..r-.. ~::;,I ~~ 

~ c:o ~ t.id: U.:~\ ~.) l:)t~ l:)Ü ~ 

ÜV-.l r~ l~~ u.SY I ..:.:.::. ' :. ') q W.$\.) ,j.•..•.••. ":';' ~':? •••• 

l~~ . .... b
.J c.:J',c ~~~ ~~.J ~ ..J 

y.~.J ~~ v.~ ~.l:'J1 31.A1'O 4)..;-=4.J) ~ 

~ r~./~ e,l..cJ) .,)L~ l~ JJ..tt> ~~ ~J 

l:)tf= ~~.oJ~ 4J4 úil...w ~~ j.f=y'.J 

J~.J ~~, ~lf= ü~ ~:iY:;' Ui.Lw l:)~ J~~ 

~J..16 V"':::10 ~ .. ,.su'~ d.:AA.- v----'c- ~ •• ~ LoJ, AloJ"'O' .. 

Uil.-.l ~ . sJ, ¿L:s..lJ \. Q 6.~ ':\J t· ·"·u .. 'r. v-:- ......----~ '.) ~, 

!~" L...oJ4 J)' ~~ ~~, l~~4 ~

Ua~' ü.~"",,,.;; VC~IJ~ l~ !~J) 4JJ L;J~.J 

~ e.l.oJ~ 4JU?, t~~ J)' ~);.IO ~ ~L.::.1.,cJ 

A .. 'J ~ J."". 'J 9 ~ ,..;...: 'J ~ ~ .J.~.. 7 "=? ... v--- ':)".. ~J 

cr""J) !~ I.:T'" ~..J by-o-eJJ 0~J w~~ 

~l~ ~~J JyoJ ~~ yJJJ ü~JJ 

!~ IJ"?..J t.L:iJ YJ) ¿M 6.Ño ~~J) 4l~' 

~.;-b d.'~~J;.~ ~~J..:re ~y. ü~ 

vl'C~' J.~).J ~~ 5.l:S."o ~~ ~j éj¿.JVo:S 

,:-,~c.UJ 6~)1 ~ 6.)) ~ ~..!I ü JLs 

1 Léase c.YJ' en lugar de ~J. 
2 Pref. E~ del margen de la copia á ~; del texto de ambos códices. 
3 Pref. ¿Lo de la copia á ~ del original. 

4 Faltan en la copia estas dicciones que se leen en el original: J c);~.J ~~ r./'I.~J 
.6.::s.Jl,o Ji ¡~).."".) 00)' ~ ~:sJJ 
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cuya mezcla (segun Abu-~bdalah Ebn-, 
el-Fasél [ha de ser en esta propor~ 

cionJ; quatro libras de sal.para cada 
dos espuertas de tierra y estiercol, sien
do la espuerta de la cabida . de . medio 

cahiz cordobés. Puesto el cuesquecillo 

en la parte superior del mencionado 

hoyo, y en nledio de la tierra tendi
do, y no recto [ ó levantado], con 
el pu~to del lom'o hácia arriba, y el 
pico [ ó punta] 1 hácia abaxo, se cu~ 

'bre de aquella mezcla el espesor de d~s 
.dedos " juntos; cuya operacion se exe

cuta en los ~es"es de marzo y abril, y 
tambien en enero (segun Abu-Abdalah 

~bn-el~Fasél) , . y se riega dos veces 

á la, semana hasta que nace; lo que 
no- sucede en manera alguna, si al plan
tarié 'fu'ese colocado sobr~ el lo~o. -

Toma el hueso, dice Mahrario [ó 
MacarioJ , y hendido por en medio co

lócale en el hoyo, haciendo que' el 

lado hendido quede bien unido á la 

tierra con la punta á orie~te; si bien 
es máxima de otro Autor ,que d.icho 
lado caiga hácia esta parte. Los dá
tiles por madurar' 2 dicen que se" phm

~en quitándoles la velicula "o~uesta "al 
pico ó punta, que tienen en el lomo. 

"Asimismo se dice, que puesto .el" cueSC9 

[ ó hueso] del dátil cinco dias en agua, 

se plante despues colocando el lomo 

~ácia ei cielo y la punta hácia la tier-:
ra, respecto á que la palma plantada 

.asÍ, prevalece .ID1:lY bien y es llevade~ 

ra de fruto; y si se planta aquel" con 

'ef punto que cubre la pelicula hácia 

aba~o, es macho la palma que. de él 

naciere.. 

~lphmtqn de la palma·, dic~ el 
Haj Graniadno' y otros, puesto en 

hoyo .no ménos prof\¡ndo que dos· pal-:

mos, y regado inmediatamente despues 

~ JL1.;\ Lu~lj~ kJ..s-.~.J ~ JlS 

l!)~j ~~~ J.~' ~~ ~ ~t 

~.J ~l;J.S)-~ ~J~ ~ ili~\ 

~ ~J~J-.e.-l\ ~$.J\ ~l ~\ J ~\ 
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L.i.: l .' JU \ ~ l ~ " ~ ~ ~.J ~ V-:~'.J ~ 

~ ~~J' ~ ~..JA W4 ~.J 

~h-.J ~ L4~0..00~ ~~, J..=.. \ J\.S 
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"i...9~-oJ\ l~/1 ~ Ui~0J1..~ ~~MI!.? Uo';~' 
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y,0-.n r,W) ¡~~ y'U:l.J 4$.~~~ J..=..J~' 

~ cJ:;.~ J.~~ dl&f= lJN...rJü.J ~~.1; ~ 

'J.-~':'~\~.J. ~~ r:í W\ J f4.l ~.=.. ./~~, 

~~!.? 4-J\ y.~~ \..0,10 dl.l ~ ~~ 

- . 

"~.J r~'~ ~'?~~ 1..IO.J 0;;\1) ~ 

~ ~. ~\ y.~' ~~ki1J!.? 1..r~~.J 

4tj-SJJJ 
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1 Pref. ~.r.Jü del original á \Jo~ dé la copia. 


2 Léase 4:s..4 como en 'la copia la :diccion inanimada del original. 
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de repuesta la tierra con estiercol y 
sal , y lo mismo cada quarto dia hasta 
cumplirse un mes, prende y presto fruc
tifica , echándole juntamente cada quin
ce dias en igual espacio de tiempo sal 
desleida en la misma agua, y asimismo 
al pie, y vuelto á regar de allí en 
adelante cada ocho días una vez hasta 
fines de primavera 1; Y así lo he visto 
yo executar (dice Ebn-Hajáj) en un plalJ-
ton verde y fresco. Dicen, que igual 
operacion debe tambien executarse en 
los barbados tomados del pie de al
gunas [palmas]. 

La palma (segun otro Autor) se 
acostumbra á la sal, echándosela al pie 
una vez cada año; y si en su lugar 
se le echan madres de vino añejo, 
será su fruto mas suave y de mejor 
calidad. Otros dicen, que téniendo la 
palma cierta analogía [ó conformidad] 
con todo 10 amargo y salitroso, no 
se onlita 2 visitarla con sal dos veces 
al año hasta que fructifique: despues 
de cuyo tiempo unos quieren que se 
continúe en echarle sal, y otros que 
esto se le suspenda, bien que hallán
dose en terreno de calidad salobre, le 
-es suficiente esto sin que de ella ten
ga necesidad. Otros dicen, que echán
dole sal 3 al pie y regándola de conti
nuo, da el fruto dulce y sazonado, 
añadiendo que deben cortarsele los ra
mos en el equinoccio vernal hácia me
diados de marzo; ó en todo este mes 
(segun otra opinion), no antes ni 
déspues. 

Dice Abu-el-Jair, que para en
dulzar el dátil estiptico (como lo es 
el de España), y hacerle comestible y 
de gusto suave, se cueza en agua dul
ce (despues de cogido en saz~n) hasta 

Léase ~~\ 'en lugar 'de ~;..". 

~ ~) ~J ~ c.ljJ j.f"= ~MA~ r~ 

\.:r,o ~~ /~ ~ j.f= eJ·-eJJ J.:s-~.J 

~~ ~ LEJ..JO\ J Y,JJ..~J 4~4 ~4.~J !~ 

..)'~\ ~-J' ~,o r4 ' ~~ j.f"= J 4~Si

¿ JU L~./"'" ./~;.~ Ui-J..~ 4~L9 ü.14Al) 

J.-~J w~ é.;--J4 ,0.-10 ~) 1.Ui~ 

.J' rWJJ ~ ~r f:~4 ~ ~\ jJ.~ ~ 

y..)~ ~, ~, ere ~~~ dl'> J~ 

YJ c-1s W ~J '-GJ..JO' ~ ~, J~' Y,l..c 

y'...ii.-J, c-o ü~ ül.L.Jf>JSÜJ ~,o.)~, eJ..-o-.n 

c-~.J ~~J rJ..~ u..)'-o-:i ~U LoJ4 

Ü-Ic~ ~ ~\ JkL:.:.c~' ~ ...~UoV-.l'.. ~..) 

~~, J.~y, V""_3w~'~~ ~ ua~sd' 

~ L;-'~3) ~, J ~J y'sew ~.jl v-'w~' 

2 Prer. ~ de la copia á ~ del original. 


3 Parece está de mas el adjetivo ~.)~'; 6 traduzcase sal comun. 
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extraerle su estipticidad, dexándolo des

, 'd 1 1pues a secar, vertl a aque agua. 
La palma fecundada por el macho al 
tiempo que florece, [produce los dá
tilesJ tiernos y xugosos. Habiendo yo 
fecundado 2 una }?alma silvestre en el 
Alxarafe 3 al tiempo de desplegar las 
flores con algunas del macho molidas 
y rociadas sobre ella, echó por aque
lla parte dátiles de igual calidad; cu
ya ·operacion executé solo una vez en 
aquel año; pero es necesario repetir
sela algunas sucesivamente como se ha
ce para fecundar la higuera. 

Es tradicion que Mahomet rom· 
pia [ ó daba] fin al ayuno con dáti
les. ¡Quánto no se recrea el espíritu 
(dice Abu-Abdalah) con tal fruto fres
co y xugoso! El mismo Dios dió á 
comer dátiles á Maria de gloriosa me
moria. Añade, que al que comiere 
siete dátiles de la especie selecta de 
la palma de Medina antes de acostar
se, se le matan en el vientre las lom
brices. Es tradicion que el primero que 
plantó la palma fue Seth, hijo de 
Adan de feliz memoria. 

ARTICULO XLIV. 

Del plantío del avellano que es el jilauz ~ 


en Arábigo, 1 segU1t unos el narjí1¡ 

ó el faukál, segun otros. 


Abu-el-Jair dice que son quatro 
sus especies; ámlisi, tarjin, baarár y 
mosadi *', y que todas se plantan y 
cultivan de un mismo modo **. Junio 

JLs.il4 ~:S-.JJ~~J dJb.' ~J ~~. 

L..l..:Sü ~J ~ ~~ ~~ \J-sJ J.; 

1.--1'0" •. , W). >~'.• \) • L,!J-I e--' ~ ~ ':? ..~ 
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JI.'.cr~l .. 
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1.:.t'Y ~..J''' ~~ ~~~llA 6,}J} ~y,' 

ero JLsJ f~.....J~ ~}..c r.~ 6,~!" ~bü illl 

~ ~~ ~ ~~..;ro &);.~1 ~ J.Sl 
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. YJ~ ;L~J\ u~~l t JU 

)~ so ~~ ~-=?"~~ ~~\ 
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J Pref. \.9fi'l de la copia á 1...9W- del original. 

2 Pref. &.,;-~j del margen de la copia á ..;-~J del texto. 

S Léase \.,..9..;-...:,J\ en lugar de \".9~, del original y ü..;-~-oJi de la copia. 

4 Prer. )~l del original á ~~, de la copia. 

• No se hallan estos nombres específicos del avellano en el libro de Ben-el-Beitbar • 
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~J.J':J~ ~ ~) ~~, 10 qual se dexa de traducir POI' no dar buen sentido. 
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citado en el libro de' Ebn-Hajáj dice, 
que el avellano se' planta por el mis
nlo tiempo'que 'el haudam Ó lzaudár *~ 
que requiere el mismo régimen, y am~ 
los sitios de terreno blanquizar de nlU
ehas aguas .. ytinalmente, que hay ave.:. 

llanas redondas y largas" y que. las pri~ 
meras nacen antes que las segundas aun·· 
que se, planten ,á,' un .. mismo. tiempo~ 

Segun la Agdcultura Nabathea, el 
avellano· se cria naturalmente' en, los 

mon~es, y _ nlucho mas ~n los desiert~s 
'y tierras duras por ser arbol silvestre~ 

Trasplantando los pies de ellos con sus 

raices de los ~ontes á los huertos, pre

valecen muy bien,' con tal que ·sea en 

terren.o semejante á los incultos en du
reza y malos sabores. No ha menes...; 

ter estercolo ni nlas cultivo que lini
piarle [de algunas ramas], en ~.l mis
mo tiempo que á las vides, especial

nlente quando se hallare -grande, cre~ 

cido y robusto. Dícese, . que apenas se 
acogen á este arbol los gusanos, las 

víboras, los escorpiones ni otros ani,

males venenosos, y que el escorpión 

huye. del ,hombre que cogiere en la 
nlano 'una' ó dos avellanas por especial 

virtud que tienen, la qual- es siempre 
eficaz l. Sagrit dice, que' el bondok 
[ó avellapoJ llamado jilauz tiene.. es
ta virtud; que si alguno -lleva tres' <5 

quatro, avellanas ocultas' en' su' seno, Ó 

pone algunas atadas donde [ acostum

braJ sentarse,2 
, óde'~u madera trae 

un baston en la mano, huyen los es
'eorpiones de él. 

'Segu~ otras. Obra~, prevalece e~ 
avellano en toda tierra húmeda y á 
las corrientes de las aguas (por cuya, 

razon ha de plantarse en tierra muélle 

.. .

* 

. , 

~/~ y'JJl wyl ~ U""?!. Wi4.\.\~l U""J~~ 


~1J-oJl ~:svcyh~ d.~~ €:J~ f~Jl. d.~ 

~~.J r>4.-oJ) ~~JJ 0a~~1 4~);3 Y,;j) 

'~A d.~ ~JJl v.~' ~ ~.;-6 'jly..lN:..-.o-J!.S 

J¡. c.,r-l ~!. J-~' 

J4~~ ~ d.-~ ~~. ü4.\.\~~ b ~.J 

ero J/).,j c.r~~~\ ~\ ~)~\ J d}jr=' 
t-4~~ J~\ ó-Ño ~J~. .J ~~J',)~~~J 

.~ J~~' ero ~~ c.r~:lL.....~\ J U""~~ 

y')~l ~~ Mf=.t.~ (0)1 ~ ~fo.J ~~J 

y..Jl é:L;:~ ~.J ~~l ~ytb~~ ~~JOJl-J 

~J ~ ~\ ~ .,}-:6=1 ~~\ ~J J-~;~ 

~!..J~~..J ' r~~.J ó:..ot.=- ~.,jFJ' f:~ 

~ d."i~~l ~.Jt'i ~~ ~ 6..ll J~.J ~J'i.~J 

~J~' üJJ~ ~,' ~/~é ~J ,:,p ~.J 0\ ~4 
d.if= ~ 0..;..4. y-JJl ~L-~~\ ero ":'./4!. ,":-,p~ 

~ 0.';"ll.)\).r-~\ ~~-oJl Wi~'~' ~?~ 
':, .,' "'t .. " • • • .J 

~~ d..\~ ,~~ ,0..=:..\ .,,' ~'i ~ ~~ 

'J¡.Wi~' ~ ~~~ dJj.J 6.Ñc ":'./4l~~' 019 

.~ ~. ü~' ~';'~'c.r~.J "J 

r>~\ ~)~ ~.,j ~.l;J ~l j.f:::. 

~.J'_n ~~\ J dl~ ~~ ...r~;!.J 

En este lugar se lee del primer modo y del segundo en lapag~ 194 del originaL., y 

~74 de la copia; S allí se dice que con este nombre llama -el ,bárbaro al sehestén ó' serval. 

,.1 ~ref. ~k:; d.~ ~ del original á ~k:; ~ ~ de la copia~ 
!J Fref. d.~f:,~ del margep. de la copia á ~ del texto. ' -,. 

" 



" CAPITULO SEPTIMO. 

y fofa por cuyos poros se introduzcan 
las mismas), en los valles de mucha 
humedad, y en los fosos; y le con
viene la tierra blanca. Su plantacion 
se hace de pepita y del planton for
mado por astasláf [ó especie de mu~ 
gron], así en la parte alta del arbo1 co
mo en la baxa. Aquella se planta en 
vasos por octubre que es quando se co
me fresca, colocando su punta hácia 
abaxo, y tambien se planta en enero 
y febrero 1, Y 10 mismo el mugron, 
tendiéndole (asÍ como el sarmiento y 
semejantes) en hoyo de figura sepul
cral de quatro palmos de profundo, y 
á distancia de diez uno de otro res
pecto á no ser muy pomposo [ este 
arbolJ; el qual requiriendo mucha ce
pia de agua, nunca ha de tener la 
tierra· enxuta; en 10 qual si hubiese 
descuido, se perderia, especialmente. su 
plantono Segun Abu-Abdalah Ebn-el
Fasél, ha de regarsele cada dia, le 
aprovecha el cultivo, y aborrece el es
tiercGl sobremanera. Dice el Háj, que 
quand~ á este arbol se cortaren los ra
mos del pie, se cuide de no dexar
se10 señalado con cortaduras para que 
no se carcoma por aquella parte. La 
avellana 2 se descubre en el mes de 

mayo, y se sazona y coge en fines 
del mes de septiembre .. 3 Y principios de 
octubre. 

ARTICULO XLV. 

Del plantío de las 'Vides. 

Hay uvas de muchas especies; ne-

gras, redondas, largas, y de una fi
gura media; entre bermejas y amarillas; 
tempranas 4, tardías 1 y ni tardías ni 

J." ~1 t----o-J' 49~:; y'-i3\ U:sJ..~1 
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tempranas. Acerca de su plantacion y 
tiempo de executarla; he probado 1 

(dice !(astos citado en el libro de Ebn

Háj) de hacerla en todos tiempos, y 
he hallado ser mas conveniente 2 pa

ra toda planta el de otoño, especial"; 
mente en terrenos de poca humedad; 

porque los sarmientos en este tiempo 

plantados des pues de la vendimia, que

dando duros [ó tiesos]. y obstruidos, 
estan libres con las próximas aguas de 
los daños del frio, y se robustecen; por 

cuya razon han de ser plantados en 

otoño, y así se encarga se execute en 
los terrenos de la mencionada calidad, 

á efecto de que con las aguas de to

do el invierno arraiguen hasta la pri

mavera, como en realidad sucede asÍ. 

Quando executé el nuevo pensamien

to (continúa Kas tos) de hacer este plan
tío en el otoño, lo reprobáron los que 
se halláron pre-sentes; pero despues ala

bando el buen éxito, lo adoptáron y 
siguen en el dia. 

o. [El mismo] Kastos y Junio di
cen, que unos plantan los sarmientos 

á principios de primavera comenzando 
el siete 3 de febrero, y otros quando 
empiezan á brotar; y en efecto Mar
sial afirma ser conveniente hacer el plan

tío de rama, estaca, y desgarrado en 

el tiempo de· su fecundacion [ó bro
te]. Mucho me agrada 4 en este ca

pÍtulo; dice Ebn-Hajáj, la máxima de 
Junio y Marsial, y yo 5 la prefie

ro á la de Kastos (aunque especio
sa) por la razon de ser conveniente 
que al tiempo de hacer la plantacion 

de rama, desgarrado y estaca, vaya 
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todo tierno. J: xugoso' y verde para que 
arraigue por medio de la union de su 
xugo con la tierra; en virtud de lo 
qual tengo por mejor la estaca para 
el plantío, siendo nece'sario se crien 
las' raicés de la 'expresada materia; sin 

que por esto se deseche el barbado 
que ya ce1ebráron los antiguos. Habien
do fixado 2 arriba el tiempo [respec

tivoJ de ha~er los plantíos, no tengo 
por necesario repetirlo aquí. En quan
to ,á la plantacion de las vides en el 
otoño, teniendo ellas entónces muy 

, . . . 

poco xugo, sera convemente proponer-
' 

nos executarla 
que en dicho 
las experiencias 
pueda 'tambien 

mas bien ,en primavera 
tiempo; aunque (segun 
de Kastos y otros) se 
hacer entónces. 

Algunos, dice Junio, se abstienen 
de. hacer la plan~acion de los sarmien
tos con las yemas brotadas por ser de
nlostrado que no prevalece bien nin
gun 3 plantío hecho despues del bro
te (si bien otros no rehusan execu
tarIo 'en tal disposicion); y al dem.. 
po de rehinchir [ó cubrir] el sarmien
to, conviene dexarle con alguna decIina4 

don á un lado respecto á que colocado 
así arrojq. mejores, raices. !(astos añade, 
que en esta disposicion fructifica con mas 
celeridad y abundancia 4, Y lo mis.. 
mo trasplantándole de su primer sitio, 
despues de prendido, en otro diferente. 
Acierta el que plantare juntamente va
rios vidueños en una sola viña con el 
:fin de que si engañan unos en la es
peranza de su fructificacion, no suce
da lo mismo con los otros .s ;' y ya 
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habrá conocido quien haya plantado su 
viña de un vidueño solo ser mucha la 
debilid~d .y daños de las vide~; aun~ 
que . ta~bien se afirma 10 ~ontrario. 

Finalmente dice, que aunque sea bue
no . plantar la vid derecha; pero que 
es mejor. la plantada 1 en el hoyo CQl1 

alguna declinacion ~. Esta práctica (di
ce Ebn:.Hajáj) es la preferible; y la 
razon es, porque entónces el planta
dor al pisar la tierra puede dexarse
la bien unida (de cuya máxima, co
lnun á todo plantío, ya se hizo ar
riba mencion en el capítulo de los va
rios modos de executarlo); y tambien 
porque quedando sepultadas muchas ye
mas con la' declinacion 3 del sarmien
to, arraiga este· mas, especialmente si 
se agrega á esto tener la tierra unida. 

Quando se fixare el barbado, di
ce Junio, conviene para su mas pron
ta vegetacion, que mezclando tierr~ de 
buena calidad con estiercol enxuto, se 
rehinchan ... de esta mezcla sus raices, 
y queden sepultadas en esdercol. Cuya 
opinion sobre la mezcla de estas dos 
cosas es comun, como observa Ebn
Rajáj. El qual dice, que algunos fi· 
xando una estaca en la tierra, intro
ducen en aquel hoyo el pie del sar':' 
miento; pero el que 10 executa así, 
no obra ~ propósito ni acertadamente, 
segun Betodun, respecto á que las ye
mas de la planta se debilitan, y las 
seca 5 mucho el ayre, el qual pene
tra á ellas por no tener la tierra bien 
unida ni apretada. 

Dice !(astos, que si en cada hoyo 
se plantan dos sarmientos enlazados 6, 
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faltará á la tierra virtud para sus ten- . 

tar uno y otro, viniendo á ser en

tónces [como] dos niños de pecho que 
cria una muger', que carece de sufi

ciente copia de leche para alimentarlos. 

No soy de opinion, añade el mis

mo, que para estar defendidas 1 . las 

raices de las vides deba tener el ho

yo ménos de dos codos de profundo 

en el terreno ehxuto, duro y sin hu

medad; pues de lo c~ntrario se en

vejecerian presto, y rendirian Z poco. 

r tambien porque penetrando .3 el ar-' 

dor del sol hasta su raiz, le disi pa

ria la humedad de la tierra [ó el xugoJ 
de su nutricion. ' 

Pónganse 

nio) unos en 

ris [ ó surcos] 

el terreno de 

los plantones (dice Ju
hoyos , y otros en ja
4: del primer modo en 

buena calidad que no 

necesitare de mucha labor; y del se-. 

gundo, en el caliente que no fuere, 

de ~alidad aventajada. El jari [ó sur

coJ se hace en esta forma. Abranse 
unos fosos á 10 largo del sitio que s~ 

pretendiere plantar, de dos pies de an

cho y de profundo· cada uno, y des,

pues quando pensares hacer la plan

tacion, harás en 10 hondo de ellos 

unos hoyitos de ocho dedos de pro... 

fundidad en los sitios donde conviniere 

coloc~r los sarmientos, executando las 

demas operaciones en los dos primeros 

años, hasta que al tercero registrando 

la tierra que se haya desprendido de 

dichos sitios la repongas á los lados del 

foso, mezclándola con la inmediata 5 

y revolviendo una con otra; y rehin
chiendo entónces en los hoyitos del fo~ 
so los sarmientos otro tanto de lo que 

Léase J~\ ~'J en lugar de Jy.-o\ ~ 'Jt 
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estaban sepu1tado~, echarás en aquella 
tierra la cantidad suficiente de estiercol, 
dexando iguaiad~ la superficie de la 
tierra despues de toda aquella opera~ion. 

Esta plantacion en foso (dice el 
citado Autor) es útil para la tierra 
muy gruesa, respecto á que así se ven
tila y afofa. Cuya manera [de plan
tacionJ, mencionada por Junio,' dice 
Ebn-Hajáj, es muy fundada r segu
ía ; . aunque nuestros contemporaneos no' 
la. observan por razon de las dificul
tades á que está expuesta, y así no 
be visto que nadie la mencione. El ja
ri es propiamente un gran liño,. abier-. 
to en la tierra con azadon, mas an

. cho que el surco de la labor de vuelta. 

. La tierra extra ida de lo. hondo de él 
se coloca á sus orillas amontonándola á 
manera de caballon, en cuya profun
didad se hace~ los hoyos para las: plan
tas, no fixaiido estas en ellos 'hasta 

I 

despues que el sol ha tostado toda la 
tierra, adelgazadola el ayre y las llu
vias', y quedado su polvo en disposi
cion de recibirlas bien. 

El jari 1, dice Ebn-Hajáj, es una 
diccion griega que significa el conjun
to de estos liños dispuestos en órden; 
de los quales cada uno [ és llamado] 
huna. Me han asegurado que seme

jante práctica observan en Jamat-Sal
jemesa * sobre riego en los terrenos que 
no pueden regarse [de continuo] por 
ser algo levantados. Cavan pues unos 
surcos, donde colocados los sarmientos 
los riegan hasta que arraigan bien, y 
repuesta despues y allanada la tierra, 
los dexan de regar desde entónces, vol
viendo ~l terreno á ser secano [como 
antes lo era]. Junio citado en el libro 
de Ebn-Hajáj dice, que el sitio donde 
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~ 4~~~ ~ ~ I.:l~ ~ ~~, y~~S 

ü..jpJl ~ J UN?J..j ü..J? ~ Ü~ 
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t Pref. '-?~, de la copia á ~ysJ' del original. 
• Este parece nombre de pueblo ó region. Acaso hará mencion de él el Geograpbo Nu

biense, que no tengo ahora á la mano, ni facilidad de poderle consultar. 
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se pretendiere hacer este plantío se ro
ze [ ó limpie] 1 primero de toda ma.. 

leza [ ó matas] que allí hubiere, co" 
mo se dixo arriba. Es máxIma del mis

"\ I 

mo, que se haga una excava en tor-

no de las vides despues de bien pren

didas, pasado el primer año, y des.. 

pues se les arranquen las raices que 
hubiere á flor de tierra con el bodo

llo [ ó podonJ, por la razon de que 
siendo costumbre de las plantas exten.. 

der las raíces por todos lados, esto 
impide que las mismas ahonden presto; 

y finalmente, que la misma labor de 

excava de un pie de profundo y tres 

de ancho, conviene hacer á los dos 

años al rededor de las vides. Y hasta 
aquí el texto del Autor citado. Lo mis.. 

mo ha de executarse en los parrales 

enramados [6 armados] en los árboles. 

Si plantares estas vides (continúa 

Junio) á largas distancias, podrá sem.. 

brarse .aquella tierra cada dos años. La 

última elevacion que puede "tener el 
arbol . sobre que ha de montar la vid 
es de sesenta pies (cuya altura no da
ña á la parra como sea bueno el ter

reno), y en el delgado ha de ser di

cha elevation de ocho pies para que 

no consuman los árboles todo el vigor 

[ó xugo] de la tierra. Añade, que 

extendamos los sarmientos 10 posible 

hácia la parte de oriente y mediodia, 

desviándolos de la de poniente y nor
te; los quales deben ser bastante lar

gos y plantarse de barbado. Que al

gunos los toman en esta disposicion mu

dándolos del tormadanát [ó plantel] 

á los hoyos en que se proponen plantar" 
los: y que si bien otros no los mudan 

de dicho sitio porque los planten desde 

luego de cabezudo ; pero que es mejor 

10 primero. Debe saberse, que al podar 

estas vides, esto es, las parras armadas 

j.éuJJ~.::- ~ UH.J?\ l~'; UN/~ '-:J\ ~~~ 

I.¿~J JWi ,~ rWi.:l wJ l~ '-:JJf=~ ,,:?J..n 

~S:: -o:':,w' ~ tlJ f.J~J ~.J/c~,::,~.~, 

~J ~~y, dJJ ~ cj~"..J V,.J\lJ ¿¡:..:..,.,••••H~ 

~J"" ~.~ j.~ 0~J d.~.J yl..c '-:JJf:=S 

J.== v.' ~~l j.,w/:í '-:Jl UH.J~\ ~&.c \:1'''' '-:Jl 

~, ~J j...w.Ji '-:Jl y.~\ Ww dJJ '-:JJ~9 ~l.l 

~~ \.r'./-~' y_l..c Jl.~ JJ19 l~..r' \J4~\ 

~, U4,.c /'::I"-~ '-:J~ d.~~:s..~ ~l ~ 

UNJ~~ '-:-!~~'f'UJ) ¡1~1 Uo~ ~ fW)U-S 

.y.)t~"';:;~J ul..c ;":";~)J .o • •._~••,JJ ~~ .. ..,r.... \ ~..,..,-.. ~ 

f.J~J ~J.J ~.;i:- \JJ ~~J~ Jt:; 

~ ~1 c)j:í '-:Jl·~' k).~~ t~Sl.:.:1<> l.w.,)'é 

~~J cLk:!Jl ó:-~té er~.J ~ J-f= 

~..J~ ~ ~.;f=H t_~~c J--o-:s..~. ~J' 

d:..o...rf=J4 dJJr!. 'j.j ~V,9 ~)W t~c\j~, 

¡J-so ~~:; l:J' y~ ~~~Jf" ~~f ~ 

L,o~ ;f=J ~V,9 ,,:?JJl ct~~\I' yl.c )t~~J 

)~~~J ~y '-:J1 y-:;'~~¡' U~~~\ LP)~' J 

0\11 ~9 ~...sOJ.:í ~~~ ~k),s1 ~t~)W y,l.c 

1~ '-:J' ~~J Jl.-S )t~~~f ~ l~= 

~~~ Ui~~~\ ~~ yJ\ U~\ l", '-:Jl~é~1 

\:J~ \:JI ~"" J~!J y~l ere JlJ.sUJ 
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1 Pref. ~ de la copia á ~ del original. 



. PARTE,PRIMERA.35 8. 
en los ár~oles, es preciso dexarles al

gunos sarmientos, lo ~énos de dos co
dos. Que las mismas deben distar quin .. 

ce entre sí, en cuyos intermedios pue

de haber ár.boles frutales de pocas rai
ces, corno granados, manzanos y mem

brillos, y aun olivos, con tal que sean 

plantados á largas distancias; si bien 

algunos no aprueban esto. Otros son 

de . opinion , . que las higueras son pro

vechosas á las vides; en 10 qual no 
tienen raz~n, ni sucede así, 'segun 10 
que nos ofrece la experiencia. Por 10, que 

lo mejor [y mas acertado] será plan
tar dichos árboles eri los contornos y 
fuera de, la viña. . 

Vemos en nuestros paises *, di

ce Ebn-I-Iajáj, higueras plantadas entre 
his ,vides en terrenos de buena cali
dad, á saber, en nuestros campos 1, 

vecinos al gran rio [ó guadalquivir], 
y sin embargo son [estas] bien cre
cidas lo mismo que otras muy fruc
tíferas distantes de ellas. Pero esto su

cede por ser la tierra de buena caE

dad para criar los dos géneros de plan

tas. Y en, efecto, jamas he visto en 
los montes del Alxarafe 2 higueras plan

tadas entre las vides, que dexen de ser 
endebles por estar junto á ellas: por 

cuya razon ya no plantan allí ningu

na respecto á que igualmente ellas se 

debilitan luego que las higueras ad

quieren alguna corpulencia á causa de 

la delgadez de la tierra de aquellos 

montes. Por ser pues la, tierra dura y 
montesina viene á suceder lo que di

ce Junio; cuya máXIma es ajustada y 
cierta, y notoria entre nosotros en las 
alquerías del Alxarafe a, [10' que' no 

y'-Á~ ¡"';/~.~.n f3Fl ~ ~~ y'~l Ó:~./~J' 

- ~"j ~\ cr'-o.~ Wi.j t~JJ..)~ ó:..,.,.-o-~ .Jl=-?,"';~' 

~~.....J~ LU.~~ ~L<,_~..nJ.~ ~,IO~\ ó:}..~lS 

~b 'J) ~~)-)' ./~...;' Le~ V"'~ wJ 

y../~ ~ ~Wl ~ ~lf:::., ~~ l0.~~ ~~~J 

~~,~ ~~ y.ft ~ V"'Wl ~j dlJ 

'":"~~ dlJ.f:::. r~l ~.J f..9/f:::.}..) ~9~ 

~~ ~, .,~~ J!b ,J..sr¡3 ~t~~.n W"~ÜJ. tA 

o\tc:)L:a~ f~~l~~l./~ 

L;.~JJ W ~w tUJ, ~) ~~ cr.' Jt;; 

~ u~ f.J..J'f::Jl ~ ~3..J'~\ ,~~.J~J 

~.jl~' ~.~~ dlJ.) '0.-7"- r~.J ~~, ~~\: 

f..9F' ~1JL::.. ~~ Le dlJb..j rli~~~.)"GÁJJ 

6~ l " t f:::.J Z; - • o~.<", Z; o". \ ~ ,,,: t::~lcr ~ ~...,.~.jr ,,~, 

~ ~.~l ~lJl 0:J~1 ~t~,~ dl'> 

...r~ t..,., l~~ 1.S ~JJ 4S ür~)~ ~ \.,eL; 

~A rJ t~ v." ~t;:o4 ~ ~lf=~' f/ J 

CJ~ ~l f.JFl ~\.l~ dJJ.~.j ~ dlJ 

ó:S...,J dlJ.j ~./~Jl r1.~ ~l ~ ¿)t;.so 

~~ ~..i-' t~~~.J ~•..r,*.Jl ~ J ~~S 

~ '0.s0.j ~.Y.:~:'o Ju L<, l:J1.S dJJ..U ~ 

~~ü~' y...;-S J ü~ü.J~ dl..).j ~ 

* Por esta expresion de nue.rtros paises y demas particularidades, se deduce que''Ebn~ 
Hajáj era Español. 

1 Pref. ~..l~ del original' á 4~~ de la copia. 
2 Léase ~~, en lugar de ü~o-~t 

.3 La misma correccion. que' la antecedente. 
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ignoraj áun el vulgo por" haberlo nlU

chos observado l. Acerca de la bue
na calidad é idoneidad de la tierra 
para las vides, ,dice Junio, que la 
á propósito para ellas es la negra no 
apelmazada, y en¡ cuya profundidad se 
contenga regular copia de agua dul
ce: y la razon es, porque la tierra 
de esta especie quando recibe el agua 
llovediza no embebe mucho de ella 
conteniéndola y reteniéndola Z en la 
superficie; la qua! así embalsada pu
dre los pies de los plantones. 

Se debe examinar, ,añade, la pro
fundidad del terreno, pues se halla 3 

muchas veces ser negro ú obscuro en 
la superficie 4 y blanco en el centro, 
y tambien se halla lo contrario. Las 
tierras mas aventajadas son las que ba
ñan los rios; po~ cuya razon es ce
lebrada de algunos 
En suma"', decirnos 
~olor pbscuro., no 
zad~ ni tenaz, y 

$ la de Egipto 6. 

que toda tierra de 
siendo muy apelma
sí 11úmeda, es pa

ra las vides mas á próposito que qual
quiera otra diferente. [Por lo que] en 
el terreno obscuro, xugoso ó humede
cido, mencionado antes, conviene plan
tar los vidueños que por su dureza 
y densidad se atraxeren mucha copia 
de xugo nutricio, respecto á la dificul
t~d [ ó lentitud] con 
En la tierra enxuta, 
nasa, dice, que no 
estas vides; pero que 

que 10 reciben. 
delgada y are
prevalecen bien 

en la delgada 

SEPTI}I.!O. 

~, ~~'~~y, JI.J ~..!l~ i:~~:; y,:Jl 

~'"~ ~\ ,~, f..!l~)J el~ 

~~ ~.Jl ~;.:......;.:s ~f= JJt...,." "~l ~ 

Y,J..jJ loJl ~t.; 0~,' ~.J ~c '-:)~ \.~~ 

~ ~~.J ~..!l?J' v..-i~ ~~, U1J.9 ~~ 

c.r-A ,r.J,F=J Vi-S.J' 4~\..9 ~,w tt~~ ~Lf=.J 

~..!l,.)6:JJ ,-"",U..q:.J 1Y"..J-~ \.:,JJ ,..,i~~;'~.J t~ 

L .. ~ ,~ __..... ~c...... ,Ji: . \/J. 00.:.:sü ·"'1 ~ ;,,¡-.~ uo.; I.:J""".. Y.'""' 

~ '~~.9 ."'\ l.)A"""'l-:;r- ~... ~l ~ ~~ ~ .. Y."" :9 

J~ '-:)'J u,..,s.l LA",w ~~l ~.J ~J~.J 

~~l L.,o~ JL:9 ~'J.~~ ~.J?~' !0.J0 

~J..lO 1 A ~l..-",:; ., W....o·'~ ó:.W . '\ ~'""~\.': ~ ~--- V""':':" ..:r!.J ..:;- ... 

se cria de' buena calidad el vidueño 
de xugo mas sutil que los otros 7. Que 

1 Pref. &U~~ de la copia á ~ del original. 

2 Léase 4~:;.J \+'iis-..:.:.; en lugar de ~;) le.Jf 4 ii:s.:.:,w.;.:.;.. 
3 Léase ~ en lugar de ~. 

4 Pref. 6.~.J del margen de l~ copia á Ul'Ó'C del texto .. 

S Pref. Vo~' del margen de la copia á \""'...ro del texto. 

6 Pref. /.IC..rO del margen de la copia á ~ del tt!xto. 

7 Léase ~ 1.:1'''' 0 ~~t,o '-:)~.~ ,:?JJJ en lugar de ~ ~ r~.)' l:J..J~.~ y'J.J ' 
' .~.\.....o 0~ 
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el de uva "de. Eálidád xugosa debe plan
tarse en lugar caliente, enxuto y ele
vado, y el de enxuta eh suculento, 
para que elpredorninio de estas ca
lidades de la tierra les supla 10 que 
per naturaleza les falta. En suma, que 
no han de plantarse en tierra gruesa los 
'Vidueños que pronta [ó faci1rnenteJ re-' 
cibieren el xugo nutricio; sino solo los 
de calidad opuesta. Que en la obscu
ra .. conviene . plantar el vidueño débil 

y de hollejo enxuto, que no pudiere 
atraerse todo el xugo [necesario] de la 
tierra', á causa de' que no tarda mu
cho tiempo 1 en henderse el fruto de 

las plantas que facilmente reciben el 
xugo de su· nutricion quando son plan~ 
tadas en tierra gruesa; en la qual asi
mismo es el pámpano corpulento. El 
vidueño endeble que está en terreno 
enxuto echa el fruto de ésta misma 
calidad. Por cuyas razones deberás po
ner especial cuidado en conocer cla
ra y . distintamente 'el temperamento ó 
calidad de .las plantas y de los ter
renos. 

Debe. tambien saberse, . que. los 1u
garesmas á propósito para las peque
ñas vides que estan á.. flor de' tierra 
son las laderas de los montes, los si

tios un poco pendientes , y los que se 
levantan algo de las llanuras, respec-
to á que las vides plantadas en tales 
sitios sufren mas los ardores del sol 
en el verano por la mucha ventilacion 
que en ellos tienen. T ambien es bue':' 
no para ellas el terreno de - gran pla
nicie extendida sobre los' collados 2, 

é igualmente el inmediato á falda de 
monte; á cuyos' sitios fluye mucha 

copia de xugo nutricio [ ó substancia] 
de la tierra que allí baxa arroyada [ó 
precipitada] por las lluvias'; y así no 

d.~ ~)~ ~tf= t", y~~~.., d.~!.t~ 0~' 

L-.~t~' ~tsJ'-~lW)'~ LJN~ ~l ~~, 

y'.-J) ~ ~':':.ilJ) )~ ~19 d:~1;)J\ c~~~J' ~ 

~ L~~1 ~ lA 0~~ ~~1 ~ V"'..;SJ) 

~ lrfl. ~) y.~~ ~ M-ó-~J) J.J ~kWJ 

y'Át: l:Jt~ \JO t~ l.I'V'~ l:)~ y.~!. ~ ,~.u 

,~, ~.J~l ~ ~./~!. ~, y.~~!..J dI,} -~,.=.. 

":-'~ ~'~~:l ~ y=J\ M~~m 6:.2.~~1 LJNl;,~~~ 

V"'....9?\ l:J' dJ.}.J 0~l ~ 'J..~Jl C~~.:;- l~~J' 
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1 Léase ~ como en la copia la diccion inanimada del original. 
2 Pref. J)G de la copia á ~ del original. 
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conviene plantarlas 'e'n' las cumbres 1: 

de . los montes ,mediap.te á, que desla
vándoles estas mismas la tierra, que
'darian 'descubiertas sus raices' sin pa
,der atraerse el xugo nutricio. Las par
ras se plantan en ¡sitios llanos é igua
'les, xugosos 'y húmedos, especialmen
te en los calientes no expuestos á muy 
,fuertes vientos, pues siendo armadas 
en tales sitios sobre los árboles, con 
los ,vientos que soplan blandamente se 
ventilan 2 y alimentan. Cuyas máxI
mas todas son del citado Junio. El 
qual dice tambien, que los paráges in
,mediatos al 11lar son muy á propósi
to para las vides, ya por el calor, 
y ya por la ligera humedad que allí 
se levanta, y de que las plantas se 
alimentan 3 ; Y que tambien los vientos 
'marinos son muy provechosos á las vi
des. Que muchos son de opinion no 
esten vecinas á rios donde hubie~e ca
ñaverales [ó lagunas] por tazon de 
los vapores impuros y frios que se le
vantan de allí, los quales engendran 
en ellas gusanos que las dañan (co
nlO tambien á los sembrados); y que 
por esto desechan semejantes sitios. So
bre la forma, eleccion y modo de res
guardar'" los sarmientos, quando no 
se puede hacer su plantacion al 11lismo 
tiempo en que se cortan, dice Demó
¿rito, que para éste efecto no se corte 
el sarmiento de vid vieja ni nueva, 
sino de lnediana. [ edad], respecto á que 
ni una ni otra fructifica abundantemen
te. Kastos dice casi lo mismo; á sa
ber, que RO conviene sea el sarmien
'to de vid nueva ni vieja por ,. ser po

co fructíferas; si~o que se haga el plan
tío de las intermedias. Añade, que 

'L~~ UN..}'Sü l:Jl .y'Si~~ ~s j~:~?J' ~.J) Lc~ 

~ 4~1J3~lbo~l ü~ '~l t~~~ dlJ.j ~..9pJ 
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1 Pref. ~.J) de la copia á U"'J~ del original. 

2 Léase v-W en lugar de ~. 

3 Pref. -'~ de la copia á}~ del original. 

4 Pref. W6~' del margen de la copia á ~~, del, texto de ambos c6dices •. 

TOM. l. zz 
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tampoco conviene sea el sarmiento an~ 

cho, bronco, liviano, ni de larg?s .~a

nutos; y sí liso, pesado, largo y de 

nudos espesos; y que en todes ellos 

vaya parte de lo nacido en el año 

anterior: que para que se crien sanos 

se planten al mismo tiempo que se cor

taren 1 y antes que el ayre los ofen

da; y que si esto· no fuere posible 

(teniéndolos ya cortados), se sepulten 
en tierra no húméda ni seca, ó .se 

pongan en vasos de barro donde de 

abaxo arriba esten defendidos 2 del ay

re con tierra que se les eche de bue~ 

na calidad: que si hubieren de trasla

darse de un parage á otro, irán bien 

si se tuvieren en la' misma tierra hu

medecida, y en vasos de barro; [aun

que] entre su [corte] y plantacion. me· 

die el espacio de dos meses; y que pren

den, si despues de cortados y antes· de 

plantarse se tienen en agua veinte y 
quatro horas (lo qual igualmente ha 

de executarse en caso de ser dura la 

tierra y carecer dIos de humedad); pe

ro sin dexarlos tanto tiempo que con

ciban mal olor ni en la tierra húme

da, ni en el agua; respecto á que se 

s~carian, y no prenderian en dispo
sicjon semejante. y. hasta aquí la má

XIma de Kastos. 

Demócrito dice, que si habiendo 

cortldo los sarmientos no pudieres plan

tarlos entónces 3 , los· sepultes atados 

en manojos 4 en tierra no húmeda ni 

enxuta; y que si traídos de parage dis

tante sospechares que el ayre los haya 

ofendido, los pongas en agua dulce 

veinte y quatro horas y los plantes 

despues. Segun Junio, no prevalece 

~~ f...)f::::Jl ,-:>t~~s '-"".JO ~J~~ ~, y.~~~ Y-, 
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cr-~~ l~MI./~ y'lc t~~l..o )u.,ii~ r'u ~L~;':ii.n 

.jJ d:st.::- Y.J d:~u~ ~ 0' ~ l~A.Su.,;J..9 cw::; 

~ 4~~ l~J.9 '-:>A ~)~~ w~ ~ t~~ 

\.:)ü e~Y~ t:)"1O ~~ ,:",~1 y1J3 d.)S-\..)YJ dlJ 

0' y'J1 0' ~ ~J.:.í vw?J~ ~~ c.l~~ 

ü)-s.H l~!J ~v..Dl ,":-,.!;-:Jl djj ~ ~Jb:í ~, ~ 

JlJj cr~/-G~ lr~ ~l c.:.r~~.J Le;.~~ d!~ ~l.w 

J c.~~U t~~.k3 ~~ ~L~~.9J' V"...)~ fwu. ~~ 

\.:)~ Jls d!JJ ~c ~,.;-c r~ d:l~ tlO~ l-oJ' 

Z¡vJ..:;o- f.J/.f::Jl Le~ ~.,)"c y':Jl 0~' ~t~ 

~;J ~l l:Jls ~.l;J ~ l~MI~ ~~ ~ts.; 

t.r,.;-ru ~ d:~.J l,oJ~ tJJ J cii;':í l:J' ~t~) 

V".,)"C f/f::.Jll:Jt~ ~ ~ if~~ ~Jts 

~ J -,' ':?~ '7'1i-' J 4~kS v.~' J)? ~, 

~~r.J ~~ dJJS" l:)lS )j, ~ü ~ y.-:"::" 

JI. V"'J~s ~ y.~~' 

f...)f:..n\.:)t~9 ~ l:J!J ~~;l..J JIJJ 

tA)-.:;o- t~hl)ü 4~lJi:; y.~ 4M1/.c~c.J~ rs 
t~ ~ '-:>~ ¡;t.::- Y.J ~.u.:,ft ~1 ~ ~J~ 

~ü 4~l.'O' ~yl l:JJ ..:;.~ 'v.~ l:J~ c.:.r~ 

l( Lr~Y.. JI.S..." 4--,.;-.6'':; ';-'~ ~ J ~.J t~~ 

í Lt!lse ~kii;J, ~~ en lugar de ~~ ~,. 


2 Léase t4~ en lugar de 4~~ del texto, y las dos correcCiones ~~fi. y ~~ 

del margen de la copia. 

S Léase ~1ji:) ~ en lugar de 4~lJi:;·u~' 
4 Pref. \.10';':" del original á. l.IO? de .la ·~opia. 
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bien' el plantío' de 'sarmientos tomados J-Sl.w~ c,r-'I' ~J:; ':l:.:J~ ~t~~\ U""";-c e~ 

de la parte inferior de las vides ó na.. ~~ ~J w~' j....,\ J ~l,¡J~ '-r!;'~. ü~.fol~ 
cidos al pie ó .tronco de las mismas; 

J...=..y \.:J\ ~~~ V""':":~ d:~bJ) ül....., ~ ~-;ni conviene tomarlos de la parte dé
bil ni de los extremos, y sí de hácia ~~~ ü);.1~) ~J ~l:SJl \.:J~.iiJ~ );--7'\ 1:1,0 

el me~io de la ,vid: los quales asi
Lb.....,fo~\ ~.fol~ ~l \:J'~ ~y \.:J\ '-:!~~. 

mismo deben ser tiernos (por no ser 
10s duros ó tiesos á propósito para la ~\ \.:J~\ \.:J\ dl~.J ~}J\ \.:J~' ~J 

plantacion), de espesas, yemas, ma ~j}~\ ~~~ ~~. ~ U"".J'ill w.!J~~c 
, • 1 ~ l' 3 dC1Z0S ,gruesos , lS0S ,y re on

~\ J.st-7'~1 ~J~st~\ ~)Ui:.:.o.~' ytJ ~Jf=~~dos por ser desechables los anchos [ó 
aplanados], los ásperos, los fofos, [ó ••.. .:.- 'l" .<C"\\ ~~.H ~\ u.;.:Jl ~ "-.oJlcr--'"'~..r- ," . !.Jfl.J .. ;y
porosos], l~s extenuados y de yemas 

, ~~ .'A'~') ü.J.;.:...~\ .:. ~\ J..:S.~1t.¿ • •• ~~ :",r --.. ~::;-separadas; han de ser [tambiellJ pa

'ra este efecto m,uy brotadores, y lle ~.iiJl \.:J~ \.:Jl ~~~ ~~=4. \.:J\ 


var parte de 10 criado el año ante
 \.:J' '~~J ül~l ~u.~ U""..;-AA' J..=a.y, ~J.,n 
rior á manera de la rodajuela del hu

ó:.\.....J) ~ ~~~ ~0Jl ~~sm ~)-7' ¿~ J.'¡¿':~so *. Añade, que no es bueno to

mar para el plantío los sarmientos de ~;.:~ \.:J' ~~~;"~j JlJ Ó:bJ.sul~ ~ Ó:~~loJ\ 


vides silvestres ni de las nluy nue

d: ~.WsJb ó:-~r.\ ~.J.;bj' ~ I..r~\ J..=..~ 

vas 4 Ó que tuvieren nlénos ,de seis 
c,r-'I' J..~' t_~ y':J\ ~»d\ I.:J',~ y.;"~\ lv.~años. Y hasta aquí las máximas de 

Junio. 
Kastos trae otra á mas de las 

tÚ \.ÑcUJi l~ .!7.w ~?' ójy9 l..r~k.....Ji~ que arriba se a1egáron suyas y de los 
otros, Autores que le acompañan. Di ~ r-' · · . Jl:; w' d!'> J.~ ~l:s....,~-, 
ce pues s, que no acierta quien se 

~.fol' ~./c \.:Jt~:; I:I~ ~ y.~' u..-o-C I.:J"I' 
propone 6 hacer trozos los sarmientos 

I..r~~. ~, y.~;"~ ~ ~~ ¿NJ-I"c..J l.s:tk:9 6.sth:iSpara plantarlos respecto á no ser aptos 

para este efectQ los que no 7 tienen en 


1 Pref. u.st~~' del margen de la copia á J.st-7'~) del t~xto, 

2 Léase .li4~' en lugar de ..;-4fc:Jt 
3 Léase~' e~ lugar de ~~t == Es'tas tres últimas correcciones se han hecho 

en virtud de las calidades contrarias siguientes, que hacen 'desechable el sarmiento para 

el plantío. 

* Esto mismo enseñó Columela en el libro de los Arboles (cap. 3, numo 3) donde dice, 

"que plantando los sarmientos nuevos con alguna parte de los viejos prenden mas facilmen

"te, y se crian robustos; si bien se envejecen presto: y que si se plantan, quitada la 

"parte del sarmiento viejo, tardan mas en criarse, y tambien duran mas tiempo." Pero 

en el lib. 3, cap. 17 cor"rigió este error, que fue opinion comun de los antiguos, habien

do leido en Julio Adco y Comelio Celso, Autores posteriores, los perjuicios que se se

guian de plantar los sarmientos con parte de lo criado el afio anterior. 

4 Pref. 6:;::~,~\ de la copia á 6:;::~..rsJ' del original. 


S Aquí sigue: ~~ r' cuya leccion (á mi parecer) repugna el contexto. 


6 Pref. u..06-C de la copia á ~c del original. 


7 Léase ~ ~, en lugar de ~\ solamente. ' 
TOM. l. ZZ Z 
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su largura siete nudos desde el pie t, 
despues de cortadas sus saetas [ó pun
tasJ; añ~d:endo, que aSÍ. lo practica
ban los' primeros [ ó principales] sabios. 

Queremos, dice Ebn-Hajáj, que 
los sarmientos lleven siete nudos; y 
que siendo tomados del plantel par~ 

que vayan· de' barbado, sean trasplan
tados en otro sitio; y que de nin~ 

gun modo permanezcan donde prilne
ramente se pusieron, por lo peque
ñas que vendrian á ser [las vides J. 
Solon trae casi las mismas máximas ale· 
g~d:ts poco antes, y se reducen á que 
no conviene tomar de vid vieja el 
sarmiento que hubiere de. plantarse, ni 
de vid sóbreque no hayan pasado 
siete años; la razon de lo qual es, 
porque envejecida en su temperamen
to 2 [la primera], y 3 siendo débil 
todavia el calor natural [de la segun
da] I falta ó es remisa la influencia 4

de los dos calores que [ó ya per
diéronJ, ó que aun no tiene la su
ficiente s energía. Por cuya razon de
be desecharse el sarmiento de semejan
te calidad de vid; y por lo que res
pecta á el de la nueva, es [del mis
mo modo] desechable por el predomi
nio de su humedad con que se halla 
sufocado ó debilitado el calor * ... ; por 
cuya causa no llegando á' prender en 
la tierra, no nos conviene tomarle si
no de vid mediana. Seate un exem
pIo de esto la lámpara con poco acey
te, en cuya disposicion ¿no ves cómo 
se amortigua la luz, y que lo mis
mo sucede si la mucha cantidad de 

o\t ~.,j~' 

~t-sw A-.lJJ ~~.J ~~~ ~\ Jts 

üL~ r ~~ YJ f.;--JO f~ cr-'" ,-::-~s 

l.L-S ~~\ ~\ dl.).., ~!r-c\ ~MI A~C 

l ••' U ~ • ; J<...S C,J~-l L.o-J .• ·.'.L.:s...~ ................ ~. 


l:-.w..,~) fFl CJ'-~ ~\ :.~~ le C,JJ L.A..:-:lc 

~ ~~l wL~ dI ~v:.; ~~~ 

~.) ~~, •• I .~ \ ,\0", •. ~uJJ . .. .. v-.a ~ v--::r- ~ 

1 Pref. dJ....." cr'" de la copia á A1M1.J1 cr'" del original. 

2 Léase ~~ ~c ~~, en lugar de ü~ ~ y'~:.:.-'. 


3 Súplase la copulativa ..,. 


4 Léase ~9 en lugar de ~l~jiS del original ó ~t:;~s de la copia. 

S Léase 0':":· t.o G-.,! en lugar de ~1~~. 


* Está confusa y no hace falta al contexto la diccion siguiente intermedia del origi

nal t~Á~ '-:'~) (en el original erc ) u..i..c 0~' Ac~:í ~ ~ ~')~t 
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aceyte que se le echare llega á cu ~J~ 4üL:sJJ ~~ ~~L~ ~cJ Lia~J 
brirla I? Tampoco es bueno emplear 
en el plantío sarmientos de corteza bron~ ~~J ~ ~ '-:)l t~, ~ ~~ .JJ.:SJ~ 
ca por lo dominante que es en ellos 
la sequedad, ni livianos [ó poco pe
sadosJ por ser esto muestra de 10 te
nue 2 de su substancia, y del predo
minio de su sequedad. La mira pues 
debe ser [ escoger] sarmientos que ten~ 

gan muchas ó no muy pocas yemas 3; 

pues .queriendo nosotros que en· ellos 
nazca 4 multitud de raices para que 
por ellas se atraigan $ de la tierra el .• 0J-:sJJ L ~} v-Aia.ii.H ~ b' ":'~'J~ .. ~ ....... ~ 


xugo, por las yenias es por donde 
presto este se les difunde. Asimismo, nos 
será importante cortar el sarmiento (si 
fuere posible) con 6 los ramillos que 
le hubieren nacido, respecto á que· por 
aquel sitio brotan muy presto las rai
ces por lo nudoso que es, y por la 
substancia terrea que allí hay, gruesa 
y análoga al temperamento de las mis
mas. Mas si no hubiese disposicion de ~J ~ c-15ij l:J\ l;J ~~ rl l:JLs ü..J~l 
cortar con el pie del sarmiento nada 
de los ramitos viejos, será muy hue.. ~YJ l:JU fw'YJ .~~l' cr<' l~ l:J~J 

no (segun Annón y otros Agriculto..· 

res sabios) plantar solo lo del medio, 
arrojados los dos extremos de arriba y 

l>~' ~'.J k-.., ~l ~r~ ~.J c.I.-.U.......~ l.~, 
Jabaxo, por ser aquel débil y delga.. 

do, y éste 't bronco,' duro y de po
ca humedad; y si para prender debe· 

ser el sarmiento medianamente xugoso, 
la parte del medio 10 es mas sin du* 
da que sus dos extremos: y si bien 
algunos no cuidándose de esto le plan
tan conforme se halla, y prende sin 

que nada de esto le perjudique; con 

1 Pref. ~ de la copia á ~ del original. 

2 Pref.~.w del margen de la copia á ~~del original Ó ~ del texto de 

aquella. 

3 Léase l~ ~l ~ ü..Sísdl r;;~n en lugar de 4-Vo~' ~ ~J/~J. 

4 Léase ~ l:J' en lugar de ~ cr<'. 
; Léase ~J.~ en lugar de ~4.. 

6 Pref. c:o del original á 1..:)',0 de la copia. 

7 Pref. 6.ll.w~ del margen de la copia á 6.ll.w, ero del texto. 
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todo, 10 .que hemos dicho es 1,. por 

las razones alegadas 2, lo mejor y pre
ferible para que ar·raiguc. Y has·ta -aquÍ 

las máxImas de Solon. 
He alegado en este· capftulo , . dice 

Ebn-Hajáj, las máximas que espero. [ó 
me han parecido] ser suficientes para 
llamar la atendon á las que no men

ciono, y cotejarlas con las que he 
citado en ... diferentes lugares; de· las 

quales si doy repetidas algunas, so
lo ha sido por conlplacer 3 al lec

tor [ haciéndole ver] q~le los antiguos 
eran del nlismo dictámen en las ma

terias· que he· explicado -; y para que 
haciéndose notorio que aquellos inge
niosos sabios lleváron las mismas opi: 

niones, se adopten estas en la'prác

tica [con el convencimiento de su 

autoridad J; y [finalmente], por
que si yo alegase ..,. las máxlm~s ~e 

uno solo sin [citar] los demas que 
le acompañan, no creeria se tuviesen 

por seguras sin esta confrontacion; y 

así. he alegado sus máximas como las 

he encontrado [ ó literalmente], para 

apoyar así y comprobar mas las opi
nlOnes. 

Tratando la Agricultura Nabathea 

de la plantacion de las parras y las 

otras [plantas do:! esta especie j, dice 

que la tierra proporcionad~ y mas con

veniente para sembrar y plantar las vi

des es la gruesa (y tal es aquella cu

yo color en la nlayor parte tira á obs
curo); y que· tambien 10 es sin duda 

la que media entre la muy tenaz y 
la tirante á Jofá , la qual por natu

raleza recibiendo y embebiendo el agua 

de las lluvias, contiene alguna en· su 

centro~ Que la tierra cuya condicion 

Léase~ en lugar de u1c. 

':-??~~ y-le t-:.:.o:~..,9 L;.).S t_~, C1.f:::~ 

Jy-3 ':r4-;:..~1 ~-V.a~ ~.9~~ UiJ-bJ4 

~)~) ,-¿-SO.)\ rJ.-.9 c-.iolrlO cj ~J A~ 


y,_le ~""lA~J úlj:lt~ ,:?..JL-.ii.U V""~j\.;jJ 


é~ lLro l:.Il r-k~..,9.~ Y,;jJ ~~J 


, -,-.3..,9 A-~le ~-' A-~ J-.o.s::~ r-~fJ,.:::.· ~ 


~, r cL~t:s.."IO, l:.I..,9.J r~lA':::" ~9 ü~, Y,j\ 


..J-IO~ll:.lJb~.J L~~~.nLIO ~~ r~~J 

.~ cU ~)J~ l>lA.i.c v-s.,,' 
~);-c ~ ~k~\ ~.:::.y-~JJ ~J 

~l 0~~ u..H:-~ L"'¡¡.J-~~ ~.JFJ 

f.J..J6:JJ ~\fl úL-~U ~.Jr=>J eJva:í y;jJ 

y-;jl ~J ~lAJ\ ~\f' ~ t...../~ t9) 

.JJ,~J ~~ y-~ l:JJ~ ~~~, ~ 

, •. ,' :: t::'l ~ ~ ~ L<ul Ó:1........ Jt
~.:;¡)~ V' .... ":,j-~!.J 

f:..lJ _l.~ u-~.n u J \.:-.. \ .;... .:\) u-l)f.J/ e _. .. ~~- .. 

~ l:.Il ~~1 ~0-Jt) c-~1 ~-' :ütsvo }í 

2 Pref. W.f:::.:) del origi~al á t~ de la copia. 

3 Léase ~L:í corno en la copia la diccion inanimada d~l original. 

4 Léase ü~..,91 en lugar de ü~,. 

1 
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tire á la' de la dureza 1 . de la pie.. 
dra, retiene' el agua en la superficie 
sin chuparsela mucho ni atraersela al 
centro (10 qual pierde á las vides); 
pero que es á propósito para hortali
zas y semejantes, plantas. Que tampo
co son aptas para las vides las tier
ras que embebiendo y ocultando el 
agua en su centro y profundidad se 
endurecen en la superficie. Que otras 
hay que, teniendo cierto' medio entre 
introducirse el agua en su centro y 
quedar en su superficie, 'son lodosas 
y de buen exterior; pero que á la 
profundidad de uno ó-, .dos codos un 

cierto color que [tienen] indica su 
mala calidad; y que así para conocer 
y probar 2 la constitucion de ellas ca
balmente se les hace en diferentes si
tios hoyos de tres codos . de hondo, 

cuya profundidad y centro si ~s de 
igual bondad que la superficie, en es
to se conoce 3 que son de buena ca
lidad; y que no son buenas para las 
vides, si varian mucho entre sí di... 
chas dos partes, sea en el color, ó en 
otras señales y disposiciones. 

Dice Demetrio, que es necesario 
tenga la vid algun xugo cerca del pie. 
y sobre las calidades de tierra que 
convienen á cada especie de vidueño, 
afirma que siendo estos varios, á ca
da uno corresponde su respectiva ... es
pecie. Que así la tierra porosa y grue
sa 's tirante á obscura es á propósito 

para la vid de uva blanca, sea de 
figura larga ó redonda. Que á la de 
redonda entre blanca y verde conviene 
la tierra blanda, resudante ó húmeda 

~~, t:!...r?'sJ' ~~}\ e~ v.' '-:''';-Kü ,:/;jJ 

, AA.1G 'J d..lJ.~ ':J 1 "')~:l 'jIJ t :9 • t'J ~ - v. . . ~ ~ ~:J-' -o--' 

t"'J JJli.~J.J ~:l ~~ f.J~J u.~ ~~-' 

l'.~ LoJl ~.~ t", ~~J ~..J l~~W 

~J..sO J.~J l€~J v.....:..~.J ~..JcJ t{t,¡,1l~ J 

~ ~J d:h-JÑo ~"'J Lo!.' f.J~ F le 

L~J ~ c1";~:9 ~.J~.Jjc ~l ~'.JL~.3J 

~~ ~~J ~..J ~J~ wJ J.~yJ l{t':'''' ~ 

~c~J.J' c~J U4c.Jw ~~.J l~~~ ~c 

~!.J' Ur>r' 1...9~ c1:l'-V y'.lc J~ ~y 4-Vo 

~ v.~lf= c1Wo 1...9fi..J\ ~~\ J l~\J; j.~ 

~~\ ~ ~ 19~' UJ.:':'=" ~~ ~J<il y:.:}\ 

, 
e.lXl:i v.-~ üU..,.J!" v'-!.':JvJ\ ere ~c J.J 

JI. f.?=.\J 

J-x»1 J ~~ ~~ é~~ \-?~l1 J~ 

e)..x:~. t~ ~.,9 ~ L~.J 0Üt~ ~ ~.J'w fP1 

Jl:9 ~~~\ &' ere f.J./sJ' 8~' ere cY j.) 

~ cY j.)úü~J d:St.\.~ f.JP1é~j~ 

f~\ 4 ....u.n.J ~l ÚO))Jü ~~ Uv' 

~ 0JJ\ .-c- '\ úiIJ' .. .3~}' ~l '-:' ... u:.:}}. .. f..;-' ~ ., ~., 

,:-?JJl f~!" j.JWo .,9' ~'-f= ~J1 0a~' c1~ 

1 Léase ~~.n ~ ~1 ~~ u=J\ ~r:.~.n 0;J~\ ~ ~J en 

& . ..c. ,-:,,;-xu 
lugar de Ü<"')~' ~1~.J 
:.:}t~.J. c-.: . 't ~ .0"••:. '1 y. J ~J .r--"' 

2 Léasey::.:.~ como en la copia la diccion inanimada del original. 

3 Léase c1Wo I...9A ~, en lugar de ~ I...9fi.J" 

4 Léase 4~ en lugar de l~ del texto ó ~ del margen de la copia. 

S Está de mas el ~~\ siguiente. 
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por naturaleza; y tal es la" gruesa en 
~ema"sía. Que para esta especie de vid, 
y á la mencionada antes' no es á pro
pósito. "la"" tierra del gada., Que la tierra 
resquebrajosa en tiempos fllUy caluro.. 
s~s" ó' muy "frios n~es idónea para 

vides de:uva enteram~nte, blanca [ó 
albilla J. Que la mezclada 1 de are~ 
na conviene, especiahúenté: á las gran... 
des Z vides como parras y.semejantes, 
con tal que se les corrija a de los ma
los accidentes [que tuvierenestercolán
dolas] con estiercol de ovejas [ ó ca
bras] 4, el' qual quita" á la~' tierras 

su amargor. Que siendo preciso" que 
la calidad del terreno 'sea contraria á" 
la de, las vides; la de" uva blanda se 
planta en terreno fuerte y duro; y 
al contrario la de uva de esta natu~ 
raleza, en flluelle y blando. La de 
enxuta [ó dura] (lo que es indicado 
por la aspereza 5 de su hollejo) en 
terreno húnledo, y la naturalmente muy 
xugosa en terreno 'duro y de domi:" 
nante sequedad, siendo consiguientemen
te á propósito para las intermedias de 
estas dos calidades el terreno entre [en~ 

xuto y húmedo]. 
Sagrit dice, que para la vid de 

uva negra (larga ó redonda) es á pro':' 

pósito la tierra muy enxuta de super:
flcie; y que la misma, cuyo color 
tuviere mas de bermejo con alguna du-' 
reza, y la tirante á este último co
lor se planten en tierra delgada, y 
tambien en terreno cuyo polvo tuviere 
nlezcla 6 de arena. Que "en el terreno 

donde prosperan las de uva negra ,y 
bermeja no prueba en manera alguna 

:f.J/~1 é~~' .r~'Y w~~;'J Ó:,oo~ l~ J-~ 

.j.~ ~~\ Uo~~\ ~ t~~s l~:.:.....y..... é~ 

C)~:; l:J\ tl:.::s-.:,..J tJ./~.J 6:"':;.,;-st"Jl f..,./.f::J) 

_"~t= l:JÜ f..,./~1 ~}, ~~l~ 0~J d:~1 

, "d:~JQ 0\ J ..r?~ b3~ ,r' ~~ ~ 
.\#~ ~.::..) Uo)l J V"./~~ t~\.-o C)'b l:J~ 

~~ y'~n ,#~ d:,,:l;;J\ 0)1\ ~ ..rA 

,~ ~1 Uo.J~l J ..rA ~..J1.)\~ ¿~~ 

\#~ ~~~~ J.i.:IS.J ~:; 

~ ~j:.:~l 0;J~J, dJis.!J:í di'; J .k.....J~j\ 

~l J.~Jhn ~.....~l ~~l ~/~ Jt:; . , 
. " 

d:Si~./J' 00)~\ J ..rA ~\ ~J. '-:'~ y'JJ\ 

~l 0~~ ~Jn ~~~ '-:'~ ~:JJ ~.J 

~ ~. ~~~ ~N...J\, ~~~\ t~~! f:ll:; 

I Léase '-:'~t en lugar de '-:'~ del original ó..J~ de la copia." 

2 Pref. ~':J del original á ./~'Y de la copia. 


3 Léase t~)l...., r:o en lugar .de ~y.oN" ¡::c. 

4 Pref. ~\ del original, ó mas bien .Jl~~J, á /~)J\ de la copia. 

S Léasé6.~~l en lugar de cU~' M9. 


6 Pref. '-:'~ de la copia á '-:''y-~ del original. · 
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la de blanca; y que entre estas hay úna 
especie á que convien.e la tierra del
gada y arenisca: Que la vid de uva 

amarilla (que es la Dlas xugosa de to~ 
das) se plante por esto mismo en tier
ra caliente, enxutfl y árida, lejos de 
humedad y de frio; á la qual tam

.
bien se destina el terreno de sitio le
vantado, queriendo en esto que el lulo 
gar donde esté' situada sea enxuto y 
tenga algo léjos el agua [ó el hu~ 

mor central Jo Que la vid de uva gor
da (que 10 sea tal por inxerto) no se 
plante sino en tierra gruesa y h01lda; 

y que en la misma 1 se.· plante [taI?
bienJ la 2 de cuerpo poroso, delgado 
y de I poca 3 humeq,ad. Que la vid 
débil, de sarmiento y pámpano del
gado, y de xugo 4 sutil, se 'plante en 

tierra obscura por comunicarle esta su 
xugo cop lentitud y en corta cantidad, 
qtle es 10 que conviene 
vidueño; el qual es de 
sutil, pequeña y dura, 
Dlodo [que se halle en 

·d lb· 6len sea um os os granos o separa
dos. Que por lo tocante á 'la vid de 

buena calidad de uva entre negra y 
bermeja, tanto la que tiene mas de ne
gro que. de este último color, como 

la medianamente. bermeja de granos de 
un tamaño medio, parte separados y 
parte unidos en el racimo (que. tambien 
es muy buena), conviene á estas dos 
e~pecies el terreno no muy duro Ó. de 

ménos soltura que durezá. Que lá uva 
de estas dos especies que tira á berme-
ja y redonda es ape~ecida' con ansia 1 

á semejante 
·uva· 5 muy 
de qualquier 
el racimo], 
' 
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de las avispas y abejas' 1, como ali

mento que es para ellas grato y sua
ve; pues siendo su hollejo 'muy del

gado ó de muy clara textura, fixan

do en ella la vista, [luego conocen] 

ser de gusto exquisito. Que á estos 

dos géneros de vides es provechoso en

tresacarles, aliviarlas y arrojarles los 

pámpanos que tuvieren enfermos; 10 
qual executando * en ellas algunas ve· 

ces por primavera, verano y otoño, 

vegetan muy bien y toman mucho in

cremento. La vid débil' (que es la 'de 

fruto sutil y pequeño ó de poco xu

go) se planta, dice Kutsámi, en lu

gares húmedos de terreno muy suculen

to, cuya 'humedad consista en la ma

yor parte en ser fuerte 'y gruesa; el 

qua! tambien es bueno tenga alguna 

mezcla de arena; porque si semejante 

vid se plantase en terreno árido y de 

poco xugo nutricio, se hária mas en
deble, y fructificando muy poco, na

da [al fin] rendiria. Pero la robusta 

se mejora con plantarla en terreno cor

respondiente "de buena calidad. 

La vid (segun la Agricultura Na

bathea) se trasplanta de terreno blan
do en duro, de duro en blando, de' 

grueso en delgado, de delgado en grue

so, de obscuro en bermejo, de ber

mejo en obscuro, de feraz en esteril, 

de esteril 2 en feraz, de.montesino 

.;-~G:.= l~ Ui~ ~':J !~~j) dM 10.:.:~~1 Y,}..,c 

~j) r lJ1 ~~1~~, ~UJi.;.~ ~':J üt~NV~~ 
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* Nuestro Autor conviene en esto con Columela, que en el lib. 4, cap. 27 reco~ien
da la práctica' de quitar á las :vides los pámpanos, inútiles. Quitarles los robustos y sanos con 

el pretexto de refrenar su lozanía, es un error. vulgar que ya rebatió, como opuesto á la 

maduracion de la uva, Juan' Bautista Du-Hamel en su Historia latina de la 'Academia Real 

de las Ciencias de París (.sap. 4, pago 65); cuya autoridad alega el P. M. Sarmiento (tom. 1, 

n. 104, de uno de sus Mss.) Lo mismo c~nfirma este sabio Benedictino (nu~. siguiente) por 

estas palabras: "El xugo nutricio que desde la raiz de la cepa sube hasta las hojas, vuel

"ve de estas por refluxo á nutrir y madurar el racimo de las uvas: luego si á la viña 'se 

"le quita una grande po~cion de hojas con· el pretexto de que' el sol dé 'en el racimo, y le 

"madure, sucederá todo 10 contrario ...... Por mucho que 'tueste el sol. una manzana muy 

" verde , jamas la madurará porque no tiene el xugo preparado fuera del arbol." 

2 Léase ~J:SJ) en lugar de ~~\ 6 de la misma diccion sin puntos, como en el original. 



CAPÍTULO SEPTIMO. 


en l1a~o, y de llano en \ montesino; 
por ser' natural á la tierra robustecer 
y prestar alimento á quanto se sem
bró [ó plantó] en terreno contrario. 
Acerca de la eleccion de los sarmien
tos para el plantío y modo de conser
varlo.s hasta- poderlos plantar, dicen 1, 

que han de tomarse los que estuvie
ren á un palmo de elevacion de la 
tierra y de hácia el medio de la vid 
de seis á veinte años; y que han de 
tener las yemas juntas [ Ó espesas], y 
los canutillos intermedios lisos, com
pactos.. , - redondos 2 y cortos; siendo 
desechable el sarmiento aplanado, bron
co, fofo [ó poroso], y de yemas 
apartadas. Que es tambien ventajoso el 
sarmiento que saliendo 3 [fuera de la 
vid] se ha criado en lugar anchuro
so, y sea de yemas semejantes á la 
rodajuela del huso (las quales no son 
en las vides el origen radical. [sino 

como germen] que en ellas de nuevq 
se descubre). Que los sarmientos 6 sus 
trozos han de plantars~ sin demora al
guna 4, Y que si la necesidad obli
gare á diferir esta operacion, se tengan 
(hasta que pueda executarse) atados 
floxos los restantes 5 en los sótanos de 
la casa debaxo de tierra, donde es
ten resguardados del ay re y del frio, 
rociando aquellos antes con agua. 

Enoch dice, que cavando para 
este efecto un pozo 6 en la viña don
de se cortaren los sarmientos,. en él 
se pongan con separacion, debiendo 
estar para ello el plano [ó parte infe
riorJ del pozo sin manifiesta humedad 
nI aridez, en un justo temperamepto~ 

ero I.:)'} ~l\ y'l\ M~.wJ\ ~.J ól.4......JJ ~J 

~, ~ "';J) 1.:)Lf= \.,o y-fo \.:), 00.))1\ ~ 

~, •••• ~.J U6'~.J ~~ ~hSÜ.J t~ UJI...:SIO 

1.:)' ~, 41L6 ~.J d:.w1-~lJ \.:)~\,)L~\ J 
... ~'\ ~ .• "L-. ~ . \ ~ 1,,'"'' .L-. .... ,)V"....r- ." 1.:)..".-;-. \.:) Y. • •. ~.,!rO ~•. 

~J~~ d:,c/!:J\ k.J ~ .k.v...J'}\ ~~J' cr,o 

~~fi..J ü..:.~ ~ }v..4~ 0)1\ üy w.~ 

~, ~ ~ ~ l~~ y':i\ w ~~ ~ 

~,.,.6:..;..- ~~ v-ó'~ ~, 6.:~ t.:r./~ 

~~ft c.).)~J\ ~ I.:)~\ 6.:~üi~ I.:)~~l 

~~\ ~~.J JJ~ .L..-~~ ~.:.~ I.:)J~) 

)~. .J I.:)J~\ Ui~\ ~~\ cr~:SJ' 

'J t~ü !J)~ J.~~ ,,:-?JJ\ ~iJ\ L:o~,\ 4':'~ 

~0..I0.J ó:b)..~4 ~4l\ '-!)~l\ ~\ ~J~l\ 

f~\ J ~.oo' ~~ ~.f::JJU4 6.~\ ~\ 

~.J 4~,.,\ \.:)~\ ~~,., 4~ 6~ ~~ 

\.:)\ ~, Uo~t:\ y'l1.~.Jr ~g.} \.:)~ dJJ ~~ 

UuJ ~t..s4 l:J~\ h~? ~~~ 

- ~ , ~\ ~ \".U&l' ~ \ ~~'\ ~ ..':? UO.J , .. ;r ., ~..l.J .. ~ 

~ ~,&lJ)-J) v:...)'~ ~~ e:'yl ~ ~ 

..~UiA4l4 ~~ 

fj~J ~'}' J 4l~~ dlJ J ~y' ~u 

\ ~""""': IA:_ '-!)~\ ~~ ;j\v----:..),., fl. '"r'" , . y. 

""",1 ' ...... '\ ". ~., 6:9'" ~ \.:)LJajüJ.~ft~~~.J ~ .. , 

1 Falta el Qombre ó cifra del Autor ó Autores de estas máximas. 


2 Léase 11~Wo en lugar de t.........L-o. 


3 Pref. V)4 de la copia á j)j4 del original. 


4 . Pref• ..)'~y.. ~ d~ la copia á ~~ ~ del original. 


S Pref. ü~4·del original á ":Jü4 de la copia. 


6 Léase fi. como en la copia la diccion inanimada del original. 

TOM. l. AAA ~ 

http:y'l1.~.Jr


PARTE PRIMERA. 


Sabemos por experiencia' . (dice Kutsá
mi) ser práctica nada viciosa la de 
poner los sarmientos en pieza capaz 
donde no les coja I el viento ni este 
sople hácia aquella parte, despues de 
enxuto el suelo de la misma de un 
ligero rocío de agua dulce que ha de 
darsele antes. Otros dicen, que si fue
ren tan pocos los sarmientos que pue
dan tenerse en vasos de barro z, se 
ponga en ellos agua , 'la qual verti
da á las dos horas, se haga, en lo 
hondo de ellos un lecho de buena tier
ra, y allí en la viña se coloquen de. 
pie lo~ sarmientos; ,y que concluida 
esta' operacion, se les eche suficiente 
cantidad de tierra, de conformidad que 
queden . en .me~io cubiertos por todos 
lados de la misma. 

Si acaeciere diferir la plantacion ,de 
los sarmientos (dice Adan), y rece.. 
laseis, que el ayre los haya secado 3; 

tenedlos puestos en agua dulce un .dia 
por espacio de doce horas, y despues 
plantadlos quando permanecen todavia 
col,1 la humedad del agua; y aun es 
10' mejor y nada perjúdicial, si en la 
plantacion diferida se observa la prác~ 

tica de, poner. dos Ó. tres en cada ho
yo. 'Tratándose en 'la Ag~icult1ira Na
~athea del tiempo de cort~r., los sar
nlientos para la plantacion, y del' ta
maño' y largura que deben tener, se 

dice, se haga aquella. en los prime~os 

cinco dias del mes lunar á causa de 

que apenas se 'malogra ninguno .:de los 
plan~ados en tales, dias, siendo asim,is
mo su fruto de muy buena calidad: 
que' la estaci~n d~l .añ~ . mas. ,'á.~ pro,,: 
pósito para executarla es la de otoño 

por las grandes y firmes raíces. que ar
rojan los sarmientos piantados entónces, 
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'y porque quando entra la primavera 
ó el tiempo del calor, toman mucho 
incremento y gentileza por lo bien ar
raigados que se hallan; cuyo plantío 
en tierra arenisca se dice deber exe
cutarse propiamente en aquel tiempo: 

I 

que los sarmientos para el plantío sean 
cortados de la vid en las tres prime
ras horas del dia, y no se difiera' ha
cer su plantacion ( si fuere posible) 
desde el tiempo que se cortaren, ó 
á las dos ó tres horas, ó quando mas, 
á los dos dias y una noche [execu
tándolaJ en las quatro horas [prime
ras que corren] desde la madru gada: 
que estos sarmientos sean largos de ocho 
á doce yemas si las tuvieren juntas, ó 
de seis á ocho si separadas, y se plan
ten inclinados y np enteramente derechos; 
cuya inclinacion 1 , segun Enoch, ha 
de se( hácia oriente, y se han de plan. 
tar en hoyos de dos pies de profun
do; y que si en cada uno se plan
tan dos, se eche en medio de ellos 
tierra 2 [de manera] que el uno . no 
toque al otro: que al plantarlos en 
los hoyos y en los fosos largos [ó 
zanjas J, es bueno dexarles sepultadas 
y cubiertas de tierra tres ó quatr6 ye· 
mas y otras quatro descubiertas sobre 
la superficie: que las vides de uva 
blanca y negra no se planten en un 
mIsmo sitio, sino con separacion cada 
especie; y que al plantar todo sar-: 
miento se le apriete medianamente la 
tierra, no 3 con el pie, sino con las 

manos (que es lo suficiente). 
Masio dice, que no se planten 

indiferentemente los sarmientos en ho
yos ó en fosos, respecto á que la tier
ra que es idónea para que se le haga 

1 Léase Uo~ en lugar de L.\t>JJ..:.:I'O. 

2 L~ase ~~~ ~~\ ~jÜ\ en lugar de 

copia. 

3 Súplase la negativa ~. 
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el plantío en 
para que se 
gundos, por 

lQ~. primeros, no lo es 
le execute· en los se

razon de que en el ter
reno blando que no ha menester mu
cha, y sí poca labor (que es la su
ficiente por esta causa), es donde de
ben hacerse los hoyos; los quales es 
muy del caso tengan poca capacidad 
y sean redondos lo posible, y de dos 
pies de profundo ó poco mas, con tres 
de abertura [ ó boca]: que fixados en 
ellos los sarmientos se les llene de tier
ra y estiercol sin apretar ni calcar es
te hinchimiento en manera alguna pa

ra que [quedando fofo pueda] por 
sus poros ventilarse la tierra: que los 
fosos en que tambien se plantan los 
sarmientos deben hacerse en el terreno 
tupído y en el apelmazado (que por 
10 COffiun es el grueso), y ser de la 
nlisma largura de la viña donde se exe
cutare este plantío, y angostos ó del 
ancho de tres pies con igual profundi
dad; todos de una misma forma y á 
igual distancia· uno de otro á la que 

es bueno haya entre uno y otro liño: 

que en lo hondo de ellos se hagan 
hoyos de palmo y medio de profun
do donde se fixen los sarmientos, (cu
ya distancia recíproca será l~ que seña
larémos despues): y que pasado el pri:" 

mer año ~ ó á la entrada del segun
do 1 " tomando 2 tierra de la superfi
cie vecina .á el foso donde estan las 
plantas, se llene éste de ]a misma aca
bando de cubrir, así los pies de di

chas plantas, como. el vac~o restan
te del foso, con alguna cantidad de 
cstiercol mezclado de tierra enxuta 

hasta dexar igual su planicie con la 
inmediata á él; cuya operacion se 
executa en el tiempo de podar las 
vides. 
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t.lLs ~Lsü ó.J.J\ L:::..~~ w~./f:J.j 'y'0.;l)~~?~ 

~ ~~ J-=.w ~Wl ü\v.:.:~~ ~ ~ 

~ ~JJ' ~~J' ).JL~~ ~ 0}!1 d..:;=-.J ,,:-,1;3 

~y ..;--0-1~ üJJ.~J' t:~~ ~ ...M'1:.:s lJ"'...9./~\ 

~.J ~~\ ,,:-,.!J.:J\ e'" j.~)J\ 1.!1'''' ~~ dlj 

i:J.-:.:.9 ~l~.J lJ"'.J?3\ ~,oo\ ~ J-·uJ~ ,,:-,~4 

,:?JJ\ e~ c:o t-G:s-.1.w ~..J~ ~~ Ü.lL;.,:SJ\ 

~JJ\ ~~\ -,SIl ,J.Jo ~ y0J\ ~~j~ ~!)l.=:'~ 

1 Pref. ~\ij' del original á ~L;..n de la copia. 

2 Léase ~~ como en la copia la diccion inanimada del C?rigina1. 
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§. l. 

Del espacio que deben distar entre sí las 

'Vldes armadas y no armadas 1 (ó 


las parras J' 'VideJ rastreras). 


Los liños 2 de las [ pequeñas] vi
des que se tienden sobre la haz de la 
tierra y no se arman 3 sobre cosa algu
na, han de estar seis pies uno de otro, 
y quatro entre sí las mismas vides. Los 
de las armadas 4 sobre árboles dista
rán veinte pies, y 
ot~a; y la mitad 
respectivamente las 
tas [ó pertigasJ, y 

estas siete una de 
de estas distancias 
armadas sobre la

no sobre árboles: 
de los quales los mas á propósito pa
ra armar parras son (segun Sagrit) los 
de un solo tronco, y (segun Kutsámi) 
son los mejores para este efecto los pi

nos mac~os y los olmos", y no los 
árboles de mucho ramag'e ni los de~ 

rnasiado próceros de algo lnas de vein
te codos de altura hasta cincuenta, se
gun afi~man otros; los quales se es
tercolan y excavan S , Y se les da igual 
labor que á las vides; si bien debe 
ser ménos el estercolo y cava. La vid 
de armar se planta con sus raices [ó 
de barbado] ,. 
ferior de ella, 
dos del arbol 
jaJ; la qua! 
bores así que 

embarrada la parte in
á distancia de tres co

en hoyo largo [ ó zan
despues de continuas la

há brotado, crecido y 
engruesado, tumbándola en el suelo 
se le va acercando poco á poco has
ta arrimarsela y colgarla de él I con 
tal tiento] como si se quisiese hacer 

1 Léase J:..~~~c.J W~ en lugar de 

SEPTIMO. 

~-;
• 

~.J t_~ f-'..F=~JJ ~ ~~l}WiI'O 

~ 4..JN./-~ 

~.J ~~l ""~-' ~c~~J.l' ~~t ll'O' 

.)luJi,o~!, v-i4.l ~~ J.~~.9 u"':; ~ ~fi. 

f'W;\ w~})lWi,o ~.oo\l~ ~\I' ~.J ~k>.:9\ 6::.:.

~v.d.~.J'~..;;....n. ~c ó:.-~~Jl f.J~\ ~~ 

~,oot ~ u.c~.., l""w; \.:1"~~ )k)Ji~ 49~ 

ft vJ..c ó:...:;~, ll()~ f'wl 6:~)lu.ji"" ~-,/~.n 

€~~~ ~u.cl.~'Ó'.n l.:Jp l.:J' V~9 t~;.~~J 

y;:.H ~ ~\j.;-f=~ ~ ~~ 4S~.oo-' 'l~~' ~ 

/~t J-ia.9t ~~ J\.S~' ~c ~~ 

\.-91,.., ,,"l ~JJ'~\ f.J.J'f:::J\ ~c ~~ l.:J\ 

..)'f:::.JJ\..;H..J~\ ~\ \~~ y'~U..J:; JlS ~0..=.~ 

f'W ~.., f.JP'/~l úi~~..>~)'''Vu.~'./~.., 

JJlJ' ó:~, ~.J l.:JL06~' ~~:::f=JJ ~~l\ dJJJ 

J.s"\lt v l ' lcjJ~ ...r..~c \.:1"1() rf=l t~~1 ~J 

~;.~ \.cjJ~ ~,~\ ~ J.~-, dl~ ~ 

oo. ..., lA, \... f:::J\ ".:j\ ~~l 
~~ ~ f.J.)" ~..;-su V .). 

~ 1r- f~4 ~ ~.;i::9.~ ~yo\ 

dl~ M'~" \""-'.... \4JlA\~···. ~ ~ ;r-- ~~ ~ v- \r .. ~ l.:JJ .. 

.. ~\t ... Lic.l\ \ (jJ '1 'l ~:sJ'A.f..r- ~~-' .. v- ~~...,-

~~ vl..c ~ d.ll,.,.,l J.., c!.'.9-,~ v.::,.~~ 
~ 4l~ ~ c)~\ dj~ ..J!S';'~ ~..*.J\ 

1 A •• :_... ~ ..' ~ \Jts ~\lt.l u..so~.)
~ :J ~-,. ~. .;J 

~~~. "'" ,'~.. '\ u····· \1\ ~.k..-..:.:s.. .. ~- ~ .~..,~) v . 

\ .,.. w :; ~L) 1 A.) 6Ji.\.sü 1 A' UiJc;d., .'.:..
..,;-v- •..)" , ~. ~ ~ .• '-E' 

uu~ ft.J·~~. 

2 Pref. ~ del margen de la copia á ~ del texto. 

3 Léase J:..fi ~-' en lugar de ~A ~.J; Y lo mismo donde ocurre esta diccion mas 
abaxo. 

4 Léase ó:...:;.J~'Ó'.n en lugar de Ó:MI.J~t ' 

) Pref•. ~~ de' la copia á ~ del original. 
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una cosa que nadie perciba; y rai- ~.~.~~sm l:)J~~ v!S\:.:.o.~ 0-~' 6.~ V""'~~ ~ y.~ 

das con la uña 1 las yemas que hu
bieren brotado, dexada una solamen- ~~~ L;.~~ t~~9 ':-!~3 J)?b~ 6.~ ~:,::l;.j' 


te; se limpia [de ~odos los ramillos] 1LSi~/JJtS"0J~ \.,o ~~L;J\ ~_Js i.:J",c ~s~ 
z . L 

aquella parte de la parra que ha 
de pender del [arbolJ ; . y quando pa- l:)W).~ c-~ \.)\..9 t4~ Ui.~}"~;,.:.\J U""./~.u 

sado largo tiempo' se llegare á podar, ~~ e---bJ l:)\ Y,j\ Ó:""p\ ~~ j.~J1 
se le corta la mayor parte de los sar
mientos, dexando los robustos, que l.....sO¡)0-~· j.~ ó,-7.JS l:)l~.ia.S 14~l~~s t.:r"" L-eJ 

serán pocos. Dícese, que la especie' de' " , .JJ.~~ ~t~~J\rf::.\ y.}..~ üt~ e'--~\ t.:rb:... ~ 
vid de uva blanca; y la que tira ~ 
este ó á otra [especie] del mismo ó de l.JoL..~~.n ~\ y'J.~\J\ 0a~~)I\ ":"~\ é~J\ l:)\ 

otro color qualquiera (exceptuando la ~ ~\ ~\ ~\ l:)l? l:)Jl ~'3'r\ 0.:~~\ 3\ 

de puramente blanca) es muy' conve
niente armarla, por contribuir esto á ~-7"~ ,:?...;-9~ ¿J úi~' ~:'~\ l:)l9 ~J~ 


la meJ'or medra y calidad de su fruto. ,

./~.,.iJ\ ':-!}..~ u::../~\ f./~l l:)' j.~~ 6.}..-O-S-J

Algunos. son de opinion, que la vid 
armada sobre arbol es mas robusta, ele~ ,,:,,~~Sü\ q}.,s; v::-~~\ ero ~-'M.~~ ~y\ 1.:J"'p~ 
gante y mejor que la armada sobre la~ 

~3p\ l:)\ ~3 ~~\ ~).,c3 ~~.'". J~ 
ta y pértiga. Otros dan la ventaja so
bre la armad~ á la tendida por el sue- Ó:~3 Ó:~?~\ r.:.J"O j.ja$\ 00,))1\ ~c Ó:k.w.~':'06J\. 
10 [ Ó rastrera] á causa del amor que 

~ d.:-~/St06J\ ~3/,f::=J\ I.:J\ .j.~3 ,-:,y:jJ .t>/f=3;tiene á la tierra esta planta. Dícese, ,. ,. 

que no conviene á los sarmientos arma- '=l;.j) l:)~:i~\ k~ )J.~ r;'Vl~5\ ck>~) t~)i~~:; 


dos el parage demasiado frio, y que los 

no a~mados se limpien 3 de las yemas ~..r~J t~~.9 ~ y;.j\ l:)~~\ ''=l:i:..:;J, ~~ ~ 


brotadas, dexada una ó dos en cada ~L;.~ 31 ~0-~~ cr-~ ~IO ~~ j.f= ~ 


uno, entresacando las de mas (lo qual se 

executa al primer año), y que se le y-~~) ~l ~ ~J3 4.vc d,lJ CJ'~ bAA~. 


:fix~ á corta distancia un palo ó ro- ~t~ ,-;-,~L~ ~ -,\ ~~ l~ fl"i.!'3 

drigon sobre que se apoye, atándole 
~\ ~ ':S-.;J\ . .1 bol :; ·t.J)á él con hojas de palma, para que así .'. y. .. v- uo~. ~~ ~ .. 

sostenido 4 no venga al suelo, respec~ t,~ cL.cJ~ ~L; 0~\ ~c c"i.~ ~J t€~ 

to á 10 mucho que esto le perjudi
ca, y contribuir aquello á que arrai- ~~~ cU....o\ ,:?..,.;~ dJ.)3 t~c)Jr ~ 


gue con mas firmeza; y que pasado el ~'j~ ~..J~\ ~ üJ,r1' ~~~~3 

año se le despedazen los extremos con 

uñas de hierro por lo que esta opera- ~~ 4.yii~~ ~~ dJ.) 1.:J\..9 u.~~ ~ 


cion contribuye á su crecimiento., y á J-~ t-€~!.J 0~) ~ l0.s;:)\ ,-:,'~l 

que se atraiga de la tierra el xugo 

con que vegete con robustez. ~ ':-:-~~-' 


1 Pref. ~~ del original á ~?~. de la. copia. 

2 Léase ~~ en lugar d~ U""flJ• 
3 Pref. ~ de la copia á y'~:':.9 del original. 

4 Léase ~ como en la copia la diccion inanimada d,el original.. 
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.' Sobre la 'mudanza' y trasplantacion, 
de las vides de un lugar en otro, di-, 

ce Másio., que 16 'qtle las robustece' 
y restaura es mudarla& de donde se, 
plantáron de sus granitos 1 [ósemilla], 
y ,del otro luga~ e,n que, se, les. fue, 

[criando] con riego; ~ al sitio en que 
deben 'fructificar'; cuya operacion' se ha

ce al, tercer ~ño,' ó al segundo, (se
gun otros), quienes afirman ser' mas' 
s.aludables las trasplantadas en ,dicho 
tiempo. [Añade' el mismo], que no' 
s,e muden de tierra buena á· de ma~ 
la calidadó muy endeble; y que' 
na empiezan á fructificar vigórosamen.., 
te hasta los diez Ó. doce, años; ó has
tá los quince, segun 'otros afirman. Di... 
~en ser constante por experiencia, que 
la vid trasplantada se cria ennlénos 
tiempo, y no 'es [tan] expuesta á ca
lamidades ... *; y que 10 mismo suce

de , (mediante Dios), si entre sus plan. 

tones se pusieren piedrecitasde peñas

cos quebrados~ . 
Susado dice, que para robustecer 

las :vides arborescentes, 3 Y ,las plantas, 
especialmente al principio de su plan
tacion, se junten los pámpanos con 
sus palitos" mezclándolo todo con ho.. 
jas de calabaza, judias y malvavisco,' 

y puesto á que se enxugue muy bien 
al sol se sacuda despues con palos, y 
se le eche de palomina y excremento 
humano una buena porcion en partes 
iguales con alguna boñiga, y que to
do ello mezclado y rociado con agua 
y dexado en esta disposicion hasta mu.. 

darse su color y olor, se ponga ex
tendido á que se en:xugue; despues 

fj...:P=J\ V".J~ ~--,:g..l ~ ~_.wtlOJt9 

~~ ~ l:J\~' ~-~\ C-~IO \:)"10 \.~~$i,;.~ 

c~--''''' ~. Jji~ l:Jl J!f; 4~~.J ~..9~~\ 

r1~ ':?~r' C~IO cr~ 4~~~ cr'" 4:':MlJ;.C 

y.~ 4\..9 d.~ r~:l ~JJ~ ~-,-oJ~ y'J~ ~Si~ 

~l~' ~~\ J f.J...:P=J' ~~~ ~~ ~~ 
~.J f:~o!O\ ~t~\ ~ J~ ~JJ~ ~W~ J ~~.J 

0~l ~l ~~\ 0~\ ~ l.Y".J?\ ~:S-l 

~s f.;bJ\ y'~J Jj~ J0.~~ l~~ ~.~\ 

~ \0.-:':~\ Ó:~~o ~~\ ~J ",l ~;'MI~o 

/~ ~",l.sJl ó:..W.Js J ~~ ~~ ~jiJ~ ~J 

ó.-.lt y,.}'.::=- t~\ ~~~ -~'Ó':sJ~ ~jiJ' ~. ~0.:':~~" 

üt.;~, cS.3.J t~~ ~~~~ J l.Y".J..rStJJ J ~'Ó'~ 

')J~~ J..::..fi. l:J~ ••• t~,;.~ y'~l~:ló.~)l ó:,~~ 

~~~ ,!JtSto!O l:J..J~.J )~..o ~ ü/~ ,0..'J) 

~ y.)W ill' ~ "·6~,.}'~~ \.lO I.:,t,h' ~,j~\ ~ 

tl.MI.;sJ1 f.J..F=J1 y.fo. 4'" l:J\ &MI.>- J.!.S 

0.J ~~J~ l:J' Lo.Y4~ ~);-6 J.J' ~.J?J!.? 

..::..~ 0.9 ~ l~~blO t~~.J C'Ó'~~9 f~JJ 

Wi).J.J v-Jü\ 0.J E-_IO kJ.~.J l:J~¿~\ ~ 

J ~Jl ~~.J ~1!S..H 0.J.J l~yJi 

~~·~J4 y/~ r:í \0.-7- ~~ y:':':" l./"""Ó'~l 

~W'...9/~ cr"'...9 ft~jJ 0) ~ ~l~ ~.\.~.J 

~\ ~l cr'" r.~..-9 }'::=-.J)-'::=- t:s.~L.o ~ 

./_~St~ l:J' y.~' ~?....9 t~4 J:..fl....9 1l!S.~.J 

r~ \J.~ ~ k '. ~ ~.J d.S-;l).J w,y 

1 Pref. l~~ del margen de la copia á t~~ del texto de ambos códices. 

2 Súplase antes del cr'" la copulativa .J. . 

* Por la corrupcion de las dicciones se omite en el texto y se dexa de traducir 10 si
guiente : :U~/,1 ~~.J d.~ ~\ ~, J.-.o~.J. 

Léase 4./'~~! como en el margen de la copia la diccion d..wJsJl insignificante del 
texto de ambo~ códices. 

TOM. l. nnn 

3 

http:J..::..fi


PARTE PRIMERA. 


de 10 qual incorporado -con algun pol
vo [de basura] de las habitaciones, 
del que se junta en los caminos [com
puesto] de estiércoles, y una buena 
pordon de paja de lino, revuelto todo 
bien, -se sacuda fuertemente' y se in
corpore de manera que parezca una 
misma cosa ó menudo polyo. De cu

\ yo género de estierco1 _se rehinchen las 
excavas que á este- efecto han de ha
cerse 1 á las .vides, esparciendo igual-
mente del mismo sobre el agua que tie
nen al pie despues de copiosamente Z 

regadas, por el nuevo vigor que á 
aquella tierra comunica, muy util á 
las vides; con el qual tambiell se da 
polvo 3 á. las nuévas 4 y ~ las pIaD. 

tas de poco tiempo. 

§. 1I. 

C6mo J en qué tiempo ha de sembrarse 


tI cuesco [6 granillo] de las u'Vas 


J las pasas. 


Demetrio citado en la Agricultu
ra Nabathea dice, que se tomen en
tre - las pasas gordas las que se con
jeturase S tener tres ó quatro cues
q~ecillos gruesos, . que todos ellos se 
sepulten en pequeños hoyos desde me
diados de octubre hasta mediados de 
noviembre, y que si se temiere que 
los dañe el frio, se cubran con es
teras fixándoles al lado encañados. Se
gun Adan y Enoch, han de sembrar .. 
se desde nlediados hasta fines de mar
zo ó principios de primavera, y esto 
en todas regiones de oriente á ponien
te; [á cu yo efecto] han de sacarse 

I-.Ño ~~~.J fJlJ·f:J\ ~...,\ ~~ ~.w 

y,-1i.-J4 ~.J ~~t'! dIj ..J-~.J d~ 

\ 

f.J/~ Ó:-sUL:, ~ L,r3i ~~ 6v-=:.~ 

U""..9/sd~ ~"":s.li ~-,~j' ~, d,! ../~~.J 'v-~ 

JI. ~.)'s.n ~~m 

~r~ ~_n r~t: Ly) 

JI. dIj ~.J-' 

~~~ ~, 60.:s.!, y'J.~i ,)~.f:Jl 

,-,t...i.=.. ~ t " \L- ..L'.. ~, , 6::iy:;.;- ., .. ~~JI !) JI 

~J ~~J cr.~ Uuc:' f.:J"J 0)lJ J.J~''O 

~ l:)1 ~~u y'~WJ cr~~ ~ 

)-x:=:.34 ':!~JI uoLc.::..' A4!: ~~ ~l d,! 

y,...lWi ~i J r~J c}fl t'='J~~ fJl Jl:; 

J,.,' ~ ~yl l~J .J'Jl /.=., y'.JJ .)tll ~ 

~i ü~~J Cf'O ü..4 J.~ J lJ.JoJl ~~yi 

~jJ dJj ~/:S\~ l:)l ~ dJj." ~../-*~\ 

I Pref. ~ de la copia á ~ del original. 


2 Léase vW4 F..~ como en la copia la primera diccion inanimada del original. 


3 Pref. "'-! ~~ de la copia á ~~.J del original.

4 Léase ~u.s..n como en la copia la diccion 6.M.~) del original. 


S Pref. ~v-~ del original á 6Ws.~ de la copia. 
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de las pasas, y (segun el primero) 
infundirse tambien en aceyte siete dias; 
[despues de lo qual] se pone en ca.. 
da hoyo de siete á doce granillos, que 
se cubren de tierra como toda otra 
semilla, roCiándoles entónces suficiente 
cantidad de agua; y regándolos otra 
vez á los quatro dias , se les sigue 
[del mismo modo] regando en ade
lante; con los quales 1 suele echarse 
en los hoyos alguna cebada molida ó 
bien triturada. Tambien se dice, que 
si las pasas fueren nluy secas [ó en
xutasJ se infundan y pongan á cocer 
en agua caliente y tierra. Toda espe
cie de vidueño se siembra, segun Ma
sio, en los treinta dias [que corren] 
desde primero hasta último de noviem· 
bre por ser este el tiempo de sem
brar y plantar, especialmente de lo 
primero, lo qual debe anticiparse al
gunos dias á lo segundo. 

Si las pasas de mucho t~empo (di
ce Susado), como son las que pasan 
de año 2, se abren hasta descubrirles 
los huesecillos, nacen estos mas bre· 
vemente; á cuyo efecto puestas en va
so capaz y en lugar limpio, se rocían 
algunas veces en el discurso de vein
te horas con agua, ó con la misma 
caliente (que, es 10 mejor), ó se tie
nen en esta una hora para descarnar 3 

todos los granillos de una vez, los qua... 
les en esta disposicion' se siembran de 
cinco en cinco poco mas ó ménos en 
~ada hoyo, y estercolándolos á los dos. 
ó tres años con el [género de] estier
col que para ellos señalamos arriba, 
despues se trasplantan á su tiempo opor
tuno. 

En quanto á los árboles y .plantas 
que suelen sembrarse entre las vides, 

~) ~ r~J dj.j ~ fJr J\.S ~)Jl '~ 

~~~~~~-,~4~~ 

<:~~WJJ ~ ~ ~~ t~ '-;J~t~ v~-' 

~ ~ ~;~ J>'VJi", \..o.J, Cf'" ~~ J:..~J 

yWl l~~ yl~1 r~ ~t~l ~/' ~ ~G ~ 

~ ,..H.UsJl J ~J' ~Wl ~ ~~ wJ 

..Jb l..o J uU~ ~ ~~J ~jJ' c~·-:~ 

4lb fJ.;-=JI c))-:; y.~~ JL:; '-;J~4 ~J 

~ f4.4 ,~ ~ l!J~ ~, ~ 

'~JJJ~j) ~\ ~)-~, 0-~J~. ~t.......J.w J\.S 

c-!, ~l J ~J ~t~ c.;---l dJj l!J~ 

'--o-.n ~t= ~!" '-+14 ~./~J ~~ cJoJ'" J 

~JQ l!J~ Ufl.-, ~ft~ U:~~ r~ ó:~t.w 

~s;J)' r~ ~l~,;W,. t-o-Jl ~ ~v..::..~ 6:.\..0.~ ~ 

~iiJ!, ~ ~ J..S~ .F=~ ~ l..w.-o-'=" 

0J...JJ ,,: 'l .' 6~ 1 . ... v.su ~ .. V--7 ~ -' ~ ••. 

~ v.JbÜ 6JJ, W ~l ~ 

~~.-J~ /~~~J ~ ~, k ClI(!.J 

fJ~J ~J~~ c))--'; 4~J 

1 Léase ~l ~ en lugar de ~:sJl ·~l el(!. 
2 Pref. J~ c,1(! ,.;i:f=' ~~ J6 ~ del'original á~!" ~c JJ~ (J.,~ de la copia. 

3 Pref. ~;.:",./~ ~~ del original, 'á ~jP'l!J!, de la copia. 
TOM. l. BBB 2 
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dice ,Sagrit ,citado en' la 'Agricultura 

N abathea, que' se siembren pepinos, 

[ó cohombros], calabazas y verdola
gas, todo 10 qual dicen ,serIas muy 

provechoso. Otros afirman, que 10 me
jor 'que entre ellas puede sembrarse son 

habas, guisantes *, yerbas, y frisoles 
[ ó judiasJ '; y que tambien las acel-' 

gas, el culantro, y las pequeñas hor
talizas sembradas entre las mismas les 

comunican conocida' ventaja. 

Kutsámi dice, que al segundo año 
se siembre entre las vides en el ter

reno húmedo plantas que no arrojen mu
chas ni grandes raices 1 que las opri
man en el centro 2 de la tierra, ni 

que con su [mucha] sombra les im
pidan 3 asolearse y ventilarse. Que al 

primer año nada absolutamente se, plan· 
te en medio de ellas, cuidando asi

n1ismo de no plantar en sus inmedia

ciones berza alguna por la especial vir
tud que tiene de dañarlas , ni gar
banzos por lo salitrosos que son, ni 

nabos ni rábanos por el [mucho] xu
go que se atraen de la tierra 4. Qlie 

tampoco se planten higueras entre' las 

vides (á no ser en terreno frio) , ni 

olivos ni granados; cuyos últimos ár

boles, segun opinion de algunos" re
husan acercarse á ellas; si bien otros 

afirman no seguirse [ de esto] perjui
cio alguno, habiendo entre las vides 

y los árboles el espacio de doce á 
quince pies. Que en quanto á las vi

des armadas 5 sobre árboles, siendo el 

f...9~l ~~ c);-~ t_", ~~, l:Jl j.-~~ 

L~J-~-l~ ~..)~=J~ ~L-o-JL? \¿~~:st~) 

'Jl ~, )u-JO..J ~).f=J~ úU.".",J1l:J!, 

ó:~~ t~ 'f..)SJl ~, f3/d1 ~ C-9) 

d:.-Wl J f.J~l cr~ V)-~ º",t~ JU; 

~~1 J ~..)~ ~ 1.,0 ~J:;J) ~~l J ~~W, 

f~' ~~ úi~X2~9 ~~~ ~..J jJ~~ wJ~ 

dJ-ll:JW ill1i~ ~ l",.J 0~) cr'" ~1J.~ J t~~ 

- . 
,~/~Jl f,)"sJl ~ U""?~ l:Jl i.:J-'O hl:s.~..J 

cr~lfi~ f..).f:::Jl J U""..)~~ ~..J 0~1 Ó:~y1) 

~ ~-' ~y:!)Jl./~ ~..J ~"Vt~l ~~1 J ~l 

~....;jl ~..J'~l cr-1':~.J f~l l)N..)c ~~ 

~~ l~~t9 r~ d:.v....-o-~ ~\ llCv.:9 ~&! 

* ~LcJ~ es nombre Persiano (segun Golio) que significa especie de frisoles, menor que 

las arvejas ó arvejones; llamada mungo en Portugues ,segun dice el mismo Golio , citando á 

Garcia de la Huerta. 

1 Léase ~ ~.J ]J~ u.J~ ~~~ J ür~ ~ 1.,0 en lugar de 0~~ ~ \J.r~ ,~ lA 
.~~ ~j );~~ \jJ~~ 

2 Léase Ui.-o-&! J en lugar de ~~ J. . 
3 Léase ~ como en la copia la 'diccion inanimada del original. 

4 Pref. 0v~' ~y.) 4'~~ de la copia á ~'~L? 4-sO.,.rsO-,~ ~ del original. 

) Fref. 6.:..;:;~~ de la copia á ó:-.y-o-Jl del original. 
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espacio de ellas mayor corno hasta de 
veinte pies 1, pueden bien sembrarse 

entre ellas cada dos años todas estas 
cosas, excepto la col [ ó berza], los 
rábanos, los nabos y los garbanzos; 

p~ro que el primer año no conviene 
sembrarles cosa alguna. Despues traere.. 
mas otras doctrinas con que se acabe 
de ilustrar perfectamente esta materia. 

Por lo que hace al sitio que en
tre las varias especies de tierra con
viene á.cada vidueño, consta de li

bros de otros Autores, que las vides 
prevalecen en tierra blanda, y mas 
ventajosamente en la que siendo blan
ca tire á obscura ó algo á bermeja, 

y sea asimismo húmeda; y tambien ~n 
la blanca xugosa y en la engrasada. 

Son máXImas de Kastos y otros 
Autores, que conviene á la vid de 
uva negra y bermeja la tierra enxu

ta y bien estercolada; que la delga

da es á propósito para la amarilla y 
la -verdosa; que la de uva muy me.. 
nuda y tierna se plante en l1~muras 2; 

y la de dura en terreno xugoso: que 
tambien prevalecen las vides en tier
ra - caliente húmeda mezclada de are

na menuda y cercana á rios" y pra
dos [ó valles] 3: que en la tierra 

gruesa se crian mas viciosas que fruc

tíferas:, y poco aventajadas en la Ho
xa; y finalmente, que no se planten 
en tierra de sabor amargo por no pre
valecer 'en ella en manera alguna, ni 
e'n la salitrósá ó de mal. olor *. 

~t e-l~ l4~ ~J~ l!)l ~J ~~.\J./:::sts 

L~~~l !0,.sO ~l~ c.:r::~ ~ ~ c))~ 

~!J r~~ J..~il~ '7'0f =J' y.~ ~ 

l4~ C)).~ le ~l ~ J.J~) ¿:¡,-J\ J l,o!J 
...• d...AS ~ 'Lst; M,n w ., Le......·· .'. r~.. v. ~ ..,r-W.J yMl 

JI. cÜ.-:,:-o-b~ y'~J\ \0,JO 

cY jkJ ~~ f!o.J ~ 4~ \!1'~.J 

f.J.)c::....\!" ~~\ c~\ J ~\ c~, t.;;~ 

~r' ~, lA ~.9~ M4-Jl ~~l ~ ~~:í 

y.~1.s 1;-~~ll y'J) .J\ ~~-Jl Y,j) ~4J\ lXz-:':~_) 

~~, J w~, '7'~J ~.J ~J~ ~ y;jJ 

Jt. ó:.Voü..o.3J UoJ~\ J.J ~.\;;-j\ L:.:~\ 

~-~\ ~l Ji.;~~ ~.J U"'J~ JlS 

~!" J.Ü-ll ~bJ\ 6:~~\ Uo)~'./o6ob~~ 

0~ ~~l Uo.J~l ~~..r~~~ ..;11Q~\ 

~!" 4J.4M1~ ~~\ ~ ~/~ ¡¡,~~ '7'~l 

~~J ~.IvJ' ~~, J <.r?~ ~uw; "'-:,:9 ,:-?J..n 

~~, ~/:sJ' ~~) J f.J~' ~.J 

~~ y-.sO ~l ~~Jl jA..;-J4 Ó:1J.:.::S.~JJ 

L4~9 J.~~ ~3\·~~~ t::.-9r.~ )t~~~\ 

~:; ó:J.J)~) ~~, ~ ytJ.J ~, ~. fW~l~ 

l~1 ~l 00)~\ ~ ~~ ~~ ~~ ó:~t~) 

A-sJ' . " 4 ~ L;.:.JJ I AAS ~ ~ ~\j1000-' ':? :J . ~.. .... r 

~ .... ~y' 6:4!/b,Jl ~ ~-' 

1 Despues de ~ súplanse estas dicciones tAü.S ~../~. 

2 Léase ó:.\.~\ 0~\ J en lugar 'de ~~ .~~\ ~. 
3 Léase t3~J en lugar de é:.Jr.'. 
* En el original se lee la máxima siguiente muy . alterada , por cuya razon se dexa de 

traducir; á saber: ,)~~4 ~j~-~' -,~J ~ ~~\ J..;.y., w.J. 
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Cómo y en qué tiempo Ó día del mes 
lunar y en qué estacion ~el año deba 

hacerse el plantío de las 'Vides. 

Pónese la vid de sus mas fructí

feros sarmientos, ya de cabezudo, ya 

inversos [ó de mugronJ para trasplan
tarlo's despues quando hubieren arro

jado las raices en la misma forma que 
los demas barbados. Tambien se plan

ta de estaca de sarmiento fructífero, 

de ramo y del huesecillo del fruto, 

executando [estas especies] de plan

tacion en diversos tiempos, y siem

pre desde 'principios hasta mediados ó 
basta el dia veinte y quatro del mes 
lunar 1, como arriba se dixo tratando 

de semejante materia; si bien Kastos 

opina, que tanto la plantacion como 
el régimen [ó labores] deben' hacerse 
en la mitad última del lnismo mes. 

Acerca de las. estaciones, se dice que 

la plantacion de las vides, especialmen

te en terreno arenisco y salitroso , de

be executarse en octubre por el tiem

po de la ve~dimia. La opinion de los 
Coptos 2 es que se haga en febrero 3 

y marzo, y (segun otros) en este mes 
y en abril . en los parages llanos. . 

AR.TICULO XLVI. 

Cómo se planten las 'Vides en Sc'Vi/laJ 

J en sus imnediaciones. 

':fales son pues las máxlmas que 
en esto .,. observan. Toman los sarmien

tos, las estacas y huesecillos para' el 

, 
~", f~l ~ ~.!J.C ~-9.J fF' ~t~l ~A7 

~-9.J .d.-e-~~ ~ l!)~~ j..!O -.:ro J.S..=4.-, 

~r~iül~l c.:r'" ~l uJ.:.:~ dl~ d:.-~ 

~~~~-9 Ó:SU~1 Y,J!J c.UlJa.l ~l/-e..;':..Jl ,)u...oo ~~ 

~..J-O'iül:)-4.~.n -.:ro ~.=.~l ~.Jl J f..>bJl 

4.rA ~ üts-9 -.:ro t"'!J l~~l .)'~~jfF' ' 

0~1 .J l~~-, .)'~.,,:.:~1 J ~l ul1S ~~ 

~_.!OJ.",-, b~ L~ y,:.:Jl ,~~l ~-' M~l 

~-9 4.r)~ \j..J fl~ J \.,)NA l!)l J:,9Jl 

~.J ~~ ~ ¡.J.~j ~~l J 4.r">~~ 

Ji. H.)'~l 

~-'--~---~ 

d.:-J..~l ~ u....;..~1 d:Mll i::. ~ \. e'} ~. ~l•• ••• ••• ':J" . •• .V-O-- !.J 

Ji. ~ ,,:-,..;Ji~ t",-9 

,)~ J'~--,,-~'-oO-J\1 lJ,--.!O ~ 

~J,..J r~~!" .)L:l-9~!J l!)1~--,,----,,~.Jl 

I Pref. óM 1A~ de la copia á ~t~ del original. 
2 Pref. ~~\ del margen de la copia á 1,~, del texto de ambos códices. 

3 Prer. fl.,r.S d.e la cop~aá flY;S del original. 
4 Frer.,J"so ,="w del ~Iiginal á ,J.Jo J.~ de la copia. 
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CAPÍTULO SEPTlMO. 

plantío -de las vides mas fructíferas y 
de mejor figura, y de siete á diez años; 

y por lo tocante á los primeros, to
man' de hácia el medio, y no de la 

parte superior ni inferior de la vid, los 

que han arrojado 111ejores racimos, y que 
al mismo tiempo son medianamente grue· 

sos, xugosos, pesados, de juntos '[ó 
espesos] nudos, y fuertes; de los qua

les, si son largos, plantan solo la mi

tad. Kastos dice, que no se hagan dos 

estacas de un sarmiento, sino que se 

plante todo él entero, ó solo la nli

tad. Que notando qué vides son las 

llevaderas y de . prodigiosa produccion, 

atendida así la abundancia como la bue.. 

na calidad del fruto, se escojan los sar.. 

mientas que parecieren ser de elegan
te forma, y señalados con almagra 1 

se corten despues, llegada la necesidad 
de plantarlos 2: que esta operacion se 

execute 3 en seguida del corte, y que 

si se difiere 4, se tengan sepultados 
enteramente (ó sea solo los extremos 
cortados) en tierra medianamente xu

gosa hasta su plantacion; pero que an

tes no se dexen en la misma, ni en 

agu.a hasta llegar á brotar, respecto 

á que no prenden [plantados en tal 

disposicion] • 

§. l. 

Cómo S~ planten los sarmientos para 
la trasplantacion. 

Plántanse cerca unos de otros en 

quadros [ ó planteles], junto á acequias 
y en vasos, y tambien en secanos; y 
á los dos años ó mas se trasponen en 
la forma expresada arriba. Mas si hu

bieren de permanecer en el sitio de su 

Léase ~~ en lugar de vL.o¡,)~. 

'-6; ....~ ~ V"'~!.? '-:)~Jt rf:::¡l ~ 

~MI .. ~ J-.;.,o ~ .., ~ ,.- '.,-'• L)N.....,-~~ ..~' ~ U; 

lw..J ~ '-¿-~' ~-' ~c ~l ~~l 

.l-e-ll-' ~ ~-' Woy~l ~ ~ L...)~" 

(:-'O ~-' v..::s~l ..)"1\ ~ ~~l ~~.J 

~, ~ ü;.:,o Ul' . ~1 ll$J\ 6:.h-.. dl . . ~ V)· ~ ".J-O ~ 

~ 41-.J J..:..y,:S J,!,1 ~~ ~!, ~,ooJ 

'-:)~ ~1-" ~,~ 1JG ~ ., Ju':.:J"' ••• ~c: .. ~u 


,,-1:,. \~~\ . \, .
NoI-' J ." ~fi. ...r: ~fi.-' 

~c~ ~vLo¡,)lii~ r--..;J.J ~J 

'-:)U L~~J ~~;)..J'..)"~ u3J ~tS\l' 

~\ ~.,YO J' t~ cr-;v.:,:,; dlJ ~~ 

~.J Lr~ w.s' Yo" '-?r' i.:J~ 0' J 4"", 

~ ."....." .• ~ L.¡:.:.wl . \ .Q w~, ..v.:.í ..~.~ .. ~~. ~ 

~ ~ts ~ .. ~ .... \.,o ~ \<eo~.' ':J
• ~~.) .. v-;- ~ 

~~ ~, f~\ '-:)~:; 6:-~ J ~, 
~ .,. " JJi.Ml~ r:or '-:r 

.~ ti. l~ , . 1 "1 q ~ lii;.:,c, ••• ' 
~!J-.J' ~J U"~;J ':? ~ ~~ 

~J ~ Ua~.\ II!lJJJ ~?i.J ~~.' ~-'r' '::-~ 

~ \... ~ -:·~1 1. Le W:u 'ji,;.,;) .'.V-"';-- J ~ . \J" r 
~}"IO ~ ~ ~.;ó \:>~ f~ Lo 

::J Pref. 4--..;-C ~J 4l:s.·n ~ del margen de la copia á fi: y-l\ ~'.:aN\ ~ del texto' 


3 Léase ~..;-Sü.J en lugar de ~~ -,'. 

4 Léase dl~ ..)".=.y ~!.? en lugar de ~.) ~ \:>\;. 


I 
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p1antacion para fructificar 1, allí se ha-' l:J~ ...}'.Q.:sJ' J ~~~~ y,1.6: V'?::':j tt~ rb:.:J 
, . "" 2 

rá esta de dos modos, en hoyo ó 
con estaca," , que llaman barren~; con V"'/~ l:J' ~~ ~r.' \J.~ldJJ ~?~:.J ú.~jL-!' 

la qual es, bueno ~xecut~r este plan- \ 
tío en la tierra llana y blanda y de 
polvo semejante, al de los, islotes y are
nales', y tambien en las cercanías' 3 

de los rios, 'y semejantes. parages. La 

barrena' con que se, plantan es ,de es
ta 'foriná.Hácese una estaca de nla~ 

dera "de encina * seca Ó de otra ,se
mejante, de cinco palnlos de largo y 
mas delgada que el, br~zo, en cuya 
parte superior se cruza un palo corto 

para que tenga aquélla figurá, y con 
ella se hacen en los sitios, donde se 

qúisiere plantar los sarmientos, tala
~lros 4 en' que despues ' de llenos y 
bien recalados de agua se vuelve á 
introducir hi' ' misma, 'estribando sobre 

ella hasta ocultarla toda enteramente;. 	 ' l:J~ ü._St~ ~..F=J\ ~~ ó._~~..J~ J J-.:..ú.~.J
la qual extraida, se mete en su lugar 
el sarmiento despues de, enderezado y liR~.J c1Ü ú.:,.ú.:s.~ ó.~~ 0~" y''i~~.J ffo. 
Íimpio s de los ramillos [que tuviere] 
con' herramienta afilada 6 sin' tocarle con 

ella en los nudos [ ó yemas]. Con la 
niisma est~ca' se rehinche de1:i~rra' por 

todos lados hast~ dexarle, ajustado en 
el taladro' pisándole [despues ó apre
t,ándo~e] al rededor la superficie de la 

tierra con el carcañal. Otros dicen, que 

juntamente con esto se eche en el ta
ladro 7 alguna arena enxuta,' ópolvo 

enxuto menudo yagua. ,enCIma, pa
ra llenar" 8 los vacíos que dexase la 

1 ' Léase. r1~, ,en lugar de, r~~;j. 


2 Léase.J\ en lugar de l:Jt 

3 Léase '":-'j~.J como' en la copia la diccion inanimada del original. 


* ~J..~\ es nombre Syriaco propiamente. Ocurre en el Salmo 29 (ó 28 de la Vulgata) 
v. 	 16.' donde( se ve que "significa lo mismo que el ~ombre arábigo ~.l~l. 

4 Léase ,-:"Ji:'::;'~ como en la copia la diccion mu~rta del original. 

5 Léase ~5i..;,,~...!) en lugar de ~.J del original y la copia. " 

6 Pref.' c.bL9 ~.0..:s.~ ó.~ ~':de 'la copia á c1Ls 0.~u..~ ~ ó.~ Cl~ del original. 

7 Léase Ó:~;;:.n como en la copia la diccion inanimada del original. 

8 Pref. ~ del margen de la copia á ~ del texto de la misma ó ü.~~ del, original. 
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estaca; y que dexado así, se levuel
va á echar mas polvo á igual efecto 

, / 

de obstruir aquellos ntismos vacíos. A 
los diez días se' da á aquella tierra 
una profunda cava, cuya labor es m~y 
bueno 'llegue hasta el extremo [ ó lo 
hondo] de los sarmientos (si bien el 
medio justo es lo mejor), arrimándo
les entónces bien la tierra [ó aporcán... 
dolos]; cuya cava (aunque ménos pro
funda) se les repite algunas veces, esto 
es, una en cada uno de, los meses de 
invierno, si fuere posible; pues con es
to vienen á quedar derec:hos los liños 
[ Ó hileras] de las vides: de cuyas dis
tancias y espacios tratarémas despueso 

§. 11. 

De la plantacion de las 'Vides 
en ho)'os. 

, Dicen, que plantar de este modo 
es mejor que con esta'ca, y que tal 
debe ser el [ género de] plantacion en 
toda especie de terreno, especialmen
te en el fuerte ,nlontesino y semejan
t~s. A 

/ 

cuyo efecto se hacen los ho
yos de figura sepulcral, en líneas rec
tas, de la largura y espacio que de
ben distar entre sí los liños de las 
vides * (cuya direccion algunos quie
ren sea de oriente á poniente), y de 
tres palnlos y medio de profundo. La 
distan~ia entre los sarmientos plantados, 
así en hoyos como de barreno, ha de 
ser de siete p'almos en el terreno de 
nlediana calidad; y hasta de diez (que 
es la mayor) en e~ terreno muy aven
tajado y xugoso. En cada hoyo se 
plantan dos sarmientos, de manera que 
el 'extremo del uno salga por un la
do, y el del otro' por el opuesto 

~t_..), ~~~ ~ dl-i V-ru '"0 IJ-j'" oo.,
\ "'/ ...T--. • r-.l ~J ~ 

~~~ L.ii~ ~, ~~\ ~~ 

Y.J----S ~~J,./~5 u-J~ ~j-toy.o ~, 
.. 	 ... . 

~\ dl~ v-.;.~ Ia;'~l r-~~ ~'~9 

ü~~' ~}..~ ~~ r....:i ~ ~~jÜl 

~l ~ W:..;W\ )J~ ~~ . J.5= J. 
,~~ ~l z.~ ~ U4~ J.:9\ ~l 

¡-6-~ Si '= NWO f~~Jl..JL.k.w' ~\.:) ~} 

t~\ ~¡""f;--!~!J ~')rJ...s ~~J 

~~J ~~, e,:'1 ~ U.s J.s'J d!J ~~~' 

~, dJ.}J ~~J ~~~!J ¡~~1 ~~, ~ 
'\ 

JS ~1 ~h.~ ..)tk.w\ ~~ 6:~)J~ ..J;.:::' .;3-s.~ 

~~t1.v.,~1 ~J ~1~~~ 4.vo ~~ 

Yo" \3~J I.:J'O .)tk.,.,~, ~.;-f:.~~J Wc~~ ~~ 

~J~~..n~~i<.1,süS ~ ~J~rJ:j ~..Js::,..., Ia;'./~Jl 

~J .)~) ~ t:J'~~' wY4.., cdlJ.~ t~ 

~ ~\ ~~W, ~b.w-,~\ 0~\ ~ ~)~ 

~~ ~l ~~l J dlj~ ~ot~A.Jl ~.!OJ')~ 

* 	 Á la letra debería traducirse: quanto una, caña ó lanza, que es el significado de t;JiJl 
En 	el original se lee WtJl que no da sentido. 

TOM. l. cco 
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(cada uno en su respectivo liño) sin 

juntarse en 'la parte inferior del hoyo 

para que no se estrechen [ó compri

man] sus. raices, tumbando cada uno 

. allí mismo, si fuere largo; ó una 'par

te, si corto: cuyo extremo superior le

vantándose derecho junto al lado del 

hoyo, quedará fuera de la superficie 

de la ti.erra (cortado 10 endeble de la 
saeta [ó' punta]) una ó dos yemas, y 
~e les. apretará la tierra con el pie, co

mo se dixo arriba. 

Dicen, que en la tierra dura es 

bueno cubrir el sarmiento con estier

col despues de haberle pisado y' apre

tado la. tierra desd~ su extremo 1 in

ferior hasta el medio. Que si el sar

miento fuere largo y tuviere juntas las 
yemas, sea el propósito Z dexarle se

pultadas ocho ó diez. Que la tierra 

del hoyo para la plantacion ha de es

tar en el justo temperamento de no 

ser ni muy húmeda ni enxuta; y que 

esta operacion 3 no se haga . en dias 

muy ventosos. Que si el plantío se 

hiciese en monte ó collado 4-, se esco

jan para este efecto' los sarmientos grue

sos, y que los hoyos en que se plan
taren tengan seis palmos de profundo, 

para que las raices no queden desnudas 

en caso de desfalcarseles la tierra; ob~ 
servando' lo misnlo [respectivamente] 

en qualquier género de planta que se 

pusiere en dichos dos parages, espe

cialmente 'en los secanos, á fin que 

la sequedad del verano y de la tierra 

no sobrecoja sus raices, como arriba se 

dixo. Que los' hoyos. de los sa~mient~s, 
que se hayan de trasponer despues de 

criados, tengan ménos profundidad que 

la que se dixo tuviesen los hoyos rara 

~ ~...9.:s.3,~ ~, J t~~ ~~~ ~.J .,)-~')' 

~' ~ ~9J~ k_MA":~...? ~~.J./~ r~j:s 

~...a:; ~t~ ~, cI.~~~ ...?' Y~J1 l:JLf:::::. l:J' ~...Q.:s.j' 

~~~ \$~'[.~....? ~á.:sJ' 00/~ c~ ~~d rl.ii~...? 

eh:;~· 6-Ño t..¿~ l~,)w 0.J)I\ cI...:;:-....? y.~~ 

L:'~~' ~u..~...? ~Wi.~...?' i;u...iic I..i~~~)' A~1 

~ ~u.~ l-o-~ ~u...iijl~ ¿4~ 

~~\ ~ ~)-34 ,-:,,-~3\uh6 l!)!, ~3\jj 

I 

~~ yl~ ,-:,.!;-~.n ~0.~-, cI.~~1· CJ'~ ~..:o.ii3\ 

CJ'-~ \$su..~ J.~~ ~:s.3\ ~~l~ t~.iiXlÁ~ l~.l 

Wic /~c ~~ 0..iic l:J~ CJ'~J.~JlJ~ ~x:.ii3\ 

~~ ~~\ J f.;-Sl\ LJN~~' j.~~ 

V"';-Sü y'~3' ~3~ úi-o-~...? l;~\ l!)l#l~ d!JJ 

L:'~3\,)~~' vv.c t~JJO' oJ.~!::J.:) y~J )\;.:M/)I\ 

~J' LJN...?/~' E.~-o-~ ~ j.~!. djJ.f=...? t€Ác 

fu..-.ii:í 0.-s...? j.~.r:3~ ~ t~\f-, úV)I\ r'J.~.::=-!, 

j..ii.A.:í r1l~~ v.;j\ LJN.J?)..J ~:s.~-, ,~. j.,,:~ 

'J-so H ...)'f=J ~ UiOÓ'~ jJ\ )J.~~ .di"> ~~ 

1 Léase 6.S.,)-1. en lugar de ~.,)-1. , 
~ Parece mejor leccion y'.::.y.~...? de la copia á y.~J4....? del original. 

3 Está de mas 0.:').:'. ~ que despues de ~.;-~ se lee en el original. 
4 Léase J~;.j) en lugar de ~~~\ del texto, . 6 ..Jlh-~\ de la copia. ) 
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~u p~antacion. Que los ,sarmientos de 
vid montesina ó de tierra alta plan
tados en t~rreno húmedo prevalecen muy 
bien. Que las estacas sean de sarmien
tos aventajados de las [calidades] ci
tadas. arriba, Y, del lado del corte, ó 
de hácia aqueUa parte ó la del me-' 
dio, y tenga cada una tres ó quatro 
nudos. Que las que se plantaren por 
septiembre en vasos grandes nuevos de 
barro con tierra de la superficie, .ten
gan una yema ó dos, y que regán
dolas de continuo sin que la tierra se 
les enxugue, despues se trasladen al 
año -guarnecidas de su tierra propia á 
los planteles, y lo mismo quando se 
pusieren en los tablares y en regadío, 
por ser muy buena ~emejante práctica. 

§. 111. 

De la manera de sembrar los cuesque.. 
cilios [6 grtmillos de la uvaJ. 

. '. 

Tómense los granillos de las uvas 
sazonadas y mejores despues de expri
midas, y lavándolos 1, con agua; des
pues guardense enxutos en vasos nue
vos de barro hasta el tiempo de sem
brarlos; y tonlense igualmente de las 
pasas en la fornla, expresada arriba. El 
tiempo de sembrarlos es en septiembre 

. \ 
quando la uva acaba de madurar; pues 
así viniendo á nacer en marzo, y ha
lIándose su madera endurecida quando 
llega el fria, ya 'no les causa este per
juicio alguno; cuya sembradura se ha
ce en vasos nuevos de barro' grandes 
como la del trigo y la cebada, obse~.. 
vando en su asistencia y régimen 10 
expuesto arriba hasta que lleguen, co
mo quieren algunos, á hacerse plan
tas. Tambien se siembran en los qua
dros [ó tablares] del mismo modo, 
observando lo dicho arriba hasta el 

f.J.;-f= ~ l;)t~J) ~y J.~9..s I.:Jl~¡Q~l ¡.....,~ 

0~J J IJ"~..J ó:AA~~'1 ~~l ~.J J.~~' 

\:1-10 J.~s ..)l~~' l~!J ~~~\ ~~9' 6:~!Jl 

L".:::.. J." ~ ~'A~'" ') ~'. -=- .•• ~~ •• ,J ' ~l~.' \¿... ~...;r-~ ~~ I.:J. 

&~, 6,k.....,.J ~.J d.l~ J.~~ loOo"o.." t-e.i.~ c1Jü1 

~~..J cV'J' ~ 6'j.'3 4~,(, ~:j.JJ I.:JA, 

~J.J~' ~ :..Ju..~J\.J~l '-.9J~J ~ 

v.~~~ l;)\su...iü:..,,' ~~ ~~) 6..::;-..J ~~ J 
" ~ ~ \ 0:', :í I A.\ :¡ \..iSJ'j WG ~ ~ . v-- r ~.!J" ." '..J '-:l • 

''-:)~ '-:l-Jb:i AAJ) \..y'¡ 'l;)l 4~Jt~ ~~r) Uo,!,.:::..~ 

~~) ~-~ ~~ Uo~.::..~) J ~.w./~ 

~ ; J) ~1.J) ~'-;'~-$ f~c ~J~ 

L-o--J~ ~~-:' V-,lQ~ u.~ ~_MoIo$.~~) 

..)u.~) .;Ls..UJ ~~) .~ l!~~..J ü.j,~"; 

6.-=-:0))) ~-'~ ~!.WU. L~ '-:l.J.~ t~~\ ~)lJ 

~;.w JLo.= ~.,j~..J~~~ 

~J ~_c ~l~..J ~L~'~ ~.J 

dJ~ cj)~9 ~ 'j.., ~l ü-9 ~~~." 

~)~f:J) .Ju.~~l .;L:S.$J) ~.)/l; ~ r.'~) 

~ t.. '~1 _ .. 0\\ •/-~~-' .. f ~..J r·· '. ~ t~ E)/~ 

~~ ~ ;",~ ~..J.J...F=&.o.~l fi,u..~t~ 

Uo~~J ~ ~\ c)-!...J y-~..;:, ~~.J 

~ r~:¡ ~ ~ A.J¡./J- ~~~-' dl~~ 

I Pref. ~ del margen de la copia á ~~~. del texto. 
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tiempo de' su trasplantacion ~ la que ya 
se dixo en que forma. debe exeeutarse. 
Quien· quisiere que fructifiquen presto 
inxiera sus puas al segundo año de 
su .sembradura en 'parras armadas óen 
vides ya fructifieantes 1; -executando 10 
mismo con las nacidas de las estacas; 
con cuya operacion se logra aquel efee- . 
.to. Al principio de este libro se des
cribió la plantacion inversa [ó de mu

gronJ, C11Yo'S plantones [ó barbados] y 
10s de sus estacas y huesecillos se tras.. 
plantan de septiembre hasta marzo en 
hoyos proporcionados á cada uno. Las 
vides _trasplantadas se hacen en ménos 
tiempo las mejores de todas, y mas 
fructíferas' que las que no 10 son; y 
10 mismo . dicen que sucede á la ma

yor· parte de los árboles. Las vides que 
se hubieren debilitado, para que vuel
van á retoñar con fuerza, han de hun
dirse [en su mismo lugar] y tumbar
se de mugron, ó plantarse inversos sus 
sarmientos en los sitio? que hubiere va
cíos ~, segun se ¿ixo; cuya opera

cion ha de executarse temprano des
pu~s de recalada la tierra, con· las Hu-:
'Vias por noviembre 3 en los terrenos 
altos [ó' de' secano], y por enero ... 
(segun Abu-Abdalah Ebn-el-Fasél) en 
los de regadío: todo 10 qua! habién
dose explicado arriba no ,hay necesi
dad aquí de repetirlo. Plántase asilnis
mo la yid S grande con todos ó la 
mayor parte de sus' sarmientos y con 
todas sus raices en hoyo bastante ca
paz y proporcionado á su tamaño pa
ra que . en él se extienda 6 por los 

,~~su ~-' y'JW dÁJ) W l!.'~ JJi~~.J ~L\~ 

J~~ ~) ~-' ,J.Jo JJ.~' ó.~.J ~ cti,oo 

t~j) ~ y.~t~) ~W) J 40V0",:"f=./~~ el ~~~1J 

~~ d!J.~ Ó:~~.J) rstk~.J) v:-.~~ J t~~:?) 

l!.'l-s d)~ J-~ ZI~L~) crofO c.~,;.~ t-60~ tia;'.) 
/ 

L"o~ ~w ill) W l!." dJ~ J.=-?-~~ ó.""k1) 

_.J ~VJU \."o J.~ ~ J.-60S:~ ~~ VN~~ 

\..L...o,.,JJ ~.c d._oVo ~AM~.J u.~t;.:J'.)ÍJvo 

~:s3~ L:.:,~.l \..L~\.;j) 'J-so.)\J.~ J f~J 

~~WJl·~.J ó.-o-=-?-.c ~ Ó:_f=)tJ..oJJ ó:ll;J) 

\.r'..JLto ~'r.~ ~ ¡9J"'-'~-e-3~ Ó:AM~'Ó-3~ 
~ ..'." 
~~~~ ~l e-l,¡a¡~~ ':~ ~~.J 

/~6 ~ ~~ ..J'~~!" d.~t~ cr) ~.)./~JJ 

dl~..)t~~, ~f:::.) l!.'\ ~~ 'ó..A.1O ~-oJl 

~~~ l!.'t~x:~m M.J l:)ti~3) ,":,~l':Ü\ t,l()~ 

~ ~y) W:S.;.:¡ l;b.:., l!.'t~~~\· c.~tf:::a \.)~ 

L.ia~\.;-f:::a~ ~ ~t; ~J'Ó-3) l!.'~ l!.'\ dl0..f:::.J 

0~l H~ ~J Jjj.l ~ d!~ .;-f=~~.J 

~J.f=~ u.o JU J.-~J J ~-L9-~ J 6.~ 

\J.~ ü.:9 • 9 WJ d1~ '.~ . t~,f :J~ ':? Yo -....,¡-'J' ~ l:) . 

\-.s-') w~ Ó:.:¡.l.s. ':P ~~f:::a d1j J J.-e-~) u.,ooJ 

~ J ~~== 4SJ/.cJ t~t~.J' lé·~ 

~ l_~ ~~ ~~ ~.c.~ ~ 

1 Léase 4~kJ\ ~ ~, en lugar de ¡':;..i~.Jl r~ko .J~\cuya última diccion carece de 
pUntos en el original. 

2 Pref. t~t..; de, la copia á t.cjU del original. 

3 Léase ~y como en la copia, ó mas bien~y en lugar de /,k~ del original. 

4 LéaseA-~ como .en la copia la diccion muerta del original. 

5" Pref. w~ de la copia á ~ del original. 

6 'Léase ~ en lugar de ~~. 



'SItIOS' espaciosos [ó desocupados] -:de 1a'-~ ~~j) ~_i f..F=-· ~ ~..)'~ c~ic 
viña; en el qual se sepulta 1 ente-:" . . 
ramente dexándole fuera los sanúientos 
en los sitios proporcionados, y exe
cutando esto tenlprano á· ~rincipios de . 
otoño; cuya vid¡ es muy bueno regar' 
4e continuo (y 10 mismo trasplantárla. 
guarnecida de su propia tierra si fue
re· posible) respecto á que no preva
lece con mucha ventaja á no ser en 
regadío. . 

La uva de parra es mas suave 
y hermosa que la de vid) y aquella 
mas fructífera que esta; aventajándo
se siempre la parra trasplantada á la 
que no 10 es, aunque se haya plan
tado primero. La parra ~ de secano se 
planta á principios de noviembre 3 en 
hoyo de. figura sepulcral, correspondien.,. 
te á su ta~año, 'y de quatro palmos 
de profundo; en el qual arrancada an· 
tes de encepar [ ó arrai gar] . demasia
do, . y cortadas sus raices, se pone 
la [que se hallare] robusta dexándo
le un solo sarmiento derecho con una· 
vara; y si fuere muy jóven' llevará 
juntamente parte del tronco. Cuya par
te juntamente con el sarmiento que tie
ne en lo alto se tiende y tumba á lo 
largo 4 del hoyo en la forma que ar
riba se dixo deber executarse esta plan
tacion." La parra descollada 5 ha de 
tumbarse toda ella en el hoyo quedan
do de fuera solamente la- vara; la qual 
si se hubiere quebrado, quedará sobre 
la superficie dos dedos de su cuerpo 
[ ó tronco] para que de allí .retoñe, y 
á los' dos años se hace una excava 6 al 

,~~¡ ~.!W¡ J ~t;c.6¡ ~~.J ~:sJ' 

.6~~ ~~ '~!~.:S.JJ. J.,:)Jj d!J.~~-, t~.~ 

4.~ ~ ~~ ~) dlJ..; LoJt~' ~.....J4 
." . ..'-. 

~ ~:::.!, ~r~ ~~~¡ L.,~ 

.~' ~ ':J..t,.:::.. . ~:-c....,) ~ ~lJ..:sJJ ~!-' ..r- .. ~ .. 

~..)'~~ ~.J.' ~ Lr.r-f:: ,:?J...J) ~ ~J 

~ J'~j~ J.J' j ~J J UN~) 

~ l-+4c ~J~":) u)u.s ~c '~J~ 

. . . 

E-lJ4.." ~"lW.,s..=4.,., ü.J~.J d.~,AOt~ ""~~ 

~¡~ J r..rJ~.J ~~ ~ .d.~ 

~t~ ~ ~tf:::. ~f ~"'-~ ~ ~E~ 

¡~t~ ,:?J.J~ ~)l'c-" ~ f~'" ~ 

w:...-!,-c ~ ~j ~l.~ c~ 

~ u t~.n -RJ) L.,ol . ~ ~"\ ....,0"••• ~ -...JNJ ~ f ...r" 

~~ ~,; ~jÜl ~~..i~Sl.:sJJ ~ ~ 

~ 0~\u;..r9 ~~~ ~ ~.;-.:S.~/~l 

~IO~'-'" ~-' y~,; e-JiÁ~ ~~ 

~~~l ~ w....t=- LA ~-~ ~.!;.~ 

1 Léase ~-; como en la copia la diccion inanimada del orii{inal~ 

2 Léase v::.~' en lugar de V"y.~.n. 

3 Léase ~y en lugar de /~y. 
4 Léase ~ J en lugar de ~.,~. 

S ,Léase u.Jt...w, ~~l Lo~ en lugar dé u,;t.wJl ,.",....~, lA>~ del9riginal. En la copia se 
lee correcta la última diccion. 

6 Pref • ..)"Sl.~ del margen de la copia á J.:s.~ del" texto: ' .. 
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rededor de ella tan profunda quelle-: 
gue á sus raices sin herirselas, y se 
li~pia 1 de la yerba y_matas que tu
vier~, hinchiéndole despues la excav~ 

de tierra,' y apretándole esta ,con el 
pie; con· cuyo régimen fructifica a~ 

segundo año de su plantacion, aven
tajándose siempre la de regadío .. Abti~ 

_ Abdalah Ebn-el-Fasél dice, que pue
des plantar esta última en el tiempo 
. que quisieres: que en la tierra de bue
na calidad se arme á la altura de trein
ta pies, y 10 mismo en los patios de 
estrecho recinto 2 y de cálido am
biente; y que en el terreno delgado, 
en. el frio y muy ventoso no se ar
me á esta altura, sino á la de seis pies, 
como dicen algunos: que en la bue
na tierra deben distar entre sí quin
ce codos, y diez en la de inferior ca

, lidad: que la parra sin ser separada 
de su raiz [ ó pie] se plante de nlU

gron tumbándola en surco, y dexán
dole fuera su extremo y los de sus sar
mientos en los sitios que 10 hayan me
nester : y que sobre el modo de podar
la, es opinion se le dexen solo tres ye

mas; á los quatro años dos ruecas • [ú 
horquillas] con quatro yemas cada una; 
y ...á los seis, quatro: horquillas á cada 
parra. De la poda de las vides se tra
tará despues, mediante Dios, en el 
capítulo del chapodado [ ó talaJ. 

ARTICULO XLVII. 

De la plantacion de la caña de azu
car, llamada tambien caña dulcl. 

Segun el libro de Ebn-Hajáj, plán
tase de sus mismas raices á los veinte 

~Jl.;-c .~l E-4~y.~ .;isJl dIJ Ui~~~ 

~~~..:.ro dl1.;..so v.~y.. \.,o ~i..~.J t~ .Ii~S\~,j 

~ r-4. v.~ ~.Jv.~Jl ~?;jt~/-o-b~ r~ l~~¿.J 

y'_3~ &I.,..\J) ó: :.... ~ d.:..:.w.!;-c ~~ ~y:~t~~1 .ft~' 

~ JL-s~' Y.'J..~ l~ \.:>~~ t_~ ,-:,,~j~ 

. ~fl..J ~~ ~-~ ,:?' ~ 'r!~-'~) ~~ 6....../~l 

~ ó:~) ~~l ~ d.~~~ '~.J ~~/~3J 

o,"l \;JiJl ó:1i~l v.J\ ~ ~j.S-: ~w; . ~~~~v.- ...J..9.. '..!) \:T .. 

c-'fl ~ 6:-~.;Jl Ú")~ ~..J ~6 ~J,st)) l~l 

~~4l1 ~~l J dJJ..~ u.:sJ) dlJ Y.'J\ t~~/sü 

f.:JhJ ó:,oL¡n J~ <:~~ j.~..J Lt~.;J\ ~4.f:.JJ 

~ 4.1J) ~~l J ~?~ -d:~~)l¡J ~~~ v.~~JJ 

~~ L~..9¡J Y.'..;j) 0~J ~..9 ~yjr~ VA"~'=;' 

~ d.).,IO} y.).,~J~.J ~~~l VA"~.J é)j) ~..;;..~ 

~ ~~l u);.1~ ~..;-1 'é.~.J v.-o-~..J' u;/~ 

~ J..o.~l ó:.Svo l~~ dlj I.;!ll 'é.~~ y,J.ll c.\;,~J) 

~c) ¡-;~ ü~) ,j) v::.~~ ~fi J-~ v-~) 

43 ~..fiLs ~- <:~.J' ~J~l ":;"AA~ Jj) J.~~ ,kjiS 

~ UNW;-~ J.S"" J \.:>-'~.J ~w/~ ~)li J 

~J¡JJ.= J ~..;-Jl ..::..-.w v.~.J ~c) ct)' 
~, ~4 J ..)-')-3) foj I.;!:;t~.J ~.!J.~ ~~, 

~ y'JlsU c!.lJJ W \.:>J 

~t~ ~-' ./.f=-J) ~ L_1tc ~!" 
Ji...,).,::i:\)) 

4....Ul ~) 'é.l~ cr-!' ~l~ \j-~ 
• '.' t ''''''~.: l,or--" -......cr-~~-t: ~s o-IJ--IOI "",,,,,,, .. - '="" ~ 

J 	 Pref. \.l~.J de la copia á ~~-' del original. 

~ref.. ~\ del, original á \;jüJ de la copia. 


• El singular es I..rG~. Este nombre (que no trae Golio en su Diccionario) significa 
colll!, segun Giggei, citando la G/osa. 
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39.1 CAP ÍTULO 

'dé marzO. En' qtianto' á 10 demas' es 

á propósito para ella (segun comun 
opinion de los Agricult~res de España) 
el terreno' baxo solano que tenga el 
agua cerca. Plántase pues de sus rai... 
ces, y tambien de ella nlisma, habien
do preparado antes la tierra muy, xu
gosa con tres cavas diferentes, ó con 
diez rejas (como quieren otros), ester
coladola con mu~ha copia de blJen' es
tiercol sutil y repodrido (ó de boñi
ga, como algunos dicen), y repartido
la en quadros [ ó tablares] de doce co
dos [de largo] y cinco de ancho ca
da uno. Si el plantío se hiciere de sus 
raices, dice el Haj Granadino, que ar~ 
rancadas y hechos los correspondientes 
hoyos en aquellos quadros, en ellos se 
planten á distancia de codo y medio 
una de otra, y que cubiertas de tier
ra y estiercol el espesor de tres dedos 
se . rieguen despues cada quarto dia 1, 

Y retoñadas á la altura de un palmo 
'se excaven muy bien, y se estercolen 
con mucha copia d~ estiercol ovejuno, 
y se sigan regando cada ocho dias una 
vez 'hasta principios de octubre; des

de cuyo mes en adelante no se vuel~ 

ven á regar, respecto á que de 10 con
trario saldrian las cañas de ménos dul
zura. Para el plantío que se hiciere de 
estas mismas se han de escoger las mas 
nudosas y las' gruesas, puesto que las 
primeras son mas brotadoras , y de mas 
xugo las segundas.' Estas cañas recien 
cortadas, ó 'poco desp~es, se sepultan 
enteramente en la tierra, dexándolas en 
ella. hasta principios de lnarzo, de don
de sacadas entónces se cortan en ali
fes [ó trozos] ~e dos palmos de lar
go, y de tres nudos ~egun unos, ó de 
seis (segpn otros), cada uno;, los qua
les' mondad'os con la mano, y no con' 

herranlienta, se plantan en las eras' 

1 Súplase r..Ji 

SEPTIMO. 

LoJ) ~~~ ~.$:.JJ ~tk:.:~..núo.;\I\ w~ 

~ ~~~~-' A~~ ,:=,~J t0J .oo\ CJ"'" ~~:':~..J 

~1 .yjj ~ ~0.~~ ~l~ ~l ~t~ ~Jc 
. ) 

l:)t-li ¿ JLs c)jl ~.::.. A.:.v-t:-, lt:)J.j ..)-~ 

L,l..;--i:s.~.J ~. A~l \.:T'" .j~l ~~ 
\ 

L~ ~..J''''';'::;-' Uo~~) ~)S ~ ~~~ 

6'j.~ lW.c J.~jJ~ ~J;.:.:l'. \.:T..JC t~~J..t: ~.J 

'é.!J.j ~~ é!JJ)0....:S L-Gi~~ ~d~lj c~l.ool 

J l~ y'J~~ ¡r~J J-U ~..)-~;;.'~~)-~ 

~J~J~ J..;' Yo" ~'" ft~1 ~l-o-:i J-f::. 

~j~ uc~ dJj ~t.9 ~~ ~~ A-:,:; ~'J( ~ 

~~~ ,..;, ,,-:,~ ~/~, .li_~sJ) ~) 

~==\ ~~ 6.~~' hl¿l l.j~ l:s.Sü ..)-b\ ~t~ 

~ t~ft~ ~ ~ ~ ~ft~4 ~\ l~b, 

~~ ~LIC.;---G~ J..;~ ~) ~ ~.r~ 

como en lá copia. 



PARTE PRIMERA.39~ 

mencionadas, sepúltando de ellos quatro~ 

nudos á distancia de un codo uno de 
otro',y. esparciéndoles despues' -alg~na 

\ .boñiga; 10 qual se executaen otoño ;)~ ~~~ ~k:; ~ J.~J ./1i~~\ J-~) 
por septiembre., 1 Ú octubre ,ó .por 
diciembre 2. (segun otros· dicen) regán ..)'~ ~ ~p'.~ JJ.J> J-~~ é~j 

dolos de continuo hasta que nacen . 
. Las máxtmas del Háj Granadino 

y otros. son, que abriendo unos ho
yos quadrados de la figura de un laud, 

~~~, ~ ~ ~ ;-~c~ ¿ Jl~ .en cada uno se pongan quatro alifes 
tendidos, y se c~bran de tierra el es

~ ~~..)~~ ~ y.).¡: ~r ~St~ 
pesor de . quatro dedos, haciendo lo 

mismo con los demas hasta concluir la ~~ 4:..1~ ükk:9 E-V' '..4':'10 ~ J.~ 


plantacioll en aquellos sitios:'· que es

~~~ M Lao1 c-9' U~ ~~) ~ l~1~ 

ta plantacion se haga en parages fron~ 

teros á ~riente y en I solanas por el 
mes· de marzo, 6 en febrero (como 

c.:oJJ.~' J~ 0~l\ ~ dJj ~J~~~ ~1J.~J'quieren otros); y que se rieguen con 
agua dulce cada ocho dias una vez: y.)1J~fl~s ~~~ ~)t""fi~ ~~ 6:~~,,*,-J\ 
que no se escarden hasta pasado abril, 

y que en mayo se escarden muy bien ~ f4' ~t~ Jb ~l~ ~~\ ~l~ t4~.w 


repitiéndoles 3 igual operacion á los. l.A, • ,',', ., \ • ". .. ••. ~ ~ 


~~. ~ ~~ v-~~ ~~~ V'" •. :J
ocho días: que de allí en . adelante se 
rieguen quando se notare haberse vuel ~~W\ t&;Y-c ,)~~ k).~-7' ~~1 l,,*,-~ 
to pardas de verdes que eran; y que 

~, ~~ .>-4l; ~ ~) r:í ft~.\~~t~:íen agosto 4 se limpien $, arranqmdo 

las que hubiere endebles [ó desmedra" y'J.;.~-, i~l y'JJ ~.sJl ~ ~t:s.:.:.w\ 
das] para que engruesen las robustas. 
De otra forma se executa tambien es ~.J-3üJ y,1J:: ~.w~ ~ ~\ ~}"'i.~-, ~,,*,-iJ 

ta plantacion, y puede usarla quien 
~~ ~\ ~1 ~.J L~~ ~..)..::.J ~-7'~ 

qu~siere , [conviene á saber], fixando 

derechos los trozos [ó alifes de las ca l~ ~1 d,lJJ ~J~-' ~ ;':~~l.:9 ük.h1iJ} ~1;) 


ñas] , y cortando estas por enero 6 ca

- .' - \ "'"'" 'J ~\ k.ii.l 'lsü cu..n':?~ ~..r---. E ...J V.da año; cuya existencia [ó duracioll ] 

es de tres,' segun afirma Abu-el-JaÍr.' JU f!t~J::l ;':..:í)l:í ~~ ~~ t JtJ flt! J.f= 
Dice el citado Háj, que despues de cor
tada¡; las cañas se dé una buena labor '1 ¡~.~ ~4J:: ~l el;.,; ~ 6JJ,oo, r~ f 

I Léase~ como en la copia la. diccion sin puntos del originat~ 

2 . Pref.J~.J del original á..J'~~ de la copia. 

3 Pref. ..J~ de la c?pia á ~.J t;-. .~ del original. 


4 Pref.~' ~ del original á la misma diccion sin preposicion de la copia. 


S. ,J>ref. ~ de la copia á u.ii~~ del origin~l. 


6 Léase ~ como en la co~ia la diccion sin puntos del original. 


" Pref. ~ de~ margen de la . copia . á . r' del texto. 
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á sus raices y se estercolen con es- ~-St...n ~ ü4~ ·r-A.~\ ~)-~ J-s)SJ 
tiercol de ovejas, óque" este ganado 
ande x por las hazas del cañaveral has- ~~ ~-oJl .0'.~ t€Á~)'y::~ "-:!~ 
ta . lograrse el mismo efecto: que en ~i ~ ~J ·~t~· ~'" tJ~-, diJ ~l 
séguida del estercolo se cave muy bien 


la tIerra y se riegue en noviembre 2" .J' ~ ~~ L-.e~'; ~fl. LoJ' ~~J~ 

hasta dexarla embalsada de agua, y . ' " ". 


. ' . ~ /" "'~ dlM LMll,·Ln L: \ c- Uo w que no se omIta guárdar el m1smo re-'>-- . ~ ~ f· v- ~ , 

gimen cada año así en esto como, en ~_{)J' u.o.~-, ~\.sü 6.-JJl ~ ~'. 4'iü..SU 
el estercolo y cav~, respec~o á la gran
de utilidad que se sigue de executar.. o\t ~~!.? 

lo ,asÍ.. 
? Jt...:; ~ '~'H'J ..el \ • ""1 ~ASobre el nlodo de hacer de ellas L ~ \.,:) v-o-- J 

el azucar, dice Abu-el-Jair, que en ~L1.J ~~ J~l~Jf:.J..oJJ .'-: ~ Si, " c-1i4.' 
I . • I f) '. •llegando las cañas al término de su 

'competente sazon, 'en' el citado tiem ~ ~' J."c...,J--o-JI I'~ - 9A '1: 9r ..)'.. .. J ~~;- -:.r-, ':? 

po del mes de enero 3 se ~orten en 
.r:,~~~.,..n ~ ~u.~~~, J>~ ~ e~pequeñós trozos, y que estos bien pi

sados [ ó desmenuzados]' en lagares ó '--G~~ L", ~ J\' o' $"-l ~ ~~~ 
semejantes sitios 'se estrujen en el ~n

genio; que su zumo se ponga á her J )L"-'J ':rW ~IC~ ~.,;H.J ~~~ 
vir al fuego en caldera limpia 4 , ,Y 

Ji~~ ~_St~~ l o_~ o IC~ J.~.Y",que dexado hasta clarificarse, despues 
se vuelva á cocer hasta quedar la quar ~ "-:!.-:,;.;,. b!JJ ~" ~~. r-:í yiJ4:l.-'
ta parte; que llenos de él los reci

~, ~ ,.pientes [~or~as Ó vasos] hechos de bar~ ...:s \ ',-3 '.o. 't 6-Mo,'
• '!.J ~ r~...r- , 

ro de figiua particular [ ó cónica], se 
~ ~~)t~ ~ w.)~ üL,ot~~pong~ á quajar á la sombra, y que 

á la mi.sma se ponga, á orear e~ azu-. : z::/:S..~ ~ u-si~~, J-hlJ ~~.J 
car que de allí 'se sacare:. y que el 
residuo de las cañas despues' de expri ";" 1 ii ~ ~...s.J'~ J.-hlJ J v.J.~J ~ 


midas . se guarde para los caballos. por 

ser pasto muy gustoso s para ellos; 

con el qual engordan. 


1 Léase ~¿""~l en lugar de u.AN insignificante del original. En la. copia' se corrige 0~,: 
cuya leedon, si es la preferible, se traducirá: tengan alll sus majadas~ 

1 Léase ~~y en lugar de~ del original ó ~ de la copia. 

3 Léase .,Y::;'~ como en la copia la dicdon . inanimada del original. 

4 Pref. ~ del original á ~.IICÜ de la copia. 

) Pref. ~JJ.N-~J del margen de la copia á ~uJ.~J del texto. ' 
TOM. l. DDD 
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ARTICULO XL VIII. 

:''- < ,De la plan~~c~on de, la mussa. 
" 

Esta planta" dice Abu.;.el~Jair, tíe
n~ 'las hojas larga,s, s~bremanera, de 
bordes' redondos, 'y algo" del gados, y' 
llega á tenerca<l:a hoja doce palmos de 
largo y tres de' ~ncho. Segun la Agri
cultura Nabathea , le conviene -entre las 
tterras la obscura, blanda é insípida, y 
requiere un 'prolixo y freqüente culti~ 
vo.Le dañan ,1>, los vientosespecialmen
te el de poniente y el norte, y le 
aprovechan -los . de -m~diodia y levan
te *. Plántase 2 de una especie de ce
bolla" que . se' forma de sus raíces, y 
tambien nace haciendo de su mismo 
fruto sazonado y molido con raices de 
plátano ** á, manera de bola 3; laque 
á este efecto sepultada 4 en tierra ha 
de' regarse de 'continuo. Otra forma 
hay de hacerle, nacer, de que des
pues trataremos con el favor de Dios. 
Segun otros libros de Agricultores Es
pañoles , no prevalece este arbol ,en las 
reglones frias,- le convienen las calien
~,es [ Ó templadas], y tambien se cda oS 

en los terrenos baxos, xugosos y solan(s 
de algunas' costas. Háj y otros Aute

res dicen" que su plantaci()n se hace 
de' aquella especie 'de cebolla que tie~ 
ne, y tambien del tallo, que como 

I 

~)J--o-~'./~ L_);.C ~~ 

4s~1~ ,~ J~_1 0.J 6J ).>0-)) t JlS 

L4il'O ~y~ ~1 L~l~ V=~~ t_Si~) ~.JM 
- ; 

,.J~t ~~1J~ ~/c.J );-~~ ./~ ~, 

~.;J' ,~, ~)~i I.:J'""'" 4J 'elXl;) b J~ 

v.-l' ~t~~.J ~J~lJl ~.(;o~ cr-~ ó:..~J 

~ ~':;J üJ_~.J r~~r~.\J ~t~ 

y_iLs~~ J4;..iJ!.? L.ool.:::. ~~l' ~.J'J' 

" 

~ L.w ero ~~J ••• ~~ ~J':'~J~ 

'-:)~ dJ.lJ LJo~.\ ~fi.J 6..J..,,IO\ cr-,o ~J~ 

,·... 0" J ' .. _- \..'.9üs \..AA!JJ ' "'" J.~oUOI.!'~' ~'''''''''''' ~." ./~, ..-loo 

y~l J Lr.)~J ~\ ~ 6.;'1'0 ~~j 

~.JUü 6.lJJ l~ \.:oS' .-F=J.;) '-?..)'~, }.i40 !cJ.~..,;j.J 
t,\, 

~t:; ~w~l ~ysuJ ~ ~~ l:J',cJ 

cUiS, .. Z;J W' ~\I~\ ,9 ~ ~ • J, ~ ~..? ;;. ,~. ':? • ••• ..JJ .,r.'· 

0~J~' J.~~.w ~~ JJ ~ScJ.J' ~~j' 

W.J ~é..? ¿ JlS 1:~~1 ,~cJ.;.3' 6:;.,cl1,¡oOJl 

.. ~ lial' ~ ~ ~~ \J4,l 6.~u. ero .. ...,j .• V" •• 

t Pref. t4~ ..)'Xü.J de la copia á t~ ~~ del original. 

• Aquí sigue 6..A.l\ J.lls l~~~ ~~!...?, que no se entiende por la confusion de las dos 

últimas dicciones. 

Léase J.~J como en la copia la diccion medio inanimada del original. 

** Parece qebe corregirse uo\JüJiJ) el nombre uolJ~J , que ni trae Ben-el-Beithar ni los 

:piccionarios comunes. El primero le trae Raphelengio y cita la Glosa para la significacion 

expresada. Mas si ha de leerse ~üüJü\, como masabaxo, se traducirá ca/ocalia en lugaI 

de plátano. 

S Léase~' en lugar de ~f='. 
4 Léase ~w.J en lugar de I,.)N)~.J' 
; Súplase ~ ~~. 

2 
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el plátano * arroja de su pie. Son má
XImas de Abu-el-Jair, ,del l!lismo Háj 
y otros Autores, que preparada la tier
ra de la citada [calidad] con buena 
labor, se hagan . en ella los quadros. cer· 
ca de murallas que miren á oriente,, . . 

en los quales estercolados y humede
cidos I con agua se· planta aquel arran
cado con sus raices por el mes de mar
zo en hoyos de dos ó tres palmos, á 
distancia de seis codos uno de otro; 
teniendo cuidado por 10 tiernos que 
son de no apretarlos demasiadam'ente al 
cubrirlos con la tierra y el. estiercol: 
que regados entónces, de allí en ade
lante se execute en ellos 10. mismo ca
da quarto dia una vez hasta fin de 
marzo, y desde este tiempo cada ocho 
dias. Que á mas del estercolo y rie
go se tengan cubiertos de noche en 
el invierno para resguardarlos así del 
frio, yelos, nieves, y calamidades de 
aquella estacion, dexándolos descubier-
tos al sol de día; y que del mismo 
modo se hace la plantacion de la ce
bolla de sus 'raices, que. de su renue
vo [ Ó tallo]. Otros dicen, que se plan. 
te este arbol en . tierra 2 xugosa, y 
se le riegue mucho hasta tener la ,al
tura de diez palnios, que es á hi 3 

que se levarita, segun el Háj y otros 
Autores; [los qua1es afirman] . que 
fructifica á los dos anos descubriéndose 
en su. copa un racimo que suele pesar 
por lo comun de cincuenta rótolos [ó 
libras] hasta una quarta parte ó po.. 
co ménos de este [peso]; el qual cor
tado ... todavia duro [ó sin sazonJ ma
dura poco á poco colgado en las ha
bitaciones. [ Añaden, que este arbol] 

• Aquí se lee (.)Ntüsi.n. 

SEPTIMO. 

~..#=~s &~\ ~t~~ ~Wi:4.-, ~A.., ¿.J t 
\ " .) l ~ , ._. Z;ü-.A. •• 1 . 
~fl-' LP~ •• ~.J ..-7' ~'-Co~ 

l:.t~J I.:'.;-S "--! ~~-' ~~~, ~)JI.~ 

r.:;-JO J..=.., ~t.; tJl~ y.A.;!) Ó:~J ~~.,~,JJ 

~J ~~,.j ¡,j)t~.J' cr..~ ..J:s:.~ ero ~Wj 

f~':;-' c)~) 6::.:.w~ 4;.", ':?r~ ~v.~~ ~ 

~ LoJ4 Y.'~~ dIJ.= l~~Q ~uJJ v.~ 

rtU~\ ~-l\ ~", f"~ c~)J ~J ~:sJ\ 

~4~ J.f= J dl~ ~ y''iINo'¡.iJ lJ"'.Jtrll ~4 

J.:S:..:;¡ ~!" .)~4 V"'~JJ U!.~.f::SJ ~~.ul1 

~ ~\, ~~ ~\j &~,fQ, ~""~CJ'''' 

"~, i~ a.S\.J .;.t,ü . ~ &A.iiMl ).~ 4." • :,;~... --- .;¡--- - C· ... 6 '-:!- - •• .ti' lo • ..." 

.J:s:l )~l ~~ c-i -3y.J ~.J ¿ JLS 

,)-4-4-, ~lQ ~~ ~.J l~' ~~ 

~ l:.tt~ ~V-' lse~Q\~ J~~ '~c 4~j 

J:s:., ~" ~) ~."~ J!S'J '~ u.r~J 

~-' ú.l:i;.~.." ~~~ d1~ \!1'''' ~!, v..:.~ .C~.J 

~~ .., v ~\ ~.,ji~ z;;.g.. ..~. '!' .... .... ,:,,,J~-

J Léase "¿./~..J como en la copia la dicdan-inanimada del original. 


:2 Léase ~')I\ en lugar de J.":>.J~\' 


.3 Pref. )~...;;\ del original á ~l de la copia. 


4 Pref. c~-' del margen de la copia á ü.1~-, del texto. 

TOM. l. DDD ~ 
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se reproduce mucho; porque si bien al ~~ ~~~ E...b.:9 Jj!, ~~f= v.~:.:~-,~~ 
punto se seca, l~ego que el frutp se le -

Uo~ t~~l ero t~.:.~· ~~)) ~J..:l A~~~
corta, le sucede otro de. nuevo: que no 
se planta inverso [6 de mugronJ, y que ~) ~l.:.::s.~ -,-lO.J V""~b:í t-.4;''''~:':~ ~~ 
requiere mucha copia de agua, de ma

y~'Al ~~~ ~~ "'V~ &~~ ~~/~.f=J\ LcJ'neraque apenas le falte ni se le enxu

gue la humedad. Otros dicen, que na

ce en la colocasia (ó plátano cuya raiz 

es redonda á manera del nabo) por la ,~ ~)~~J) ~-';~4 r~~j) ~ 


~peracion expresada, y fuera de esto, 

~~,j.~~ ~/:.:J\ A~~~ ~~.w ~.J como inxiri~ndole en ella; de lo que se 


tratará despues, mediante Dios. . ~~JW ill) W l:J' ~ 


ARTICULO XLIX. J-...a. s 
. 

Del plantío de la ctlña [llamada] de ~~ l:J4.-~l ,-,~9 ó:.-Ml~~ ~~ 
saetas· 1 J' de las otras 

especies. 

Dícese que la caña de saetas ~ e~ ':"~ ~ l:J~~~_n ~~ l:,JJ ~-~~ 

la misma que la persiana, y que es 
~.,3' 0;J~' l:J~' ~~ Ui-9~~ ,,:!.w..Jt~~adequado para ella el te·rreno húme

do y arenoso de .. 1as cercanías de los ~~=.J..JL~~~J L.:'~ ~3) ~y~.,
rlos, en cuyas márgenes prevalece pro .. 

. 

di giosamente, y lo mismo hácia las J~J ~-..9.!J.w ~.J t_~~~~ ~~ ~~ 

acequias y en los lugares baxos xugo
~-9-, ~.~J ~L1:.:.o.3J é-~~3) ~.J 

sos. ,Pero que á la caña de escribir ** 

conviene el terreno enxuto por 10- du ~..,; ~~~~ ó:.-9~' Uo)~J cWi.9~:; e)lS~, 


ra y delgada que en él se cria mas 

~~~~ Wo./~ ~ 4 ,~, 6...;.,0 0~ ~J..,IQ,que en otro diferente. Las cañas ne

cesarias . para techar las casas y para ~_~~!, ~~ ~~j ~li.n ~" 
otros usos son por esta razon de mucha 

utilidad; las quales no prevalecen en ~J-S6.J ~ ~ ~v...~t.-S.J ~J ~~~. 

las regiones muy· frias, y así como 
~ ~JLs..)~ ~~ ~~~3) J~~\ ~ ~~ 

las cañas· de azucar, se plantan de sí 

nusmas y de sus raices; las quales se dlJ.J d,-~ ~.J dJ,..,....,\ ~~\~~ J\.S.:í~ 


,'* Esta especie de cana es maciza, segun Dioscórides, quien la distingue con el nombre 
de na~to~. 

1 Léase ~~, en lugar de ~~J. Véase para/esta correccion á Dioscórídes lib. 1 , c. 94; 
y á Ben-el-Beithar 'Verb. v.xl8. 

~ La misma correccion que la anteced~nte. 

** Los Árabes en lugar de pluma. usan de esta especie de caña para escribir sus· libros, 

cuyo propio nombre entre los naturalistas es calamu~, Ó caña-fistula. Véase entre otros á 

Laguna cap. 94 del lib. i de Dioscórides, quien describe esta especie .de caña, ·diéiendo que 

es muy carno~a, toda llena denudo~ , y propia para e~cribir~ 
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oarrancan 'para este ,efecto' en enero y 
febrero 1 sin diferirlo para mas adelan
te; antes de lo·qual .se labra nluy 
bien la tierra, en la que, formados 
linos distantes una. braza uno de otro, 
y en ellos· los h<;>yos á distancia de tres 
palmos, se plantan en los mismos las 
raíces y se cubren de tierra el gro
sor de tres dedos" dándolas un riego 
en seguida de su plantacion. La qua! 
dicen que se prócure hacer así y en 
dias nublados del otoño, y que es
tercoladas con estiercol de bestias y 
boñiga, se rieguen algunas veces has~ 
ta que lleguen á nacer. Abu-el-Jair 
dice, que cad,a quarto ~ia hasta que 
broten, y despues cada ocho hasta 
ñn del verano; que cuidando 2 de lim .. 
piar [ó escardar J las cañas, se cor
ten en, principios de otoño sin de-O 

xarlo para despues de ~ctubre en ma" 
nera alguna por 10 dañoso 3 que es
ta [dilacion ] las seria en el siguien
te año; ni que al cortarlas se les d,e
xe nada fuera de la tierra por elda~ 
ño y perjuicio· que esto les éausaria. 
Que tambien se plantan de caña ver
de;á cuyo efec,to tomando las mas 
gruesas y haciéndolas trozos,· de dos nu
dos cada uno', se pone' tendidos en 
liños [ ó filas] observando el régimen 
arriba. establecido; pues. de este modo 
arraigan y se reproducen hermosamen
te [ó con mucha lozanía]. 

Si quieres, añade el mismo Autor, 
que no quede ociosa la tierra del cao 

ñ~veral despues de cortadas las cañas, 
bota fuego á su rastrojo por octubre 
con paja 4 ó matojos secos que se echen 
en él, si no los hubiere allí con que 
poder executarlo.; y sin. cavar despues 

~J ~r.s J.J'fr.~ ~ d:......~~}J 6J,YO' cl.."i'i 0' 

~J H. ,~' j.~J~J ~rf=' ~y 
\!)~.J ~ ~ 4~ ~?-~.J ~~ ~t~ 

, .. ( '.: 

~:S.JJ ~~/A:s-.~ ét~~~t~~ b ~ 

CJ"O ~~~.J ~Sü\ ~\~'~-'~ 

~~) \!)h..J ~~) d:~~ lU.c..J:s-.~ ~.!J.;J) 

~~ u-li.w..) Wl 6j~~ Wi 0 ., ~.'.. . . .J.) . , .) ...~'-' ~ 

f"'~ J.J~t~ ~J ~ \!)\ ~ J-.::SJ dJJ.;-:i4 

1.i::..~ ~!,vJJ ~~)~ J..¡J;!..J v.~..,rSJJ ~ r.:c 

• Jt.:;~" ~ v, ' 'u .. J "i.JJ, L .' .. Yo. ~,IooQo. ~~ •.J./ '. 

~ \!), ~t fJ-!. ~1J ~ t~4 ~k~ 

~,¡aJJ .)'~l ~, ~ f.J-!. \$1OL:í J.G.::. '-;!~":'! 

J , ~ SüJ ~t.w ~u 'k~ ,~ .. ~ c- ...J ..~ ....J 

~~~y='~ ~ 4).r~.~.J ~..rSJ' 

~~ ~J; ~t~l ~t~\ ~ ~~ dl;) \!)t.; 

~L.; ~~l ~..lJ4 v.4 ~1S ~ ,":,,~JJ 

~, 'o:J"" U=!.l ,J.~ W-' 6.~~!..J ~i.:2!. ~J 

~.J ~l~~ \!)t~ dlJ.J ..)i.:~~~ 

¡~ UN?J ~JJic ~ ~l,j; ~ \.sú,;i 

I A"t..; ~ 1,,0 ,:-"' W . ~r ~ 1, b.;.. ~ ~ f ~~ !j,~ •• 5 .. 

:¡. 6~' \$.w..=:-' ~-' ~,~ 

~J \.Jo,;' J.t~ ~~, ~, \!)t,; t Jü 

~~, l..9J-s Jr.stlli ~ L,o .)t;o34 I..9~U 

~~y:=' ~ dJJ.J ~ ~~ ~ 

r ~\ '6~C b~:i ~4. ~~.J' 

~ ...-3' .... ü ~ v-.A~' .... .; .o~.)
.,¿I~---- I ~ ::;- .'. ~ -..:r-". 

1 'Pref: : ..r.t~:~.9-'~ de' la copia' á ~~.J~ del original. 


~ Léase y'jl~!..J en lugar de ~ ~~.J del original 6 ~~."de la copia. 

3 Está de mas en el original ~u.!. despues de ~!.. 


4 Léase ~~como en la copia la dicdon muerta del original. 
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la tierra" siémbreseen ella alcacel y 
habas'; lo qual segado, cáve'se luego 
sin estercolarla "en manera alghná.No 

se han de plantar las cañas donde pue
dan ahumarse, respecto á que engen
drándose en ellas "inseCtos,' se secanan 

[por esta , causa]., 

ARTICULO L. 

Del plantío del dardár [6 fresno] •. ' 

Dice Abu-~l-J~ii', que són' tres sus 
especies, uno infructífero,', otro que 

echa el fruto gr1:leso, Y otro que lo 
produce menudo, llamado'" de algunos 
médicos lengua de paxaros, del qual 
se hace uso para eficaces medicamen
tos. Algunos' dicen, que este último 
arbol es solo parecido al fresno **, y 
que su hoja se semeja á la del almen
dro. Segun Abu-AbdalahEbn-el-Fasél, 
Háj, Abu-el-Jair y,-otros Agricultores 
de España, es á propósito para él la 
tierra húmeda que lo sea tal por el 
agua, [ó por ser] valle entre mon
tes-, y tanlbien la lla.Qa: prevalece en 
las márgenes de los :rios y á las cor-, 
rientes del agua ó cerca de ella. Plán
tasé de, estaca, de rama plantada pri
mero inversa y arrancada despues con 
sus raice~; y tambien se traslada su 
planton de la selva al huerto con sus 
raices guarnecidas de tierra. Asimismo 
se pone de su grano [ó fru~oJ, sem.. 
brándole en tiestos por enero y febre
ro; cuyo planton y el de rama puesta 
inversa trasladados, ~en igual disposicion, 
se plantan. en tierra de 'la expresada 

~_~-~_n L~~ c)~~ djj ü-_~ L€~.J' 

~J l~ ~~~ ~~ ~:s-:í r:í ~_~J~ 
C-:OJ-6'-~ ~-n c...JN.r-*-~ ~J 6.~J~ J--l)-:í 

'~~~ ü-.JJ~' ~Jü-_J~ \.:)u \.:)t..:7:..u..J\ ~~ 
JI. V""~~J 

~ Lo.soü..:=.~, \.:)L~~ /-~ y'J.J~ ~~~ t", 

A~~~ ~ o·~ ~ ~./..:7:..~'J ~~ó 

0.J LrVJ ~~~J .J"~)v-J~ ~~,,¡¡ d._-,:~ 
" , 

~ ~./~J tJ lJ ~, ~t~ ~ )JJ.J' 

~\ ~J.-.J6 Ui_s~:í ~~w~J cr~~y.9JJ 

J ~L~l' t-oJ\ ~0-¡~ ~~\ 0a..J~\ 

l;,~~ ~~~ W~l ~!J ~~3,) 

, e ; 10 L~.J ~~, ':?.J~"'J ..Jt~~~ 

;,:... ~~~ cr"'J ~~t~' cr'" ..Jt~)üJJ ~~~.J 

cr-IO 6.-Alü t_.ia~.' j-Si;.~,.,L~~~ ó:AA;.:Si~ 

tl: J'~0J\, segun la Glosa citada en Raphelengio significa el olmo" y segun 'Ben-el-Bei

thar el ol,!,o y el fresno, segun varias opiniones. 

** , El Doctor Laguna en la Annotac. al cap. 88 del lib. ; de Dioscórides dice que hay 

"otra especiede fresno llamada en Italia orno ~ el qual tambien se llama orneoglos!on, que 

"quiere decir lengua de ave, por quanto produce aquella simiente que llamó Serapion /in

"guam avis, como la produce tambien el fresno &c. " 
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calidad ó', semejante' ,;, en hoyos.' corres

pon dientes , y á,espaciosas. distancias por 
razon de' su pomposidad. El: .plantado 

de estaca en las· eras' [ó. quadrosJ .ó 
junto á las acequias se traspone al tiem

po' oportuno, Fuidando de hacer e's.. 

ta operacion en otoño por el xugo ,nu

tricio que entónces y despues le sub

ministran las lluvias;, y observando' res

pecto del fruto, el. planton y la es

taca 10 prevenido arriba. Inxértase en 

los de su mismo género, y dicen que 

en él se inxiere el alfónsigo, el ser

bal, y el pino macho. Es arbol que so~ 

10 prevalece con mucha copia de agua 

por ser de primavera, y dicen ser el 

mismo que 1 el· olmo negro y el ,mas 

corpulento ~ de todos. 

AR TICULO LI. 

D,el plantío del safíra, que es el plátano. 

Segun .Abu-el-Jair, le hay d~ ~u;. 
chas especies y se cria cerca del agua, 

cuya hoja es como la del moral 

hortense con la diferencia de ser al;.. 

go mas pequeña. Le hay infecundo y 
fructífero, cuyo fruto no es comes

tible por ser todo él venenoso. El 

safíra de que se sirven los tintoreros 

nos. le traen [de fuera J. El p~átano, 
segun la Agricultura N abathea, es ar

bol silvestre de I madera tan dura ,que 

apenas es dócil 'á la azuela. Toma mu

cha altura en el invierno , y su fru

to' ni es útil ni comestible. Suf~e el 

agua, aunque no 'ha menester riego; 

y su madera es' de.extraña [cali~adJ. 
Del sahumerio de sus hojas y ramas 

verdes huyen los escarabajos y murcié

lagos, y su olor es mortífero á todo 

gusano, especialmente los que se crian 
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'"'-+J ~)..-JC':').->~~ ~ 4~ 4~.J 

~¡,)L:;,)~ lJ~ 4-~~,L~ ~~~.J 

~s.!r--l' ~,) úolr.:..~S J V'~",) 

~~,~J ~~~ '~S J-LA..~ L~~l 

'\ ""4 eS • :.;:::.. ~ ~\,,) ti ,e"'-.U tl'O \ ~ 
~J •••• ...", ••-", \ ...r 

cW~ ~if:J\ 434 ~, ~~ ~/~~J 

"-4~J4.J ~y, ~J ~, ~J ~j 

\ . 

• ,...v--
. 

~ 

,j.,___-\Ou.-__~ 

~ l,.o l;.."" ,." W\· JU;... 4 ~~ ( 
/. 

~~.lJ ~;.:.n 0-, ~;::,., ~.J-' ~t,JJ 

..)-o-~ '-'c ~~S ,-=,"'J )o..ii.n J 6,;'"" ~l d.-ll 

¿lf:::. f ~'.J ~ J.f=y, '.JJ ..)?-'i.~ ~ t"" t~-,,,,,J 

L~) ~y~ ~ l~~ t.~~. \-?JJ' ~~ 

~J ~r.\)~~'.Jl cr"" ~JJl ~~ 1, ~J 

A....l ~, 'Al ., ,d.:¡_~ t.:.:.~.n ~ 
• L ..··'· •• V"~ ~ ~-' 7--:-- .. 

0~ \.:l''=''~ )~~ ~o.;.)} J_/~~. ~";;"~J) Y,'i

'~~ ~u.=.. 6,~ .}~ Ó:X2~l 6.JtJ4~~ ~uJ\ 

~0.f=-, ~U:S:Jl ~~ ~~~ dl&~-, 6.~1'O 

I.:'..,,=~JJ ó:~t.=..J ~= ¡,)JuJ\· ~~fi ~~ 

t . Pref. d..~\ del original á 1.:" de la copia. 

, 2 Pref~ t~.w.~ dei original á ~ de la copia. 
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en . los huertos entre las verduras, y 
apenas se le acerca la ~ayor parte de 
las. sabandijas. Segun 'otros libros' 'de 
Agricultores de España, al plátano con· 
viene el terreno baxo' , las inárgenes 
de los rios y sitios por donde _ c()rren 
aguas. Asimismo se planta en lugares 
donde puedan conducirse las mismas há
da los vallados 1 •.. Pónese de grano y 
de planton'; el qual se muda del plan:.. 
tel á los sitios limosos la de los rios. 
Pónese pues en vasos y en los' qua
dros por .febrero 3 ; cuyo planton se tras
pone en marzo en hoyo correspondien
te, y á distancia de diez codos ó mas 

uno de. otro por .la pomposidad que 
tiene' este arbol. Conviénele la mucha 

?,pia de' ag~a 4; Y no se planta de 
estaca ni de rama inversa. No admite 
inxerto activo ni pasivo de arbol algu
no. Su plantan se trae de las márgenes 
de los rios 6 de otros parages quando 
por octubre se halla despojado de to
da : Ó la mayor parte de la. hoja; y 
10 mismo '- [se hace], segun Abu-el
Jair, con el mad.roñero, el olmo', la 

adelfa y semejantes árboles silvestres .. 

ARTICULO LII. 

Del plantío de la adelfa. 

Abu-el-Jair dice, que esta plan.. 
ta es nlortífera al hombre, yá la ma- I 

yor parte de las bestias, á . las qlla
les mata al punto que la comen; y 
que lavándose. el cabello' y el· 'cuerpo 
con el cocimiento de sus hojas" se ma
'tan -las. liendres, piojos y semejant'es. 

La adelfa ,dice la Agricultura Naba

thea, llamada [por antífrasiJ arbusto de 

- , ' 
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~ ~./~ ~j U""~1 ~') ~...9 <..\~ t~,M, lJN)'~~ 
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4Sj).:;' ~ ü~ ,~, ~Yf=,.~ Lso./~.J .Jt~~, 
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I Prcf. ü~~j' d,e la copia· á üt~4:-31 del original. 

2 Léase ü~\ en lugar de üt.:!J' del original ó ü4.)\ de la copia. 

3 Pref. fi.~ de 'la copia á./~~ del original. 
4 Parece está de mas lo siguiente (ó u4;)~J como en la copia )ü~~'./~~ .ellO. 
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CAPÍTULO 

bendidon, contiene cierta' venenosidad 
mortal para el perro 1 , el nluloy 
el asno, y no lleva fruto de que se 
pueda hacer util uso en la medicina._ 
Tiene la flor encarnada (que es la par .. 

I ' 

te ma~ v7nenosa y mortífera á los ani.. 
males citados así que les llega al vien
tre) , y no ha menester mucho cultivo 
ni labor proli~a. Si quieres que se crie I 

lozana y mejore de temperamento, in.. 
fundela al pie agua mezclada con qual .. 
quier especie de orina 2. Dicen que 
es arbol muy infausto; y que algun 
otro que tiene la flor blanca y la ma
dera cenicienta 3, es estéril. 

ARTICULO LIrI. 

Del plantío del 6áchemo 4 que es el 


jauz 6 báchemo blanco y obscuro, y 

. tambien sifsáf [esto es" sauceJ. 


Dice Abu-el-Jair que el s!fsJ/ ó 
ji/áf ,es el que .llaman saliz $ los la... 

SEPTIMO. 4°1 
~,. 4.w L.~~ ~~' 0.:; d:f=..)t~~Jl' 

. . 
d.-! c~ ~~ 4J ~J~)~ J~l~', 

r-1~'~-,~' ~.J L~~ V"Wi ~.-,J' J 
~ t)l W ..~j . "'1 ., A$\,U y.;::s ~,, . ~ . :r- -~ ~~'" :J " ' 

<:~_.-ol~ ~1' ~L;.::sS ~J ~.!J-7'J ~J 

C-SJ.J '--4;':!.fo ü~l ~!" t~' ~ iw~ ~-' 

..¿l 4. 4JP ~-~1 ~ ~9 4~~\ 

~1 ~l ~,~'J.~J ~~ ~~ 

~-' ,,:?JLc.) u~-' ~'.rso) ~J , 

j,....__.4l1._-; 

~~J r~»~\ -,_sh~r~\~~ L,o~ 

~ uLc~~ ~~~l ~~~ 

~~.J ü~l~ üt-JCSvc.Jl t JIJ; 

v.~ .)~JJ ~_~1 ju' ~L.,;:; ~-,.;Jl~
tinos. Tratando de las especies d~ ji- . 

láf, dice Ebn-el-Jazár que el gárab 6 6' .~J ,,:-,~1 u~! üL..i...,o, 


es lla~ado salix en lengua exotica, y 

u~_J\ u~b ~~\~~~ 

que aquel es de muchas especies. De 
las quales una tiene la hoja. mayor que Ú).J ~~, 6.-~J ~ y;'/O ~ 
la del almendro) blanca por dentro, y ~l ~lJ;-, .~, 6.-!J; ~4 )y~'
de un verde-ciaro' por fuera'; 'y' otra 
que la tiene. entre rubia y amarilla '1. ~~, ~ll .>_~~~, ?~~ ~t~J ~1 

\ ' 

1 Léase ~~ en lugar, de ~l de la copia ó ~~\ del original. Para cuya cor:

recdon se ha tenido presente lo que dicen Ben-el-Beithar y Dioscórides. '. 

2 Léase 0~ ~~ ':?4 4-,)~ 4" t~lO' ~ .~ en lugar de ~..,,)~ '~9 4Lo' J ~~ 
. .~lf= ~~ ,:-?l l~ 

3 Ptef. ~JLcyl de ia copia á ~~.;J' del original. 

4 En el original se lee r',sin puntos, y r~l en ~ttos lugares d~ la copia. Con nin:'

guno de estos dos nombres es llamado el sauce en' ei libro de Beithar. Golio dice qúe r J \ 
es species arboris ex qua parantur arcus; y no sabemos si esto con~iene al sauce ó ~ algu

na de sus especies, para hacer la cotrecdon de aquellos dos nombres por este. Deben pues 

corregirse por r~' como en el' libro de Ben-el-Beithar verbo .)'~J. =Está de mas, ó no da 

sentido esta diccion ~~J' que sigue aquí en el texto. 

S Léase ~L...., como mas abaxo en lugar de ell~. 
6 Léase ~./~)' como en el Diccionario de Golio en vez de y~l. 
7 Léase ;':~:JJsP.~1 en 'lugar de. ~~l. 
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La . Dladera ,del" sauce 1 es p()rosa y fle~ 

xible 1 y no 'tiene" consistencia para' que 

en· sus ramas se aten ·ni armen las. par-' 

ras. El jiláf tiene la flo~ áspera, se.. , 
gun "ia Ag~icultura' Nabathea, y su 

hoja es como .la del' olivo; si bien . 

mas ancha y mayor. Carece de ,"fru,~ 
to; pero es' útil por el" uso que se 

1}ace de su madera. Segun otros li 
bros, al sauce· y á toda especie de bá
duma conviene' el terreno baxo y hú

med~, el J?1uelle, el, ~renisco, 'el xu-. 
goso y en donde corran aguas: por cu-' 
ya razon se planta hácia -las ,acequias 

y cerca de los pozos y estanques. Pó
nese de' planton y rama, escogiendo á 
este efecto la nueva, lisa y muy bro
tadora, y desechando 2 la carcomida 3, 

la nudosa, y, la que carece de toda 

buena calidad. Y 10 mismo se debe 
entender en 10 toc,ante á la plantacion 
del álamo; al qual '( segun la Agri

cultura N abathea) agrada la tierra fuer

te y dulce. Segun otras Obras, el me

jor tiempo para plantar estos dos ár

boles en las regiones poco frias es des

de principios de febrero 4 hasta fines 

de marzo; cuyas plantas se ponen há

cia las acequias (donde se rieguen ca

da tres dias) cerca unas dé otras pa

ra que con este régime'n ~ crezcan· en 

altura. Su, plantacion de rama entera 

se hace de barreno como la de la vid, 

metiéndola y fixándola en el taladro 

que c0r.t él se hizo, conduciéndose ~n 
toda esta operacion con arreglo á lo 
expuesto arriba. Al sauce 6 obscuro y 
pomposo; que no fructifica por ser ma

cho, y á la hembra (que es el ábab) 

v=::.~~\ \:I~~ ~~\ 1-~) ~ d.~~ias, ~ 

;~...:; Ui).J~ ~ ~~ ~.J ü)t:s-'\ 1\¿-~ 

..>~~'~ 'Uo~~ l:J..J~)J\ 0~ J.~ 

L~~~~ ~L;J\ c-i~ t-o-~~LQ' J.~~ ~..9 

~-!-,l;rJ\ d:_~L.h.~_n Uo)~\ r.:....t:..~' é~~} 

Y.)t~.J d:~j..J~ LLcy~ ~~/'i 0v~!.? 

~IO Ua~\ dJ~~ ~=4.)-,!S.'~ c\.~ ~ ~..9 

~~ ~~~~ 0-9 b J~ úLJO~.R.-JQ.H~ts..:il 

.)-'S\,~ ú~~J vu.rhl. \!T~~~'\~~~ 

~~ J)\ \!T_IO ~~~, ó:_t~:lSi~J ~~\ ~ 

vJ..c 6.-AIO J--ji;JJ ~~~ ~LIO /~~ ~l 

~~ \...o~~\ t~~~.fí 'J ~b~j 4;'~~ 

ú-S-,Jl~ f/~' d:-.w,!t.6 ~ l~~k.c4 vu?~ 


. ~jiJl vu~~~ cl~ r~ 0o)~J Jü,~\ Yr~ 


.r..t:...:..n t...o~ .fÜ,lU Lo ~ d.lf= ~~ J ~3~ 


~J..n ..J-sfJ~ ~~ ~ Y,J.-j\ Vo:\.r~3J ~.w~\ 


,1 Pref. ü\'~jlJ.'2.n de la copia á J~J del original. 

2 Léase ~~~ como e~ la copia la diccion inanimada del original. 

3 Léase ú~.r~l en lugar de 0l.w.JJ _~el original ó Ü)t..:WJ de la copia. 

4 .Pref. /~r. de la copia á fl.~ del original. 


S Pref. t~/:l del ori~inal á ~.fí de la copia. 


6 Léase,4' en lugar de r..;;,.;..n de la copia, Ó ~' del original. 




CAPÍTULO. S E P T 1 M O. 


cpnviel1en los sitios ,mencionados; .y tan~ 
t? ,él .c<:>mo el blanco se ponen de plan
ton, estaca, rama desgarrada ,_ barba":,, 
do " Y rama 'inversa, 1 ,arrancada con 
tódas sus raices,' y uno' y otro se 
plantan. en otoño quando se han des
pojado . de' su hoja, Ó. en enero 2 se

gun otra opinion, plantándolos cerca... 
nos entre sí, ó á seis codos de ,dis
tancia uno de. otro , . para que sus ár

boles crezcan en altura; en los qua
les executando todo lo demas arriba 
expresado, . se arman [ócuelgan] las 
parras. El sauce 3 obscuro es como es
pecie def blanco, y es e'l único arbol 
que no se' tala por 
esto es á su cuerpo 
madera de álamo se 
en la carpintería $, 

lo perjudicial que 
[ó troncoJ De la 
hace mucho uso 4

Y casi 10 Dlismo 
de la del sauce blanco y negro. 

ARTICULOLIV. 

Del plantío de la zarza " rosal monte

'sino paradifender las 'V-iñas J' .los 


jardines, ó para i1!x~rtar rosales ' 

en estos arbustos. 


La zarza es planta cono~ida. El 
rosal montesino, y perruno 6, conocido 

entre los Medicos por nisrín, es (se
gun Abu-Ranifa) semejante 7 al rosal 
comun, y algo parecido á la zarza 
en su figura. Su fruto parecido á la 
pheniz (joyo silvestre ó cebada de ra

tones " llamado] dalik. 8, es bermejo 
y se semeja tambien, al phenico-balano 

. )., 

~~I':;.J~,~~>¿ .'~ 0a~~~~.~..? 

~~4~'" ~J ~~..? ~.i:..J),.""j 

,jt ~j:S-JJ ~ ~l.-~.J 46 \Jj~ c'>.."i:; 
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~~ ~~~ ~~n r4.\ ~.,j ~L~;.J~ J 

J¡.dJ~~ 
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~ 
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1 Prer. ~~ de la copia á U""~ del orig~nal., 

2 Pref. ~ 
\ 

de la copia á /~ del original. 
. 

' 
3 Léase ~\ (como arriba) en lugar de r~l~ , y lo mismo en los dos luga~es, siguientes. 

4 Léase ~~\ en lugar de "':'~IC. , 

S Pref. ~)L~\ de la ~opiaá 2i)l~\ del ~riginal. 

6 Léase~' '~-9.J en lugarde ~')..;-c..?o . 
7 Léase~. en lugar de ~. _ 

8 Léase ~vJt como en el libro de Ben-el-Beithar en lugar de ~uJl.. 
TOM.L EEE~ 
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fresco. I . [ó dátil por madtirarJ; sí' bien 

es puntiagudo, y contiene en su centro. 
como especi~' de lana ;y' su "flor es 'una' 
rosa .blanca. encarnadina .. Segun Abu
Abdalah Ebn-el-Fasél, Abu..~l-Jair y 
otros Autores, 'uno y otro arbusto 'pre
"\Talece bien en terreno semejante al de . 
los par~ges donde' naturalmente se crian.' 
Pónense trasplantados de sus respectiyos 
lugares, y tambien de ramo y de se.." 
milla; á cuyo efecto cogido' el fruto 
del que se quisiere 2 . despues de ma
duro, se exprime y lava con agua,.· y 
la semilla que contiene se. siembra des
pues de enxuta en secano por octu
bre (quando las lluvias puedan regar
la) en pequeños surcos como los que 
se hacen en los vallados [ó. cercas] ~. y 
se cubre 3 con. arena ó una poca rier· 
r~, 'dándola continuos riegos hasta las 
lluvias. [Tambien dicen puede] sem
brarse en enero 4. Igualmente se siem· 
bra. la semilla ya sazonada s pegándo
la á un áspero 6 cordel [ó soga] 7 

Y sepultando esta 8 tendida en el sue
lo, donde repuesta la tierra encima se 
riega continuamente hasta que nace. La 
tÍ'asplantacion [de estos arbustos] se exe
cuta en un todo como la' citada ar
riba. Si los rosales nacÍeren claros ó 
léjos unos de otros, se tenderán al

gunos de sus .ra~os hácia los sitios. va
cíos por la operacion takbís [de in
version ó mugron -]; la . qual es bue

no executar e.n otoño por el xugo que 
entónces les comunican las lluvias de 
aquel tiempo y las siguientes. 

¡ Léase ~J en lugar de /~J. 

~~, J ~t~~~ t~ t~ft-' t -' .~ ~t~~ 
~~~ t~~ ~~~~. ~)1) ~~'y'~)l 

~\.;.I(I ~ I.:)~~ \..o.41ji~ ero ~'J.s.~-, 

4J4 ~-'~-' ~~ ,J, t~~ J.'=:"J~ 

~-' ~~,~ ~ ,:?J-J\.Jr.) J.'=:"J~-' 

~ .;-M~:'4~y~\ J ~~, ~ c);.~-' 

S:.,-hQ. J vt.:;at~_,n ~rJ ~~t: .Jt~ ~.=.. 

~~4 -,\ J-~~4 ~~~-' dlJ ~~ 

_1;oJ) J" .. Sí-Jt" v..~tk:.:,) . ul· .:\)./ ~~ Yo .' ..-,.;.¡ 

~ ~~ u...o' ~ 6-MJ Ó:~LRJJ ~~l?-~J' 

~.>~" J ct.-l.s= dJ'> ~c I.:)~ VM~;j~ 

2 Pref. v~~ t~~, ~ del original á t~~ de la copia. 

3 ' Pref. ~~-' de la· copia á ~~-' del original. 
4 Pref. ~ de la copia á~. del original. , 

S Pref. ~1 J.':"J~ u..~ del marge'n de la 'copia á ff~J ~'ü.~ del texto~ . 
6 Léase ~ en lugar de ~. ' 

7 Pref. ~ de~ margen de la copia á ~ del texto. 
8 La misma correccion que la antecedente. 



CA'PÍTUL'Q 

ARTICULO LV. 

Del plantío - del acerolo.' 

Este arbol se cria en montañas y 
entre peñascos \ y piedras:, y lleva el 
fruto muy encarnado y amarillo; cuyo 
grano co.ntiene unos huesecillos tiernos 
apareados los mas [ó de dos en dos]. 
Ne~esita que se le alivie [ó limpie] ca..' 
da año (y aun en todo el arbol 'se sue· 
le hacer esta. operacion) deshojándole. ~ 
con herramienta de figura de uña, ter.. 
sa 2" afila~a y cortante, la qual si de;. 
xase dentro de las ramas algun orin, las 
malograria marchitándolas 3. N o convie .. 
ne á este arbol en manera alguna nin
guna \ especie de estiercol. Una de las 
enfermedades que suelen sobrevenirle es 
la de ponersele todas ó parte' de sus 
hojas lnuy amarillas, marchitas y mal
paradas, y asimismo la de desprenderse .. 
les el fruto; cuyos vicios se corrigen (si 
es hortense) con excavarle al' rededor' 4

é hinchirle la excava de otra tierra de 
montaña ó de terreno duro con mez
cla de ,guijo Ó' areha. Pero si fuere 
trasplantado al huerto del mont~ Ó si
tio en que se crió, se le pondrá al 
rededor ~ierra de.! mismo. parage, res.. 
pecto á que con ella se repara; ó si 
criado en el huerto puesto de semilla 
y trasplantado en otro semejante, 'ó 
de un lugar en otro del mismo, se 
hubiere debilitado, su remedio será for
talecerle con rocíos de agua caliente y 
sangre, y con traerle tierra del sue
lo donde se sembró y de donde se 
trasplantó; 10 qual es necesario re
petirselo algunas veces, cavándole al 

SEPTIMO. 4 0 ,S 
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t Pref. 4~..J "ú.i~ de la copia á ~..J ~ del original. 

z L~ase ~~ en lugar de '4~' .. 

3 Pref. t4.f:=.)..~ de la copia á t~st.J del, origin.al. 

4 Pref. t~~ del margen de la copia á Le3J~ del texto. ': 



PAR TE, P ,R.I M ERA. 


l"ededor é hinchiéndole la excava' y 
acogombránd'ole bien el t,ronco con la 
tierra en que estuvo primero, dexan
do pasru::' diez dias' de una .<;>peracion 
, 
a otra. 

AA TICULO LVI. 

Del plantío dd rhamno [6 cambron &oc.] 
para cercar las l1)iñas 110s jardines. , 

~on muchas ,las espe.cies de este ar.. 
busto. Uno tiene la flor blanca, otro' en~ 

, ' 

carnada,' y otro de cuyo fruto se hace 
uso en los cocidos y guisados; el qua! 
quando ~uy viejo suele ~roducir el gra
'no de un encarnado muy vivo, del ta
maño ,del garbanzo, y., de un gusto 
muy grato al paladar. A esta [tercera 
especie .de ' espino] llaman los Árabes 
mO$ág [ó espino de majuelas], de que 

,ya se trató arriba. El plantío y régimen 
del sobredicho arbusto es 'corno el expre
,sado antes de la zarza &c. ' ' 

• >. . ~ 

~J ~ I.;-'~t ~t dJJ ~fJt j.~~.J 4~ 

~ ~ ~lf= ,:?JJ~ J..!)~} -1.;-'~4..J-6'l;j..!) ~.J-oJJ 
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.b.9:.\.~~ cU lA t~-, /+.=..J ~.J csJ lA 4;.~ 

J-f=~-, 'v.~ ~J~ v-o'Ó':sJlju.s J ~~!SJ) 
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~J~\ J~t J ~Ut>~c \:1""-' JJ.Jt¡ ~ 

~ ~J ~l J fWi.;) tlO ~ 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~x~ 

CAPíTULO VIII. 

·Del inxerto de algunos' árboles en 

otros, recíprocamente análogos en 

muc~as calidades utiles, y modo 

de executar en ellos esta operacion, 

segun sus particulares 

diferencias I 
• 

Dice Ebn-Hajáj en su libro de Agri
cultura intitulado el Suficiente, que' el 
inxerto que Demócrito llama jixacion z, 

Kastos agregacion [ó asociacionJ, Junio 
insicion ~ y Marsial imposicion ~ es de' 
tres géneros. Que el uno llamado de 

I Pref. dJ~' de la copia á 4Ül ü~l 
2 Léase y~~) en lugar de ~'-~YJ. 

i-ili~~' ..Jl~~~' ~~S¡f3 l..¿; 


~~ ~wJ' v~~, c.¿; ai;.,J\ 
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Junio ·lnxerto de barreno, es ~l usado 
en \ las vides, como explicaré mas en 
'este capítulo con la doctrina del mis~ 
mo Autor. Que el otro, de jixacion, 
que se hace entre la corteza y la ma
dera ,quando ~quella es muy gruesa y 

de xugosidad fluyente entre una y otra, 
es el que entre nosotros se executa en 

el olivo J; Y que el te~cero que es 

un pedazo de corteza arrancada con la 

yema antes 2 de brotar y plantada en 
,

la parte descortezada de otra rama, es 

el que entre nosotros se acostumbra ha... 
cer en la higuera. Que otra especie 
hay mas conlun y muy usada en los 

demas árboles, y .se executa de este 
modo. Vase al arbol de donde se pre

tende hacer 'el inxerto, y de las ra.. 

mas exteriores expuestas al sol por la 

parte de nlediodia Ú orIente que fruc

tific,áron el año, anterior, se hacen unos 

trozos de un palmo 3 Ó mas de lar.. 

go cada uno, los quales por el extre.. 
mo inferior se alisan con cuchillo ca" 
nlO medio' palmo ó quatro dedos, no 

despedazándolos "" sino como rayéndolos, 
y dexando uno de los lados con' toda la 
corteza, de manera que venga á que.. 

dar cada. trozo, á manera de cuchi
110, con corteza por el sitio donde á 
este corresponde el mango, raidos los 

lados, restantes, de conformidad que el 
opuesto al de la corteza quede agu.. 
zado como el extremo del cuchillo opues.. 

to al mango ;executado lo qual, se' 

ponen estos surculos (que llaman plu. 

mas [ó puas) en agua para que el 

ayre no los dañe, y yendo despues 
al arbol donde se pretende fixarlos, 'si 
fuere nuevo y de tronco liso, 'se corta 

[ó' desmocha] con sierra por enCIma 

r..J.?=JJ J J-o.~ ~;jl' ~~:;uN~J~ 

,":,~J 'J.!o ~ VNJ~ ~ ~ V-S.) ~4...J' 
l!J~ lj\ d1j..J ~!.9 t:s..ln·~ ~;.~ ,-:,r9 

~..J dJ.~ ~)t~J\ ~J'l'~S""' t1.~}"c l&.}..JJ 

~ Llv..:.~ ~ ,":,W:.:.j~\ ~ cyJJ JJ..~j :~~l 

J-~~ cJ~J JJ.s6..J 6.~c e~~ dJ,r,"·.ii~ ...)'.:...\ 

~..rjl \.:J'~ ....".=S cY~ ~jJ ./~,,:;;. ~ llu.,;,c 

.)t~":;;'~J ..r~"tl>N J J..-06-~ .;-:::f=8!.9 r~J~..J 
~ ~~J ~..J~fl~ ':-;fJJ ~..Ju.~ ~J dJj..J 

~ ~A}"l ~)t~ ~J~ y:Jl ~~sm ~..Ju.I<:~ 
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J.~~\ ..J"'='~\ ~, ~....9/~ r~~f::::.~ /~..;;.,~\ ..J'~ 

~l.ool e-V' ..J' r.":;;' ~ ..J'u.,ii,.., y'.\.c4M1 
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~l~ ~ ~u~¿ l~../~~t~ 
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del pie '; y en' el "pedazo restante del 
tronco ,se hate con un gran cuchil~o 

á golpe de piedra una hendidura, 'en' 
la' qual metiendo una herraniienta 'puIi- j 

tiaguda, que la ~l1ant~nga abierta, igual~ 
mente se introduce lapua menciona...) 
da . hácia la parte' de' la corteza, de 

manera. que la suya caiga bien firme 
y ajustada' sobre la de la maderá hen~ 
dida) y despues, se mete otra'en el 
extremo opuesto de la misma. Sacada 
despues la herramienta que estaba en. 
medio de la madera *', se ajusta esta 
fuertemente con las puas con cuerda 
de hojas de palma [ú otro] cordel, y 
amasando algun barro viscoso y blan.. 
co con mucha porcion de paja, se em
barra con él el sitio del corte del ar
bol y' las entradas de las puas por la 
madera, despues de metidas cortezas 
de los ramos del arbol por [los va- . 
cíos de ] la hendidura y por donde 
las puas entráro~, embarrándolo todo 
de manera que solo quede por cubrir 
la parte de las puas que no' entró en 
ella, para que no se les introduzca 
el agua y las pudra, y atando final
lnente sobre el barr~ algunos trapos 
de lino que le tengan bien asido y 
pegado. Cuya especie de inxerto no 
conviene executar-- sino . quando el hu.;. 

mor empiece á circular por la made
ra; el qual siendo algo viscoso hace 

que las puas .se unan y suelden con 
ella; lo que acaba de lograrse com
pletamente, quando el humor de que 
ellas se' alimentan llega á 'ser despues 
mas abundante. Asimisnlo es máxima 

de Junio, que el tiempo á propósi
to para hacer los inxertos son los prin:. 
cipios de primavera por no tener mu:
cha copia de humor los ramos corta
dos entónces, ni ser este sutil ó delga

do, Y, sí denso y viscoso; y tambien 

"jU ~~J ~~~ úi~.J Jv.~.0-~·,)Ui;',c úiji~~~ 

~ ~j ~ ü.IC 0-:9 ~JJJ r~jiJl J.'&.l\ eUj J.~9 

"::-!.\.!:: 4~/i:.Jm ~.J-' ~9J\ 6:t~ \:T,c Ú:•.i;.J\ 

~~~ L'Ó'~ L~.J úÜi~~\ ~~J' ...)~:a 
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y'JJ\).~.n ~/:S.:; r~ y'?~J ~~.:.t;JJ \:T,c úi~j1 

"::-!-.\.~ ~.n f)-.\.~ 1M1.J d.~";;".:S.j' ~ \.!)t~ 

.,1 ~,..J'''';; y"J~l..9 dJj ~ts ljLs \:T~~~J' 

~ ~-oJ..iiJ) y.-1.c ~~J dJj 6.~ c.\";;"'; ~ 

f~~l J-=:..'Wo.J ~~i:J\ \:T,c c1~Jl E.~ &.~ 

lIO ~!::.J úii:JJ y..\.~ y..iü.~' l:)l ~ ~~, ~ 

wW4cl ~ .)..J.J:.:S \~)Jl ero 6:~JJ J J.b..l 

~ ~l V)t~ ~.J'~~ ~.J ~1Jl djj c.N.:J ~~.~J\ 
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~ c,,;.Jl ,~ l:J~ l:J\ ':!~~~.J d.k~i.:l~ 

jI ~.lt~~ ~l'J t..~Jl y...J'~ J.J\ J ~\ ~ti:..l~\ 

l:JJf=~ 6:,,;";;".:S.J4 rllJ\ UiJCl.~ lill.c 00~ L~~ 
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suelen.' tenerse ád~qu,ados para ~ste efeé~ 
to los tiempos frios'. El inxerto de en ... 
tre la' corteza 1 y la' madera [se. ha
ce en esta forma]. Descortézase Z ,el 
arból, y tomando un palo seco se ali· 
sa á manera de pluma, y se introdu .. 
ce entre una y otra con mucho tien
to para- no hender la corteza; cuya 
operacion no ha de executarse hasta 
despuesde fluir el humor· por lama
dera, en atencion á la facilidad con que 
de 3 ella se separa la corteza [en aquel 
tiempo]; siendo [constante que] el xu
go nutricio, denso y grueso dificulta¡ 
la tal separacion, y es causa de hen~ 

ders~ la corteza. Despues de 10 qual 
sacado aquel palo, en el mismo lugar 
se introducen las puas acomodando su; 
corteza . con; la corteza y su madera 
con la madera [del arbolJ, y se atari 
fuertemente con un cord~lito .de pal

, ma embarrando el sitio en la forma 

descrita poco antes; cuyas puas. para 
este género de inxerto han de haber~ 

se cortado y alisado' como las plumas 
de escribir. El, inxerto en la. corteza 
de la higuera ó de otro arbol se ha
ce en esta forma. Córtase con cuchi

llo la yema con la corteza que la ro-: 
dea antes de abrir [ ó brotar], y sa
cada entera y.sin lesion en forma de 
canutillo del tamaño del artejo del de
do pulgar 4, se introduce en la rama 
descortezada del otro arbol, que á este 
efecto ha de' haber sido cortado en 

aquel año por ,el invierno,'. y arroja
do nuevas, flexibles' y xugosas ramas; 
[advirtiendo] . que ·e1 palo de la que' 
se inxertare no conviene sea 'mas del
gado que el tamaño del canutillo, res
pecto á que si lo fuese, no prendería 

r" 
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nI se le uniria bien. ·Al introducir, este'~ ~J~ ~, ~~.J ,v,_~.~ U:Í4}..~- r--' 
en la ra~a esmJ.ly á propósito echar
le al. r'ededor mucha leche del' arbol, 

Ya para que 'se pegue á la madera, 
Y 'ya para que el ayre no le entre. 

Cuyo - inxerto si se executase en otro 
arbol que higuera, en vez de leche 
seemba~iárá con barro' duro y visco

\ so . para. resguardarle del ayre, ,~Qmo 
hemos dicho. Fuera de esto, corivie
tte para tenerle á' 'cubierto, de los so
les, hacerle un sombrage con hojas del, 
arbol medé~dolas por el extremo de 
la rama en que se hizo el mismo in
xerto; y tal es el nlodo con que de.. 
bes conducirte en esta operacion. Te
niendo asimismo entendido, que el in

. xerto executado en rama de nueva y 
lisa corteza, prende y se une mas en 
breve, que el hecho en rama vieja 
y tosca. Por cuya razon muchos son 
de dictamen se haga en las mismas y 
no en el tronco,' y tambien porque 
haciéndolo en muchas de ellas, aun
que en algunas se malogre, no se pier
de generalmente en todas; si bien no 

dexa de tenerse esto último por error 
ó exceso l. El' inxerto de fixacion que 
se hace en las vides es uno de los 
que mas prevalecen; el qual se exe
cuta en los sarmie,ntos' de la vid en 

esta forma. T ómase uno fuerte del me- . 
dio de ella y haciéndole un foso 2 'iar

go [ ó zanja] corno para arnugronarle, 
se toma otro de otra de buena especie, 
el qual alis~do igualme,nte por ambos 
lados se fixa en la hendidura que, ha 
de haberse hecho al primero despues 
de cortarle la parte delgada, cubrien
do con la corteta de este la suya por 

ambos lados, y atándolos de manera 

~'ero~' J~'="JJ )";J Co;-'J~~) dJ.j 

~-o-~~, ~-SJ4 ~~ d.-.! ~, ~J 

"tt_~~l J~ ~t= ~!, l06-~ ,:-?~J ~y-, 

~) ~ UoJ-O ~J~..J-~i: J 
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"tW~l ulÑol y.y' cr"'..9 C..9.;lJJ J "t~~J 

f.JF" ~~ ~ ~~ ~, ~.J'¡JJ 
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. q~e' Jos dos se hagan un solo sarmien-' 
too Sepultado así en la c~vada zanja 

·'Iilencionad~ , . y. alimentándose del . otró 

·,sannie.p.to en. que; se inxer_tó, arraig.a 
él nlismo tambien y se " hace mas ro.. 

·busto. que los demas;' el .qual á 10~ 

dos años , [teniendo ya virtud para] 
· atraerse el xugo 4e aquella tierra 1,' se 
corta de la vid; executándo lo mismo . 
en todo sarmiento, . en el que amugr<?-: 

· nado fuere inxerido otro por semejante 
operacion. Despuesalegaré , dice Ebn· 
Hajáj , las máximas que he. encontrado 
sobre inxertos de algunos sabio~Agri~ 
'cultores antiguos,. á fin' de que quie1.1 
1.eyer.e este . libro . se confirme mas en 
[ la doctrina]. .' 

Eillos árboles, dice. Junio, cuya 
corteza fuere .gruesa y xugosa, y que 
se atraxere el humor de la tierra,. con~ 
viene hacer el inxerto 2 .entre la. co.r~ 

teza . y la madera del arbol, metien

do allí [primeroJ una·' estaca de ma': 
dera dura 3, y. sacándola despues pa.. 
ra introducirsele; lo qual ha de exe
cutarse con' tiento y poco.' á' poco' 'pa': 

ra que. no se hienda la. corteza , .d~. 
que es' menester guardarse 4 mucho: 

cuya especie de inxerto, llamado de' 

corteza, es el que mas se ne~esita en. 
la higuera, e~ cerezo y el nogal. Asi
mismo eSl11áxlma de Junio,. que en los 
árboles . d~ corteza delgada y enxuta 
se haga el inxerto en' la \ madera por

hallarse en .. medio de .ellael. xugo, 
hendiéndol~ prinlero por la parte que 
contuviere yema; el qu,ll hade exe
cutarse de esto,s dos modos , . acele-, 
rada y prontamente. Las ramas que 
se quisiere para inxerto se cortan con 

.~f::...;¡' ~JJl :~ji)l ~~ ~~ ,,=,,~l ~~~, 

;y.J~l ~l:J.J=~ 0~J ~ ~Jtj.Jl~ ~~3 ó.~ 
". •. . ! • 
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1 I.éase~';'; la diccion inanimada del original, yen: lugar' de ~yde -la copia. 

~ 2 Léase r~k~ en lugar de rl1~~." , . 
:.: 3. Súplanse estas expresiones del original que faltan en la copia:' j-~~. I \.:J' ~~ 

.~~l. ~~ L:sJJ) ~ J.'='~ v1.-o ~~.,:;.. ~ w.,j
-' . . . 

4 Pref. )j~ de la copia á ~I del· origina,l. 


TOM. l. FFF 2 


http:L,o�kL.IO
http:Jڷ~JL~:(6.lJ
http:6.,;".s�
http:sannie.p.to


, 'PARTE PRIMERA. 

herramienta, tomándolas, de árboles de. 

la mejor especie y muy fructíferos; las 

'quales han de ser flexibles, frescas, 

.elegantes, derechas, lisas, de espesas . V"'-') 6:-,t~ ü!.9J ~~)~ ~\ t......J...o ":?J:.:.-~J 
yemas y de uno 1 Ó dos cogollos por 

~.:;:.l 4=l..J"O'~ l:J.)'s:; l:J4~jÜl ~J..Jt¡ l:J'::J er':':Nlj}.jJser el fruto de tales ramas mejor. que 

el de las demas, y haber ellas fruc
 v.s ~\ ~~,Jü/~~' u;s l:JJf=~ ~./,:,:C er..o 
tificado 	 ya en el arbol de donde se 

~ ~.t;..Jt ~ ~fi l:Jl ~'::J~ t4~ c.~:.:~J~ortároll ~; y es, muy bueno tomarlas 

d'e la parte que mira á oriente y mea 


diodia, y no á poniente y norte; cu

yo grosor no conVIene sea mayor que rG::\ illc l:Jh l:J' y.~ '::J-, JL~.J:J~ ~?J) 


el del dedo meñique para que no 

~\ ~.J:Jl Ü1.MO úW4. ~r~J\ w ~ 

se hienda,' 3 la corteza' del tronco del 


arbol en ,que se inxirieren; lo qual J ~\ ere, rs:t~ l:J' ~~-' ~t.sJ -,' rs:t1:; 

se executa en el sitio que hubiere li


~~~L.....l.~ ü1....... ~ l:JJs~ y'J..J' E~~J 
so, igual, grueso y sin nudo en el 
mismo. Y por quanto buscamos el me <:~..J..o ~.:;:.\ ~1j w'::J-, Wts: t~ ~ cr~;JJ 

jor para el inxerto, sucederá á veces 
l:.'J~.~ l:J' ~.J's: t~J ~1:JJ üh."J' J l:JJ.b.~ 

h~llarse . éste levantado de la haz de 
la tierra.:Toda la madera hendida y y..".....,.~ l:J' y'i;:;~~-, ~'::J\ cI..:;:.-, crIOEV' r~1:.:Jt 
abierta en' el tronco con la sierra se 

~~.~~~.J)t~,~~t L'Ó'l$"ha de 'alisar -4- con el pujavante, plan
tando allí' al momento el inxerto que se 
quisiere; ( el qual si fuere) ramo con
vendrá adelgazarle 5 el extremo, guar

dándose" de tocar en la medula [ó co	 ~~ ~:.jJ ü~ ¡; :. n. J .. 't. L.icjÜl üt 1J..-' r.;---- cr:':. ~ I..:.J • '})' 

~azonJ, de manera que quede de l~ 
figura de una navaja; esto' es, en-' ~4J.~ I.:JJ~ l:J' I.r!~*-' :~l ~Lc~ ~l 
tero y grueso de una parte, delgado ~~ ~~i& .!JJ~ I.:J~~ l:J' y.~ cr':':~Jl 
y sutil 6 de otra, y proporcionado á 
la hendidura '1 del tronco en que ha ~~y.~ ~..r=-'::Jl ~~t ~ *-:s.:s üi,:,:~ 
~e entrar la, parte alisada; la qua! ha 

.,H:~..J Ui.J:JJ ~J ~ ~r.' J.~w-, üL.•.J}
de caer iü"'lado de la madera, y la 

corteza al de la 'corteza , previniendo' ~~-' ~l ~t~ v.' ~ J.,:,::s-.,;J\ ~L~J~ 
primero una estaca de palo de encina 

u..:;,; '::J-,' ~~ '-:J' y.~~-' l:sJJ\ ~L~ YoJ' Ls.).JJó de asta pará meterla' en' la hendi
d ura al ,tiempo de execu tarla en el 

( Está: de mas' 6)rl en lá copia. 

2 Pref. ~~, de la copia á ~?\ del original~ 

. 3 Pref. 1.Ji...:::..~ de la copia á ~_ del original. 


4 Pref. v-l..~~-, de la copia á ~~.J del original. 


S Pref. Ju..~ del original á.J~ de la copia. 


6 Léase ':J.,:,::sj como en la copia la diccion inanima,da etel original. 

7 Léase Ui~ en lugar de~. 
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tronco, y sacarla con tiento despues 
para meter la parte raspada [ ó alisada] 
de la pua; la qual no ha de que.. 
dar premiosa en aquella mas de 10 
conveniente para que no se seque ni 
malogre. Es muy bueno meter en el 
tronco de una sola hendidura dos de 
los ramos que en él se inxlneren; y 
SI por ser grande se le hubieren he... 
cho dos, se temerá t al inxerir los 
Dlismos de ajustar demasiado y .sufocar 
la parte aguzada que en ellas entrare; 
la qual 2 deberá ser de no menos lar .. 

gura que dos dedos ,y mayor si fue
re posible. Metidos estos ramos y ase... 
gurados con hilos. torcidos [ó cuerda 
texidaJ se embarrarán con lodo no. 
resquebrajoso; á cuyo efecto no es á 
propósito la tierra bermeja, puesto que 
las quemaria si fuesen embarradas con 
ella; y sí 10 es la blanca, é igual
mente el barro que hay en las már
genes de los rios; 10 qual es 10 mas 
conveniente para semejantes ligamentos 
citados, y aun par'a pegar quanto se 
quisiere. Algunos siguen la opinion de 
no inxerir con viento cierzo. Si fue
re demasiado grueso el tronco del ar.. 
bol, convendrá preferirle una de sus 
ramas para hacer él inxerto en ella en 
la forma expresada. Debe saberse, que 
todo inxerto hecho en el extreriÍo del 

...... ". 

arbol, sea de raino ó yema, se' ha.. 
ce grueso tronco, pero que, presto se 
~nvejece 3 y enferma; al conteario 
del 'executado en' otra parte 4 Ó en 
medio del tronco, el qual se conser... 
'Va por mas tiempo; y que se han de 
tener resguardado; estos inx:ertos. (sean 
ramos 6 yemas)' con atarles al tede
dor una red fixa [ ó firme] al tiempo 

1 'Léase \J~.9 en lugar de úJ~" . 

~.) l:J\ . ~A;'" ~ ,t~ .... l·,! • ..••••
•• '-K- ... ~ ~.. ~ <::/:s..~ rol \¡JI.....;.:..~ 

~ ~t d:_~~-! ~. ~~ Y,JJ\ Ü:~..n 

~.::;.~~ ~~ ~~ v.~~ ~ .;i:f=' 

~,~~ o:s ~JJl 1o.9L.,.,Jt J ~~ ~~ 

r-Ct.h~ y'_~,H l:J~J' ~ l:J~ ,~~ 

~l;.c ~t~ tl\ ~. üt-Jt C'L= l:Jb t4~ 

y~ J.~.J,J. Lo ~.k~ ~~ C'lU~:':;'9 

0'0 .•~, .'f'{J 'si Ui Si..;;.." q ••• ..~t 
~ ~.;;--.-- cr "'" :Jo ':? e"'Y v"'" J 

,~, y.~.J ~, ll\'! dJj c.:r rf=\ l:J~ 

~f'{J ú:~~ C" l:Jl~' ~~~ t~~9 ~';',J\ 

'";-');.~~ U:ii~ }í '~~ ~lü..J ~yP..ia1(l ~~~ 

t-G~~ ~~ t~..;.;~\ ~0.~ J-:::~ e}.,~ ~..)"-e-~~\ 

dJ0.f=.J 6J..1\'! ~71 0a~~~\ ~~J~ ~ ~1 lJ\ 

.)~~, y'_1~ \l}.,c 0j~ ~0J' cr~1)\ tio~J 

~J-jl tt~~l \0-~ j.:::1\'! j.d¡:iis)yo ~0-~ ~t.9 

~..}, ~l= tjl ~.k;j, l:J~~\ ~ ~\ y.~ ~,o 

~~ u~}..c ~..:::J\ ÜL...,w 0~ l:J~ ~L~ 

l:Jl r~ C" 'y.-~~.J lÑocv.s t,o v.lc rd1~ 

l:J..H!sV\ j' ~t~\ crl'fJ r~k~)') ~./~ t~ 

(\j\ ~J d:~c ül.w.J) ~ 4Ü' ~~\ u.;-1 J 

C)~,J~ft ,:-?JJ\ ~!.9 l~~r ~!...J ~J~ 

fol W\.,c)y.~~, ~t9 ül~' 1.w~ .J -,' u/13' 

~r ~/~ l:J~ t~~\ ~~ ..r~\.:J\ ~.J 

~ ~./:; y':j\ \.:J~\ ~\ l:Jt~~J\ JJ'::" r~t:9 

2 Pref. d:~ü..::-' del margen de la copia á ~v.S\~ del texto. 

3 Pref. f.J-G~ 'del margen de la copia á ~~ del texto~ 

4 Pref. u./.w, l:J.J,J de la copia á u...)'1;..n l:J,J,J. 
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de arrojar . los' raÍnos para' que , P~!' ser 

estos d~lgados :.1 y' tiernos ~,9 ,los qui~
br~n los p~xa~o~ con sus revoloteos acos

tumbrados· al. pararó desca~sar" en ellos; 

y [asimismo'] ha. de saberse que-,l~s 
rarúós' para el inxerto· han de ser' cor..; 

tad os de los demas árboles antes. de 

brotar . 

.Tratando Junio " dice Ebn-HajáJ' 
del inxerto de las vides trae una es

peCie' p~regrina, d~' la que no 'he vis

to, fuera de él , que nadie haga rnen

cion *. Llámala inxerto de taladro [ó 
barreno] ;el qüal dice ser' prim'oroso 

por, llevar, la vid juntamente con ·su· 

fruto el de la otra que se le inxie

re. Cuya operac~on se hace '.. en esta 

forma. Horádase con .un taladr~ ** el 

tronco de la vid por baxo' de tie~ra, 

y extendiendo un sarmiento de la que 

está á su lado 2 ~ se ,le introduce sin 

separarlo de su pie por aquel agujcr~, 
para que de este modo vegete, así de 

la parte de su 'antigu? pie recibiendo 

~e é~ el ?,ugo nutr,icio, como d,e, la 
del tronco taladrado 3 en que se in"; , 
xirió, c0!1 el qual llegándose á unir 

en el discurso de dos años, calviene 

en esta disposicion cortarle y separar

le de su antiguo. pi~, Y corta~asimis

mo con sierra lo que sobresaliere del 

sitio del tala'dro, , llamado cucrnezúclos: 
y así es como se puede~ introducir 

1 Léase ~~l en lugar de t~~~1J. 

* 

4j~IJ, u ~s;.:,; .t-4~J...c ~.A3-, ~./~:;~, 

,~..Jl/~l\fltNJ 0\ rJ..~ 0\ ~":~~-', t~;.~ 

~~ ~\ J.,,:s r~1;:.U ~13 y,;:" ~t.~~~j\, 6J..~ 

~ t~jL~~ 

r. f.)'bJ\ r~~k:; ~ ~~.)'~ t~~ t~~\ ~-'~~~ 

,,:,,~li:;:l\ ~ ~t~~NJ-' '~~ v-~.), \v,~\ jJ\ 

~¡~W. rt".!,;.;J\ .J~ ""':. w., JW 

c-:'.L~~ Yo~\.:) ~k~\ ,;':~bl\~\ 'd!~ 

~~t~Mr' üL- ~~.~\dlJ-, ~srJ 
I 

~\ Mr'~'" ~. ,,:,0.-=-?-~-, LP..)~\ ~ 

~, diJ \.=:..uv:s 1 ~ ~ - . (f¡ l .,..ll::,.;:l\
••• , ~,: ~~ ~•. Yo 

, 
,,:,,-~',J d.J.,AO\ ,~-' A;'~~. Ü/:,. ~'r.~ ~ 

UIo\'cr-1O ~~lrl~ c.\.~' dl') ~! ~.)\'~\j 

. . 

~..)l~ ~ .do.! r~;j~ c.\.~S. ~~..) .~,Jj, 

~ .ú)./~:,,-, ~;':ii.n ck~ ~l J.'~;'~~U~~9 

c-~\ ~~ ~J..JJ ~~, r~uJü\c.\.>"":\ ~~.J 

l:J.J,rSi.n ~. 6:'!,)-f:J\'~ ~;¡j\ C~IO ~ 

,La hi~o Caton, como consta de Plinio lib. 17, cap. 1). Pero lá"'perfeccion de esta 

especie de inxerto se debe á Colu~ela por el mejor instrumento que para él inventó óper.:. 

feccionó. Véase el torno 8 de la Historia literaria de' Españ~ Apol. contra Flinio pago '453, 

numo 63; Y Apol. contra Paladio pago S2~, numo 19., 

** Columela le llama terebra Gallica (barrena Galicá).;· Véanse lasreRéxiones que ~hicié

ron los sabios y diligentes ·Autores de la Historia literaria de España, mis Maestros', en ellu

gar citado en la nota anterior. Alonso de Herrera prefiere á este instrumento otro que algunos 

llaman gubia ó membriqui , porque aquel (dice) ~ace escobina, Y' e~te no; en lo q~al fa

rece se equivocó como Paladio, refutado en el lugar arriba citado de la Historia literarja~ 

2 Pref. 4~L~ Y,l\ Y,:J' del origi~al á t~L..:;:. y':J1 Yo31 de,la copia., . '.:~. 
3 Pref. ":'~\ de la copia á ":'..Jii;'~' ,del, original •. < 
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sarmientos de varias especies en una 507 

la vid para que eche racimos de igual 
variedad. . 

Tratando del inxerto de los, oli.. 
vos [dice el mismo Autor] que no 

siendo todos estos árboles de· una mis~ 
ma naturaleza, respecto á ser unos de 
corteza delgada, otros' de áspera [ó 
tosca],. unos que se crian' presto, y 
otros lentamente; á los que fueren de 

corteza gruesa y xugosa se haga el 
inxerto en la misma, y á los de cor
teza delgada ó eI?-xuta 1 ,en la ma

dera por razon de' ser el mas sano [ó 
p1ejorJ inxerto el e~ecut'ado en el cuer
po [ó parte gruesa] del arbol. Aña
de, que son' diferentes los. tiempos de . 
hacer en el olivo esta operacion; pues 

en los lugares calientes se executa pri
mero ,que en los frios, comenzando lo 
mas [tarde], segun la costumbre cor.. 
riente, . en . el equinoccio vernal 'hasta 
qll;e nace [ ó se descubre] la conste.. 

lacion aguila, que es al, cinco de ju
lio.Ya hemos dicho repetidas veces,' que 
se inxiera el arbol en otro de seme
jante corteza á la suya. Y aquí con
cluimos las máxImas del Autor citado; 

Demócrito dice, que á los árbo
les de corteza gruesa y xugos~, como, 
el olivo y,la higuera, se les haga. el 
inxerto en estainisma 2 , Y á los que 
la" tuvieren delgada como el cidro, .la 
vid y semejantes, se les' hienda en' 
medio del tronco, y allí se les haga 
~l punto la operacion embarrando el 
inxerto con' barro blanco, y no con 
bermejo, respecto á que quema las ra
mas este barro. . 

Kastos trae [á este propósito] al~, 

gunos pro~erbios, [y se , reducen á 
qu~ ] la~' ramas para el -Ínxerto (de, 

'-'-JO ~~ b~~ ~fo' ~ ~ l:.)t# 

~6.1~ d:,o.¿..iJ ~••"\.;..~ "'A~':" J' - tt~ '-J";;;---- I..S'.JI 

,:s..~~.:s-.' ~ . ~. JJ ~.ttl ~ J19 ~. . ... .. ~J.~ r··---· 
lsJ·.)t~~n ~ ~':J ~~ c~ l!J~!)J\ 

I 

\s.).Jl J ~~~ w' y.~~ \.:sJJl ~~-' 
~ L~JJ'~4..Jl \.$.).JJ ~t~ l!Jt~ LoJ 

J l!J~ ~JJ' r~.L;j' l.:JU ~}' ~ 

6.~ r~lb;) y'JJJ ..:;.9J1J., ~~c ~ ~l,~~) 


. ~l:s,JJ c-:01Joó-n ~ ~, dlSJ W~.:S..-c l!Jfo.)-j~ 


dlS ~~ i:~~l ~.:o~-&.n J.J r~h:J4 r~~ 


~'" v.-~ l!JJ~)-j'./~~ ~ l~~ 4""./&~ 
Jul1 ,:-!Jl ~~~l \ü,~~l J b~~J ¿~ 0~ 

lJ......9J)~ cr'" d:.-~ ~ dlS.J .J'~t!:J\./.-.;j) 

, A·,·. -\J ...."\~ t~~, t ··A:s.lJ ~ ~9~~~). !.J ~..•• ' •• 

~Lt 4~' \.,c.J f~~ é:/:í~) ~ ~ 

1 Aquí hay esta leccion repetida (que' por eSto mismo da un sentido contrario 6 contra

dictorio): l:s.ll\ ~ ¿~~k:í ft,14!. l:J' y~ ~~4..J'- l.:s..\J\ ~) t~ i.:.,t~ Le.;. " 
2 Léase l~~ll comó en la copia la diccion 'inanimada del ~ briginal. 
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qualquier arbol ó -planta que fuere) 

sean muy llevaderas ,Y del, mas subs
tancioso y-delicado fruto : 'que " todo 

ramo para el mismo efecto se corte con 
hoz afilada 1 '; Y tenga' dos '6 'tre~ co": 

gollitos y el grueso del dedo. meñi., 

que: que se raspe quanto dos dedos 

sin tocarle en su medula [ó' corazonJ; 
y que el lodo con que, se embar!ar~ 

sea hien blanco, y no bermejo por ser 

abrasador. 

Quien quisiere, dice Sidagós, te

ner fruta peregrina co~estible antes de 
tiempo, tome su semilla ,2 plántela en 

tierra de buena calidad . estercolada, y 
l~eguela continuamente hasta que; na
cida y fuertemente afirmada, tenga el 

tallo [6 .tronquitoJ el grosor del de

do meñique, y, yendo despues á un 
arbol 3 de 'la misma espécie córtele, 

y hecha una, hen~idura, meta aqueI' 

ramo en ella; y así dará el fruto mas 
temprano y adelantado que si hubie-' 
se permanecido sobre su mismo pie; lo 

que no dexa de ser cosa demasiado ex

traña y peregrina. 

, ' 

ARTICULO 1. 

En este artículo, dice Ebn-Hajáj, 

se trata del inxerto respectivo de unos 
árboles en otros con arreglo ,á las má

ximas que traen en sus libros 'los Agri

culto~es, citando el Autor de, quien 

fuere cada, una, y a]egándola segun ,la 
contiene su Obra. A veces damos re

petidas algunas 'por manifestar la con
cordancia de los Autores' sobre 'estas 

cosas. Así" acaecerá muchas veces ci
tar en [este] libro algunas máximas 
de Junio, en 'que Kastos ú otros con

vengan. Pero_. esta mencion y repeticio~, 

Léase ~..J~~ en lugar de ~!S\MW'O. 

4~1~ ~1 t~~ü~ 'J~.::;,. ~~b' y~ ~~ 

j.~~ t~~ M~)l ~~X2ji.H ~~ c~~..J ~~ 

~ ü!"j I.:Jt~¡¿ü\ ¿..l:) ~:j..J ~!S\-'NA 

~..J ~L-.:>~l ~-'" /.lCi.:SJlliJ..6 ~ 6)t~..JJ 

~ ~ ~~!. y'JJJ ~1Ji ~..9 ~~ ':-,SJ) 

~w ~.:z::.l \:r~~ ~~ ~..J VC:~~1 ~~ I..:i~ 

Jt~.w' üJ;l \;r-o-l y~ ,-""jcl~ JI.S ' 

• • ~-o:l ~..J~ v l\ ~-o-~. I.:J\ ~..;-C ~-o:l rk1l 

~l~..J ¡¡~~ 
( 

d:~1 ~l J djj '-""?~' 

L~~ r~~ ~;.~ y~ 4Jl~ t€~~.w 

~ ~!S\~..Jl~l 1)..6 y~ t~9Lw ..)'~~..9 

t~ ~J l~ ~ ••:. ~~,,;; y,ll ~.IC~ 

A~t,; ~l d)j L~)..~Jü ,":"f=/~ Ui~..9 

'r!~,.j) d.~ ~"";..J\ l!'~..J fl~1~l J.:.?-~~~ 

, ~ '0.~ ~~ ,J..lO..J u,ool y')..g 

.}_Nl_; 

~J.~ y,.Jk~ d.-lJ~ c4.:>..J ~t~.::;,. ~l J19 

Y,-Ác ~~ J d.~ ~i:,.;"~ '~ ~dJl.'J..!6 ~ 

J.f= ~;~..J ré·~~~ ~ l!'j'::;"~\foj tA 
- . 

~~~, U~:lJ ~ ~ dl¿ Va~~..Jfo 

,~l.;-f=~ Le ~~s l~,,;;~l z.J-.s6 '~~ 

Está de mas en el original L~~1J3..JJ siguiénte. 


S Tambien parece está de mas' lo siguien~~e! d.~S ~fll!'J ¿41• 


1 

2 
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CAPlTULO . 
(le las autoridades que· diere aquí 

-

Itr~
aucidas [ó extr~ctadas] de unos y otros, 
será en favor y gracia, del· lector, el 
qual se confirmará viendo ser op~nio

nes comunes de los Autores las doc
trinas que le expondré solidamente apo~ 
yadas y confirmadas. 

Convienen pues los _ Agricultores 
(continúa el misnlo Ebn.Hajáj) en que 
es muy_ bueno el granado inxerido en 
su misma especie, lo qual yo mismo 
he visto tambien: pero mucho~ de nues .. 
tras naturales reprueban 1 esta prácti
ca.. El cidro, dice Junio, se 111xerta 
corno la vid, en el qual se inxiere 
el moral; y el mismo cidro y el roan" 
zano recíprocamente, cuya m.anzana sa
le naturalmente encarnada, si se inxie
re en plátano. El cerezo. quiere ser 
inxertado, y 10 es en la vid. Es no
torio que el durazno es arbol que se 
envejece presto; pero si le inxertamos 
en ciruelo y almendro,. será de mas 
larga extstencia, y si 10 fuere en el 
primero echará el fruto de gran "tama
ño. y hast~ aquí las Dlá:x;imas del C1

tadoAutor. 
Demócrito dice, que si el ci4 

dro se inxiere en moral echa la cidra 
rubia: que tambien se inxiere en 
granado, y el ciruelo _ negro en pe
ral, y que el me~brillo recibe el 
inxerto de todo arbol. Y hasta aquí 
su máxIma. En otro lugar de su li
bro afirma, que el manzano se inxie... 
re en peral, membrillo y granado; la 
vid en ciruelo negro; y el ciruelo 
alnarillo [ó de . yema de huevo Jen 
manzano' y cidro-. 

. La higuera, segun. Kastos, se une 
al nlOral; y el castaño, el avellano, el 
manzano y el peral se adaptan todos 
muy bien unos con otros; cuyo iI1
:Xerto se les suele hacer en la corteza 

• . I 

OCT-AVO. 

~.)tiüJ ~l:; dJj· ~ .I.:)~\. ~~~ ~~\ ljl 

~~-' c~~~~ üL~'11 J..:::.1 1.:1'~ ~ ;':ii~ 

~'1 ~~lJ ,J.,t, ero ~~~ l:~1J~ ~ ü.lli 

~ lSV-.A.f:::¡t.:,· '1J ~~ ü..} \,.' IJ~. ." :!J.J 

"f~l c~~\ cUJJ do"..:>.) é.:t~ cr.'. JL9 

~~ U)~..;JJ~. ~ft.~t~ll.:), y.)..~ ó:.:>~1 

Ü\J.,)..,l \ JOl _•..ItJ ~f= ~k dlj wJ w;• V" \,T-.tI"'.:? •• ~ •.!):J 

f~Jr~~..;-:;~, ~~~~ Jls ~.;-f=~ 

tU;.j~ ~u:.:.n ~ é.:..f.i'1~ c:/~'1J ~ üy:Jl r~l1~ 

1.:)' ~lJl~ ~~\ tW;,j, ~j~J [/-3'1\ J 

r~J~ 4.MI.!J.Sü~ ~uJl.rs:-~ ~~.J 

f"w t.P1~' ~~ ~\ r~J d:,c./f= ~ r~~J 

üol.:;-.~'~ ~.u~t1 ~ l:)~~:r 

~~ .lj) t.J'~~ ~l ~).,,)"~l./~~ 

Ji. • j ....·\~c~ .', .<"i ~~)c..rfi~ ~ y.~ .. ~ cr' l.)Q . 

J c:~) ~ u~ ~1J,..ii~...} J~ 

~, c:~'1' ":"':, :,~Jfi~' ~~ J.,..".:íl ..}t~s 

~ u~J ~'1' l.)Ql.::--~' '-¿-~~J ~I.".,.,}l ~ 

......-"'1')o~¡,) Ja.!i ' ..4~\ ~~ _•..ItJ do""s ~ 

...,.~- . •• -"" •• -;..iT~ y. J1fI". - \:1"- - •• • •• 

~ ~u.;j, ~ft..,j J.~,..,.w~ ,:-?~"..f=.~' ~. 

~~, uol.::--'1\ ~ f.;kJJ ~~J ~Loy' 

~ [~~l ~-' ~U;j\ ~ ~JQ~l l.)Qt~'11 ~J 

~, uL..ia~ ~\?~ U"'-,_1.w.:; JLS 

~J~ lSU ~~.J ..}LJQ..r-k~' ~~ 

J.f= ~~.f=J\ ./~.J ~U;.j\ ./~¡JjJ ü~l 

1 Preí. ~F~ de la copia á. ~~. del origIna1. 
TOM. l. GGG 
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fuera del pie '. y tambien pueden ser 
in~eridos el1 el plantan n,uevo del pe
ral. Los árboles que requieren serlo en 
este· último son el· granado, el mem
brillo, el moral' y el almendro; y si 
~l peral mismo se' inxiriese en el lllO
ral ,. echará el fruto encarnado. El. plan
ton 1 del manzano se une al peral y 
al membrillo, y tambien" al . ciruelo, 

en cu yo caso' echa la manzana. en<;ar-, 
nada. El durazno se une á el ciruelo, 
el almendro, el. peral, el manzano. y 
el membrillo. El castaño al llogal, la 
encina' y el avellano. El membrillo al 
peral. El albaricoque al cir uelo y al 
almendro. El cidro de mucha xugosi
dad [ó .zumo] 2, por ser de cáscara 

delgada, 'suele unirse al manzano'; y 
unido al moral,' echa el fruto ber
nlejo; [y . finalmente] todos los árboles 
se unen al membrilló.. El pacto Sa
dihames dice, que el granado se une 
al cidro; y el sabió Karur-Anthos ~ 
afirnla, que quando se une el sarmien
to de la vid al arbol kalásiah J que 
es el cerezo, todo lo que es de la 
vid da el fruto en primavera; y que 
tambien el olivo se une á la vid. Ten
go presente ( añáde Ebn-Rajá;) haber 
Sadihames afirmado ser entre los fru
tales el mejor inxerto el executado del 
plantan del manzano en cidro y en 
ciruelo; en cityas dos especies inxe
rido ~ructifica dos veces al año., Que 

el peral hace buen maridage con el 
manzano mismo' y el TIlembrillo; la 

higuera con el moral; y con este mis~ 

TIlO el gral1ado, el qual prende nluy 
bien en él. Que es lllUy bueno el in
xerto de llloral en encina y c~staño; 

y que el nogal se inxiere en su misma 

.. . - \ 
,:-?~J' LJN.J'~ ~ wl~ ""~ 61,.10' 0..;9.) 

~~"*,,J' ~1 ~ ~~";:.Jl ~ ~Jl ulia~ l~~ 

~~"¡';.J ~~/-~, ~~..i;, ~l_~\ ~~ 

\.!J'-~ üL_~~ t"" ~, ./~~ )J}.Jl. ~~..i;.J~l.-o..;-iJ' 

~ d-~ ~Jf::.~ Jl-'V'ilJ' Y.'Jl ~.J'4~1 

,..;, ~/i:-""J!" ~~~l ~,jJL~ rU;jl ¡,r';'~..J 

uoL-7"~l Y.'Jl l~~l rLi:.:J\ ÜLX2~ 0.93 
( 

L-G~l u.~'\'\ 

tJ:s-J, LI\?!J .!r~.=:o.~ l.=:o.Uu rL~l dlJ/~;)"-a-~ 

LU:J!J ~.J':4.f:::J!J )J}.~!J uol-7"~' uJ4, o.~1.9 

)Js.J' wlí ~.\.~ 1>l~ ~~..i; \.,.,~ j.~~......J!J 

wl~ o.":"~ü j.~~ ...•,J' L_~!J Wiu-;'~!J l:J}..~!J 

uoL-7"~' u.~l~ 6._j1.9 ~~~~, ll\?~~/;::-o-sJ' 

é:VJ ~u-~.u-~ ~ l~~' ~~.3t~ ~..J":l~lll\?~ )yJ..)~ 

~l t)!J rü;J, Y.'J, ~.J':i~l üt.io~ u-~ ~.l.:s.J 

~, ~.J'l~l dJ"; l:JY I.:Jlf= &.-o..;-iJl Y.')\ ~..;-:íjÍJ 

~~.J ~~..;l.,.,.,J\ '~~.J:J u.Jl...>"~";:.J\ C~'Ó'-7'J 

~....ii~.J [/:l~l u.J\ l:JL~l l:Jl ~~Jl ~.sOJlMl 

~L~ \.!J''''' ~'\"l lJl A.l\ rJLsJ\ LJN.J'~' )...9/9 

L.o rs::1l L~"""1>JüJ ~~ ~NoI':fi~~~ Y,J\ ~~Jl 
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~ rli~~' LJN~ 6.~\ u.~'·l..".:/~ l:J\ ~.ii~' 

~l l";l ~L9 uo~~~ [/:í~l frJl ~~,.;;.J~ 

~~ ~, ~ ~~.J''''' rs::11 \!T~:J.,;Jl \.!J'~J..so Y,J, 

ü4j ~-7"./~~~ rU,;.j' uJl!. 6.jLs ~j;::'Ó..f:::,.n 

\.!J'I\?~L~ l:J~y\ Uü.S::!..J ~\...p~, ~~...:; Y.'J\ \!T~l 

~\ 6.;'.." ~.\", li17 ~L,.IOj~l ~-7"~ ~J\ ~.\,\ ,jl 
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1 Pref. U"".>~ del margen de la copia á U""'/~!..J del texto. 
2 Pref. d.:~.~l.." de la copia á 6.~J"" del original. 

*'= En el Prólogo se expresa de otro modo el nombre de este Autor (si acaso no es dife... 

rente), á saber; ~J.ii~1\.J.J~ Tarur Athikos (Theodoro. ó Diodoro Athico). 
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CAPÍTULO O CT A Vo. 
.. , ~ di' SespecIe; y es maXlma e mlSm? a

dihames, que prevalece el alfónsigo in .. 
xertado en nogal y en almendro. Ca
siano 'en su libro de Agricultura afir
ma que KanIr-Anthos, habiendo visto 
en alg~nas reg}ones olivos inxertados 
en vides y comido de su fruto, ha
lló 'en él el sabor de la aceytuna y 
de la uva perfectamente sázonado. 

Marsial dice, que la vid se in
xerta en su misma especie;, que' el 
manzano lo mismo y en peral; el oli
vo en i acebuche 1; el durazno en al

mendro, en ciruelo y en sí mismo; y 
el cidro en higuera, cabrahigo y pe..; 
:ral. Y hasta aquí sus máximas. 

Es, opinion de Samayos que el no
gal se inxerta en higuera, peral y ci
ruelo; el cidro en higuera y peral; 
y el cerezo en ciruelo. Que el cidro 
inxerto en granado echa encarnado el 
fruto. Que el granado se inxerta en 
sauce; el durazno en peral; el cirue
lo en manzano 2, membrillo, al~ari

coque y peral; el cidro y el man
zano recíprocamente: de los quales el 
primero inxerido en moral echa el fru
to encarnado; el ,granado prevalece ven .. 
tajosamente en mirto y sauce; el al
fónsigo se inxiere en olmo; y el al
mendro en alfónsigo. 

Dice Anón, que el peral domés
tico se inxiere en el silvestre y en el 
acerolo; el nogal en ciruelo, el man
2ano en peral, el membrillo en gra
nado, el cidro en peral, el durazno 
en almendro, ciruelo, albaricoque y 

/ , " sauce: y hasta aquI sus maXlmas. 
He expresado , dice Ebn-Hajáj, los 

árboles de que me ~cuerdo se refiere 
poderse inxerir unos en otros; lo que 
adn1ite bastante extension. Acaso se dirá 

UJl~ ü,s ~Sl~\ ~, (W\ ~~t.... Jl:; )J~)} 

,~ (.,)N~~f= Jl9 ",~l ~\ ).)\ )yJ~ jJ~J 

":?.!J !JNJ-.hjJ .J).f9 ~,Jb~i .J, VJ~\ ~~ 

Jc~L.; ~y~i ~ ~wJ~) t~ ~.J) d:l\1fo 

r-~kl\1.J ~fo.))) r~luo ~ ü'~s ~ft~ ero 

.y. "'J ~Jy.~ • 

~i ~ ~~, ~./~ J4.-wr Jw.J 

~ ~Y:l)-~~ ,,:?./:4.f=,.~\ ~.J tU;j\ .j tU:J!" 

~./~-' uot~~J J.J )J.l.n ~ tJ:S.J~ é~Y' 

.)t=J J~ 1.:1~' ~ c:~~~ tJs.JJ ~ t..,sJ1 

;,;."'~~ ~\0":"~"~ '.~l;";-.. ..~ •• '.!J \.:T•• 

r~~-' ~J ~)J~J r 1 :l. !JNJ~t~ Jl9, 

c:..ii~J r~-' uol.::a~'~.J ~r~' ~ )P.' 
J ~~3i ~.J ":?fobJ' ..j;.J ~~ll J 
63A ~ts'~Lo/JJ ~ r~1 tli c:.fi~!.9 uol.::a~J 

J tyS:JJ r~'-' ~~.n J ~t~n rsú,.~J ~.::.. 
~~~!, tU;j~ uo~~\ rL~-' ~fobJ) 

~Ul;j) J c:~~l r~-' '-?..J';:-o-~~ ~j~ 

~J~0rJ J C:~~, ~!.-' c:~~J ~ ~lj;j!" 

~~, ~-' c.JN~\ J ~t~~\ ~-' JJ.~ d.~.o-:í 

J )~~\ ~-' r.;J) J uU:.•.,.,JJ\ r~-' 

JI. Ut:.:...vJUJ 

~~l J y'lJo~' y'~J' r~~ ~yJ JUJ ' 

~-' uot.~~J J )J~..n r4.-' j.J.)":;Jl ~-' 

r~~-' ~1A.;JJ ~ J..::a~!9 ~~-o-~l ~ tU~,n 

J.J )YJi J tJ:SJi r~-' ":?r~J\ J c:j.:i~\ 

.y. ~J:; y'-G~\ ~WJC~) J.J úi~fii ~-' uoL~)J' 
~ ~~ u.9 ~Uü cUJJ ~) ~~ ~, Jl9 

~~~~\.Jl~~~i ~ v-=.l y.~ 
~li~ y!.L:9 j-sJ.J ..rNJ.J .J0.li~ dlj ~~~ ~~ 

1 Léase r~yl , como en Raphelengio, la diccion inanimada del original, y en lugar de 

Cy.~~\ de la copla. 

2 Léase tt~;.j\ J en lugar de tU;.:~!.? 
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PARTE PRIMERA. 


que algunos de estos árboles estan lé
jos de' prender y de unirse entre sí 
por 10 regular' . , atendida su analo
gía. Pero al que esto opusiere res
pondemos, que la ignorancia que tie
ne en estas [cosas] proviene de las 
pocas experiencias' que de las mismas 
h,an hecho nuestros nacionales, y por 
la infancia [en que aun' se halla] nues
tro siglo; y que así el ignorarlas 1 

por esta causa, no es razon [suficien
teJ. ¿Qué cosa [al parecer] mas age
na de inxerirse que el -rosal en almen
dro? y prende [ no obstante] y florece 
en el otoño: lo qua1 es tan cierto co
mo que hay muchos en las inmediacio
nes de Sevilla y en otras provincias de 
España. ¿Y qué proporcion [ pregunto] 
hay entre estos dos árboles? Tamb~en 

el sarmiento de la vid inxerido en re
tama prende y echa 2 amarga la uva, 
y asimismo la higuera inxerida en adel
fa produce los higos de este mismo 
sabor. Me ha contado Aben-Arnán, que 
habiendo él inxerido olivo en manza
no prendió y prevaleció 
Y tomó in'cremento. Y 
faqUÍ Ali-Aben-Cheháb 
haber él visto prender 

con lozanía 3, 

tambien el Al
me' ha dicho 
muy bien el 

inxerto de peral en granado. Todo lo 
qual siendo (c,?mo lo es) extraño, y 
peregrino, ¿por qué se ha de neg21r 
[ó poner en duda] algunas de las co
sas que con especificacion nos han de
xado los sabios escritas en sus libros? 
Sean pues estas las principales razones 
para el que negase algunas de las co
sas, mencionadas arriba. 

El Autor de la Agricultura Naba
thea dice, que el inxerto de qualquiera 

~.r3\ ~~, ~ ü-~, \.¿~ J-s6-, 

u.~/:SJ' J ~~-' Ui~ )J-lJ' J 

t 

l_o6-JO L~~~~ cr-'" \.¿_l..c Ó:~j' r1.c1 

Ji. v-f=j Lvo~ 

1 Léase'J.Jo 4.J...c /'Ó'~ en lugar de 'J.,g) ~.c ~. Á la letra: (las quales) si á ti se fe 

ban pasado por alto, &c. 

2 Léase tk~ en lugar de r~. 
3 Parece mejor leccion Uc.C de la copia que lJCC del original, si bien no dexa esta de 

quadrar tambien al sentido. 
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CAPÍTULO 

planta COl1v'1°en'e' executarlo en l~ que 

n1as se le acercare y semejare en sus 
calidadeso Así que, quando inxertares 

un 'arbo1 en otro, sea en el que con 
él conviniere, ya en la especie, ya 

en la figura" ya en el fruto, ya en 
la corpulencia, \ á efecto de que se 

reciban recíprocamente; lo qual quan
do sucede, prosperan y vegetan por 
su semejanza y union recíproca l. ,~os 
antiguos pretendiall con el inxerto re
vestir algunos de estos árboles de la 

naturaleza de los otros, darles una mu
tua equivalencia, y de ruines [ó vi
les] en su cO,ndicion ó fruto, hacerlos 

utiles y apreciables; y lo mismo en 

las operaciones ordenada~ á su mejora

miento. ' 
Dícese en la Agricultura N abathea, 

que si cortada una rama gruesa del 

sebestén [ó serba1J se inxerta 'en oli
vo, echa este la aceytuna de gran ta

iuaño, blanca, redonda, de graciosa 
vista y de que se exprime un aceyte 
muy blanco 2 y dulce 3. Que si él 
manzano se inxiere en granado, adquie
re su fruto el tamaño y el mismo 

sabor dulce de la granada: que si el 
peral se inxiere en cidro, toma la pe

ra el color y olor de la cidra, sin que 
en estas dos calidades se· distinga aque~ 
Ha de esta: que si ,el alméz se in

xiere en manzano dulce, sale la alme
cina del tamano y dulzura de la man

zana (10 que no es comun en todo 
inxerto de arbol de huesecillo): que 
si el peral se inxiere en moral, el 

fruto que de él se produce es blando 
y dulce, de admirable 'sazon, y mas. 

temprano que el de todos los [otros] 
perales; para lo qua1 es requisita con
dicion la de que se tratará despues en 

I . Léase úi.......;jl en lugar de Ui.......;Jf. 
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PARTE 

otro capítulo *'. Tratando el Autor de 
la Agricultura Nabathea del tiempo de 
inxertar dice, que si el calor es fuer
te en el mes de mayo, se engruesan 
los humores de los árboles y las vi
des sobremanera, y sus ramos no se re
ciben mutuamente; en cuya disposicion 
no es bueno hacer -por aquel tiempo 
inxerto alguno. Otros Agricultores de 
.España tratando de la misma materia, 
explican mas é ilustran lo sobredicho 
diciendo, que el inxerto acelera la fruc
tificacion ó acerca su utilidad mas que 
el plantío, y que viene á ser cierta 
plantacion de raIna en el tronco 'de 

. otro arbol correspondiente; el qual no 
ha de tener el humor denso 1 para 
que la rama salga de él con gallar
día 2, Y fructifique como si hubiese per
manecido en su propio arbol: cuya ven
taja consiste en que dando mas tem
prano el fmto adelanta su utilidad, ó 
en que muda este el_ color en otro 
mas elegante, ó en que viene á ser 
mas copioso, ó de acedo que era se 

,convierte en dulce, ó de pequeño en 
de mayor tamaño que el. de la mis
ma especie. Otra [de las ventajas del 
inxerto consiste] en que habiendo al
gunos árboles cuyo fruto se ,manifiesta' 
mas abundante 3 en flor [ó boton] que' 
quando sale de aquel estado de de
bilidad 4- como el peral y semejantes, 
si se inxiere el que ya fructificare en 
arbol nuevo, fructifica con mas abun
dancia s. Lo mismo sucede al manzano, 

PRIMERA. 

Ó:_~Lé f.J/~J~ .;t~~~l ü~J~ ü.;tr'O 

./~.,*,_n ~~l ~~ ~5i.-:í "j.-.S 'u.~ 

~y~Jl ~ r-~ft.J ~J~l dlJ ~ y.~ 

~~4) ~s ~ ~J Y,-s ~w~' 

~r' ~l JU f~ L--6-' L..r-~-' ~t~ 

L.w);-sJl cr-'" LAA.A"o L:-'~~ ~v._~u ~c) 

~~ 0~l i).~ üt-, uS,• ~---•• --.- •.~ -*" ••. 

A-J..o6o~ Lo .Jt~J¡~l ~ ~u ,~~ eJ.iJ) 

~ ó:_~ ~ &J.~~ ~fol d.lC4f=1 J 

J~) ~ lJU 6. 6 : .~ ~.J'~~Jl 

• Otra señala antes, que es una vana observancia, á saber; ~ 1...9~ ~l 10.43 ~~-' 
.ü1r> C~ elr'O~) ~.:. ~~/~.n ~~ 

I Léase ~~ en lugar de ~A. 
2 Pref. ~ del original á ~ de la copia. 
S- Pref • .;i:~' de la copia á rf:c) del original. 
4 Pref. c!.~ del original á ;,::;JS de la copia. = Se traduce, al sentido 6 por paráfrasi 

equivalente. 

~ Léase ~fo en lugar de ~~. Con todo, puede retenerse aquella leccion, 
y en· este caso se traducirá; 'Viene el fruto de gran tamaño. 



de cuva ·[especieJ el inxerido fructifica 
J 

mas que el que no lo es; 'y asimis
mo los árboles trasplantados de los mon
tes á los huertos. El nawámi 1 [ó ra... 
mo reproducido J de arbol de no ven

tajosacalidad es preciso inxerirle para 
que fructifique !hucho. Igualmente si 

Se quiere que la planta nacida de pe.' 
pita, fluto, granillo [ó huesecilloJ fruc
tificando anticipadamente se haga útil' 

en poco tiempo, inxértese quando tu... 
. . ' 

viere el grueso del dedo pulgar' en . 

arbol fructificante de' la misma espe... 
cíe, y se logrará el efecto. T ambien 
se inxiere un arbol en otro para dis

tinguirse por el mismo'; y así el ro~ 
sal [inxertado J en almendro florece al 
tiempo' que 'este arbol; lo que . sucede 
en todo inxerto con mejoramiento en 
la naturaleza y sabor de su fruto, to

mando uno la naturaleza del otro, Ó 
convirtiéndose en él por equivalencia. 
El inxerto mas aventajado es el exe-' 
cutado en arhol de la misma especie 
como de manzano en manzano, de vid 
en vid, de olivo en olivo,. y de [ar~ 
bol] doméstico en silvestre. Tambien 
se inxiere ·el arbol en . el que fuere 

semejante y análogo á él en muchos· 
caracteres, ó que conviniere con el mis

mo . ya en la forma [ó figura], ya 
en el sabor [del fruto] ó ya en la 
corpulencia ; el qual recibiéndole, se 

le une tel otr~ muy bien]. Asimis
mo se semejan unos árboles .á otros 
(ademas de las calidades citadas) ya e~ 
el tamaño de su hoja, ya en desple
gar ó caerse}e la misma á un tiem-' 
po, y lo mismo en lo tocante á la
rnaduracion del fruto, ya en la con':' 
veniencia en ser de humor pesado 2,. 

ligero Ó lucteo . en su substancia, ó en 

tener el fruto de igual suavidad,'· Ó' 

:. ~ tt .I.:?u-.JJ ~ y-~ ~Sl ~ ~...)'.Ó'on '-=-'~! 

cr-~ ;':-~-o--J' ..Jl~";:;~J d!J,s.-, .~fl. rl 
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~L;':S\:i~. ~;.:;.",./~.)t~..;:;, I.!J"'" ,-=-,~:í 

,-=-,U ~~o~ L~~~~ ,:,,~r' ~Jl 

,¿, r~!J ~J~ I.:?J-;'o:-oH I.:r'" J,:S..~ ~ 
~, t~t; ~ ~o. \ 00.\ ..!.oo "000 

/~ )..." ~ "'V'oO-.) v-~~s:..) ~~v.."'~) 
.' . .' . 

J.~ d.-~ ~ r-s:1-o-J' ~ ~4~~1 1.i.c J 

~~~ ~=..;-:i U-9"j ~M7 ~~.J 6._~~ 
~J-Jl ~ )J~l '-=-'w ~ü~ I.:?~\ j 

l:.I~ _~=./;.:Jl~ )J-lJl ,e-;':s .~-9.J .~~

~ J ~J-IC~l ~.J .ó.-).,~ dJ~ 
~~ ~;':f=~.J ~-o-S\'" u-J\ 6._~1'; 

~~ ~~ Ju.~~ Vc-~ ~ 

~l J ~l~ l¿l ~r' ~Jb~ lA 
. --r 

~~~ ~U;.:Jl J tU;j) ~ ~J:' 1.:1. ~ 

y.~~!J ,-=-,~)Jl ~ ,-=-,y~~)Jb f~J J 

)V-S ~ ~J=~l u~~~l ~ t~~' 

::-~.J 0.~~ v.-:9-, ~ 0.J:í 4~' ~~ l~9);-,r 

y)lli.J v..::..~ ~~ ~ t_éij)-,' 1~J ~...)''Ó'~ 
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Pref. \,.!...o~' del margen de la ~Opia i ~~,!,;.ji del texto de ambos códices.

Q Léase L~l..5i~ en lugar de lo&l.iü. 
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en ser este, de gr 6 pepita, ya en.J 

la 'dureza Ó bl~ndura de su' madera &c. 
Tales [árboles pues] se mejoran con 
el inxerto recíproco como 10 testifica 
la experiencia. Al contrario los que va... 
rian en algunas de sus propiedades, por 
exem'plo, los que á la vista ó al ex
terior en nada de 10 dicho fueren en
tre sí análogos 1 ni semejantes, son mu~ 
tuatnente contrarios, y no se inxieren 
unos en otros, puesto que no pren
den; á no ser que su ventaja y pren
dimiento conste por experiencia: cuya 
adverten~ia [como quiera que] s~ re- ¿ 

duce á un principio que cae baxo el 
sentido de la vista, debe servir de re
gla directiva [solam~nte], pudiendo ha
ber acaso 'entre ellos derta sociabili

, ,.. \ ' . 
dad que los ojos no descubran ~. Ta
les son el membrillo, el manzano, y 
el peral doméstico y silvestre, de los 
quales cada uno es bien recibido de 
otras especies aunque prevalezca _inxe ~ ó.-CY J L40V0 cY ~ ,-;,G::.fl..J 

rido en la suya propia. Cuyos árboles 
1.:1'" ~.)~~~J !0,SO d.~t~ ~~~..J ~.Json, mutuamente próximos y semejan

tes unos á otros en muchas de sus pro ~.J ~, ~ ysLo..J' ~./~~ .J ~ 
piedades, ya en el fmto, ya en la 
semilla que este contiene, ya en su ~~, J..J ~\ J.J cW..=..'~ ~ y'JJ\ .);~J 

sabor, ya en su xugosidad,' ó en otras 
calidades; en las quales aunque varien 
algo, es constante por experiencia que 
prevalecen inxeridos unos en otros. Por 
acercarse á la semejanza de algunos de . ~ ~ L· ~ :; Lt.:S.~ d:.l .sVJtJ ... ~ ... ~ .. :,t.,. 
ellos el acerolo, que tiene redondo el 

/~~.n .).J~)3' ~l ~ YA'" ~.;Ji!..Jfruto (si bien con cuesquecillo) , in
xerido el peral en él, prende y pre 'Y.i~~' ~ ~~.J ,:?y dJ ~J ~) ~J 
valece 'con ventaja; Asimismo el du

razno, clajiás [ó ciruelo] de ojo de 'Uo~~~ t~l) dlJ.f=J '-;'-~.J ~ 


buey, el albaricoque, y todo arbol 

~~ ~J ~~~~\~J~~.Jque contuviere algunas especies, pre

valecen con ventaja inxeridos, respecti. 
vamente en las mismas. Y así estos tres 

~ u" ~~,:.\\ ~J.so ~ ~.9 "'co.~árboles te~iendo mutua semejanza en , ..~~ ~ ......J .. ~ 

Súplase ~.Jlli del original: que falta en la copia. 

~ Pref. /~:; ~ de la copia á ft1~. ~ del original. 

1 



CAPÍTULO 

muchas de sus propiedades , [como] en 
ser de hueso, en . tener la carne que 

le cubre suave y dulce, en ser go

mosos 1 y aceytosos [sus xugosJ lac

teos, es constante que prevale'cen in

xeridos los unos en los otros: en los 

I quales se dice ~ue inxerido tanlbien 

el almendro por la semejanza que con 

ellos tiene en, algunas calidades, pre

valece muy bien. Igualmente la .hi

guera, el cabrahigo, el moral, y to

dos los· árboles de muchas especies in

xeridos unos en otros prevalecen, pren

diendo muy bien por la semejanza nIU

tua en muchas de 'las calidades cita.

das, y por ser lacteos; lo qual" es 

constante por experiencia. Tambien se 

dice, que la higuera inxerida en adel

fa prevalece y echa los higos amar

gos;' sin que haya otra semejanzáen

tre estos dos [árboles] que el tener 

la rnader~ blanda, y ser algo lacte e 

el humor de la adelfa. Algunos Agri

cultores procurando mostrar la conve
niencia, contrariedad y oposicion de los 

árboles, traen cierta señal que ponen 

como prin~ipio de que se hace uso fre

. qüente 2., el qual / no falla [ó es cier.. 

to y seguro]. Es pues, que habien

do observado convenir [ciertos] árbo

les en una propiedad, los han distri

buido en quatro clases: l.' de ace,.. 
tosos , que son los que en lo exterior 

é interior del fruto. contienen mucho 

aceyte como el olivo, el laurel, el 

;, lentisco, el díctamo [ ó fresnillo], el 

terebint9 y semejantes: 2.a de gomo

sos, que son los de mucha goma co

mo - el durazno, el albaricoque, el 

ciruelo llamado de ojo de buey, el 

.almendro, el alfónsigo y semejantes: 

3.3 de aquosos, cuyo [género] divi

den en dos, de los quales unos dicen 

ÚCT A VO. 

).rlJ~ t~9Lo.jl ~ J t~~~.j ~iJ ~ 

~l dJ~.j '-:"~.j t~,-:,,~..H. 6.lJ J-~.j 

~~.j Ui.)..W Va~~ J t~~ ~..ii t~~) elO 

~!S?'~; Y,}.,suJ\ ~~..H. ~, ~,~~ w.j 

~ ~, L*~ 6._~W ~.j ~ l~ fr!..j 

JY~~' ~ ~~" ~ r~ w.j 6:~ 

u...J~~ ..)~YJ ~ UW~J v-l~ 

~~, J-o~\.f= ~J.~ ~ ~1.;.~~ 

ü~l~; r~~\ dJ~.j.) .... ~;~ ~ ~0J\ 

w~, ..J~Y' b~.J ~~ LR,,oo.j ~ .Jt~..;;Y' 

..rJOLl?.J ~, .~dJ..J~uoJ~) ü~j ft..-sJ 

• .. , ~ " , -:..... ... __ ......:.:c- • _o"loJ '''AlJ . Lso,....j~~:/'" V--v,;-.~ c.r-- ~.::J ./ • 

~, ó:..~\ /~.j r~~ -'rl~ o,~J)j 

b JO t~l y'..:.j\ ~.) ¿toOolO~\ ü~~.J ~.J 

~, (.)Ql.::-~~ ~~)J 0.$-.3) j.i:1OY.:;;:~ 

ü~~.,., ~.j \ liJ' Q3~ )..,,)'J~ ~4\ ~J~ 

JJ-lUiS ~r~~' '~-S6- ~-~-~ ~t~~) 
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ser de xugo ligero, y son los. que se 

desp?jan de la hoja en tieI?po de frio, 
como el manzano, el.membrillo, el 

peral, la vid, el granado y. semejan
tes; y la 4.& de' los de xugo pesa
do como el olivo, el laurel, el, ar
raihan, la encina, - el cipres y seme

jantes *'. Establece~ pues hlS Citadas qua· 
tro clases por cabezas [ ó como géne
ros suprelnos], que llaman madres de 
las especies, afirmando que siendo ca
da una contrarla á la ,otra, ningun ar
bol en una contenido, se debe inxerir 

en 'los de las demas; á no .s:r. por 
taladro, que es el, [inxerto] llamado 

de jixacion, Ó. por ~a 'o~ra o~eracion x 

conocida. porinxerto ciego, de que se 

tratará déspu'es:' P~r~ que- tod~s-' los ár
boles comprehendidos en cada uno de 
a'quellos géneros supremos se inxieten 

recíprocamente [conviene á saber], los 
aceytosos en aceytosos, y lo mismo 
respectivamente los lacteos, los gomo~ 
sos, y los 'aqupsos con respecto á su 

humor liviano ó pesadÓ. 
Abu-Abdalah Ebn-el-Fasél es de 

,opinion que los árboles que tiran á los 
de ' otro género prevalecen, ~ ,tambien 

in:c,eridos recíprocamente, y que así se 
«:~~viené ya en inxerir algunos acey- ' 

tosoS en otros de goma, cuyo inxer
t¿' prev~lece mas que el de otros; aña- . 

diendo ~ ,'que son mas robustos y firmes, 

en el inxerto los gomosos ,que los áquo

so~.' Todos los árboles pues, tanto los 

singulares en ,su especie [ó, géneroJ, 
como losqu~ ti~nen mutua ~e~ejan
za , prevalecen' en,tre 'sí inxeridos; co~ 

lilO esto se execute . en ellos en el 
tiempo y con' ,e~' ayre convenientes, 

y se tenga resguardado el sitio del 
inxerto (asÍ de 'los de especi~, ná~a 

.k~ ~}.Jl~~~ ~;J uL~.$..n r.t~J ~!.sJ 

~~!J L~J ~ ~\ ~",),~ 4:9JJ~\ 

0~3-, 4~~J ~J ~\.,o.)!, ~~,~~J~ 

~t~~~ .~.)~ \!J.>4.)J} J.~ JtWl r.t~l 

:WU)~J ~Á!::7'-' ••• dIj ~-' -,..;-J~ ~~. 

UNt~7'~t 0t~",J Lo-'~J l..,.,J.J ~..J~J..oJl· ~WJ 

~fl ~J~~\ ...,.st~ t~.A."o V"'~ J.~ ~\ ~u,., 

~J ~ ~J?~J c.".JJ I.:J'O, ~ ~ ~ y.~ 

ú~~'. ~jsüJ' ~~~t~ \..9,,;-~Jm,., 
i .. 

~ V':',; ~ ·,:?-,~l· LcJ.~ ~~ ~uJ I.¿JbÜ 

ü~J-.; ~~' l4~~fl...J~~J ~ 

~~~, 0~3J ~ '~ ~ ~./~ ~~~~\ 

~~J ü!.93 dlJb,., .~ ~ ~ ~/~ 

üU.$Jl r.t~:-o.ll 0~3J ~ J t4~ ~fl. 

~~" v~j dJJ.~j ~ J t~.~fl. 

~ ~~ ~ ~ ~fl. JUWl 

~J.~~ 1.,0 ~J.}l ~~ ~,., ~ J19 
, '. 

úi.J.:.:.l ü.S dl~ t ~ .. ~,; . ~l '1," ~, 4 ... ~ • ..' u-: . Yo" 

~ C-'" ~U~~~ ü!53 ~ ~/;jl J 

JU,., l~ cr'" fol '":"~.J E4~~\ ü~3 

••JO ~ ••:\J ~~~J .4x»~i 01 J t,¡Q.l'
\;T" ..' -;r- .. c.!J .. 

tolO J' cy.\t J .J~~~} ~~L; ~~J ü~J 
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comun • con ,otras', [como] de los se
mejantes entr~ sí. en todas ó las. -mas 
de sus calidades) . con buen harro' de Z 

alfahareros , [exceptuando] los que. se 
semejaren 3 en algunas como en la blan
dura de la· madera; [cuyos inxertos 
han de meterse ] e~ vasos 4 llenos de 
tierra de buena calidad, ó estar deba .. 
xo de _tierra; de, todo lo, qual se tratará 
despues' 'con 'el favor de Dios; 'aunque, 
es muy. bueno ,tambien tener 'el inxer~ 
to de toda especie 'de arbol metido y 
defendido en tales vasos.' De los ár.. 
boles _que prevalecen inxeridos unos en 
otros es el olivo en todas sus especies, 
y en el silv"estre llamado ra~búhs [ó 
acebuche]; y á la verdad inxiriéndo
le en él le hace fructificar. -ventajosa y 
abundantemente 6 todos los años: [por 

cuya razonJ no se' omitirá executar 
esta especie de inxerto. - El laurel es 
en dertaspropieclades cerc~n~ -al oli
vo , ,puesto que ambos' son aceytosos 
y de humor pesado ,. y florecen, da~ 
el fruto y le" maduran á' un mismo 

tiempo; con la ~iferencia ~e ~ener. el 

laurel la~oja mas larga,' y. de :pun,ta 
levantada [ó recta]. Cuyos árboles di~ 

cen, que ~n~eridos, re~íp~o~ament~ pren.. 
den y prevalecen.' A estos se acercan 

tambien' el lentisco y ~l díctamo [9 
fresnillo] , ,cuyo grano es aceytoso; los 
quales se dice· que prenden inxeridos 
unos en, otros. Y 10 mismo afirman 
del terebinto tambien cercano á él en 
la semejanza, ménos en'el desprender
sele la hoja y contener en ella cierta 
calidad de teñir.' Abu-Abdalah Ebn
el-Fasél dice ser mas con'Yeniente 1n

1 Léase ~~, en lugar de ~Jt 

2 Está de mas el -'o 
3 Léase d:.Q~~-6-H en lugar de &:st~t 

~ J1 L#=~t..o-,J J ~~!J ~, 

~J u)-SJ~' ~l,~1Jt~ uCo.,,'/~l, 

~~, ~y' JJ, 4SGoJl ~ J ~, 

~~~ ~~.,,1 ~1JJ ~)J.~4 \~~~J JJr~4 

~~ ~4..J ~~J 6;~j ~ ~r' r..loj~ 

~~1 ~~ ~tsü d.JJJ W ~l 6;~' dJJ 

~~ uJ,;-hlJ ~ 4lf=;t~~l ~~ 
-

L~ ~fl ~J.)~~J I.:1"""J ~, dJJJ 

6.-Ño ,:?H) JJ ~f= d.-C!tl, ~ .~f=~ 

~y ~; ~ ~..J'~J é:~.}' J~ 

~~ ~ ~~)-", ~)'~ ~~~ f~ ~ J 
... 

./~ ..,....,. '":'~-' ~k:; 4...JJ) L~ 1.:.)1 

w1 ~j.J '~.;J\ YS\""'Jf~ ~ ~J~)JJ 

~..;Jl 0.,,~'~' t~~.' ~~ ..:;.3-, J ~;SJ 

loJo~' ~fi. 4,j' .!Jlu-, ~~L~ M~~.t~ JJ11 

J~J'~ Y~-' ~!.J Uil.~sr~J J 

~, H-' ~~ ~ ~ cJ ,:?JJ, r~~ 

~~ \ .:..... ,.\\.S Uil.W . ..), ~ ~ ..) lA:..... ,.,r-v ~ ::J •• ~. 'r? • :J'.. ~ 

~t-! y;-iU ~.IOJ )tiasJl ~l ~~ ~ 
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4 Pref. J.J/JQJ 4 del, margen de la copia á ü-'.JJi..oJ4 del texto. 
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xerir " el' laurel . en olivo que el' olJv~ 
en laurel., Casi~ asegura, que siendo 
el olivo análogo á la vid prevalece in
xerido ,en ella; y segun' otros . Auto-.. 
res, produce juntamente los dos fru~ 
tos. Segun Kastos, si se inxiere de ta
ladro un renuevo suyo en el, pie de 
la misma' por sobre la tierra sale aque
lla ~cey~una dulce ~ 1 como la uva, s~ 

fuese tambien el terreno de igual sa
bor -: que el 'plantío hecho de vid' .así 

inxertada, produce la uva de calidad 
mixta de ambos frutos;' y tambien 
que el olivo agregado á la vid mu'": 
da el sabor de la uva, haciéndole se
mejante' al del aceyte; concluyendo, con 

que se. apoye la vid en un palo [ó 
pértiga] para que pueda llevar el fru~ 

to del olivo inxerido. Tales son las 
máxImas [de los citados Autores] á 
cercá del olivo y la vid, 'sin embar
go de no haber entre estos dos árbo
les propoicion ni, semejanza alguna, 
puesto que' el humor del olivo es pe

sado y aceytoso, y liviano el de la 
vid; entre los quales hay acaso cier
ta virtud de sociabilidad que no, se, 
manifiesta. ,Es constante, que el olivo 
prevalece inxerido ,en manzano;. é ' igual
mente lo es por experiencia, que el 

granado prevalece, en sus especies pro
pias, particularmente si se inxiere des
pues de brotada y descubierta algo la 
hoja, y asimisnlO se inxerta en la ba
laustria, que es su macho y una de 
sus especies; las quales son muy se
D1ejantes entre sÍ, ménos en la' infructi-. 
ficacion, que es privativa de la última. 
El arraihan y el sauce se confunden, 
así como el granado y la balaustria, 
ménos en no desprendérseles la ho... 
ja; los quales se dice que prenden in
xeridos recíprocamente, v 10 mismo 
el granado en retama, berberisco y 

0?)J) ,\.:)l~Jl:; .,~ \.:)j~)J' ;'f=.;3 ,\:J"~ 

~~~ ~ ~~ 'j', ~~~ ~~.\J r-7.~ 
~. ~L; f~' ~ 0?,;J' ,~ ~j\ 6.~l 

CJ'-A ~ú.~, ,~~ Ü ü3':":~) \.~;s:~' c/C 
I . 

~~, ~,~_~l y,_Jl ~~)-.H./~' 

0~\ ~ ~,j~~ ~\ ~~!S\f::. l:J..J:":Ú5' 

~, ~)-Jl ~~ ~ 'f..rf:Jl ~/¿l }j!" 

l:J~)Jtf= ~ l:Jlf::. dlJ ~ l:JJb:\ 

~)J\ ~~~ ~, Jw.., ~:,.:,S,./C ~~~~ 

( . A~.. ·L~ ~l ~),~~ w ;Jl i),:s.~
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üliSJ\ ~t,J\ ü~'; ero ~~J!.9 \.:)t~,J~!.9" JUi;jl 
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~~ l:J,""".,)~ ~J dl'> e.-o ~~ ~t~;jJ J 

J ~./~J '-;'~ d::s.-'O ~.!) ,~./~j 
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1 Pref. ~.::..l de la' copia á ~y.::..' del original. 
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~ari1br9n:.té; los . qualés igualmente se 

inxicren entre sí, y prenden. 
El granado (dice Abu-Abdalah 

Ehn-el-Fasél) prevalece muy bien in
xertado en sauce, y lo mismo el pe
ral en sus espe'cies y' en el' silvestre 
(que es el' barjím) , en las quales sue- , 
le' al· ,año 'fructificar ; ,y tambien se 

inxiere en membrillo y manzano. Otros 
dicen, que' en, sauce, plátano, olmo, 
alméz . y serbal;' y 'que estos núsmos 
recibe él quando se le inxieren; y que 
el niismó se iuxerta' en granado, como 

,es . probado por experiencia. El, m~
.zano se inxiere en sus especies, siend¿ 
como él de unos caracteres [ó propie
dades] comunes, y tambien en tra
ganta [ Ó alquitira] y membrillo recí
pr<?camente; Y es probado que el ~ul f 

ce inxerido en el agrio se hace de 
esta calidad. Dicen, que el manzano y 
el cidro entre sí inxeridos de taladro, 
quando sus ramas se tocan unas á otras, 
prevalece dando, juntamente los dos fru
tos: que los mejores árboles frutales 
,que se juntan al 1 manzano son el ci
. dro y el ciruelo; y que si en un~ 
de estos se inxiere el manzano mismo' 

da al año dos frutos, de manera que 
,su dueño no dexe de comer de ellos 
en, invierno, y verano. El inxerto del 
membrillo en peral, dice Abu-Abda~ 
lah Ebn-el-Fasél) prende sin que añ~
de diformemente por dicho sitio. 1n
xerto el mismo en manzano, prende mas 
en breve' y con mas firmeza que si 
el nlanzano se inxiriese en él, Y recibe 
bien qualquier arbol de liviano humor' 
que se le inxiera. La vid se inxiere 
en . todas sus especies; y unos dicen~ 

que inxeri~a en retam~ de hendidura Z 

* 

OCTAVO. 
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por debaxó' de tierra,. .comoquiere ¿~L J.~~ 1Yo ~~ ~:.:~ Uo)~J ~-' ;:;.~ 

Abu-Abdalah Ebn-el~Fasél , . echa la 

uva a~arga. - Otros . dicen, que se in ~r! ~ ":""~fl. ~t~.J ~-,~)J1 ~ ":""~fl. 

xiere, en .. olivo., y otros . que . en mo~ 

~ ~fl ~\ \.:.11 J.-:':~ ~J..so ~ fWGw-,Tal, de cuyo inxerto algo se dixo arrÍ": 
bao Otros afirman, que en la vid se ~fl..J Jw~./W~ ':-?~~ ~U;j~ úi~~' 
-inxiere el zumaq~e·, el manzano, el 

peral' y/el membrillo, y" estos red )~l\ ~ ~fl. \ ji .; ~,~ ~.~ t~~ 


;pr~camente: que' el alfónsigo' se.in~_ 

~~) ~ ":",,f=~.J 6.C~J J "':"~fl. tJ:SJ!;xiere,·e~ : almendro , el ~urazno en sus 

especies y albaricoque, y que este úl~ 
timo . inxerido . en'· terreno feraz' produ

ce el fruto. muy: sazonado y bueno; .J.J)..J'ut ~ ~~J ~~-' ~t.~.J c";'~J ~~.t;..1O 
que asimismo se' inxiere en cerezo y 
'almendro, en el qual echa· la pepita U?..J~1 ~ ~l Lr~ ~l;,:f=' cr'" l~J;.~~l 

;-. ". . . 't 

dulce como la, almendra ;. segun cons
»}..n rL ~ üJ~lt ~-,j r~1 l~ ).,,"31 J

ta del libro de Kastos; y que lo mis~ 
mo sucede al ~ura:zno,' c:;uyo' Ínxerto ~~~/~ ~ ~")-~.J tJsJ1 dlJ.f=." 
,se hace en enero ~: queel',cerezo y 
el ciruelo negro' se inxieren .recípro" .~..;;~, ~..J~c.J .;Ji~J ~-'~ J ",:"f=..)-;) 

;'came~te; el ciruelo· en . alqar~coque; el 
, ~ ~fl, )r.l3~ ~~.n J "':"~..J':;.J l~~almendro en la misma especie de ci

rueIo y' en alfónsigo; y este ~ltimo 
en el mismo almendro, y .en . sauce 
c;omo quieren otros. . Dicen que' el al
nlendro de ningun modo se' inxiere en 

.~ ~ü.· . ····"0 6.~a.,)' Ü *'" hlJ .~ v.f=~~alfónsigo :' que la higuera se inxerta ... .; .. ~-", ...;. ... ..", .. 

en todas -sus especies con buen suce

~o, en cabrahigo 2 y moral, y este 

en ella; y que inxerida en adelfa echa 

amargos los higos', que el ajiás [ó 

ciruelo negro] se inxiere en . todas sus 

especies y tambienen almendro; y el 

ciruelo amarillo [ó de'yema de hue

voJ e,n manzano j. que el ~ cidro dul

ce y el agrio se .inxieren recíprocameñ

te en igual forma que la vid; y en 

el mismo cidro la higuera -; y final


6.~~'~ ~=./~ J.~~ f~t r~~mente que el cidro prende á la so~
bra· del granado' inxerido en él; si bien ,";t l:)L~J '::'.:sS ~ v..J ~..fi~t l:)l Jwi9..J 
el. Háj Granadino halló no ser esto 
seguro por experiencia. o\t ~ rlS ~j ~..r.a- t J\.S ~JJ ~l 

I Pref. ~ de la copia á~ del original. 

!: Léase )tf=JJ1 en lugar de)L=~J. 


3 Está de mas el ~. 
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FJ firsád , que es el moral, pren
de inxerido en higuera (segun Abu-el
Jair); pero el gusano de seda aborre
ce 'su hoja; y tambien en cabrahigo 
(cuyos árboles se inxieren asi~l1ismo 

unos en otros); é igualmente se -di
, ["'1 ] J:ce, que en sauce o a amo ,en 

nog~l, acerolo; albaricoque, cerezo y 
cimelo,z~' El arr~iha-n se inxiere . en 

granado, y é~ yel laurel recíprocamen: 
te; y el' primero' en lentisco, esté' 
en:..1auréI , 'y al contrario en terebin
to, en'el qual no se inxerta... *. Dí... 
cese, que el laurel se inxiere en oli.. 
vo con buen suceso, en terebinto y 
lentisco; y' tambien hay opinion que 
en' .manzano, aunque este no se in... 
xerte en él ~ El rosal se inxiere en el 
montesino llamado nisrín (que es el 
blanco Ó chinesco), y en zarza; Y,se 
dice, que tambien en almendro, en el 
qual. consta por exp~riencia que flo"; 
rece antes de tiempo, y asimismo en 
balaustria . y en vid; para lo 'qual se 
forman las puas dé las ramas endu
recidas que estancerca del pie sepul
tado en tierra, á cuyo efecto se ex
cava este para tomarlas de aquella par .. 
te por ser la mas á pr~pósito por su 
co·nsiste~cia. El j;zmin se' inXiere en 
'arthi *.', ',qhees~ la e'si;ecie -del mis

mo amarillo, y en ,thián, que. es el 
silvestre del propio gé~ero,ó el jai
zirán. La adelfa "se inxiere en higuera 
y moral, y tambien se dice que en 
almez, en fresno [ Ú olmo], y al coil'
trar~o. ,El dícta,mo [ ó fresnillo] en lau
rel, y et rresno [ú' olmo] en ~cederaque. 

1 Léase r~J en lugar de r4 '. 
2 Está de mas 'la repeticion ~J JJ. 
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~:s:-~ J ~ft. t J~ -~~~1J~~ ~~~~~ 

.)"~..rsJL3.J~4S~ 4V~ ~\~c ~~~\ 

~Sl:~ ~~ 2S0..sOJ jtf=JJ\ ~' ~~\i ~fl.~ 
)."A ~ 'J ~ ~J ~ ~ 'cI..ll \ ....; • • 
{T:- •• -' r .. .. . ~ ...r:'!'J va..~ ':-? 

~J;Jü~ ~, J ~.)"~-' ..JJ~)J) .jJ 

~.)"~ \:)~...,J~ ~~) J~ uol-7-~\ JJ 

.Jr'~..J ~~., w..;Jl J~ ~L,.o••)J1 J 

~ r~JJ ~!.,., w,)'J1 J ~fl. Jr~ 

.~...,J~ ~J J ~ft .~l ~~ ~ ~..H. 

~J J.~~-, \:}~IOyo-, ~~)-Jl ~ ~ 

U;.:JJ ~ ~ 4,jl \.A.iO • ~:,..'\ ~ ,. $Jrt ....:H. ...r:J -'.r- .. tJ ~ 

~jll J '-:'~fl. ~rl~ .~ ~t~l ~fl. ~ 

~J .'~ ". •... ;" cU JUi" 'JJJ \ ...... '\.. \'ir'" t.:r..",r-- .. ~ ~'" 

~-7-J.,.~J ~ ),rlJ' ~ ":,,f=fl, "-~, j.~J 

J...:.YJ ~'·.J,j.)~l J-,,-:,.)"~ ~JJ 

~ t..:'ftí·~' "r~J' \:)Lat:~J .~ 6Ño ~)f.9~J 

~ .)J' _·.·.u._, . ~ .:\J (Ü~J \ 
." \:) ~~ ~ ~~.IO 

, Q ..... f=.~-' 4i.Io ~~J~ '-:'~ l,o ~l r~-' ~JJ\ 

~~~~~UJo -.;r1O ~~,., ~);.;J, ~c 
~ '~ 

\:}41Jl' J~ ~JQ~J~4:JJyIJ-, 0)JJ ~ 

~~~ \:}jJ~J ~J ~r.J ~4:J\~,., 

~ .. L'1 ' .. iO ÜA·:\\. ~ • ~l q ~ .l• ~, ~ v-;::'J -;:;- ~~ ~ ~. ;J'•• 

~!, ~4.J .)t~)ü-J\ J-, ~\ J 

v.~~1i~\ J ~fl..J\~v..J~ w.;J\ J ~fl. 

ti': Aquí ocurre otra vez el nombre de planta ~t En el original se lee así: uo¡i:.:Jt

.* '-:-r\'.l;;~\: parece es la gualda. Golio dice que eS nomen arboris crescentisin arenis, y 

Giggeo citado en su Diccionario añade que flore saligneo , ¡ructu ziziphino, amaro, radici

bus ramulisque rubris; cujU$ recentlore [Tuctu vescuntur cameli, cortice aatem coria concinntm

tur. Otros llaman á esta ~lanta jlavam arborcm ó flavum lignum. 



PARTE PRIMERA. 


La berengena' en el arbusto del algo
dón por hendidura deQaxo 1 de tier
ra', y, este en la misma: La pepita 
de calabaz~ en scylla !I . [ Ó albarrana], 
lo qual es probado por experiencia. 
Las pepitas del cohombro, melon y 
pepino en las planta~ de borraja y c~

labaza; y se dice ,que la pepita del. 
melon se inxiere en· rhamno [ó cam
bron] , azucena, moral, . althea [ó mal· 
vaviscoJ é higuera; y que' la· muza 
nace en la colocasia 3. .Despues se di~ 

rá el modo de executar todas estas 
operaciones; las quales harás con acier
to, si teniendo presente y añadiendo 
las 'explicacione:¡¡ -del libro de Aben-Ha
jáj y la Agricultura Nabathea, las com
binares con estas mismas máxlmas par
ticulares ó comunes [en que los dichos 
dos Autores discuerdan ó convienen]. 

Aa TICULO II• 

.Del tiempo de inxerir los árboles. 

Dice Kastos, que el tiempo prin
Cipal . por lo común de hacer. el in
xerto en la mayor part~de, los árbo
les es desde mediados de febrero has
ta el diez ó mediados de marzo, co~ 

mo dice otro .Autor; y tambien se di
ce, que quando el" humor del- arbol 
fluye . por la madera: el qual dicen 
que comenzando á circular desde princi
pios de enero, se halla en buena dispo .. 
sicion á mediados de febrero 4, Y que 
Huyendo con lentitud á mediados de 
marzo, y acabando en abril y mayo $, 

. ( 

":'/~ ~ ~JJ ~~~l J ~ ~f=fl. 

~~ J.f= ~ ~fl..)t~J~ t~~J~ Wü~ 

c.;-lm ~l JJ ~.~.l) ~l ~ '4.vo 

• -.A~'l· ~ ·l'.LQ WJ~J~..r- ':? ~ . ~ cU ...r: é~ , . 
. 

~~J ~k:S\.n ~~ 0J-~.n ~J cr,wJ-'Ml1 

~,. ;;l" ts· 0"1 ~ üJ J • -oJ" .. '''\1••.• Yo o.J uo -:,r-.. -:.Jo.)J ~ 

.>Jij!" ~Gü 6.JJ1 t~l 6.~ l~ ~ J.~J' 

":-'~ c;-'O J--iü ~ l~ ~ y-~~ l", 

,~ J L~l b~l cr-"'J c.t~ ~l 

~,.j'~ v.J1 ~~¡':~J 6::9?1O v,~!, Yo~) 

~~l ~ ~~ ~J v-S . l;.~ Ü JlS 
• :. o ,0 ~, ~ r 

~ ..... r: ~JfiA V,JCMIO cr,..)l~~lfo' J.J 

\..LJCj Yo-Jl ~ Jts ~)t", ero y.~ ~t~, 

J LoJI ~~ JJJ dJJ ~Jl:)l ~~ ~)~ 

J ~l y~ l:)l ~-' ~~••*..." ~ ~r: 

~ ¡ ~ JJl ~ ':?~.Jt~~~J ~ ~, 

1 Léase ~~. c-{)mo en el margen de la copia la diccion insignificante ~ del textó. . 

2 Léase J.~~l la diccion inanimada del original, y en lugar de y'.l~St,w~l de la copia. 

3 Léase LJNilliUl en lugar de uolS.,;JiJl. Es de sospechar que este nombre sea la carque... 
tia', y nos haya venido de los Árabes. 

Pref. /~r.s de la copia,á ..J'~/~ del original. 

S Léase 6.:'otlO JJ ~~\ J ~~J ~..Jt", ero Uua.iJ1 J J-f::.-'~J en lugar de J.~J 
.6.;lo~ .JJ ~~\ ~.J '~l", ~ ~X2;JJ J J.~.f=~.J 

4 
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/. 

vuelve al pie de los árboles en octu
bre, noviembre 1 y diciembre '2.J' to

do proporcionalmente segun lo que los 
árboles .se diferenciasen en la calidad 

de su respectivo humor, ligero ó pe
sado. En suma', el, tiempo de inxe
rir (todo arbol es quando el de que 

. ~~ .:\\ ~\ t ~ ~.. -.:j~~. <'\. .'~'. ,¡se toman las puas' para el inxerto está . .. -;;- f ~ ~ y. . . -;r-:~ 

para brotar y desplegar la flor,. lo qual 
~~, ~J ~ ,~ :\\ " ., ~L.,

se llama concupiscencia [en su género]; ( ... ..-'.J:.r- '(.~!J e . 
cuyas puas se' inxieren en arbol de 

dl~ ~~ J' ~~:;~l ~ ~";';.J
igual disposicion, y no es malo si [por 
su constitucion natural] brotase este an .. 
tes [de manifestar] su concupisc~ncia 

dl3-, lr'--! 'J.-S ~~~~ t,-;.-", J.~y y'~lel otro de que se tomáron las puas; 
y aun es muy bueno respecto de los 

)t~";;~J ~ ~~.J ~~ ,~ ~J 
árboles que se despojan de la hoja. 
Pero los que de ella no se desnudan 
como el olivo, el laurel, el algarro
bo y semejantes, se inxieren princi...; 
palmente desde mediados de marzo has.. 

ta fines de mayo, ó hasta el veinte y 
. quatro de junio, como yo he proba ~ ~ ~J ~.J'-?- U--9-, ~\ ",,-J),
do haber tenido buen éxito en el oli
vo: la razon de 10 qual es, porque el ~,..Jt~~J aJ..<o ~ ~, dl3~ ~fi)J' 


humor pesado de semejantes árboles flu

J.~ ~ 1 A;)l J ~ le ':'J !~JJ... ~y~ y,- ..ye [ ó circula] mas temprano en unos 

que en otros: y se conoce el tiem v-s ., A:_.... ~ • ~ t· ~ Wl 0 ~~ .. ~ ..-'~ ....~ 
po idóneo para' hacer en ellos el in

xerto, haciendo un ligero corte 3 con ~~, dlJJ ~ ,:?J-J\ ~y\ ~~~.


/ . 
herramienta afilada y sutil en la cor-

U:~ .,. t.{.s 0-.lu..s..." .~ 1 A Xl~ 'J: - •teza de alguna de sus ramas por los .••!}) C- ...) .. ~ CT v.. 
quatro lados; la qual arrancada con 

c-v~\ ~4-?- ~ ~ft~' c~J~ ~~ 
tiento, si se viere entre ella y la ma

dera del arbo! humedad, esto mues

tra que la misma circula por él, y 

[consiguientemente] que se halla en 

buena disposicion para el inxerto; y 


~r.\J ~~-' vJi:s.:.:.w!.9 ~W' y.~si lo contrario, se le difiere la ope
racion de este hasta descubrirsele di ..H-~ ~r~ ~0..f= ~ ~ ~~ 
cha humedad.' Algunos arboles tienen 

sus tiempos [propios para' el inxerto J; 

1 Léase ~Jj en lugar de /~~ del original ÓfiJl de la copia. 

2 Léase r.~,J como en la copia la diccion sin puntos del original. 

3 	 . Léase )~ en lugar de )~. 
TOM. l. 111 
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y así se dice , . qué la' higuera' se in:
xerta de canutillo y escudete 1 desde 
el veinte y' quatro de' junio hasta me

diados, de. agosto" y en hendidura, al 
pie del arbol debaxo de tierra, re
puesta esta despues;', 6en 'sus ,rama~ 

metiéndolas en vasos grandes llenos de 
la misma por ~ los meses de diéie~~ 

bre, enero 3 y febre!o 4; qúe el mo,,: 
ral se' ifixiere, en hi guera desde me
diados de febrero 5 hasta mediados de 

abril; el durazno en albaricoque desde '
mediados de enero 6 "hasta mediados 
de marzo; el manzano en su misma 
especie desde" mediados de abril hasta 
mediado junió '1; Y que el almendro 

y el serbal se inxieren en enero en 
virtud de' fecundarse y adornarse f de , 
la hoja] mas temprano que la mayor, 
parte 'de ' los árboles ; el granado y la 
balaustria en los últimos diez dias de 
febrero 8 de pua de rama vieja; el 
peral en el mismo doméstico y silves",: 

tre , cuyo inxerto prefiere el vulgo 
executar 'ei- diez de febrero ,9, Y eli
ge para hacerlo el pr~mer dia del mes 
lunar [ ó novilunio], y los dias sere
nos, no, frios ni ventosos. 

. ARTICULO 111. 

C6mo se ha1t de 'cortar' 6 hender' los 

,árboles para el inxerto, J tiempo 


. de esta operadon. 


1, h d d hEl, o lVO a e esmoc arse, para este 

l· Léase ~~t~ en lugar de wyt~. 


,2 . Está de inas ~1..J prefixo al J. 


. . . 
wJ..rJt~J ~~~t~ '-;Asfl. ' ~~;.:jr' J.-~~ 

, ',. 

0;J~\ 6.':;:-J ~ ~~\ J.,oo\ ~u>:~', ~J 

J-"::"0.~J 'w~c\ ~ j\ ~~.-:.:.n t-G4~ '~..J 

~;'.:;a.J ~-', ~);-:.:~4 y'4:í..J.J~ ~..J/l; ~ 

~ ~'~4J\ ~ ~fl. tybJ~ ~/~\ 

)~!, ~~~ ú.xU '=13\ \J~/~\ u.Ja~ J~~ ~~ 

\:J'~ .;b~\ ~~ y.:~ ~ ~~;~ v4~~3~ 

.JUl~~ ~~y~ ü~~ \.:sJi3 .Jl~~\ ..;-~\ 

~..H./~ ~ /..::..~~\ ..;-..i:..sJ\ J ~~~..;-~ 

~JO~\ '~/4.f::J\ ~ y'/~J~ J4 ~t: ~IO 

f~\ J ~~~ f~ .JL.:.:..::..\ ~~\ ~..J 

~\ J..J\dlJ-J )~..J /~..J~!J I.:JIO .,r;W\ 

~, ~Jt=~ ~ y.J~J\ '-;A-~1 fJ~ J ,:-?/-6-9:J\ 

JI. i:~.) ~..J '~ 

j.___.4lJ.---' 

~~r).J )l.~.N.W\ ~k9 J.J~l ó:~~ t~~ 

"' ~J ~~.J ~~J 

~11" , 6.....1,..s\.W.o'. ~_kSi;.:,; lola.-=-=-J,' >..J,l ~,
\;AJv.-J .., L o-........, 


3 Pref. ft~ de la copia á./~ del original. 

4 ,Pref. flr.! de la copia á j~A,del, original. 

) La misma c~rreccion que la antecedente. 

6 Pref. ft~ de la copia á~~ del original. 
7 Fref. 6.~~~ de la copia á ¿~~ del 'original •. 

8 Pref . ./~r.S á de la copia áfl/~ del original. 

9 .La misma correccion que la antecedente. 
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[efecto] dexándole á la altura de un 
hombre, ó poco mas, al tiempo mismo 
de hacerle el inxerto, el qual sé exe-, 
cuta inmediatamente despues sin demo~ 
ra alguna; cuya práctica muestra ser ~ 

segura la exper~encia. Unos dicen, que 
para este efecto se desmoche en ene
ro 1, y otros que en febrero 2, Y sé 
emqarre el sitio del corte con barro 
bla~~o correoso, atándole apretado por 
enci~a ~lgunos trapos para que las llu-. 
vias no lo desprendan, y que despues 
al tiempo de hacer el inxerto .se vuel
va á' cortar por baxo del mismo si
tio como un palmo ó mas. 

Abu-Abdalah Ebn-el-Fasél y otros 
Autores dicen, que se dexe al arbo! 
las ramas y ramos que pudiere soste
ner en razon de su robustez ó debi
lidad, cortándole todas las otras que 
le oprimiesen, de . conformidad que que
de . de ,q uarta' parte hasta mitad de hlS . 

ramas; porque si á causa de aquella 
opresion se le dexase una ó dos [so
lamente], el xugo circularia . estrecha
mente por él, Y esto dañaria al inxer
to; y por contraria razon, si se inxi
riesen todas ó la mayor parte 3 

ramas, la reparticioll de este 
xugo del arbol ocasionaria la 
dad de los' inxeitos. Por cuyo 

conviene dexar para los mismos 

mero de ramas correspondiente á 

de las 
mismo 
dehili
motivo 

el nú

su ro
bustez, separad.as las qemas, mirando 
á que las primeras 
bustas y derechas, 
les y torcidas; las 
tar~e á raíz de su 
igual sin que unas 

sean las mas ro
y. estas las débi

quales 	 han de cor
pie ( y todas poi
queden mas altas 

que otras) con herramienta afilada y 
con delicadeza, de manera que á las 

restantes no se haga hendidura alguna, 

~'J ~ ~f=.J'~ L4~~ ~!i.J ~ dJj.., 

c-ki:l J.~.J ~/~ ~.o dJjJ .'-!)!s-:) \.:J.}~ 

':-?.r~" ~~ ChB r~ ..)'heJ\ ~)-:l. ~ ü.,rSJ4 

~.;.~ ~1Jü\ dJJ ~ ~""s .. ~ ~ c-	 ..• :J-l ~ .• 

~~'...?'~ 

~, ~rJ~ ur-'" ~...?~J ~..J~.J 

~\ w~ 4-~L~l ~~J~ 

-	 ~ ~. " ~J ot.ii.l I A~:91 u\,,''¡~~!J •• c---.....? ~~ ~ :.:r 

JJJ ~...? t~~~ w.ol Cf~ 

~ c-~\ '-4~ '-!)Y=~ ~ 6.!..jL-::.~ ~~ 

UU~ c-1\.9 ~~. ~:;' w~.J ~~ 

1 Prer. /':'?-~ de la copia á /~ del original. 

2 Pref . ..)'~r.j de la copia á /~~ del original. 

3 Está de mas v.~.)l siguiente. 
TOM. l. ' In 2. 

http:separad.as


, PAR T E_ ,p R 1 M É R A. 

nl por esto se las ocasione perjuicio. 
La vid, el almendro, el serbal -y 
semejantes se cortan" del mismo mo

do COlUO medio palmo_ ó poco, mas, 
y hasta palmo entero por baxo de tier
ra, reponiendo 'la misma despues' so
bre el inxerto; el qual si se quiere 

executar en el tronco, cortada la vid 

armada " [ ó parra] á' la altura de un 
hombre ó nlas, (!xecutese 1 al punto 

en aquel sitio, metiéndole en un vaso 
que se llene Z despues de_tierra. El 
.almendro y elserbalse cortan á un 
codo ó poco mas del suelo, y he

cho allí el inxerto sea~ogombran cu
briendo este de tierra, y guardándose 

al pisar~a 3 de remover [ ó arrancar] 

las puas; 'ó, bien "metido el inxerto en 
vaso de barro, se llena este despues' de 

tierra de buena calidad, y lo mismo 

el inxerto de la higuera y cabrahigo, 
si se executase en hendidura.' El man

zano, el peral, el ciruelo" el cerezo, el 
atfónsigo y semejantes árboles, si hu.. 
hieren de inxertarse en el tronco, se 
desmocharán por cetca 4- del suelo co

mo un codo ó mas hasta la altura de 

un hombre, cortándoles las ramas del 
mismo modo que al olivo, y se les ha

rá a~uel al "momento segun su forma 
respectiva; cuyo inxerto en el tronco 

y en las ramas es muy bueno por lo 

resguar4ado que se halla en estas par
tes, y porque allí prevalece en mé
nos tiempo co~parado con otros *. El 
corte de la higuera y el cabrahigo 
para inxertarlos de canutillo y escude
te $ se 'les hace en la parte superior 6 

1 Súplase ":""~~~. ' 

~ Léase y'1'Ó'~-, en lugar de ~~J. 

j~~ ~JJ ~ rf'::.!.9 ~ u.~~.JkAA~ 00,)~' 

,~-ll ~sOj ~~ ~r\ t~~' ~~ ~f::,./~ 

~Jl J ~~./~l ~1 ~t_.w.~)1) óJ"ts 

,,:-,~4 ':r~~.J '-.9.,.r-t; J ~f::,./~t J.~u.~~ 

~ ~~l ~.J L9y y.~~~ »\Jl_c~~.J 

~l C-Sfi~ ~L~f::,fi~ ~~sfol j' cjJ~ 

,y.~~ ~~ ~..J~J ~!J.;.jl ~./~H C:~JiO 

~l ~k:s.~~ tt~l~ J.~. l'Ó'f:::a IJNJu.~~ ~ 

,~r' ~~~, dIJ v.;.c {)l9\1J ~/S\:.::í 

t;llJ.~-, ~1J' ~);.;.j4 ~~~..9 ,)~9 ü./l;"J 

~4~ 'J\ .Jlf::,J.l~ I.:T~' /~~~ ~s;:~ 

~);.Sü~ uot~~!" ",:?/-:4~l!.9 Lt_.9.;.j\ l"'h 

~~~ ~ ~~.,*••.n ek1i:.:.9 t*~..J Ui:.:"......~~ 

~ v....lt: J.'Ó'~~ ~Jl J ~f::,./~ .l~9lMl 

C)J~~' J :"~j l~ J.~ t_~~lXl¿l e-k:; 

~L~~c' J,~ L~L- .J ,-:",_-:,:f=/~~~ 

cW.~./~~ ~ Jl dlJ ~c kL_~~~\ J.~~ 

)1bJJ~ ~Jl./:s:-~ eh:; w,!.9 ~t~.' ~ ~rl 

Uo)lcJ ~J~ Lia~l W./J4~ Y..J~~~4 ,-;",-:,:f::,./:.:ÁJ 

3 Parece está"de mas lo siguiente: tt..~·.-..R~ J.'Ó'~~ 4~. 
4 Pref. ~.,;1~ de la copia á d:~~ del original. 

.. El original se halla aquí, "á mi parecer, no poco embrollado y confuso. 

S Léase ~~4 en lugar de ~4. 

6 Léase ~~~l ~ ~J~ en lugar de Ue~d \.:JJ}..~g. 
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por enero 1 -si fueren' endebles ó me
diana mente endebles, y por febrero Z 

si fueren robustos, desmochándoles to", 

das las ramas si fueren grandes, como 

se executa en el olivo, y dexándolos 

en 'este' estado Ihasta que lcvant~ndose 
o,tras [nuevas] 3 se haga en ellas el 

inxerto, de que (mediante Dios) trata

rémos despues. Prefiérese el inxerto en 

hendidura, fuera de la qual, el, mejor 

sitio para executarlo es el que en la 

rama hubiere muy liso .. , igual,: ,.adi

poso y blando 5; á cuyo efecto se 

asierra 6 esta por la' mejor parte, cor4 

tan~o y separando [primero1 c,onher

ramienta' afilada la corteza\ ~el sitio por
,-..'.

donde _ha
, 

de entrar la sierra"; 'por cuy'o 

hierro al tiempo de aserrar (ó .si se de

tuviere 

nlojado 

alguna 

ó tropezare) se pasa un trapo 

en agua, .sin. darle en" manera 

con aceyte. 

hace en medio de la 

co con cuchillo de 

figura del pujavante 
palman las bestias ; 

La hendidur~ se 

rama ó' del tron... 

filo sutil 't de l;a 
con que se des· 
cuyo filo ha de 

tener el largo de un ,dedo, y ser su.. 

ti! ,'recto é igual. como el de la po.. 

dadera para que ; cortando mas bien 

que hendiendo; salga aquella dere

cha 8; [á cuyo . efecto ] teniéndole 

firme con la mano izquierda, se nlete 

de 'él en' la rama á golpe de piedra 

ó de palo duro el largo de medio de.. 

do; y.sacado con tiento 1 ,se cubre aque

lla [ hendidura] eón' un paño p~ra que 

no la ofenda el ayre hasta fixar en 

ella las puas; lo' ,qua! se hace con 

~,~ ~~,: v.~tf::. \.:),..)'::~: J' d.!~.J 

6.-.!.J9 -~j~ l.:Jl ;/-!..r.s J.J dl.l J ~1M1j;.:,.o 

~~ v.~~ l.:J' ~Lac' c-6-'::- ~ ~k:9 ~-' 

~ d!.J.f= ~?J~~;':~jJ' ~ J--6-~' j.::Jo 

v Jtsü AJJl Wl 4~ l:"~fl .~~ t~6s r-'sti 

y'-llsü" AJJl U~) dJj~ J.~t ó:il.,oo ~4-, 

'~~ ~', ~~.J>úi...;7;;.~) ~ ~~l,)l~!.:.J 

~j ,~.;3J~ ~~MI~ ~~. ~~~ ~\ J 
-

~,)l.9 ~Lsü 6JJJ ~~ ~ ~./~ c~J' 

.)3.,Y<' r:.k:,j~ J~~ ~:s.~n ~~-oJ\ '~ ~~n 

c-1u ,'""-!.ü.~ ..)~!.J ~Sü' y.¡~ .Jl~J 
.. . 
;':"'~j..;:.;Jl ~~ )\.~\ ü.~~ ~~ ..)-6-~.J 

~.J r~ .Jlwy ,-:)\ d1~.J~J.o ~ 6:JJ~ 

1:.-.J y.J..r: r:.~ .úi··;;,J4 J.-6-C \.:}G ~~ A~~~ 

f,;;~MI ~ ~l:sJl E~~' ÚL.-J~ ~l djj 

~~uJj~j, .~~ ~~ d:Sl...o uJ.c ~..;;JiJt~)
• .,... l' ••• •• .

~\ JJl. ,)~ y'"l..c 6;.,. ·~l:s.lJ c~, ~..J 

~j~l J-~.vo Ji:~ l~J:':'-'" ~~ l~~ d.AA 

..... l~~ 6:Si~ y'~4.J Ui..i.~ t~1O..J'~~" ck1i~ 

~\.~ e'" ~, d1J l~ y'l..c Y~3 

y.~ ~JO ~ J' /~ ",~lc ,:-?/~l 

~l- F.)JJ ~ ~~,)ü.9 c~, J ~ j.~~' 

YJ~' dIj y'1~.J úi~ ~lt J)j.~.J ~:s.:, 

~.J ó.~ ~~~t U"'./~:l ~ ':?~\ ~~~ ~ 

1 Pref•./~ de la copia á~ del original. 

12 Pref•./~~iJ de la copia á~/~ del original. 
3 Pref. C3/~ll del margen de la copia á ~~ del texto de ambos c6dices. 

4 Pref. "ó..-'j.-o de la copia á ~'J.9 del original .. 

) Léase ./~:,~ en lugar de YJ~. 

6 Léase ./...::..~t.9 en lug~r de V-~.Jt9. 

7 Léase ~9...;W\ úi.~V en lugar de ~,,*,-iü' Ui.-0. 
8 Parece está de mas 10 siguiente : . ~~MAo~ ~9.;J J..:S.:.:~ \:J' '\.:)jJ ,de cuyas dicciones al

gunas se hallan muy confusas en el códice original. / 
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PARTE 

celeridatl', 'y' sin demora ni lelltit~d. De 
cuya operacion se tratará en su , res
pectivoartículo [quando se hable· del 
modo] ,de raspar ó alisar dichas puas, 
teniendo asimismo presente 10 que" ar
riba se ha dicho, tomado de los' li

bros de ~be~-Hajáj y otros Autores. 

ART'ICULO IV. 

Cómo' se resguarde' 6, tenga defendido 
el sitio del inxerto de los árboles des.. 

pue; 1 de la fixacion -de las puas' , 
en ellos. 

Sobre este, asunto dicen en sus res
pectivos libros Abu-Abdalah Ebn-el
F:asél, Háj Granadino', Abú-el-Jair y 
otros Autores, que lo mejor, con que 
se resguardan los sitios' del inxerto, des
pues de acabar de fixar en -ellos, las 
puas, es con barro correoso de tierra 
buena y dulce por razon ~e su frial
dad, humedad y visc~sidad, ó depu
ra tierra en que no se descubra nin
gun estiercol, despues de bien amasa
da con paja menuda. De cuyo [bar
ro] se le planta, e~cima la cantidad 
necesaria desde la misma hendidura has
t~ la tercera parte ó mas de la pua, 
ó hasta dexarle [d~scubierto ] el lar
go de un dedo ó ménos, ó una Ó. 

dos yemas si fuere de vid ó seme
jantes plantas, atando por encima de 
todo unos trapos bien apretados que 
lo, defiendan de los árdores del sol, 
y de que lo seque el ayre, ó de 
que le entre el agua y las hormigas. 
El inxerto de la vid y ,semejantes se 
mete en U~l vaso nuevo de barro que 
se llene de tierra. Dicen, que ciñien
do con ~rapos el sitio del inxerto des
pues de atarle apretado con cuerdecita 
de palnla bien torcida 2 se embarre por 

1 Léase ~ en lugar de r~. 


:: Pref • .»iic,o en lugar de~lá,.o. 


PRIMER~\.., 

, ' 

!-_U\ ~d-L.~ ~ djj Ú---A:>.J 

..r-1W!' r..Lji.J\ ~~ -y-l_c ~,R_~_:i 

~~-" L~-'7 ~ J--o.sW) ~~s t~!, 


V"..)'_c r~.JI.~~~) ~", ~~S..J':.:3\ 


o\t 6.~ f ~-~)lJ 


t ~ ¿~ l)" ~t;.:~=: ~ 'l:Jk~ Y,~ ,:-?4J 

~, e-J.JC~ L.,o .Jt~~~, ~ ~l:9 r..)";':c,J 

e~) ~ t~ ~f::¡r" c..;oJ~ ~lJC~ 

~) ~4 6.-~; f~s~' lJ"'.)'-c ~-~ 

O-:iJ.Jr. 6.-.Wo ~~3j ~~lJl I.:-'.!J.~', ~_~ 

y'.Jl.J ~~~) c¡-ofO V.~)\.J\ ¿;.j.;;j, J:s.~ Y,J) 

' 
-,' J.--Sl .JJ E~l ~J~ L~ ~rji~ 1.:)1 

.,J ~v..iic ~~~J ~\ rs ~ Y,ji~ l:J) ~, 

~ ~fl.J (9p4 6._~s ~.J ~~lV.ji{: 

A-l ~,)1 ~~,~ v-o.~Jf~ 6.~:.:3 dJj.J 

~~ ~V.~ .Jl:S.s ü~ ~ 6.~~J "':'~) 

~.,:,). 't: ~ '-.. li ,-,l·~\u. ,. :r- ~.,YO \!'" . .,...r:J.;r-. 
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'encima con barro, asegúrando este tam .. 
bien, y atándole con algun trapo. Los 
árboles en que esto se 'hace son los 
de madera dura como el manzano, el 

peral, el membrillo " el ciruelo, el 
\ ' 

oliv(), el ~granado y ,semejantes; . y en 
algunos de los de madera blanda y 
muelle' como la vid, la higuera y 
semejantes, se hace esta operacion por 
debaxo' de tierra, si se inxiriesen en 
hendidura, reponiendo la, tierra exca· 

0439. 

, . \ . 

y'~.~f=,'~ '~u.:.:J' ~ ~~ 4. :.~ 

t~~.J ~t~!J \.:J~)J~. uot-7"~~ ~/w~ 

~~~.J'~~,J y';:JJjL~"';~l ~~ 
, . 

Ui.J:JL~ ~ t)\ dlJ ~"';..J \.:J'~!J ~~J ~ 

~~3\~~.J 0~\~..J ~:s..l ~.".••.~~ ./ .. 

vada sobre el inxerto éon medio pal- , ~.;;; J.~.JlAS c:o l4..vo ~f:::,r'(!o-';o ~ 
mo ó mas hacia el tronco desde en
cima 1 de la [misma ] hendidura. Las 

puas' que fueren muy grandes' [se' me-
ten] en vasos nuevos de barro tala

-C"dd. ra dos por el asiento, de COlllormI ad 
que la rama entre por 'aquel taladro; 
los' quales se llenan de tierra de la 

buena mencionada antes, ó de otra· se· 
mejante de la superficie. Preparado el 
núm:ero de estos· vasos antes de exe
cutar la operacion; y siendo' de 'ta-' 
maño' grande ó pequeño ,proporciona
do . al del tronco ó rama para que 
sirviesen con respecto á su delgadez ó 
grosor, se cuidará que el sitio del in
xerto caiga en medio de ellos; los 
quales han de ser de barro, semejan~ 
tes á. los [llamados] almahabes, ar
caduces , ú ollas grandes; ó se ha
ran, si no los hubiere, de esparto 2., 

palma ,rastrera 3' /ó junco con agujero 
en el asiento' por donde- pueda entrar 

aquella rama; la qual introducida" se 
pasara el vaso debaxo del sitio del in';' 
xerto, hasta que concluida la opera
cion se suba . de manera que el in
xerto quede en medio del vaso, liano 

do por debaxo de él al . rededor de la 
ranla 'un cordel bien apretado 'que ven:. 

gaa ser como rodete, que impidie.ndo 

1 Léase üyS 4.1\1 en lugar 'de ü.::s-i t~. 
2 Léase LU.:sJl en lugar de lll:sJt 

~!J Ü:";wl ~ ~ úW\ ~J ~)l.J~ 

o~~~ .JL:S:,,,; ~ ü.J~~ f~J~J ~ dJJ \;)'10 

\ ':"W 1-0 ~su \ ;, o.,, "l 6:,) ...•• 1.Jt, i:!v--"" .J" v-- Y.-' . ~ ~~ 

ü.J)-hl\ ~ y.~.J ~\ d1J \:710 c.}t3\ 
.. ' 

.. 

~ ü..J..J'-hll ~.)w \.:J~!..J j..ó.~l y'~l 

~l .J' ül..--.n.Jw y'k ~?,.'O-' 1.Jt,~ 

~1 '~..J c1hl.~ ~ J 6.~ ~~' ,,:?JJJ 

, ~-' ü,;-hl\ ~.J. J ~~r\ C!o,J1O ~Jf=~ 

~.¡,)Y3\.J\ ~t:s.~\ ~)l$.; ~ \:J~ \:J1 

~~ ~~c \:J~ dJJ ~.J )4!=Jl).J~jiJJ .Jl. 

~ ~~..J V""~.v..n .J\.J.J~\.J\ LAA:sJ\ ~ t~~ 

dJJ ~ J-=.~. 1.Io.J~ ~5i:i ü.J/1.n ~1 

~~l ü..;-hl\ ~~.J 6.~ ~-=-~.J UJ\ 

6.~..f.í ~ ~l ~ i:~ y.~ ~rJ' f!or 

J~ ~..;-~ ~.J J 4rJ\'~JI\1\:Jh ~ 

&A~\\ " \w; \ -A,::;. Ü 1.\\ ~ "~ncr--' v.~) "" oJ". ~ \;)', 

c~~ J~~ \:JJ~ \.~~ ~~~ ~~~." 

3 Pref. f .JuJ) del original á.JJuJl de 'lá. copia. 
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el descenso del vaso, le mantenga biep. . \.9.- ~;:~-' J.~-~ y'..J~ ,h;~' cr-.IO· ü./_1j~ / 

fi~me; 10 qual ha de' ex~cutarse con" , 
:mucha delicadeza. Llenos los ,vasos de 

tie~ra ,de la, calidad buena expresada, 

se apretará esta con tiento" guardán
dose de mover y' separar_~' de' su sitio 

la parte, inferior ,de las puas; cuya 
'tierrá ha de 'humedecerse ;continuamen

:te,',. con ,agua ,de, conformidad 'que no

',llegue á secarse sobremanera, segun 

máxIma de Abu-Abdalah Ebn-el-Fa

:;sél, y otr~s .,Autores ~,ó regarse cada 

tercer dia, segun opinion ~e algunos; 
ó 'ponersele encima', segun otros, una 

"esponja marina Ó, lana, cardada empa

pada en agua 'desde el anochecer, re

tirándosela por ,la 'mañána',' espeCialinen

,te en 10 riguroso del calor; Ó co1

gar~e sobre el i~erto,' segun Kastos" 

una alcuz~ 'llena de, agú~' dulce con 

un pequeño, taladro ~n el as~ento (sin 
la qual así taladrada 'y llena de agua 
no puede pasarse el inxerto del oli

vo en otros árboles), , sobre el qual 

se cuelga para que de allí le vaya 

destilando el agua" la, que consumi
da 'sé le vuelve' á echar mas', por lo 

enxuta que es la, vegetacion 'de este. 

arbol; de cuya materia, ya se tra

tó afriba en el artículo de su plan-

o tacion. Los, árboles que requieren va:

sos precisamente, SOn el rosal inxer-, 

to de raiz en almendro, la vid, la 

higuera y el. ca~rahigo '~' bien. s~a in

xiriendo est~s dos [últi!ll0~' ár~?lesJ en
tre sí, 6 ya' en 'alguna de' sus res~ 
,pectiv~s especies en hendidura , ó á 
la romana' por sobre la tierra. La ra

zón de lo ',(¡uar: (segun ,Abu-Abdalah 

Ebn-el-F~sél). es porq~e ,1, el ayre ofen
de presto: la 'madera de 'estos ,dos ár':' 

boles;; y ,por' esto no, se· dud~ , ser 

~~cesa~ios los ~asos Il~nos de tierra 

(como se dixo antes) y que esta se 

,~, ~l J ,~~~-' L~ 6._;",0 

L9~;..;.:s fYJ~l ~-~ 

dlJ lLJIjt-~~j ~-' 

,~~ ~ ~i,4-l~ 

4>.,)'$\~ l!'112~~-, 

4Y' Jts t4~~ \:TC 

'o4L-~~L~ ~);-_~_n 

~~-3\ ~.~~ ~~:' ~~~ \J.~ 
•• " o' 1~ " ",'
',~~ ~-- •• C v-~~ ~~ 

',i~ ~ ~~ wJl ~ ':-~~ J-~AJl 
, .,. " 

'\!)J~)Jf= ~/~.n 'yAC 0tA~~ Ü J19 .,)':sJl 

,'-lO ~~ o _, y,-9' u._-=~.JJ ü? 

~~~ o':· ~'~ t~l JU-, ~0.~ 

\:r-~ ~ ~, I.!J-,~;.J'~"':; Vo~~ 

,~..,; J ~~'.J~ ~u.~:; v-~ d.-~ 

tt_~~ ~')t~~~~ )~~, ó:-lri: 

6.....9j~ '":"~ tjl ~y-Jl ~ ~~ L9.J~' \,.Jl 

~ ~f:;J -,' ..r.=..~1 y-s Lo...JOu..::..~ ~~:.J 

v-"'.J.;J~ -,' ~l~ ~~~l ~,V-~ 

r-=-J ~~ 1.!J':l ~ JU 0~1 üJ-9 

~ ljl dJ~~ L~~ ':?..J-4.J' 6.~~_~ 

I Pare~e está o de ma~' :e~ ~-' sjg~iente.' 
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humedezca 1 con agua, para los inxer-' 
tos de higuera en moral ó ,serbal, de 
olivo en laurel, y de, laurel en olivo: 
Ó lentisco nuevo, de ma,nzano en a1-, 
thea [ó malvavisco], de almendro, y 
ciruelo en alb~ricoque, ,de ~ cerezo en 
cinlelo, de albaricoque en durazno, de 
alfónsigo en almendro, de. cidro' en, na

. 1· z,.. 1 3 d ·dranJo, lmon, o. zamooa ' , eVl 
en sí misma &c Los que no han me
nester vasos, , ,bastándoles el barro Y' 
los trapos [aplicados] en la forma ar
riba expresada (si bien la introducc~on 
en, los vasos ~es da, mas hermosura y 
proceridad) son los inxer~os de 'oli... 
vo en sus especies, peral y membri
110, Y el de, estos' dos en él;' el de 

granado en sus espec!es, y tambien' en 
baIaustria que es una, de ~llas, el de, 
ciruelo [negro] conocido por ojo de 
buey en sus especies; y lo, mismo los 
inxertos de almendro y videxecuta
dos en sus especies respectivas 'debaxo 
de tierra y 4 en retama, y los de 
otros semejantés árboles. Para los' in-o 
xertos 'que se hicieren tarde, pasado 

.su principal y propio tiempo, es muy 
bueno y 'es~ncial el uso ,de' los vasos. 
Yo inxerí algunaS: puas 'de peral azu
carero en 'un membrillo grande donde 

por no, haber sitio liso que fuese á pro
pósito para el inxerto, sino como á 
una vara. del .suelo, allí 10 executé, 

é introduciéndole por la parte supe
rior un vaso' 'grande como tinaja que 
llené ,de tierra (segun la m'áxlma ar
riba citada) prendió, creció al año, 
diez ' palmos, prevaleció bien, y fruc
'tificó; y habiéndosele quebrado el va
so algunos años despues, y retirado 
la tierra del pie del membrillo, hé 

'JI ~y-:.:;lJJ~ ~r~~~~',~ ~, ü..J;:JJ ~ l!J'~J' 

.J./xJl ..~ 3' d.~~ ~J ~).Jl w~) J ~f:::;J 

~f:;j lJl).YJ~ 0 kSJl ~~ lJl LU;j~ &::;L; 

~..9 '-.9J~~l J ~lJluol7'Y~ '-.9YJ~' ~ 

l:~' J \J~r.~ uot7'~l ~ ~~ lJl ~_.\.-oJJ' 

~, ~t;J, ~~ \J) c:.;ii~~)yJ' ~ ~~ 
J ~f:::J.' lJ\ ~~~ c~yl ~.Jl ~..;LVOy)l J 

, . ) 

~ LeJ ~.~ 4l= ~~.9,l\~ d.~~J ~l 

~.J ~9.;-f=J l~ ,,:-,~4 ~, ü-'r' 
'~ ~ •". •• :.:.5\ Lo' LoJL., ~ ,-" •.:\} l\~cr ~ y. !.J • ...:;r- . 

6:_~J ~~ '-.9./sJ~ ~!Jl~ ~:.:.f::S-, \..9.J/"l;J' 
. . 

~J.; ü-'r \ J ~~l ~~ lJ.soJ.~ ~..Jf=J.~J' 
' 

'~ ":,,f=..J lJ\ \.!)~jJ' J.~I'O t~ J..,1~ ~, 

t~~, dl~ J.~~!" ~fo.f=J' J d..9~-'O' 

~~.l.)~l ~~ d.~~' ~ ~) 'J\ ~Loy~ ~ 

~ lJl~' ~.J~ \..9-'.J'~\ .uot..::=.~~ 4-Vo' d.~'1 

~~ ~. 'Jl ~!, dlJ.f= )yJ~ cU:17.il ~ 

~~ \.JO dlJ..» r~l J ~clt.l' ~ 0~l 41.7'-' 

cU ~} 4;::9 ~. ~ • .:...f·"lJl ~ ...~,~ 
• \,.)O :J r cr..r-- ." -;r- '.J 

~ l,oysJ ~~~.J~ d.l ~\ ú.J.J'hllJ 

r J ~f=. J.7'~,~~ ~ ~,J-~ ~r~ 

~~ y) ~./:,jJ f:k~ ~Ml c~~ cr~~ 

4"~...,.s 'v...t:Lo 0~' d.~j ~' MÜ u.~~ 

¿UL::.., J-~ ,~",,-c..... ü 1; ,~.',.. ~t.~~' d.~ . ;,r.:-.- ::;- ~ :.J •• 

~ ~~\ ~J ero' ~uJU tl'O ~~ d.~ J.~J 

~ .1-A~ ~IO c-}.1J ~r\ dlJ U'1~ 

.,) f.... \1 flJ~l ~J rst1~ ~~J )~, ~~~ 

~./W, J-oIQ' cr~ ,:,,~1 J~.J ~.J'!bJ\ d].l 

1 Léase ;,:~w en lugar de ~J.~ del original ó ~~ de la copia. 


2 Léase ~J~\ en lugar de ~..J"'~IJl. "

3 Pref. c~)J' del original á cJ~~.J'J\ de la cop~a. 


4 Súplase la copulativa,.,_ 

TOM. l. KKK 
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aquí que podrida toda la raiz, se ha
bian convertido en otras las puas que 
penetráron "por la tierra del vaso has-· 
ta esconderse en el suelo, de las qua
les [el inxertoJ se alimentaba; pero 
no pudiendo este por su debilidad lle
var el peso superior, volví á aplicar 
otro vaso metiendo en él el inxerto 
y llenándole de tierra, y habiendo en 
esta disposicion permanecido algunos, 
años, se 10 quebré despues; y ha
llando 1 las mismas' raices; le apli
qué 2 un rodrigon que le ayudase á 
llevar dicho peso, lo qtle en efecto " 
hizo que engruesase hasta hacerse co
mo peral de propio pie no inxerido, 
y que continuase muchos años fructi
ficando. Lo qual es prueba evidente' 
de que para todos 3 los árboles (sean 
mutuamente análogos ó de contraria 
naturaleza) es preferible [el uso de] 
los vasos al del- barro y trapos. .Yo 
yí en 'Sevilla un varon ilustre, au'n
que ignorante 4 Agricultor, que ha~ 

hiendo plantado desgarrados de manza
no junto á grandes acequias en los dos 
caballones que formaban las mismas, é 
inxerido despues en ellos perales cer
ca ,5 del suelo, los embarró y entra
'pajó, levantándoles asinlismoel caba
llon de la acequia hasta cubrir la ma
yor parte del sitio de sus 'inxertcs, y 
todos ellos prevaleciéron bien. Tam
biell he inxerido yo perales en pies 
de grandes manzanos, y prendiéron le
vantándose sus renuevos mas de diez 
palmos; si bien se malográron y se
cáron despues con lo riguroso del ca
lar, pues no estaban hácia acequias 
grandes, ni donde pudiese regárseles 

Ü.J/-~ f~~l 0Lo.J cU.~ ~ V-9 j.~:Jl \.j~.; 

J ~tc ~l ~, L9.rhl) ~J "-:'~ ~ ÜJ.,¡ü 

~cu..; ~.J~\ ~Js ~J~ r.f::.~' r~ 

~~s y'J.~)J\ ~ ~~~ ,,:?ySi:.j ~.s..Jt~ 

'~fo ~~ '~/4~ 4~ '":"f::;) ~ 6.~t~' 

ü...r~J~ cr~~~ ~~l~ ~~-' 0~\ 6.-7".J cr'" 

.;-~~l ~~ y.~ 6.~t.-Jl u~ t~4~ fU' r~ 

. ~~1;-;,jJ ~-l:í \.J.~!!?-;'S ~-~f::;.,,:j\ c~'" 

~1.~ ~.J~J ~~ ~ u.~)' L~J 

Y.'-~ ~. r~ ~J ~u.~ u...;.~ ü.i-7".J 

L~Jt.;.~. L~t~, ",ii,wJJ '-:)~ ~-' y'S~/'NJJ üt~",' 

1 (Prer. ~~, de la copia á ~~Jl del "<?riginal. 


2 Léase t~~ en lugar de ti~u..;. 


3 Está de mas ~~t 


4 Léase 6:~\ en lugar de d..:'!+l1 del ~riginal 6 6:~1 de la copia. 


S Pref. ~~ de la copia á ~~ del original. 
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mucho. N o obstante; he conocido por 
experiencia ser poco medrado el inxer
to "de peral en manzano; aunque el 
sitio se hallase cercano á el, agua ó 
hácia grandes aceq ulas. ' Asr, DioS' cond
ce [la causa' de tan contrarios efectos]. 

ARTICULO "V. 

De lo que principalmente se debe exe
cutal" en la cleccion de 'las puas para 
el inxerto: de su tamano en largura 
¡grosor: modo de resguardarlas 1 quan.. 
do rccie1t cortadas no se inxiriese1z: 1. 

cómo se han de traer de parages 
lejanos. 

T ómellse las puaspara: el inxef
to, dicen [los Agricultores], de ramas 
sin lesión aiguna, y de arbol, que car
gue de abundante y delicado fruto; 
de hácia en medio de él (no de la 
parte alta ni baxa) , y de los lados 
que miran á oriente y mediodia. Las 
quales á mas de la expresada calidad no 
han de ser enxutas ni desmedradas, ni 
de otros semejantes accidentes; y sí 
robustas y llenas de xugdsidad, loza
nas, nuevas, pero que lleven ya fru

d I d '. ~ to, y 	 e nu os Juntos y espesos. 
Kastos y otros dicen, que han 

de ser de dos ó tres ramos [ú hor
q~únasJ iguales, de ,corteza semejante 
,á la del arbol en que se inxiriesen, 
y que hayan pasado por ellas dos años 
lo mas, respecto á que las de pron
ta vegetacion adelantan el' fruto; si 
bien otros afirman, que con la misma 
celeridad se les deteriora 3. Que cada 
pua de' sarmiento fructificante tenga dos 
ó tres nudos, y que el propósito sea 
tomar las puas de : los árboles frutalesr 
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con flor; ó quando estuvieren para 
desplegarla, no despues. Otros quie
ren, que la mejor rama para el in
xerto sea la lisa, nueva y d.e pocos 
nudos. 

Algunos, segun dice Abu-el-Jair 
y otros, son de dictámen que la pua 
del inxerto se tome al tiempo del bro
te y quando tuyieremuchas hojas, co
nlo se' hace con' la pua del olivo y 
semejantes árboles; y que tambien se 
atienda á que haya arrojado las mis
mas el arbol en que se hiciere el in
xerto por 10 abundante que en él es 
enrónces el xugo de que han de ali
mentarse las puase Estas, segun máxi
ma de Abu-Abdalah Ebn-el-Fasél, han 
de tener palmo y inedio de largo, cui
dando que no sean enxutas 1 ni, en
debles. " Cuyo grosor (s~gun !{astos) 
ha de ser, como el del dedo in dice, 
Ó (como dice en otra parte' de su li
bro) . del gordor de un pequeño' ani
110; y la. pua de la vid del grueso 
del dedo pul gar c~n dos codos de lar
go, si el inxerto se hiciere en la ruiz 
de la misma debaxo de tierra ; y con 
uno, si 'sobre la superficie. Despues de 
cuya máxima, continúa Abu-Abdalah 
Ebn-el-Fasél diciendo ~ que' tenga di
cha' pua 'el grosor del dedo meñique, 
respecto á que la delgada y tierna en
tallece presto, y al contrario la gor
da; que la pua delgada [de rama] 
fructificante ,de muchos años es á pro
pósito para arbo! delgado, [inxirién
dolaJ en su parte rolliza' [ ó tronco]:. 
que ~a rama de~gada y la gruesa lo 
son para el que fuere robusto y cor
pulento ': que las ramas de esta últi. 
ma calidad se corten de sus respecti
vos 'árbolescori herramienta afilada no 
tomada . de orin; si bien no falta quien 
afirme, .ser lo mejor quebrarlas á· mano 
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sin cortarlas con herramienta: que es

ta operacion se execute en dia apa

cible de ayre templado j no cáluroso 

ni ventoso, y al principio de la ma
ñana; y lo misluo en dia 1 sereno y 
templado la del inxerto. 

Córtense estas varas, dice Kastos, 

en menguante de luna, y pónganse 
en buena tierra xugosa ó humedeci

da con agua dulce, ó en barro con 
agua, dolide permaneciendo diez ó do;.. 

ce dias despues de cortadas y de re
verdecido el arbol, illxiéranse despues 

inmediatamente; cuya operacion si se 

executase al tiempo de su corte,' se 

secarian , y [consiguientemente] no pren .. 

derian. Añade, que tampoco conviene 

inxerir los sarmientos al tiempo que se 

cortaren; sino que; embarrados con lo.. 

do ó boñiga fresca los extremos cor

tados, se pongan despues en algun ho ... 

yo, donde cub~ertos de tierra hÚlueda 

permanezcan para su preparacion ~nue
ve ó diez dias con algun defensivo 
que los reserve del viento, y sacados 
d~spues se inxieran en las correspon'

dientes vides. 

Será nluy provechoso á tu inxer-
to ó plantío (continúa el citado Autor) 

si la lluvia 2 llegare á humedecerlo, 

exceptuando el executado en la corte

za del arbol; para el qual es la Hu.. 

via dañosa 3. Dicen, .que' si el ay re 

se alterase C011 viento m~y fuerte ó 
con frio, se alce la mano del i~xerto, 

suspendiendo la operacion hasta -4 sere

narse el dia 'y templarse el ayre; pues.. 

to que en aquella disposicion corrom

peria este último el inxerto por la se
quedad que causaria en la 'tierra y 
en la hendidura J y que en tal caso 

1 Léas'e f-'~ en lugar de ere. 

2 Léase ,)'~J' en lugar de ,)'UJt 
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se tengan resguardadas' las puas has~a 
mejorarse el ayre , sepultándolas 1 en 
excavacion de .un codo de profundo 

en tierra bien humedecida de sitio som

brío, y cubriéndolas enteramente' de 
. 

tierra blandamente pisada encima; en 
cuya disposicion se conservan aunque 
pasen' ocho' dias; pero no filas 'tiempo, 

conlO dice Abu-el-Jair. 
Añade, que sacadas de la mencio~ 

nada excavacionse' pongan en agua an~ 
tes y al tiempo de fixarlas para que 
no les dé el ayre; lo qual se exectita, 

si 10 necesitan, quando por ser en gran 
número' no se pudieren inxerir en cor

to tiempo; sin· dexarlas en ella mas 
de un dia ó dos, puesto que la lar
ga permanencia en la misma las per

deria, (exceptuando los sarmientos) co
mo -es constante por experiencia. Tam

bien se guardan Z las puas ·hasta me
jorarse el ayre y hasta el tiempo ne
cesarlo en vasos de barro de boca es... 

trecha que no les haya, tocado man~ 
teca ,[ó aceyteJ, pero que hayan ser.' 

vido en agua du1ce.r en los qua1es 
puestos sin ella y tapados muy bien 

cona1gun trapo ·pára que no 1es en.o; 
tre el" viento, se sepultan despues en 
tierra_ ; y así es como se llevan las 

puas qe un parage á ot~o: y del mis-, 
mo modo se conservan ( si el arbol 

de que se formáron fuere' de los' que 

brotan temprano, y de los que tarde 
el otro en que se hiciere el inxerto) 

hasta que llega á brotar' Ó· arrojar la 
hoja: y en efecto', es opinion que el 

inxerto 'que se hace en arbol ya bro

tado Ó .5on hoja es mejor que el exe
cutado en contraria disposicion', espe

cialmente el del granado. _ 
Rastos dice, qu~ si los ramos de 

las puas se llevasen de un lugar á 
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otro, los pongas en un jarro con tier


ra húmeda ó' xugosa 1, embarrado por 


defuera. Segun' Abu-Abdalah Ebn-el.. 


Fasél y otros, las puas del arbol que 


no se despoja de' la hoja se han de 


. tomar 2 aldesprendérsele la lnisma pa
. ! . 

ra arrojar otra nueva, ó quando para 

este efecto está en movimiento y cir

cnlacion el humor de que se halláre 

lleno, puesto que la pua ya brotada 

y con hoja se halla v~cía 3, de subs

tancia, y no es á propósito para el 
inxerto de aquel año; y lo' mismo el 

desgarrado y la planta nacida de se

millá; exceptuando lo que se ,dixo del 

granado. Pero sino hubiese en'tónces 4-, 

.puas preparadas [ó cortadas en tal dis

posicionJ, y fuese preciso inxerir el 

arbol despues de brotado 5 el otro de 

donde fuéron tomadas 6, se irá á los 

ramos delgados nacidos al pie ó tronco 

del arbol, y cegando [ ó rayendo] en

teramente sus yemas brotadas y qui

tándoles las hojas, se dexarán así diez 
dias hasta que subiendo y circulando '1 

por ellas la materia [ó xugo nutricio], 

y estando para brotar segunda vez 8 

y renovándose por esta causa 9, se 

tomen entónces las puas de la parte 

mas dura de ellos; las quales inxe

ridas en arbol ya brotado y con .ho

ja, prenden muy bien sin lllalograrse, 

mediante Dios. 
/ . 

A mí me parece ser práctica ar

reglada la de executar lo lllismo en 

las ramas que fueren buenas para puas 
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de inxerto' antes de separarlas del ar

bol; puesto que las yemas de his men

cionadas [ramas]' se hallan vacías por 

lo comun, y llenas las [de las otrasJ 
expresadas. De la higuera se toman las 

puas para, el inxerto de las' raices > ó, 
del tronco, ó de las partes inmedia

tas á estos sitios, observando para ello 

el tiempo del' fluxo [ó, circulacionJ 

del humor, y prefiriendo [ las ramas] 

de corteza, ya rubia, calzadas en vie

jo, delgadas, de poco vientre y mé

dula [ó corazonJ 1, Y que esten al 

rededor del pie 6, en el tronco; y 
que de ningun modo los cogollos de 

las ramas· verdes y flexIbles, de los me... 

jores lados del arbol por secarse' en 

breve [las" puas tomadas] de 'ramas, 

especialmente verdes 2; á las :qua1es y 
á"las puas de la vid no daña tenerlas se

pultadas en tierra algunos dias; y la 

misma operacion sufren las tomadas de 

árboles que se despojan de la hoja por' 

la ~azon· expresada arriba y la exacti

tud que inducen á senlejante' práctica. 

Las puas de olivo y de árboles 

de igual naturaleza que no se desnu

dan ni' se les cae la hoja, dice Kas

tos , que se inxieran 3 á la misma 

hora 'en que se cortaren ó poco des

pues, respecto á que, no sufren dila

cion, á no. ser que se hayan tenido 

resguardadas por alguna necesidad, co
mo se ha dicho. . 

Del rosal, dice Háj Granadino, 

que si hubiere de inxerirse en almen

dro, vid ó manzano, se tomen las' 

puas de la parte inmediata á las ralces 
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sepultadas en, tierra" excavándolo pa-, 
ra ello y retirándole esta del pie, y 
cortando las puas de la parte m~s du.: 
ra, como se ha, dicho arriba. Abu-, 
Abdalah Ebnwel-Fasél es de opini~n, 
que las puas de ,toda especie de ro
sal se tomen de sotierra, eligiendo 
á este' efecto, 'las varas mas sutiles y 
delgadas, y las rnénos corpulentas; y 
que excavadas estas Se corten [ ó ras'
penJ por lo duro, y se inxientn 'en 
qualquier arbol' de materia fuerte [6 
gruesa] como el n1anzano, la,vid, el 
almendro y semejantes en, hendidura, 
resguardando el inxerto en vasos lle
nos de tierra y alguna arena, y.' re
gándole de continuo ; puesto que así 
es como 'prevalece el rosal, dándol~ 
el mismo cultivo que al arbol en que 
se inxiriese.· Que lapua de la vid 
para el inxerto se tome de sarmientos 
delgados de las mismas' calidades te.. 

quisitas en los de plantacion, y que 
hayan fructificado aquel año; ó (se
gun Abu.. el:-Jair) de . los ramos naci.. 
dos de los gruesos fructificantes y de 

.. V' nudos espesos. El inxerto de almen

dro se dice que sea de las varas na
cidas al pie de él. En fin', con tener 
á la vista las, máximas que arriba se 
alegáron juntas, y que se ,hallan es
parcidas en el. libro de Aben-Hajáj y' 
en la Agricultura Naba,thea, se ten
drá (con el favor ,de Dios )quanto se 
puede apetecer en el presente asunto. 

ARTICULO VI. 

Cómo se han de cortar las puas pa~d 
el inxerto,' segun ,Abu-Abdala~ Ebn-, 

-, el-Fasét, HáJ, Abu-el-Jair, 
y otros Autores. 

Dicen pues, que las puas 'para 
el inxerto llamado romano, y que se 
executa entre la corteza y el hueso 

TOM. l. 
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[ó madera]·, es . bueno se corten [ ó 
raspen] como la pluma de escribir por 
el un" extremo hasta algo' nlénos de' 

la mitad del hueso, y nada mas; cu
yo corte ha de ser igual sin que lle ... 
gue á su médula ó corazon J: ( sino 
es por el ext.remo ó cerca) al ras~ 

paÍ"las, d~iando la ¿úa mitad con' su 

corteza sana y entera; si bien no es 
malo raer ligeramente la parte restan
te de la misma, especialmente siendo 
bronca [ ó tosca] por aquel sitio. 

Yo soy de dictamen que se r'as

pe y adelgace la pua por el extremo 
con proporcion á la' hendidura en que 
ha deinxerirse, guardándose de to
carle' al ~orazon, puesto que 'no pre

valece si se pierde )a mayor parte; ,de 
cuyo efecto tengo experimental certe
za. Dícese, que en el extremo supe
rior del corte 2 mencionado ha de ha~ 

cerse y dexarse á manera 3 de mon
tadura [ó muesca] sobre el hueso [ó 
parte descortezada]. Mi dictamen es, 
que aunque quede' sin ella es, bueno; 

pues habiéndolo executado á un mis
mo tiempo de ambos ,modos, y raspa
do tambien ligeramente la corteza res.. 
tante de la pua, no ví que se malo
grase. [Los Autores arriba citados] di
cen, . que el corte [de la pua] tenga 

la largura de la yema del dedo pul
gar; otros, que la de medio dedo, y 
otros, que la del' corte de la pluma 
de escribir. Mi opinion es, que sea 
proporcionada á 10 delgado ó grueso de 
la rama en que se inxiriese; y Kas
tos afirma, que tenga dos dedos de 
largo como la pluma, y que no se 
adelgace 4 Ó no se le llegue $ al 

L~~~ t_~.;-_~ ~~ ).J~~ ~.Jr~~' 

rJ.jÜ) u..)-1 ~~ ~)¿-.oJl y'J) J-aofi, ~ 

\..L4.\JJ ~/~.J' d]j ~. 'j, ~ t~..i9.J 

ü/~~, W.;-1 ~ ~.fS J y~, ,0' <J' 
6:lisLs\1O ~4 ~~./;jJ r.l..s ¡;,~ Y,'.l..c ~~ 

L:)':J ~ d]J,,; yJ ~v..~ c.J' 6.:Svo y'.l..c 

~~ r.J ~jÜl ~ ~l ~J y.~ ¿-o-ll 

~c ~r.\ ~~~ J.~.J ':$~ e~-'O y~ 

l-~4 ':?.J r-.l..'; \J.,~J ,~~ rJ..ii3' I.;;~ ~:9~' 
• I' 
6:.l..-o-:'~' ~1~~r.J ~1 ~..J~ ~, ,!,Jl~ 

J.~~ <::~~J v.~ ~1, .~~ ~:; ~t~~~, c;A 

~~dJJ.J cJ ,":-,~J r.l..s ¡;,~~ JJ1 J.;::~ 

ü JL.s illc.., .ó.~ '":-'~fl.~ ':$JJ' UJJ u.1J 

1 Pref.~' de la copia' á e-oJl del original. 

2 Léase ~:/~\ en lugar de 4r,l. 
3 'Léase ~ en lugar de ~. 

4 Pref. ~~M~ del original á ~~~ de la cop~a.. 
S Léase '-r!X:liJ..~ en lugar de 'y'.kJ~ del original ó y.~ if:e ,la copia. 
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cotazon;' Que las puas proporcionadas 

al inxerto executado, en hentlidura, co
nocido por' llabatheo, se corten á ma- ' 

nera de la estaca [ ó pestillo] . de .la puer
ta 1 , raspándolas, el extremo por la 

parte del corte cqn toda igualdad, de 
suerte que de la parte gruesa raspada 
hasta la, delgada inferior ajusten per
fectamente con la', madera' zde la ra

ma; cuya hendidura pa, de abrirse con 
herranlienta rostrada [ó de pico], es

taca, Ó instrumento semejante á gol
pe. Que siendo el corte [de la pua] 
á 'manera' de la 'hoja del cuchilló de" 

pUl~ta sutil y .mango , al. fixada en la 
hendidura de la rama se coloque su la~ 

do grueso afuera, y el delgado ·den-. 
tro de la' nlisma; y que en, su cor
te que ha de ser d~ . medió dedo de 

largo, liso, llano é igual", no . haya' 

nudo [ ó prominencia] que estorbe á 
la hendidura 'ajústarse á ella perfecta

mente; en 10 que, no . hay" cóntradic
cion. El corte de la pua de la vid, di
ce Kastos, debe ser de ,dos dedo¡ y 
medio juntos, d~ manera que el co
laZOn quede entero y sano 3., sin lle

gar á él sino es hácia el extremo agu

zado del corte" y ser á ,él '~gll:al la 
hendidura de la vid, -!la mayor ni 

~enor. Que se cuide de que haya en 
~l corte un' nudo para que así aJus
te 4 mejor con él la hendidura. Que 

se tenga la precaucion de, no llegar 
á su médula $ en la mayor parte 

tlel corte; y que entónces se va yan 

poniendo succesivamente en un vaso 

, ) . 
1 Léase ).!J.JJJ en 

-

lugar de .;JjJJt 

,:?J..J\, ~==rlü..9.!J:¡ ~;j\ f)l~)lr t",~ ~~t~ 

~~A' ~~;:,;, ':l~;J4 \..9~-, \Ji,..:Wl~ J.~ 

Y.:i:-- ,~.JO rjU) \..9y ~..J'~ ,));JJ\ '~ y,lc 

V~ ~~ J~...H ~-7"' ,c!.~~ ~ dJ.,o ~k~.n 

~~~ \.:J',~~l\ l;.l~ c,c~~~ ~~~. ~r.J 

~~} 'J 6U-s\~ ~JJl Uí..;W1~-' ••• '0.~ 
,~~.J )J).~ ,.,\ ..J~4 ~ ~ ~fi. Y,JJ) 

~c dJj C'" ¡~./~l ~J=~ c!.l:,w..J J ~~ 

~u.~ .~ ü.,:. ~ ~JJ' ~b.w.Jl ~~~ /ó.~ 

~~.n ,-:,-jt~l J.~.J dJ~ .~~ ~~ 

~.;L:. ~~ ,:-/JJ c.;-su' ~,J,(.JN~ JjJ4~ 

~1 ~J~!. ~,~ ó:-e-7-',:-/JJ c!.~ 0~~&J) 

ó:~r.r ~~~ c~JOl \J.~ JJ.k ~~ ~..)'~\ 

~AA.í 1 .. : ....... ~~'~. Ó:~ k..-l'~, ~~ .. ~ ~~. .. ,. f: ..J 
. I 

Lou. wt~k:lJ .L "j,Q Ui~J~.u . \ .• ~... • •• ~ ~+!. 

Uo..>~ f~' rls '-?J'~., J Jls' ~. J'J.,::. ~ 

, A-Ño, r-::l..w w.~ 6:.JO-,~ ~J '~~) 

.)~JJ .ú~l ~ ~l ~J J--o";~ ~.J ~4J 

l~ .Ó:~J, J ~t 0,.,~..J ó.~r.'-\.:J'~ 
. ' 

d]J.~ ~~ ~VJ.c ~r.' J' ~,.,.f:~ .~, 
~-"" ~-' Le4c UL;WJ ~J.~~' 

\d:..~~' ~~ J ~l' y.J\ ~_JO~l 

l,)l ~' .. u~\ \.oJ\ ~ .. ¡"..~..... " f ~~l \ ~-.."· v--:..J..J 

2 Léase ~c en lugar de 1J.sJt ~ ta expresion siguiente me parece algo confusa espe

cialmente las dicciones ~ jJ.c 6:S>,-~ ~..J.l~ (ó c!.",.,J...:s..", insignificante del original) ; cu

ya interpretacion á la letra otnitó por esta causa. :. 

3 Pref. ,~iMl de la copia á la diccion muerta ~ del original. 

4 Pref. k~io.H del original á !i~~' de la copia. 

. ~ Pref. t~J ~, JJ~l1 \.:J',c del margen de la copia á ¿.loOo~\ ':l)\ ~JO~' ur'" del texto. 

En el original se lee e4l\ la' última diccion. " , 
TOM. l. I..LL 2, 
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con agua- dulce hasta concluir del to-
do esta operacion; teniendo presente 
lo que arriba se ha dicho de los libros 

de Aben-Hajáj y los otros Autores. 

ARTICULO VII. 

Del inxtrto en hendidura llamado na
batheo, J que se executa en las ramas 
J raices del arbol, segun los libros de 

Abu-Abdalah Ebn-cl.Fasél,Háj, 
Abu-cl·Jair ,. J otros. 

Dicen pues, que esta forma [de 
inxertoJ es usada en los árl?oles de 
corteza delgada, como el manzano, el 
peral nuevo, el membrillo, el. duraz
no, el ciruelo, el, albaricoque, la vid, 
el olivo jóven ó nuevo de delgada 
corteza, y la higuera si el inxerto 
se le hiciere en esta ú otra semejan
te forma. El qual se executa de este 
modo. Córtase el arbol como arriba se 
dixo, y raspadas las puas en la for
ma expresada antes i se hiende el tron
co ó rama· del modo referido, y fi
xal1do en medio de la hendidura una 
herramienta puntiaguda, ó estaca he
cha de asta ó de madera dura, y te

. ( 

niéndola bien firme con la mano iz
q~ierda, con ella á golpe de. piedra 
ó palo se abre la hendidura el largo 
del corte de la pua, limpiando [des
pues] delicadamente con herramienta x 

delgada el aserrin [ó escobina] que 
se descubriere en la nlisma; .. y me

tiendo por un· lado de ella la pua, se 
coloca hácia afuera la parte gruesa 
de su corte igualándola con ·la corte
za de la, rama ó tronco en que se 
inxiriese, de manera que la corteza de 
la pua adaptándose perfectamente á la, 
de la rama, vengan las dos tan ajus
tadas que parezcan una misma cosa sin 

":!~ . t-oJt ~ J-St-=?-. rJ..~ t~", ":?Y. t~ 

~!j r0Ji:l t~-..J'-1.~!J k~ l.€-~:.J'~ ~ bj¿~ 

. ~ ~~6~ ~t~ \:)"~, ~t:.:f::::¡ ~I(I lJ,~ 

s---~---' 

~~ ~JJ' ~~f=..J';jJ ~ ~\ A-:-?,,::= tl(l~ 

~~t ~ 5~ J.oO-~J y'~':'3t ~!.~ 0",*,J4 

Co;J~ . ~ ~~l t~~/.c ~~ ~~,,,*,-jJ 

~ r~~.j t.j ¿~ ~. 

~ w Lo.~';J.~ ~J ~J,J6 ~\.j. 

~r~~ (L~l J.~I(I .)t~~~t \:)"1(1 Ü¿, 

~-o-;.*•.-oJ~ uoL-=?-~~ os.J~ J.~~-'~ y':':~l 

t:sJJJ Ui~~' ~.u..:s..H v;.:.9J\ l:Jy!.)J~ ~J~ 

~~~ Ui-,.:::Jl~ ~ l.l1 \.:J'~l /::s:-~ ~J 

f0JU. t,o .6:iJ....o Y,l..c ~~t ckjU ~l dlJ ¡(~~.j 

JJ-~ J.~ ~J~~j' ~Jt ~ ~Y:;~J ,,:?~j 

füJ.'.) ~ ~ vl..c \:1Xl~Jl J' ú1L-3\ ~~ 

J' ~~.ü..::. .;t"iM Ui,...;W, dI.l 1M1.j J ,-:,r!.-, 

,-:,r~~ ~~ ~~~, l:J.;-!i \:)"10 ó:JJ-ó'~A'. ));-J 

JJ.~-=?- \..f::¡t.-.I(I' ":?..J'...,.,.~\ J.~t~ ~,-,l(Il u..~ 6.~l.~ 

~~ úi-..:W' dJj ~ y'o¡,.:::., ~~ ~l..J'~~ 

v-A~ UL...*J' ~ 0u...::.. ~U d:-" ,." J 1,.'. .. .~ ~ 

.J r-l.S ~;.~ r~ úü/~ ~kl ~~.u..:sJl J.!J.~'; 
! 

4~~~ ~)~ ~ ~":':~y. ~ Ó:li~~\ 

~,; ~fil ú1L"""Jl Jl c,:r-Xl;JJ ~s c~ 

~j ~~ W~I(I (-sü1 ó:!.~ ~ \:)"f=;':~ 

úi~~ d:,cl:í w1JA' 6.";:'; ~f=..J'~ ,,:?JJJ crXl•sd' 

1 Léase ~0..:sJ4 en lugar de u..~.u...~,J\ de la copia ó ~u..:sJt J del original. 
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que recíprocamente, sobresalgan, y tan 
estrechamente unidas en lo posible que 
apénas 1 se distinga una de otra. El 
propio ajuste debe haber entre hueso 
y hueso [ ó madera y madera], se
gun el libro de Aben-Hajáj~Añaden, ~.=:..ü.~ ~t:.;. r~4 rll~J ,~l.~J y'lLsü tJJ\ 
que el corte se introduzca con tien

to en 'la hendidura, de manera que nO. ,L.b.w~ ~.J Ui-.9~ ~, dlJ J ~fi' 


quede ni muy premioso 2 ni muy hol

gado, y, de conforn1idad que en ella 

quede' enteramente escondido; y qlie 


.)u:~'Ó'.n ~j, ~, ~rt; ~ r~ ~\j ~~ ~~ 
si no lo quedase, se vuelva á meter 

la herramienta puntiaguda á golpe blan ~~ Uí-~J ~J ~~..H. ~ Uü~ 

do hasta que ahondada lnas la hendi

dura pueda ocultarse. en ella del todo, ~4 d.:~r.l ~~ j\ t~b d.:~r.' ~j 


la parte raspada, ó que está se 
te hasta reducirla al quanto de 
fundidad de la hendid'ura; y lo 
mo á la' otra que .... hubiere de 
ducirse en el lado opuesto. Que 

acor-' 
~~ ~1.)~~ v.l.t:: c=:--~ 'J~ 4'.;1 I,;J"O 

pro
mis ~ y'?Y\ ~~, ~~Yl ~lJ ~A." 

intro
si el üt-...J' .J' ~, t.:)~ ~~ ~ üu~,n ~~J6 

ramo Ó tronco en que el inxerto se 
hiciese, fuere grueso se le haga una 
hendidura cruzada, como hi 3 que tie ~~ fJ-" ~Jr~ ~fl..J ~~Jt~,~ 
ne la' berengena, en que se! inxerten 
quatro puas; y que si 10 fuere mas, "'~ ....w J.= J ~ dJJ ~ li.lJ:l \.:)~ 
se hagan dos, en cada mitad. * en que 

• ..Lo\'" \c- • ~., 'fliJ ~ W ~ 
Se inxerten seis, siendo cada dos puas ~ ...r-~J f~ ". :H.J 

iguales en el grosor y largura de su ~ J..JlJ~ l.;JJU\ ~ ~r.\ ~o-,t-:;.,o 
corte; y que sacada la herramienta 
puntiaguda de la rama hendida, se aco-" ~, ..llJ ~ J t3i;.-o-.n t~ r~ ~l vl..c 

moden las mismas de forma que que
den bien cubiertas. Que si por ser el 
tronco ó la rama demasiado gruesos 
'se tenliere que la hendidura apriete 
mucho el corte de las puas hasta rom
perles ó separarles la corteza de la 
nludera, se introduzca en vez de di.. 
chó instrumento, una pequeña estaca 
de nladera seca á blandos golpes has
ta impedir la violencia 4- de aquella 

1 Pref. le de la copia á ~l del original. 
1 ~ Pref. Ó:1~~", ~ de la copia á 6.1~", 

3 P ref. úL":'del original á y:::. de la 

o t ~ ül",,!:úl t°,..\,.. "'i~, ~ ~'-=-'':'? • ~f~ ...J 

t~sü ~l.é 13~1 ~1..J' ü~~, \.:)t~ 

y.~ f~9~' d:~,H ~.c ~l ~ ~, ~~.J 

~~ ~ Lo6-G~ Y.r..\.:).J' t~$.~~ 

~ del origina1. 

copia. 

* E~to es, cruzadas por otra comun en esta. forma 

4 Léa.se ¡u.~ en lugar de ~v..,o. . 
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presion l. Que si las puas fueren lar
gas, se les corte la parte superior que

.dand~ la restante dentro de la hendi
dura, y que se cubra el vacío que en 
la misma quedare entre las dos puas con 
cor~eza de alguna rama del mismo ar
bar, de 'conformidad' que, nada 'entre en 
ella~' Otros dicen, que' 'se' llene la hen-
didura de ceniza, Ó (como dice Kas
tos) de' polvo blando' menudo ,2 y, en

)Cuto, poniendo asimismo. do~ pedazos 
de la expresada corteza á lo largo, de 
la hendidura por ambos lados, atados 
con hilo, y que es bueno que las hen
diduras ajusten' bien ~on lo raspado de 
las puas, no holgada ni premiosamen
te; que si, sucediere lo primero, se 
ajuste el sitio de la hendidura liándo
le al rededor bien firme hilos de la:' 
na, orillo 3 de trapos de lino, ó cuer
da texida 4 de estos mismos trapos, 
de manera que la' hendidura se una 
y ajuste bien de arriba abaxo con la 
parte raspada de la pua, sin apretar
la con cordel ni cuerda texida de ho
jas de palma, respecto á que tales 
cosas duras y fuertes ofenderian la cor
teza S por aquel sitio, y acaso la cor~ 
tarian; y q~e este sitio se embarre con 
barro de tierra de la,' expresada cali

dad, ó se 'meta en vasos en la forma 
arriba mencionada. 

Háj, Abu-el-Jair y otros dicen, 
que la rama del grueso del brazo pue

de llevar dos puas" y quatro ó mas 
(como arriba se dixo) 'si fuere ma
yor; y que para el embarrado es bue
no hacer uso de la raiz de la vid 
llamada yuthánat en lengua bárbara 
(que es la bermeja segun Abu-el.Jair), 

P R 1 M E R A~ 

~ ~~..:W, ~_u ~LX16' 0a~ ~ /~"i.¡ 

üt_,,~ úiiJ' dlj y-~-o-~ J.~-' ~r':;; d1";"0-~ 

~~~ Ó:~X1l' ••• ~~-'-~ ~) ~~ J' Ü JL:9 

~~ CJt.I<2,é~~ ~ ~Lrua.9 J..~.~'s dlJ.~J 

~-~fl.-' ~~t~ ~ úi~)) ~j, c.-o ~¿3J 

'~ üJ-A~'oO•.n ~) ~...;) ~ts .!JJWi 1~s..~ 

.J,~, ~-' 6.~ .JJ-;.;J le '0-~~ ,ü.,:;; rlim i:,~ 

c-~.-o ~.; ~j ~ .!fiU ~tf= CJ!.? C)'-,-~j 

~~ ü.,r=. ~ ':?J~.J' L9,.YO .k~.:S\~ UU:J) 

'=.ll~ j'0-~ CJ~ ~..r=-- ~.JJ~J~.-o 1~.J'~~ J' 
'i ! 

~~, 'rJa.:.~ ~.-o t~~ rXJ~.J 6.~~~ 

v.' l~-,' ~ l4X1"i.~ t~~ o:;.~-, {~~J~ ó:~/~ 

~~ '-:.)':J .h-!J'~ ~-' ~~ v,,~~ ~-' t~, 

~~ ~ ~, J v,,:,y ~~-'Q ~ 4.-0 6.l~ 

cr-'" \.:r.":1Jt~ dlj ~k~-, t~stk9 t-o-~.J c~) 

y'J.~) ijl' CJt~ ~, l-o-'!o~c-' t -' ¿ Jt:9, 

CJt--o-~ 6.":,:s ~~,; v"cl.....J' 1l~~ 6.~'; ~./~ 

~ y'l~ ./~f:.' -"r~' Ó:$:~)t,; 1:J..61 ~Lf= CJ~ 

~ ~, Ó:~.)'.f::J) J..-o' J..=.l ~~ r0-"i.¡ 

J;---o-sJ) L~), t JU ~jt~~ Ó:_:,:~~sJl~ 

I Está de mas y no da sentido lo siguiente: l~ ~ '~!". 
1% Parece está de mas ~.l:i ~ ~. 

3 Pref. ':?.Jt~ del originai' á ~J~ de la copia. 
4 Léase )J9.icA en lugar de .J~~. 

S Léase ~..;';..~, ~&¡ en lugar de ~~iÜ' ~ v,,:,y. 
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machacándola bien hasta reducirla á ma
sa y empleándola así en vez de barro. 

Otros quieren, que se haga esto con 
boñiga fresca, y que de aquel no hay 
necesidad si el sitio del inxerto estu
viere debaxo 'de ¡tierra, bastando re'" 
ponerle esta misma y ap~etarsela con 
tiento para no remover' las puas, y 
que junto á. estas se fixen palos ó cosa 
semejante que sirva de señal al que 

pasare por allí para qu~ no las pise 
ni remueva: que si el sitio del inxer .. 
to estuviere . algo levantado de la su

perficie del suelo se le junte y amon... 
tone 1 tierra al rededor pisándola con 

tiento, ó se intfoduzéaen vaso que se 
llene de la misma en la forma expresa ..,. 
da: que en la vid se haga el inxerto en 
hendidura debaxo de tierra cerca' de 
su 'raiz por la mayor dureza de aque.. ' 
lla parte: que las parras se corten á 

la altura de dos varas del tronco Ó 
por las ramas, y. que sus inxertos exe.. 
cutados en hendidura se 'resguarden en 
vasos sostenidos con rodrigones de ma
dera para que no los sacuda 2 el viento; 

teniendo presente 10 prevenido arriba. 

Otra manera de inxerir los árboles en 

hQndidura á alguna distancz"a 


de su pie. 


. Excávese, dice Háj y otros, al 
rededo.r de los árboles léjos de su pie 
hasta llegar la excava á sus raices; de 
las quales eligiendo la gruesa que s~ 
q'uisiere, 3 Y cortándola por allí, en 

cada uno de sus dos extremos levan... 
tados un poco inxértese una pua en 
la forma-expresada, embarrando y en

trapajando el .. inxerto, ó introducién
dole en vaso; y repuesta la tierra en 
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aquella excava, póngase al lado de él 
alguna señal; cuyo planton inxerto (si 
quisieres) puedes trasplantarlo al sitio 
que le fuere idóneo. 

ARTICULO VIII. 

Del inxerto entre la corteza 1 la ma~ 
dera, conocido por romano, segun los 

libros de Abu-Abdalah Ebn-el-Fasél, 
-Abu-el-Jair, Háj )' otros. 

Dicen. pues [estos Autores], que 
de tal inxerto se 'hace uso en los ár
boles \ de corteza gruesa y xugosa co
nloel olivo (especialmente muy vie
jo), el laurel, el. castaño, la higue
ra y el cabrahigo, executándoselo en 
el pie debaxo de tierra; y tambien 
en el peral, el membrillo y el man
zano, y en qualquier arbol semejan
te de corteza de igual calidad, cortán
dolos por la parte de arriba ó de aba
xo cerca del suelo, ó por baxo de 
tierra quando por ser de madera blan
da fuere preciso cubrirles de aquella 
[el inxertoJ, como la higuera 1, el 
cabrahigo y semejantes, ó resguardar

" le 'en vasos. [ A cuyo efecto] corta
dos del modo dicho se raspan por un 
lado las correspondientes puas, como 
la pluma de escribir (segun se dixo), 
y en esta forma: 

Para cuya parte raspada se hace la 
abertura en que haya de entrar aque
lla, pua con proporcion ,á la largura 
y grosor de ella entre la película y 
la madera del arbol en el sitio corta
do con herramienta de figura semejan
te á la hoja del scalpe/lum latino ~ [ó 

Léase ~~J en lugar de Al'. 

ó-llS ó.~')t:: ~~/;j, v.~ rl~J A'~J .~J 
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lanceta] de punta delgada como sae eroJ ,-:,~J L~l 6.~ :u.~!J ~...r1jJ 
ta 1 (y 10 mismo por los lados) , cu

yo corte y punta ha de ser del tao:. 

maño del de la pluma mencionada: tal 

es su figura: 

l' 

Ó se hace de 'madera dura igual ins.... 

trumentó; cuya heria.mienta se intro

duce blandamente entre la corteza y 
la madera por el sitio donde se quie

ra fixar la pua del inxei"to, execután

dolo con delicadeza extremada . para no 

hender aquella; y sacada 2 despues del 

mismo modo; en su lugar se intro

duce la parte raspada de la pua fixán

dola con el tiento y delicadeza que 

se ha prevenido, y se ata apretado el 

sitio del descenso de la pua dando al

gunas vueltas por encima de la . corte ... 

za de aquella rama con cordelito grue

so de lana totcido ó texido, ó con ori
llo fuerte de la vestidura; de manera 

que ajuste bien con ella sin henderse 

la corteza 'por allí al fixar la pua eri

tre ella y la 'madera, ó sin descor~ 

tezarse esta misma; la qual bien ajus

tada cO'n 10 expresado, se fixa bien 

la pua y planta cO'n tiento de manera 

que quede firme hasta ocultarse ent~

ramente su parte raspada, descansan

do bien su· nl0ntadura 3 [ó múesca si 

la tuviere) sobre la madera (si bien 

no es malo aunque carezca de ella); 

cuya parte raspada 1. ha de caer hácia 

la madera de la rama, y la de la 

corteza á la de su corteza; aunque 

10 contrario ó el invertir esta posiciolÍ 

no acarrea ningun perjuicio, siendo indi

ferente lo una Ó lO' otrO'. [Yen efectO'], 

Ws-J!.9 ~u~J d!0,S L~~l~ 

')J~J-.o-~.JJ r-llJ) d:-.~~ .J~9 ,:r.J..~ t_~1O 

r)..9 .d.~ ~U:o 4..JN~:í '-:,Jl v.~~ ~J.jJ e~.oJ' 

~ Ui-~J Ó:~.l~~ ~9 dJj Cf~~~ ~SrJ 

u.~.k)"~ Ui..9J~60~9 ~y~~'.t~~JN J r)..~' 

~ ~ii.n v-1.o ~.,j' dJj j.~9 r0Ji~~ 

~~Sl.1O ~~é ~J-'O ~ '.f~:9~\ J3}~ C~IO 

':lJ.!J.:. d.~ ..J\0.~ '4.J9 ~y ~t'::' J' .JJiklO .J' 
~J 4sU 6.~ 0-~J ü.!>A .2S~~~5 ~JQ*3~ ~1~ 

L~ f~9~1 ~/é u-;..~ ~t;.sO ,~~.ii.n úi~:\ 

rllsJ\ \:,Te ~~5m ':?.J'~~ ~, ~~.\.:J'~.J t~;.~ 

L_.J'6 d3t~ f~9~l 4.r./*~dJj l-e-f=.AM~~ 

t ,Léase ~!;-~~Jl ~J en lugar de ,,:-'v.~J' u:':.wl· 6 1óf~S4~\ del texto de la copia:~ 

2 Pref. ~"""';'~ de la copia á j...-.l del original. 

3 Léase ~~y\ en lugar de '7~/R~,. 
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habiéndolo yo executado de ambas ma" 
neras en el olivo, no ví que se malo... 
grase'; y lo mismo sucedió habiendo 
ajustado la corteza al introducir las puas 
sin premia alguna 1 • Ya arriba se di
xo el modo de cortar y raspar las puas, 
su embarramiento é introduccÍon en 
los vasos *; y [aunque] nos hayamos 
detenido en las [descripciones de] al
gunos inxertos , [deberás no . obstante] 
executarlos [todos] con presteza y ce~ 
leridad por consistir en esto uno de 
sus secretos. Dícese, que finalizadas 
estas operaciones se dé un riego co
pioso á los 'árboles inxertados. 

Otro modo de. inxerir los mencionados' 

árboles por la misma operacion en sus 


raíces 1 á alguna distancia de 

su pie [ó tronco]. 


Abu -el-Jair y otros dicen, que 
descubriendo las raices, de qualquier es
pecie de arbol que sea á mediana dis
tancia del mismo, y eligiendo la que 
hallares allí del grosor que quisieres, 
la dividas por medio igualmente con 
herramienta cortante de manera que. ten
ga dos extremos, uno de la parte del 
'pie y otro de la otra, y que levan ... 
tando un poco cada uno de ellos, sos
tenido con rodrigon de madera ó co
sa semejante, se inxieran de pua del 
modo mencionado ó en hendidura, se
gun mejor les conviniere, ó de canu
tillo, que es buen modo de lIlXerJr 
como los demasexpresados. 
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~ ilJ-c~J) 4~.rc J j.~-lJ 

:¡. 1-+JJ..JO' 

Ü.rc ~ '":')rJ' v.i:..=~ ~~t:.J t Jt:; 

~ ~c.)t~~J I.:f'" ~tf= cY ~, ~~\ 

~J ~ ~l,,:;~ ~ l;lc ~l t~1O dlUJo 
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y~ cr-"' /.::.~~ j.~~\ ~~ crlO t~JO~0..:::.1 

M\.c~ 4!J.1 ~ ~~ J-6= rr::v.~.J ":?~~\ 
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ferir de.rhone.rtidade.r. 
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459 CAPÍTULO 

AR TICULO IX. 

Del inxert() de canutillo y escudett, 

llamado el primero persiano y 'Vul.. 

garmente 1 falbíh,. y de tumor el se

gundo; el qual ef de 'Val-zas formas, 

largo como [la' hoja] del arraihan, 

quadrado 6 redondo (lo qual es co

mun ~ ), segun tos Hbros de Ahu-Abda.. 


lah Ebn-el-Fasél, Abu-el.. Jair ~ 


lSraij Y otros. 


Dicen estos Autores que estos [in

xertosJ son usados en la higuera, el 

cabrahigO' y el moral, si se executan 

en las ramas nuevas y parte superior, 

y en las raices; y que tambien 10 son 

en el algarrobo; en' los frutales y en 

el olivo; 10 qual vamos á exponer con 

el favor de Dios. Cortada la hlgue

. ra y semejantes árboles por la parte 

de arriba en enero 3 y febrero ...~ del 

modo expresado pata: que . de allí re

toñen nuevas ramas, en ellas 5e exe... 
cuta el inxerto dexándole estar aSÍ;: y 
si por tener al pie algunos renuevos 

se temiere que estos retoñen, se qui... 

tarán para que toda la materia [ó xu

go nutricio] se dirija á la parte supe

rior. Así que ha retoñado 5 se le qui

tan en principios de junio 6 (que es 

el mes del Ánsarat *) los ramos na

cidos ó nuevos retoños, conviene á sa

ber, los mas desmedrados 1 dexando 

algunos para regar con su leche los 

OCTAVO. 

~ ,:-?0..J) ~~ J J-o-sJ) ~St~f= tAl 


y'o6o~..P ~MI)LSt'4 ~~~ t~1 ~..;J4-, I..:'J~~~4 
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r~~ ¿.., t--' U'" ~~~~ 

~dlJ J 
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IÍL.Q-:9-'..r~ .J ~ 'JI ~~~.J uyd J 
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~ y,..Jl ~ w' dlJ-, y'.Jlsü A_}J\ L,;;, 

1 Pref. -ó:".,LsJ\ del margen deJa copia á Ó:l()um del texto. 


2 Pref. d.~;''''' del margen de la éopiá , 6 mas bien ~":;''''' á t~~ del texto. 


3 Pref./~~. de la copia á ~ del original. 


4 Pref.~./~! de la copia á.>~./~ del original. 

S Pref. ~~.iü) del original á v..~.i¡J\ de la éopia. 


6 Léase d.0~ como en la copia la diccion sin puntos del origInal. 


* En uno de los capítulos de lá Parte Il dice el Autor, que el dia del Ansarat es el 

veinte' y quatro de junio. No sé por que los Mahometanos den este nombre al dia en que na .. 

ció el Bautista. Lo he preguntado á quien pudiera acaso saberlo, y lo ignoraba Como ,yo. 

7 	 Pref. u~, del original á ÜL9..IC.H de la copia. 
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PART E P R 1 lv1 ERA. 

inxertos; ó mirando á el lado 1 de 
donde se levantan, si fuere este ca
paz, se dexall los necesarios, desgar
rando los restantes, con respecto á la 
magnitud ó pequeñez, y á la .robustez 
6 -debilidad del arbol (de manera que al 

pequeño se dexen mas que al -gran
de, y al débil mas 
en cuyos ramos, si se 
ó que su corteza no 
por aquel tiempo, se 

que al robusto), 
notáre debilidad, 
roxea [todavia] 

cegarán sus ojos 
[ó yemas] cortándoles la parte supe
rior y dexándoles el largo que con
tenga tres ó quatro nudos, ó mas si 
fueren· gruesos, y despues de ocho ó 
diez dias hasta cerca del veinte y qua
tro de junio ó poco despues, [si vuel.. 
tos] á registrar, les roxeare á algu
nos la corteza de la parte inferior , [es 
señal de] su disposicioll é idoneidad 

para el inxerto: mas si toda ella ver
degueare, se dexarán los que en esto 
tuvieren cierto medio hasta mediados 
de agosto, que es el últilno tiempo 
de executar dicha operacion; en cuyo 

intermedio espacio., si registrándolos [se 

hallare] roxearles: la corteza hácia su 
pie como diximos, -se inxerirán entón
ces; [á cuyo efecto] se toman del 
mejor 2 arbol de los que se quiera 

hacer el inxerto las ramas cercanas al 

suelo de hácia la parte de oriente ó 
mediodia , . ó aquellas,. en cuyos nudos 
comienzen á abrir y descubrirse otros 

pequeñitos (que son los llamados ye
mas), y que sean tan gruesas como 
las del arbol cortado en que se quie
ran inxerit. Pero . otros son de opinion, 

que no se cuide de tales yemas, y qu~ 
si de ellas carecieren las ramas del 
arbol .en que se pretende hacer el in
xerto, no se dude executar este de 
aquellas mismas; las quales conviene 

Léase ~~l.\.J' en lugar de d.:~~t 

r-' ~jLf:::..J' ~~ \.:Jkc~J ~-)..:; J .,)'41 \.:JL.9 
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tomar de las dos partes [ ó lados] re

feridos, y que sean proporcionadas en 

gordor á las ranlas nuevas en que han 

de inxerirse; [para 10 qualJ se les 

cortan los extremos [ó cogollos] en 

su mismo arbol quatro dias antes para 

que la materia '[ó xugo nutricio] e!} 
ellas represado 1 haga brotar 'aquellas 

yemas por sus nudos; verificado lo 

qual, se cortan y sacan las mismas
"1 

de la corteza en elca~utl lo; cuya 

operacion aunque se executa de varios 
modos, son todos ellos semejantes, y' 
se reducen á que tomando la rama 

que tuviere una ó mas yemas, se cor
te con cuchillo agudo debaxo de el 

extrelUO delgado de la misma por la 
yema, y arrojado, se corte por el otro 

lado la corteza sobre la yema llegan

do con el cuchillo hasta el hueso (con 

lo que se tiene el canutillo], en cu

yo medio se ha de procurar caiga la 

expresada yema, y que tenga medio 

dedo' de largo, ó uno (segun Kastos), 
ó el largo de la yema del dedo pul... 

gar, segun otro ; [quien añade], que 

la herramienta con que se execute el 

inxerto romano sea á manera del trin

chete, y (segun Abu-Abdalah Ebn-el

Fasél) mas delgada todavia, y seme

jante en la figura de su extremo sutil 

y. aplanado á la lanceta, y ancha por 

este mism~ extremo; ó puede (segun 

otr9s) hacerse semejante instrumento de 
un pedazo de caña á falt'a de aquella 

herramienta. Con cuya punta introdu

cida entre la corteza y. la madera se 

desune aquella de esta por ambos la

dos, ó' como mas facilnlente se pu

diere; y liando al rededor de aquella 

corteza cortada Z (que es el canuti

110) orillo 3 del vestido, ó un cordelito 

'-:"'~~~\ J.~Y c.s' ,•.~.:~~ 1.!1'~~}.,)' 1.:l~~:J.Jf=J.'Ó'JJ 
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torcido del mismo orillo, se ,sujeta 
en los dos primeros dedos del pie, y 
se tira 1 violenta y fuertemente de .la 

rama para que salga entero el canu
tillo á manera de sortija 2, el qual 
se pone en vaso limpio con agua dul
ce. Otros dicen, que hendido á lo 
largo aquel canutillo por donde no hu
biere yema, despues de cortado -3 de 
arriba y abaxo, ,se arranque de la ma~ 
dera, y ligado con hilo no torcido 
se ponga en agua; y que tambien es 
bueno sacarle como mas facil y có
modamente se pudiere, siempre que 
sea sin el daño de romperle ni otro 

(cuyos canutillos varían en su capa
cidad segun 10 delgado, grueso ó me.. 
diano de las ramas del inxerto). El 
modo de sacar el canutillo de la hi

guera y otros [árboles semejantes] es, 
segun Abu-Abdalah Ebn-el-Fasél, cor-: 
tar la rama donde se hallaren 4 por 
cerca de ellos, (eligiendo la de ye
Dlas) todavia no brotadas, y con la 
descrita herramienta metida entre la cor

teza delgada y la madera hacer de
licadamente el corte 5, dando vuel
ta con ella al rededor' entre la mis
ma y la corteza por todos lados; y 
volviendo [el canutillo] de la otra 
parte, executar en él igual operacion 
penetrando 6 hasta el corte 1 primero, 

de manera que separada la corteza de. 
la madera que ella cubria, se, sa

que con tiento el canutillo ; del qual 
[extraido en esta forma] se hace el 
correspondiente uso con el favor de 
Dios. 

,)'u-~ úi-~~ l::G~jt~-, ~~~ d.;'~ ~0.J..=?,j~ 

uJ..~,J' \:1'~~.J ¿;,~ ~~, 0-=- ~0.~0..:s-j' 16'_}..:) 

1 Pref. 0.~~~ de la copia á 0.~~~ del original. 

2 Prer. AA}..-=- del original á d:ll~ de la copia. 

3 Léase )L~~ en lugar de .J~. 

4 Pref. ~ll)J\ de la copia á ~~4~' del original. 

S Pref. t-G~ )l~:;-, del margen de la copia á t-e~.jL~~ del texto. 

6 Léase J.il..\.~-, como en la copia la diccion inanimada del original. 

7 Léase)L-=?,oO-.H en lugar de 0.""00-.1\ insignificante del original ó j-~) de la copia. 



CAPíTULO. O CT A V o. 
Despues de 10 qual, dice otro Autor, 

yendo á las mejores ramas nacidas ;[ 
en lo alto del arbol cortado en que 
se quisiere 2 hacer el inxerto, y cu.. 
ya corteza ya roxeare por la parte in
ferior donde ha de executarse, se acor
tarán si fueren l~rgas hasta quedar ca
da una con tres ó quatro nudos, se
gun el grueso que tuvieren, y la lar
gura y tamaño de los canutillos; los 
quales se ha de tener mucho cuida
do que caigan 3 sobre el sitio cuya 
corteza roxeare ya, y no sobre el 
que la tenga . verde~ A

./ 

cuyo efecto 
hendida la misma de la parte supe
rior en dos ó mas mitades, se desgar
~a hasta llegar al nudo por donde ya 
roxea, cuyo lugar (como hemos di
cho)' es el proporcionado para el in
xerto, y sin separar la corteza se le 
introduce el canutillo que en su ta
maño correspondiere á lo grueso ó del· 
gado de la rama mondada, despues de 
medido con ella, introduciéndoselo por 
la parte superior; el qua! si le viniere 
bien, se meterá ajustadamente de con
formidad que no se hienda; en cuyo 
caso habrá de substituirsele otro mas 
pequeño ó mayor hasta adaptarsele bien. 
Llegado que haya á la yema el ca
nutillo se aprieta 4 con fuerza para que 
él mismo arranque la corteza de la 
yema y ocupe su lugar, correspon
diendo el sitio de la suya al segun
do de la rama mondada cuya corte· 
za cubria la yema·, ajustándolo y 
adaptándolo á esta de conformidad que 
quede en lugar de dicha corte"za y 
como si fuese la misma; en lo qual 

c~./-i3l ~~ y'-'J 0.~~ r-:í v-~i! JI:,;' 

~-,h.i4JJ ~..:WJ y~J ~ ó:;:~t;j\ ~~ ~~:.:.oJJ 

ü~l 0....:9 ~-' ~ ~/~ ~, ~:; y':.:JJ 

~f=/;jJ ~Jf=~ ~ 41~l ~ ero t~..JJ:..9 

~J ~..J1 CJ'O ~~~ ~~~ ~l,; 4~ 

~l ~~ 6y.j ~ c,;-S J-f= CJ"O ~~~ ~l 

l-6~-, ,:,~~r J~-, U).,C ~~. ~"V' 

~~ c;J.JJ ero ,":,y.~~' ~k~ ~, y'.?::a..J~-' 

c.;-iJ' dlJ ~ UW;S-' ~~ ~ ~, 

L~ l~ ¿J.~-, F' .J' ~~ ~, ~ 

~~) w ~ ~Wic Yo" ~..J~ ~l y3J 

Lo.f= ~~l ~..JIO f'J.~ ~3\ dJJ 

,,:-,~l ~ J-.=.0.~ ~ .&.Sm J.l>-~ ~.;> ~J 

~ L,cJ~ ~~-' w~ \.:JU :.~J CJ"" 6.~ 

~, 6-Wo ~'-! J~ ~~ ~ \.:J' /~i! ~ 

J--o-, 'Jl ":-'~~) J)fi.-, 6.~~ y.~"y:c-t~ 

~J cr ~..;;,.sm ~ ~3i~ ~~~ ~J ~J 

~ ~l ~..JIO úi.95~.J t~~ 0-~.;> 

~J) ~~J ~oOoJJ ~J ~ y'~l;;jJ ~~.oJJ 

•••• ~ wU= ~\ (t.~~ ~ ~\ ~lo..J~ 

1 Pref. ;":~WJ de la copia á ;,.:~t~.n del original. 

~ Pref. ~1>-:í del original á.1>.:í de la copia. 

S Pref. e.3i~ del original á c.k3i~ de la copia. 

4 Léase ~ en lugar de 4)fi.. 
(1: Parece que 10 siguiente no hace falta, y embrolla y confunde el contexto : J.~~ 

.~) 6.~ ~JJ1 ~y'~~i J \.:JJ~ y,;,:)) C~,9j\ ~ (en la copia -,~;j')~J 



PAR T E P RIME RA.. 


consiste su--secreto 1 *: y si la yema 

'que hay en el canutillo ajustase bien 

con la madera' de la rama 2, es me

jor esto que si. se metiera inverso de 

arriba abaxo dicho canutillo. El qual 

(y l~ mismo la parte inferior de la 

corteza desunida de .la rama) sujeto y 
medianamente apretado' con hilo de la

na Ó 3 lino, se riega de arriba aba

xo con leche de higuera de la mis

ma ranla así -i~xerida, ó de sus ho

j~s, ó de las otras ramas; [para lo 

qualJ se cortan obliquamente [ó al 

soslayo] por donde estuviere verde [ó 
fresca] con herramienta' bien afilada, 

acerGllldo la parte superior del canu

tillo hácia la rama Dlondada para que 

de aquel corte fluya la leche sobre él, 

repitiendo igual operacion hasta conso

lidarse el canutillo con la madera y la 

corteza.; el qual si se untase por den

tro con alguna leche 4 de la rama 

mondada, entrará· facilmente por ella; 

y si al meterle en la misma apretado 

temieres henderle la corteza, le ligarás 

antes atándole ajustado al r~ded9r un 

hilo de lana ó lino sin torcer; y será 

b~leno volverle á' regar al siguiente día 

con la misma leche, y hacerle un som

brage con hojas del urbol, juntando y 
colocando á este efecto una sobr~ otra, 

metidas por la rama mondada hasta lle

gar cerca del canutillo para resguardar

le así del sol y del viento; y tambien 

lo será, si por el e~tremo de la rama 

le introduxeres como un sombrerillo ** 

J-S6 y'0J) l~~ y'J,~J éyn út.9~ ~i..9 •••• 15-

~ y:':)} I.!f~J c.;JJl ~~ J y~t;J, c;lJj é/':J~ 

I..;-'J~~~'. J..=:..v..~. ~\ ~ ~..:::.l d!J.s· ,":-'...J~~YJ 

J.~,w!..? '":-'..J~j~, v...;;,.~. ~ J.~~l ~, !y~l L-s..vo 

..J' úJ--'Q 1~:s'~ 1.!f14::Jl ~c ó:..:::.Jk.~JJ ~..;;...sm 

I.!f'" '":-'..J~~l y'9..MI<~..J L.k,w.3:':'" 10."':' ~t:.:.f::. ~-:..l 

~)l· ~tJQ~~l ~ 1.!f~1 ~~ ",J..J¿......t ~..J ~~J 

4~L.oQ~1 /~~ cr"'J t~sj)..;J1 I.!f"'J dJ~ ~G:::.~ 

d,;"", /ic.=:..~l <:x,J-o-J) ~ ~~)) <:19..~ ~t~ dJj..J 

~._c, ~ ~:.;Ji.~J L~", LS?;1:; c1L:;v..~ü.~ 

cr-'" d,-4~ ~";"~J rii.oJ\ ~JQ~J\ y'JJ "7...J~~ 

v.-:':':::" 6.-~J..~ di"; .)/s.~.J ~}Jl c1 j¡JJ .dJ,j 

~)j ~~J' <:-"'J ~_sJ1 ,<:-'" ":-'y'jYJ v..9..~;"~ 

y.~ ~~ YJ~~~\ J-=a\~ ~", ~}")l C'" J.~ 

,":-,~Y' ~~~ d!J.~ j.~MI ~-oJ\ U~)J 6.MJ 

~l YJ~jY\ v.J..~ ..:;.~.=:.. ~~ /";;".ii.o-Jl c/~J\ ~ 

~, ~ t:-"'J~IO ~t_~, d1L.=:..~1 w.~ Ui~;"~ 

~t~G:::. J' ,úJ-'Q 1~~ dJj J.~ ~v..";::"s r.ii.oJ' 
"-~~ ~\ ~!..? "'~4~ 6.-~JJ..;) ~_~1'17 ~~ 

J...1.l;~J 1.!f.AM:s.s u.sJ1 ~", ~, ~~.\.~ y9..~' 

L~;..", E':'.o-~:;-~t~ dJj.J ~~\ 0J~ ~y-?j~, 

J.~wJ ":?~~, y-}..~ ~v..~!..? J.~~~ 0lV.J 

~~~ yJ\ J.JQ:; Yo:':":::' /~-o-J) é~~' Y-~' ~ 

e-~y!" V"'.o-..;;,.)J I.!f~ V-~~ "7J,,:jYl dJ"; ~ ~ 

E..>-~)' dJ,j ü.,;-1 ~ 6:=?-j d.i.~~ ..:;.)...:::.~, ~~ 

I Pref. r del original á ~.w de la copia. 

* ,Lo siguiente es repeticion embrollada: w ..:;.s..i"'J ~tc c::;.jL~ u;j'· ~..;:JüL~ UNl9..!..J 

.l~Jt..:::.··uJ..c l~jtf:r. ~ ~l~ 
2 Léase y'J,)' e~' ~~ '":-'J~~' ~y.;.:)\ I.!f~' U:s!..? l!,t19 en lugar de "C..J-~J' Ui-.9!J .~t.9 

.,":-,~~l ~ ~ll.!f~Jl é~\ ~~ ~ yjL;;;.n dlJ f:!oJl'O ,.JsfJ ~JJ\ l€~ 
3 Parece está de mas ó no da sentido ~MI<j de la copia ó ~~ del original. 
4 Léase ~Jl I.:J'-'O en lugar de ~~J..Jl C"'. l. 

** Léase 6:~.:::a en lugar de 6:~. El contexto pide que se contraiga á este significado ú 
otro semejante el general de to,la cosa cóncava que entre otros le señala Golio. 
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que le defienda ' de los ardores del sol. 
T oda esta opcracion ha de executar
se en dia sereno y muy caluroso en 
medio de la mañana. ; y se , cuidará 
de limpiar continuamente los ramillos 
nacidos tanto en la rama en que se 
ha executado el lnxerto, como en el 
cuerpo del arbol ó en la parte infe
rior; 10 qual no ha ,de omitirse én ma

nera alguna, puesto que esta omÍsion 
lo debilitaria, y acaso lo perderia del 
todo; á cuyo arbol, dicen, ha de 
darse un riego de agua, concluida la 
operaClOn. 

Abu-el-Jair dice, que despues de 
regado el inxerto con la leche se le 
lleve tierra 1 blanca bien menuda para 
que pegada á él le resguarde. Otros aftr
man, que metiendo por una rama dos 
canutillos, uno sobre otro, y , hacien
do en ellos lo expuesto arriba, bro
tan 2 á un tiempo, y si son de di
'Versos ' colores, echa cada uno el hi
go de su respectivo color. La figura 
del canutillo es esta: 

En cuyo medio el punto blanco re
presenta la yema expresada. Ténganse 
presentes las nláximas citadas arriba del 

libro de Aben-Rajá;, de cuya medi
tada lectura se sacará [aun] mas ilus.. 
tracion r utilidad. 

Otra manera de inxer"1- de canutillo 

lit las raices de la h1guera, el 
cabralzigo y otros drboles. 

C!> 

Dice IIáj el Granadino y otros; 
que removida la tierra de ' una ó mu
chas raices de la higuera ó el Gabra

e~~' l!T~tMl./$\J~ u-~.~ fY. ~ d.l~ j..o.~) 

~'Ó'''' d.~4 u-~t$:~J ~ d:-4U01 1......J ~ 

c..L.w..~ ~.J L~ ~/~JJ ~~t~LJ v.~;,~ 

\.!TC J.~~~. ~.J esüJJ ~ [~J..~f ' ~J ~~~JJ 

",_l1~\ ~J.J ~~l dj.j ~ 'l:J!J d.~y~ dJ.j 

0\1- l~L~ l~~~y 

~ ~~./:j, (:!o-'~ y'~c J.~~ t Jl:; 

t.o-$:~ ó::9y :90-1'O L;a~~\ &J.v..f=.n ¿Jl ~~ 6.~"i.MI 

l:J~ J.-":':~ l~ ~.l!.J ~f=r) 1~!S\:l Y,f= 

~ ~?~\ ú$J-s L'Ó's6~' ~t~J~~ .}~~ 

~~ 1.:s.i) ru-Si:l l~ ji:", l~ J.-o-cJ ~~ 

J.~ .)'_~~J \:r":':SI.~", ~y ~~ . t~t.f:.. l:J!J 

,)~J..J~ ~\ J~':; ~~ ~ ~./~:~J Ó:~.oo 

J ,,:,~~4 ,)~~S ~ ~...J'~-' 
L ..

' ~ '~JI./~ 

Jf úi~ l!TC ,,:,~3' ~~ ~6J1 ¿ JL9 

..;lf:.0Jl Jl1 ~l,,)'~~ ~IÓ ,~~ ú$J!,,)'Q \:fC 

1 Léase ,,:,~:.:~' Ó Ó:~r'; en lugar de ~~f=IJt 
2 Pref. t.:s"su del original' á ~.iJ de la copia" 

TOM. l. NNN 

http:6.~"i.MI


PARTE PRIMERA. 


higo léjos de su pie, se corte y se
pare de este ~ mismo la que fuere mas 
delgada para que se alimente del otro 
extremo suyo que baxa 1 en la tier
ra; que sacada de esta como medio 
palmo y nlOndada, se le introduzca 
allí el correspondiente canutillo 2 de 
higuera ó cabrahigo, regándole 3 con 
leche del mismo arbol, y cubriéndo
le con hojas en la forma expresada 
antes; pues alimentándose así por la 
parte de dicho extremo, brota ... le
vantándose de él' una planta inxerida 
que puede trasladarse á· sitio correspon
diente en caso de ser aquel ,sombrío 
Q estrecho. Segun mi experiencia, igual 
operacion pued~ tambien exec,utarse en 
el otro extremo de la raíz de la par
te del pie. 

Otra manera de inxerir de canutillo en 

las ramas de los árboles frutales J se

mejantes, como el manzano, el peral, 

el membrtllo, el nogal, el moral, el 


sauce $ 1 otros de igual 

Gondlcion. 


Váyase, dice el Granadino y otros, 
al arbol de gruesa corteza, de que se 
quiera hacer el inxerto, y cortada la 
rama que de él se levante fresca, lo
zana, nueva, gruesa quanto la vara 
de la lanza ó poco mas, atendiendo 
á que contenga muchos nudos (y que 
por lo mismo sea brotad ora) , y cor
tada en trozos del ancho de dos de
dos cada uno ó del largo del canu
tillo de la higuera mencionado antes, 
y con un nudo por donde brote, ta
ládrese este mismo trozo por el sitio 

Léase /~tsJJ en lugar· de ~t~3J. 

¿JJ) t~ \:J) t~3 f:l~ ~~,c y3) ~..,,) Jw1 

dlJ ~?~, ~..J'hH ~ j.~c \:J!" t} ~lst~ 

11-)t.::- ~J j.~ ~~\ 6:~.::a crlO ~JJ\ 0i~' 

6:~~lp ~. cJ tI<' ~) IJ,-"Iji~ ,~c.J ¿Jts 

~ ~~~.IJ,~ rd..l ~1) l.!T~c yll ~~j t~.i.I<'~ 

~~~ <:k~-, t~1<' ~l ~, .J~ y~3\ ~..;;J\ 

\:Jl ,:-!~~..J ':J.~s .l;..\.t~ f:"'.;J~ ~~c ll.\.c J 

J.~:'. r~ f:ii)JJ ~~ ~J~ ~~r'IJ,jic 6.~9 \!)Js::'~ 

.J' ~, Uo..J'c t~.;.1O ~ J.r'b1.:9 cr~J dJ'> 

J~~.JJf=J..oJ) ~J/~ Y,.,~J ~1 ~ 

~?~ ~UJic ~ d:st1.S ~J \!)J'~ \:JI ~.J 
~ ~~~ t~.vo d.:~k9 ~) IJ,~ ~ -eJi}J) t~~ 

2 Fref. ~~~J de 13, copia á ~~w~J del original. 

3 Fref. ~~~ de la copia á ~~ del original. 

4 Fref. eAA~.J del original á -eil-~-, d~ la copia. 

S Léase r4l, en lugar de r;.JJ del original 6 r...:...~.n de la copia. 

I 
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de la n1édula [ó corazonJ 1 con bar
rena delgada, y repítasele despues lo 
mismo con otra mas gruesa ensanchan
do despacio y con tiento el taladro 
con punta de cuchillo ú [otra] her-
ramienta cortante proporcionada hasta 
quitarle· toda la ~ladera 2 y dexar en
tera la corteza á ma~era de una sorti... 

ja, y .tambien se . [acostumbra] hacer 
los canutillos como los expresados de 
la higuera. 

Yo soy de dictamen, que en e1 
intermedio de ia operacion se infunda 
continuamente agua fresca .y dulce so
bre las manos del que la executar'e 
para que con el calor de las mismas 
no se les enxugue la humedad á aque
llos [canutillos],; Despuesde lo qual, 
dice Abu-el-Jair, yendo á la planta 
que se levantare 3 sora sobre su pie 

ó al vástago nacido en la tierra del 
mismo modo, semejante en grosor ó 
delgadez á aquella' sortija, y de uná 
de las especies convenientes en que se 
quisiere inxerir, conforme á lo expues
to arriba" córtesele el cogono y quí
tesele alguna corteza desuniéndola y des.. 

pegándola por abaxo, la qual arroja
da (al contrario de como se practíca 
en la rama de la higuera y el cabra
higo en igual operacion 4 ), hágase allí 
el inxerto nletiendo eÍ mencionado ca
nutillo tan firme como se dixo del de 
la higuera, de modo que su parte in
fertor siente bien ajustada sobre la cor
teza cortada s y desunida de la rama 
sin rendijilla alguna ,6, Y en tal canfor:'" 
midad entre sí que la una no aparezca 

l~tb d:JLt. ~~\ v~~ ~l~ ..J~J J.J)-;'. 
/ 

.v..JJf=J.J\ cr~\ 

~L,,:~\ LJ\ ~~ v~.!J~ dI.j J~ J~ c} 

~~~ 'J.-~ dJ.j.J J..JCt~.H u.~ vl~ ~~j!J 

y.~\ ~~~ f t Jls ó;~u.~ ~JJ.~ d).j d:~J.tv 

~~ v~J.Ji Z;~..." l~~i vl~ ¡oOo~LS ;':ljü 

j.f=t";;"l<i~~J c.:;-s:: ~~ 0~t J ~~ 

4l uLs1J~ u.}!" l;,l~j\ ~. ill:sJl ~l:J 

J},;.,~ ~ ~t~.:::..~\ cr~~\ ./:s:-~ ~ f0Ji.:l 

6.:..JJ~~.n ~..JS'oOoJ) ~) ~~c lG';"ofO J.9.NW~) 

1 Pref. ¿ofO del margen de la cop¡'a á 'G;'" del texto. =No hacen falta las dos dicciones 

que en elorigímd carecen de puntos diaCríticos, y en la copia se expresan así : ~J$i';"..." ~~. 

2 Léase ~s:JJ en lugar de J4H. 

3 Léase d:~~.l9 como en la copia la diccion (\.4-lts muerta del original., 

4 Léase l~ofO ~....:Wd' <:19 ~ en lugar de l~';""'" ~=?-~J c1.S ~. 
~. Lé'ase bJ.~:S:-~~\ en lugar de ~JSI.-oJt· 

6 Pref. J~:.:.::,.' (\,';:9 ~ de la copia á J~-==..\ ~.J ~ ~ vM~,::l del original. 
TOM. l. NNN 2 



PARTE PRIMERA. 


mas ni ménos gruesa que la otra, si

guiendo en esto la apinion 1 (en ca

so de ser el canutillo nlas ancho que 

el sitio mondado de la rama) de ar

remangar un poco la corteza hácia aba

xohasta adaptarse perfectamente y unir


se entre sí [las dos cosas], por con

sisti~ en esto su secreto; y poniendo 

algo mas abaxo del nudo del canuti

llo masa 2 de la raiz de la vid blan


ca lllencionada antes para resguardar 


del ayre aquel sitio llagado, sujétese 

fuertemente con hilos, y embárrese con 

barro blanco 3 afirmando este con al


gun trapo, con lo qual, y' con ha


cerle un sombrage y lo dernas expues y'3bü ó,J.J\ L~ l!l' ~;"~.3 U:~~!. ó,:'U fuJi..:l L~ 
to arriba, prende y prevalece, me

, . 

diante Dios; y no ha de humedecer

se con leche de higuera ni con otra, 
sino antes de plantar el canutillo en 

la parte 1l101].dada de la rama se pa
sará por la misma masa de la raíz -1

machacada de -vid albilla, ó tósigo 5 

despues de bien molido, para que con 
su viscosidad prenda bien aquel. 

Tratando Abu-el-Jair, y [el Au
tor de] la Agricultura Nabathea de 
semejante asunto, diCen que sobre el 
inxcrto se cuelgue un vaso de barro 
lleno de agua dulce con un pequeño 

taladro en el asiento de donde esta le 

fluya gota á gota ; y quando se le 

[apurase óJ disminuyese se le vuelva 
á llenar, continuando esto mismo has

ta que prenda y prevalezca el inxer
to, ó hasta que le alimenten las 11 u

vías del invierno, y que esto se exe
cute en el tiempo arriba expresado. 

1 Léase ~~:S\:':~.J en lugar de ~~.:s.:':~.J. 


2 Léase d:;"~~ la diccion inanimada del original y en lugar de Ó:-Ó'~t: de la copia : y sú

plase 0-..00\ ~I'O como se lee en otros lugares. 

3 Parece está de mas c..}"-Ó'J siguiente. 

4 Súplase ~-'<»\ I.!J"O ó:;..!S\.~. 

) Pref. l!l.3J' del original á l!l...9~' de 1.. copia. Parece estar de mas lo siguiente: ~L,*,J' ..J~J 
del original ó 2;)~l.~J' ,JJO.3 de la copia. 



CAPÍTULO 

ARTICULO X. 

De la manera de inxerir de escudete, 


que e s el inxerto griego, llamado 


~ulgarmerzte de tumor. 


Ya arriba se dixo que este se exe" 
cuta en tres maneras. Una de escude... 

te de la figura de la hoja del mirto; 

otra de. redondo; y la tercera de qua
drado. De cuyo inxerto griego se ha.. 

ce uso en la higuera, el cabrahigo,

el olivo y el algarrobo; al qual y á 
otros [árboles] conviene propiamente, 

y no el de hendidura [ ó coronilla], 
el de canutillo, ni el roman~.; 

Cómo se executa el inxerto de escudete, 

semejante á la hoja del mirto. 

Cortado el arbol en la forma ex

presada por enero 1 despues que ha 

arrojado robustos retoños, endurecido
se la corteza de ellos, y quando ro
xea esta misma en la higuera, en el 

cabrahigo ,Y el moral, córtense las ye... 

mas por el mes de junio á las ramas 

que fueren aptas para el inxerto, y 
cortadas tambien de las mismas las mas 

débiles, riéguense en esta disposicion 

diez dias para que comprimida 2 la 

materia en. la parte restante de aque

llos nuevos ramos [ó retoños cuyas 
yemas fuéron cortadas y llenas d.e él 3 

las mismas),' tengan la [correspondien

te] energía 4 para abrir [ó brotar] 
por sus nudos 5; Y yendo 6 entóll

ces al arbol de que se quiera hacer 

OCTAVO. 

j.-__Nl___' 

~~~ ~JJi ,-:",~/:.:3S ~ J.~~\ 4~ l",~ 

6..t:~~.J y'~L~~~ I..;"':,:f::¡/:.:Jl J.I!>.J ~~L~ 
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el inxerto, y tomando las ramas cu- LAs .....). / .. . b 1yas yemas estuvIeren para rotar en 
la misma disposicion que arriba se di
xo tratando del inxerto de canutillo, 
córtense de las mismas los . escudetes 2 

de la figura de la hoja dei mirto, 
casi tan largos y poco ménos anchos 
que la yema del dedo pulgar, de 
conformidad que cada uno tenga en 
nledio un nudo, y yema en él: á cu· 
yo erecto hendida 3 [primero] á lo 

largo la corteza con punta de cuchi
llo sutil y afilado por la derechá é iz
quierda de]a yema (segun la expresa

da figura), métase despues por la par· 
te inferior de aquella la herramientá 

del inxerto romano ú otra semejante, 
y sáquese· con tiento y delicadeza pa ~~Ji U:-~:l ~..J \,;]'~.H r.k........:) \-;SSJ u.1..\~..J 

ra que la yema quede sana, y salga 
SIn hendidura ni cortadura el escude ~..}J J.-s<:~~ \Ji-~ ~~ ;':~~lMl ~.J'~~ 

te. El qual y succesivamente los de
ma~" que se fueren haciendo ·se pondrán 
en vasos nuevos de agua fresca dul
ce· hasta completar el número necesa.. 

rio; y yendo. despues á los ramos nue

Vos 4 expresados que por el [mucho] 
hUlnor contenido en ellos estuvieren 

para brotar, se atenderá quales tienen 
los nudos en sitio ctiya corteza roxée 
(lo que es indispensable), y hacién
doles de arriba abaxo con la expresa~ 

da herramienta ó con punta de cu
chillo delgado y sutil, ó de otro se

nlejante instrumento, hendiduras por 
entre los, nudos tan largas como el 

mencionado escudete, y penetrantes has .. 
ta la madera, se arrancará $ con tiento 

la corteza con la herramienta ó con 
su punta 6 por la derecha é izquier

1 Léase eji.kJt~ en lugar de e~.Ut~. 


2 Pref. c~ del margen de la copia á cS.J del textO'. 


3 Pref. )L~ de la copia á )L$.~ del original. 


4 Pref . .J~u..~.n de la copia á ~'u..$.J' del original.' 


; Pref. Cl.ii~ del original á c1i~ de la copia .. 


6 Léase ó.~.1.R~ en lugar de \..9..J'Wl~ del original ó ~..J"l,Jl-! de la copia. 




CAPÍTULO OCTAVO. 47 I 
da 1 de aquel nudo, y sin desunirla ni 

separarla. de aquel ramo; antes bien pre
parando debaxo de la nlisma sitio al 
nlencionado escudete; se acomodará 2 

este en él con tiento, ni muy pre
mioso ni muy h9lgado, introduciendo 
primeramente su extremo agudo en la 
parte superior ó en la inferior opues
ta de la hendidura, corno mas cómo
damente se pudiere, y cada lado de
baxo del correspondiente de la corte
za de aquella rama; colocando asimis
nlO la concavidad 3 que tiene en me

dio y en donde está la yema * sobre 
la convexidad [ó prominencia] que hay 
en la madera de la rama y en donde 
tenia esta l~ suya, cuidando de adaptar 
muy bien [dichos dos sitios] y guar
dándose de dexar el escudete torcido 
Ó [desviado] 4 del sitio que -le cor

responda (pues antes ha de estar tan 
naturalnlente en el- sitio de la corte
za, en cuyo lugar y debaxo de ella
se introduxo, como si fuese la mis
ma; en 10 qual consiste su secreto, y 
es confornle á 10 que arriba se ha· 
dicho del canutillo); y atendiendo á 
que el escudete quede inverso de ar.. 

riba abaxo, sobre él se acomodará la 
corteza de ambos lados, igualándolo 
bien y atándolo con hilo no torci

do, orillo [ó cosa equivalente], con
forme á lo expuesto del inxerto de ca
nutillo; y antes y despues de ligarle 
se regará con leche de higuera hasta· 
coagularsele encima; y guardán~ose con 
mucho cuidado de que la ligadura 
caiga sobre la yema del escudete, se 
continuará en regarle con leche del 

1 Pref. 4Jl~ de la copia á l~Jl~ del origInal. 


2 Pref. Ui.l~j de la copia,· Ó léa!le üJl:í.J en lugar de .¿::):.) del original. 


3 Pref. Uo.ils:...i.-oJ' de la copia á 0oi:..::s..oJ\ del original. 


* Es repeticion embrollada lo siguiente: I.!J"I<' \:J"~JJ '-!}lf= ~~ e.;JU\ ~9 \,.,S':..:Jt y:vJ, I.,).~ 

.~' Ó-~9 ~~\ ~..)\ ~~ \:J"1l~ 
4 Léase ¿.J)~ como en la copia la diccion inanimada del onginal. 
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propio arbol en que se ha inxerido 

hasta coagularsele encima la mism~, y 
se cubrirá· coii algunas hojas *'; execu

tan do en todas estas especies de inxer

to 10 demas prevenido antes. Si el ar

bol por 1 su robustez hubiere arroja

do muchas ramas, se hará en todas ellas 

igual y semejante operacion, y será 

bueno embarrar el sitio del corte en 

la circunferencia de la ye ma que tiene 

el escudete' con la mencionada vid bi'~n 

nlachacada Ó con el expresado tósigo. 

Dicen, que inxiriendo en la misma 
forma escud~tes ~ de varios colores en 

una sola rama, plantando uno en ca

da yema, echa higos de diferentes 

lores respectivamente. La figurá 

mencionado escudete es esta: 

En cuyo medio el sitio blanco repre J ~JJ j-;:",..J~ L~1.w.J J 0a~~\I' c~-6J' 

senta la yema que debe haber en él. :IJ. Ó:~~~, 

Del escudete redondo. 

Tómese (dice Abu-el..Jair , el Gra ~3V-'" bV-~.""~ yJ\ ~~ t~./~6..J ¿..J t Jts 

nadino y otros) una herramienta xcdon
..)0..-ji~ üJ!.?J\ Ó:~L9 ~SI..$~.,J\ Ó:;i~V bJL~. ü./1~\da bien afilada 3, hucca, por cuyo 


vientre y vacío entre el dedo m~Í1ique, ¿~ ~~~ L4~~ J J'JO.\.:bJ' J.¿"'''''~ ~ 

y senlejante al escoplo 4 [ Ó (ormon] 


con que se agujerean los cueros y sc


nlejantes cosas;· y yendo con él á la 


higuera ó cabrahigo de donde se q nie


ra hacer el inxerto, véase qué ran'las l_-ejt~61 J /..J:¡~;.:,9 L~,;.,,,,,, L+s~f=/;) ~,v..!.,;-"; 


de las que nliran á oriente y medio

~v-_Si:l \r~JJ ~LJ06~J y_j\ Ó:_~~s¡J~ Ó:~'~~.J\ 

dia se hallan con-yemas en sus nudos 

como las ya expresadas, 'y poniendo c-K:~ L~u,~~ ~ \.:1'~~l L4~9 y ...;.J\ l~~j 

*" Esto último se lee en el original y en la copia donde arriba se ha hecho mencion: del 

primer riego ó· cebo de leche que debe hacerse al inxerto. 

1 Léase ,-:,,~.....J como en la copia la dicdon muerta del original .. 

2 Fref. cV de la copia á éV del original. 

3 Fref. Ó.;¡~V de la copia á Ó:i~ del origInal. 

4 Léase ~v..:S.'Ó'JJ en lugar de ~lr~.o..n. 
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aquella herramienta sobre la yema (que
dando precisamente esta en medio de 
la nlisma) apriéte,se contra ella con la 
mano fuertemente, ó sea dándole blan
dos golpes encima, hasta que hendida 
la corteza llegue á la madera la her
ranlienta, en la qual retirada de allí 
se descubre r la yema rodeada de cor

teza á manera de una moneda redon
da y con la yema en medio; la qual 
sacada con tiento de aquella herramien
ta, se pondrá en agua (como se di.. 
xo arriba) y se proseguirá la misma 
operacion en las· otras yemas hasta jun
tar la cantidad necesaria, y yendo lue
go al arbol en que se quisiere hacer 
semejante inxerto, se hará con aque
lla herramienta en cada nudo de cada 
una de sus ramas, dispuestas del mo
do expresado en los inxertos de canu

tillo y escudete largo, igual op'era
cion á la que se executó primero en 
las ramas de donde se tomáron aque
llas yemas semejantes á las monedas en 
su figura; y arrancando la herramien
ta, y quitando de ella y arrojando 
aquella corteza, se plantará en el si
tio de esta misma una de las tomada~ 

del arbol que se inxiriese, acomodan
do con tiento el vacío 2 que tiene en 

medio con la prominencia que se ha

lla en el hueso [ó nladeraJ de aque
lla rama; en lo qual executado con' 
todo el cuidado posible consiste su se
creto; y poniendo atencion á que el es
cudete caiga inverso de arriba abaxo, y 
regando el mismo con leche de aquel 
arbol y del en que se hace el in
xerto, se atará C011 hilos, executan
do una y otra operacion en la fonna 
arriba expresada, y repitiendo el rie
go de la nlisma leche hasta coagular
sele encima por todos lados; y será 

OCTAVO. 
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~~ V-J:::',jiJJ 3U.~~' ckS¿'.í y.~~ u:~ tG~c 

r~u.J' J.-~ ~.J ~~, ~ l~~.!J.::a l~ 

~ d.~..J'~ d._kMl.J ~ ~~ ..J'-~.~~' 

~c loOJ' J 4}.st~J úiS./~ 3U.~.U.~.n ~ 

Y./~' ~~c ~ ~j ~ J.~.J ~u.s¿:; toO~--=

~l'.í r j ¡~t~.n,;!.U ~ c-oO~~~ 'Y.~ 

~'djJ.~ lG~f=~ ~~ ~\ ~=?-..;:,..H y'J, 

~~ ~u.-oJ) l~~ ~t;;:Ji C.J~' 'Y." ~,I4ji~9 

¡~.)l~.J y-,~~l~ ~r)\ ~ )-,f=J.oO}\ J.~\ 

cr-'" l\~ ~~ J J-.o.sü.J ~~.' ¡-}.~..JlJ' 

~c~\ ~)S ú~l 'Y.~) '-!JW~~ J ~.3' ~l+c 

J.:;y-, l\",,~u.s.J1 c}.5i1J t~1() r.!OjJuJ) ~~J 

~ ~.J y~ y'.JOy'iJ 4Ác ~ ,'":.. 0" ~ 

4J);.~l ~ UJJ.;':~J t4-,1() ~~ Y,:.:J) ~~3\ 

úJJ) ... JJ 4Á.1lJ ~ 00.J, ., il.JJ UGtk'.í ~ .. J- ..... é:;- . 'Y. 

J u.+~~ ;- dJ~9 ~j, djj rh~ J 

c)' ~J ~L: djj ~~lc ,;1J.5i'.í l"o Aji3.!J~J 

,:-!J..o ~~!S.Jl~ t--G~}..o .b~~ ~~ t,. 6:.9....:, 

';..Jf:=~~ ~lSl~ l~.-)~.J ¡I()~~l d:.9.J4l\ 

1 Pref. c.lXl':=' de la copia á ~ del original. 

2 Pref. é~~J\ de la copia á e~' del original. 
TOM. l. 000 

http:l\",,~u.s.J1


474 PARTE PRIMERA. , 

bueno pegarle con la referida vid blan
ca bien machacada sin cubrirle la ye
ma, y hacerle un sombrage con al
gunas hojas de higuera como se ha 
dicho; y tambien 10 será plantar dos 
ó tres escudetes en otras tantas yemas 
de una rama, de uno ó diferentes co

lores. T al es pues la fi gura del es
cudete: 

En la qual el punto blanco del mé
dio representa la: ye'ma que hay en él. 
Cuya especie de inxerto, dicen, es 
usáda en, muchos árboles, como el oli

vo y semejantes. 

Del escudete quadrado. 

Córtese con punta de cuchillo bien 
afilado, ó con instrumento igual, qua
dros con yemas de' las ramas que las 

tuvieren, y del mejor arbol [de cuya 
especie] se quiere hacer el inxerto, 
poniéndolos en agua como se dixo ar
riba, hasta tener de ellos la cantidad 
necesaria; y tomando despues la ra
ma correspondiente que fuere de la ca

lidad y disposicionque expresamos an
tes (tratando del arbol en que se exe
cuta el inxerto) , póngase el escudete 

sobre la yema ,en que es bueno in
xerirle, y hágase una señal en torno 
de él ~on la punta del cuchillo, y 
arrancando con tiento y celeridad, y 
arrojando el sitio señalado, plántese allí 

el escudete que sea de la especie me
jor , teniendo cuidado que el sitio 
convexo 1 de la madera de aquella 

rama se adapte . al cóncavo que tiene 
dentro aquel escudete y donde entraba 

\:J'-~~.H J.~ J-SIJ c!._k.w.J ~ ~~~l c~-6-~\ 

~J-~ J.-~ j.--6-~ j.-~~ Ls:~JJ ~J.~ J 

~-,~J.J\/~~ J.-~ .)t~~~\ l:J'~ /-,::;:'f= J 

~ L~~~";;.J 

~ f~~ Lx. ;':~.-o ~l.c LoJ\ ~ J.st~~ 

~JJ ~JJ ~-6-SÜ r~ 6:~l:sJ')~9 l~~ c~;.:~~ 

;,:~ ~l.~ ~~~-6-J\ c.J/~J\ l:J'~ t€~ elJQ~ ,:-?J.J\ 

~ 

l:J',::.f=Mo,Jl J./~ t-e~)~~r":;fl..J~s ~s/:; ~l 

Jl~~:.:.w~ uL~~ ~J~/-oJl c~'Ó'~l dlj cJ.:i·~..J 

~ ~-!J.J ~~;.:jl 6:-~~J' ~~~ ó.~ . ~~j3: 
. i í 

us1J1'O ~'=:'fo...J L-e~.k>J,o ~ )t:.::s--6-J\ cJ~ 

c-~~\ c..J-~J\ dlj ~-~ 1.:.1'~ Y.'~t;';:~J ck,J~Jl 

l!Jt~ ~-~ ~~) ~_~:; l:J'1t~ u;.:Jl É)UJ\ 

1 Léase ~.Jl como arriba en lugar de '-;!~UJt 



la ;pronlinencia I
, [del nudo]. ',de 'su 

madera, el qual ligado riéguese con 
leche ' de higuera, si el inx'erro "se hi'

ciere en estearbol, en el cabr,ahigo, 
el moral, ú otros lácteos; ó' peguese 
con '. masa de la vid n~encionada; Ó con 

. tósigo molido ó cosa se~ejante; hacien
do ' en todo 16 demas de su ' régimen 
lo prevenido arriba sobre el canutillo 
y , el escudete largo. Cuya operacion, 
dicen, se executa tambien en el oli
vo. La figura der 'escudete es esta: 

,	En cuyo medio el, punto ~lanco re

presenta la yema contenida en éL 
\ 

Otra manera de inxerír de canutll!o 
1I cidto en la parte superíor ' del lau

re¡')' el o!i7)o, segun la Agri
cultura Nabatlzed4 

, Tómese del cidro algun tamo li
so y derecho, yde su corteza fór
mese el canutillo como de un palmo 
ge largo, del modo referido en el in
xerto de esta especie, del manzano, 
membrillo y semejantes, taladrando el 
sitio de la médula [ó corazonJ y sa
cándole la madera , hasta quedar la cor
teza vacía á manera de una sortija ó 
Canl.lto' , é inxierase : en ramo semejan.. 
te é igual á él en .la corpulencia, de 
arbol ya desmochado ' ó chapodado de 

sus ramas. ~n cuyo , restante , ramo ó 
sinlple planton 2 lo~ano de olivo ó 
laurel se hace igual operacion á la qué 
se dixo de los frutales inxeridos en esta 
fo~ma' , y de la hi guera , y otros' ár'boles 

diversos ,ú otra semejante á la misma 

1 Léase J:.:.J\ en lugat de '"'~t;:J,_ 

2 Léase ~.l..iü ..Jl' en lugar de ó:)..jij. \;J'~' J t 
l'OM. l. 
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•
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.y.~~, lS~ 

J ~~~, ~~~, 6.~ J ~.;--~Jó:i.o 

u~\ J '":-'.J~~4 ~J~)J\ J.J , w.)~ 

fJ iiA ~,~ ~..ii~) ~t; ~ J.~fi 

J~' l~y '-:J~ ~J~" 6:;~ cr,o J..o.st~-, 

, 

l:)~ ~J-, ":-'.J~~4 44~'~ ~/WG . t~~l 

~ 6.;;'" ~, ~~J t-~l ~yo ~jj~ 

.,,1 Lll~' ~ ~ ~C; ~...::Jül y.~ 

J u.JL.-A ¿,)..:::"' ;~ ~ '~fl.j":~~~~\, 

.,1 L.so~' F l.Ui ~~'~ ~.)~. ; 1.l.hl, 
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di'> ~., ~J~l ~-' j.~s::~l '¡.Jj¡).~ 

606 2. 



P A R~TE,~ P R,I:M'E R A .. 

sin ~~diferencia :alguna, cuidando'~u


cho de, unir y ad~ptar bien el I escu
, d'éfu] , 'y embarrando el sitio de la' jun.' 


tura ,c~n masa 1 , ,de ,~~iz de vid blan

ca [ó bryoniaJ; Abu -el- Jair dice que 

bermej~, y que se :'le ate al. rededor 
I 

algun trapo de, lino, Ó, se, le asegu
re con hilos ,,' ó cosa semejante' 2 ' en 

la forma arriba expresada; y: que to.. 
mando, un jarro nuevo de barro y ha~ 
ciéndole un' pequeñ'o taladro en el fon:' 

do como el ojo de una aguja, lleno 
de agua dulce se cuelgue sobre el si
tio del inxerto para que de aquel ta
ladro le caiga el, agua seguidamente 
gota á gota. Cuyo inxerto executado 
en abril prende con el favor de Dios, 
y ,échá lás cidras chicas del tamaño 

del grano de la aceytuna, ó del lau .. 
rel si el inxerido fuere este arbol. De 
él se·'hizo mencion arriba si~ señalar 
el ,tiempo de executarlo; pero siendo 
poca la utilidad que estos dos [ar
boles] se prestan entre sí, lo reprue.. 
bo por esta razono 

AR TICULÓ XI. 

Del-. inxerto de taladro [6 barreno] 

conocido por jncháb [6 de fixacion J, 

llamado tamlrietide' arracada por . la 


: analogía que, tiene con este adorno 

de !a~'- orejas. 


Inc.1záb"dicen ,[los Autores] ,va
le 10 l?ismo que, túimicnto, esto es, 
de un: 'arbol'en: otr~'de diferen:te gé

'} / , "1 Dnero '. ana ogo ., :o. !la, a e. e , cu .. 
ya especie de inxe'rto se ~ace uso en 
todos los frutales' útiles sociables ,aun~ 
que de opqesta, y de, ninguna afini... 
dad 'entre sí', coinc;' 'los pertenecien

tes á diversas clases, [géneros 6 es-

Léase 6:~~ como en la copia la diccion 

¡'¡'~, t-o-4~i-o-~~ c~J~ y'.l..c ~-e-:s-~ .l~5i.9.!7~ 

~P' t JU ,U001 d:,..ftJ1 J..o'~ 
~-~~3"~~ M""'::" 6.~~ ill~J ~wu W 

" "'.", .) 

~ . _: 

~.iG ,t,ll.w' ~.JO ~ ~v..~.u.~..)t:s..s d:}jj 

o ~l ~ ilil cl.A.l..c 6:~;.jl ~_.l..:í l, 'l••..." • ". ~-Oo-' 

~~,~ ~ lJ-.s6 j.--o-~J y.~ ~3j~ 

l.:;=a..J':;' ~~J y'-3k:; cL.l..Jl ~~ U:~~ 6.~t.; 

"'~l ~ 3' ~,.J;":~jJl ~,;0:9 y'.lc ~.) 
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pecies suprenlasJ. Por lo._regular. este 
inxerto no adelanta la fructificacion qu~ 
fuere tardía, ni se emplea con el' fin 
de hacer esta mas abundante [óde 
mayor tamaño el Iruto1; y sí [solo] 
por modo de distintivo. Es _ opinion 
que propiamente 'se executa en los ~r
boles siguientes. La vid se inxiere de 
barreno en sí misnla,' en ciruelo ne'" 
gro, sauce 1 arraihan y manzano: el 
nogal· en sí mismo, en alfónsigo, te
rebinto é higuera por ser cercano á 
ellos en naturaleza, robustez y calor1 

y tambien en moral; el cidro en nlan
zano; [cuyo inxertoJ lleva los dos 
respectivos Frutos de noviembre I á fe
brero 2: el durazno en 3 sauce (en 
el qual echa el fruto sin cuesco), en 
álmendro 4 y. manzano; el pie de los 
quales, aunque sea uno, lleva los dos
frutos diversos, y su inxerto se exe'" 
cuta como el" s de durazno en sauce; 
segun Kastos. Quien añade que la hi... \ 
guera se inxieré en el cetezo [llama .. 
do] grano dc reJ'cs, y en moral; eu'" 
yo renuevo, dice' asimismo, que se 
inxiere en higüera por primavera *', ve
rano y otoño (excepto el invierno) en 
la parte superior de los dos [árboles], 
cuyo pie, aunque sea uno, produce 
los dos frutos diversos; y' lo mismo su" 

cede con el inxerto de peral en mem
brillo, el qual se executa corno el del 
durazno con el sauce, de que despues 
se tratará mediante Dios; cuyo bar.. 
reno se hace con estaca 6 de taray 
6- de granado. 

~ ~..rJi~ v-~) J~~~\ rC' J \.;'~~~ 

L~~ ~~l.9 J:!.)-~ 6._~ J:~ YJ ~i.1O 

~ dJ"; ~4~' ~.,,' cL~ u~ ~~~~ 

dl"; A.......o~ l~ "-~..; ..t..s ' o.',) lSl.~~.\ ~ . :,r-~"v-)o 

~L..9.~on .~.J \.:Jt~yJ ~J ul~J ~.J ..;-li~' 

.~~ ~.J ~\ ~.J )J~l~ ~ )J~)~ 

~~1 ~ L4) ~..JUi", )~J) l:)'J ~\ ~." 

~L...~:.:J\ ~ c:~~~ ür\ ~.J ¿.~J;..::a.." ¿.~." 

u-J\~..5~ I.;)'..JO dl.j." 6l~~ l.:;:...J-~\ ./~-::'-::j 

~~.J l~~\ ~ I.;)'~' .J-~~.J ul~}' ~ 

tJJ"<' ~9 ü~~ Ü JI.S ¡)l.'O~t ~." J)J.>..~•.H 

~!../:SJ' ~-' \J.~Jt ~--' ~t~!.¡) ~ ¡)l.'O~' ~=?-~ 

44>".'0\ w.Jfc~ \,:J"~\ ~~~ y'J\ ~, ~..J.J 

~ dl.j l:)Y~J I.;)'~ \..o.JCl~J ~~ 

0J b~ J-::..~' J ,:?..)~oo~)~ l~~lc\ 

~~ ~>..;.:.s.,., ~\.:)...J"O'~ ~~ t~é·.'OJ 

~~~~ tP' ~ ~, J.~ dlj ~ 

~~.J ~~ 6,_>"J\ ~~)_~J~J y:l4.." 
. " . 

I Léase J~~Y ert iU-g~t de ..J-~J del origin~l 6~Y de la copia., 


!Z Léáse..?:~ como en la copia 1a. dicdon sin puntos del original. 


3 Léase '":"~!. en lugar de ":;"~A!.. 


4 Pref. )~.H del original ,á )F' de la copla. 


S Pref. ~l~~\ del margen de la copia i l~~\ del te;xto. 


• 1>t-o-~.~: Con este nombre llaman los Persa~ al mes de mayo, segun Alfergán; y se-

gun Kastos, con el mismo nombre es llamado tambien el principio d~ la primavera. 

6 Pref. u.~~ de la copia á wJ~ del original. . 
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Segun el- citado' Autor, este úl

timo arbol se junta á o~ros, de ma

nera que unido á ellos, en un solo 

pie: [viene á ,dar el· inxerto]' los dos 

fruto's difer~ntes; y lo mismo se di

cé del membrillo. El· rosal inxerido' de 

barreno en la corteza del manzano y 
en almendro, florece [resp~ctivamente] 
quando' fructifica el pnmero y flore .. 

ce el segundo. 

SIl múma especie, en druelo negro 
de ojo de bue)', sauce J 

arraihan. 

Hallándose pues la una p1antá éer .. 

cana á la otra, ó procurando situa~
las así, se tomará el sarmiento per

maneciendo sobre, SU pie sin cortarselo 

ni separarselo ,y ,si fuere el intento 

hacer el barreno I en el pie de al

guno de los árboles expresados ú otros 

semejantes ,. se hará al pie de la vid 

un surc'o de dos palmos, ó poco mas, 

de profundo hasta el de aquel arbol, 

en il qual tendiendo el sarnliento has

ta llegar á él, se meterá su punta 

en el taladro, proporcionado á su gor

dor, que ha de haberse hecho al ar

bol en' dicho sitio" y se sacará y ti

rará a hácia el otro lado con tiento 

hasta lo últinlo de su largura, ó has

ta que deteniéndose en el,. ,taladro no 

pueda este sufrirlo por grueso, y le
vantando su extremo rectamente por 

junto al tronco, se embarrará aquel ta

ladro con barro glutinoso de buena ca

li~ad, y reponiendo la tierra en el sur

co donde está el sarmiento y tambÍen 

hácia el pie del arbol, se pisará muy 

bien regándole de co~tinuo y guardán

dose de ofenderle al tiempo de labrarle, 

~_3J \;:jL<..;-J'..)-~~ ut_k_~ ü JL. 
. I 

~ Ui-~.J..3 ~-;.:.=. /~3~ '~.-o u/~Q 

~L,..~..:;-, ~~ L~~-L..o' \;J3f::.!...J 

Yo_s dJ"; ~~~ ~...L;.:.s..~ 

tw...;.:...·H losJ ~ ~;.~ ~JJ~ J."?-..)'-~.....J) 

~J~ )>-J..-J) J.., 6.-.L.o,..::. ~....;.~ ~..J-~'; 

L.~'~' ~tf::. 'JI l4~' ~~ ~, ~jJ 

~..J~ l~~ ü.~~J' ,:-?..r=--Y\ I.:l'" Y~4 

eJ1.~ft dJ....o' Y,.\.t: J!!l.J ~I ~~ ~ 

~~ ~, ..J~Y\ ~tS"" ~ts 6.At: ~~ ~-' 6.~ 

~";:;.J üjJ...#:~J ü~~J'~ ~~~ j.~, J 

~~.n ~J.:l ~, Y,J\ 6:~' J-oc\ J/i~ 

~F' -,' cr.~ U4e ~~J J úi./.:.. 

j.J4!. ~ ü.-60~.., ~ ~\ '-!'-::KJS,dÍ¿ 1......~.., 

I..:J'-"" '[/~.J 1_~.9 6.~1 J...=..ü.~ 6.lJ.b ,)u...ii~ 

,:?..)'..=..YJ ~~JJ ~, úi~ J~~~.J ~~~J 6:G~3\ 

~_ii;J, J u.~.J) 6.~1 ";-"="l v J\ y'~;''iY,:;'':'' 

~.\.~~!. ~'~jüt I.:J"O .1;-::.\.6 EX:.J~ y,S\ 6.~~G~~~ 

~~\ ~¿ \.:T':':4J laS1..- ~ 6.~1 f\.'i.~J ":,,.iii\t 

ü~j\ dIJ v.\.t: y~~~' ~ r~ c:)J ~1 ~~1~ , 

~_1:í J.-'O~ü.~;'t:.J ~i.=5m~¿ 6._-::9 y'~J' 

~4 0-~t~;':~JL~,u ~)0.~.J ~~J' 

1 Pref. '-!'~;.~ \tJ' de la copia á ~~ ~t del original. 

2 Léase J~~.J como en la copia la diccion muerta del original. 



CAPÍTULO OCTAVO. 479 
respecto á que permaneciendo así se 
une con el taladro [ ó barreno], vi.;. 
niendo á quedar como si en él se hu
hiera plantado, ó fuese una de sus 

I 1 •
ramas; y as! que apareCIere por su 
estado de vegetacion, mayor largura 

Ü-AC c1.ii:.:s ",hl~ d.~1 i:Jt~).." !~~ dlj.J 
y corpulencia que recibe de aquella 
[parte] ei xugo nutricio, se coriará clJi~ dj.j ~~.J ~,jl '-.9J.9 CJ',c ~~..;;Jl dJ.j 

entónces el arbol por encima del bar
reno , y despues de esto aquel sar
miento por el lado de su pie; [en 
cuya disposicion no dexa de] produ
cir su propio fruto. Y si el propó
sito fuere executar esta especie de in.. 
xerto en el Dlismo tronco, hecho en 
él un barreno del tamaño del sarmien

to que ha de inxerirsele, no mayor 
ni menor, en él se introducirá su ex
tremo superior 2, Y haciéndole pasar 
y tirando de él con tiento por el otro 
lado de modo que quede ahorcado 3 

~J c--o ~~~l cr-'" ~:~..ii;;Jl_ dI,,) ~1ü....?en aquel barreno, fixado así se em

barrará por uno y.otro lado, y lo ,,:,-,::1 ~~ ~~.-*J\ ~~ '-.9Lw ~ c~-oJl 
mismo la parte correspondiente del tronM 

co con barro blando glutinoso de tierM 

ra blanca dulce, y se le atará al re
dedor algun trapo asegurado con hi
los; y metiéndole (si fuere posible) 
en algun vaso se llenará este de tier
ra de buena calidad, permaneciendo 
algunos años en esta disposicion; en 

el qual (segun Abu-Abdalah Ebn-el
F asél) ha de permanecer de dos á tres 
años alimentándose de su propio pie, 
sin separarlo de él por esta razon, 
aunque haya engrosado y soldadosele 
el taladro, hasta que bien obstruido es
te no haya entre uno y otro vacío ni 
rendijilla alguna: de cuyo pie se. co;.. 

noce-· no tener ya necesidad así que 
concibe mal olor en el tronco del arbol, 
se alimenta del mismo, ha engrosado 

J Súplase U,. 

2 Léase ~~~Sin dIJ ~~~, ú..)'.1, ~~.J en lugar de ~.iiJ\ dI,) ú...;-1 J vlc~\ j.~~.J. 


3 Léase Ui,;.;.:.s...~ como en la copia la diccion muerta del original. 
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. su extremo que sale fuera, quedando 

delgado de la parte de su propio pie, 

y unidose 1 con el. tronco del arbol; 

10 qual sucediendo despues del tiempo 

señaladq, ó mas, entónces se corta 

por el lado de su pie conherramien

ta, de conformidad que quede liso é 
igual con el tronco, y como si se 

l1ubiera plantado en aquel arbol, cor

tando tambien el pie de este mismo 

por sobre el inxerto 2. Así, no que

dándole nada, viene á alimentarse de 

aquel arbol (dice Abu-Abdalah Ebn

el-Fasél) como si en él se hubiera 

plantado, y á fructificar como 10 ha

cia primeramente sin que le falte nin

gun xugo, pues siénd.ole ya aquel pie 

como propio, está en lugar suyo [ca. 

mo] un inxerto natural; y [así] se 

tala aquel arbol á efecto de que to

da su fuerza vaya á parar á aquel 

sarmiento. 

El mismo Autor dice, que la vid 

inxerida en ciruelo negro nuevo con

serva su fruto con la misma dulzura 

sin alteracion, y que. produce este * 
mas temprano que las otras; que in

xerida en sauce 10 echa ménos dulce 

.y de sabor alterado, aunque en él 
prevalezca mejor que en el ciruelo; 

y que en arraihan, contrae :el nlismo 

sabor de esta planta. 

El nogal se inxiere de barreno en 

sí mismo (segun Kastos) de esta for

ma. Hallándose inmediatos entre sí los 

dos árboles de manera que algunas de 

sus ramas 3 lleguen á las. otras 1 exe

cutando en ellas esta especie de inxer

to, prenden mutuanlente **. Algunos sa

bios antiguos (añade el citado Autor) 

. 1 Lé~se r~3!9 en lugar de ft;j~. 

""-~ ~j., ~~.•~...n ~-)..:; üL"", c.JO ft;j~ 

dIj ~ t-G..vo ~, -'~ ~..J~0..~Jt ~u.-o)~ 

cJ-".wL';'.~ ~., ~-,l r-stb~ ~t~ L-o-f= r-:::h!...9 

.JL.x, 0..9 J-':o\lJ d)j l:J~ y.-::; ¿~'0.-c ~ 

Lc!9 ~l ~./~\ ••• rt~~t~ ./f=~..J 
I 

JI. l:Jb!y' rst1 J.~ 

JL:9 ~:Jl~ ),~Jl ~ »~\ '7t,-*",j\ d:i...,J . 

2 Pref. ~~)!' de la copia á '7l~\ll del original. 

* Parece está de mas lo siguiente: ~/k~\ ~MI~'/Si~Jl ~J~~ v.' ¿:4'::=- 0'~. 
3 Léase L'Ó'-&~x:!6 en lugar de Lo.4~~. . ..** Lo siguiente es repeticion que no hace falta: ~st~ y'Jf ),~H d.:.jl-'ol 'J.~-, U· 
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opinaban que ni el nog~l ni alguno· 
de los árboles de médula 1 suavemen
te olorosá prenden inxeridos en arbo1 
de diferente. calidad; pero yo, aunque 
he leido esto mismo, no he "Visto que 
sea asÍ. Quanto I al inxerto de barre
no del nogal en alfónsigo y terebin... 
to, si se hallaren ·cerca uno de otro; 
Ó de. propósito se hubieren plantado en 
esta situacion, al año, ó mas de este 

tiempo se inclinará el nogal hácia" el 
alfónsigo (siendo esto posible por la fle
xIbilidad de la planta); y en el pie, 
tronco ó rama robusta de este últi
mo arbol se hará un barreno Z en el 
que se execute igual operacion á la 
que se dixo de la vid, y se le da
rán freqüentes y continuos riegos; con 
los quales prevalecerá [el inxertoJ muy 
bien por el calor y agudeza de los 
espíritus del nogal. El inxerto de bar
reno del durazno en sauce (que es 
quando echa el fruto sin cuesco, exe
cútase en esta forma]. Plántese 3 una 
es"t~cade 4 fama de sauce, y brotada 
y prendida. que sea, fórmese de ella 
un arco s sepultando su cogollo de
baxo de tierra,· ó desde el principio 
de su plantadon fórmese el mismo, 
fixando á un tiempo sus dos extremos 
en la tierra; y despues de asida por 
anlbas partes, tómese un cuesco ó dos 
de durazno ó un pequeño plantan del 
mismo, y fíxese debaxo de aquel arco, 
ó plántese aquel juntamente con ella 
en el nlismo año; cuyo planton así· 
que crecido en altura venga á dar 6 

sobre aquel arco, hágase á este en 
medio una larga hendidura de tamaño 

)'~..:WJ 1.:.r-A1 v-~ ~~ ~ "'~~~ ~..) ~~ 

z~~J r-)...; ~J 6~ ü...~ d.~\ ~\ \jJ 

\ ii ";':'M·~J' ~ )J-~' ,,:-,L...,.;:;,..l\ d:...J¿;Ic:).J ~J.f= 

~~f=\ .J\ ~~ 0.~~ C)~ tlL9 ~..J''=:''~\ ~..J'Si~ 

~~ y~ yJ\ )P.' ~!.?'..;:; ~:s.;':'; ",,w);-6 

6.-! yJJ.,~.J. ~~4 J.~L~.." ~~ ~ f~Si.:\ 

)--'~\ft~ ~).,~ J-~~ ~~ dl~~s L_~}"~ 

l..JN~3 UiJ.süJ e-jiJ\ \jU ",;.,o wJ U~~X1,a 

.."l ~~~~:SS y'J.o~\ cl..-~1 ~0.~ wl d13J 

\.:J~ dlJJ ~.!fC ó-;'c ~..,,\ ~~~\ l..r'..Ji~ 

ü..::>~ ~L_c J ~IO l>~_';'~\ \.r...)'c\ .Jl ~JSi,n 

~}.:\ y'J.c ~J t--,:S.~J ¡,:JjG ~lj, ljU 

1 Léase ~t~ la diccÍon muerta del original, y en 1ugar de ó.~~l de la coPia. 

z Fref'. ~:ii~~.J del margen de la copia á ~.J del texto. 

3 Súplase l..r'..J-*-~J. 

4 Léase "'';'10 I.X~ como en la copia la diccion sin puntos del original. 

S Léase V"'..J~ la dkcion muerta del original, y en lugar de t.rfoJ de la c'opiá. 

6 Léase ~1..ii,wJ en lugar de 0Ji~-,. 
XOM. l. PPP 
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que entre aquel por ella, á cuyo efec
to abriéndola con tiento se meterá por 
la parte inferior de la lnisma, sacan
do y tirando de él con delicadeza por 
la superior hasta: quedar derecho; el 
qual, ajustando lá hendidura del arco 
con hilo de lana {¡ otro semejante y 
embarrándola con barro de buena ca... 
lidad, se asegurará con trapos, y des:"' 
pues con ligadura, y al sC8undo año 
de esta openicion se le cortará el pie, 
quando se viere no serie necesar~o. [En 
cuya disposicionJ se dice 1 (segun re
lacion de Abu-el-Jair) que 2 alimen
tándose del arco echa el fruto sin cues

co; y tambien se dice, que. quando 
se inxiera un arbol en otro, sea re

gado con agua dulce. 
Junio citado en el libro de Aben ... 

Hajáj afirma, que con el inxerto de 
barreno de una vid en otrá se logran 
juntamente los dos frutos; si hallán
dose inmediatas, el sarmiento de la 
una fuere' inxerido de barreno en el 
pie de la otra por baxo de tierra; y 
que de igual modo se executa el in ... 
xerto. de barreno mencionado antes de 
la vid en el pie del . ciruelo negro. 
Pero esta ventaja [lo será realmente], 
segun otro Autor, si siendo el inxer
to de sarmiento de especie selecta, se 

cortase el otro en llegando aquel á 
fructificar. 

Otro modó de inxerir el durazno e1l 

la parte superior del sauce, de qUQ 


resulta produclr el frttto 

sin cuesco. 


Si Se" hallaren vecinos 3 el duraz
no y el, sauce llamado ji/áj, de ma
nera que las ramas- de un. arbol lleguen 

~ ~0.;.:~~ d.:S\jiJ ~9 t Jls 6.~k!il.9 t€.\..oo' 

~-~~ ~~ ~-~ L~~ ./-<O-;:'~ 6._~L~ ~J~Jl 

1 Léase ~~ ~a diccion inanimada del original, y en lugar de ~~:9 de la copia •. 

2 Léase I.:J\ en lugar de u~.l insignificante del original y 6.:s-.iil de la copia. 

3 Pref. 0,.,l~~ del margen de la copia á ü).,)t.~.;) del texto. 
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á las del otro tirando de ellas hácia 

él, váyase al sauce en dias de Prl

~avera y hendiendo por 10 mas grue

so las ramas que de él cayeren hácia 

las correspondientes del durazno, mé

tase una rama de este en cada una 

de ellas, y liguese despues bien fir

me aquella hendidura con hilo torcido 

de cáñamo, y embarrada con barro 

legítimo y ceñida de trapos, cuélgue

se despues encima una alcuza llena de 

agua dulce con un sutil taladro en el 

asiento por donde pase el agua á aque

lla hendidura embarrada todo el dis
curso del verano (cuya operacion ya 

se dixo arriba como debia hacerse); 

y quando el sauce se / hubiere ladea

do de la parte opuesta, córtense por 

debaxo de la hendidura 1 las ramas 

del durazno inxeridas en las suyas, co

mo se dixo del' inxerto del sarnliento 

en el tronco del ciruelo negro, y ase

gurense por la parte superior con las 

'Vecinas del, sauce; las quales, alimen

tándose de las de este arbol, producen 

el fruto sin cuesco; cuya operacion es 

el fundamento de las siguientes, [á 
saber], de la otra de inxerir de bar

reno la rama de un arbol en la de 

otro vecino - á él 2 (de manera, que 

una y otra produzca su respectivo fru

to, como sucede en las ramas del du

razno asociadas á el almendro ó al 

manzano, cuyo píe siendo tino lieva 

dos frutos varios, executando su in

xerto como el antecedente del duraz

no en sauce llamado ji/áf); Y en las 

otras semejantes del mismo género de 

inxerto de peral en manzano y mem

brillo (los quales en un solo pie He'" 

van sus frutos diferentes);· y en el 

otro inxerto de la higuéra en morera, 

cuyo pie lleva los dos frutos respectivos 

OCTAVO. 4 8 3 

Y.')) ~s 4~)} ~~&;.:7' t;l y....J-.:...~ t~~} 

t10 "'~~~ l;)l6} I:J~ Ui~ 'c~y' ft~.' J ü~.:SJ) 

J..~u,~~ t.J.s.)J ~~..;; ¡,:~~~ ~J~6 6Ño v..Jl~ 
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~~...J /.::. ~b~ ~k~ r~ lu,~.u,~ t~~.J..J~,o 
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fu,su l"" ~~ ú:...-:...)} J..~l \:.1',0 üt~it~' ~~ 

\,:JJ~l ~~ üL.w J f/b:Jl ~~~:9 ~~~, ~ 

~lJ4Cl y')l~' ~ ü~.s..), ·~rc ).JL~ t,o ü.J.f9~ 

Y.':í4. LoJ J-Jól J!fJ ~~~)} }~9 ~..J~ ~~ bJ~ 

~~} J y'.?' ¡,:~..., Y.'Jk:i "').,)} t~l. V-f=J 

\¿:JJ ~. l~...J~· ~rJ ~ ~~..;; \:.1',0 l:J\..,a~, 

,:??~l ~+~ t~) ¡':~~~-o-)\ l~~-o-:i t~~s ~";;"~J 

~,o ~~cl d:s~l d}j \.:¡-JO t~~ ~l y,:.:)} 

\.!)J~~9 LU:Jl...J )J~j} ~~ ~Jl tJs.)} ~~¿¡
' 

J..~ dlJ J ~;.:.9.~~ l-o-~t~~...J u,~~ t~~).,.(Q) 

uLc~~l ~~~ ~ t..,s-)} ,-;-,ti;..~} I:J"" ~u.su ~ 

~t...-:...~, ~ l~.l~ ~...J-~l ;ü..., ú~' t~j JUi~ Y.'~Jl 

.~?' ~ ÜJ.;'::S..f\7 t~.J'-o-~ u,~~ l~~...,' ~..J~ 
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I Pref. ú:i;..)l de la copÍa á Ui..wJl del original. 

2 Léase l~.Jt~~ de la copiaá Uo)..Jl~:í del original. 
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á las dos especies de ramas" inxirién.. 
dola [igualmente] como a~ durazno con 
el sauce por pnmavera. 

AR TlcutO KI1. 

Del inxerto ltamadó cÍego, qUé segun, 


los libros de Abu-Abdalah Ebn-el-Fa


séJ, HáJ, Abu-el-Jair 1 otros, es 

juntamente [especie de] plantacion 


1 sembradura. 


Dicen [los citados AutoresJ, 'lúe 
este inxerto es el que se practíca en 
las pepitas, semillas y pequeñas plan
tas, por cuyo medio se unen entre sí 
las pertenecientes á géneros [ó espe.. 
cies supremos]. Sirva pues lo que dixe ... 
semos de una de muestra para la~ de
mas. Supuesto que la higuera, el moral 
y otros [árboles] se inxieren de este 
modo en el olivo, y lo mismo otras es" 
pecies, váyase á una planta ó rama .de 
este último arbol, y asierrese igualmen
te como se hace para el inxerto, y 
en el sitio cortado con la sierra, bodo
llon ó herramienta semejante, hágase 
despues una hendidura co~ la acostum.... 
brada cuchilla, como aquella con que 
se despalman las bestias, y abriéndola 
con instrumento puntía gudo, como arri
ba se dixo (si se quiere que aquella 
rama Ó tronco quede hendido conlO la 
berengena), fíxense bien firmes dos es... 
taquitas hechas de la madera del mis.. 
mo arbol, cada una en el extremo de 
la hendidura, como las puas del in... 
xerto, dando sobre ellas blandos gol.. 

pes, y [lo mismo] sobre el pico pa
ra que la hendidura se les abra quan
to en ella se oculten; y dexense igua
les por arriba con el plano . del sitio 
aserrado. Abierta pues aquella hendi

,dura como tres dedos juntos, tómese 
un vaso grande de barro como barreno 
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Ó semejante 1 de magnitud proporcio

nada al tamaÍlo de aquella expresada 

rama hendida; y mayor que la caxa 

de cuchillos (por ser la necesidad de 

mucha tierra mayor en este inxerto); 

y haciéndole en el asiento un taladro 
I 

correspondiente, y que no exceda il 
tamaño y grueso de la rama hendi

da, y liando al rededor de esta algu... 

na cuerda ó trapos á manera de ro" 

dete dos terc~as partes de palmo mas 

abaxo de donde termina la hendidura, 

métase el vaso por la rama hasta He· 

gar á aquel rodete [de manera que] 

siente y rectamente descanse sobre él, 

C0010 se executa· en el inxerto; y ca

yendo el sitio cortado y hendido en 

medio de él ó en su tercia parte in

ferior, embarrese por dentro y fuera 

el taladro con barro blando glutinoso 

como el de alfahareros ó semejante has .. 

ta quedar el vado ~ entre él y la 

rama tan obstruido 3 y cerrado, que 

no salga por allí la tierra ni el -agua; 
y tomando despues estiercol desmenu

zado y suave que haya perdido su ca

lor y conservado su humedad, ó una 

parte de excremento humano, otra de 

tierra negra bien engrasada, y otra de 

estiercol comun, todo ello en partes 

~guales junto y bien incorporado pa.. 

sese por tamiz y echese así en aque

lla hendidura, llenando de 10 mismo 

el vaso (no enteramente para poderle 

regar); y apretándoselo bien con la 

mano, tómese despues la semilla de 

manzana, membrillo, mora, cidra, ro.. 

sa, granada, uva, arraihan. ó seme

jantes, y sembrándola en el polvo pues

to en aquella hendidura, cubrase con 

OCTAVO. 4 8 5 
C1JO~J' dJjJW ":!~ ~,,:,f= ~j~.J v-J.~-,' 

u/j ~ r.f=' ~j~~.J ..Jjf=0.-6-~\ ~~.';;".~•." 

L~. ~);.;.:.n ~b ~, 4t:sJ\ '-:}~ ~1 
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1 Léase 6. e ~ .....~ L,o en lugar de v-L:svo del original; y v-L~ de la 

copia. 
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3 Pref. ~~. de la copia á ~ del original; cuya lecclon no es enteramente repro

bable. 

http:1'~~ts.iJ


PARTE PRIMER.A~ 

la suficiente cantidad del mismo con
tenido en el va'so, segun el espesor 
que de él pueda sufrir aquella semi
lla ó huesecillo, y désele continua
nlente pequ~ños riegos de conformidad 
qüe no se enxu gue enterameríte ia tier
ta de aquel vaso 1; Y tambien será 
bueno colgarle, y fixar1e encima un jar~ 

ro taladrado lleno del agua expresada 
pata que' esta misma comunique hu.. 
medad á la tierra. de aquel vaso. [Y 
así es como] nace en aquella hendi... 
dura' la semilla, cuyas raices penetrán
dola , .' se sueldan con ella, sin que 
despues de esto se omitan los riegos 
continuos basta que adquiera bastante 

robustez '. y se conozca a por ella y 
de lú' que de ella apareciere, que se 
alimenta en aquella rama; retirándole 
[últimamente] aquel vaso despues de 
algunos años, quando claramente se 
conociere que ha prendido con firme
za y se atrae el xugo nutricio de 
aquel arbol. Lo qual es probado que 
puede executarse en todos los árboles, 
como en el arraihan con la higuera; 
en el olivo y cidro con -el almendro; 

y en el moral y la higuera con el 
olivo; no omitiendo limpiar [el in
xertoJ de los ramitos nacidos cerca de 
él en aquel arbol *'. 

Otra manera de inxcrir del mismo 
I genero. 

Quien quisiere hacer igual opera
cion en la planta pequeña de duraz
no, ciruelo y otros árboles, tome la 
que nacida -del grano ó huesecillo tu
viere el alto de un dedo, y arrancada 

~-J...:::.. ~~ ó:,.,,0Ji:.:.0.3~ l~A? ~)..oM-.n Ó:~yJi~J 

~.::..l dlJ-S \...~) dlJ yY:¡' t~~ b.JU.~ r~!. 
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2 Léase r~~~ en lugar de r>Ji~. ' 
*' No descubro el sentido de la leccion 'siguiente, ni sé que venga al caso ni quadre al 

contexto: = ~l1~)) '-:)\.1.~.:S.J!.9 y-~t~J) ~ :l.ia~.l ~~~ ~l~:s.J) ~ cr~:.n ~.J) ~;.:; v.~ 
.t~t~ dlJ ~:)) ~~..:J ~l~ dl\...i.!IJ ~.=...)j1 (en el original 
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de su sitio con todas las raicesguar

necidas de la propia tierra (si fuer~ 

posible, y es 10 mejor), plántela en 
aquella hendidura en, el tiempo seña

lado á su plantacion quando roxeare 

su madera, que I es al año de' sembra
da; la qual, regada con continuos y 
cortos riegos de agua dulce sin que 
se le enxugue la tierra; vegetará t 

con robustez, mediante Dios; lo qua! 

adelanta y~celera su fructificacion z. 

Otra. 

Igual operacion se executa tarribieti 

en los cuescos como de almendra, al

baricoque, ciruela negra, aceytuna, 
laurel, durazno, cereza y semejantes; 

los' quales se plantan en aquella hendi

dura como se dixo de las pepitas, con 

la diferencia de que para esta planta

cion se han de cascar antes sutilmen

te, los quales cubiertos de aquella tier
ra el espesor de dos ó tres dedos, se 
regarán continuamente para que esta 
no llegue á enxugárseles del todo , [con 

10 qual ] naciendo mediante Dios, y 
soldándose con el pie en aquella hen ... 

di dura , se alimentan del mismo arbol 

y fructifican. Por cuyo nledio se aso

cia tambien el olivo con el almendro; 

el cerezo con este, y el laurel con 

el olivo y albaricoque, mezclándose así 

[ó confundiéndose] unos árboles con 

otros. Al executar esta operacion se 

tendrá cuidado de plantar en dicha 

l1endidura tres ó mas huesos de ca... 

da especie , para que si· se pierden 

unos, queden otros; y conocida cla
ramente 3 la robustez de los 'mismos', 

se arrancarán despues los no necesarios, 

dexando los suficientes. Y lo, mismo 

-

~;, ~ dJjJ L~:':~)J) ~ rt~ ~~ We~~ 


~Jl djJ ~ ~.J'~~~ L~~'~_~~~' 
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1 Léase~; como en la copia la diccion muerta del original. 

2 Pref. t-GI'OL~1}f del margen 'de la copia á t~",tkJ del texto. 

3 Léase ~~~:; como en la copia la ,diccion insignificante del original. 
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I 

se observará en los, granillos de las fru~ 

tas primeramente mencionadas, como 
la semilla' del higo y demas expresa

das juntamente con ella. Cuya operá
cion si se executa en mas de una ra
rna inxiriendo en cada una diverso. ar
bol, resultará de ello cesa mas pere
grina todavia 'que la de alimentarse dos 
diferentes árboles de un solo pie. 

AR TICU LO XIII. 

De [otra cperacionJ semejante á in

xerto J qual es introducir pepitas J gra

nillos en algunas especies de plantas 


como la albarrana J la borraxa, 

. la morera J. semejantes. 


Tales son las pepitas del cohom

bro, melon y pepino; [las qualesJ 
se introducen en la borraxa por mo
do de sembradura é inxerto. Así, yen
do á la raiz de ella, que sea bue
na y de robusta vegetacion en el lu

gar mismo donde se haya criado, ó 
á la trasplantada en la huerta un año 

antes ó mas, donde se haya continua 
y correspondientemente cultivado para 
criarla con la misma robustez, exca
vada la tierra, hiendase aquella á lo 

largo en un sitio ó inas con herramien
ta semejante á la lanceta del sangra
dor, y tomando las pepitas que se 

quisiere de cohombro, pepino ó me
Ion, introduzcase una de ellas en la 
hendidura despues· de infundirlas en 
agua dulce una noche, reponiendo des
pues al pie [ ó raíz] de la borraxa tier .. 
ra ¡nenuda silvestre de buena calidad *, 
y cubriendo de ella el sitio de la 
semilla corno el espesor de dos de
dos, ó de arena si buenamente se pu
diere. Y si quisieres hacer en la parte 

\ ~ 'Y , !to.~~.n d.~,AO\, u q \, v- ~ /J ';;r-' .~ ':? v-{-~ 

J--o-~~!" t,sw .J'~j t_l'O..J ~;jl ~-~~J) 
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yj-;JJ f'~ji:) dJj..J ~r' 6.~i:..~ t~~ 

~ ~t;,~l 1..:1'-10 é~_~l ~ ~j-~:s.~!J 

c.)~..r~_J~ u-}..-~:s..f:::J~ J.~_sW'.. , 

..JI ft-~ dlJ J--~s J-ii.;3..J' ~0L~~ ~JJl 

~ t~}..~ ft~4 ü..!eL~:.:~ ~\.:.:/oM~' vJl U.~)t 

* l~~ ~JJ ~~ r \.!:.:.\\ üt~~, ~ 6.~ .)w-,. No descubro Pel sentido de esta expre

sion (que por esó dexo de traducir), ni me parece que hace falta para el contexto. 
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superior de dicha planta sobre .la su

perficie de la tierra, ó poco mas aba

xo, un corte igual é introducir entre 

la corteza y la madera la misma espe

cie de pepitas cubriéndolas con una 

poca tierra silvestre, es seguro que, 

mediante Dios, I nace¡:án las que al~i 
depositares. 

Otra semejante operaclon de inxerir pe
pitas de calabaza 1 en la albarra
na J conocida por cebolla de puerco Z 

IJ de raton J segun el libro de Abu
Abdalah Ebn-el-Fasél J otros 

Autores. 

Arránquese de parage incuÍto la 

albarrana que se quisiere , sin tocar

la con herramienta, de las que se 

hallen juntas en un sitio y no de por 

sí, y arrancada y arrojada la tercia 

parte superior de ella, hágase en las 

otras dos una hendid ura cruzada co

mo la de la berengena de un dedo 
de profundo! (la que será bueno pro

ponerse executar con la punta 3 de

un cuchillo de caña), y métase en 

el extremo de cada hendidura rec

tamente una pepita de calabaza 4 de 

aventajada semilla despues de infundi

da s en agua una noche, y ligando 

aquella ajustadamente por el sitio del 

inxcrto con hilo de lana, vendo Ú ori· 

110 6, hoja de papiro ó cosa equiva

lente , plántese .toda la ceboBa . en ho

yo proporcionado á su tamaño de tier

ra de buena calidad· bien labrada y 
cavada; y cubierta de,· arena ó de 

aquella misma tierra quanto tres dedos 

0~\ 6.-=?-J y.~ ~~~, üt~ y.}.~~ éWU 

~ ~.::..vs...? l~J~ ~.w~~ ...?¡ 
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1 Pref. c~, de la copia á c~·ll del original. 
2 Léase fl)-,;.s•.ncomo en la copia la diCción sin puntos del original. 

3 Léase 6:A.-~ la diccion inanimada del original, y en lugar de ó.~ de la copia. 

4 Pref. C.;-9 de la copia á C~ del original. 

) Pref. ~d..iG\ del margen de la copia á LGdk.iGl del texto. 

6 Pref. '-;-'.J~ ~~~ de la copia á '":-'J~ cUJ";;"l del original. 
TOM. l. QQQ 
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juntos,' riéguese infundiéndole el agua, 
no .. encima· sino cerca de ella; en -la 

qual la mata 1 que nace, sin ser me
nester regarla mucho, echa-- 9labazas z 

de . gran tamaño algo tirante~ á ver
dosas, de mucho peso, y gusto deli
cado sin contener absolutamente el de 
la albarrana. Del tiempo fixo de sem
brar las pepitas de calabaza se trata
rá despues en su propio lugar, me
diante Dios. Habiendo yo inxerido las 
mismas del modo expresado, prevale
ciéron ,. y comí de sus calabazas lo 

mismo que otros. Algunos dicen, que 
en secano prevalecen bien como se ten· 
ga cuidado de regarlas hasta robuste
cerse; y que executando la misma ope .. 

~acion en la mencionada: cebolla, per
maneciendo esta en su mismo sitio con 
sus raices sin ser . arrancada) llega á 
~ructificar sin necesidad de riego,_ ' 

Otro modo de inxerir semejante al 
anterior. 

V é dice Kastos (y sea tu' secre
to para tener calabazas y cohombros 
fuera de regadío) á terreno donde hu
biere' al~na~áiz 'de . algunos años, 

ó las de la planta llamada haj [ erica 
Ó . brezo] conocida tambien por akúl 3, 

Y cavando junto á ella un hoyo gran-o 
de y capaz· de tres codos de profun
do, haz' en medio de ella con palo 
delgado de taray una hendidura no 
penetrante de tamaño que coja dos pe~ 

pitas de calabaza ó cohombro; las qua
les, acomodándolas allí, quando hu
bieren prendido y nacido, rehinchirás 4 

[ó aporcarás] 10 poco que de ellas 

~~~.J ~y. J.~' d.~.9 r~..o ~ t.:~1l:'!J.J 

d:_cj) w.J.j dlJ ü.~ 4Jl~ y'Si......J' ~ ~ 

cWJ\ ~ ~\ ~yo ~~~.9 c..}D~ ~ 
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~~~ ":?~C ~l.~~ c/_sm l~;...o ü..l~~ 
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r~ V Jl ~y:i ~~Q ~~~~ 

U ~ cr'" ~lJ ~~ ~o'Q~\ dlJ k.j ~ 

1 Pref. é~l de la copia á E~l del original. 

~ .Pref. LD~, de la copia á l~l del original. 

3 En el libro de Ben-el-Beithar se lee ~ts: con cuyo nombre (dice este Autor) se lla

ma en la Syria y en Egipto el haj (que es el erica latino Ó Efi$". griego). 
4 Léase y'.$;...:..t. en lugar de ~t;. 
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se haya levantado de aquel hoyo con 
tierra humedecida hasta llegar á aquel 
sitio, echando encima de ellas mas tiet.; 
ra ~enuda de la superficie de mane
ra que las cubra el alto de tres de
dos, y executando 10 mismo quandQ 
hubieren crecido' un palmo hasta que.:. 
dar aquel hoyo igual con el sue1o~ 
[de cu ya simiente] de cohombro y 
calabaza sembrada en esta forma vie
ne á formarse una raiz que árrojandó 
su tallo cada año" fructifica sin rie
go alguno. 

Estas pocas reglas que he escrito 
y añadido podrán servir de norma pa
ra executar otros semejantes inxertos; 
haciendo los quales en la raiz del co
hombrillo, vendrán cohombros muy 
ámargos' con virtud solutiva [del vien
treJ; si en 'ia de mandrágora 1, será 
soporífero 10 que naciere en ella; y si 
en la de vid roxa 1 así como esta plan
ta. De cuya verdad el que quiera 
certificarse, puede hacer experiencia 
de ello. 

Otra semejante manera de úttroduclr el 
&uesco del dátil en la raiz de la cht"
ri'Via:l para que (mediante Dios) naz

ca mUssa, segun Abu-Abdalah Ehn
fl-Fasél,. Háj J Y Abu-el-Jair . 

• 
La operaClOn es esta. Plántense las 

raices de la chirivia en solana donde 
. 2 • 

puedan regarse continua . y (;:oplOsa
mente, y donde 3 no 'dominen los 

vientos; y regadas' freqii~ntemente has-:
ta nacer, retÍreseles del pie la tier
ra quando se ,descubrieren sus ramos, 
y haciendo en .él con un trinchete 

de oro una hendidura, introd6zcas~ en 

ella (ocultándole de manera que 110 se 

~J ~ ~:sJ' dlj ~~ ~.J ~fi' dlJ 

t~~ ~~ 1.,,0 .J~ 0~' ~.j ~ ~~, dlj 

ül~:sJ\ ~J.:í ~~~ 4 1f=J Bt..o\ ój~ys.~ 
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descubra) el cuesquecillo del dátil blan-" 
do de la especie llamada casbat '* ú 
otros de las especies mas delicadas, y 
atándole apretado c~n hojas de papi
ro, ó con hilo de lana, embárrese 
con barro que [por amasado] con ce
bada tenga alguna viscosidad, y cu
hierto de tierra el espesor de quatro 
dedos, désele hasta nacer y descubrir-o 
se sobre la tierra copiosos y continuos 
riegos de I agua dulce diariamente, ó 
cada tercer día , [con cuyo régimen] 
y plantándole en enero 1 y febrero Z 

echa el fruto de la muza á fines de 
verano, 10 que es extraño y peregri.. 
no. Dícese, que el dátil ha de entrar 
cascado en la hendidura; pero Háj afir~ 

ma, que habiéndolo executado así, no 
prevaleció. 

"' A nlí Dle ha referido persona de 
crédito haber visto executar esta ope
racion : en el Oriente, y que el cues" 
quecillo del dátil procuraban fuese de 
hembra, el qual es .pequeño y no pun
tiagudo; y que plantado en la raiz 
de la chirivia (seluejante al nabo 3 Ó 

á la alcachofa), cubierto con, poca tier
ra y '"regado con copiosos y continuos 
riegos, vino á naéer la muza. Mas es., 
ta especie de chirivia es rara, ó no 
eXIste en España. 

Del inxerto del. melon enrhamno [& 

cambron J, en azucena, mal'V'a


'Visco é higuera. 


Algunos, dice el Autor de la Agri
cultura Nabathea, siembran en el pie 
de ciertas plantas la semilla del me
Ion; el qual, llamado de ellos melon 
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inxerido, sale de varios colores. A cu

yo propósito escogiendo el pie de cam

bron que fuere bien grande, de azu'" 

cena, malvavisco, moral ó higuera" y 
cortándole hasta dexarle sobn; la su

perficie ,ge la tierra [á 
un codo ó un pahuo, 

[propiamente], se le 
hendidura cruzada con 

la altura de] 

que es el pie 

hace allí una 
bodollon ancho 

de buen filo; advirtiendo, que en el 

cambron, hendido el pie 1 , se siem

bren de tres á cinco pepitas de me.. 

Ion,! Y no mas. Que en el moral va~ 

yan enlbarradas 2 las mismas de bar.. 

ro glutinoso algo dulce, entre ralo y 
denso, entre enxuto y xugoso, cu'" 
briéndolas quanto y con la misma tier .. 

ra con que se 

fuesen sembradas 

del moral antes 

da, como para 

caliente; y que 

hecho el inxerto 

habrian de cubrir si 

en hoyos: que al pie 

de hendede se infun" 

limpiarle, agua bien 

despues de hendido y 
en él 1 se riegue y 

humedezca seguida y freqiientemente 
con nlucha agua, respecto á que así 
lleva fruto abundante de buena calidad. 
Dicen, que este mismo sale en el mo

ral de buen gusto y mas dulce que 

todo melon criado [ naturalmente]: que 

el inxerido de cambron es asimismo 

de sabor agradable y delicado, ménoS 

expuesto á daños, y poco alterable: 
que el inxerido en el pie de la azu
cena sale de gran tamaño y mas dul. 
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el pie de la higuera no es comestible 

l)or lo agudo y punzante que es á la 

boca, [cuyo sabor] viene, á s,er' co
mo si tuviese mezcla de ajo ó m'os. 

taza: y finalmente, que estos lnxertos 
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se executan en: el melon que se siem
bra desde principios hasta fines de 
primavera ó hasta julio. 

ARTICULO' XIV. 

De algunas cosas que es preciso saber 
para executar los inl:ertos. 

El arbol fructífero, dicen [los Auto
res], inxerido en el que tambien lo 
es, es constante carga de mucho y 
ábundante fruto: [por cuya razon] 
no ha de inxerirse en el que no lo 
fuere, ni este en alguno fructífero ó 
no. fructífero, respecto á que 'ni uno 
ni otro fructificaria con abundancia. Ni 
debe inxerirse en arbo! débil ni vie
jo, sino en nuevo, sano, robusto, 
de mucha xu gosidad y substanci~ por 
el mucho incremento que en él ad
quiere, y por 10 mucho que fructi~ 

fica, así como ventajosamente prevale~ 

ce quanto se siembra en tierra de bue· 
na calidad. El inxerto de arbol poco 
xugoso en el de mucha xugosidad es 
,débil, aunque este convenga con él 
y no le sea contrario. 

Segun Kastos, es sentencia comun 
de los antiguos que prevalece I el ar
bol de mucha substancia (sea de la 
especie que fuere) inxerido en su mis
mo género ó en' el que conviniere con 
él de los de nlateria semejante á la 
suya, y que en un año suelen le
vantarse sus ramas como á diez pal
mos [de altura], y á veces ,fructin
car en el mismo tiempo; 10 que yo 
mismo be visto suceder en el,. peral. 

Dicen, que todo arbol inxerido 
en su semejante, 'como el olivo' en 
olivo y acebuche ,2 , .el manzano 3 e~ 
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manzano, el membrillo en' membrillo 

&c~ , .. encarna uno con otro '. unién
dose asimismo tllUy bien sus cortezas; 
10 que no sucede .. si es inxerido en 
otra especie distinta, aunque análoga 
[al parecer] óen la forma . exterior; 

pues aun quando el inxerto tome cor
pulencia, no le presta auxilio el ar
bol que ie sirve de pie,' descubrién
dose la oposicion que entre los dos 
hay. [Por lo que] en tales árboles 
es mejor executar el inxerto debaxo 
de tierra, ó trasplantarle despues ocul
tándole . debaxo de la misma;' con 10 
qual se logra bien; mediante Dios. 

Yo he visto inxerto de cirueló eli 
membrillo., cuya .. madera. habia toma
do corpulencia sin tenerla el tronco don
de estaba inxerido, . distinguiéndose . así 

el u~o del otro. El olivo y los de ... 
~as árboles semejantes que sufren el 
estiercol han de beneficiarse con. él un 
año, 6 mas; antes de ser inxeridos, 
y. labrarse muy bien; en atencion á' 
su mucha materia ó xugosidad; con 
lo q~al prevalecen bien sus inxertos. 
Al ajustar el sitio de la hendidura ó 
el barreno donde estan las puas me
tidas; se cuidará de no apretarlos mu'" 
chó ni atarlos con cuerda de lino ni 
de cáñamo torcida y no teiidit',< con 

hilo torcido de lino, ni cordelitq fuer
re torcido; lo qual estrechando mu
cho la corteza por aquel sitio' la cor.. 
taria y esto dañada al inxerto, y aca
so seria causa de que se perdiese. Por 
enya razon será lo mejor y mas á pr~
pósito executar esto en el inxerto de ~a
llutillo y escudete con hilo de; lana" ori
llo [de trapos] de lino; ó cosa seme.. 
jante; resguardándolos, quando tengan 
altos los ramos y se' temiere que lós 
tronchen los vientos 6' las aves,' con ase
gurarlos con algun palo grueso hincado t 

OCT AVO. 
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al pie del arbol, ó atado bien firme 

á su tronco ó á sus ramas por la par


C-~IO ~~:) ~~w, ~.,,' I..;"-~r~ ~~J~te .inferior del inxerto, inclinándole há

cia la rama de este y atándole de ella 


~, (J.~~J l-o-sú ~';l~ Ui!~.J ,,:,,~~~jJ 
c~n tiento de manera que quede con 
él asegurado, y. retirándoselo despues 
quando ya no 10 necesitare. Asimismo 
se le atarán al rededor espinos [ó 
cambrones] para que las aves vinien
do á parar en él no le causen daño; 
y si fuere preciso aligerarle de algu
nos pequeños ramos, se executará es
to J: quebrándolos blandamente con la 
mano sin tocarles con herramienta. Si 
apareciere en el inxerto debilidad, y 
registrado [se hallare que todo su da
ño . consiste] solamente :1 en esto, dé

sele continuos riegos de agua dulce y 
huenas labores. Si el barro se le hu
biere desprendido ó resquebrajado, ó 
le entrasen las hormigas, embárresele 
mas, y prevalecerá con el favor de 
Dios. Segun ·la Agricultura N abathea, 
el . inxerto adquiere en el [arbol que 
le sirve de] pie el mismo sabor [de 
su fruto], su ·olor,· color, buena for
ma, gran tamaño' 3 y temprana [ma

duracionJ; y aun en: los opuest~s en 
esto se logra la ventaja de que el arb~l ~ ~6 1.-..J~ ~f=~ ~ ~ ~~..J 
tardío inxerido en temprano, y al con

J¡. •••••• dlj ~ ~3l~J ~~j!J ~bot:~5Jtrario, fnictifique en un tiempo medio •. 

Dicen que si estan juntos dos ár
boles de una especie de modo que 
pueda torcerse .... el uno con el otro, 

1 Léase ~ en lugar de ~. 


2 Pref. 1Sü del original á 0a~ de la copia. 

3 Léase ,)0.Si.H en· lugar de 0.SÜt 
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en~arnall entre sí 1, Y que cortando 
al uno la parte superior por encima 
del sitio de su union, juntáhdose el 
xugo de ambos, queda alimentándos~ 

la parte restante de sus propias raices 
y de las del otro, lo q ual así' con"' 
viene para que el fruto que echare 
venga mas grande y grueso de 10 que 
era antes . de esta [operacion J. Habien
do yo torcido 2 dos plantas viejas de 
arraihan que se hallaban terca una de 
otra 3, se uniéron . por aquel sitio + 
en pocos años por cerca de las co
pas; y habiéndose debilitado la del 
uno, se la corté quedando su com
pañera alimentándose juntanlente de los 
dos troncos. Y tambien he visto dos 
parras, torcida 5 una con otra, á: lás 
quales perjudicaba' esto nlismo. 

Pueden servir en este Capítuls;> las 
señales que muestran la Gonvenienciá 
recíproca de los árboles; conviene á 
saber, la de ser unos de mucha, otros 
de mediana, y otros de poca materia 
[ó xugosidadJ, unos de dura madera, 
otros de medianamente dura, y otros 

de. blanda; de cuyas especies se adap
ta por 10 regular cada una á la suya 
mas bien que á la otra. Los árboles 
de mucho xugo son 

guera, el cabrahigo, 
manzano, el luoral, 
el .olivo, . el jaujo 6 

bárbaro la pronuncia 

la vid, la hi
el membrillo, ci 
el ciruelo negro, 
con J como ~l 
[ó el durazno], 

el peral y el rosal. Los de poco xugo 
son el cidro, el naranjo, el liman,' 

la encina, el espina de majuelas [ó 
marjoleto], el madroño, el cipres, el 
castaño, el nogal, el almendro, él 
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) Léase l~}"~ como en la copia en lugar de t,¡J",...s medio inanimada del original. 

6 Léase tJs..l\ en lugar de )~t 
TOM. l. :RRR 
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fresno [ú olmo], el taray,·· el ave-· 
llano, el pino, el azufaifo y seme
jantes. Los . de madera dura son el oli

v0' el azufaifo, el fresno [úolmoJ 
y los mas de los árboles algo obscu
ros [ ó pardos]. Asimismo, los de ma
dera blanda son la adelfa, la higue· 
la, la vid, el acederaque, el rosal 
y semejantes. Si el arbol de mucha 
xugosidad se inxiere en el de poca, 
no alcanza esta á la que él [requie

re y] se atrae; .. 10 .qu~ ~10 sucede ha
ciendo el inxerto al contrario. Lo que 
tambien muestra la nlutua convenien
cia [de los árboles, demas. de lo di ... 
cho arriba) 1 sobre su primera divi

sion en clases [ó especies supremas], 
es que entre los gomosos unos lo son 
mucho ~ conlO el ciruelo, elalharico· 
que., el durazno y semejantes; otros 
medianamente, como el almendro, el 
tereb.into [ ó lentisco], el pino y se
mejantes; y otros muy poto, como 
el olivo, la vid i el cipres, el mem
brillo y el nogal. Entre los aceyto
sos unos son de m~cho aceyte, el qual 
se les exprime de la cáscara [ó ca
pa] exterior de su fruto como el oli
vo, una de las especies de cipres y 
sus semejantes (en lo qual se aven
tajan); y otros cuyo aceyte se les ex
prime del meollo del cuesco, como el 
almendro, el nogal y semejantes. Cu
yos árboles prevalecen poco, inxeri
dos 2 en los que no fueren de go
ma, ni . convinieren entre sí en las po· 

cas calidades referidas; a~nque por otra 
parte convengan en las luas. Los de 
humor pesado ¿quánto no prevalecen 
inxeridos unos en otros, como el oli

vo y la encina? y persona de crédito 
lue ha conta.do que habiendo inxer,ido 

y,-~.c ~-~ z;~\"""'.J"; ~f=;J I.!)Ls t€~..J 

LL~_L~~_n Z;~t-'6J~ ú-_:l r-~ ~~t-'6.H J.-~~9 

Jy,_L.c ~u-ji;; ~ .z;~t_!.) d:_M~'Ó'.H y,~.c 

b-'Ó'~) ü~"; .crl'O I.!)l U"'L,¡,~~n üL~I'C~ ./~..; 

. . 
~"" t~"I'C.J 6.~~~ ~y..d~ ....9)'l.:lJ!.9 )J~Jl j.:.:'" 

-'~~ c~~ ~!.9 ~fi)Jt J-=o='" 6.~ crl'O 

..Jt~~) crl'O.J di"; J r>0..s0 j..:oU':~1..JdI"; ~~~J 

I.!).r=-:~j~t ~ 0a~~ ~ t~l.:l~ crl'C ~~f=/;jJ 

~.J ~-.lt 6:_ii~ ,,:!~./~J (;?~ l:J_J.~.n Y,s 

Pref. fWi.1 L" \.!~c Z;~4.) del original á Y,l." ~wu tl'O z;~t~) de la copia. 

2 En el original se lee: ~ )..;~ .Jt~"¡;~J l»~ ~ ü..i.~ ~f=,./-¡ ~..\.!. \.,o jJiS; cuya 

lectura se debe preferir á la de la copia. 

1 
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CAPiTULO OCTAVO. 499 
puas de olivo en encma nueva" per" 
maneciéron fixas 1 mas de año llemis 
de materia [ó xugoJ; mas sin árr6
jár rámos ni secarse hasta que despues 
de este· tiempo se hizo á la encina 
un corte atravesado 2, Y 10 mismo á 

I 

las puaSe Ex~minese, [dice.ri los Auto-
res], qué árboles . son de larga, me~ 
diana, ó corta duracion [por lo que 
esto contribuye á la economía de los 
inxertosJ; pues si en arbol de vida. 
corta se inxiere el de larga, s,erá el 
inxerto ménos duradero, y al con
trario en este. De cuyá materia se 
tratará con el favor de Dios en el 
siguiente 

De la edad de los árboles ,segun la 

opinion comun de los Agricultores. 

Es opinion de algunos Nabatheos 
q\1e el olIvo vive tres mil años, la 
pálma quinientos, la encina quatro

cientos, y el algarrobo trecientos. Se 
dice que' el azufaifo, el 	 nogal, el 
alnlendro, el morai, el 	 madroño, el 

alffiéz, el olmo [ó fresno] y el sau
ce 3 , . vive cada uno docientos años. 
La vid, segun la· Agricultura Naba

thea, á los dento. y cincuenta se se
ca y perece; la qual desde el prin

cipió de su plantacioti 6 desde cúm
pUdo el \primer period<:>, que es de 
siete años, vive libre de calamidades, 

vegeta mas· y. tiene mas vigor h~ta' 
llegar á los siete periodos, que com
'ponen: quarelíta' y nueve años; de'sde 

cuyo tiempo en adelante no c;:esando 
de ir á mél10s [ó en decadencia]' has

ta llegar á su vejez y senectud, queda 

~~.~~~ .J.0j.;..j:-~).~,o LIOY-sl 

~0._~)t f~~' ~~,-i._9 ~~ cr-~' 

~'rj e-Ji~i_1 r'. ~.JL_~ ~ ~~ 

J.~~ dl~ f~~~ ~~ .Jl f~~ 

LGk.wJ~ ,)t~~j Ua~ ,)t_~d 	 JJ_1 A 

, 	 . 

~-~./~.n~ ~ t~./9~, Ó:l~J1 ~~ 

U 	 .~l ~.j ~.-:l4.~ dJ.j·J . ~i.JL~.J· dJJ,~ 

. 4t Yo'k:i d,}J1 

j: ~_:-" .. 

, t . \. . ~ 

&:; ~ t~~.j Y.'1~' )t~~l..Jt~',)0.:; ~~ 

~ 0~~).l.i1Jl l!J'1O ó:~t~~ 

ó')~ J~j ~S:~ ~..J~)-~\ ~\ ~,;J' 	~~ JL:;' 

:L.A..- ~~.:.. Jsü ~ j.s.....;J~ ~k L9~' 
~ ~.J..ri;,J~ LA.-w Ó:~L~'Ul~~ yJ!j 

)..,_l.J!J )..J~~~ ~L,;.,~~ ~\ j.¿~ ~ Ó:~L~~yl 

ri..';")!,,);~uj~ ~~~./~~~, y.';"~)~ 6Jj~ 

~..;.s::j~ ft~ y'~~.L,I(I 3~~ L-si"" ~~ J~ ./~$f.~ 

~~~ LlOt~ 1.!1'-~':".J ó:~t,. ~ ~, k J J~ 

A~);.C y'u.~~l J..;.:.,;.,;o ~!J 'j~~~.J \~lJ 

-,' J-O'..;,j~ ~~t~}Jl ~J~ ütj~, I.:J""" r).. ......' ,~, 

J.)~l ,).)0..;:.$ ~.r~ 0.-..;,,0 ~~j\ J ~iL!;jl 

.)!,..l\ d:~~ j-Ja? o' y'·_~l 0J;:~ c~...... ~J 
jJ;.-~ ~ r~' L ........ ~~tJ!J ~:l. dii 

J 

r~ 4..JO~.J A;.:$.~ ~.t~·4 ~!5~j Ddg:..;.~ 

I Pref. ~~s del original á. w~s de la copia.' 

2 Pref.' 0.k:; dél original á' ~ de- la copia.' 

3 Léase r~,.·~J\ en lugar de r~~Jt 
TOM. l. 	 RRR 2. 
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desde entónces inútil y seca. Segun 
el citado libro, lo mas que dura el 
alméz son cien años, y/ el durazno 
sesenta. Segun otros, el peral, el ser
hal, el acerolo, el granado, el mem
brillo, el' marjoleto [ó. espin<;l de ma

juelasJ, el cerezo, el albaricoque, el 
avellano, el cidro, <el naranjo y el ci
pres duran casi cien años; y como 
cincuenta el ciruelo, el visco [ó muér
dagoJ, el plátano, la "adelfa, el ace
deraque y el manzano. Segun Abu
el-Jair, el rosal vive treinta años, el 
alhelí J: dos ó tres, y luego cae; del 
qual el amarillo crece ménos que .el 
bermejo. La caña dulce vive tres no 
mas. El almoraduz 2 seis; el glaucio 
quatro; y la médica (mielga ó alfal
fa) veinte. 

CAPíTULO IX. 

De la corta y limpia de los ár

boles y tiempo de executarla; y 

de la escamonda ó poda de las 

vides, segun el libro de 

Aben-Hajáj. 

Solon, dice, que siendo la limpia de 
mucho provecho, conviene 'c~rtar los 
ramos que tuvieren alguna parte en
ferma para reducir así el xugo á los 
mas robustos de aquel arbo!. Por cuya 
razon deben tambien cortarse todos los 
nacidos en sitio no correspondiente, ó 
los que estrecharen ó dañaren á otros 

• 3 . 
mejores ; é igualmente las ramas de 

~, b JJ ~..F=~) \-r4~~\ t>J v.:S:-~J J.b~ 

",~.tji~..J'~' t-':SJ!" d:;'MI ~Lo "-;l.tji~./;&, úi~J 

,:?~.o..~..n ~~ \.:J' ~~ c;AJ ~ d:;......., 

~~~ J.~~~ \.:J~.}!".J...?.):jJ~ y'4~~~ 

~W~ ~~~!J ü~~~~ ~);JiJ~ 

fLr: d::,.Lo ~ ~J.so U4 ~ ~u..oJ',)0:9 J...,.-J~ 

~~~~~ ~suJ~ ~uJ~ l~~.oJ~ l)Qt~~~ 

~ ~J-JO \:J~ ~=?-~ J.f= ..)-ó't:: ..;ü,'9 l:U;j!.? 
\, 

LlOt~ ~yj~ ~..,J' t JU l~tr: ~~ 

J ~yf=.:) ~ ~~~~ J\ ~~r: -,:s.~ ~~J~ 

~Si~~ ./~.:.~\ \:J~ ~ j-S' d.-Vo.;J..oo~~ ~t~, 

v..)...?~~J~ lJO)...?~~ ~ ~~r:' d:~y~ ~~y:s.J' 

w:oJ'~..)-ó'~ l~t~\ ~~ f~~' d::.:.-J~./~ 

~ l,qlr:\:J~~ -,:s.~ ~ d:~.n ~~ ,1J~' 

lJ¡ft:~J ...)l~~:J' r~:; c.¿i 

"'~J \J~~\~~~J ~J cJ), 
~L-.:p..~ ~, yL~S (:)..,0 Ut>J'~/' 

(,¿~L-:L-:; Ll_~\ ~~~J 

$.~UJ l.¿~ 

.~~. 

~JJ 4~~~;' ~J ~y~ ~J\jR 
-i)~~,*, 

¿:lJU~' y.~;'~ ~~~ 'J' c...?~,~, 
~ c...?.J'-s \:r~ ~~~, y." 41JLo ~~./~ 

~-'~~ J ~ ~ c~ dJJJ;:=J ~~~J' 

~ J.IO ~ y'l.r: ~ 1Jo JI ~ ~";;",j ~~ 

~t_IC-.C~J ~ v : : ~ Lo~ ~ r~ ¡M,o 

1 Léase ~~, en lugar de '-?~J del original 6 ~~$J) ~de la ,copia. 

2 Léase ~-':;~\ en lugar de L)"'JJ~' del original, y v:...2J~,~..,," de la copia. 
3 Fref. ~ de la copia á./~ del original. . . . 



CAPÍTULO NONO. 5°1 
la parte interior -del arbo! por lo dé... 

hiles y sombrías 1 que son; y_ porque 

fuera de ser impedimento para que allí 

penetre el -ayre, son poco fructíferas; 

Cuya operacion no convien~ executar 

sino es en el invierno quando no cir..: 

cula el xugo por la madera, para <).ue 

DO fluya este por las ramas; lo quaf 

las debilitaria y haria enfermar. En otro 

lugar añade ser conveniente iguala.r el 

sitio cortado con el plano de la ra

ma del arbo1, [ Ó cortar el ramo por 

el pie], para que en breve se cubra 

de corteza. Que los antepasados se pro

ponian cortar las raiees del arbol ten

didas y descubiertas por ia superficie 

de la tierra Z 1 respecto á que en -esta 

disposicion le ofenden 3 estorbándole 

ser arado y cavado; en cuyas dos la.. 
bores consiste su salud y conservacion; 

por lo qual deben cortarse del mismO' 

modo que las endebles. Y hasta aquí 

las Dláximas de Solon.. 

Macado dice que se-, corte al ar'" 

bol las raices que impidieren la cava 

y la aradura por consistir en estas la

bores su buena conservacion; pero que 

DO sea de una vez por no debilitar

lo, sino en diferentes años hasta qui.. 

tarselas todas, púes con esta corta y 
con la esponjosidad que adquiere la tier-_ 

ra de aquel sitio con dichas labores, 

arrojando entónces el arbol otras nue

vas'" raices por medio del cultivo, ocu

pan estas entónces el lugar de las cor" 

tadas por la blandura y esponjosidad que 

encuentran: pa.ra lo qual importa ester

colar aquel sitio por contribuir esto ai 

nlismo efecto. Y hasta aquí las' má
ximas del Autor citado. 

[Con todo], á mí me parece que 

ty~ ~9JJ J.~ ü.~ .1.j\'s ,~n J-=..f~ 

J--~9 tia!,! cÜ! c~ ~~-'*'.Jl ~,~ ~, ,:?~JJ 

J-XlS J YJ dJ.jl:JJ~ \.1' y.~ Y~ J..o.:s.jJ 

~~4J' ..¿/~ ~ ~~, J loJJ./~ rtlJ ~J\ 

L~ ~J t4~ ~J dJ"; l:JY=~ l:Jt~Y, ~ 

~yO ..¿~ l:J\ ~~.J ~.=..J c~ J JWi~ 

l~t-~~ ~~~JJ ~Q ·e1.w.~ l:~~ 

\.1\ ,:?y ~~+n v.Hw ~ l:Jt~J ~:\)'M' 

.;t~YJ ü..J~ ~ Uc;JYJ ~Jr4 lJO c~ 

~ ~oO'~ ü.~~ l:J~- JJ.-oYt ~.sO ~l ~., 

~,., ~ L~ü )~~YJ~J ':?~ Ú';JYt 

)L~~)J\ r.'j;.oo \,:)J~ 44~ ~~J..n ~:s.l~ 0~J¡ 

~¡gJ) ck~ l~ cki:i l:Jl y'~;'~J l.sOJtji~-, 

Ji.l:J'y~~ J~ y'~~l leS.J/c ~ 

croiJO c-k~. l:Jt ~~ uM-~.)~ JL~ 

l:)'J 0~:sJ~ ~b)t ~ c;.~~ \.,;o~l Ü.J).J'é 

~.j- ~1Si~ ~l y.~ ~-' /~..;;JJ '{.Y-.-o dJ"; ~ 

uA ~ ~yi 4Si~~ y~j z;~!, W~ 

~Yt \.:Ji dl~ u.~;,~_~ ~ f~c' J dIJ 

~~ J ~:.:.n ~y~ ~)":Sd~..J ~~9 tl\ 

t~~ dl"; v.;.c ~~J ~)J~:s\J~ 6..rsJl-! 

UWsMI l~u.~ ~L~Stl\ ~- ~ .':f=.~ ~l 

G.J)~. 6J.~ ~~- ~ ~~ 0o~ 

"":"'~J ~' ~~ t~~LQ~ t~y ~J~~n 

.J'-~..J e -~ ~ 'J-J6 t¿-l 

I 

2 

Pref. ~1 de la copia á ~1 del original. 

Léase Uo.;)J\ ~-'r4 l.,o en lugar de 0o)'J\ bJr4 t,,.,'. 
3 Pref...¿~ de la copia á -':?~ del oríginal. 

4 Pref. '~J.-7" de la: copia. ,tÍ '~ü..=. del original.
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no puede ser esto conveniente al oli
vo y semejantes árboles que extienden 
sus raicés á flor de tierra: y en efec
to habiéndolo yo practicado así· una 
vez en "aquel arbol en el Alxarafe *, 
vÍ que le ocasionó grave daño.' 

. I{astos. dice, que para dar buena 
forma 1 al arbol frutal, se le corte 
al tiempo de cogerle 2 el fruto la de

nlasÍa de sus ramas, y los ramos que 
no pasaren de dos anos ni fueren de 

la parte superior. 
Junio dice, que se limpie con 

hOclno cada uno de los' árboles frutá-' 

les de los verdiones y resecos, y que 
se le arranquen todos los ramos que 
tuvieren de mas, tanto de los naci
dos en el tronco, como de los 3 cria.. 

dos junto al pie para que se levan
te liso, igual y derecho, y con tres 
ó quatro ramas solamente en su copa 
separadas [á correspondiente distancia], 
y que en los plantones se observe el 
mismo régimen hasta tener sus tron
cos quatro codos de altura, respecto 
á que 4 miéntras permanecen tiernos 

son susceptibles de qualquier forma. 
El mismo Autor añade en el ca..; 

pítulo de los olivos **. que en lo to
cante á la limpia rest:lnte [ ó ulterior] 
de estos árboles, conviene executarla 
mas bien en noviembre que en los 
otros meses $ por ser visible que en 

este tiempo tienen mas dureza y vi

gor; y porque siendo los que prinie
ramente pierden toda la xugosidad que 
hay en sus ramas de que se alinleb.ta 

ti: J.léase ~~t eh lugar de \.9/i:.Jt 

.)t~":';l ere ~V-~~ J-S-y''iÁ~ l:)l V"'J~~ Jl~ . 

¡~~.I.b J-~\.;.-o-~ 6:~~J~ l-eÁIO ~1;)l 6:-ec-t~J' 

~ ~,;:,) y'-.:.:Jl ~)J~ ül-.Jl ~ ~,;:,) y';j~ 

d:~.t:; d:-~y:-.,o t.......~1O ~~.•*,J\ ~Jb:J J-,oo~J 

LuJ\.)1J..:S él0l t{;~ .Y::~~ y.-;'~ ~~~V--;.J) 

o\t J-~) ~~:; 4.) r'J Lo V"'~~~ l:Jl dj.)..,9 c.;.)l 

.)t~~l ~~ ~, l:).J~!)-3l ~l~ ~ Jl~ 

1 Léase 6.J t.:r""'" en lugar de 6.3 ~, del original y J ~l de la copia. 

2 . Léase ~ como eri la copia la diccion muerta del original. 


3 Léase ü~' en lugar de <:J.sUJ' del original, y~) de la copia. 


4 Léase lr..J'~3l en lugar de V'"A . 

• * Cap. 9 • lib. S. 


$ Léase : ~~~l~~.l...... ~.>~l..J~~J~ ~, J l:)J'=s ,,=,' en lugar de 6.~ l:)J~:i ,,=,' 

.)4'-~~J~~t_ ~ ~l-! ..)'~~,. En la copja se lee 4ÜJ~ la terc.era diccion. 

http:alinleb.ta


e A P Í TUL o N o N O .. 


su fruto, no reciben las lluvias del l_:':":::"J\ .JL~' ~Si:; r-~ l~~~.J ~JJ "'J.6 J..J 
invierno; 10 qual ( quando sucede) in
dica que carecen de la regular dispo Y,..;-J l_~b l_-:,:~YJ ~J.~k9 L~ r) 4J'y.;"s:.~ 

sicion. Por cuyas razones todas soy de 
..)'~":::,,jJ 4,SiM' Ui-s..Jl ~f=~ ~J.JJ ~~~l ~\ 

opinion [continúa] que el tiempo re... 
ferido es el nlas proporcionado para lim" 
piar tales árboles y fortalecerlos [por 
este medio J. M~s quando quisieres lim" 
piarlos, convendrá darles estiercol á 
efecto de que el beneficio del mismo 
repare el daño q~e les sobreviene de 
la limpia, y nazcan mejor las ramas. 
D.e las quales conviene limpiarlos E 

cortándoles las que en medio tuvieren . 
secas, y arrancarles (para desahogar
los) 2 las enlazadas, y lo mismo las 
muy torcidas, y las demasiado largas; 
puesto que todas estas cosas les hacen 
fructificar ménos que los otros·, como 
conocerá qualquier Agricultor.. Cuya 
limpia ha de executárseles cada tres ó 
quatro años; y por lo tocante á los 
ramos nacidos al lado de los troncos 3, 

se arrancarán· anualmente para que se~ 

cándose 4 quando estan aun tiernos, 

no lleguen á quitar su vigor á los 
árboles, debilitando el nlismo tronco~ 

y hasta aquí las máXImas del Autor 
mencionado. 

Casiano dice, que no echa el olí... 

vo ménos fruto por las ramas que se 
le cortaren ó chapodaren .5; puesto que ¿,~~ I.!)~ d.~t# ~I() úJ.s.~.J e1Si~" tIC y'J..~ 
las nuevas fructifican mas abundante

•~ ~. ~C-.J ¡;".llf= ~~ 6Ju..~ ü..lt;..1C 3...0mente. Y hasta aquí 6 su máXIma. Es /.~ ...... u 


opinion de" Marsial, que la escamon

da 7 de los árboles se comience des


de el veinte y uno de noviembre 8 


1 Pref. ySi..i.'.l de la copia á y.~ del origínal. 

2 Pref.~1C del original á v-St~ de la copia , cuya 1eccion es tambien adoptable. 

3 Pref. Ui.Y""Y\ de la copia á úJMlY\ del original. 

4 Léase U-~~ en· lugar de ~~. 

S Léase úJ.~~..J en lugar de uJ.~.J. 

6 Léase)-~ como en la copia la diccÍon inanimada delorigfnal 

7. Léase ~}~ como en la copia la diccion inanimada. del original. 

8 Léase ~:J~ en lugar de..)"~ del original ó ...J""::;"~ de la" copia. 
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hasta el veinte y quatro de diciembre: 
que al peral se haga una ligera esca
monda;' al menlbrillo como se quisie
re, sin dilacion; al ciruelo y al azu
faifo I sin limitacion alguna 2; á la 

higuera ligeramente; y al olivo sin li
mitacion. Y hasta aquí sus máxImas. 

Betodún dice, que la higuera se 
mejora con la escamonda, y que no 
le perjudica por tnucho que se le cor
te, y 10 mismo la· vid; y que antes 
bien esto contribuye á que uno y otro 
arbol crezcan con elegancia. Lo qual 
(dice Aben-Hajáj) es cierto é indubita
ble , segun mi opinion, cuya experien
cia me ha sido ventajosa; por lo que 
es sospechoso de falSedad lo que Mar
sial afirma de la higuera. Añade, que 
del mismo modo que el cerezo , así 
el nogal y el almendro se crian lo
zanos con la mucha corta; y lo mis
DIO el avellano, segun opiuion de Sa~i
hames. Otros [Agricultores] dicen, tra
tando . de esto mismo, ser necesario tras

plantar todos los árboles quando pe
queños á sitios libres [ ó anchurosos]; 
y es opinion que si plantándolos de 
senlilla en regadío se quisiere Crezcan 
en altura, se les chapoden 3 las ra
mas y ramos interiores, y los renue.. 

vos nacidos al pie, sin executar eSto 
con herramienta hasta que sean plan
tones de quatro años; la qual sién
doles perniciosa,. se cortarán con la ma

~o, y no con ella hasta haber pasa
do dicho tiempo, cortándolos desde en· 
tónces con herramienta afilada, y no 
á golpe. Con lo qual haciéndose vis
tosos se robustecen las ramas restantes 
por dirigirse á ellas la substancia [ó 
xugoJ de las cortadas; cuyo sitio llaga
do se suelda sin que le resulte perjuicio. 

1 Léase L9)-~' en lugar de ~.J'~). 
~ . Prer. oJu.:s..:'::í ~ de la copia á.J~ ~ 
3 Léase ~kSi~s en lugar de c1.~ UJ~. 

JU \.:J'~~~J ~J ~ \.:Jt,~ ~~ f.J'f:::Jl 

Ü:s.." ~ ~0..s0~ Y.)tsü cl.~\ cl.~.J c:t~ ~~, 

JU cl.-A,o r..JO..9 úr~\ J~r d.3LS tlO.JI dlJ 
~. 

y-l.~ ~~~)j:.l3!.? )-'~!.? 4.--v.$Ü\ dlJ-f=~ 

~~Lw cl.3LS ü~l ~J.f:..JI e-'f=Jl ~ 

~!.? ~~J) t~ ~)..~ l:J!.? t~Si.....J) ~) 1.só~ 

L4~'oJ ~ .Y..-:j) ~...iJ~ t4~W\ ~ ~1.Si~ 

f~l d:-St·V' 0-~ USi;jJ \.:JJ~ Yo",;.':::- ~u.:s..~ 

~t~ 4;.,0 dlJ ~~ J.~ t4J r""" cl.~~ t.!O~:s..~.JI' 

dlJ c~s u..:s..n dJJ v).JIt~ tjLs ~ü.:s.Jl~ le 

\!)~ '-:'~y:? ~J ~1l.Si3) 0.:-,:u.:s.Jl~ Le;'~ 

L,o cl.~ Y.Jji-,:.~.JI L~~~ ~~ ~AA3) lJ-~ 

~) ~ éW l,o ~oJt,o EJ~Y t~Lo'Qc\ ~~ y.~ 

~-'~ ~J l-e..vo c1.Si)\ c~J~ F:':l.~.JI t~~.f t", 

insignificante del original. 

http:F:':l.~.JI
http:Y.Jji-,:.~.JI
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Si la parte cortada fuese grande, se 
enlodará con barro g.lutinoso de tierra 
blanca dulce refregándoselo hasta unÍr
sele bien. Quando el planton excedie

re la altura de un hombre, se cui
dará de limpiarle C011 freqliencia, si 
fuere de la clase I de árboles que su
fren escamonda y limpia; y si de los 
que no la sufren, se le omitirá dicha 
operacion. De la diferencia de los ár
boles en sufrir, ó no, el estercolo se 
tratará Dlas adelante. 

Por haberse quemado en el Alxa
rafe 1 ciertos pies 2 de olivo, vÍ que 

algunos chapodáron 3 los vástagos que 

naciéron en su lugar un año des-o 
pues; los quales se ma10gráron y per-' 
diéron ... , y lo mismo los chapoda

dos al siguifl1te año , cu ya operacion 

fue provechosa y nad~... perjudicial á los 
que se chapodáron á los. 'quatro años 

y despues. 

A R TIC u L.o r. 

Conviene el comun de los Agricul
tores en que unos árboles sufren la es
camonda , y otros no sufren la poda y 
linlpia : que á los que I esto] conVleoJ 

lle . son los lácteos, como la higuera 

y el moral.; y especialmente á este 
últinlo , segun Háj Granadino, puesto 
que su buena conservacion.s está en 
limpiarle 6 cada año de 7 todas sus 

hojas y en cortarle la aglomeracion [ó 
multitud ] de yemas, guardándose de 
descortezar ni hender el cuerpo del 

arbol al cortarle á él (y lo mismo 

Léase u..)"..:::Jl en lugar de ü..)"i:..Jt 

d:_)",iWl ü)3L7" tlLs ~l.!. Yo';.':;:" ckjj\ cio.J~ 

\-!;.:.H .JL=:,~}J\ ~ \.:JL~ \.:J1.9 \.:JL~)f\ ó:roL:9 .J0.:9 

\.:J!3 dl~ u....lt1s.'J.;.:S 4..v:J!3 r-Ui;.:J\ J..-o-:.::s..:i 

~~..J cU.-o-~;) ~ tI() t~1()~ ó.},,-o-:.::s..:l t..o.Jt~~\ 

JI. y'".Rsü ó.}"J\ l~ \.:J\ 

~~ y;)l~ ero J~}J\ ~l.s0\ ~ l~.:o~~ 

J l~,¡,~ rl.:; ll() dl~.J 6:-o-l.ji-o-J\ ~-l.:l ~u."""~ 

t,AA~ ~~.J (:~1-J\ ~ rl.s ~.) \-!~l;:.H ~W\ 

JI. ~/~~ r~ djj 

J----~--., 

J--o-;'::sS ~ '-.lO t~ \.:J~ r4i;.:Jl j.-o-;.::s..:; l~ 


dJ.).) \.:Jt~~~l ü~0.S t~9~~.J e.......s~!3 ~i:..;.:J\ 


¿ JL.s l-o-~jis1J~ djj.\.:J1.9 üy:J~ cr~;.:J' ~ 


~ ~~ \.:J\ 6._:ll~ jtj üy;.:Jl ~ ~.wY.J 


. ~y'~c (:_hiU.J ó.:V.J c~-=:- ~.c ft~ j.~ 


l-G..Yo l?~~' \.:JW}J\ chl ~~ hl:s..;':~.J 6.~ 


~ Pref. ~-'O\ del óriginal á \.:JL..ad de la copia. 


S Léase ~l.:; como en la copia en lugar de f.J-o-ÁJ del original. 


41- Pref. Üu........9 del original á ~u........'; de la copia. 


S Léase 6.1~~ como en la copia la diccion muerta del original. 


6 Pref. y'i'¡'~ de la copia á ~ del original. 


7 Léase ~ en lugar de ~. 


TOM. l. . - sss 

1 
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á otros) las ramas gruesas. Lo qual 

siéndole [como especie] de sangría 1 

perderia de su robustéz *. Así, lo me

jor en esto es cortar la rama primero 

con sierra ú otro instrumento de la 

parte inferior, y refregar despues el 

sitio cortado con barro blanco para que 

no se carcoma ni pudra. Al azufaifo 

le limpiarás 2 como quisieres, alivián

dole 3 del peso de sus ramas, pues... 

to que no queda herido mediante _su 

perfecta soldadura. Pero te guardarás 4: 

de que- quede hendido; puesto que 

seria acometido de carcoma. Al ave

llano ** limpiarás lo que quisieres SIn 

que esto· nada le perjudique, y 10' 
mismo al nogal. 

Dice Háj y Nahík, - que si so 

tala el arbol por el pie al tiempo de 

descortezarse sus raices, vol verá al es

tado que antes t~nia; y que si se 

cortan algunas ramas,. no retoñará co

mo antes por el sitio cortado. Que la 
limpia $ restablece- y hace vegetar 6 al 

nogal romano, y lo mismo al almez.

Que al laurel limpies y tales 10 que 
Lo r-L:9.., Wi~ ~~ ~0.f= V--~'6J~ 

quieras; el qual, cortándole la parte su

perior [ó desmochándoleJ, recobra el tlw.J ~...-o ~':J-~l c--h-S l:J~ ~ c.~ 
buen estado de su anterior hermosura.. 

Que al olivo nada perjudica lo que se 

le cortare, como esto se execute en 

las ramas secas por lo verde y debaxo 

del canutillo [ó nudo] 7., pues así 

se repara volviendo á su propio es

tado: las quales si se cortaran que

1 Pref. Uo~~ de la copia á UolAJaji~ del original. 
• Á la letra: fe debilitaria el cuerpo. Y tambien puede traducirse: es un crimen ó un 

atentado. 

2 Léase d.ji~ como en la copia la diccion inanimada del original. 

3 Léase \o..i~~.J en lugar de Ul~.Jo 
4 Pref . .JJ.~!J del original á )v..:.~ de la copia. 
*. En el origÍnaI Se lee)Jl.~j' como en el Diccionario de Golio , y en la copia )y..:sJ' 

como en el libro de Ben-el-Beithar verb. Üu.A~. 

S Léase ~l' en lugar de ~Wt 

6 Léase ~""' como en la· copia la diccion muerta del original. 
7 Léase ~~~) en lugar de ~~J. 
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dando 1 algo de lo seco,. no retoña
rian Z por baxo de aquella parte en 
manera alguna. 

El olivo, dice' Kastos, carga de 
mas 3 fnito cortando la demasía de 

sUs ramas; cuya opetacion conviene 
executarsela despues de cogida 4 la 
aceytuna; y 10 mismo la vid, el al
garrobo y la encina. Segun la Agri
cultura N abathea, si habiendo el oli
vo dado fruto dexare ya de producirle, 
se limpiará de una buena parte de sus 
ramas al ponerse el sol con la corres... 
pondiente herramienta *'; al. qua! dan

do despu~s el hombre con la misma al
gunos golpes seguidos; le dirá como 
hablando con él: "He de arrancarte y 
" hacerte leña, si no me das fruto';; 
pues repitiéndole esto algunas, veces no 
dexará de darlo; mediante Dios. 

Segun otros Autores, los árboles 
que no sufren ni les conviene en ma
nera al gu'na la esclmonda, la tala ni 
el desmo~he, son los gomosos si ex
ceden la altura de un hombre; y al 
cortarles quando pequeños lo preciso, 
se tendrá cuidado de no dexarlos con 

hendidura alguna. De cuya clase es 
el durazno, al qual si fuere viejo no 
ha de tocarse con herramienta; y se 
dice, que tampoco es bueno llegar 
con la misma á ningun arbol de po
co ·xugo. Segun Marsial, puedes al 
durazno escamondar como quieras sin 
esperar á nada: al membrillo no ha 
de llegarse con herramienta, pues le 

pe~deria; como ni al cerezo viejo ni 
nuevo, ni al manzano; el qual si 
estando viejo se desmocha, no 5 hay 

0JJ c.--~ ~~3 t4~l~:9 Jy "<¡.9 e1 :; y)"c J-~ 

'J..9 dJJS"~l..~~ y...';)"s.J!J ~;s:j!J lt:~l,;.:.:..:;..i lA~ 

~y.f::J4. ~t..."".:,y\ 4-?r~ r:i V"''Ó"••;:;Jl ~,,::~,o 0..;,,ó 

~AAsLv., y.~' t~1t.s...,o t~J J.5.ii~...9 b::~t:.:;.:;.óO 4/,d 

ü}jj L...It~d CkSl~ w\ ~..J tl..i :.:.jl ~~ ../,~:.:.:\ 

~ ü).Jt~ t.;) 6.~~ d,}j 4.ii3~ ~ ¿Lo..-oJ/\ 

1 Pref. \!~3 del original á \,.!.ii.i...? de la copia.. 
2 Pref. f:sü del original á ~ de' la copia. 

3 Pref. lA!)-~ de la copia á lA~../~ del original. 

4 Pref. l~~.lM~' de la copia á Lt;~tM~t del original. 

ti': Á h letra: con perrillo ó uña de hierro. 

) Súplase~" 
TOM. P. SSS 2 
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qua esperar que 

-"puesto que es su 

con esto se repare, 

exterminio. Pero la 

PARTE PRIlvIERA. 

. palma vuelve, á su primer estado des

mochándola quando nueva. 
Al ciruelo, que es el ábkar, se

gun Háj, no ha de llegarsele con 

herramienta quando viejo; mas si la 

necesidad lo pidiere, admit~ desmoche; 

por lo que si registrándole se hallare 

estar carcomido, se le corrige este da

ño con cortarle, volviendo al primer 

estado que antes tenia *; mas no ha 

de tocarsele en manera alguna ni lim

piarse1e 1 con herramienta miéntras tu

viere el tronco liso, y nuevas las ra

mas. Marsial afirma, que le tales 2 

sin recelo 3 alguno como [y quandoJ 

arriba se' dixo. Al olmo 4 no ha de 

hacersele limpia 5 alguna, segun má

xima de Háj; Y sise desmocha no 

nacen en el sitio del corte ** gruesas 

ramas que absolutamcnt.e busquen la 
elevacion; pues [solo] retoñan de aHí 

delgadas y torcidas ramas, anudándo

se el arbol, y ocasionando esto mis

mo su ruina. Lo qual sucede igual... 

mente á la palma desmochada sin que 

jamas pueda levantarse. El pino des

mochado no vuelve como estaba, res" 

. pecto á que no crece por la debili

dad de sus retoños. El naranjo, el 

Hnl0n, la zamboa [ ó toronjo], el ci

pres, el nogal, el avellano, y los 

de algun modo semejantes á ellos que 

no se desnudan de la hoj'a, y los bri

llantes árboles como el granado, el 

fV.~..J L~' ,.)'/ji~~'J$O.J ¿ JL9 (...,'Ot~~, , 

~.l l:JLs ~~~~ cI-~Lc Uo~ y..;, 

k),_$O fV..Ji.:; ~-' .JV.$.~ ~.J ;·;.··U' Jl~7", 

c-19 ~~ ~..J~ y.~ ~ ¿ JLs ~~l r~;J~~ 

~..J'" J l;~--6 _~t-XlC' ~,., ~~ r..J ~~cl 

j.$.;J1 U.l~ ~ ~j l:J~.J ~~~~\ 

1~1~~ {..JJ ~ ~)Lcl c-1-.S l:Jl 

c~fl. r..J ~)t-d c-19 ~' ..¿ JU /-~J;'~~ 

~~ ;. ;: .....~~ ~~~~ ~_~L;J~ JJ-~ ~J 

.}( ~ d)j ~, 1.,0.., üV.;'~~~ )..J~J~ ~)"M.JJJ 

~L."c~l ~' ~..J~.H /~~JJ d.VJ h-~ 

ti: Esta expresion se halla. en el texto árabe despues de la siguiente. Pero aquí es su pro

pio lugar. 

1 Léase y.~J en lugar de y.~.J. 

2 Pref. ~~\ del original á ~)\ de la copia. 

3 Léase ~0-$.~ la dicdon sin puntos del original, y en lugar de .JV.:S..~:; de la copi~. 

4 Léase ~.-~\ r4~ en lugar de ~~, r~;J~. 
) Pref. y.~. de 'la copia á ~ del original. 

_. En el margen de la copia se corrige~' por chiiJt Pero teniendo aquel nombre, 

entre otros, el significado d~ este último, no era necesaria tal correccion, 



" CAPITULO NONO. 

manzano, el ciruelo; y el alfónsigo 
han de chapodarse poco. 

AR TICULO 11. 

Dice Abu~Abdalah Ebn-el-Fasél, 
que de las máximas que esparcidas [se 
hallaren e,n diferentes 
dan añadirse á estas , 
se al justo medio las 
es el conveniente) se 

libros] y pue
deberán reducir.:.: 
que. de él (que 
desviaren. 

AR TICUL o 111, 

Algunos i quiereri; fueta del ré
gimen expresado, que si Z [el arbolJ 
no adelanta en su vegetacion, si su. 
parte superior se secá .por calamidad 
proveniente de exterior [causa] como 
viento 3 Ó yelo, ó por debilidad ó 
vejez, se corté. con herramienta afila.. 
da (puesto que se pierde 4 toda ra" 
ma ó arbol cortado con la que no 10 
es), executando el corte ó aserradu" 
ra á un codo de la superficie de la 
tierra, si no hay riesgo que llegue 
á él cosa que pueda perderlo; ó á --_ 
mayor altura, si se temiere que el 
,ganado y semejantes animales le cau~ 

.Sen este daño; dándole asimismo con... 
tinuas s labores y riegos hasta que lle
gue 6 á fructificar. 

Abu-el-Jair dice haberle dicho 
Abu-Abdalah Ebn-el-Fasél, que apli
cado por él este remedio á granado 
y membrillo viejos les succediéron otros 
con nuevas ramas, que fructificáro~ 

largo tiempo: que habiéndolos des';' 
pues aserrado segunda vez y cuidad<;l 

1 Léase fY en lugar de' la dlccÍon' ~y 

z Léase \.:J' en lugar de ~t. 

J--)..-Ji~ ·~.lJ~ uot~~~ <:Lil.~~: 

J¡.L~~:i 

/
-j~-__""".a.?L--..__' 

w~ u~~\ ~~, ~~ .J'.J~~~\ ~ djj 

.r~.J' 0.~1~ .J' ~.) J.:::IC ~).~ t,:tIC t~;':9:~J 

~~~ ~tc ~, ~~\ ';1 0" \:.re t Jl9 

l~~U ~~ t~./~ w; ~~~MI ~~.J l!)Lc) 

I 

L..oO.Jeü.JtW.J ~\j ~_IC \.~~;'.9 )t~J':Jl ~ 

insignificante. 

3 Léase f:.~). como en la copia la diccion inanimada del original. 


4 Léase v..~~9 en lugar de v..MI'y'-'l..~_ 


; Pref. ,"::",l;~:;.J de la copia á ~~:;.J del original. 


6 Léase )-~:S:-;S como en la copia la diccion muerta del original. 
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diE gentemente con labores y' riegos con
• • .1,.,. 

tlm.lOS ,SlgUleron otros con nuevo ra:
mage, que, fructificáron y llegáron por 
este medio á vivir mas de cien años. 

Háj y otros afirman, que el ce
rezo viejo resucita' con la tala, y'que 
no se logra este efecto con desmo
charlo. Que el moral enfermizo, el 
de muchos años y / poco fructífero, re· 
suelta desmochado vol viendo á su es
tado primero, especialmente hallándose 
en sitio donde se pueda cultivar ,y 
regar, con lo qual en breve conva
lece; y lo mismo el cidro, el ha
ranjo, el limon, la zamboa 1 y el 

jazmin, si por ser viejos se cortaren Ó 

aserraren á raiz de la tierra, y se les 
acudiere con labores y continuos riegos .. 

Quando vieres el durazno (dice 
Háj) endeble y de poca substancia, 
que con dificultad se desprende Z el 
fruto de algunos de sus ramos, que 
descortezándose su madera se ennegre
ce, ó de verde se vuelve roxa co11 
mezcla de negro, y que se anudan 3 

sus yemas, tendrás entendido que tie ... 
ne ya muchos años y está cerca' de 
perecer 4. Cuyo remedio es aserrarle 
á dos palmos del suelo por octubre, 
acogombrarle el pie muy bien de tier

ra y regarle cada ocho dias; pues 
I l' ""1 . haSl vue ve a retonar a os qumce as

ta el fin del verano, y florece y 
fructifica al segundo 6 tercer año á 
mas tardar, limpiándole $ asimismo de 
los retoños 6 endebles, y dexando los 
robustos de tres ó quatro ramos. Tam
bien replantándole inverso [ó como de 

mu gron ] si te parece [e)tecutarlo así], 

t:.:ll.=:-ts t~~~~ ~t~5i3' ~"""'~!!l y,ii..-~!" ~t~J4 

~) \:)"10 ~0.~' ~~J t:;...ro-~G ~J0...::;:- l~l~¿' 

JI. ~t~ d.:~.tlO ~ofO fo' 

c1~ ü/~~ ,~~ ~J~'Ó'~~ ~ v-~~ ¿ JL:9 

z.)ld \!TofO (:1:9 l:J!" ~~ ~ü cd...9......J \.:10f0 dlJ.f:::a 

cU~ts vJ.~ ~/'::;..J \.J.~ ,~\ üy)~ ¿.~~ r 
~)r l:JtS"'t.", J.,jls'"~~..J ~~.i..~ ó.~t.; 2>)ld ck5i~s 

y.W~ ~t~\ ~ ~~G cioyo ~ l:JLf:::. \~) 

~)W)) C":/-:l)fl ~~.,j t~~./..... ~Xl~ ó.~ts 

,:-?v.~) ~~ ).j) ~~t~~ éj~~.)J~ ~.J-ó-~1)!J 

.~~ w l~~ 1.;1 ¿ Jl.S t,j-::SJ\ ~~..J 

":'J~$,J\ J t~jtXl.c' Vcst~ ü0..=...!J 4:í..llofO (;..}.jj.,., 

r~CÜ ~~~ Üu.AAl..J J~.OMJ\ y.~\ ~~ t-e~..J~:í 

úo~ ~, 4.::=-Y~..J ..ll........iH ~)t.~ v,)"~ 0..:9 cW\ 

J ~~J~ 00;>'>1\ ó.~..J \..9J-s )t.J:M-ó-~L~ 

J~ 'J.::.. t-el..lOl u...:.c ~!J-;.Jl J.s-.:) r~ .J"~J;':f:::¡, 

~~\ \~U ~L!.\ ~43 J.f:::. t-ó-)L~ ~12J~...9 

r' ~'l.-IOJ~ ~~~ y,)\ l4s-.Sü ~:í 

~~, l:JÜ./~~.Jy:; Y.~t;;j, ~t.sJ\ .j..J U.~XlJ' 

y.~..J y'_Rsü 6Jj\ d.:~ ¿j\.;::J\ ~t.sJ' y,is 

¡,j)l~ ~ y-,Sül J).J':':~..J ~~, ¿.lH l~ 

~ \.:)l ü~\ \.:)l.; c.J')"s óSt-v' Y,J\ c.J/~ 

1 Léase c~j.J~ la dicdon sin puntos del original, y en lugar de cJ~;~,,;J~ de la copia. 
2 Pref. üJ..=...!, de la copia á ü~~ del original. 

3 Léase ü~.,j COrtio en la copia la diccion inanimada del original. 
4 Pref. J~\ de la copia á J~\ del original. 

S Léase y.~.J en lugar de y~~-,. 
6 Léase ~l en lugar de eW1. 
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vuelve el arbol como estaba 

nlente , y carga (mediante 
mucho fruto, manteniéndose 

estado con esta operacion y 

prim~ra

Dios) de 
en buen 

régimen. 
El peral, el moral - y semejantes ár

boles frutales que se despojan de la 

hoja, y se hayan envejecido y de~ 

bilitado I? se reparan con 
cio Z de la escamonda, ó 
los 3 y despojándolos 4 de 

tendidas con proporcioll á 
les [desmochare]" ó cortare 

el bendi~ 

al iviándo-' 

las raInas 

10 que se 
de la par.;. 

te superior; si bien es lo mejor cor'" 

tarlos por el pie~ Si los árboles de 

mucha sequedad se desmochan en el 
otoño, prefiriendo para esto el sitio 

"por donde no esten secos, reju vene..: 

cen , [mediante esta bPeracionJ y el 
estar sobre ellos continuamente. Des.;. 

pues se dirá 10 que baste ac.erca de cu..! 

rar los árboles de los dernas accidentes 

[de que puedan ser aconletidosJ. 

De las labores correspondientes al 

abono" de la tierra de arboleda 

y á sus árboles, y del 111ejor tienz.;. 

po s de executarlas. Del estercolo 

de la tierra. Señálanse los árbo.... 

les á que conviene, ó no, el l1lU":" 

cho cultivo. De/modo de exten

der 6 los sarmientos en los, sitios 

~~, ~_~Lf::s \..o.f= ~=-?-.-.*J\ c,::--Y..9 ~t,; t~~ 

v.....st6:.=~J Y,JGü ¿.J.J~ l"":' I.!)\ t~l~~ .,):::'s~J 

0.H l..ii \.:)t elJa~ fi~~ ~~.iU' ~~ ~l,Q 

u~~ ~ c-bS L,c .)VJ.~ ~;'IO ~l t.o"o 

y'..;.:..:.H .)t~~~!J LeLo) ero c1'i3 I.!)' v..J~~ 

u)Ld J ~bS I.!)l ~~~.n L4~ rb:a 

r~l~ u.Jt~~" Ut~~l ~" dlJ ~~J 

.)t~~l ~~c ~ Y.':lt~.J ¡~~~JLf= c.::--.,)'¡:.j t44,Q 

~ ~) ~L~f= ~s W UoV-C~\ /~L.,., \:)'10 

0t'.J~' ~~ c.¿; J~' ~.Q.~S (¿; 
l_~ cl·~? ~~~ J.~ ~j~.~J' 
L...€i~; ~AAlJJ~' .Jl:p.~~4 cl·~~ 
J-~J"S) ~~~, cJ)).J 4.~';'" ~~;J 

L¿-;;;.J\ .J~I~~\ "SJ) 00.J))\ 

'i (.¿_~') ~~:;t~, zlf~S l~Si.;'--':) 

J.~' ~J1.~s) La:;v~S l~;~ 
(¿~, t lÍfd\ l!>l~~~ ~ c.¿; 

1 Léase C,.itb.::.. (á Úyb.::...J languor in opere) en lugar de c,~.J insignificante del 

originaJ.:= En la copia "se lee ~1l~..9 , Y puede adoptarse, traduciendo atrasado en vez de 

debilitado. 

2 Léa¡e uaJ.,s.:; en iugái de 1LS.:;. 

3 Léase~..J en lugar de ~~./:;.J. 

4 Pref. '-:'..J':s.l..J del original á ,-:,0.~J de la copta. _ 

S Pref. 'ü.:9..J del original á ~~-' de la copia. 

6 Léase yj...:;o en lugar de 0..:.... 
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~acíos~ r 4e la calidad de los peo· 


tJes para los' trabajos de 


laagricultura. 


Tratando de las vides adultas " del' 

provecho que re~iben de la cava, y 
del modo de introducir los plantones, 

[ó amu gronar ] los sarmientos en los 

sitios espaciosos faltos de las mismas, 

dice Junio citado en el libro de Aben

Hajáj, que se caven antes de brotar 

sus ramos, respecto á ,que execután

dose esta labor despues de dicho tiem

po, y empezando á descubrirse los 

racimos, esto mismo ocasionaria la pér

dida de una buena parte del fruto 

con la revolucion de la cava, y que 

por esta razon conviene cavar las vi

des antes, puesto que la buena ca

va y la esponjosidad de la tierra son 

causa de la robustez que esta adquie

re, y que prestando á aquellas ali

nIento les aumenta el fruto. 

Añade, que si hubieren brotado 

las vides antes de concluida 1 esta la

bor, será DIUy bueno suspendérsela has

ta robustecerse los tallos nacidos, exe

curándola entónces en torno de las vi

des restantes: que al tiempo de ha

cerla conviene tener mucho cuidado ~ 

de no descubrir con la azada el tron

co de la vid, 10 qual le dañari~, res

pecto á que debilitándose en tal esta

do no daria mas fruto. Tambien dice, 

que si faltasen plantones [ó hubiese 

grandes, vacíos] entre las vides, se to

men los sarmientos largos y flexibles, 

y ladeándolos se. coloquen tendidos en 

los fosos que ha de haberseles hecho, 

sentándolos sobre la tierra y cúbrién

dolos despues de suficiente cantidad de 

la misma, extraída de aquellos fosos; 

Pref. r;'::; del original á fí de la copia. 
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CAPITULO DECIMO~ 

y que dándoles' el mismo cultivo que 
á las demas plantas, se corten de 1 

las vides á los dos años y medio. y. 
hasta aquí las máximas del Autor ci
tado. 

Kastos dice,. que hecha junto á 
la vid vieja por el lado. vacío una 
excava de codo ó mas 2 de profundo y 
larga, tienda y sepulte en medio de 
ella el operario un sarmiento largo sin 

cortarlo del pie, dexándole fuera el . ex
tremo; cuyo nuevo planton. viene á 

" .. ~ , . 
ser entonces como un nlUo a qUIen 
crian dos nodrizas 3 cuyos pechos· ma

ma; pues una de ellas 4 es su . primer pie 
á que está unido, y la S otra el cria .. 
do de nuevo; el qual llega así pron
tamente. .á hacerse 'vid perfecta- y á 
fructificar con ábundancia: 9.ue así, en' 
llegando á este estado y aventajándo
se á la compañera, se corte el' pri
mer pie de las vides, si fueren vie
jas estas, ó se dexen junto á ella, 
si fuere al contrario la ventaja. Y bas
ta aquí la máXIma del referido Autor. 
Junio citado por el mismo donde tra

ta ~el tiempo de cavar las vides y de 
10 conveniente que es estercolarlas, dice 
que los de las regiones orientales quan

. 6 
do hacen excavas en torno de ellas no 
las cubren inmediatamente', sino que 
las dexan 7 descubiertas todo el tiem
po del invierno; 
de las regiones 

algunos les hacen 
pie de profundo 
ño y pnmavera; 

1 Léase ~ en 

y al contrario los 
meridionales 8. .Que 

las excavas de un 

dos veces, por oto
y por. 10 que hace 

lugar de~. 
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á afirmarlas bien, las ,benefician ade
mas de la excava con estiercol de ove
jas, á de' otra especie de ganado que 
por la .fuerza de su calor sea á pro
pósito para adelantar su vegetacion; pe
ro [advirtiendo] que ningurio de es
tos estiércoles mencionados se eche so
bre sus raices, sino á quatro dedos 
de distancia para que así llegue 1 á 

ellas de léjos aquel calor; ni tampo
co sobre las raices que 4ubiere que... 
bradas, pu~sto que las quemaria. Que 
si no hubiere estiercol á la m~ulo ,bas
tará emplear paja de habas y demas 
legumbres por ser un preservativo pa
ra las vides contra las escarchas y los 
yelos, y tambien remedio contra los 
insectos que las I pierden. Que en las 
regiones muy frias se omita 2 hacer· 3 

las excavas enteramente 4; Y que an
tes por el contrario habiendo hela<1as 
en tales parages; conviene [ aporcar 
las vides] amontonándoles tierra al re
dedor. Solon citado en el libro de 
Aben.;.Hajáj donde trata del cuidado 
que debe tenerse de los árboles y de 
sus abonos, de tres' maneras, dice, se 

cultivan, arándolos ó cavándolos, es
tercolándoios y limpiándolos [ó esca
nlondándolosJ ; y aunque algunos an
tiguos añadian [la necesidad] de re
garlos con agua de rios ó de pozos, 
carece esto de fundamento; pues ve
mos muchos árboles que no han lne
nester mas agua que la que les vie
ne del cielo; y así quando queremos 
criar árboles domésticos en el campo,' 
los aramos muchas veces, con cuyas 
labores tienen lo suficiente sin que ne

cesiten de riego. Las tres cosas [pues' 

J-~ ~~) ~) ~.r=-' ~)-' ~' J.tJ-~ 
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sobredichas ] son las que hacen vivir 
largo tiempo los árboles, vegetar y 
fructificar bien; 'y 'petlnanecet robus
tos; los quales si _ claramente se vie-: 
re que han contraido alguna débili
.dad, será bueno regarlos, especiahnen
te al cidro, que así continuamente 10 
requiere, y' despues de él el grana

/ ,
do. A los demas, arboles es muy bue
no regar en él estío y prinlavera, y 
tambien en el otoño si vinieren tarde 
las lluvias: y convendrá darles en el 
estío el rIego 30bre tarde á' efecto de 
que . las raices tonlen incremento con 
la frescura del agua que llega hasta 
ellas, pues 1 chupando y átrayéndo
se el xugo 2, con el calor del sol 
que viene despues de áquella hume
dad se· robustecen perfectamente 3 so
bremanera. La aradura pues y la ca
va son útiles para quatro cosas: pri
lnera, para que la raridad [ó espon
josidadJ que la tierra se adquiere por 
este medio,. facilite la dilatacion' de 
las raíces por ella, y estas mismas se 
refresquen entrándolas el ay re ; y así 
decia un Autor * que la esponjosidad 
de ia tierra es desahogo [para las rai
ces]' sufocadas. Segunda, para que des
cubriéndose la parte inferior de la tier
ra volteada con la labor, se fomente 
con el calor del sol y este la adel
gace; y así los antiguos teniendo por 
mejor la repeticion de l1raduras, per
suadian 4. esta práctica á efecto de que 
la tierra se reblandeciese con voltear

la y revolverla ** ;, y asimismo tenian 

'1 Léase 4~\f en Iugár de' t~~ de iá. éopia , cuya diccion carece de puntos en el origii1at 

2 ~éase yy\ en lugar de y'/~Jt 

3 Pref. 0.-0:; dei origina1 á ü..o-j de la copia. 

.. Su nombre se expresa en los. dos códices con esta confusiqn ~JR~:.t.l. Acaso es Vir

gilio. I 

Pref. ~':':~.J de la copla á ~ia'::'.J del original. 

** No descubro buen sentido. en lo siguiente por la alteracioll de algunas' diccioIJes: 
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516 PAR T E P R 1 M ERA. 

por de mejor calidad el polvo muy 
hollado 1 de los caminos y asoleado, 

diciendo que hallándose muy revuelto 
y removido con los pies de los peo
nes y caballerias, tostándole el sol, y 
por otra parte ventilándose y mudán
dose de un sitio á otro , [contraía la 
expresada calidad] de blandura [ó del· 

~adezJ; y tambicn. por el abono que 
ademas le dan los muchos orines y 
el excrenlento que arrojan en él las 
bestias. Tercera, para que arrancándo· 
se la yerba de la tierra de arboleda 
no haga perder á la misma su legí
tima y buena calidad, y á los árbo
les estar COll estrechez y opresion [ ó 
carecer de la correspondiente copia] de 
xugo nutricio. Quarta, para que ara
da la tierra repetidas veces retenga en 
su centro C011 frescura 2 el xugo y 
humor en él contenido, y que con 
el mismo se refresquen 3 y humedez
can en el estío las raices de los ár
boles. Los árboles silvestres se conser
van con hacerles surcos bien hondos 
con el. arado en las tres estaciones de 
otoño, invierno y primavera, y tam
bien con excavarlos y retirarles la tier
ra del pie, abriendo en torno de ellos 
excavas redondas á manera de orzas al

tas y anchas" cuya práctica aconseja
mos se siga por tres razones. Prime
ra, porque sabiendo 4 nosotros que la 

tierra de la superficie es mejor por 
estar asoleada, queremos que la cer
cana á las ralces se reblandezca y adel
gace y de ella se alimenten estas mis.. 
mas; 10 qual siéndolas nluy ventajo
so, como 10 es á los cuerpos el buen 
alimento de que se sustentan, en ello 
consiste que se mantengan bien. La 

b--~Lf:::. r--G~~ v--~) 6-;':l.Q r-~1i:; y'"JJl 
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3 Pref. ~ del margen de la copia á ~ del texto. 
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s.egunda razon· es la esponjosidad de la 
tierra y el desahogo de -las raices opri~ 

midas, como poco antes se dixo; cu~ 

yo efecto se logra perfectamente con 
reponer en el hoyo la tierra extrai
da 1, bien esponjada ya por la [dis~ 
continuacionJ ó 'separacion de sus par
tículas. La tercera, porque juntándose 
y embalsándose el agua en aquellos 
hoyos, ninguna se pierde, y así lle
ga hasta lo hondo de la tierra. Los 
antiguos aconsejaban que las excavas 
fuesen de tres codos , [añadiendo] que 
no conviene executarlas en· medio y 
en - 10 riguroso del invierno quando 

caen heladas. y mucha nieve por lo 
muy perjudicial que esto es á las rai
ces; por lo qual deben hacerse quan
do comienza á templar el tiempo, pa· 
sada ~ la ~ayor parte del invierno; y 
así era Varron de dictámen, que las 
excavas se hiciesen en otoño, y que 
al estrechar el frio se repusiese la tier
ra sobre las raices hasta llegar de nue- . 
vo la templanza; pues era de parecer 
que repitiendo [entónces ] la misma 
operacion, y dexando [abiertos] los ho
yos hasta alterarse 3 el ayre, se re

pusiese luego la tierra amontonada; con 
10 que esponjándose aquel sitio se man
tuviesen sanos los árboles, conserván
doseles el xugo-. Por 10 que hace al 
estercolo, es indudable que conviene 4 

á la tierra; á la qual fonlenta, y 10 
nlismo en las raices el calor natu
ral, contribuyendo así á que engruese 
el xugo con que las plantas se ha.. 
cen muy fructíferas y arrojan multi
tud de ramos de mucho verdor y VIS

tosos 5. La limpia [ ó escamonda] les 

1 Léase A.:;...!;-"::'l en lugar de ~L;..,. 

2 Léase t~J~ en lugar de ~~.....J~. 

3 Léase r.*-~ en lugar de~.l sin puntos del texto, ó cr:S-...M~ del margen de la copia. 

4 Pref.)~ de la ,~_~pia á ,)..,$<.!. del original. 

) Léase ~J;.Xü u.-4,j como en la copia las dicciones inanimadas del original. 
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aprovecha tamhien lTIucho; .y ya se 
citaron antes las máxImas de Solon- y 
otros' Autores sobre el cuidado que se 
debe tener de executarla. 

T r~ttando Solon del modo de be
neficiar la tierra con la· labor de re
ja despues de cansada, dice que ha
llándose en tal disposicion 1 eón viene, 
cogida Z la sementera, ararla algunas 
veces en la estacion del invierno has
ta abrir en· ella anchurosos surcos en 
fines de primavera, para que quedan
do entónces cbrtádas [ó "a'rrancadasJ sus 
matas con l~s muchas rejas, ninguna 
de ellas se atraiga . ei xugo; y. pene

~rando hasta la profundidad de los sur
cos el calor del sol en el estío , con
curran en ella con esta labor, ate:" 
nuadas y recalentadas sus particulas, 
las tres [ calidades] de por~sidad, es
ponjosidad y blandura, impidiendo des
pues el mismo calor con que el sol 
la adelgaza y calienta, que las yer
bas se lleven parte de su substancia y 
materia sutil; con cuya labor, llama

da de vuelta, se beneficia [perfecta
mente] por ser para esto la nlas á 
propósito y efectiva 3: de la qual se 
tratará mas adelante alegando lasmá
xlmas . con que se acabe . de ilustrar 

esta materia. 

Ya arriba, ·segun doctrina de la 
Agricultura N abathea, se trató en el 
capítulo primero de este libro de las 
€species de tierra y sus respectivos ~bo
nos [ ilustrando este punto] con mul
titud de máximas. Tambien se trató 
del modo de excavar los árboles; cu
ya labor, llamada de ventilacion y es

ponjamiento, [se executaJ al rede
dor de ellos [retirándoles la tierra] 
ó descubriéndolos en los sitios donde 

l .....1O ft~) v.~ ~~) c.:;.)..=\ t)) JL~ 6j:s&~ 
\ 
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1 Ptef. c.:;.)..= del original á~f:::.\ de la copia. 

2 Léase fl~' como en la copia la diccion muerta del original. 

3 En el original se lee e~), y en la copia e~'. 
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conVIniere y reponiéndoles despues la 
misma: sobre cuya materia se alega.. 
ron las máximas de Junio, que aña
dimos á las que se refieren en los li~ 

bros de otros Autores. Por 10 dernas; 
Abu-Abdalah Ebn-el-Fasél, Háj, Abu
el-Jair y otros dicen en sus respecti... 
vos libros" que en la labr.'mza de la 
tierra se deben observar ciertas dispo.;. 
siciones; de las quales una· es la es~ 

tacion del año en que es á propósi
to cxecutarla, y otra el estado de la 
tierra [considerada] en sí con respec..;, 
to á su' humedad 6 sequedad dema~ 
siadas, 'á su justo temperamento en.:. 
tre estas dos calidades; que es á lo 
que se debe atender, y tambien á la 
dureza .y. blandura.. Que procurándo 
executar bien las [primeras] labores 
de aradura y cava, se hacen facil
mente las demas· ulteriores. Que en 
las mas de las tierras ha de princi
piarse á labrar á. mediados del mes 
de enero 1 hasta fines de mayo, re
pitiendo esto. nlismo despues diferentes 
veces segun convenga á aquella especie 
de terreno; el qual se hallará bien cul ... 
tivado despues que se haya adelgaza ... 
do su polvo y reblandecido su dure
2a. [Ultirnamente dicen], que se des... 
cubra á los árboles el pie por enero 
haciéndoles debaxo las correspondien
tes excavas. 

ARTICULO, l. 

Del culti'Vo que requiere cada espeete 


de #erra, y del tiempo propio 

en que se debQ (:recutar. 


La tierra bermeja fuerte, dice Ahu.. 
Abdalah Ebn-el-Fasél, no es docil á 
la labor sino despues de un trabajo. obs
tinado y violento; y así ha nlenester 

(J ¿J lY ,,:-,t~~ ~~c ~J~) 

v~6 úo.)~\ ~L-o-c J ~1H. .!rJ.u r~c.,j 

6.~ e-La;) ~\ L-J\ \:l-'" ~~.H ~u.~s 

19,;-lJ ~ Le-.J1J ~ úo.)~J JI...::.. ..)'~~!" 

L-o-~ Jlu.~~~!J ~-oJJ ú~~19 ~~, 
I 

~Ls...rJ!J ~~l) cr-I<'J ~-~-~-"J~ 

~~~ p:sJ4.J 6.rsJ4 ~Jf:::.:l ~~!J 

\ 's .....J l~.::a ~ ~J , .~ .Jv HA .. ... ...;-'O' .. ~ 

~, y'..:..S 6._~L~ ~l y'-3\ ~\~ 

vW..)'~", ~~ dlJ .)~~J ~~~J 6~J 

é."..;..JJ ~"'-~ e--\.-"l_~ l~ ~~ ~~ 

j.___+,"Ill____' 

v.-8 J-o-c ~~~~~ J-f=J-, 

~9.J.J 6.~ ~ 6.~t_-o-..c 


.y.t~~ uot..=:.. 


1 Léase .,;-*,..)i~ como en la copia las dicciones inanimadas del original. 



520 PARTE PRIMERA. 

nluchas y repetidas labores p~ra haber 
de adelgazarse. La negra [ó parda], 
y lo mismo la amarilla, 
bien de muchas labores, 
les se crian sus á~boles 
bustos. Á la gruesa ha 

necesita tam
con las qua
sanos y ro

de repetirsele 
las lnismas . algunas veces para \ que se 
adelgace; y tambien á la áspera es 
necesario el mucho cultivo. La tierra 
franca docil á la labor y culth;o, y 
lo mismo la de color polvoroso, y 
la que en esto --se le asemeje, [co
mo es] la blanca húmeda, todas es
tas y semejantes tierras necesitan mé
nos labores que otras por su blandu
ra 1 y docilidad á la labor y culti
vo. - La muerta, como la arenisca, la 

fioxa y semejantes se labrarán (no pro.:. 
fundamente) á su tiempo oportuno, ni 
temprano ~ ni tarde 3 para que el 

sol no las queme y quite la hume
dad; ni tampoco la salobre ha de 
ararse hondamente.. 

Kastos dice, que no se rompa 
la tierra en la aradura 4. á mas de 
un palmo ,de profundo. Y es máxi

ma de Abu-el-Jair y otros Autores, 
,que la tierra cuya superficie fuere de 
buena calidad, y su centro cercano S 

á _ ella ,de mala [ por 

muy áspera, piedras, 
sas semejantes, -no se 
,mente respecto á que 

contener] arena 

ó guijo y co
are profunda

de lo contrario 
perderia su sobrehaz la buena disposi
cion, á no ser beneficiada con el es
tiercol correspondiente, el qual la es 
de indispensable necesidad. Pero que sí 
ha de ararse de aquel- modo la tier
ra de mala superficie y de buen cen
tro cerca de' la misnla, , á efecto de 

~ ~L-o-c Vol) ~L~;; l~.J'~J\ --¡~r~ ü..;.; 

~~l~ ~ L~l:VO ¡~.J':,~J ¡~..)'~J~ 
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mejorarla con esta incorporacipn [ó 
mezcla]; la qual es de -mejor cali
dad que la antecedente. De cuya ma... 
teria y semejantes habiéndose ya tra
tado en los dos primeros capítulos, y 
[habiéndose de tratar todaviaJ en el 
diez y siete, si á 10 que ahora se ha 
dicho y dirá de'spues; se añaden las 
máximas que se hallan, juntas ó es
parcidas [en varios lugares, se ten
drá con esta doctrina ] lo suficiente 
en el asunto. 

Alt TICULO JI. 

En qué tiempos ha de labrarsc cada 
especie 'de tierra, segun los libros de 

Abu-Abdalah Ebn-e!:..Fasél, Háj; 
Abu-c/-Jair y otros Autores. 

Dicen pues, que la tierra de bue
na calidad y fuerte se labre tempra
no comenzándola á cavar y arar en 
el otoño, especialmente si hubiere en 
ella yerba, la qual se le quita eón 
este cultivo; y que este mismo des
pues en cada estacion se le repita por 
el perjuicio que le causan el frio E 

y el calor; y que .la tierra de infe
rior calidad se labre pasado el equi

1>-<r~\ 0~1 ~, ~~ y_S::~~./~\ JkA_AC}l\noccio de primavera. Tambien es opi:. 

nion, que la tierra bernleja, la pur


~-}..;j\ J ~r;j~ ó:~t~j\ t;c~3~ 6:~~~3.::;;:J~ 
purea [ ó encarnada], la blanca enxu

ta, la de collados y laderas se labren 

en la estacion del invierno. Que á la 

muy salobre en el centro no se le 

haga honda la aradura, y que dexa

da [en este estado] un año entero, 

,se estercole en el tiempo que despues 

se dirá. Que la tierra delgada ende

ble, especialnlente la arenisca, se labre 

en primavera pasado el equinoccí~ á 

media reja, y no se cave con aza

da; y que ni antes ni despues se le 
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de mas labor, puesto que si se ara
se en tiempo de frio, anticipándosele 
este, la pasmada tambien cerrándola 

[ú obstruyendo sus poros] el agua de 
las lluvias; y porque) se arase en 
la estacion calurosa, quemada en bre
ve por el sol perderia su substancia 
C011 detrimento 1 de su utilidad. Que 

á la adiposa y semejantes es muy bue
no y útil labrarlas en este últinlo tienl
po, porque seca entónces el sol las 
raices de la yerba que criándose en 
ellas perjudica 2 á sus sembl~1dos y á 
sus árboles; y que á estos es prove
choso aSImIsmo labrarlos en toda es

tacion. Con lo qual y la labor de 
vuelta, _de que se tratará despues en 

artículo [separado], se logrará comple~ 
tamente uno, y otro efecto, labrando 

asimismo en junio 3 la tierra resque

brajosa y tapando sus grietas para que 
no penetre por ellas el ardor del sol 
á las raices de los árboles. 

Dice Aben-Hazém, que no crián

dose bien ningun arbol ni conserván
dose 4 sino es con, clvarlos y -ararlos 

profundam~ntc despues de las prime
ras lluvias de octubre, y lo mismo 
en enero 5, á los principios de abril 

y en junio (que es el mes del á1l
sarat); y que estercolándolos despues 

sean aliviados últimamente del peso de 
las ramas enlazadas: que á las vides 

se poden sus sarmientos; y que gene
ralmente se dexen desembarazadas bs 
distancias intermedias de las plantas. 
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AR TICULO 111. 

los varios estados de los árboles con 
respecto á las tierras en que se ha
llan; pues necesitando unas mucho cul:· 
tivo, y bastando á otras el buen me
dio en esto, si en alguna de las pri
meras hubiere árboles que requieran 
igualmente mucha labor, será' esta ma
yor en ella; si lo contrario, propor
cionalmente; y si hubiere oposicion re
cíproca, se trasplantarán los primeros 
[ Ó principales] de ellos. 

ARTICULO- IV. 

En qué dispos'Z'cion ha de estar la tierra 

para labrarla, y executar en ella 


la sementera J el plantío. 


Dice Abu-el-Jair, que para este 
efecto debe estar entónces la tierra me
dianamente humedecida, desechando la 
barrizal y la que no tuviere humedad 
alguna. Es máxIma de Abu-Abdalah 
Ebn-el-Fasél que no se are ni culti
'Ve, ni en ella se arroje cosa al guna 
estando cargada 1 de agua llovediza ó 
de otra, . puesto que enfermaria 2, si 
se moviese en tal disposicion, perjudi
cando esto mismo á ella y á sus plan
tas. Que tambien se debilita, si arán
dola ó cavándola muy enxuta, ó abrién
do los surcos con el arado, quedase de 
un . cabo á otro aterronada y sin pol
vo alguno entre sus terrones. Que tam
poco se ha· de arar ni cavar hallán
dose lodosa ó en semejante disposicion; 
cuyas labores si no se executan en 
regular tempero, la hace el sol con
traer la misma dureza de la piedra, y 
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viene á enfermar careciendo de soltura 
·v xugo: y que así [por estas razo-
J
nesJ no se are ni se cave sino quan

do esté medianamente xugosa, y no 
húmeda ni ·enxuta. Que si la necesi
dad obligare á sembrar algo en tierra 

aterronada, se siembren prinlero atra
muces, dexándola sin la simiente prin

cipal hasta haberse ablandado con las 
lluvias y el ayre. Que cavándola y 
arándola con buen viento (estando me

dianamente xugosa), y desmoronando 
al mismo tiempo los pequeños terrones 

humedecidos , es COI110 queda recta
mente dispuesta, prevaleciendo quanto 
en ella 	 se sembrare ó plantare sobre 

este cultivo. Y que es ménos dañoso·, 
cavar Ó . arar la tierra estando enxuta 
que cargada de agua y como lodosa, 
mediant.e que las lluvias deshacen 1 los 

terrones de la tierra enxuta, y no los 

de la lodosa despues de seca. 

ARTICULO' V. 

,
A 
~ 

que 	 árboles· cowvenga, y .a quales 
no, el mucho culti'Vo. 

Abu-Abdalah Ebn-el..Fasél, Háj, 
Abu-el-Jair y otros Autores dicen en 
sus respectivos libros, que los árboles· 
á quienes el mucho cultivo aprovecha 
son el olivo, la higuera, la vid y el 
moral. Segun Háj y otros, hay árbo
les frutales á quienes conviene el mu

cho cultivo y riego quando pequeños, 
y lo contrario quando grandes: [de 
cuya clase] es el manzano, el cirue
lo, el cerezo, el durazno y semejantes. 
y el mismo Háj dice, que el man

zano y el granado de muchos años y 
los semejantes á ellos, son de la clase 
de árboles que no sufren mucho cul

tivo, y que otros [requieren] en esto 
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cierto ~edio, y' son los que mencio
narémos despues. 

Es máxima de Abu-~I-Jair y de 
otros, que con los olivos ya fructi
ficantes se execute lo mismo que con 
la vid en punto á aradura, cesacion 
[ de , labores], estercolo y escamonda; 
que al pie de ellos se hagan en jn
nio I ligeras excavas 'o y se les dé 
poIvo en. agosto por lo provechoso que 
esto es para ellos y la buena calidad 
que presta á su aceyte: que en abril 
se corten las ramas· que tuvieren de 
~as, y limpiándolos 'despues de co
gida la aceytuna, se les [aporque 
el pie] amontonándoles mucha tierra. 

De los membrillos dice Háj, que 
cavándolos bien una y otra vez en 
principios de octubre, estando [la tier
raJ correspondientemente xugosa, se 
rieguen á los diez dias; que en igual 
disposicion de xugo se caven segunda 
vez, y tercera ~ se les dé una bue
na labor en el mes de marzo; y 
que al granado y al avellano es con
veniente el mismo cultivo. 

Los rosales, dice el mismo Au
tor , se limpiarán s con las manos [cal

zadasJ de guantes * de la yerba 4 por 
octubre, cortando despues toda mata y 
espino nacido entre ellos, y escardán
dolos S en este mes con alnlocafre 6 

proporcionado 

ocho dias se 
do la yerba 

. á este efecto, á los 
cavarán otra vez cogien
que tuvieren j y despues 

de cerradas sus entradas, escardándolos 
bien en el mes referido con almocafre 

de huerto [esto es, mayor que el 
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primero], se les cortarán con. hoz po-, 
dadera todas las ramas secas y las viejas 
blanquecinas , repitiéndoles la misma la
bor de escarda. á / me9iados de abrlI, 
y limpiándoles bien .la yerb,a. Lo qual 
siendo absolutamente necesario no ha 

de omitirse en lnanera alguna por con
sistir en ello su gran ventaja y mani
fiesta utilidad. Ni se ha de cesar de 
limpiarlos _de toda yerba pasado el 
tiempo de las flores: despues de lo 
qual no hay que hacerles mas limpia 
ni que entrar á ellos por ninguna ma
nera ni motivo hasta la estacion del 
otoño. De sus riegos se tratará des
pues en el artículo de la misma ma
teria, é igualmente en artículo sepa
rado de' su medicina. El almendro no 
ha menester mucha labor. La qual 

es provechosa al manzano en su ju
ventud 1 y no en su grande edad, 
como arriba se dixo. A

/ 

la mussa ha 
de darse una buena labor en el oto
ño; y á las cañas de azucar labrár
seles la tierra despues de cortadas y 
cogidas. Todas las vides vicjas ó nue

vas han menester (segun la Agricul
tura N abathea ) repetidas labores 2; Y 
si á las viejas de veinte años 3 po
co mas 6 ménos,. excavada su circun
ferencia, las estercolásemos con estier

col de ovejas, palomina y boñiga, 
cubriéndolas luego el pie [ó hinchien

do . sus excavas], nos serán por este 
nledio muy útiles tales vides; _cuyo 
[régimen] si observamos de continuo 
en las nuevas, es tambien á ellas muy 
provechoso. A

/ 

los plantones que pa
saren de dos años (sean de la es
pecie que fueten) se harán excavas 
al tercero de dos pies de profundo y 
tres de ancho, y se rehinchirán de la 
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calidad de estiercol que arriba diximos, 

habiéndoles hecho seis excavas, pasa

do el primer año [de su plantacionJ 

y entrado el segundo. Masio aconseja, 

que las vides de siete ó mas años 

se caven hondampnte en el verano de 

manera . que la tierra del centro se 

descubra en la superficie. El intento J: 

en lo qual es (dice Kutsámi) para 

que juntándose la tierra húmeda del 

centro c~n la enxuta de la sobrehaz, 

y lo mismo las partículas sutiles 2 

unas con otras, reciba la últinla pro

vecho, y la otra se haga de buena 

calidad; lo que se logra con el ca

lor que el sol le éomunica y la ate

nuacion que recibe del ay re por ha

llarse en la superficie ; con lo· qual 

pierde la pesadéz y dureza que habia 

contraido en el centro con la hume- . 

dad, y con este buen tempero y me

joramiento da vigor á las vides que 

rodea. Tambien las vides bien arraiga

das de doce y mas años han de ex

cavarse del mismo modo que diximo~ 

debía hacerse esta operacion en los plan

tones al segundo año; cuya labor, que 

ha de executarse antes de brotar sus 

pimpollos y estar en cierne, hace que 

se esponje la tierra extraida del pie 

de las vides; 10 qual es causa de la 

mayor abundancia y gerttileza del fru

to, y de que se crien las vides pro

digiosamente robustas por el mucho xu.. 
go nutricio que se atraen. Tampoco 

ha de cavarse ·la viña estando las vi

des principiando á brotar hasta des

pues de haberse fortalecido un poco 

aquellos tallos. 

Sabed, dice. Sagrit, que las mu

chas y continuas excavas en torno de 

las vides esp~l1jan la tierra, concu

yo esponjamiento se robustecen y se 
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dilatan las raices ; y que esta alternati
va de excavacion é hinchimiento de 
las excavas siendo causa de su robus": 

tez, y de que se atraigan mucho xu
go, lo es tambien de que el fruto 

v~nga (mediante Dios) en mayor abun

dancia. 
[Continúa el mismo Autor] di

ciendo, que es muy conveniente y 

acertado tener largo tiempo las exca

vas [descubiertas] para que se desen
reden las raices de las vides (10 que 

es muy bueno para ellas), y limpiar~ 

las tambien de toda yerba, pequeña 

ó grande, sin dexar de cogérselas to

das. Que el que hiciere las excavas en 

torno de las vides se guarde bien de 
herirles 1 el tronco, con el escardillo 

ó con algun otro de, los instrumen
tos de la cava, evitando 2 absoluta

mente que la herramienta le toque 
por la debilidad que ocasiona á la 
vid esta herida, la qual seria para 

ella como veneno; [siguiendose á es.. 

toJ la debilidad y diminucion del fru

to, y acaso la pequeñez de los ra

cimos por la misma razono En quanto 
á la cava 3 que se hace á sus plan

tones en el primer año, aunque esta 

sea una operacion facil [ ó sobre ella 

nada especial haya que advertir] con 

todo, su recta y mejor execucioll es
tá en no tocarles nada con la herra

mienta. Sagrit encarga el mucho cui

dado que debe tenerse con las vides 

y demas plantas rastreras por la faci

lidad [ó brevedad] con que se pier
den por la mas leve causa [prove

nienteJ de vientos contrarios. 

Tratando del cultivo de las vides 

dice Abu-el-Jair y otros Autores, que 

~.J_k~ l.:J' '7'~-JQ)l J!t;.J "-:'~~. .J t~~.' Jt~ 

l.:JL.9 ~.J.F~l 0--.001 ·v::.......L;,;.:) ./_;:s-,)l I.:J'--'V 

ur-IC ~.J~bJ~ ~--'Ol y-~-;'~ v._~~ t€) dJj 

t.J'-~ l.:Jl ~.J~dl ~~ .r-9-:s.~ ~0..JJ 

~ ~-~-~.J' J..J~-oJ~ L~.f:.J'· üt_ 

Lo()oJJ.J t-€~-t--~ LJ<=l-~;'-~ U1.~;6-.J r--J~ 

t_~_;)~ u~ L,c!9 dJ0.J v._~st~sdl 0$:-'0 

1 Pref. L.>~~ del original á t?~ de la copia~ 
2 Pref. ..)J.:s.~ del original á ..)v.:s.~ de la copia. 

3 Léase ~~ en lugar de u~ del original ó ÚJ..~ de la copia. Pero sí debe prefe

rirse esta leccion, se traducirá recorte ó poda en lugar de cava. 
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es bueno darles quatro ó mas cavas 
antes del brote de las, yemas, omI

tiendo [estas labores] si hubieren bro.. 

tado, para executarla despues de ,bien 
granada la Uva. Que tall1bien es muy 

bueno hacerles excavas al pie enfi-
Des de otoño y I en diciembre á hi
leras iguales' de mediodia * á, norte, 

~eparándoles la tierra entre los liños 

Y ahondándoles bien aquellas, y de

xarlas en este estado hasta principios 
de marzo,' si __el año fuere muy llu
vioso y no' seco; y si lo contrario, 

que se reponga presto la tierra,' pa

sado una' semana ó mas tiempo, se-

gun fuere mas ó ménos aquella se
quedad, cavando después é incorpo
rando la tierra de la superficie con la 

de abaxo, y aporcando el pie de las 
vides 1, siJ se hallare la tierra media

namente xugosa con los rocíos;' dán

doles finalmente una cava en abril y 
otra en filayo. Que al año segundo 

se excaven tambien á surcos paralelos, 

opuestos á los del primero, de orient~ 

á ocaso, excutando despues lo expre

sado ya. Que al tercer año se exca

ven al c¿ntrario de como se hizo en 

los dos anteriores, exe~utando despues 

10 prevenido arriba; y que igual ex

cava se execute al quarto, al reves 2 

de la executada en el anterior; y en 

fin, que repuesta despues la tierra en 

los 'hoyos como la vez primera, se 

dé á las vides una cava en abril, y 
otra en mayo. Con cuyas laborrs y 
semejantes se esponja la tierra; y tie

nen las vides el legítimo y suficiente 

cultivo : con el. qua1 , y limpiando sus 

ralces en cada labor de la yerba que 

entre ellas hubiere, se mantienen en 

~~3 fo!.? üy.=.. c-V' f~}l~ elX2~ 

~ ~..;--:.:~ ~ l:)~ w-~~. l:J' ~-~ 
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y'~L~\ fWl J." ",~t~ ~ r1 ~~/~l J ~:s.-; r:i 

J~YJ fkl.J Wls.,. ~ll.MI' y'l.e l~~ 'o ...· ~,~, 
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I Pref. l:)U~i del margen de la copia á uli=::-~l del texto. 
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buen estado, y se cria su uva sana 
y de buena calidad. Que extendiéndo
se tambien su cultivo á cinco cavas, 
se executen estas mensualmente [desde 
enero] hasta fines de mayo , y no se 
mueva la tierra en la estacion del ca
lor por labor. alguna para que el ayre 
caliente no entre á sus raices y les 
quite la humedad; á no ser que la 
tierra se halle grietcada y con algu
na yerba , [en cuyo caso] ha de dár
seles una labor de almocafre bien li-· 
gera [ quanto baste] á tapar con ella 
las grietas .y cortarles la yerba. Tam
bien es opinion, que se labren las vi.. 
des en octubre y marzo, y que en 
abril y julio 1 se caven ligeramente, 

"por convenir aquel polvo á la uva z, 

executando esta labor á la mañana y 
sobre tarde *. 

Economía y 6rden que deben guardar 
los trabajadores en la labor de ca'Va, 

segun el libro de Aben Bisál. 

~ 

[Este Autor] tratando de las la-
bores de las viñas con respecto á los 
sirvientes, [dice] que en ~ampo de 
terreno suave, blando, xugoso y do
cil 3 al cultivo, se hagan mangas 4 

[ Ó divisiones] para los jornaleros que 
allí trabajen de sesenta pasos de largo, 
nada ménos; y que en terreno con
trario, especialmente siendo áspero, en
xuto y fuerte, se les hagan las di
visiones de treinta pasos en largo; y 
por 10 tocante al ancho, lleve en la 
cava cada . hombre delante de sí la 

extension de tres palas (que son quatro 

~, ~./.:s.:.::í .~..J d._~.tlC ...)'~, y'J1 ~...)'-a~ 
I 

~~.J \.J"',;l_1C J.J ~J~~ ~ f~~\ 

.J~ '-:)~ L,iQ~J ~..ií ~ dlJ.f=.J J-~./~l J 

f.JFJl ~V-~ J J.-~-~_J' ~ J 

;L.~-,Jrl\ ~~/_J\ ~_)'-J\ 0:>.J~' ~ ~\ 

~, ~ L.d~ ~~t:í ~ r-~ c_hSi~ 

rQ~ Jw~.J J.~ J.~$\~9 0:>.;-sJl l_lO!.? 

. '1 Léase ~ en lugar de d.~~. Al margen de 1~ copia se corrige ~J-~ 
junio. ., 
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• A la letra: en 101 dOI extremo.r del día. 
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palmos *), nada mas ni ménos. Que 

cada uno lleve delante su pie dere

c~o y detras ~l izquierdo, y no le.. 

vante la azada sobre su cabeza, sino 

que la arroje de frente tirando de ella 

hácia sí. 

Es muy bueno, dice otro Autor, 

que los trabajadores sean quatro; que 

en la . primera division se coloque el 

mas inteligente en las labores 'y I el 

mas forzudo, y 10 mismo el inmedia

to á él Y el tercero; y que si al

guno fuere endeble ó sin inteligencia 

en la labranza, esté en la última di

visiono Que se coloque Z uno frente 

del otro en línea obliqua y seguida; 

para que igualando cada qual la labor 

del otro, venga toda ella igual y bien 

executada. Que el espacio de' la man

ga [ó di vision ] de cada uno en el 

terreno llano y xugoso sea de qua

tro palmos, y et;! el duro de poca 

humedad tnéllOS, y éou' próporéÍon á 
las tres azadonadas que cada qual de

be dar delante de sÍ. Que fuera de 

esto se tenga en consideracion la ca.. 

pacidad ó estrechez de los liños, los 

quales suelen - d.istar 3 uno de otro 

siete palmos Ú, ocho pies. Que la lon

gihld de dicha manga tenga en el 

terreno llano y blando setenta pasos 

de largo, y en el contrario ménos. 

hasta treinta. Que en el terrenó lla

no puedan tres' hombres cavar muy 

bien un marjal en un dia r y que 

para abrir en el mismo los hoyos lla

mados de cncarcclacion [ ó barreno], que 

para mejor plantar las vides se éxecutan 

ftAji~." ..J':&l ~." dJj 01<1 J:.9l ~ ..J~l~.)l 
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~ ó..-.!J üy cúl:sv......~ t>k>.sJ\ ~~yl CS./~~..J 

~ ~~ y-J\ \..9)/~." ,,,,,,,L,01 cÚl~ j..w./~ 

Jt~y' ~~ ~~~ l:Jl ~~~J V-~~ Jl:9~ 


J ~~4 ~~~l ~l J."1 ~. j.~~." Ó:~~.J' 


6.J.~ ~~ ~}.,;'. ~JJ~ Jt.::--y ' t.:;,o )~~\ 


Ú-~~ j.~) r~ ~tf= l:J!9 é:.Jl~.n dlJ.~.J 


~\?\ J, l:J~~9 ~t~ 0L.o /~i: ."l 


ú~4 ltA.=..~ ft~' ,'<.A.::..!9 r4~) ~f=¿':~ 

./~~, j."Ó'c r4;',o ü...::.~ j.S-J~~." u!:}.,sü ~5:::J. 

~ ~Jf=~ t~ t~J:':"-,o j..6.sJ'. u:;4...J 

~}"~~l Ó:~Xl~l ~~l J.J .)tJ;-....., ~.), J~ 

~~~ t..,...JtA_~ dJj., dJj ~,o j.sl ~:J'yl 

.j v-~l ~j, U).Y=~.J ~..J\' Ó:~I..-o-~ .J' .)t~....., 

w~ \.:J'~MI ~ 4.;.~, w4.w.j\ Uo..J~i 

Lct_~ '~'J.-~J~ ~~ J.-.Sl l.....!O~ ~.J 

jl~ 6~ 4~ c.::--~\ /i1.~ 6:}.,4.....J\ 0~~ 

y'J-Jl..J'~:S.j~ Wt...o y--o-c ü...::.~ fJ-~ ~ 

fpl ~~~4~..J ~~.....Jl y-~~. 

• Lo que se halla al margen de Ía copia y en e1 texto cÍel original es casi repeticion 

que no hace falta, conviene á saber : r~,o ~~ j.f= ~ ,:?&J\ ~l ó:st..w ~Jf=~ 

~~\ d:s::~)' 
I Léase.J en lugar de ~ó 
2 Pref. r4~~ del margen de la copia á r4:':4,) del texto de la misma) Ó r4~) delori 

ginal. 

3 Léase )~\ en lugar de ~, J. 
TOM. l. XXX 2. 



· PAR T E P R 1 M ERA. 


con estaca, entren diez hombres en ca
da mnrjal, ó ménos, segun lo que 
quisiere su dueño que se ahonden. 

A R TIC u L o V l. 

Qu4 hombres deben ser preferidos para 
hacer las labores, plantaciones y de· 

mas faenas rústicas. 

/ 
Tratándose de este purlto en la 

Agricultura Nabathea se dice, que los 
trabajadores sean lnozos y jóvenes por 
ser los mas fuertes, los mas alegres 

y expeditos, 'y los ménos perezosos 
para las faenas, y que los cavadores 

sean pares. Que el plantador de vides 

Ú otros á~boles , el inxertador y el es
camondador sea jóven de veinte á trein
ta años ó poco mas, no desprecia
ble x por su desaseo *: que no ten

ga en sus brazos ni cuerpo calamidad. 
alguna como dislocacion 2, ó fractui"a 
no 3 bien consolidada todavia; ni que 

tenga scr6phulas [ó paperas] **' , res.. 
pecto á que estando libre de toda le

sion y calamidad quien hiciere la plan~ 

tacion ó inxerto, prevalecen y VIven 
mas robustas las plantas. Que tam
poco execute' estas operaciones qUIen 
se hubiere sangrado del brazo 4 Ó re

cibido ventosas aquel dia. 'Que el que 

padeciere de alnbos ojos ó de uno, Ó 

tuviere ophtalmia" Ó nubes en ellos, 

ó fuese tuerto, no es á propósito en 

nlallera alguna para hacer plantaciones; 
si bien puede emplearse en otras fae ... 
nas. Ya se dixo arriba en el Artícu
lo de la plantacion de la palma qué 

~~cJ~ 6.-Wc c~pl ~ j.~0.~ 0.~~\ ~ 
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calidades deben concurrir en el planta ... 
dor de ella; lo mismo en el del oli..;, 

vo, y algo [se dirá tambienJ en el 
de las cebollas. Segun la citada Agri
cultura N abathea, el dueño de la he .. 
redad Z debe ir á ella personalmente 
para ver la diligencia de los trabaja.. 
dores y promoverla mas con el cor'" 
respondiente premio ; ó su desidia y 
floxedad, para remediarla como arriba 
se dixo~ Segun consejo de otros Auto" 
res, para la cultura y labranza se han 
de escoger los de mas recta estatura 
y jóvenes, por ser mas fuertes pará 
el trabajo, de mas aguante para la 
f~~iga "mas animosos; y mas dóciles 
que los :viejos; exceptuando de estos 
los que se conociere ser diligentes y 
cuidadosos, buenos y templados; con 
cuyas [calidades] no dexan de ser á 
propósito 'para tales [destinos]. En las 
mangas [ó divisiones] no se han de 
poner juntos mas de ~atro hombres; 
y si fueren mas, no han de juntarse 
á trabajar en un sitio para que [por 
aquella parte] no se adelante la labor; 
y, porque su~le suceder que en medio, 
de los trabajos unos enseñen á otros ~ á 
ser embusteros é impuros. Para arar y 
para guardar los bueyes se preferirán 
los de alta estatura; y pa~a cavar [ó 
bacer los hoyos] y deroas operaciones 
semejantes los de mediana , [que sean] 
ágiles, fornidos y forzudos; si bien 
otros dicen, que, sean altos por no 
poder hacer estas cosas los de estatu
ra pequeña. Para pastores Z es bue" 
no destinar todo el que fuere luadru" 
gador 3, ligero, de bueli~ Índ61e "y 
paciente de la, vigilia. Á los quales se 
les pondrá por capataz [ ó manijero] 
una persona de confianza que cuide de 
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PARTES34 
observarlos y saber en qué se ocupan, 
con el cargo de subministrarles los cor

respondientes alivios: el qual ha de 
ser fiel, de buena educacion y cos
tumbres, de Iil~cha providad y reli
gion, veraz en sus palabras, y ama
ble en el trato con la familia. Ha 
de despertar y levantarse al amanecer 

antes de [principiar] los trabajos para 
que [los demas] exec'uten 10 mismo. 
No ha de ser sectario de sus· pasio

nes, gloton ni bebedor de VIno. El 
dueño de la posesion con el capataz 
registrará las labores despues de con
cluidas para tener conocimiento de quan .. 

to se hubiere trabajado; y aunque to
do el dia haya estado ausente, cono

cerá la diligencia y esmero de los tra

bajadores en ausencia suya, ó su de
sidia y floxedad; si hubieren trabajado 

ménos [de 10 que deben]. Junio cita
do en el libro de Aben-Hajáj dice, 
que aquel á cuyo cargo estuviere la 
viña debe visitarla mucho y pasearla 

para igualar y enderezar los rodrigo

nes que se hubieren ladeado de las 
vides; saber que habiendo de estar 

estas ladeadas, debemos, sin perdonar 
trabajo ni molestia, inclinarlas á un 
lado con las manos, puesto que no 

han de estar rectas [del todo]; y en 

fin, que siendo las muchas lluvias del 
. otoño causa de que la uva se raje y 
pudra 1, es importante arrancar los pám~ 

panas que hubiere sobre los racimos 

para que no se pudra ni acede. 

PRIMERA. 
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" CAPITULO XI. 

Del estercolo de los árboles, tier


ras de plantío \y tierras calmas. 


Qué estiercol convenga á cada es


pecie de aquellos y de estas. Có

mo se mejore con él la tierra sa· 


lobre. r en qué cantidad y tie111pO 


se ha de executar el estercolo, 


segun la Agricultura 


Nabathea. 


Dice [el Autor de esta Obra] que 
siendo este mundo un mundo 1 de 
frio y sequedad, ó dominantes en él 
estas dos [calidades], por ser fria la 
tierra y el agua, enxuta la primera, 
y húmeda la segunda; si el ayre no 
lo calentase un poco, mucho el sol, 
y medianamente las estrellas de· no
che y dia,· no prevalecerian las plan
tas en él, no vivirian los animales, 
y la ·vegetacion de los árboles· sería 
muy lenta. Con el [calor pues] ,cre
cen 2. .las plantas, prevalecen y sanan 3 

de sus.enfermedades , sea con el de 
los novales [ó' rastrojos] 4 queluados, Ó 

con el del estiercol. Los inteligentes ha~ 
cen para dar fomento á las plantas poco 
uso de 10 pritnero, no dexando aquel 
medio de ser arriesgado, si se emplea 
inadvertida~ente, y con poca inteligen
cia y prá-ctica. Así que, e~ lo mas 
seguro aplicar el calor por medio del 
estiercol; y segun la Agricultura Na
bathea ~ sean pequeñas ó grandes las 

~ 

~..J~~ ..JL~)H ~-~-~j--S. ~7' 


J;~ \...,oj ~.wj~iJ\ v~~J ~tWjv:l.J\ 


~Jl-~JJ"'?j~\ ~~ l.a;..,o eS_JoS 


~-? j:J\ ..JJ.'J ~ ~s,,~l.J' ~~-;}l . 


4.k-:-i..~\ ~jl.QJ' c.:}.-"o ~~JJ 


:$: 6-~j (¿; 


. ~~~~ 

VM~!J ~~) ~L~y6 rW ) )J..se ~, ~JL~ ~ 
-9~~<t 

4~!.9 úo.)~) c;-'C l:J~ ~~A.~ ~~W) \..o..<O.} 

c.r-"'J 4~~' ~ eJ.Xl~ e)...iI.~ v.~t;,-o-)\ 

ú..)':s.-o--~} t_~v.--6_JL~-, .)L;J4 l:jt.:Sv....)I} dJ~ 

;':";"1.i1.Jl J.-~l:9 üjL~ /~6 ó1~ 1..>}./1..;. ~.} 

!, \:r""'J \.:...-o-~} ~)JL~ L-G~L~~ 6,A.'Ó'c.} 6.-o-~ 

1 Pref. (te del margen de la copia á J.",tc del texto. 

2 Pref. J-6'A.l del original á fl~ de la copia. 

3 Pref. el~-, de la copia á ~..J del original. 

4 Léase ~J~-oJ4 en lugar de ·4.!J.9)L~ , y lo mismo abaxo. 
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plantas las fortalece mucho, siendo su 
utilidad, no particular, sino general 
hasta para la~ primeras y las hortalizas, 
si van 105 estiércoles incorporados de 
otro polvo; por el qual se entiende el 
traido de' diferente terreno y de para
ges ventilados que el sol caliente. Con 
10 qual echado al pie de las vides y 
de todas las deroas plantas, no arro'" 
yando [por otra parte],- las corrientes 
ó cosa semejante tierra alguna de aquel 
sitio, se robustecen mucho las prime .. 
ras, arrojan multitud de sarmientos, 
hojas y racimos , producen la uva gor
da con prodigiosa abundancia, y sin 
riesgo de que se pudra *. 

, Segun, otro Autor, en el terreno 

mezclado de arena prevalecen las vi
des; y es á propósito para él el, es
tiercQl de ovejas y despues el de ca
hras, mezClados de alguna tierra me
nuda. Á la tierra fuerte, cascajal y 
blanquecina, conviene y mejora la bo" 

~	ñiga podrida en amurca [ó alpechinJ 
por ser sumamente crasa; la qual de
be ir mezclada de alguna paja de tri
go y cebada. A 

-' 
la de inferior éa

lidad y salobre conviene el estiercol 
compuesto de boñiga y ceniza podri.. 
da de palmas, dátiles y vides. Para 
la a.marga es á propósito el estiercol, 
compuesto de excremento humano, pa .. 
ja de legumbres, huesecillos quemados 
y ceniza de vides. En suma, á to
da tierra que se descubra tener sabor 
contrario al dulce, conviene beneficiar
la con estiercol de mucha crasitud. La 
dulce y la insípida ó de ningun sa
bor, han de estercolarse con estiercol 
fuerte y activo. Y tal es la forma de 
conducirse en el estercolo. Segun otros 
Autores, la tierra bermeja necesita po
co estiercol de conformidad que en ella 

vo:SS ~~ ó.~ r-~~ ;':-o-~~ ~ ~t~~ 

JL~)~\ l.i=S.:; ~, ~~!" ~~~~\..J~..oo ,y:';.=. 

~cr~ ~)..~~ ~JJl ~t;'~~J ~~..;S:3l ,,:-,lJ.:J4 

~L~,}\ ~}..~ ~l c~~ W'~ ~~) ",~J..:l 

f...9.JL-3\ J.J..oo\ ~ dlJ j.~~~ VM~~Jl Mf'-':;J 

~ 	dJ~~ ~~t;.~J ~ ~ u...r.~c-, 

JJ\ ~)~J j).~~l cr-~ ó.~~-, .}~J\ ~~~ 

~:; ~~ ':-?.Yi:; l~~t.; ~J/kc.n ~..oo\ ~ j...a.:. 

láJ..~~ 4~~~ l~V33 1~c3.;-S~:'" 4~.!;.Q 

.v. ••• ~~ ~L-~Jl ""~~~ l~~~ lA .Y:b:::,.~~ 

d..w~ 4&:; y':J\ 0J~\ I..:a~l ~c ~~~ 

~ W t . . .¿...,,\\ ~ 4--0 sfJJ \,0 
~ f~..;-- "J, V'~ 


..)'~ t~J uj1J.~..n ~ ~~~.; r~3\.,)'St.! 4ji,;~..J 


v:~) ~~l ur'" y.~ 44~ 1}"=S.~ ;~-o-J' 


~~, L~~~ ~..J-' ~:s-~l ~l.~JJ ~~~ 


~~;3) ~"V~ J ~~J) /-~.H ~l l~~.9.!J~ 


~~l ~J...4~ ~ ,~ r.w~ j.~) ,J.,so ~t.; 


.-J....~~~.$:.J~ ;':"'~Jl ~ ~'" y.~ 4~ 1)"=S.~~ 


J.~)n l45ij!9-~ ~..J>"", Y.'~~J t~~~ y;jJ 0~~ 


J.:9..Jt ~~~ Ilt'VJ ..)'~' t~~) ~'" ,":,,6::.,.)'oO-J\ 

4~ y':.:J) Uo)~~ f...9,.)~Jl ~0J ó.~-o-:í ~t~.J 

V"l . ..;J\ .J? ~ ~f:::¡ft\ j.~)J\ l#s~~ ~r 

fP~ úi~\ ':?J..;.J~ y~JJ ~t~!" 

..J-JeU; rt t4J 0 j.f= ri.06-~l~J U)..)'!S.-o-JJ 

' ~? ~, y.~~ ~.)J.AAl óJlJ~~\ fP\ ~". 

~~, 0~J Le!? rw¡,)' -'so ~JJJ J.t)-JL~ 

~,~ l~ J.~~}.j t4~ rsU, ~ Y,;.J) 'ó:~~!, 

Uo./~ ~J ~~-tt~Jl~ ~)"~L'; JJ..so ~lc.J J.St~.!" 

t", .)~ ~ ~;l' ~ tt~:; ~:sJ\ úo)~l 

... No descubro el sentido de la expresion siguiente que por otra parte ~arece no hace 
falta para el contexto: ~~ }~, ~ ~~J \,.ÍL~ JjU. 
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no aparezca; pues la mutha cantidad 

la haria enferma y debil. La blanca 
ha ~enester mucha . copia del mismo; 

y ya arriba en el capítulo primero, 

donde se trató de la eleccion de tier

ra para las hortaliz~s , se dixo citando 

á Junio, que la blanca endurecién

dose presto en el invierno y secándb~ 

se en el verano, no es á propósito 

parª- huertas, sino despues de emplear 

mucho trabajo 1 en su cultivo; y de 

mezclarla con igual cantidad de es

tiercol. 

La tierra amarilla; dicen otros, ne~ 

cesita mucho estiercol por acercarse á 
la blanca en lo fria 2 y enxuta. La 

gruesa, segun Abu-Abdalah Ebn-el
F asél, se suelta con la ~ ceniza y el 

estiercol, y ha de' echarsele mucha 

cantidad de uno y otro,. sí no fue

re de buena calidad. La tierra delga.. 

da, la floxa, la arenisca, la cenicien

ta y semejantes han menester nlucho 
mas estiercol que la que fuere bue
na, y les conviene 3 mucho· lá pa

lomina porque las fomenta con su vir

tud, y alimenta sus plantas y sus ár

holes; y porque siendo fria la tierra 

are1).isca, le da calor el estiercol. 

Segun Artatholio Africano; esteí" 

colando la tierra de buena calidad, 

toman incremento y lozan~a sus sém~ 
brados, y lo mismo en la tierra par" .. 

da falta de crasitud. A la adiposa 

no es necesario el mucho estiercol. La 

paja de habas, la de cebada y trigo 

dicen que aprovecha á la tierra sobre 

que se esparciere, sea cada especie 

de ellas de por sí, ó la mezcla de 

todas ; [con cuya] paja se nlejora '- y 
endulza, y estercolada despues se po

ne en buen estado. ,Tambien se corrige 
1 

~y....? l~~ &..S...J'~ ~'} l~~9 ...J'~l;.~ l( 

~....? ..)'--1':~f::. J-U y'J' c:l;::s.:; l;':~' ~'}~ 

J.J'}) ~L.~_J) J ~~~~ J.J_s ~ f~:i 

0~' ~ ~L;.::S..oJ) Uv'}' v-==j "'-_':'0 

r ~) ~~ l~~.vo ~J ~)Jl~-, ~~yl-! 

~...J'J!J ;Ü-'}~'Ó'~~ ¡'~yl UoJ'}~ ~1 ~:i 

.y.,~-t)-JJ 

,J\ Ó:~lJ\ Uo)~\ ~li~.)"9'}\ ~y'~b~\ ~ JLs 

,c.l~~ ~ ó:,;.~-o-.-J~ Üó)'}~ 6:¡",~ ~:i rJ l", 

~~ ~l ~ ~, ~~ J.~}J\ ~~ y'"J) 

1 Pref. ~ de la copia á ~ del original. ' 
( 

2 Pref. l,\t),?~:i del margen de la copia á l,\t)~~ del texto •. 

3 Pref. t~~ del original y margen de la copia á tG-5t':'~ del texto de esta misma. 
TOM. l. yyy 
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[el vicio deJ la tierra salobre con el 

. esti'ercol dulce .y con la paja, la qual 

le aprovecha [con esta graduacion; pri

mero] la de habas, despues la de' ce


bada y luego la de trigo. La muy 

salobre ha de estercolarse en el otoño 


. con estiercol de caballo y boñiga, por 

ser los estiércoles mas dulces. En cu
ya tierra si se hicieren plantíos se 
echará' 1 arena de rio en 10 hondo de 

los hoyos para mudarle este sabor, ó 

tierra dulce de buena calidad./ 
Tratando del provecho del estier

col, dicen algunos Agricultores, que 
calienta la tierra, fomenta 2 los sem

brados, mantiene la salud de los ár

boles, mejora la tierra de buena ca
lidad, y corrige mucho la de mala. 
Que la medianamente buena ha me

nester luas estiercol que la de buena 
calidad, con proporcion á 10 que en 
esto se acerque ó se t;epare de ella, 
estercolándola ménos si lo primero, 

y lnas si lo segundo. Dicen, que 
se enfria la tierra, si no se ester

, cola; y que dándola mas estiercol del 

correspondiente se abrasa, como tam
bien las plantas qúe hubiere en ella 
por dañarlas 3 la Dlucha cantidad del 

mIsmo. 

En [cada] marjal de tierra es bue
no echar una carga de estiercolcon 

proporcion á su buena calidad, ó se

gun se acerque á esta misma. El tiem

po de executarlo es el acostumbrado; 
y ya de ello se trató en los dos pri
meros capítulos: con cuyas [máximas] 
juntas á las referidas en este [se ten

dráJ la suficiente, [doctrina en la ma

teria]. Como quiera que la tierra ca
liente y húmeda por naturaleza sea la 
conveniente á toda [especie de] plantas. 

cr-~L~.J Lia~.~ J.J.=s..n J.-~)J4 d::s-J4Jl 0;.J~1 

~.Y.':~..i:.JJ \:J"~ r~ ~~Jl ~ L~) ~~~ tk~.\ 

~J'::'" Ó:b.vJ~' ~~~ .!J.~ l.::..~-'O ~-U-" 

d1j.." ~lJ\ ~~\ c;-JO J.~;J\ I~f= uJ1 

~J.~) 'j~ J.~;:i r ljl ~1 ~~\ \.:J' ~~ 

~.;s~~ ~~~.::..J ~ ~¡a!. ~0Jl.Jü.jiJ\ \..9Js 

~W, ~~, J.." J~~' ~L~l ~ ~ü.ii:í W""' 

~ ,;-f=j Wo y'J\ ~.:;a ,~\ LA" ~\ 1~ c.r" 

~t; y'Jb1 dJJl t~ \.:J' JL~ \.:Jtf= ~t~J 1J-J6 

I Pref. y'i4:s del margen de la copia á uU", del original Ó WA" de la copia. 


~ Pref. v.~./!..J del original á ~~.J de i~ copia. " 

3 Pref. l~~ de la copia á t...~~. del original. 
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(no pudien~~ perfectamente serlo sino ~.J'-.t;.,.-J~ '~);.$J4 ~J wJ~ .r~!. r-J tll 
por estas dos' calidades) ,: si la que fue

~~~ ü..r> "ji ~~~\ ~~~J' ~\I~re ,fria y enxuta se' calentas~ y hu.. 


medeciese con el e~tiercol y el agua, 
 ~b..)-"::o d:J6 ~JJ ~ ~~t9 l~~~ ~~J4 
pasará á otro estado diferente del que 

~WJ ~\lJ l~~1 J J.~.::. ~~~ ~~ ,antes tenia, y se hará entónces seme

jante á la que es l caliente y húmeda 
 ~-,' J...,\I\ l~JL~ 0U~ ~1Jt~ ~~JJ 

• Ipor naturaleza, diferenciándose de su 
primera condiciono En, los sitios xu: cr-~~rJ 41~J c-.:o~' ~ ~~~ ~1 
gosos conviene echar muy poco estier ~~l w~ ~ ·:bn ~':'..-JJ ~3 ~_9~J 
col por espacio de' muchos años; y en 
la tierra enxuta donde las yerbas' ve ~J ü~ l_~ c~~ ~ y';J\ ó:..-~tt~' 

getan lentamente conviene emplear mas 
l_~ J-~..w...~ ~, y.~~ lJi>~J...,' t~J~

copia del mismo por lo floxa 1 y 

fria que es. o\t/~G::.' ~rJ 

.A.K T 1(,; U LO r. 

Del estercolo de los .: - .... ", uu

ras, tiempo de executarlo, J en que ~ y.~' ~~t Jl.:::.., t-G-lb ~_$\~ 
tantidad, con arreglo á 'la condzcion de 

las plantas J' de la tlerra donde ~j ü._~.J L~~ 
cstu'Vieren. o\t ~u-~ 

Dicen [los Agricu1t~.t.-_..J 1 '1. .... -- ... 


unos árboles fomenta el estiercol, á 

otros pierde ,y á otros causa un efec

to medio, como Se dixo en el segun.. 


. do capítulo de este libro. Los árboles 
que reciben beneficio con el estiercol, 
no lo necesitan si están en tierra bue
na; por cuya razon debe echárseles po
co. Pero en ·la que fuere necesaria la 
mucha copia de estiercol ha de aumen
társeles por ser la necesidad comun, 
guardando en esto cierto medio; [so~ 

bre 10 qual ] dice el Autor de la 
Agricultura Nabathea,· que· la tierra 

y los árboles han de estercolarse con J'u.:.:.é4 0~J ~3./~, ~ Jt~)~, j.~~ dI"; 
regular proporcion, no de mas ni de J ' 

ménos; y lo mismo las vides, las qua.:. ~ ~~' f.J~Jl L-01.9 /~J<:"i.'i ~..., .)U:~\ ~ 

les, hásta saber que necesita~' mucha 
copia . de estiercol, han de' estercolarse 

poco y en cortas cantidades. Si quereis 

I P.rer. ~~ del 'lTiatgen de 1a copia á t.e;~.t.~~ ·del textó~ 
TOM. l. YYY 2 
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(continúa el Autor del citado . libro ) 
que "las vides se crien presto y muy 
lozanas, estercoladlas con excremento 
hunlano, palomina y tierra, todo bien 
incorporado en tercias partes. [ Pero] 
esto aunque sea beneficio para ellas, 
no ~iéndo10 para el vino, 10 pierde. 
El modo de estercolarlas es hacerles 
excavas redondas al rededor del pie, 
y echar en ellas junto á este mismo 
Una capa de estiercol de quatro de.. 
dos que despuesse 'cubra con poca 
tierra. 

SagrÍt es de opinion, que en nin... 
guna manera ,ha de llegar el estiercol 

al pie de las vides, sino que se in... fJ.;-.f:JJ J."IOJ J..~)JJ .Ji...o~ ~ ~~/~ JU-, 
terponga ,una capa de tierra para que 
su calor pase á ellas po~ detras de la ~Jj.~t.:=. ~., .,.".;.~ ~J~~ J.-~ 6:~JJ 
misma' intermedia, puesto que todo.s 

':-1~ j}.J ~ ~;3' y.-~~ ~X2~J ,":,);.:.:3'
los estiércoles abrasan quanto rodean 


con la vehemencia de su .ca10r; cuya üJ.,..:.l L4~ '--&lf= Jl~)~l I.:Jts ~.JP' Y,J, 

práctica ha de usarse generalmente así 

en ellas como en las otras plantas gran- fL.c '-:r~ '~.J ~~!J.!r>.J l~",,:s.~ ~..J""';;~~ l.oJ 


des ó pequeñas, 'que lo necesitaren; 

~~1.,;.~Jl ~ Uo~,~.J ~.J,)'f=Jl ~J-~~:.:.w.~ 

que á las vides les abrasa las raices 

el e~tierco1, [no solo] con el calor U ~ l_~ t~ '..A.).;jJ 'l.t~ :.:Jt ~ ~ ~. V"' •• !..)- V. ,c: y.' 
qüe en sí tiene, sino tambien con el 
del sol que le aumenta ·su fuerza. ~ ~~ fJ..F=n .~IO' ~)Jl ü,)':s.~ t~~!J 
Quien ~eprobase, dice Susado, los es

~ts 4.-~C v.~.J '~l v-.e-.$;...Jl ~1;-.:..J 6.N...~~ 
tiércoles acres abrasadores, que son los 

cálidos, use en su lugar los repodri- ~ c,r-IO &3l_,wJMI 'Jt~ VM.e-.$;...Jt~);.~ ü.;'::s.~ 


dos como las pajas de los granos co
mestibles y alimenticios; y siendo las J~~k; ~t:sJ) Y.~.J Ó:-~.o..n Jl~)~' ~""~ 


mas convenientes á las vides las de ha~ 
y~s.3J ~~, ~J MAA.Ó'.n ~)~) y.)' t~;.~

has, cehada y trigo, enlplee1as re

podridas ó naturalmente; sí bien será ~ f.J..F=U ~~~ ~.J.c, '-;!~ ~J ó:J,.,f=LoJ\ 

mejor disponerlas [ antes como corres
pondeJ. '-'o' J-~~.J Ó:-~:sJ~ ..J'~~ Y.'~t~3\ 

,Añade, que aunque no tienen es

tas pajas mas virtud que la de ser con.. . 

trarias á todo insecto; [ pero que] po- t-e~·JJw", YI ~t~>'J ~~ J ~ rJ~ Jt.s 
dridas al pie de las vides [no solo] . ' 
los ahuyenta á todos, sean del tamaño f-'P' ~IO'. .j'~;j,c '~l 4~ts 4}.~ f~~ 
que, fue,ren, [sino que tambien.J re- '1 ,,, ~ . LA

c-SW.j ~t~., l..~t~~ ~~~, ...r~ u~ 
tiran . de dichas plantas el daño de 

los. yelos, y ~ucha parte del de las ~f:::a ylc ~~ ~~J ~~IC 4.A.c 

http:VM.e-.$;...Jt
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nieves.' Segun la Agricultura Nabathea, 
han de estercolarse las vides muy li
geramente el primer año de su' plan~ 
tacion, y aumentárseles gradualmente 

,
el estiercol cada año 'á causa de que 

no sufren su mucha copia miéntras per
manecen endebles;1 y al contrario quan,.; 
dq fortalecidas, para las quales es pro.. 

vechoso. Estas plantas comienzan, á los 

cinco años á ser vides" se observa que 

principian á robustecerse á los' seis y 
acaban á 

"nuevas 1 

veinte y 
blemente 

cutado en 

los diez; y son llamadas 
[ó de majuelo] hasta .los 

quatro; ~ las quales visi... 

aprovechá el éstercolo exe... 

creciente de luna. Añadese 

en el citado libro; qué algunas vides 
no han -menester' estercolo en manera 

alguna como las que están en mon.. 
tañas, entre peñascos ó en tierra pe.. 

ñascal y montesina que 10 sea n'atural.. ' 
mente: que por 10 demas se ester~o" 

'" dI'1en a1 segundo ano e su p antaclOnj 

echando á cada una un pie de estier
col sin que este llegue al del" sar

miento, despues de, cortados los ramos 

que tuvieren de, mas con la mano, 
. 	 l 'y no con herramIenta; y que, as VI... · 

des estercoladas. con boñiga en la tier" 
l'a blanca se hacen muy fecundas con 

echarles palominá al pie. Otros 'Auto... 

res afirman, que se e~tercolen las vi
ces al salir del invierno quando' esté 

húmeda la tierra, cubriendo con esta 
misma el estiercol; que el castaño se 
estercole con boñiga, y 10 mismo la 

encina; y el cidro con excremento hu

ruano repodrido en el otoño y la pri-' 

mavera, al qua! tambien hay opinion 
que conviene el estiercol de ovejas, 
y' lo mismo al naranjo; ql}e la pal

lna se estercole con excremento huma.. 

no fresco; la mussa en el otoño con 

buen estiercol repodrido; la caña de 
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L~\ '[~ ,j\ f.;bJl ~~ J.~~ ,4sJ' 
~~l!" I.:-'~J J.t>-~' ':!}.,~ ~ii>S.J ~.v ~~~ 

c:..;S~!9 y~' dJJ.~.J ~~~4 J.~)-~ ,~~ 

~.J ü.~./:S.)l ~ 	\:1'k~9-J' \:1'~I(IJ~' ~;~ ~;~ 

dJJ.~ €~W!J ts:J'?~ 6Jis~~' J.~~ c~~.)Jl 

)yJ,~ ~./IJJ ~J~J ~;~ J.~;~ ',~~,j!J 

~~~\ ,,:,,_~lJ\, ~)J4 ~~ySJ} J J.-?fl. 

1 Léase ~.0..::. como en la copia la diécion sinpllntos del original. 
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azucar con el de ovejas; y que al ~~t~!.? ~\ J.~)-~ J.t>-~ ..;b--)). ~~ 
jazmín sienta bien una corta cantidad. 

de estiercol de mucho tiempo y. bien ~ ~J~J J.~J ~. J.~~' ~ e~ 


desmenuzado. 

ü.1J~ l:J~)J'. J.~)-~ ~ U"'J~ JI.9 .

El" olivo, segun Kastos, no ha 

de estercolarse con excremento' huma- Ó.j)j.b~ j-lj:,.,j ~, 6.5i.9~. ~ ~u UHWJ 


no' por no convenirle absolutamente, 

y sí con qualq:uiera otroestiercol, no ~~, \.:>' J-~~ ~~ c;-IO J~v.~ .x ~~ ~l: 


cerca del pie; de los. quales dicen, 

'~J L~'::"~ c-tJ~J ü~j 6~)' 6._' ~_~)

que es mejor para él el de' quadrú

pedos, y 10 mismo la boñiga ,y tam-. 0) l:J1 ~~ ~:J"ó'$\.n 6~)~l' k ~~ dJJ.~ 


bien el de jumentos. segun la Agricul
tura Nabatheao Otros dicen, que la i,",,~ y'"~.c l:Jy!)JJ /~ J.~) ·Ui~' rl~¡ 


palomina es el estiercol que mas con
cr:'.~ r~J~~J?~ \.,o~ ;~ \!r~ ~);-~

viene al olivo por ser el mas fuerte;' 


y que el estiercol de cabras y el de ~'t-s....r=-' Lo.~~ L.Q~ rf=' l:J' Lo-GlL9 

ovejas empleados de por sí en mucha 

copia suelen quemar: el pie del arbol. J I.:)tf:= ,~, ~~)-~J~ l:J~ J.~.J ...r-?-..;~J' 


T ambien se afirma, que. en la cierra . . 

d:J~~~' ~..r='" ~, ~l~ l~~,j' };Jt.oo ~l

amarilla, ó blanca dulce, 6 áspe.. 

ra, 6 floxa delgada, ó arenisca fria 1 ... :. 6.l...-\J':; ~AS i~ L.l ¡Ál~ , ~. 
~ .. !.J' "r--.o '!) o ~ ~ o·v00 

se estercole ,bien el olivo cada año 

por la necesidad que de ello tiene en ~j Yo.)J t~9 ~l~~ fl.c J.f= ~ J.~)-~-, 


tales tierras, y ménos en la bermejOa ;,

o.-A~~)-:; JJ,.?:~ '~.w.Jl !>-~~ LP)' ~ \:)t~ l:J~

Ó en la parda; que la cantidad de 


estiercol correspondiente á cada pie en ~~ J._,ooi J.~~ ~J.tIC~ l_..c.,)v.~ l'Ó'Q~ 


la tierra de buena calidad sea una re.. 

ducida 1 carga de bestia, y mayor en .rSJ 4::sJWJ Uo)~l ~ ~)-)) cr~ \.:>--,=4)J\ 

la de inferior y en la fria, y que 
• o ~J i~4-'~ ~..J""J\ Uo.)~' ~..J ~5i~~1O ~,~ 

se le eche al pIe que es su propIo 


lugar (por!1 la sombra que hacen ~.=..' l-o-l~ lel.ooJ .j dJj ~~~..J dJ"; CJ'~ 

sus ramas á aquella tierra, la que de '. 


consiguiente es fria hallándose léjos de ~ L~l.tICc' ~ L~l~/ I.:)'J, ~~ .4Lo1,'
~- . . 

que la caliente el sol) para que el VM-oOo~\ ~~ ~, ~~v.~ ~4 ~~ 
estierco1 produzc~ en ella este mismo 

efecto y el de soltura; que la can- 0L~ e~ l~ .J'""~ Mb~.J ~)J) ~~ 
tidad de palomina pura sin mezcla 
de otra cosa, correspondiente á cada ~ ~, ~.J~ ,~ ftoO-~' ~) el"" l:Jfi)-jJ 

olivo 3, es la de un plato ó poco 
~~l~' "".:::..~ t0-S J:s.~ ~~ 

mas (segun la magnitud 6 pequeñez 


del arbol 4), y que el tiempo de ~-sJ)-' U..J'StIO.J ÚO)~J~ ~~ ~..;-' 


r Pref. 6:;;~.~~ de la copia á ~ko del original. 
2 Pref. I.:)'} de la copia á ~ del original. 

3 Léase..J'~ en lugar de ~4. 
4 Léase ..r:-.,*,..Hen lugar de ~~,. · 
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hacer este estercolo es en el mes de 
enero I , Y propiamente en dia de 
lluvia, ó en dia 2 

pere, no antes ni 
tercolo dicen que 
vo, si se le hace 

yor copia; y que 
palonlina antes de 

en que esta se es

despues. Cuyo es
es perjudicial al oli

3 antes ó en ma

preparándole con la 
estercolarle, carga 

de mucho fruto mediante Dios. 
En el .P.....lxarafe 4 he visto que 

todos los viejos hacen con la palomi-
I • 

na esto misnlo, y que hablendo echa
do al pie de los olivos en dia muy 
lluvioso una carga de ella, nada les 
perjudicó: asimismo me ha referido per
sona' fidedigna, que habiendo otra echa
do este estiercol al pie de los olivos 
antes de enero, ó en el otoño, no 
les causó ningun perjuicio; de lo qual 
executado por mí en el discurso de 
muchos años, siempre experimenté fe
liz efecto en la mucha ventaja que 
advertia en el copioso fruto de que 
cargaban, estercolándolos en el tiem
p~ referido con la expresada cantidad 
de palomina pura, ó con filayor mez
clada de otro estiercol. Estas máximas 

pues con las alegadas arriba en los 
artículos de la plantacion del olivo y 
de la vid, y en los demas de la 
plantacion de los árboles y de la fre
qüente asistencia en lo que contribuye 
á la salud de estos mismos , [contienen] 
la suficiente [doctrina en esta materia].· 

AR TICULO 11. 

Del tlew.po del estercolo. 

Se dice, que los árboles frutales 
se estercolan desde agosto hasta ~ne

ro, y que estercolando los pequeños 

fJ~ J d:X)~..>~ ./4"'; ~4:s..H 0)-~ cü.~)3 

~9 ~ ~0.~ ~..J /1~J'~iJ y.~~~J~ ..J'...)'k 

~ cI._~~l ~, ~~~ ~~ ~4. ~..J dJj 

~y-:.:~)J' ~~ dJj ./.:0' 6.A-o /~S'..J\ dlj 

1_\""J)'l \'9 ~Q.:':J • J, ~ \,'" ., ~.. t 
"ir.. ., v-: ~ .:/ ./. ...r.r~..J ~~J 

o\f. y,Jkl ill\ d:~~ t44-==-./~ rt~:sJ' 0"H 
Iü· .... 't.l 7t_"."..:,~, ..._~ ~-==- ~.llt t:.r--- . '-.. ~ ..;/ ~J 

~, ~Y..J ,~ ~ rt-ó-:sJt 0~l:.tJ~ 

0) ero ¡~'.}..fS.J 6J....o, 0.;,~ <:./1 0.s ~J~) 

~j ~~!. r-}..; ..;-h-ó-" ft,f::. fJ~ ~ ft-ó-:s." 

I ~ tL~~\ 0) t..;-1 y..::a.J ~, d:~ ~-ó-l~!" 

~?" ~ dJjJ ft~..>4"'; ~~ ~J:":~) ~~J 

f~~' ~~ l~' ~:.:l-ó-c y'JJ~ dlj v-~~ (os 

./~,;;, ~j' ~~~ dJj..J A:.:s~ ~!ys ~s 

fL~J 0) ~ .JJf::.J..oj\ .J0.-~L~ ~..J:..:~jJ\ 

J j-lj-J4 l.l,ys..1C dJj ~..>~f=t~..J '~"" 

J );-~~f::. ~l:í d..J ~!v.s .JJf::.J.~3' ~~J\ 

~J:":~J.~' d:Mt~ J.J4'; J r0Jil 0.~ l41~ ~~f= 

~~\ /~.lMl ~..J f..;-b~l d:""'1>-é ~Xl'; ~.J 

L-ó-~ .Jl~~YJ u.J¡W ~..J .Jl~~J 6:_.w.!J.é ~ 

~ ~lf::a w\.f:¡ ,~ ~\ Có'-7'\ JJls 4s-1Xl~ 

~ ~lsü cI.)..jJ W ~\ Y.';'~~' ,~ 

'~J-~rJl C-~ l_~!" 

ü~~,..J-6'-~\ .J'~..;;J\ l:.t' j-~s 

I Léase./* como en la copia· la diccion sin puntos del original. 

2 Léase.~J~ en lugar de ~~~ 

3 Léase ~~~ la diccion inanimada del original y en lugar de 6..?~1 de la copia~ 

4 Léase ~..J'~J' en lugar de ~/..;::.J\. 
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en octubre con estiercol de cabras 
prosperan y fructifican, mediante Dios: 
que la vid se estercola en septiembre, 
diciembre 1 Ó enero 2, especialmente 

en las regiones frias, segun varias opi
niones: que el tiempo de [estercolar] el 
olivo es la estacion del otoño; y que 
las verduras se estercolan con poca can... 
tidad de estiercol en· el verano y en 
tierra caliente, con mediana en los 
tiempos medios y en terreno templa... 
do, y con mucha en el invierno y 
en tierra fria. 

CAPÍTULO XII. 

Del riego de los árboles y tie111pO 

de esta operacion: á quales sien

°te bien la mucha coPia de agua, 

y quales no sufran esta copia, 

segun los libros de Aben-Ha

jáj, Abu-Abdalah, Ebn-el-Fasét, 

Háj, Abu-el-Jair y otros 
Autores. 

Dicen pues, que á unos árboles sien
ta bien y beneficia el riego abundan
te, que otros no 10 sufren, y que 
otros tienen un justo medio en esto. 

Es muy buena [práctica] dice Háj, 
regar entre año los árboles [esto es] 
en agosto, en 10 riguroso del frio, 
y en enero 3; en cuyo tiempo, aña
de, no ha de omitirse esta operacion, 
mediante el beneficio que les causa el 
agua del riego (que entónces entra 
á su pie y raices) de matar con su 

J.~)~~J ~l ~)-~~,~~) Y.J;:~' ~ 

J.~~ y.~~ A)J\ W '-:), ~~~ ~~~ A~19 

~ J.~~ ~ ~ ~~)~L~ f~~SJ\ J.ti-:l 

.J~_~' ~ ~~.,j ft~ ~~ ~~-7'.J ~ dJS 

~:,:/::~.J\ j..14.9 '-:)J~:')-~'~~ ~~ j.~.J ~~~j) 

~s ~ J.-~j' .:ro 4.1 j.l~ ~ic.:SJ) L~~ 

~ L~ A~~ LwY!..J ~\.:s.jl ~~) ~.J...rsJ) 
/ 

L~ A;'fO F!..,j ó:k>'i.:s::.o..n 0o)~l ~..J J\¡).;:~~' 

JI. ~~\.~, ~~\ .~.J ~~\ j.14S J 

ifSJJ l6~J ~JJ.Jl~~~' Ljii..w t¿; 


,,~if:::J' W, les-l.~? (¿~~'.....>l~~:J\ 


~;~=::, J--~S\::; 'j if~' .JL~~~'-' 


4~.J ~L~,.::.... 0-?'. yl:\s (:}."o W\ 


t,J ~ y~S (:}."oJ c..¿~WtJ ~l), 


0$ ~¡/~~J tJ 

~~~~ 

~ t~$.l~ 1.,0 )~~~ crfO '-:)~ ~ ~Ju R 
~~~-I} 

~$.!. ~ tfO t{i"'"~ t~ w~~J) l~J4 y'~••••••J) 

~~ ~ ¡C1.wJ :.:.o.Jt t~;.",,-, t~Jt~ y'Si_Jl ~= 

..Jt~,¡¡~) y'_"LIM-:l '-:)1 Li.:z!.' jt_~~.,j ¿ Jl3 

~~~ ~.J '?~, ~u.'¡¡ J 0.~S:' J ~JJ crfO 

~ ~ t~~ '-:)ts o¿ Jt:9 dJ~ cr: J.i~!. ~~ 

ü~~l JJ-lCl cr'" 0.~:; 1.,0 0' ~"" C.9t;.fO 

J-=:..J lJl ü~$.J~ r~GJ' cr-fO l-e~./~~ 
. 1 

~~ ~ ":!_;..c) ~~j) dlj ~ Wl L~t:: 

1 Léase ~~¡J como en la copia la diccion sin puntos del original. 

2 Pref. Y.:;'!. de la copia á /~~ del original. 


3 Pref. /~~ de la copia á..)'~ del original. 
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frialdad y la del ayre los insectos y 
reptiles que nacen de las mismas:, quan
do se llenan [ó recalan] de aquella 
humedad. Consta del libro del citado 
Háj Granadino donde trata del tiem
po conveniente de regar los árboles, 
que de los que 'de ellos se regasen 
en sazon·, [á saber] quando desple
gan la flor y la hoja, se crian con 
mayor robustéz que los no regados en
tónces. Que en 10 riguroso del ca... 
lor se rieguen todos ellos, especial
mente en agosto, por ser entónces el 
calor extremado y continuado por to" 
do el dia : [en cuyo tiempo] por ex
cesivo que sea el riego que se les 
dé, no se libran de la sequedad, por 
ser continuamente acometidos del ca
lor: que sean regados al fin del dia: 
(y lo mismo las verduras) con la co" 
pia de agua que sufrieren respecto á 
ser esta nociva á algunos árboles, plan
tas y aun legumbres; [y finalmente 
que la mucha copia de] agua bene
ficia la tierra árida y enxuta por na
turaleza. Sobre esta misma copia y la 
hora del dia en que ha de executar.. 
se el riego se dice en la Agricultu
ra N abathea, que las vides y los de
mas árboles se rieguen con el agua 
correspondiente (sin que sea excesiva 
ni que falte) desde la última hora. 
del aia hasta la media noche 1 á efcc-· 
to de que chupándosela las plantas y 
la tierra en todo este tiempo hasta 
pasado quatro horas del dia,. les lle
gue á aquellas entónces; y que. re
hi11chidos despues sqs pies descubiertos 
se dexen así por unos dias. Que en 
quanto á la forma. de la excava í (á 
la qual da Adam el nom1;>fe' de ven
tilacion y desahogo) vaya [por exem
ploJ al 'peral el agricultor, y exca
vándo~e y retirándole al rededor del 

ü-'~ ~, ~Id-, ~'-'o ':?JQ~\ ~~-' ~~ 

':-'~ cr-"'J 6:~~. ~J.~ y.~ )~~~J 

~-' J ~k:; ¿JJl ~ y'1w?J\ c:L:sJ' 

0.J-'~ .)~~ )\.~~~l e-~ ü-:9.., J 

..;-~\ ~uJ .wJ' 4.~ di"; l:J~~ 

~..; ~ ji .. ~ r..J ~\ ~ ~ y...i9!"l 

u-.R---=-=-S .""'\ ~~ ~ L,oJ d-:9 _-',•• ~- •• '!.j ~ 

l:J~ ..:;._~C, J ~Mo~ ü);.~~J) ~~~ 

~~-A...J~ .J.!J.~MlY' d.:--tti: J-sfJ ~~JJ dlJ 

~.J L4~~ /:sJ) ~~ L4~~ ~ 

~J.f:::...J .J~JJ?~ ~ L~JL~ y~.w 

~5t~ LSt~J!, Lh:sJü' ~~\ el-14~ 4J~ 

~.J.J 4_JL~ ~W\ ~.v:i.~ ~ k-J.J 

u...H:-~ ~.J.J'.G::J' ~--.w JLs.)t-e;..H ~ 

~ ut- ~ Lo-J4 .)L~~~' wA 

y'J....J\ .)ó....JiJ\ ~, ~ ~,)~, ~ 

~Ld..w ~)~ J4~' JJ1 t~J' ¡jo)~~ V".J.J'sJt 

..)-+~ ~ ¿ji~13 ~-' )4,¡J\ ~ y.~~:¡ 

~'UX;-' ~4.' ~./~ r:í ~.4l\ 4\JJIO' 

.)tf=~l ~~ l:J' ~!" ~-,/;j\ f~\ ~t'O-.w,., 

~ .L:'~\~ ":?.ri=~~\ ~~~ v.)' 

1 Léase ~~J la diccion muerta del original y en lugar de ~~l de la copia. 
TOM. l. ZZZ 
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pie la tierra quanto un codo á la pro
fundidad de quatro d<:!dos, despues re
ponga la misma en aquel sitio dexán
dola como estaba y pisándola ligera
mente; y que lo mismo conviene exe
cutar en toda planta á que se quie
ra excavar el pie: cuyo beneficio 
consiste ~n que la tierra de ~quel si
tio volteada de abaxo arriba y de ar
riba abaxo equivale á otra diferente 
que allí se echase. Sagrit dice, que 
el pie del arbol se dexe descubierto 
una hora (ó sea ocho días, como se 
dice en otra parte), y que reponien
do despues la tierra se pise á efecto 
de que se _ haga algo barrizal. 

En el capítulo de la palma dice 

[el mismo Autor], que la excava exe
cutada al rededor de ella tenga tres 
codos; y en el de la vid, que la 
de esta planta tenga dos pies de hon
do y tres de ancho. Añade, que en 
el sitio de la excava se arrime el es
tiercol que conviniere á aquel m'bol, 
mezclando aquella misma tierra con él, 

y reponiéndola despues en s.u propio 
lugar; y que esta operacion se le re
pita en adelante por el beneficio arri
ba expresado que de ella manifiesta y 
visiblemente le resulta. Que uno de 
los beneficios que tambien produce es

ta excava consiste en que por su me
dio llega el ayre al x sitio del píe 

á que no llegaba, ni este se venti
laba por hallarse cubierto con la tier

ra, el qual se cubre despues repo..; 
niéndole esta misma; y que así, Adam 
(que llama á esto ventilacíon y des
ahogo) aconseja lo· executeis, para que 
por este fliledio el arbol se ventile, se 
fortalezca y crie sano; y que le des
ahogueis para que eche el fruto gor
do y grueso, de buena calidad y 
provechoso á quien le comiere, y por 

~~..;W, .J.Jü-:; 1-606 é~~ Ó:~MI .J,v,li~ l-e}.,IQ) 

~ r-~ ~~) ~ J.J~J Bt.-o\ ó:~, )'UJi~~ 

u~y. 2)L1~J ~b L.o.f= 6.~tb~ ,":,~J 

~ ~~ é;'x:J.~ ~\ ~~ )~.lO.., Ul.~ U,-, 

~~ ~. f~J d:~~t~r\ CioJ~ ~ ~~-' Ó:t:lMl 

JI. ~ ~1~ ~v,~-, l~) é,o '":'1;-;JJ 

"'~J lAS ~ ó:}.:S.i), I-JU ~ J\.9~... ...).. . '.. ~ 

M..J"b.n~..=...)'~!. f..;-f=J' '":'4 ~ ~~~ é)JJ 

út¡Q!,-, J1.9J ~'v.s, d:~)l~ Uo..;-C ~. ~,ow U4~ 

'-.W.!J~ l..J\1 J4)YJ ~ ~J~J é.:o..,~" YoJJ 

~ ~~JJ ~~JJ 1Ás-.~.., ~~J ~~:í 

J---o' ~. ~J,o ~ ~ r:i ~~;34 l-Ql..ooJ 

l-GAA;'~ 6.-.lts l-4~ 'u .J..)'5:.:,.~ ~ ~~jJ 

~t~~~ ~ 1-e~s /-elí!,J ~..)'~ Ó:AA;'~ 

t¡Q~, ~~, ,J..lO CSU", c.:r"'J y'lUü 6.)J) ~~~ 

c!<'J'" y'~J ~~J J..-o' I..:J'''' cI.~ ~x:J.~ ~.J~3'~' 

~ r:í ~~~t~ ~M.-..oJJ éio~.oJJ ~_l~ ~.-o~1 

r:s.~l~ Yo-lc J;..J-~~ JsO.., ~.-o~J Yo3J '":'~' 

JW U""~,A.:j~ i'!.-,r' f¡,)J 2)t~ ':o?J..n~.., 

r~!. WoJ~j))J) f:-x:J.~.., ~JSi~..J"~";wJ ~~~ 

L416~ c-ijJ ~Y==-~.9 ~:S:-!.J) ~!.J) ~~ 

J Pref. ulJ del .original á ~~) de la copia. 
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lo mIsmo saludable, sano y de buen 


gusto. 


. Aconsejamos ( continúa) que el agri


cultor pise blandamente la tierra ex


cavada I al reponerla al pie del arbol 


incorporándola con el estiercol para im


pedir [ así] que llegue mucha copia
I 

de agua á los sitios que queremos' ten

gan mucha ventilacion; lo qual se lo

gra con apretar aquella poco. Ni por 

esto se dice, que' el agua allí sea per

judicial (excepto algunas veces quan

do es demasiada); sino q\le no es pro

vechosa, y que el intento e~ dar en

trada al ayre. Sagrit afirma ,que la 
excava hace visiblemente, y con mas 

seguridad que á otro qualquier arbol, 

convalecer al peral: cuyo fruto debeis 

tener entendido, dice Kutsámi, que 

quanto mas xugoso y dulce fuere, se

rá de tanto mas alimento para el hom

br~. Del cidro se dice en' la Agri

cultura N abathea , que una de las co

sas que le hacen cargar de mas fru

to, y grueso este, sua'Ve I y dé duI--, 

ce sabor, es excavarle al rededor li 

geramente, y regarle con agua en que 

se "haya desleido excremento humano 

desmenuzado; con lo qual se logra el 

referido efecto, ni 'para él hay cosa 

mas conveniente. De la vid dice Abu

Abdalah Ebn-el-Fas~l, que con lo que 

se robustece, se hace vistosa, cr~ce 2 

mas y se renueva, se dilatan sus raí

ces, y medra su fruto, es con pol

vorear sus pámpanos con mezcla de ce

niza de una buena porcioii de ramas 

de sauce quemadas, y de boñiga que

mada tambíen, Ó (lo que es mejor) 

reducida á polvo. Y que igual ope

racion se haga sobre las hojas del me

Ion, las calabazas y semejantes plan

tas rastreras que no se levantan sobre 

y~i .)lf::.~' ~.Ju.~ \.:J\ t~~\ ~~ Jts 

j-'O\ Y,-l\ ~~ \¿\ ~J-J4 ~~~}\ ~~':'-o-~\ 
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tronco, mediante. , á que así se. re

nuevan. 
[Este poI voréo J, segun la Agri-' 

cultura N abathea, hace á las vides ve
getar l' mas y robustecerse, levantar~e 

y criarse presto, y cargar de mucho 
y medrado fruto; y tambien les ahu
yenta los ratones é' insectos que en 
ellas se criaren, especialmente en sus 
plantones; cuyos insectos, S011 ciertos 
gusanos anchos de color blanquecino 
y 'verdoso 2, que introduciéndose len~ 
tamente 3 por las raices se las comen 
hasta matar las vides, las' quales no 
cesando de amarillear poco á poco, se 
s.ecan [ó perecen. Añade que] igual 
virtud tiene 10 expresado para ahu
yentar insectos de otra naturaleza. 

Enoch deda, que 10 que tiene 
particular virtud para robustecer y ade
lantar l~ vegetacion de los plantones I 

de las vides y otros árboles, quando se 
trasladan de un sitio á otro, es echar 
junto al pie de cada uno al fixar
le al guna de la suficiente cantidad de 
bellotas que han de haberse monda

do y partido al t~maño de las ha
bas; 10 qual produce patentemente en 
dIos el expresado efecto. 

~l mismo Enoch, Masio y De
metrio dicen, que si algunos yeros 
limpios . y quebrantados en mortero y 
reducidos á quatro Ó. cinco partes ca
da grano se echan esparcidos al re

dedor del pi~ de los plantones, ó si 
estos mismds se meten en el cocimien
to de ellos mezclado de una poca bo
ñiga desmenuzada, se crian manifies
tamente robustos y en breve tiempo. 

En este mismo capítulo * dice Sagrit, 

1 Pref . ..,~ del original áft:l de la copia. 

2 Léase~' en lugar de /~Jl. 

vJJ~J'. ~-,uJ~ ~~.)UJl ~~.J t~~ C/JoNo~~ 

J-fIJ ~,JvJl ,JJo,J 4.\:' ~-,~Jl 6:.oo~-, t~9 

. ~ f~~l ~ \..!f>/~c W!" ~k~-, ~!, y.~':::' 
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~ ls6~ ~-,/StJl 0,001 üJ~~J ~l 
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3 Pref. ~~ del original á ~I.A!, de la copia. 
If: Entiéndese, de la Agricultura Nabathea citada arriba, y de donde tomó nuestro Autor 

las máXImas que se acaban de alegar, atribuidas á los AA, expresados. 
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que si se rehinchen los' pies de los 
plantones con mezcla de paja de ha

bas " cebada y mijo, madera de vid 
nlachacada con algunpalo, y boñiga, 
incorporado todo y molido con made-' 

~o pesado, y sobre 10 qual se ec~e 

la tierra, es esto I prodigiosamente util 

á los plantones por lo mucho que los 
robustece, quando llega á podrirse en 
sus raices. Lo qual, dice, que incor
porado con una parte, igual á las de
mas, de hojas de planta de mostaza, 
retira tambien de los plantones los in
sectos. 

/ Es" máxima d.e Susacto, que ero
barrando la parte descubierta del pie 
de los mismos (no, la que está deba
xo de tierra)' con boñiga fresca ó en-' 
xuta humedecida con orina ,de came

110, humana, de buey, de ovejas ó 
de cabras (la que' hubiere á mano)~' 

se ro~ustecen y levantan lozanos, y 
se les' retiran )os insectos que tuvie~ 
ren en sus ramas ó junto 'al pie. 

Kutsárni afirma, que si las pajas 
que mencionó Sagrit' se mezclan con 

estos orines, es lo mas conveniente á 

dicho efecto, y que tambien 10 e~ 

y lo mas efectivo la mezcla de todo 
lo primero que expresó aquel Autor, 
y lo segundo que hemos referido no
sotros. Que si os faltase una de ,es" 
tas cosas, algunas, ó la mayor par
te, se embarren todas las vides, nue~ 

vas y viejas, las pequeñas nacidas de 
ellas, y las de qualquier género y 
especie, con mezcla de excremento y 
orina de buey respecto á ser una de 

las cosas que, las benefician, robuste
cen y sustentan, y que las hacen ar
rojar fruto muy copioso, medrado, y, 
de buena calidad. 

Tratando de lo mismo Kutsámi: 

hemos (dice) beneficiado las vides mu
chas veces con limpiarlas y excavarlas 

primero, é hinchirlas despues de tierra 
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apretán~ola ,1, con' -los pies, con cor~ 

tar 2 la demasía' de sus ramos y ali
viarlas de los pámpan~s ~ y ladron'zue
los [ó .chupones 3 que hurtan ,el xu
go á los sarmientos que los arrojan por 
demasiada 10zanÍ,a ó vicio], con: sacu" 
dir sus ramos ligera.ment~, _dar vuel
taspor entre 'ellas con" fuego, y es
tercolarlas con, palomjna., estiercol de. 

ganado lanar y pámpa'nos secos; y así 
vino' su fruto á ser de 'grano mas me
drado que de antes y en mas abun- , 
dancia, de conformidad que la vid ar
rojaba- por cada yema quatro y á ve
ces mas racimos en los ramos que de 
ella salian;' los' qua1es eran tres, qua
tro ó cinco. Cuya [lozanía] siendo 
muestra de la' fecundidad. de las vi~es 
y esta del mucho fruto de que car
gaban, ó siendo señal de la medra y 
abundancia de las' cepas descubrirseles 
en cada yema dos ó tres racimos, y 
esto' mismo siéndolo anteriormente de 
nacerles á cada una dos ó tres tallos 
donde correspondia uno; quando así 
10 vieseis, tendreis entendido que fruc
tificarán aquellas [vides] mucho y al 
doble que de antes. Segun la Agri...· 
cultura N abathea, es tambien de 'gran
de y particular utilidad para las vi
des encender candelas entre ellas de 

noche; y Sagrit asegura, que para 
que el mosto sea abundante se jun
ten granillos de uva ó de pasa, y 
se echen molidos qualesquiera de ellos 
hácia los pies de los 
las vides viejas; 10 
do prodigiosamente la 
asimismo el mosto 4 

plantones y de 
qual aumentan

uva, aumenta 
[que de ella 

~_ic-; 6.'-:':-~jL~~ ,l_~G J.~.)~t~ 0ü,~l-? 
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se exprime], habiendo adelantado su 
maduracion. De cuyo efecto, añade 
Kutsámi, tenemos experiencia habien
do esparcido granillos de pasa por la 
tierra de la excava que se hizo al 
pie de los plantones de dos dedos J: 

solamente, y reg1adolos ínmediatamen... 
te despues, repitiendo asimismo des
pues de nluchos días segunda 'Y ter
cera vez igual operacion; pues vimos 
patentemente adelantarse con esto la ve-o 
getacion y fructificacíon de ellos, y 
la maduracion del fruto en brevísimo· 
tiempo, ó fortalecerse en sí las cepas 
y contenerse en la uva mucho xugo. 
y habiendo repetido la misma expe
riencia como á los treinta dias, na
ció al tiempo del brote por primave
ra el fruto juntamente con la hoja. 

ARTICULO l. 

C&mo se remedie la poca fructiftcacion 

[de los árboles], segun otros 


Autorrs. 


Si el arbol diere poco fruto, aun· 
que bien sazonado, por ocuparse mas 
en esto que en fructificar, se culti

, ,; 1 vara y regara menos, y se e cor
tarán algunas ramas, .. y echándole al 
rededor del pie piedras ó guijo, se le 
cubrirá C011 la tierra; y si provinier.e 
esto de aridéz, se le beneficiará con 
riego y buenas labores. Tambien esI 

renledio para el árbol poco fructifican
te inxerirle ramas de otro bien fruc
tífero de la lhisma especie. 

Es máxima de Aristóteles, que 
introduciendo una piedra : en la hen
didura executada en el pie del arbol, 
le hace esto fructificar; la qual ha 
de quedar descubierta, segun Kastos. 
Tambien' se dice, que al arbol no 

~ L . .i~~J ,,:,,-~)JJ r~ LiJ,.=:..l wt~ ~t~~ 

~.JiS ~J.'~ Ú';)~J ~ lJN.J/~~\ J,..,.-ol 
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fructificante se le amenace 1 con la cor

ta, y que dando en él blandos golpes 

diga quien lo executase, como hablan

do con él: 'Voy á cortarte, puesto que 

no me fructijcas; y que interceda en

tónces por él otra persona diciendo: 

déxale, que en adelante fructificará; 
y que dexándole, lo executará así me

diante Dios. Lo qual es probado por· 

experiencia, segun Abu-el-Jair; y se

gun otro,· convienen . en . lo . mismo los 

Autores de Agricultura, 'Y. los prác
ticos; esto es, que si al . arbol no 
fructificante se diesen algunos golpes, 

amenazándole con la corta, llevará al 

año siguiente fruto contra [este vicio] 

de morosidad. Segun la Agricultura Na

bathea, al arbol fructificante un año 

sÍ, y otro no, se le corrige este de. 

fecto, si yendo dos hombres, y pues

to el uno de ellos debaxo de él ó 
de la palma con segur: ó igual her
ramienta * en lanlano y diciendo: 'Voy 

á corta~le, pregunte el otro: ¿por 
qué 2 lo el:ecutas? y respondiéndole: 

porque no frzlctijica, replique [el úl
timo]: salgo por su fiador de que dti
rá fruto este año; y si así no /0 
executarc, Izarás despues de él lo qu~ 

te parecüre **. 

AR TICULO tI. 

Del amor Ó a'Verst"on que se tienen 

algunos árboles. 

Dice el Autor de la 4gritultura 

Nabathea, que todo arbol robustece 
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so contiene la práctica comunmente recibida entie loS antiguos de hacer á 105 árboles, que 
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CAPíTULO DUODECIMO. SS3 
á< sU semejante y le ayuda á fructifi
car; y lo contrario el opuesto ó re
pugnante, pues le debilita y enferma. 
Que la vid y el almez tienen tal con
formidad y virtud entre sÍ, que plan
tando al lado de este aquella, les su
cede [proporcionalmente ] lo nlismo 
que quando el varon se allega á mu
ger hermosa á quien perdidamente ama, 
cuyos espíritus se alientan con la mu
tua cercanía. Q~e ta,mbien reciben pro
vecho el o~ivo y la vid plantando aquel 
al lado de esta; pero que ha de ser 
á corta distancia, por consistir en esto 
el beneficio de la vid; 10 qual fue 
opinion de muchos antiguos. Y que 
por la conveniencia que entre sí tienen 
la calabaza ,y la vid, cada una sirve 
de apoyo á su compañera. 

Háj dice en su libro, que ha.. 
hiendo cierta correspondencia y socia
bilidad entre el nacham blanco llama
do almez (el qual tiene el grano 
negro, redondo, con huesecillo den
tro, I Y dulce por defuera) y entre . la 
vid, recibe cada uno de estos árboles 
beneficio con la compañia ~el otro; por 
cuya razon la vid armada ,en él car

ga 'de mucho fruto, y se libra de 
daños. 

Segun Casio, plantando el man'" 
zano cerca del ajás (que es el pe.. 
ral) ó del cidro, se une el uno al 
otro; 10 qual aprovecha á ambos. El 
granado y la murta, dice Maccario, 
se aman mutuamente y se unen quan
do están vecinos; y si lá murta se 
planta cerca del granado, da aumen
to' y ventaja á su fruto. De cuya 
mutua cercanía si antes no' resultaba 
utilidad, la jncorporacion de las rai
ces hace á aquel muy fructífero, se-, 
gun Kastos. Y lo mismo sucede al 
nogal con la higuera y el moral. 

Dícese, 'que la balaustria y el 
olivo reciben mutuo provecho ~on la 

TOM. l. 
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inmediacion 1 p~~ la amistad que en-, 
tre ellos hay. Que el olivo ama á la 
vid, y. que de estos dos árboles es 
amante el manzano. Que si al lado 
y al íededor del pie . del olivo p~r 
toda su circunferencia·. se plantan albar
ranas 2, reciben de ello provecho en 

lo mucho que fructifican. 

. Segun la; Agricultura .. Nabathea,. 
habiendo contrariedad entre la vid ne~ 
gra y la blanca, no permanecen jun~ 

tas; por lo que no han de plantar
se de este modo, ni vecina una á la 
otra; nL tampoco exprimirse juntamen~ 
te sus uvas por ser esto causa de cor
romperse presto el~ostó. En otros li
bros se dice, q':le siendo el laurel de 

3acre . n.aturaleza, si plantando á su 
lado simiente de rábanos, permanecen 
estos junto á su pie' dos estaciones 
del año, reCibe su fruto 4 cierta es~ 

pec.ie de acrim~nía 5 jun.tam~nte, ~on 
olor fétido. 

Dice Háj, que el nogal aborrece 
la cercanía de la mayor parte de los 
árboles, exceptuando la higuera y el 

moral, por' razon de que siendo dema
siado cálido y el1xuto, pierde á todo 
arbo} vecino que no fuere amigo de él; 
y lo nlismo 6 á todá planta que tu
viere debaxo, fuera de algunas 1 ver
duras invernizas y el alcacel 8, si es

te fue sembrado' en aquel sitio des
pues de despojarse [el arbolJ de la 
hOJa; y que las parras armadas en ~l 
no cargan de mucho fruto, y se de
bil~tan en extremo. Otros afirman, que 
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CAP,f.T.UL o .DUOj)E CtMO. sss 
la~ v.ic1 ' no·: ~xtiende suS: ,sarmientoshá-. 
da ~ond~ tiene vecinas .la~ berzas" y 
losdesvia hácia otro lado'; [ si .' bien] 

'es opinion de, Casio,: que las. berzas 
~ad~ 'ofenden ~"la ~id , ni esta les 'tl~~ 
ne', mucha 'enemistad. Otros';-asegür~n/ 
9.~e sembrándolas I en. la vi~a, dicen 
bien con' las' vides ,"y 10 'Ínismo': si"S"é 
plantan . donde 'les "lleve. el.. ayre, su o.1~I: 
[ó efluvi~sJ: que la alholba sembra
ai junto'~ las b~rzas y"'acelgas es mor

tífer.a á estas plantas, 9 cri~ndos~ Ja~ 
nlismas endebles sedesvia~ 'de ~l~;h~- . 

da otro lado.; y que si.. se plantafl 
zumaque cerca. de la vid, se malo
gra esta'y 'se seca.Tambie~ se' dice',' 

que es. ene~igo. deL map?ano "y 'q~e ' 
los atranluces secan la viña en dond~' 
se sembrasen * : . que ~t-~al' durazno' se 
le cayere el ,f~uto, antes de madurar, 
~e .~u~lg~~n' . de" sus rati-t~s" quale~qui~'~ 

huesos ~co-mo ,de canilla cop. ~cis:.d.e J~ 
cabeza d.el ,per~o,. que ~s para esto lo 
itiej~t~; Tcon " los' 'quales' ", fuera" dé] 
fructificar [el a!90J.J'; ,se, ~orrige ,aql!.~~, 
vi~io: y también se le' afirma' el fru: 
to " , colgándole' aquellos, trapos' ellcar':: 

nado.s de tapete [ó alfombraJ, que se 
hallan . ~n . los ester~ole~~s.·· 

Dice' ,Abu,.el-Jair y., otros, que. ~1 
durazno no fructicante se le corrige es~ 

te ' vicio, excavándole Y" 'hendiéndólé 

,el pie, y fixándole. allí un granda-, 
I ' 

vo de enebro nuevo oloroso, repo~ 
niéndole . despues la ' tietr~'; y. que' 10 

mism~. sucede al albaricoql1e " a~" al~ 
mendro " ai' cerezo y al ciruelo: que 
haciendo un barreho 'al, pie de aquel 

arbol, y fixando en él una estaca de 
guiráb 2 ," que -es' el' saU:ce, echa póf 
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esto el hueso pequeño;_ que el serbaL 
[ Ó níspero] se fecunda con ponerle x 

oculto en el, barreno que ha de ha
cerse en la' mayor raiz de su pie por, 
los quatro lados el peso de un duca
do de' buen oro al tiempo que flore
ce; y ~ que si en igual disposicion, 
y en el rriisrno sitio se le sepulta ex
cremento deperrd 'que aun no haya 
abierto los ojos, no se le, cae con 
esto la flor. ' 

Del cerezo se dice en la Agri
cultura Nabathea, que quando ya su 
planton fructificare, se torne de aquel 
primer fruto. 3 Y grano un huesecito, 
y se le ponga en la hendidura 4 ó' bar
renó ~ hecho en su pie, por' ser esteo 

el modo de fecundarle ; y lo nlismo 
asegura Kastos. El peral, conocIdo por 
ajás entre el vulgo, se dice que se 
fecunda con el oro, introduciéndole al 
tiempo de florecer uli poco del. puro 
y legítimo en la hendidura que atra~, 

vesada ha de executarse en su pie 
descubierto por los quatro lados, re
poniéndole despues la tierra ; [con 10 
qualJ no se le cae el fruto, de que 
carga· abundantemente. Otros dicen, que 
tornando la quarta parte de una mo
neda de oro de buena calidad y puro, 
se adelgace y haga quatro, partes , ha
ciendo de ellas el mismo' uso , sin 
[volver] á excavar el [arbol ] hasta 
soldarse la corteza sobre aquel oro: y 
ta'mbien, que hecho en su tronco' un 
taladro, en él se ,oculte la quarta par .. 
te de una moneda de oro' de la ex
presada calidad. Tambien se dice, que 
igual efecto se logra colgándole dicho 
metal en la parte superior; y habiendo 
yo hecho la experiencia de fecundarle 
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de . ambos' ,modos, se logró el inten
to, para el qual es indife~ente la mu
cha ó poca cantidad del oro. Asimis
mo. se afir~la, qu~produce el fruto sa
nO echándole sal al pie por enero 1:'; y 
que si no fructificare '. hechos unos ta-:
ladros al rededor \ del mismo por igual, 
fixes en cada un~ de'ell~s 'un cla

vo 2 semejante á tu dedo e~ largu
ra de madera vieja de larice j de for
ma que queden ocultos, éiguales con 
el mismo pie sin que sobresalgan, cu
briendo este a de tierra, pues de es
te modo' fructifica, y no se le cae la 

hoja , [segun] comprueba la experien-' 
cia. Otros son de opinion, que sea. 
el clavo de enebro. Es máxIma de 
Apolonio que si 
to 4 se hallaren 
al pie heces de 
regándole quince 
agua, no se le 

el peral y su fru
decadentes, le eches 
buen vino; y que 

veces con ellas y' el 
,d.esprende .el fruto:' 

cu yo arbol. , dice!l· otros, se fecunda 

con sahumerios de· taray. 


Si quieres, dice Boliás, que car~ 

gue el peral de mucho fruto .y tan 
dulce como la miel j haz1e un barre~ 
'no en la parte' inferior junto á la tier- . 
ra de manera que en ella penetre, y 
nxa en él una estaca de madera de 

dardár (que es el pino) de forma que 
.le llene todo [ó ajuste bien con él]. 
Otros afirman, que igual efecto se lo
gra (si 10 quieres) haciéndole un ta
ladro con barrena grande, ñxando~ 
~l un palo de encina dulce, y cu.. 
briéndole $ [despues ] con la tierra"
Que al almendro no se le cae el fru
to colgándole trapos encarnados ó de 
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aquellos! guiñapos recogidos 'de los es~ 
tercoleros y basurer.o~, . yp<>niendp. ,et;1 
ellos pequeñas plünúls de ave; y que 

p.~ se le ..,ae .la flor ,.si al desplegar
la se' le' euel gan trapos teñidos de car~ 
inesLAbu-Abdalah Ebn-el-Fasél dice, 
que, al almendro, que no lleva fruto 
s'e le .cor~ige 'esta' fálta . cón . excavarl~ 

el pie en el inyierno;" y '10 misnlo 
sucede· (segun otros) si excavándole 

entónces . y haciéndole un taladro'., : co~ 
l~cas en él un palo d~ fresno y.: le 
repones la tierra despues de regado con 

orina de muchos dias. : y lo mismo 
acaece al nogal, teniendo presente lo 

quede él se dixo sobre la· fecunda" 
cion del durazno., Kastos dice del no
gai, qu~ no se le desprende el frutó 

colgándole trapos, de, lana. encarnada ó 
guiñapos del rnismp color de los re-

r, : J • '. o" .

cogidos en los basureros', puestas en 
ellos algunas plumitas de, ave y gor
riones. Tambien se dice, que' sr lá 

flor se le cayere se le cuelguen tra
pos de color carmesí ~e algun ester,

colero; y que al no fructificante,' l~o" 
r,adado el pie., se le ponga en ~l uq 
palo -de dadi [que es espe/cie de pal-

Dla] , . ó 'sele cuelgue, en . diferéntes 
sitios lana encarnada teñida de ~arme~ 

sí- . con delgadas plumas dequalquiér 
especie de ave; pues a~fecha las nue
ces gordas, Y' no" se le despr~nden. . 

Algunos dicen ,que al nogal"' qúé' adó~ 
leciere del mismo vicio .. se . le-ex:cav~ 

el pie en el 'invierno', 'Y"enel bo~ 
rado . que .. se le hiciere se' lepong~ 
palo de fresno, .y . regado con orina 

de, muchos' dias se cubra' despues' de' 
tierra; y tambien se dice, que fruc

tifica si haciéndole . hendiduras en· el 
pie con. herramienta rost~ada en dos 
sitios opuestos, se . meten en ellas. pa

los de enebro:. ó de. ~alheña, Ó pe
dacitos d e oro de color subido .'. cu

briéndole despues con la tierra: y que 
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tambien fructifica el. albaricoque y no 
se le'. cae el fruto, aplicándole hue

~os, cascajo y guijo, teniendo presen
te lo que .se dixode él tratando del 
dura~no. Del olivo se dice en la Agri-' 
cultura N abathea, que si al que es";' 

~asamente fructificare ó fuere. acometi
do . de algunas de las calamidades de 

los árboles, fuere uno con un .saqui

~o lleno de aceytunas maduras en su 
~an<? derecha 1 ,y con un almocafre' 

de mango de hierro en· la izquierda,~ 

y excavándole con él el pie. en . dia 
de sábado, le sepultase allí la canti-' 

dad 'de gran'os que juzgase deben c~er 
sobre las. raices, y cu.briéndole de tier

fa le diere un buen riego al princi
pio de .la noche del domingo, Ó en 
la primera de aquella operacion, como 

~tros dicen, regá~dole desp~es sufi

cient~mente en la otra i y repitiendo 
10 mismo dos noches seguidas, y de 
'allí en adelante cada· tercer noche ·en 

el discurso de veinte y. una, ,.se verá 
manifiestamente el buen efe'cto 2 en 
aquel arboL a; '. el qual; arrojará la hoja 

de gran tamaño, y cargando abundan

temente será mayor su utilidad (me

diante Dios), ó dará el fruto multi

plicado al doble que de antes y de 
buena calidad, arrojando multitud de 

~alnas y raices gruesas y gordas que 
alarguen su eXIstencia sin que la fal

ta del agua le perjudique.' Lo qual es 
tambien uno de los remedios propIOS 
para' quando la aceytuna no se en

negreciere quedando entre amarilla y. 
blanca. Son máximas de varios Auto
res, que al olivo no se le cae la ho"
ja ni el . fruto , echándole al pie paja 

d~ habas" y regándole despues; y que 
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esta nlisma sirve para fecundar todos 
los árboles. Que al poco fructífero se 
le haga en el pie excavado' un bar
reno que enteramente 10 penetre de 
mediodia 1 á norte, y allí se le in... 
troduzcan dos' varas encontradas de otro 
arbol bien fructífero, tirando á un 
tiempo, con fuerza de sus extremos has
ta ajustarse 2 bien el taladro con eUas, 
. y cortando despues quanto de las mis~ 
mas se descubriere, se embarren los 
dos lados con masa de cebada, y que 
así fructificará. Cuyo efecto se logra 
[ igualmente], segun Kastos, si las 
dos varas fueren de fresno ó de en
cina; Que al ,que se le desprende la 
aceytuna antes de llegar á sazon se' le 
corrige est~ vicio con echade al pie 
paja de habas, y mezclar el agua con 
que se regar~ de ceniza y boñiga. Que 
es muy fructífero el que tuviere plan
tado junto á sí granado ó balaustriá. 
Que al que suelta el fruto sin sazon 
se le corrige este vicio (á no prove
nir de los vientos) con sepultarle ha
bas gordas 'de las cocosas en el pie, 
y cubrir este de tierra y estiercol. Que' 
fructifica, si haciéndole en 'el mismo 

sitio una [pequeña] excava como de 
medio plato, se cubre esta de tierra 
menuda, y despues de esto s~ le ca

va; y que lo mismo es el laurel, el 
alfónsigo, el serbal, [ ó níspero], el 
acerolo yel cerezo. Que cortándole 
por el sitio de donde se dividen las 
ramas l~ del medio, y haciéndole allí 
una hendidura, se inxiera en ella por 
noviembre una vara de acebuche 3, Y 
se embarre con barro amasado con ce
bada para impedir la entrada del agua 

y de las hormigas. Que, al manzano se 
le asegura el fruto ~ si al tiempo de 

' 
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arrojar 'la flor' se le cuelgan cebollas 
albarranas; y que fixándole por ene
rb len / el . taladro, que con barre... 

na 2 se le hiciere en el pi~, un pa
lo muy aceytoso de pino, es este el' 
medio de fecundarle' y de ahuyentar
le el gusano mariposado. [ú oruga J. 
Que al castaño cuyo fruto fuere en... 
deble ó se le desprendiere, se 'le ha-' 
ga una abertura· en el tronco (pro
porcionada á su pequeñez ó magni.. 
tud) mas. larga que ancha, y pene
trante hasta el centro ~. y limpiando 3 

la parte allí viCiada 4 se dexe aque
lla descubierta al ayre; de lo qual se 
siguen prodigiosos efectos de abundan
cia de fruto y frondosidad. Que. á las 
vides que sueltan el fruto pequeño [ó 
en cierne] se les remedia este' defecto 
con echar al pie de cada una ceniza 
de muchos dias; y que quien quisie
re que carguen de mucho fruto, se... 
pulte inversos al rededor de ellas tres 
cuernos' de gamo [ó cabra montés]: 
Que sembrando ajos entre los rosales 
echan estos las rosas 
netrante' olor. Que 
ranjo no se les cae 
xándoles . en el pie 

estacas de palo de 

de agudo y pe
al cidro y al' na
s el fruto, si fi
debaxo de tierra 

limon y de éba... 
no 6, se les cubre despues con la mis
ma; y" que si así' no se logra el. efec'; 

to, se. fecunden con el oro [ponién
doseloJ en quatro taladros executados 
en . el mismo pie, como se dixo del 
peral. Que el ciruelo [negro], llama... 
do ojo de buey, se fecunda y 'fructifi
ca mucho quebrándole algunas de . las 

~."..,j 6._1 ),~~ \ '-'~ ~- ..... \:J' , ..... v-SU. 
." ~ ~~ 

~~ w~~ .b..~,.,l r' ,¿, ~1_~Jt r.~ 
U~,)~ Y.'.J.~ e~ ~~..;W, Últ..... J 

~ ~-7' J.~ J..oal J 6J.~ y'~j~ ~;':Q 
..;.. ' . 

J.~!S.~ ",~l,j ~p' v.~ ~.vo l~9U.~-, 

L~ e))-~ ~t z-t=J ~:; ~y' ~ ~ 

J Y..l'...J4~ ~~.J1.;J~ '[..l'~~' fJ:.::J\ .)'~~ ~ 

~~n "-:"~ urlO .)'~~Il 0~\ ~:s.l l~~r' 

y'--S :;)'=J fV-JU Go ~ y.J.~ L~-G~IO' 

~J~ v.~' .,¿JJ' LPL~~\ ~r~·H ~~~ 

, ~ '!:L' 1_ lb) ",\ ~\t~.) \,t)\ \ ....:; -SLJ\1
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S Léase ~~ !S en lugar de .k~. 

6 Léase ~~~, en lugar, de ~J~.l~J. 
TOM. l. :BBBB 



PARTE· PRIMERA. 


ramas que van creciendo) y dexán
dolas pendientes de él sin separarselas. 
Que el mismo efecto de abundancia 
con mucha dulzura en el fruto se lo
gra, si descubriéndole el pie despues 
de arrojada la hoja ó estando todavia 
abotonada la flor, se le hace allí un 
taladro en el que se fixe estaca de 
madera de fresno. Que quien quisiere 
esta misma abundancia, dulzura y bue
lla calidad en su fruto, le taladre el 

. pie con barrena gruesa, é introduzca 
en aquel barreno madera de encina; y 
así será de fructificacion muy abun
dante. Que si el fruto se le cayere 
ó fuere escaso, hecha una excava á 
dos codos del pie por todos lados, se 
le esparza en todo aquel sitio dos quar
tillos de sal, si fuere grande el a("

bol; y [ proporcionalmente] hasta me
dio quartillo si fuere pequeño; y que 
repuesta la tierra. y hollada 1 con el 
pie se le dé á los tres dias !1. un rie
go de agua pura .3; cuya operacion 
executada en enero 4 hace que fruc
tifique en abundancia, y no se le des.;. 
prenda la hoja ni el fruto, sino en 
su proplo tiempo. 

ARTICULO 111. 

Del modo de fecundar generalmentt 
todos los árboles. 

Tómense, dice Macario, hojas 
de ciprés, y seca,das muy bien mué. 
lanse hasta reduCirlas á polvo, y es.. 
párzanse así sobre qualquier genero de 
arbol, al tiempo que florece, tres Ó 

cinco veces en el discurso de quince 
dias; con 10 qua! no s.oltará el fruto, 

1 Léase ~~~ en lugar de ci.l'DJ~~. 
2 Léase ft~' en lugar de f~ct 
3 Léase ~~." t-oJ4 en lugar de ~t~ ~~.J. 
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Y. se fec~ndará. ,Otros dicen ,que quan
do qualquier especie de arbol ado
leciere mucho 'de este vicio, se le 
corrige enteramente si. haciéndole en 
el pie con herranlÍenta rostrada [ó de 
pico] un taladro capaz, en él se in
troduce y fixa bien una piedra hasta 
ocultarla 'ó hacerla llegar á su médu
la [ó 'corazonJ sin que se descubra, 
embarrándole despues con tierra blan
ca no salobre. 

Dice Sidagós, que si al arbol l 

se le cayere mucho el fruto ,se le 
descubran con tiento las' raices y se 
llene la excava de tierra blanca bien 
glutinosa por ser la de mejor uso pa
ra esto. Segun escribe Ebn~Abil-Ajuad, 
si. á la' higuera ú otro· qualquier ar.. 
bol se le cayere el fruto, hecha al 
rededor del pie una excava grande de 
tres codos de ancho y dos de pro
fundo, de forma que ~e descubran las 
raices, sin cortar ninguna, se llenará 
aquella de tierra blanca xugosa, fria, 
y dulce de la superficie; desechando 
la salobre del misnlo color, que es 
la que no ~ se humedece con las llu~ 

vias ni el riego; pues hinchiértdola 
de tal [género de J tierra hasta de
xarla igual con la superficie, no se 
le cae al arbol el frutó ni la hoja: 
cuyo vicio si proviniere de ser la tier
ra cálida y decondicion inferior, de 
ser mucho el estiercol, ó de su calor 
y sales, dice Kastos, que una de las 

cosas con que el arbol se fecunda, y 
sin que el fruto se le desprenda car
ga abundantemente de él, es con po
ner . en las ramas de todo frutal coro
nas formadas de aquellas minas que 
nacen con el trigo y la cebada, cor
tadas con su fruto despues de ,sazo
nado; el qual es un pequeño granito 

~~J ~ii_y.s y.~ ~J.r.f=J:; 6J~J 

~ .;üi,¡"" J.~J~~J~ ~tf= c-'~ ~l 
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negro semejante á, la neguilla [ó axe
núzJ. Otros dicen, que colgando de 
la garganta del arbol la neguilla del 
trigo atada en trapos, no se le cae 
la hoja. Que si á la higuera ó qual-, 
quier otro arbol se le ciñe por la 
parte inferior un collar de plomo cu
briéndole de tierra, esto le aprove
cha para que no se' le caiga el fru

to: y que lo mismo sucede á toda 
especie de arbol, si excavándole el 
pie hasta descubrir sus raices, se le' 
echa en aquel sitio palomina hume
decida con agua. Y finalmente, que 
10 mejor que han e~perimentado los 
prácticos en punto á asegurar el fru
to y hacer que no se caiga antes de 
llegar á sazon, es colgarle una esque
la con esta inscripcion: Dios es el sos
tenedor de los cielos J la t'Z"erra. ,y 
por quanto faltarian si otro despues 
los sostuviese, se añadirá en ella: , 
sostiene de tal suerte el cielo que no 
se desplomará sobre la tierra sln su 

permiso;' pues es clemente, misericor

dioso con los hombres *. 
Dice !(astos, que si al arbol se 

le cae el fruto antes de madurar, le 
cuelgues una inscripcion con estas qua
tro palabras de un Psalmo de David 
de gloriosa memoria: como el arbol á 
las ortllas de las aguas que fructifi
cando á su tiempo , no soltando la 

hoja, da sazonado quanto produce~ [Con 
lo qualJ, segun Macario, se halla de
fendido como él, fructifica á su tiem
po y no se desnuda de las hojas, en
tre las quales se aventajan en lozanía 

las que rozan con esta [inscripcionJ. 

~ UUsu d::9~ ~ .o-~jiJ' W41~ ....10 ~,) ':AiAQ•• ..J."" ... "- ./ •• ..,tI ,.., JII' - •• ...,. •• ." 
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AR TICULO IV. 

Del cultZ7JO [yexca-vacion] de los árboles 


para que produzcan mucho' fruto, y 


este sea" de' dulce sabor J' de mucha XU~ 

I 

gosidad, 6 para que mejorándose fruc
tijiquen y carguen 1 mas; segun la 


Agricultura Nabathea. 


La excavacion [con todo lo per
teneciente á ella], dice Kutsámi, es 
una de las cosas de -que Sagrit ha
ce mencion para que todos los árboles 
echen la fruta muy xugosa y conve
niente, blanda y dulce, lo qual he- 
mos conlprobado por experiencia; y 
se reduce á estercolar todos los fru
tales con boñiga, estiercol de caballo, 

6~J' 0.J.J J-~' ~).J ~~, t:::.=:..4 .)t~J
hojas frescas de qualesquier puerros 2 

que haya, y costo .molido y mezclado ~:Svo ü~u.,o 1-..-.~ r.::. ~~f::J' ~) 
con hojas del arbol que quisiereis:. [á 
cuyo efecto] se juntan todas estas co U.J''Ó':; ~~. \.:), r-:l~\ ~=?'~ y.' \J.).J c:o 
sas ·en partes iguales en un hoyo, y 

J ~_MI j).~' 4J..f= ~J.-so ~~, ~~.J
orinándose a allí los trabajadores, se 
rocía [ta~bien todo] con agua dulce; 44~ H.J 4~J..~ ~~~J ~.J ~ 
[advirtiendo] ,que si el intento fuere 

lograr f~uto y que sea dulce, no ha 4-~y.:...J ~~;::J) ~ r-1'V' \.:)ls 4~ Lo 

de haber orina en aquel estiercol; y 
~.~, \.:)~ ~,~ ~~, ~J J \.:)~ "js

si que el fruto sea muy xugoso ,. se 
encargue á los hombres de orinarse en ~~~ \.:)1 v-t~, ~~ts l06J~ ~~ 
él infundiéndole agua de tiempo en 

~ \JL_s ~J.J ~~ l;.:~ l-oJ, ~~ ~~X)-"tiempo: el qual así que se ha p¿dri

do y ennegrecido, omitido el hume-

decerlo, se revuelve 4 en el hoyo dos 

ó tres dias, y así que se ha enxu

gado algo, se extiende sobre la tier
ra para que se seque, y con él así ~ ~~~ ~~\ A-7'.J ~~ ~ts. 


[dispuesto] se estercola el peral y de

y...s, ü~' ~ ~~c.J '-?.J'~.n ~ ~J..~)

DIJS frutales. Ni deben bastar las ex
cavaciones freqüentes é hinchimientos LJO.Ju..seUt~ .)l~~\ ~X)l ~.J"O'k; \.:)t~ ~./~~ 

I Pref. 4J..~~ del origin~l á t~4.~.J de la copia. 


2 Léase t..:T~~~\l la diccion muerta del original y en lugar de ~~3l de. la' copia. 


3 Pref. JJ~.J de la copia á ~~ del original. 


4 Pref. ~J..~~ del original á ~J..~.J de la copia. 
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del pie de los árboles con los copio
.sos riegos; pues aunque s'e da con es
to á toda fruta mas xugosidad, blan
dura y buen sabor, con todo' es. mas 
efectivo para lo mismo (añade Kut
sámi) que se agregue á esto lo que 
hemos dicho deber executarse para en
dulzar_ las peras, -y que los antiguos 
previenen; con - los q uales convenimos 
por haberlo así experimentado. .Cuya 
práctica . debeis· - tener entendido 1, que 

es prodigiosa por la virtud que tiene 
de introducir en los árboles frutales la 
legítima dulzura de [que es suscepti

bleJ su fruto; y segun la Agricultu
ra Nabathea, es una de las cosas que 
comunica mas dulzura al fruto de los 

árholes y demas plantas, haciendo per
manecer esta misma con xugo hasta su 
respectivo tiempo 2. Conforme á esto 

referiré yo despues, mediante Dios, 
un modo de regar la vid con agua y, 
arrope de dátiles 3 ;. el granado con 

agua -miel, y lo mismo el melon y 
el pepino [ ó cohombro]; cuya prác
tica te servirá de modelo para acertar,

nlediante Dios , [en la de otros árbo.
les} En· la Agricultura Nabathea se 
dice, que una de. las cosas que dan 
mas incrernento á la granada es echar 

en el hoyo con su grano quando se 
sembrase, Ó, con 'su ramo quando se 
plantase, un puñado de habas moli

das con su cáscara; y otros dicen, que 

casi el mismo [efecto] produce, ó es 
mas efectivo, echár - con las mismas 

cosas garbanzos molidos y humedecidos 
con leche fresca, infundiendo [tam
bien de esta misma]· sobre. el grano; 

con lo qual salen las granadas muy 
dulces y sin cuesco. Quien· quisiere 

que las mismas sean agri-dulce~, ponga 
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en vinagre de. b~ena calidad la parte 
limpia de la rama, y plántela así. Otros 
quieren, que la parte puesta en' el 
vinagre se caliente al fuego teniéndola 
a: cierta distancia de él y el tiempo 
que baste, y no mas, para que la rama 
se embeba el vin1agre en que se puso; 
y'que se plante despues con su calor. 

Las peras vienen crecidas ydul
ces, segun escribe Abu-Abdalah Ebn .. 
el-F asél, con taladrar el tronco del 
arbol cerca del suelo é introducirle á 
golpe una estaca de encina hasta oeul.. 
tarsela bien en el barreno, hinchien
do despues [aquel sitio] de tierra. En 
la Agricultura Nabathea se dice, que 
si las peras se descubrieren poco dul· 
ces, y enxutas y poco xugosas, se 
infunda al pie del arbol agua dulce 
que se haya puesto á hervir en cal.. 
dera, y. se rocíe la misma sobre las 
ramas y las hojas, repitiendo esto qua
tro veces en' creciente de luna por es... 
pacio de doce dias, coh cuyo régimen 
viene mucho mas dulce y xugoso di
cho fruto; y de la misma última cali· 
dad y tierna hace á la fruta de los 
árboles la otra operacion' semejante re... 
ferida al principio del artículo. 

Sagrit dice, que refregando y un.. 
tando con las heces de la' miel, que 
en e~ hondon de la caldera se. jun.. 
tan al cocerla [ó separarla del panal], 
el . tronco y pies de las ramas . del .ci
tado arbol, ú otros semejantes de fru· 
to estíptico, acedo ó amargo, hacen 
perder á este todo ó parte del. se
gundo sabor, y endulzándole le qui
tan 10 estíptico: cuyas heces [ó me
laza], si á ella se agrega aceyte co
mun, tiene todavia mas virtud para los 
mismos . efectos, y aprovecha al arbol 
y al fruto; el tiempo de cuya ope.. 
rae ion juzg~yo ser quando la subs
tancia de la tierra sube á ·10 alto del 
arbol, que es al brotar y arrojar la 
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hoja. Dice la Agricultura Nabathea, 
que una de las cosas que convienen 
al peral y maduran su fruto, preserván
dole de gusanos, es. el estiercol com-; 
puesto de excremento humano con bo
ñiga , podrido todo junto con hojas del 
mismo arbol, hinchiendo de este es-" 
tiercol incorporado con tierra menuda 
enxuta la excava 1 de su pie: á. cuyo 
arbol tambien aprovecha en extremo 

y robustece, haciendo que. su fruto 
no se agusane ni pudra, el embarrarle 
el tronco 2 Ó el pie 3 de sus ramas 

mas gruesas con especie de masa com
puesta de boñiga enxuta bien deshe
cha, y de polvo traido de caminos· 

muy hollados [cerca] de las pobla.. 
ciones, humedeciéndolo todo con agua 
dulce y amurca [ó alpechín] hasta 

que haya como fermentado. Añade, 
que lo que hace venir la pera mas 
gruesa, xugosa y de grato sabor, 
y ser el arbol pomposo, robusto y 
muy fructífero, es excavarle el pie 
continuamente, dexándole en esta dis
posicion algunos dias, é hinchiéndo. 

selo despues de tierra; [y que á 
este régimen se agregue el riego] á 
efecto de que el sol no lo abrase con 
su calor, mediante la contrariedad de 

la frescura del agua J y el predominio 
de la xugosidad que así adquiere el 
arbol con el fresco de la noche *, re

gulando este riego por la experiencia 

[ú observacion]: pues ha de continuar
sele, si en él apareciere este aumen
to de vegetacion, lozanía 4 y robustéz; 
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CAPÍTULO 

6~ darsele. mérios' veces, si lo contra

rio; y siempre con tal copia 1 de agua 

que venga á' estancarsele al pie. [Con-' 

~luye] diciendo, que este, riego ~ 'y 
el de. toda planta requiere, por 10 
que' cOlltribuye '~ su' natural efecto, 

~er exe~utado en tiempo de luna; cu

ya verdad, dice Kutsámi, hemos ha.. 

liado comprobada por la experiencia. 

Es dictámen de Aben·Rajáj, que 

los arenales no se rieguen mucho por 

ia razon de que no recogen [ó retie-. 

llenJ el agua: y si bien algunos im

pento~ en la Agricultura se imaginan 

que nunca se' hartan bien de ella por

que se la embeben, y' así se empe

ñan en regarlos, per~ esto ocasiona lá 
pérdida, de quauto se les deposita; pues 

no necesitándose para que sus partes 

queden desunidas (siendo ellas menu

do guijo), no pasa el agua sino en

tre ,las mismas sin~ penetrarlas. Lo qual 

siendo evidentemente verdadero, pue

~e servir de regla para otras semejan
tes cosas. 

Tratándose en la Agricultura Na

bathea de los árboles que se mejoran 

C011 el mucho riego, y de los que 

no 10 permiten, se dice que los que 

no sufren la mucha agua son los mon

tesinos; de cuya clase son el peral, el 

~lfónsigo, el cerezo, el avellano, el 

castaño, la encina, el arraihan y se

inejantes. 

ARTICULO v. 

:Del Hernpo de regar los árboles, segun 
el libro ,de Háj Granadino. 

El olivo ha de regarse en ene

ro 3 y muchas veces en agosto, y 

DUODECIMO. 
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tambien es bueno regarle (si fuere po-, 
sible) en la primavera; lo qual se 
le suspende' desde que empieza á flo
recer hasta cuajarse la aceytuna y ser 
del tamaño del' garbanzo, en cu yo 
tiempo debe regaise bien. Cuyo arbol 
cultivado con labores, estercolo y rie
gos, fructifica cada año, mayormente 
si el fruto se le coge á mano con 

tiento" y sin varear la madera; lo qual 
quebraria las, ramas que cargasen de 
fruto. Otros afirman, que el riego apro
vecha al, olivo' montés, y que si no, 

se riega no le daña esta falta. 
Junio citado en el libro de Aben

Hajáj dice,' que no conviene hacer mu.. 
~ho uso. del' riego en el olivo parser
el' exceso ell él sumamente' perjudicial 
á este arbol 1: que al laurel montesi-· 
~o aprovecha 'el riego, y que no leda

ña si dexa de regarse: que es útil al 
granado regarle cada quinto dia desde 
últimos de junio 2 hasta fines de sep
tiembre, y le mantiene sano la mu
cha agua; aunque no le daña en CIer
tas tierras regarle poco. 

Es opinion de Háj, que no se 
olnita regar el rosal por enero 3, Y 
que su riego en agosto es indispen
sable. Algunos dicen, que no sufre 

la mucha agua: mas habiéndole yo 
plantado en el Alxarafe 4 junto á gran
des acequias, prevaleció ·mu y bien. El 
arraihan hortense sufre la mucha agua, 
particularmente en el calor; y tam
bien la misma copia aprovecha al cas
taño. El, serbal sufre el agua. El ce

rezo requiere mucha copia de la llJis
ma. El azufaifo sufre la mucha copia 
de ella, y no le daña la falta del 

~ \:r--~¡' ~..)J' ~ Y,'i-S' \!s' ~~, \!S!j 

~~~ ~~ y.~ )~.J4 ~~ J.,;.,., Y,'i.~ 

~3~ ~J.~, )I.AS ~ \!SJ=4)-J' j~~-' 
) 

~~rb ~~4 \!SJ~jJ'/~~.,) t\~ ~'i.M6 

O' t~~J f tc j.f= J ~..::> 4Jt~ Y,'i..wJ~ 

\!S'~' ~;.~ ~J Ui.S~ ~4 c!.~~ ~~ 

r \!s!.? y,W' w.~ Y,~~ \!SJ=4)-3' ,~C JIJ; 

~dJJ ;~ r} ~ 

~I.sü M~' ~) ~t~ ~, ,,:,t:':f= ~J 

~ J-6S"-':"':; ~\ Y.-*~~ ~ V"'J~~. Jt.:; 

~~ ~ ~ k1ril~' \!S~ \!SJ=4.)Jl ~ Y,ji-JJ 

~ti ~) c!.jü~ y."~~ u.~~ ~~ 1u..:;.. 

~, w~ \!S~.}~ ~J ~ r' ú:-~ r 
,.r=.' \,(n ~~, ~ V""",t.:. j.f= LoJl-! 

~~ JJ.S \!s!.? ~J' LoJ\ 6.:SV..JC~J./~ 

I/o~~' ~ J ~~ r
' 

\ 00, ~ •... • Jt.s ~,
v--:. ~/~ ~ ~~. ( ~." !J 

~, ~.J ~ ~J ~c\ ~ ~J ~J ero 

u~' J ~/c J ~l' t~3\ ~~ ~ 

~~ ~~ y'-9~---J' ü~l ~"c 

L~' ~ y.~\.:.:_~' \!S\.s..~.)~ t~~ 

~~ j.~l.9.rsJ\ ~ ~~J .)'~b.n 

~J L-oJ\ ~~ ~..;7;,.~~J-~) t~ll 

~~ ,,:,L;.,O!.? ~J' 43J ~ ~J-4l) 

dlJ ~ r ~ r \!S~ ~l) L~l 
1 Léase cI.~..;:J en lugar de ~~ del texto de la copia, cuya' diccion carece en el 

original de puntos diacríticos. 

2 , Pref. ~~~ de la copia á MJy del original. 


3 Léase./~ como en la copia la diccion inanimada del original. 

4 Léase 0...:J} en lugar de úi~'. 




-CAPÍTULO DUODECIMO. 57 1 

riego. La misma copia de· agua es útil 
al fresno 1 y al almez, la qua! si les 
falta, no les causa esto daño. La mu
za requiere la mucha agua, con la 
qual se mantiene bien. Háj dice, que 
la misma copia de agua restablece al 

I 

manzano viejo: que el ménlbrillo su
fre la mucha agua: que al acedera
que, al olmo, al plátano, al fresno 2, 

al avellano y á la adelfa conviene á 
todos ellos la mucha agua por ser ár
boles de riberas, y lo ,mismo á· sus 
semejantes: que el peral sea regado 
freqüentemente: que el jazmin requie.. 
re el agua en regular proporcion: que 
el cidro debe regarse mucho; 10 qual, 
segun unos, ha de ser al contrario, ó 
todo el año, segun otros. Tambien se 
dice t que este arbol sufre la mucha 
agua, y 10 mismo el naranjo: que 
el durazno la requiere en mucha co... 
pia: que el ciruelo se conserva bien 
con el riego; y que la vid sea re ... 
gada sobre tarde dos, veces en abril, 
y tercera al tie~po de la vendimia. 
Otros· sonde dictámen, que se rie.. 
guen una vez antes de arrojar los pám
panas, 'y otra al vendimiarla:' que en 
enero. 3 se r~egue bien la higuera (llue-. 
va entónces Ó no), y se persevere 
en lo mismo hasta la maduracion del 
fruto; al qual y al' arbol dañan (se
gun algunos) la copia del agua y los 
rocíos; de cuyos árboles algunos su
fren el agua y el riego, el qual apro
vecha á ·todos los trasplantados 4 mién
tras 'permanecen pequeños. Los árbo
les S que no sufren la .mucha .agua 
son el almendro, el espino de majue
las, el llogal y ilemejantes; á los quales 
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,pierde y seca el mucho riego, sean 

pequeños ó grandes. El pino se rie
ga rara vez y no con mucha agua, 
y lo mismo el ciprés. Velo "'que 50

bre esto se dixo arriba tratando de la 
plantacion de los árboles; con' cuyas 

, d' 1[máximas] añadidas a estas tenl ras a 

suficiente [doctrina 'en el asunto]. 

CAPÍTULO XIII. 

De la nzanera de fecundar I los 
árboles para que, mediante Dios, 
den el. fruto sabroso, dulce y muy 
Xtlg~so, y en l1zayor abundancia: y 

quales de ellos se tengan mutuo 
amor ó aversion. 

Dicen algunos Agricultores, que to
dos los árboles son susceptibles de tal
kfh 2 Ó fecundacion, por cuyo nle

dio . dan muy buen fruto, y este se 

les desprende nlénos: y así se dice, 

que siendo todos los árboles machos 

ó hembras, estos últimos se fecundan 

con los primeros. Segun la Agricultu

ra Nabathea, la .higuera macho lleva 

unos higos pequeños, inmaturos, de 

color tirante á blanquecino, y algu

nos muy verdes; los quales no madu

ran como los de la higuera hembra, 

ni son de gran tamaño y sufocan á 
la persona que los come; y si se lle

van y ponen sazonados en la higuera 

hembra, el fruto de esta viene crecido 

y bien maduro. Otros Autores dicen, 

que algunos de los árboles llamados, 
machos dan succesivamente la simien

te con que fecundan la hembra que 
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la necesita. La; fecundacion de la hi.. 
guera hembra se .consigueaplicándole 
la simiente de los machos de su es
pecie á principios de abril ó poco des~ 

p~es, quando se hallare en regular dis~ 
posiciono Que tambien la brevál quan-

I 

do está -para ello y antes de. endure
cerse, se fecunda con el macHo de 
su especie, que es el llamado [pro

piamenteJ dsokár; .10 qual se executa 
pasado lnayo yen principios de ju
nio, cogiendo 1 para ello el cabrahi

go bien sazonado; cuya disposicion 
muestra la mudanza en su color en 
algo blanquecino ó amarillo de verdt;) 

que era, y la pequeña abertura que 
se descubre en 
qual salen unos 
se engendran de 
de color negro, 

su coronilla; por la 
insectos que en ellos 
su misma simiente, 

parecidos á los mos-· 

quitos , [y que por esto] son llamados 
con este mismo nombre, y algunos de 
color bermejo y con colilla. Cógel1se 
pues entónces los cabrahigos y ensar
tados J2. á dos ó mas' en una cerda, 

hilo 6 junco~ 3 delgado, se cuelgan 
en las ramas de la higuera cerca . de 

sus pequeños higos, quandoestos se 
hallan competentemente dispuestos á re~ 

cibir la fecundacion, ó quando fue
ren del tamaño de la haba en cier
tas esp.ecies de higuera, pernlanecien
do asimismo [ todavia ] blandos, bien 
tiernos y algo prolongados, antes de 
endurecerse y de contraer cierta aspe
reza; de 10 qual perciben ventaja, es~ 
pecialmente _si la higuera se halla li
bre de daño. De cuyo perjuicio 4 es 

muestra .el descubrirse sus hojas que
madas [ó hendidas] .en' lós extremos; 

en cuya disposicion, y hallándose el 
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l_-e~/;.J ););-.:o~ ,:-!_l~ Jv.~." ~ ti':~ r' 

~\\J._:M...~ l--e'b.J' ü);.-.l,' ~ ~~ Ua~Si;) 

I Léase u;':S:--'; .. como en la copia la diccion inanimada' del original. , 

'2 Léase rt;.~..J en lugar de ...M'~..J. 
3 Pref. d:__~J del original á ~J de la copia. 
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higo .arredondado· y. tosco, no ·10 me
jora el cabrahigo. [Por lo qual ] q~an
do 'estuviere la higuera en la dispo
sicion expresada~ntes, se fecundará di
ferentes veces hasta el dia del ánsa
rat [ ó veinte y quatro de junio] en 
los años tardíos, . empleando los cabra
higos mas corpulentos, duros y de mas 
simiente por ser los mejores. 

Segun la Agricultura N abathea, si 
al pie de la higuera se esparce qual
quiera especie de ceniza, viene su fru
to 1 mas grueso y xugoso; y es opi
nion de otros Autores, que sepultan
do al pie 'de - la misma una cabeza 
de. carnero,· llladura.n los', higos, y ·DO 

se desprenden antes de sazonarse. Tam
bien se dice, que infuridiendo tres dias 
en la ,excava d~ su pie agua de in-, 
fusion de' habas, se le fecunda de es
te modo; y que lo mismo es. ~ si 
hendiéndole alguna raiz de las gn:~e

sas, allí se le introduce una piedra du
ra, y se embarra con boñiga y tier
ra; y.que no se le desprende . el fru

to colgándole azucenas. Kastos dice, 
que no se le, cae antes de madurar, 
si se untan· con moras sus raices des
cubiertas y las ramas, y .se rehinchen 
aquellas y su pie de sal, ¿on 10 qual 
tambien se logra su temprana madura
cion. Otros, . que infundiendo al pie de 
la higuera amurca ,[ó alpechin] mezcla
do con agua dulce, carga de mucho 
fruto; y que si descubierto el pie y 
hendido por tres sitios con instrumento 
puntiagudo, se le clavan allí estacas 
de higuera loca de las que no suel-' 
tan el fruto ,cubriéndole ~ despues 

de tierra, es este [otro modo de] 
fecundarla. 

Del" granado\ dice, que colgando 
al de tarda fructificacion fruto de ba

l!)~, ,~, ~, ü.JOk;.:~.J )~.;J' 6.S\~ r 
y':.J) ü~)~JJt~ ~,jl ~jf=J..o-J) d:-~J4 

1 

~~.o--J' ~~~'J ~, ~-'-~ j:s.:' 

~~ L~~ ~~~l )lf=.;J). J.+.::.. J.Xl_.9~ 
; ~ .' . . , 

o\t ó:~~) ~~,!, 

~t~ ~';~ ~, J, ..r.;-9 ~lk JJ 

~.J A-~tJQe-, A-4c ~ 0lf= ~L~'~J 

~~~ J-oo' ~.:...c ~l~ UNlI .~-> ,~, tsO./~ 

~1 J.-~ lWl..w.:4. r.JJ l~ €i.:~ ~J~ 

;Gy:í ~M ~e ":':'~J l4l...ol u.~ .. \.:)' ~-' 

H.J ~lbJ..w ~, 6.,,::9 cjG) u:s tlO fl~~ 

~ '':''''ó.,) A t.Q9Q~ _•.JO ~ Ü~ Ui~
•• ~ •. J -,;;¡ -"""-- \.:T- - •• -...",--- •• 

~h~-, ~l U:.=.4 \:T"::~-' ~./~ 

~e \JW..c \.:J' 'J.-f..J ~~J dlJ.s '-;J);.;.:JL~ 

l_~~~ r ~~1 ~.J ~~) ~~ 
~1-, 4~l~c ~~ .~, U"'J b9 jli-, 

1~ r ~Lo~' ~~.;-~ 4~~.J 4~~ 
YSJ.J'.c ~'.~' dlJJ 6.~~ J.~ l~~ 

L,f::¡j}->l ~~ La~' C~.J e.l.o-~ t4.l~~ 

~JC~.J l.;I&Jl· l.o-l4 ~J~jJ' ~ 1.\.:S..~ J."::~ 

J.~J 4.l~~ ./~~ ~, ~~ J-'Ol y')..c 

.)Üi4~ 6."::9 Ui~~. \:T~J ~~~ J-..oI ~~ 

~~ ero ~l~l 6.~fi~.J~~'" Ó:~)(Í J 

,-:í ~ L~ ~~~ ~ ~JJl ~,., )l~J 

If. ~~1 ~~ .;tf::¡J ~J l!)ls ~~Jt~. y,1~ 

UL.l.c 'J' .J'=JJJ \.:Jt~' ytJ )t.:'}"~J) J Jl9 

I A\ . - • tA.l ~,. \.,o. 'J. ~ ··"·.le ~ ~.,r:a .. y. \.:) ".J" ~y' 

1 Léase t-el-o-.::.. en lugar de 6..l.o-e. .' • I 

~' Pref. ':!~~ de la copia á ':!~ del original. 
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laustria (que .es el. macho _de . esta es
pecie), se le corrige este vicio; y 
que colgándoselo al que ya fructifi... 
ca y al que echa pequeño al fru.. 
to, les hace producir el mismo abun
dante, pesado y xugoso l. Que ci.. 
ñendo el granad'o con un collar de 
estaño 2 derretido y plomo mezclados 
en iguales partes, le sana esto el ac-
cidente que lo debilita, y le asegura 
el frutó sin desprendersele. Que col
gándole ralces de llanten de manera 
que en él se sequen sin caersele, ó 
poniéndole otras en su lugar, si se 
hubieren caido· por el viento.. ú otra. 
causa, esto les impide echar el fru" 
to pequeño [ ó desmedrado] y de cás'" 
cara descolorida. lvIáximas. son tambien 
de varios Autores, que el granado que 
~oltase el fruto antes de llegar á s~ ... 
zon, cargará de él sin caersele ponién~ 
dole al pie huesos de perro, ó hue
sos de canillas y de cabeza de car
nero; los quales son tambien nluy bue
nos para lo mismo, é igualnlente el 
sahl.1marle al rededor Con alhuzema 3 

- [ó· espliego]. Que c91gando de tres 
ó quatro de sus ramas en medio de 
ellas hácia la parte del norte algu
nos bolsitos con dos dracmas de comi... 
nos cada uno, se fecundan así todas 
sus granadas; y si planchas de esta'" 
ño, ó se le ciñe el pie por junto á 
las raices con collar del propio nlC
tal, el fnlto no se le desprende; para 
lo qua! tambien aprovecha (si no bas
ta esto último) hacerle por baxo de 
tierra en el pie tres hendiduras con 
instrumento p:untiagudo , y fixar en 
ellas estacas de box"', bal~~stria Ó 

berberís. Que taladrándole el mismo 

~OÓ'.::.. jAl.:s.J\ y'lc wc l:.,~ ~JJ ~:rw' 

~~ ~~ ~:JJ y,lc úLlc l:)~ 

y')J~ LV;J~ ~~JJ ~l ~~ cr ./~~ 

(..pt.ooy\. ~ U1J1 l:)t/<l/JJ ~..:W J-o.~ ~~ 

üJk~ ó:~~t~ ~l~ ":'.r"~!.? ~lSü' 

Uo.;tsd' I.;}'-~ L~~~~ 4.-.lÜ ~ l:)t...oy1 ~~~ 

~~ .kSLw.;.:~ ys l~~ I~~~' 4.5 Uo~S 

l:Jt_~J ~~~ ':r}.,~ úLlc l:)~ y,.Jb:;)' 6.lJJ 

~ y,~ j.~J\ l:Jt~' ~~, 0 10 j..ooJ 

u..)'~...c Jl ~~ <:-~ ~~ L~c é;~ ~-' 

~ ~~ dl~ l:)ts r' l:)t........' ~t.=vo ~ 
1~' t~...r.':c ~J ~~ l:)y' ..)t........~ 4!.l~?HI 

JJ-"'\ ~ j.~7t,; 4.~.:aj ~ ~t,,~J l.:9W 

1_~ ~.J ~ 4.~t.; ~yf:::J' ~t~ ,~ 

4._Y l:)t..;aJ\ UH..J) fLt.-e..J ~6..r~1 fL1L,c-, 

l--G~ ~u.~J ':-f1O)).SJ' dJJ.f=~ ~, ~ 

l:)~y1..J'::!f'~ ~ úiJ.c ~1 ~J 4'Ja. 

~ ~.J J t~~ w~} J' \.!JtJac\ ;cíy~ J 

l:J).J L~ ~.oo jb J.Jr üJ~\ ~ü 

l~~~ ~~ Uo.;tf=J J4S W..J-6-'= ero cr~~)¡) 

r-' uot~ ~U.oo' l:)t"" ~.v:; J wc l:)~ 

J U1.,r1 uoL.oojl\ ~ uJic l:J~ \..sO.J"O'~ 1~ 

~.l~ ~u~ r.J 49J~ l:)';; ~t~l j..oo\ 

0~' ~~ t~l.oo' J ~ ,~ E~ r) l:)~ 

fi.l.w~ 6-~ ,,:-,r~ )t9:':'-e-~ 4.;.,0 E.:oJyo ~y:í ~ 

V""~)t~.)'~~' e.:ro ,..,' )t.:.l~l ~,..,' va4l cr'" 

l:JtlO~l ~.oo1 J ~~:; J.~~ ~JJ ~it:s 6.Jt¡ 

1 Pref. ,,:?jJ~ del original á y'jJ~ de la copia. 


~ Pref. uot.ooYJ de la copia á ~t.ooy\ del original. 


3 Léase u~))..:SJ' como en la copia la diccion inaniI11ada del original. 


4 Léase ~n en lugar de vc4'. 
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con el expresado instrumento, y fixán

dole allí un clavo de madera de taray, 

con esto se le da· fecundidad; si bien 

otros dicen, que dicho clavo es cau;, 

sa de que el arbol se apolille. Que 

cogiendo en junio 1 ramas de taray 

con sus hojas y flores, y juntándolas 

hácia el granado la luañana del vein

te y q uatro del propio nles (que es 

~l dia del ánsarat) antes de nacer el 

sol, y poniéndolas entre sus ramas, 

es e~to fecundarle; ó .cogiendo raices 

de' llanten, y colgando de cada ar

bol cinco ó siete de ellas ensartadas ~ 
en hilos, . segun opinion de otros. Que 

es· muy conveniente para 10 mismo 

echar al, pie de cada granado una car

ga de qualquier ceniza, y regarle tres 

veces en el mes de enero 3 ,y que 

así cargará de muy buen fruto. Que 

si al lado se le plantan cebollas al

barranas donde se unan con sus rai

ces, se mejorac~n esto y fructifica; 

é igualmente plantando allí mismo af

raihanes , se hace mas fructífero, y 
se le reserva de daños, mediante Dios. 

La palma comun, se dice en la 

Agricultura N abathea, es indudable 

se fecunda 4 con la flor ó polvo del 

macho de la misma; y el tiempo en 

que con esto es bien fecundarla es 

quando se manifiestan los granos en 

los racimos, separados á manera de 

pezoncitos, y hendidos; cuya opera

cion se executa cogiendo y sacudien

do el racimo de dátiles de la palma 

macho sobre la hembra, Habiendo yo 
'tomado de la primera unos ramos con 

los dátiles á manera de pezoncitos, ya 
abiertos, los até 5 en los dos extremos 

L_~.k~\ ~_c t.:r,o 1Jt.~1O d.~S ,-:,/1:ij o.,)Ui"''Ó'~ 

u:"'tM/\ ~ '~.IO \.:)\ J.~~ ~t.~J dl~\.:JJb~9 

\::)LJCé\ '<:'Ó'~~ \..9?Jt ~c :;'4-.,0 Yo;'c\ ..)'~~)' 

~ts ,'~L,; u")J~ t.4VJ~ \.:»);.~)-~ J t~k~\ 

f~ J_.IO.J ~ \:)'~~~~ <:~~l f.J~l tt.~ 

~c dl~ ~ v-6'.J:J\ cJJ...1 J.~9 ~",~J' 

y.;.1O ~/~ ~S\.n '\.:)W ~; J.'::"fi. J.~~ 

~ .'. \f=~UWu· k~~~M/ JO' ,~tJ'.. .,,., ..., • ,.J ~ 
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)k>JilO \.:)\.,0yi \:)'10 ~~~ J.f= J--ol ~' J.~~~ 
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1.#.J/Cr~:í ~ \.:)1..10.)\ ~~~ ~t.~ YoJi 

Lr~ ~) dJ~-, w'Ó'~ ":;'-~.J dlJ.~ el~ 

~ ,J!J \.:)\.,o.}i ~~~ ,":",.i.~ Yol) \.:)t.S\~/J\ 

'" ,:!~l.sü d.J...~) ~~ üU~i d..i.t:. ~1.J \.:)t~;J\ 

.', ~ \.;....Ji ~.A.l¡;·. W ~ k ~ \~,10u- .~' t."':;-~ cr, .. tJ' .. 
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1 Léase ~~~)-:sJ~ como en la copia la diccion inanimada del original. 


2 Pref. r~~ del original, á 1~fi de la copia. 


3 Pref. /~ de la copia á ./~'.J del original. 


4 Pref.. e-:'=5il:l del origi~al á ~J....ii:l de la copia. 
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dé' 'ún': hilo' (como se ',hace, con el ca


prahigo) , y así los, colgué 1: sobre 

los de la hembra, y habiéndolos tam ~:s-.~ '~.J ~~ '0..J j.J y.~~' ~ t:)J~~~*.Jj 


bien polvoreado con' flores molidas, ma~ 

~~lf::.J ,ó:-~.!S.;..n ~J..:í ~./~J ~ ,,¿1)Ls

duráron' álgunos en dicha palma; la 

qual era hembra ,de la especie llamá y'~J ~ ,:?J.~' c~'\.:J'~. ~~~ ~j) 
da el baráni~. Esto 10 executé una 

dJ~ '0..;-f=--" y'~l ~1~ 2\0-~~ ~-'C dJj ~~sola vez, y sospecho que si 10 hu
biese repetido algunas, se hubiera m a ...' 

~j ~~.J fWJ dIJ ~ cl.~= ~,)'~ "¿~~ ü~~ 
durado, [ó sazonadpJ . aquel. año todq 
el fruto. Con 10 qual acaeCido en el '-I.J~~ ~~ ,~ ~~~ V"U~J ü~\ J 
Alxarafe ~ se pueden, cónfrontar seme

~~~j~ dJJb ~!.? \,l:::~~ ..;-f=j "';',0. 
Ijantes práctica~. Del algarro~o y lau

rel hay macho y hembra '; la qua! 0U ~J d.Ñ<J ~~ ~:í \,l~y~ó,;'-'C 

lleva unos granos de' que ';, se exprime _ 
aceyte, y le es provechoso fecundar ~~~)J~ dJj ~:, /f=JJL~ ~~) 0.!S\Sü 

la:con el macho. Del· olivo parece 
6.~ ~JJ)",c~l ytJ tJ~~.}l \.!).Y~~' ~~ ser el macho. el raibÚh [6 acebuche], 

y del alfónsigo se diCe que' 10 es el JI. r~' yó Ui;:"",,~.n ..;-~j ~, ~ Ui~~ 
terebinto' ,[6.c.ornicabra].,· , 

Cójanse, dice D~mócrito, bojas 
de ciprés, 'y despues de' bien secas 

r:...:i );L.~,)'~~y'~ Ü0-:l. ~ 4sü 0l.~~.J 
muélanse . hasta 'reducirlas á, polvo, y 

rocíese este sobre el alfónsigo desde la 0i ;:... ~, ~~ ul..d ul-Q 6.~ .J':~..J J-~~ 

parte superior con qualqU:ier viento 'que 

, , 


c-.vo~ '-4~ '~»~.J ~~. ~J J-f= r::osoplare, executando lo mismo tres ó 
cinco dias por espacio' de diez en que f4~' ~\ J ~~.J' ~4.' 6')"1' dJj
arroja la flor, y así cuajará el" fru~ 
to sin, desprendersele. Otros son de dic
támen ," que han de' medÍar diez dias 

entre una y otra operacioIt: que pa
ra ei mismo efecto puede hacerse igual r-1~' 0..J-! ~ J.~.J f4' ~~Q ~/~!" 
uso de la boja del terebinto [ó cor-' 

nicabraJ; y que haciendo sartas en ,l¡.~J' ~, ~ ~..J~ ~.J ~ dIj J.~ 


hilos de granos y hojas del propio ar

\.!)~, ~ ~.J ~~ ~ dJj r~;'~ t4V.J.J

bol, y colgándolas en las ramas del 
alfónsigo, es este un modo de fecun ~~ ~.J ~tf=j..Hs Ui~) ~~ 
9ar1e,. Que igual efecto' se logra con 
el oro puro sin liga alguna, toman
do de él el peso de siete ú ocho gra
nos de cebada y" davándoselo (hecho 

quatro partes) en los quatro lados del 

Pref. 4:.:.U.o.J de la copia á ~.lc.J del original. 

al Es la que echa los dátiles mas:xugosos y suaves. 

~ Léase ~/..;:;J\ en lugar de úi.)'.v';,.31. 
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tronco, excavado para esto un palmo, 
y reponiéndole' despues la tierra; y 
que al alfónsigo que suelta el fruto 
se le fecunda con oro puro fluviatil 
[de arenilla ó bien acendrado, intro
duciéndoseloJ en el pie taladrado con 
instrumento pu~tiagudo. 

Todos los árboles tienen su con04 

trario. ,Así, daña, al naranjo plantarle 
cerca habas *', maro [ó stachyJ, oré
gano [ ó poleo] ~ euphorbio y seme
jantes pla~tas de. olor agudo.. La ene~ 

inistad del enebro con la palma es 
bastante conocida, y 10 mismo la del 
alquitrano Segun la Agricultura Naba
thea, es dañosa 'á la vid' la cercanía 
de la pez 1 y de la naphta, [que se 
forma] de" ella, como lo' e~ la pro
xImidad de la 'palma. La higuera y 
la berza silvestre la pierden del todo, 
y son para ella 'un veneno mortal,. 
como la lechetrezna, la pityusa z. y 
otras plantas; y tambien la berza do
méstica y 'la marina por, especial virtud 
le son,' perjudiciales. Otros dicen, que 
en los paises cálidos es la higuera da
ñosa á la vid; á la qual es util su 
cercanía en los climas frios, tales co
mo el de' Roma y Grecia y otros se-' 
~ejantes donde suele nevar. Lo mis
mo se dice del olivo. Susado afirma, 
que las ,plantas de nabos, rábanos, 
coles [ ó berzas] y orugas son ofensi
vas á las vides~ 

• Está aquí de mas crsJüJ. 

~~.J y.!J.-:j, crH ~J:, ~~ 4S1..w 

~~) ~ f ¿:l4.::a e,;\ ~ ~ vt~1ji.n 

~ c.....~ ~¿ Ui.~_~.RJ) ~ )~, \ A9 t....le..;- •• v-..:J ~ .. 

y~~ ~\ dJJ.J '-?~3) uc3~ll ~JJ4 

~ ~..;W) ~\ J.)~ 

,~) ~-~~ dJJ.f=..J ~l..= .)~'¡;~ -,~.Q 

.J\ /-0-" -,' •• H U.n ~~ y~ UN/e 

u--k:' ¿".J ~ ~-' l:J~~JJ -,' ~JI 

¿:"'J~ ~J e.,o.;-.c~J ~-,\u.c-' ~.J'.ioJ ~cJt..::.. 

f~/f:Jl 1; ~-' ~);-bji_J\ dJ~-, '~~ 

~, A ~ ~ l:sJ.'¡..n GJ, u··.. . \ l,¡O . ~ !J.J .~ ~ ~ 

ü~.J ~\~-' J-~J yrS L~Í4~ 

fj-6-W dJ.J 4,' f.foJJ J-~ '-?r.' w.foJ' 

dJJ ~..6..J f~~ l:...)'-!"'~~ &-~ 

~~ f.foJJ l:J~ ~0ji3~ ~~j~ 

f.foJ4 /Í4~ ~J ~l ~~ ~\ ~~ ~ 

~ i~4Jl .,)~\ J Lo~ ~\.:s.ll cJ~.n J 

~'uJ..~\ CJ'" dJJ ~.J ~ü~!" f-'~\ .,)~ 

6-;.,0 ."':'1 u ~ . 1.,; ~'t·.... ..n~ ./ ~ ~J 1 ~ f:!U y,N1 

~-'-;'::l)J'./~ ~ dl~ ~~.J dJ cjt~ 

v.-l.foJ~ J-~~ r~' ~, cJt-.-'MI Jl:; 

#/o • ~ c:- 't 'A'''W .' ~ . ..a '\ 'fJ...;-- ~ ~ . r~ ~..r:-!.1 

I Pref • .JLjiJJ del original á .)WJ de la' copia. 

2 Léase f..J'~~ en lugar de f~~.=El nombre anterior t~-'MIooó.n no' se halla en 
el libro de Ben-el-Beithar, y conjeturando le señalo el nombre de lechetrezna. 
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CAPíTULO XIV. 

De la curacio,! de los árholes y 

de algunas verduras y hortalizas, 


Ó cómo se les remueva y retire la 


debilidad y daño x de que suelen 


ser acometidos !a, segun el libr() 


de Aben-Hajáj. 


Quanao viese~os, dice Sidag6s, qUé 

el arbol fructifica poco, que su ve
getacion y ramage .es endeble, ó que 
se le agusaI1a 6 cáe lhuchá parte del 
fruto. contra lo que en sus se~ejan

tes· se observa comunmente, y que ha 
continuado en esta disposicion algunos 
años, tendremos entendido que tales 
calamidades vienen de parte de la tier
ra por donde se extienden las rai
ces, ó de la debilidad de las mismas; 
y así deberemos hacer en el circuito 
del arbol una excava de. quatro co
dos por cada lado, y descubriendo 
con tiento las raices desfalcar 3 la tier.. 

ra que tienen debaxo con los pies ó 
con instrumento mas sutil hasta ex'" 
~raersela toda. La qual si registrada 
se hallare árida, enX:uta y dura, y 
evaporada su humedad, en su lugar 
pondremos [otra] buena tierra xu gosa 
del primer lecho [ ó costra] -4 de la 
superficie, llevándola á aquella exca
va y npisonándola allí muy bien al 
henchir esta de ella, de suerte que 
los vientos fuertes no derriben el arbol; 

,,~.sJ' ~~J ..;~t)n ~~ ~; 


é-;.)J ~ l:?j~, ~-!'lA'-' J~~'J 


yl-:.:S (:)o-A ~ . ~~~, ..;lNl.J\ 


.~, ~~.J [l~ (:}.-~, 


'$ (¿.JL~_:;_ 


~~~. 

;u.~~iiJ' ~~~, \.;.~)J ,J~ ~yC'~ ~ Jl~ ~ 
-(Io~~.q. 

\.:)l~ ~~ c.",;-iJ~ vL~' ~."l j.~J' 

.r~ \.:J~ -'~ .JJvJ~ 6.-::9 l~~ ~ l~ 

6..-J~~' J ~_~l' \:Fe l~t.~ 'ü-.~ y.wJ1 

W'Ó'~ ~~c\ ~.j ~c ~~~l ~~~ 

y:.:n Ó:~r\ J.~9 \:F~ y~ \..o.j\ ÜÜ~\ 2'>0..tl \.:)1 

Ü.J...f~J' ~ J.~ ero..J' L9.J/~\ t~ /~:.: .,\~ 

.)1~ ~~l ~ /~:, \.:), LiJ y.~~~. 

~ ü.lJl ój4 Jl f.J~ (9.J~' ~:s.:; \.:)~:; 

wb ~t.;/~.J u= '":'~' dJj [~~ dlj 

~..5I.:sJ\~JJo y)' J.~-, 1t~ ~~, 6.~.J \:F~ 
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S80 PARTE PRIMERA. 

' l' .a1 qua1 regaremos entonces, SI nos 

fuere posible, ó executarémos esta ope
racion en otoño,' si no fuese de los 
de la clase de regadío; lo qll;al es 
para ellos el remedio de mas eficacia. 
Si hallaremos que falta poco á las rai
ces para podrirse del todo, tomarémos 
estiercol de mucho tiempo podrido, 
como de jumento, caballo y boñiga, 
é hinchiremos de ello aquella excava 
despues de haber cortado á las raices y 
raido á la corteza ~ todo' lo podrido, 
registrándolas á este efecto muy bien 
hasta que no les quede nada: [en 
cuya disposicionJ haciendo nacer el es
tiercol otras raices, se afirma con ellas 
el arboL; el qual ha de regarse ó 
hacersele dicha operacion en la esta..; 
cion del otoño, como diximos. Si al 
excavar aquellas, halláremos' gusano~ 
en aquel sitio, mezclarémos con el es
·tiercol alguna ceniza a por la especial 
virtud que tiene para exterminarlos y 
perderlos. Si vieremos claramente que. 
la debilidad del arbol proviene de la 
mucha xugosidad y humedad demasia
da del sitio, henchiremos la excava 
de tierra enxuta bermeja, ó de arena. 
de las márgenes' de los rios, .Ínezc1a
da con estiercol de mucho tiempo: y
si se le desprende mucho el fruto,' 
convendrá llenarle aquel hoyo de tier
ra blanca algo glutinosa, que es la 
que en cosas tales se emplea. Si pro
viniere la· debilidad del· arbol de an-. 
cianidad y senectud, aconsejamos se le 
corte todo lo 
chándole algo, 
te por junto al 
fuere excesiva; 

viejo, 'ya sea desmo-' 
ó talándole enteramen-, 
suelo, si sú debilidad 
y que descubriéndole 

despues las raíces, como arriba expre
samos, se le llene la excava de dos 
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CAPíTULO DECIMOQU AR TO_ 

tercias partes' de estiercol antiguo mez~ 
cIado de otra de tierra xugosa de la 
superficie ; lo' qual renovando el ar
bol, le hace arraigar mucho. Y hasta 
aquí las máximas de Sidagós. 

Solon dice" que quando la hu.. 
medad fuere dominante en la higue- . 
ra J:, su remedio ~s excavarla al re
dedor por cada lado 'quatro codos, é 
binchir aquella excava de la calidad de 
tierra que diximos; con lo qual se en.. 
vejece tarde, y vive largo tiempo. 
y hasta aquí las máxl1nas del Autor 
citado. 

Acerca de mejorar la tierra y re" 
mediar el daño de los insectos que [se 
cdanJ en la higuera y en los pies 
del manzano, Kastos es de opinion1 

que excavando debaxo del arbol has·, 
ta descubrir las raices asidas en la tier .. 
ra, se embarre aquel y estas con pa
lomina humedecida con agua. Y en 
otro lugar dice, que para exterminar 
los insectos que acometen al manza· 
no, se le excave á este el pie has
ta descubrir sus raices, y descorteza
das que fueren se les embarre el si... 
tio mondado (si tuviesen gusanos ó al
gunos insectos) con' boñiga fresca: y 
que si la higuera fructificante fuere 
acometida de insectos, su remedio es 
excavarle el pie hasta descubrirle las 
raices, é hinchir [la excava] de ce
niza, reponiéndole despues la tierra. 

Es máxima de Annón, que si los 
pies del manzano fueren acometidos de 
insectos bermejos, que tambien se ani
den en sus ramas y hojas, y las ara-. 
ñas tramasen telas en las primeras, ,le 
reserva de estas calamidades la ceniza, 
echándosela sobre las raices despues de 
excavadas, y encima la tierra; con 
cuyo régilnen vuelve á fructificar,' y 
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PAR T E 

reverdecen mejor y mas gallardamente 
sus hojas qu~ antes; 10 qual es pro
bado por experiencia . 

. Demócrito dice, que si hallares 
tener el fruto del peral granillos que
brant~do~ .. y s~mejanú~s al estiercol, le 

eches en el pie excavado mezcla de 
tierra y estiercol blando, y le des' des
pues un buen riego. . Una de· las co.. 

sas, que SégUll Apuleyo, hacen fruc
tificar mas los' árboles, es el estier
col, y echar' sobre sus raices. habas, 

Y regarlos. Contra los insectos aprove
cha esparcirles al pie excavado palo· 

mina con paja de habas, y regarlos 

despues; 10 qual es tambien provecho
so á todo arbol que estu-viere en la 
mencionada disp'osicion. 

Varron el Romano es de dictá
rnen, que' si á ·la higuera ú otro ar.. 
bol se' le desprende el fruto 1 y la 
hoja, se le haga por todo el circui
to del pie una excava de la exten.. 
sion de tres codos, de manera que se 
descubran las raíces sin alguna lesion, 
y se llene de tierra blanca xugosa, 

fria y dulce (de c.uyo colo~ la hay 
de las dos últimas calidades, y tam
bien caliente y salobre), resp~cto á 
que despues de rehinéhida aqiiella ex
cava de la expresada . tierra , ni el fru
to ni la hoja se le cae despues; cu
yo vicio pro venia del calor del terre
no xugoso, ó del mucho y demasia
do estiercol, ó del calor y sales que 
á este se le atribuyen, segun la ex
periencia de nuestros mayores: y que 
tambien . se ahuyentan los insectos de 
todo arbol, si excavado y descubier
to el pie, se le esparce palomina, y 
se riega. 

Es niáxlma de Mauricio, que si 
el tronco de la higuera ú otro arbo! se 
pudriese, se le saque aquello podrido 
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CAPfTULO DECIMOQU AR TO. 

hasta llegar á 10 .sano, y se le em
barre el sitio con mezcla de boñiga; 
tierra glutinosa y mucha paja, ó ce
bada . en lugar de esta . (que es lo· me.. 
jor) , registrando y cuidando con gran
de esmero y dfligencia el arbol en 
que se hiciese tal' operacion; con cu.. 

. yo régimen se ~firman, y llenan los 
lados [ó vacíos] del tronco. 

Tratando la Agricultura Nabathea 
de la curacion de las enfermedades que 
acaecen á las vides y otros [árboles], 
como el color muy roxo de sus ho.. 
jas, qualquier género de debilidad, lan" 
guidéz ó accidente ,ayres frios, hic· 
tericia [ó amarillézJ, y semejantes ca.. 
lamidades de que (mediante el favor de 
Dios) se tratará; dice, que en quan... 
to al primer accidente, llamado cala.. 

midad de las estrellas j acaece á la vid 
des,de . que empieza á arrojar los' pám· 
panos hasta fines de septiembre; cuya se.. 
ñal es si estos roxéan con un encar
nado' muy vivo, y lo mismo algu... 
nos de los palitos de que cuelgan to" 
dos ellos, ennegreciéndose algunos ra'" 
mos al rededor de las hojas roxean
tes; si el tronco de la vid y sus mas 
gruesos sarmientos tienen como árida 
y tostada la corteza; y si la u va ama" 
rilléa y. es poco xugosa y mal me.. 
drada: para cuyo vicio es remedio, so~ 

bre el que dixo Enoch, untar la vid 
con aceyte, vino yagua (bien coci.. 
do todo) y caliente todavia; y segun 
opinion de otros, untarla con aceyte 
y vino bien mezclados l. . 

Es máxima de Sagrit, que hacien
do en 10 mas grueso del tronco de 
la vid un taladro penetrante hasta el 
otr~. extremo, se le introduzca allí una 
estaca de madera de encina, y uni
da á su pie se levante [ó acogom.. 
breJ sobre ella la tierra, y se infunda 
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,alH mismo 'algun.vino *. bien ,aguado~ 
Susad~ afirma, qu~' ~l remedio pa
.ra est~ calamidad es infundir' al pie 
de las vides ., alternativamente [ó ~ada 

te~cer '4ia] por espa~io de ocho, ori~ 
·:na .humana, rociándoles . con .1a mi~~ 

ma el tronco, y á los' tres dias' de 

suspendida esta' operacion untar este y 
l~ grueso de los sarmientos con ,arro~ 

pe de dátil~s, bien -'desl~ido 1 en 'água; 
:y ,tan 'revueltoé ·incorporado que que

de entre sutil y. ~,eI?so. 
. Rabie,ndo incorporado nosotros, di~ 

ce Kutsámi, dicho arrope de dátiles 
con vinagre m~y" fuerte en iguales par
tes ,y untado . con ello la vid,. le 

aprove~hó esto mucho, y lo mism!J 
habiendo infundido 2 en su pie' dos 

veces ceniza de algunas bellotas que
madas remojada 3 en orhia de ganado 
vácuno.,La misma calamidad se.cura 

(segun otros) con la expres~da., orina 
mezclada con vino infundiéndosela al 
pie y roeiándosela sobre la parte,~ 

gruesa de sus sarmientos. Algu'nos ha

bitadores de la Caldeá baxa infunden 

~guapie al pie de estas vides y las 
rocían con ella continuamente hasta per
~er sus hojas y ramitos el color ber
mejo 5, con cuyo [régimen] les na-' 
ce. unida la nueva corteza" ó pier
den con la misma la otra que se va 
secando. 

Kutsámi dice, que curando esta 
-calamidad en los parages frios 'con el 

remedio que señaló Enoch y, Tha
mir-~l-I(iani, y con otros diversos de 
los mencionados en las regiones tem

pIadas , .. viven ,~es~ues mucho tiempo 

* 
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CAPtT.ULO 'DECIMOQU'AR TO. 

[las vides]; Que en 'qnanto' al, acci
dente llamado s6kom de vides, \ que 

~s· el sakím' [6 cierta' debilidad habi: 

~ual que, ~~elen padec~rJ" se . con?ce 
en' que se 'les suspende' la fructifica-' 

cion ' sin, producir r cosa, alguna', ó,:~,en 

que (coin~' á veces sucede) nacen los 
gninos':en" sús' racimos"'del tamaño'del' 

~jol1j~~i y d~l cañ~mon; los .quales po
co ' ~ 'poc~' se secan' 'hasta' malograrse 

~el ~odo.Que par~' cll~ar, las 'vides., 
así enfermas, se junten sarmientos de 
los podados!;~-:y agregando ,algunos pám~ 
panos se ,~ezcle esto: con igual copia 
de leña'sec~ de encin'~ ó' de plátano ~ y 
encendido y quemado'" ~e junte y- pon.. 
ga la ceniza en vasos de vidrio, jar... 
ros' de ha'~rC;' Ó cosa se~ejante, dori~: 
de infundiendo agua dulce, se mez
cle' esta \ con' ello d.e manera que' to~' 
do quede, sutilizado Ce? fluido J para 
rociarlo en esta disposicion sobre el 
honco de -'ia" vid y' lo' mas grueso 
de sus sarmientos; lo qualquita á. la 
vid (mediante Dios) la expresada de

bilidad. Yo aconsejo ,dice, Sus ado , que. 
en lugar de este agua sea vinagre ace-' 

do y fuerte; y Demetrio afirma, que 
c~nvalece' la vid infundiéndole al pie 

orina humana pura rociándole con ella 

el tronco. desde el suelo, y que con 

esto repetido algunas veces, sana. 
Córtese la vid así debilitada, di.¿ 

ce Sagrit, á un codo hasta dos del 
suelo, y nada mas, é incorporando la 
tierra que tiene al pie con, el estier.. 

col conveniente á las vides, cúbrase 

el mismo ligeramente de esta [mez

cla], ~o del todo, y regado déxe
se en esta disposicion hasta que ha

biendo . arrojado los tallos, quedando 
los mas fuertes, se corten á mano y 
se arrojen los mal medrados: y tal 

es el remedio con que la vid conva

lece de esta calamidad, de la qual 

no hacen los otro~, como la ceniza 
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y, semejantes; s~no aliviarla. Yo he pro.. 
bado, dice Kutsámi, que rociando, con 
orina' humana las ·vides debilitadas en 

esta forma,. é infundiéndosela conti
~~aine~te' al 'pi~ ~ 'las' sana' de este vi

cio';~yque, ,con, tan buen ,régimen 
quedan tan saludables como, l? eran 
antes~ ,'La 'languidéz', á· quedan el 

nombre d~ accidente '. es de dos ma
nenl~ ," una Íla'~~da' con' hste . 'últimó' -> 

nombre', que es,la mayor; y ótra con 
el primero, que es la menor. Señal de 
la '-'mayor es lá 'sequedad [ó falta de' 
;ugoJ de la uya; pues se ve dura sin 
daño alguno ,~y del tamaño del gar

banzo, Ó poc:?' mayor; comenzando á 
enxu garse poco á poco por grados has .. 
t~< '~ecarse del' todo. El remedio para' 
~st~ ,vicio, segun opina Sagrit, es que 
llegad'a que' fuere la uva al expresa.. 
do tamaño y empezando despues á se-' 
carse, se embarren hácia la parte in
terior 1 [ó lugar de su nacimiento] 
aquellos sarmientos (en los que yen.. 
tre cuyos racimos se manifieste la se
quedad) con ceniza de vid bien ama
sada con vinagre -; lo qual, hemos ha.. 
lIado por experiencia ser su perfecto 
J;em~dio; y que se les, corrige el vi
cio y daño de la sequedad, si agre
gando á dicha ceniza la de ramos y 
pámpanos de la vid, y de la misma 
mata y arbusto del alazor, con la mez
cla de una y. otra trabadas con vina
gre bien fuerte incorporado con acey
te de 'oliva se embarra lo mas grue
so de 105 ramos, y todo el. tronco de 
la vid, y se rocía con la misma he
cha caldo la parte mas delgada de 
los pnmeros. 

Segun ppinión' de Masio y Susado, 

Súplase en la copia ~lJ despues de 
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el ... remedio para· tal accidente es rociar 
la parte inferi~r de la vid y lo que 
'de. su· tronc6 se lev'ante sobre la tier

,r,~ tres veces al. dia. por espacio de 
siete con. orilla 'de 'camello y huma
na;: la qual ha de ser de mucho tiem
po-, y no siéndolo, ha de llevar mez
chr de alguna mostaza molida, y ha.. 
berse tenido así tres dias al sol. 
~, . . 

Tómese, dice Enoch, nueces mon... 
,dadas y nl0lidas, é igual peso' de amur
ca [ó alpechinJ, y á la mezcla de 
'estas dos cosas agréguese, bilen vina
gre de yema, de c~mformidad que que
de como agua, y rocÍese con ello la 
vid y sus sarmientos, continuando la 
lllisma 'operacion por espacio de vein~ 

te dias; pues con este [régimen] con
valece de tal acci~ente y' ',se robus
tece aquella vid,. y el fruto (que pro
duce -muy abundante) es sano y 4e 
mucha xugosidad. Excavad 1 (añade) 
si quereis, el píe de la vid acome
tida de tal accidente, é infundid allí 
mezcla de alpechín -y vinagre, siendo 
mayor la cantidad de a,que!. que de 
este, y despues de una hora dadle 
un . riego de agua, con la qua! en
trando lo primero y pegándose á las 
raices, les retira aquella enfermedad y 
aquella sequedad de que aquel era aco
metido. 

Estos dos remedios, segun opinioil 
de Kutsámi, son saludables en mu
chas maneras; cuya verdad nos ha lnos
trado la misma experiencia. La señal 
del máred [ó languidézJ, que es el 
menor 2 de estos dos accidentes, es 
si de la vid despojada de sús ramos 
fluye demasiado humor crudo retenido 
en ella mucho tiempo, el qual allí per
maneciendo la dañaria 3 , Y extraido 
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[del todo] la debilitaria y perjudica
ria: por donde su remedio [consiste] 
en facilitar camino á 'este 1 exceso de 

[hunlor] en ella estancado ~ para que 
saliéndo" fuera se enxugue; 10' que su~ 

~ede haciendo algunas sajas en el' tron
co de la. vid fuera del sitio donde 
los sal~mientos Ó ramos' tienen su na" 
cimiento, . Ó executándolas 3 en el si.. 

tio de los int~rnodios de' los mismos, 
en donde fueré gn,lesa. la madera,' .y, 
en medio de los gruesos y grande~ 

sarmientos, á efecto de que por las 
lnuchas heridas executadas allí fluya 
aquella demasía y humedad. Ni na'" 
da debe limpiarse [ó c~rtarse á la vid] 
con hoz' [ ó podadera]. ni arrancársele 
ramo alguno, respecto á que el hu~ 

mor que así fluyese: la debilitaria; 10 
que no ,sucede en m~nera alguna flu
yendo por dichas sajas ó heridas; an" 
tes bien le aprovecha. En los días de 
la evacuacion de este humor ha de 
estercolarse la vid con estiercol suave 
nad~ cálido (que es en el que no ha 
caido excremento humano, palomina ni 
cosa alguna ardiente); antes debe ser 
un compuesto ó mezcla de boñiga é 
igual cantidad de tierra menuda reco
gida de ,los estercoleros, hinchiendo de 

ello el pie. excavado de la vid; la 
qual no ha de polvorearse en mane.. 
ra alguna con estiercol ni otra cosa" 
guardándola de esto con extremo cui, 
dado. A los veinte y ocho dias de 
executadas en ella, las cisuras, sajas y 
heridas, tomando alpechin se echará 
en él nueces ó pistachos mondados y 
molidos (10 que de ello hubiere á 
la mal?-o) , y alguna harina de ce
bada; cuyas cosas si faltasen, se coce
rá el alpechin solo hasta mermar algo, 
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con el, qual ya, frio se untarán los 
sitios sajados, heridos y ,llagados: y 
si ' algunos' dias despues de esto fiu
yese todavia de allí mucho humor" se 
untará con el mismo alpechin dear.. 

~iba abaxo y por I todo al rededor; con 
cuyo humor (si se hubiere enxugado 
permaneciendo á manera de goma) se 

untarán ,tanlbien algunas d~ las refe~ 
ridas partes.' 

La opinion de Enoch, Demetrio 1: 

y Susado es, que, hechas profundas 
, ,sajas en los ,sitios cercanos -a las ye· 

mas de la vid en que de huevo apa· 
reciere aquella [debilidad], y en los 
sarmientos gruesos; medianos' y del

gados, con, cuchillo afilado de made
ra, de cornicabra [ ó terebinto], y ar.. 

rancando la corteza con parte de la 
madera en -los sitios contiguos 2 y en 
los inteniodiús de las yeInas, se un.. 

ten aquellos, sitios heridos y así ,despo'" 
jados con especie de electuario [ com-

Puesto en esta forma]. Tómese ceni.. 

za de vid, ,visco [ó liga] y sal amo.. 
niaca en partes iguales, y sutilizando 

la liga hasta dexarla suelta a rocíese
le un poco de vinagre continuando la 

misma operacion hasta compenetrarse to" 
do muy bien, y échese sobre ello 
poco á poco la ceniza y sal amonia... 

ca con liga y rocíos de vinagre has· 
ta que bien incorporado no se distin

. d 1 d bga uno de otro, SIn exar o e a.. 
tir y de rociar con vinagre hasta que
dar como el jarope de oximel Ó co" 

sa semejante; de lo qual disuelto al.. 
go_ en el agua é infundido al pie de 
aquella vid, le es de gran provecho 

aplicándole esta medicina en _nlediados 
de marzo hasta nlediados de abril. 

y si á esta misma nledicina se 
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agrega, segun oplOlOn . de Demetrio, 

aceyte yagua, todo incorporado, con

tiene un principid de vida para las 

vides enxutas, áridas, nluertas, y de 

que no se dude ser propias para el 
fuego; las quales con esto resucitan, 

se hace~ frondosas, y cargan de fru

to, mediante Dios. El remedio, con 

que sanan .las vides del daño causa

do de los vientos frios perniciosos, y 

del perjuicio que les ocasiona desdeJas 

raices el frio dep:1asiado, es el est.er

colo con mezcla en partes iguales de 

excremento humano, palomina, estier.. 

col ovejuno y de murciélago, y al
pechin; 10 qual . dexado á podrir tOt

do por' algun tiempo hasta agusanar

se, con ello enxuto se estercolan las 

~i~es juntamente con tierra, hinchi~n

do de esto sus excavas, é infundiendo 

sobre 10 'm~smo agua caliente con· mez" 

cla de ac:eyte incorporado y bien batido 
con agua dulce. Con 10 qua! se rocían 

[tambicnJ sus pies y ramos [execu.. 

tando esta operacionJ con la boca un 

número de personas que cada una de 
ellas pase .:r de sesenta años; cuyo ro

cío executado de otra manera es ente

ramente inencaz. Y si con los ramos 

quemados de las vides despojadas se re

hinchen' Jos pies de las mismas y se rie
gan, y recalada ya la tierrad~l agua 

y estando aun humedecida, se espar

ce lo nlismo en la excava de sus rai

ces, tiene esto particular virtud para 

retirar de elhls aquellas calamidades. 

Acerca de las nieblas, tened en

tendido (dice Kutsámi) que si son muy 

continuas y de las que ofenden mucho, 

á las vides por estar cargada la atmós

fera de humedades impuras, el reme

dio para esto es que tomando un com

petente número de personas porciones Z 
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'de cañas encendidas J: .den .vueltas, con 

ellas de noche por ent~e .las vides, con 
lo qual repetido 2 e"u las mismas ' en 

elp!opiq tiempo, ese ,~es retira :~el da-, 
ño proveniente de las nieblas. Tam.. 
bien el' armarlas', 'sobre' grao'des" árbo

les la~'.preserva' ~e la calamida4,' de las 
niebla~. y de todos los vapores im
puros' "y corrompidos; y' ni, 1. ellas ni 
su ' fruto. se agu~anan. , . armándola~, en 
árboles de calidad ·estíptica. .' 

La 'ictericia [6- amarilléz].,'de que 

son ~cometidos algunos árboles ~ y mu" 
chas' plantas y semb~ados, 'dIce Kut.. 

sámi, "que se, muestra ,en l~s: -vides, 
si, se les descubre alguna aridéz, flo
xedad , · sequedad 'y:extenuaCion 'con

tinua ,en sus part~s, ó si se., les, cae 
algun fruto ó parte de sus hojas, ó 
si' no embeben' el agua que tienen al 

pie, ó si de noche se les, descubre 
rocío, ó humor demasiado, difere'nte del 
propio ,de aquel tiempo, de manera 
que sus hojas se hallen salpicadas de 
él: si estas señales' pues ( co~tinúa ) \ 
se juntan to~as Ó las mas,. tendreis 
entendido que es ya la vid acometi
da de la enfermedad expresada. Es
ta misma suele descubrirse en.la pal.. 
ma por demasía ó exceso de ester.. 
colo, teniendo muchos la costumbre 
de estercolarla con excremento huma.. 
no y palomina, que son ardientes so.. 
bremanera. La muestra de lo qua! 
es, si hácia el pie amarilléa mucho, 
verdegueando poco sus ramas: para 
cuyo daño el remedio es tomar ha.. 
jas de la planta llamada cohombro de 
jumento' [ Ó cohombrillo] y matas de 
calaminta 3 con sus ramos vestidos de 

]J~. ~~JI ~ IJ.-lO L~ ~ ~.J.J'f=J) 

J.J~ ":14-~)~./_io \:JU dlJ t~~l.c .J~J 

fL1s~.n.J~~~' y'l.c ~J.)'~) ~!../~~. l~c 

L~l~ ~JJ.J~J~ ~~J 6:....9, L4Ác ' es~ 

\rl~' Y~~.J ~, )0.f::J) ,)t~J!" 

wJ ~ ~ r~ 0a~9 l~,; y,;:.H .Jt~"";YJ 

, ~ u/~~ J.J t~ ~0Jl ~J~~ 

/~;';;"JJ ~ ~~ ""~J \:Jü~J) l.-c~ 

~ dÑc~ v.lOt~S JI.'.; c»J~ ~t~) ~~!J 

L=.~~~ ,út-i~l ~~ .>-412~ ~, ~.J?=J~ 

.J' ~, ~~J ~"';4:.:J~ V""~~!" 

l~' ,~.J~\ ~.J-~ ~.J\ ü.JYl ~ ~Si.w 

JJ-.l ~4'l~c,>-4~-" t4~.ool ~ w~JJ 

~~ ~, ,~:, cf,o ~ i:0.~!J ~-'~.J 

~~~,. 'Jt~ L,,;;r.)'1O f.Jpl 0..; 0tf::a 

~L~' \:J\ ~c\j \..sO...J'~\.J' ~Lo~l !J..so 

~ \:Jl.-SA' 6~~ LLS.." f.J'~J' ~ ~.J 0.9 

/~, I.!)~ ~)-~ll ~Jt-~j ~ ero j.:SJJJ 

4.sO.." f4sJ1 ~).J ~l;..n .J.rS-~ l41~;~ l)"'l.J' 

-j /4~ \:J' t~; \:Jt~~l MyC.J '0.~ l.!)1Jl~ 

U9 ~, ~l_~Jl cr-IO ~-'~ \:J' 4-7"YA 

f:.'O cút~l \:J'-f= ~U:fi' c,~ \:T""'.J 4V.J .Jt~ll 

! Pref. ~ de la copia á J.~:; del original. 
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Acaso deberá corregirse por c!;~ que, segun la glosa citada en el Diccionario de Raphe .. 
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hoja., fuacha~arlo todo -mezclado con 
agua muy bien hasta ~xtraer su yirtud, 
y rociar despues ~on aquel ag~á. 'las' 

vides y otras difer~n~es plant~s, ~ntes. 
de nacer el' sol, suspendiendo (des
pues ,de tendiJo)' esta 'operación " ,que 
€s en extremo provechosa para curar 
y retirar de ellas' semejante calamidad., 

,Es máxima deSagrit ,qu~, las vi·, 
des, la palma, ios . árboles' y qua~to 
fuere' acometido de' esta calamidad con.. 

valecen 1 de ella, roci.ándoles con ceni
'>'" • 

za de higu'era y cl1cina, puesta ántes 
á cocer una ,hora en, agua dulce: y 
añad~, que ,es c~nvenielJte tener cubier· 
tos los pies de' las vides tres días con.. 

tinuos con boñiga, especiallD:ente, m~z
cIada de tierra menuda, retirándole es':' 
to despues. Júntese, dice· Susadó, to
da 'la ceniza de. la leña de, higuera 
y de vides que se quemare en las 
casas ó en otra parte, y polvoréese 
sobre las vides y plantas acometidas 
de ictericia, cuya plaga y daño se 'les 

retirará [por este nledioJ con el favor 
de Dios. Ó si quereis (añade), poned 
á I1ervir en agua esta ceniza, y con' 
ella ya fria rociad hlS plantas . y sus 

• 2 ' 
ralees ; lo qual les causa el prove· 
cho de ~epa:rar - de' ellas este mal. ' 

T ambien se sahuman las vides, se
gun máxima de Sagrit " con boñiga, 
especialmente incorporada. con ramos, 
raíces y algun fruto del cidro (todo 
ello seco), de cuya planta es prove
choso todo generalmente.. Esto nl~smo 

señaló tambien Susado para la icteri
cia; con enyos remedios se cura tam
bien la pahna, el cidro, y el trigo, 
qual1do son acometidos de igual ac
cidente. 

Las señales prévias é indicantes de 
esta enfermedad, segun la Agricultura 
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Nabathea, son los arreboles que 
recen en la atmósfera; los quales 
veces se ven hácia algunas partes 
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apa ~~J ':?J~',-J ~li:) ~u...,t¡t~", y,!IJ.,9 ~~ 
unas 

del ~ y'-s L...soJ~~jJ 4~.J ~, ~~H 
orizonte, y otras no son visibles. Apa... ' 

~-o(r~J' ~J-!IJ ,!J~ r-' L~.J.J w~J y'.::a.!J.í
rece pues al espectador de noche en 

el ayre, ya como un relámpago hen... \0.9..J-~l ~ ~~lJL~' ,:-?J4n ~ ./1L~lJ ./~.J 
dido [ ó ráfaga], ó bien como 
del sol esparcidos por él; los 

son invisibles de dia ,(aunque 
'Vamente los haya), y 

" 

solo se 

rayos 
quales ét_St~~ L{i~ .J~ ,:-?~j' ,,:!-S ü./_SI.;.:~J' 

efe e d... t tt f." ,Ldl ',," •••o"". o, 
,"...II..h.~ IIJ' /-{i-~~ ~~.J úJ-aJ , ~ UI./.I!.~

descu-' '\ ,...... 

bren al espectador en las tinieblas· de ~-lJ 4.>..1 J.;-1UlJ/-~~-' .;Le;.,J4 

la noche. Suele tanlbien aparecer en 
el ayre á manera' de butbujas [ó es"" 

pumas] 1 de, agua encarnada, ó como 
espectros que fugitivamente y por vis· 

lumbre se presentan de noche á la vis
ta, y luego desaparecen: cuyas se
ñales suelen ser mas [ freqtentes ] en 

dicho tiempo desde la noche nona has
ta la décimanona del mes lunar. Si en 
otro tiempo se ven en el cielo los 
arreboles, no son de ictericia, co
mo ni las ráfagas á llianéra' de las es
pumas ~ del agua, quando aparecen 
en el ayre en otros dias que en los' 
que mencionamos ' suelen aparecer los 
arreboles (cuyas señales, si son con.. 
tinuas y seguidas, suelen indicar irue
va peste 'en los hombres); por don
de, si aparecieren, ha de precaverse con 
tiempo el daño de la ictericia con el 
expresado' remedio. 

Acerca de la floxedad (que es 
una de las calamidades de las vides), 
el medio por donde se descubre, se
gun Sagrit, ~s si la hoja de la vid 
que adoleciere de ella comienza (reti
rado su verdor) á enlblanquecerse desde 
que empieza á manifestarse, extendién
dose despues el mismo color por toda 
ella; y si [ igualmente] se manifiesta 3 

L..,' ü~ j.....;:'" ~J{iJ, J ,:-?.,;-!. w Li.:2~~ 
.... J 

~v.~ r~ .J-411~ t~ ó-jtf= ~fi. /~J 
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c-Nwt:J' ~1 ':?~)tfi..:7:Jl ~ ~MI~3' \Ó:)..~.n 

~ ~_J~ loO-~""; ~;.}..Xl:í~ ~,~ l:Jl ü\.,oy~, 
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/ ....~ cr"'" L~ Uot~~, ~0.~~., ~ic.:S.J\ 4l~ 

~~ ~j~41S""~Uot~~'~~J 0..,)' 

1 / Léase l:J4~ esta misma diccion falta de puntos en el original, y en lugar de ü~ 

de la copia. 

2 Léase l:J4~ ~~ en lugar 'de ü~. 

3 Léase I.;J'~!...!J como en la copia' la diccion inanimada del original. 
TOM. L FFFF 
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blando el sarmiento mas de lo regular, 

de suerte que por su mucha laxitud 
quede como' tira 'de cuero Z , . cuyo' 

vicio se remediaconarnasar ceniza de 

vid con vinagre fuerte muy acedo Z 

.	ha~ta hacerse como xarabe violado" y: 
embarrar con ello el tronco de la vid 

y lo grueso . de sus ramos y madera; 

y tomando dcspues, parte de, lo mis-, 

mo y añadiéndole agua hasta sutili

zarlo , . derramárselo' al pie' y rociar / 

d~spues con ello ligeramente toda la 
vid 'habiéndolo hecho fluir con: el agua 
hasta parar· en, el pie de la. misma. 

Hemos experimentado, dice Sa... 

grit ,·que es provechosa pará esta vid .. 
e~ agua 3 del mar [ó salada] derra... 

mada en su pie 'y rociada' sobre ella; 

Que debe el- Agricultor cortar en tiem

po á la vid los racimos ó arrancarlos 

(que es lo mejor), y tambien lo~' ra
mitos y pámpanos que los rodean *, 
[executando esta operacionJ con tiento 

"delicadeza; y que quandos~ arra1J.~ 

quen los primeros se escupa en. aquel 

sitio en. consideracion de la yema que 

allí hay. Añade, que siendo la ceni

za y el vinagre, que primeramente 

mencionanlos , . eficaz medicina p~ra es

ta enfernledad, hagais de ella conti

nuo uso, puestó que retira de la vid 

aquella laxItud y fluxo, supuesta la 

voluntad de Dios. 

Por lo tocante á. la pudricion del 

fruto que (segun Sagrit) es una de 
las enfermedades de las vides, acaece 

en ellas ql1ando aquel madura muy 

poco, ó muda su color en obscuro ó 
en otro contrario al que debe tener; 

y la señal de haber esta enfernledad 

en la vid es, .si registrándola bien se 

~~.J l'='~~l ~ \j ~lJ~1 j.:::", /~~ 
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1 Léase .J~~ll la diccion ina.t:limada del original y en ,lugar de J,!,.wJl de la copia. 

2 Pref. Ó:~J~ de la copia á 6.xJJ-o-:s,.JJ del original. 
3 Léase.tLo en lugar de \:1''''''

*" Véase la nota de arriba sobre la pampinacion 6 despámpano, cap. 7· p. 370. 
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vieren sus, ramitos -Y pe,queños pámpa
nos como resudantes; lo qua! ha de 
ser: sobre tarde despues de pasadas nue... 
ve horas del dia, respecto de que á 
la mañana suelen aparecer en igual 
disposicion por ,el rocío que aun, les 
permanece. Por donde quando apare
cieren estas señales y comenzaren los 
racimos á podrirse con los palitos de 
que penden, se tomará una buena por· 
cion de yedra fresca, y exprimiéndo
la el xugo y mezclando con él al
guna tisana· de cebada, se untará con: 
esta mezcla el tronco y madera de la. 
vid, y 10' grueso de sus sarmientos; ,Y 
con el, mismo sin la tisana los racimos 
en que se descubriese la pudricion', re· 
pitiendo y continuando esto mismo has
ta retirarsele a'luella calamidad. Y si 
juntais con esta nlediCina una buena 
parte de ceniza de madera de vid, 
y con ella incorporada con agua un
tais los pies de las . mismas, dándoles 
rocíos de esta última, y se rehinchen 
sus excavas con ceniza pura ó con. mez
cla de arena y ceniza, Y. otra vez' 
con arena sin esta mezcla, es muy 

buena [práctica]. Y si en lugar de 
la ceniza' de su propia madera se apli
ca para la'misma enfermedad ceniza de 

calabazas l. Y ramos de esta mis~a pl~n
ta ' ~, incorpor'ada con la de arraihan 

[ Ó murta], todo, humedecido con agua 
dulce, rociando esto sobre la vid, ó 
hinchiendo sus pies con· esta l11ezcla, 

Ó haciendo uso de las dos. cosa~ (á 
saber) de los rocíos de la [ceniza] 
humedecida Y del hinchimiento, es es
to muy acertado y lo mas convenien
te para el provecho y la curacion. 

Kutsámi afirma, que en las vides 
criadas en terreno manantial y salitro

so en ínfimo grado (que es el que 

Léase E,)D\ en lugar de c/~t 
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diximos 'ser á propósito para la pal
ma) se pudre mucho la mitad. del ra.. 
Cimo hácia el extremo,' quedando' en ... 

deble [6 enfernlaJ la parte ménos du~ 
la 6 apretada de él hácia el sitio de 
su nacimiento; 'cuyo vicio proviene de 
la humedad salitrosa de la tierra. Que 
para remediar . esto; se limpien 1 los ra

cimos de .las hojas que los rodean, y. 
de los ramillos que suelen nacer de 
mas . en los sarnlientos cerca de las ye.. 
mas de donde se levantan, para que 
~~cudiéndolos el viento 'de continuo sin 
que 2 medie cosá interpuesta que 10 
impida f les t~tire' con facilidad y en 
breve tiempo aquel accidente; sin que 3 

esto se oponga á 10 que [á otro res
pectoJ dixo Sagrit ser conveniente de .. 
;ar algunas. hojas sobre la cabeza de 
cada racimo ~ á fin que le resguarden 
del demasiado ardor del 'sol. 
. Añade Kutsámi; que si no se 

logra así aquel efecto, tomen algu.. 
nos hombres 4 cada uno en su mano 
U1l manojo de cinco cañas ó de otra 
cosa equivalente,· y encendidas las ar
rimen á los racimos donde empiece la 
corrupcion; repitiendo esto algunas ve... 
~es por espacio ,de una semana. Que 
pudriéndose tambien la uva con las 
continuas lluvias' del otoño, se corten 
(como se dixo arriba) todos los pám
panos inmediatos á los' racimos para 
que se ventilen, y ayréen. Y que .si 
no bastase',' se encienda s un poco fue
go que levante' alguna llama 6 en tor
Do de la vid sin que la sorprenda el 
ímpetu ó 'vehemencia de su calor; 10, 
que se consigue, siendo aquel blando 

1 Léase ':!~ en lugar de' u4.. 
~ Léase~' ./~¿ en lugar de ""\:), ~. 
3 Léase ~f~, en lugar de ~1 ul.c. 
4 Súplase \:)L.....~~l. . . 
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y 'templado: y eá nn, quedexando 
la ceniza en el mismo sitio se dé á 
la vid 'en seguida .' un riego. 

El exceso de, humed~d es (segurt 
Sagrit) otra de las enfermedades que 
acometen á la vid, y se . muestra en 
la multitud de tallos que le nacen y 
prontitud con que se levantan: cuya 
enfermedad acaece por igual causa que 
la pudricion de la uva; á saber ~ por 
el, demasiado, calor juñto con el hu.:. 
mor 'redundante preternatural; cuyo ex .. 
ceso se corrige cortando primero los 
ramos mas largos; y despues succesi
vamente los que en largura' se sigan 
á ellos, sin pasarse mucho tiempo [de 
una operacion á otra], usando de hoz 
en el corte de los gruesos; 'y arran,;¡, 
cando á mano los delgados j' dé con
formidad que solo queden pocos y los 
precisos: lo qual es suficierite para ex.. 
traer este humor :t de las vides. Mas 
si no aprovechase y prosiguiese la ve· 
getacion' de tales ramos, se esparcirá 
en torno de sus pies; y se hinchirán, 
estos mismos con mezcla de arena to
mada SI del rio y de ceniza: y 10 me.. 
jor y mas efectivo será hinchir los pies 
de tales vides con . aquelias piedras blan
cas y guijo de igual color que ,se h~... 

lIa en el agua de este [mismo rioJ; 
pues viniendo al tiempo del riego 3 á 
dar e~. agua sobre e~tas piedras [con .. 
valecen las vides de este daño], me.. 
diante la frescúra que de ellasparti.. 
Clpan. 

El daño del fluxo' permanente, dí.. 
ce, es perjudicial y aun pernicioso á 
los árboles, plantas, hortalizas y ar
raihanes; 10 que sucede:f viniendo á 
descubrirseles cierta corrupcion por don" 
de se les altera el color y el sabor, 

Léase ~ en lugar- de ~~'. 

Y.-~~ ~JIO J .,)l".,.;Jl ~.,.,i~~ .~~ Ji~!J 

. Ji. ~~~ t,oJl f..;-~H 

~-' ~.>~.-o Ju ~J~i ~1-S' t~!.? 

~y~' ~)r-Sl ~~ d:..:i~l:sJJ f..;-.=Jl ~J\ 

urJ É~~1 v~ ,:::= ~J y'k J~.., 

O~ L.io ~ ~ 0.,)6 ,üJJ '~.J 4JJ1 

iO~Y.;J\ E ~jrsJ' 1;.,.s~.J ~, ~ Ms:f 

;JJ lJ....J6 ~hJ-' ~IJJ ~ ~~) i;~Jj.JJ 

LJ-O.st:4.J) ~)lii;.:,o ts.~ é " f=,.~ ~1 ~J 

f ,; '=.~ ~ t~ l:J~~n ~1' ~tf:::JI 

lsoy.:4, lA1J.b"" ~lJ' ~ ~~ilJ' ~>:;J~.l.IO 

\J~. \, ~ 4 .', \ ..... !. 'J ~ .\;y;JJ . ~.iü' ..............~ 7~~.J~.. ~. t-

É.J;Jü\ ~ ~. ~ y,b lJ.~ J.AA~ ~v.~ 

.j .~tE= JJ.J) \:SU 4.Wo ~ ~ ~JJ'~' ~, 

J~~ ( \:.tU ffo'J ~ 4~ll !~ cJ:S 

~) ~4:,; É.J..r-iJJ ~J..!6 ü~ f'.,)b~' 

~-' ~~ a.~ ~-'J~)J' '..:J'O J..=a;1 w 

~~;~~ 6.04 J'~.J f.J,.F=Jl Jr' J.>=
. 
~)J' ~l!, ~, ~~) ,~ ~ ~~!" 

iJ-s6, JJ~1 J ~.J \.!), !0J0 43' J ~~~, 
, ' 

, ,l" I '\" • I 'L, ~ }JI L:.\j ,,~1I~ "'0..1 f'Y "+'. ., . ~ f.J~ 

'" t~ "'-! j."fl. 'J/,! f.,,)'~, \.J~ ~t~l !~ 

,j; ~1 JW ~, ~, ~'" l~!" 

L o.\t .. , ,"1 ,~u ~ ~t.; , ......i'c... ~üv..r-r!J \,J~!3..Jo • • '" .• ;,r.-=-- \ 

¿~ ~, ~J-, u~l ~).J ~4..>'~ 

~ ~.J l.:J.>-Ul '~'" W.i~ L~; 

2 Pref. J.~1 del margen de la copia á ~, del texto. 
3 Léase ~ii,...., como en la copia la diccion inanimada del original. 
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quando aquel es muy., copioso,en ~~ 
pie; el qual si prontamente se sus
pende no perjudita á los árboles, an
tes les ,aprovecha. Conócese _pu~s di
cha corrupcion, quando proviene de 
aquella caUsa , por la I alteí'ácion que 

sufren los ,árbole~ .Y. las plantas en su 
color natural, su olor y sabor; .lo 
qual tambien se conoce oliendo algu,,:, 

nas de sus hojas, y otras semejantes 
buenas y sanas de' la: misma especie, 
comparando el olor d~ las t;tnas con 
el de las otras '; el qual siendo el mis

mo, no hay corrupcion. Igualmente se 
conoce la diferencia que entre sí tie

nen, probando' al gusto las d?s hojas; 
y fuera de estas ti.enen otras señales. 
Si la corrupcion es poca, puede" cor

regirse; y si' mucha', en que no ha
ya engaño, no h~y otro medio sino 

arrancar aquella [planta] y. p01J.er: otra 
en su lugar. La, poca corrupcion pro
veniente del fÍuxo ó de: otra" semejan.:. 

te causa, se corrige con dar .á aque~ 
110s y á aquellas plantas riegos de agua 
dulce despues e de ret~nido' el fluxo ~ si 

bien con 1 la retepcion. de. este ?~"de 
ser ligero el riego, y' no ha de es-' 
tar - el agria: ,al· pie 'sino media hora, 
, ~ ho menos ,a~ta u~ !ll0meI?-~o; e~ecu

tándolo así el primer ..' dia. de manera 

que fluya y. se, -retire de ~us.' pies,. 
y regándolos mas copiosamente despues 
de dos dias.· Tambieri, suelen 'róciar Z 

con ,agua las ho.jas de las vi~es y de 
los árboles acometidos' de este I acci
dente]; y al pie de· la, palma ~erra
man Jigeramente . la misma en poca can-, 

tidad, cuidanJo. despues' estos árbo.. 

les C011 las .1~b9res c~rrespondientes has~ 
ta que, mediante' Dios, se restablez
can· 3•. 

.>--':s..-~' ~~ 1J.~ 4!J.oo' ~ .fLsI ,¿, 'J.-~ 
L~';j~~~~ ~~ .~ ~~.;_l. U-7../~ 

5-=-?--~.J\ J-~;.,JJ ~~ 6ül.:s.l', üt-.J..J\ 

~ Ú.." 6..:s..:'J.J y'~~lJJ d.~J ~.üt_~-~.J!J 

f:-!J ~ ~L~ dJ~ ~l.~ t~' JJ-~~-, 

dlJ' ~ r~"" L(;...i-", ~JC~J\ -,' 0J l' 

~j ~t-l4..." t(;~i ~ r~'- f:-~:s.,IQ.' ~,~ 

""~ r w~ ~~ ~w r~'- ~~j y'J~ 

0-~ r-l..- rk~.J di,} L~~\ r~~"" 

~w ~~~ J.-~~¡,) L~_(;~ t-o-(;Á.~~ Jj.9J\ 

0~ l:)r, ~.~>~ üLMI.~J) ~L!= 

dlJ c-WW' ~, ~-' ~ ól.~ 'ys /;¿.s 

~ ..~~ ~ )\ üL...i.J\ ~y~.." ~ A~ J'~~.w~!.? 

~ ~-.s l:)16..~.." J.-:':"MJJ'~"fir"'O 

. , 

wL.w'ú.~,)tv..Ji_~ ~l, tUJJO\ ~ l-o-lJ f...#~" 

J.."l 4\-! 'J.~ J.-o--~ Ci:lis.} )0.:; y'.JJ J.-:9!J 

A_~\ .~ .r~~;'-:'..J L~Jl ~ ~J-~ 

'l-~\ u-SO Ü '-~ 1.-lL.w..l ....NOd.l ~...)G
". .. .""'" ':f •• ~ •• :..7.. .J 

y.-~~ L~J' ~.,;;) L~)-, '-?.J)!" ~_l.~ t.:r'" 

~J y-~L,IQ\' y'-.:.:.JJ)t~~~~ f-'J...f=·n 0~ 

,)1J...4-~ ~~ ~ j-:S-.;Jl ~-'O\ ~ ~~,IQ.." 

l~ ~~ Y.-l...~ ,z:Ys~~ u.JO~~ r-~,,;--~ 

. l~ ~, L.-eJ~ Y.-" 5-u l:)l' ':,fJl ~} -el;a~ 

.y. Y.~t$Ü 6.l.ll 

Súplase el e'" del original que falta en la copia d.espues· de J.? 
2 Pref. Jj0 de la copia á ~ del original. 

3 Pref. ~~:; d~l origina} á ~.iU de la copia•. 

I 

http:y'-.:.:.JJ


599 CAPfTUL'O'DECIMOQU AR TO. 

1, Kutsámi dice; 'que soliendo herir- .' 
se 1 6 yulnerarse la vid con laaza
da ú otro instrulnento,' ~tí renledio 'es 
que, si registrada. se ,hallare estarlo so
h~e el suelo, se---. le aplique tierra me
nuda como poIvo, meiclada con es-' 
tiercolde cabras (que para esto es el 
mejor) ó de ovejas, despues de ama.." 
sado aquello. con . heces . de aceyte. y 
agua dulce, embarrando COh él blan:" 
damente y poco á í poco' la llaga 2 y 
herida, _é hinchieildo, 1" excava que 
ha de hacers'e en . torno d.e la vid ·lla .. 
gada 3 con la tierra y el estiercol ex.. 
presado. Que si '. la herida se hallare 

al pie de ~a vid debaxo de tierra, 
se cubra . con lo mismo, habiendo he .. 

cho una excava ménos profunda.y maS 
. estrecha que las otras [que suelen ha
cérseleJ, manejando con delicadeza la 
vid herida en consideracion á la de.... 
bilidad que por esta causa ha' con~ 
traido. Ya hemos' curado (añade Kut
sámi) vides heridas con agua, aceyte 
y vinagre bien mezclados, ya cocien~ 
do estos [licores], é hirviéndolos (que 
es 10 ,mejor) y revolviéndolos; ó bien 
meneándolos en alguna redoma. 

. 'Acerca . del yelo de que suelen ser 

acometida~ las:'vides y otras pl~ntas, es 
muy grande el perjuicio que causa en 
las nuevas _de ménosde seis años y 
que est~n en parages frios, y 10 mis
mo en las' plantadas de cabezudo; y 4 

n~énos .. S en' las de barbado, que son 
las que juntamente fructifican mas, ~ie.. 
nen mas' robustéz ,. y dan fruto al se'" 
gundo año. Contr~ cuyo perjuicio (di .. 
ce Kutsámi) el régimen que hemos 

~./~ u.9 Y.'lCl~ Jls ,J-SisJ!.9 é:J;.:SJ~ t~~ 

~~ ~J J.J~l~..)'5isJ~ ~)t~)l f./~JJ 

,.)-l;;'~ \.!l' 4~yc.J ~~, ü~}I' cr"" l~r.~.J t-G~ 

t\~}.~ .!J-~7t~, 0~J üy r./~·H l:J~ l:)ts 

Ui-~.- ~ hJ..':;" ",\:9 )~l= tji~.- l~);3 

.j ~~l~~Jl?~.J \.!ll,¡Q.n ~ .J' }s:.o-.H./~ 

L.oJ!i' ~-:l)J\j~ dlJ cr~s:~ l:)\ ~~~ ,J"so' 
~. 	 , 

~AAJ~ é:)'~t 6..! v.J..1~.J y~}..S Ui~.J yJ.~\ 

..;,~t~./.o-k~ b.J./~.oJ~ ~~~~.:::../~:s..~.J 

~,oo\ ~ r,.r:JJ w'-= \.!l~ .l.\i~.J ':$J,Jl ./~~ 

~~L~ i.)'~jJ~~ 0}1' ~~:;Ó:~, 
- • . t \ 

..-~ ~k~ ':$JJ' ~\ l~ l:JJs='!J ~)J!'? 

~iO' v..=..!, \J4c jJi\ ~.J.)'~-oJ' ó:"c./~)l' j.x:' 

y.~\ ~_~~Jt~ Ui_~~.J ~/f::Jl ~fl.~ 

'='!.~t~:; Jts (.)'~l, ~~ \J.s::i4i t~~~ ,~.:::.ft 

4~t~ ~~J JL...:' ,,:?J.--" ~J' ~Jtc w; 

LoJ J~ t..tJ..,:;.. ys.-o-JJ, J.s.l!J ~!)-j~ 

~.$JL: llC~ ~~./:sV:J~ \.!ll~J!" t~kJ4' 

IJ. ~~ll:)t~J~ Y.~t.:JiJ' J 

l_~é.,J ~.J./bJ' ~~~J4S u.~~l L~~ 

~\ L~} y';.jl ~.v.:sJ' f.J.;-.f:J4 ~-"'IC./~~ 

~r.,J ~..JGJ' ~~4Jl y'~~.;J' J.,J cr~.-~~ 

~4 cr"".;i4::\ t._~~ ~~./c. y';jl f.J.J'f::Jti 

~~~l djJ ~ ~.J 4~/~ ~,oo, ~.)"~ 

~.o-S ~t~ Jt.S ~W\ ó:.:..wJ' ~ /6'~.J ~Js!" 

cr-~ u.~~JJr eS,) J ~t;.~.J'~ y'J.n"y'!~~n 

1 	 . Léase t:./~j, en lugar de c:)t.:SJl del original y [)t:s..J' de la copia: y lo mismo 

las dicciones anteriores 	r!J.:s..·n del original y ~.!J.s.J\ de la copia. 

2 Pref. L.J'~ll del original á é:..r?J' de la copia. 

S Pref. b.Jft,~Jl de la copia á 'Ó:~.J.J':s.~l del original. 

4 Pref. .J del original á cr"" de la copia. 

S Súplase ~:S) del original que falta en la copia despues de t~~~. 
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experimentado conveniente es diferir la, t~~~y,. \:J' y.~ 6.-~' ~J f~..J.f:..n 
lim pia (ó poda] hasta el tiempo en 

~ CJ.J'...9J~ üt~ ~ ~~ ~~~ v.~JJ) ~,que comienza el brote de los ramos. 
Es máxima de Susado, que si re..· ~MI. ü-~~ll ~, r ,J, ~L.,.,J.w Jl~ 

'cehis hayan de caer heladas , tomeis 
palos de taray y murta, y quemándo l~~~~!" LJ"'~' ~'v.~J l~hn ~'ü.~c '"J.:S-.; 

los en un sitio 'hasta reducirlos á blan- . 
r-:-~ .~~l ~~ );-~~ 0.::.. ~~ ~~" ~ 

ca ceniza, rocieiscon ella las vides á 
la hora que quisiéreis del día; la qual, ..)~, ~ ('~ v.~ Y.' fJ~f:.Jt y'l.c ~)J 
quedando sobre sus,yemas y ramos, 
las reserva de las impresiones del ye- c-sJ ~~~ f.J~' ~c)' ,,:!l.c é:.~' 'Jlj 

lo, jr aun les retira el daño que por y.~ f~' ~\ -J--"'.J 0!9 ~l.~J' c..i~ 1+-c 
haberles caido alguno hubieren con.. 

traído. 
y si qUéreis, dice :Kutsámi he) t

/ ' y/~ ~ u..se ~ {;,:~ 0~ Y."~t~s Jl:; 
aqul una cosa confirmada por la ex
periencia; [ cuya práctica], aunque an.. 1J..s?~~,,YfJ.J Ó:~v.~ ~, ,-;r:ol-oJ} ~~ ~!" 
tigua~ no .es despreciable: y es;' que 
[con ceniza] de palitos 1 de vides que- \:110 ~ "-! 1l.~.J 0.J ~ f.Jfoll u-l~. 
mados sin las hojas, bien mezclada de V.J..1 6.-~c f'~ u..-'..J~lf= Ui~$.MI ":-'~ 


otra tanta tierra, menuda como polvo, 

muy .~soleada y traida de campo Ó .)'SI.S cJoYO.J' ~..fl ~ J.~J~.J 1:0..", VMoO-~1
ll. 

lugar desierto polvoréeis las vides, y f.J~' ~ ~/~.J l~j l~.:;-. LsoJl:l..=.U 
en el, pie excavado y descubierto de 
cada una echeis tambien media libra V=::-~4 .~..J'f= ~f= jJol ~ ¿M 1Y-~7!J 
de la misma mezcla en pequeñas por.. ~.J ~~ ~.),~ y.~ ~ l~~,~ 
ciones, hinchiéndoles despues con la 

~l.~J ~.Hw e.9~ ~U, ~~t~ ~fi.b:) ~..)tierra ; con 10 qual se logra aquel efec
to, mediante Dios. ~ ~W A)J) ~ l!Jl t~c 

Es máxIma de Demetrio, que si 
la helada que cae sobre las vides es f~JJ'\!lc u.~~\ t:.~ l!)' y~l1 Jl~ 
tal que les cause mucha lesion y da u./~ Ud~.J tJ.,)'.:o!..J L-e~-eA~ y.-~
ño , . disminuyéndoles el fruto ó per
diéndolas del todo, conviene (quita l_~;.~ Lso~ Jj).~ ~, \:!?x~ ~J t-e.f::J.4!.J 

do el que de aquel' les quedase) linl ~t~ ~_ .. f=', r..j ~ A;'", 4~ ~t~ ~l 
piarlas segunda vez y podarlas cor
to, á efecto· de que volviendo á robus ~ ~U ~~ ~J~;.:J j)W t4~t~ ~..J'::';-' 

tecerse, sea el fruto que dén al se
L_", ~t~~' ~ t.;-:.S:.í ó:~t.:::Jl ;':;'.-J~

gundo año de mejor calidad y muy 

abundante. Algunos dicen, que con 10 \:), J.~~ l~ ~~ l!J..F=~.,)'~ ~~t~ 
que se guardan las vides del daño del 

~~ ~l ~~!J ~~JJ cr-IO t:.-k,;.~ 4""
yelo es con sahumarlas la quarta no
che del mes lunar con estiércoles de 6~)~ ':?/-~,.;-4";w, ~IO C~..), ~~l f~ 3' 

Léase Ul~~ en lugar de ~. 

~ Léase ~~ en lugar de ~.;-l. 
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bestias, en cuya .noche _ por estrechar 
el frio es de temer dicho daño; el 
qual es tambien de temer en ellas, si 
toma incremento en el· otoño. Otros 
afirman, que el yelo no ofende á las vi
des, sembrando ,habas entre sus cepas. 

En quanto á la corrosion ( que 
segun la Agricultura Nabathea acaece 
á algunas plantas en las ramas que dan 
en el suelo, y cuya tierra tenga mez
cla en Ínfimo grado de; un salado no 

fétido y de estiercol) el remedio es, 
sembrar entre ellas calabazas, cohom
bros, balaustria y verdolagas; con.' lo 
qual convalecen 1 de aquella· corrosion 

que las corronlpe: 'y para la de las 
vides causada por el estiercol ú otra 
cosa, lo es la' mucha copia de estier
col blando, como ya diximos. 

Acerca de los gusanos, las hor... 
migas, los [ insectos conocidos por el 
nombre de]. taladrantes, y los escara
bajos, dice Kutsámi en la Agricultu'
ra N abathea, que estos. reptiles que 
se crian en las vides son de tres gé
neros. Unos, semejantes é iguales á 
los gusanos de las hortalizas, fuera 
de ser de boca mayot y mas abierta, 
de aspecto mas disforme, y mas ver
dosos con mezcla de amarillo ó de 

otro / semejante color, los quales talan 
las . vides por la parte mas tierna de 
sus extremos. Otros, que no comen 
la Uva ni otra cosa mas que los pa
litos del racimo ; pues los que se co
nlen aquella, y á veces tambien los 
palitos de la vid, son de cuerpo mas 
pequeño y'delgado, y tienen una co
lilla el~ que se contiene cierto humor 
continuamente oloroso 2 ó Lós hay de 
varios colores; blancos del todo, y 
entre blancos y negros; y algunos con 

pequeños puntos roxos por ambos la:

1 Léase ~ en lugar de ~~,¡ 

U~.L,n~ ~':J do '=:-~ ;~ .d.],j I.:,Jt-.9 I.;J.!J,-,,_J, 

~~~~, u~...? ,?--!,_H u.~_~' Ó:_~~.!JJJ 

~/-.:S..Ji J '""--:s.) ,-=,' \./f:::Ji ~~ ~t.:S-!. 

fF\ ,-=,~..R.~ ~~ e)) ),ji v.üL:-JJ ~J J-~~ 

-1' '-"~l~J' lAr~ r 
~~ .óJ.~ eJ._s.r, J.Sl~j' ll'O.!J\:1'''' 

0~' UN~ ~l l~~tXlcl J.f=t:.:í ~t UN.J.J'sJJ 

~~ E);~ ~~ t~yt:,., J-~). t4~1J3 1JL.:S-~ 

l~~ ~ ~i d:l.ji~~.J~~ t;:;.iü~ c..)'jiJ\ 

~ fFl ~~~ ~Wj~ j.f=Wi dI'; 

L¡l ~~l ~~ ."se...? l&se ~c...? J.~)-j\ 

~ wY~~~ Ó:~~15 j..o.;J~ ~-,uJ\ ~~ 

~ • ~" ~ ,. ':'.''l..Mo.luJ'... ,~ ~ :of'""-'. A'\:.;- ~. . G~s Jts 

Ja~ ~~ ü ü th":"", üu...ol ~\I'=' •• ,,~ W-' ... :9~' ~~~:! 

&~ ~s ~.J~ r.f=1 ",~l ':Jl "¿,.,IN JJi~J 

~ ~,j ~ ~."..t:..~j r'=="\ &ÜYJ ~ 

'.:J"O ~c ~.J f.J~J JbL1 ~-' t~~ .J' 
~4, ':JJ ~l j.f=4, ~ L-'O ~.J l4SJ;.1J 

j -, f=\.., ~t.; ~l ü..Ajj~ ~~ ':J' ~ .A..6 
~.. . ". ~ .. 

U~'yt...? ~.;-f='\ ~l~ j.f=1 ~)J ~, 

2 Léase e~.;3 como en la copia la dicéioli inanimada del original. 
TOM. l. GGGG 
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dos 1; Y tambien entre polvorosos y 
blancos. Los del tercer género carco
men los troncos, raices, y algunas ra
'mas de las vides; los quales son mé
nos comunes, de mas disforme figura, 
y de color terreo con alguna mezcla 
de roxo. Para matar 2 pues estos tres 
géneros de gusanos se toma coloquín
tida [ó tuera],. la especie de leche
trezna 3 llamada arbusto pardo , y co
hombrillo, y seco todo y bien molí

~o se cuece. en agua, vinagre y sal 
hasta consumirse toda la' primera, y 
yolviéndole ;á, echar agua , vinagre y 
~al molida ... despues se cuece , y exe
cutando tercera' vez lo mismo, sobre

~adará aquello en el agua deshecho 
un poco ; y repitiéndoseloquarta , que
dará, bien deshecho cociéndolo hasta 

que consumida el agua se haga aquel 
medicamento como miel; untando con 
lo qual 10 grueso del tronco de la vid, 
y extendiéndose así su virtud por to.. 
da ella, se ahuyentan los tres géne
ros referidos de gusanos; á cuyo me
dicamento, si quando ha venido á 
quedar como la miel, se agrega co
rno '.una quartá parte de alquitran, y 
con ,todo ello bien revuelto y mez
clado se unta el tronco de las vides, 

se logra el expresado efecto ahuyen-, 
tándose de ellas las hormigas, escara
bajos y demas reptiles que las pierden. 
y si al lado de cada una. se plantan 

tres ó quatro matas que llaman sam

bra [ó lechetrezna], se ahuyentan de 
ella todos los reptiles, los páxaros, los 
gusanos y otros insectos. Para ahuyentar 
Y. exterminar 5 las hormigas, es máxi

ma de Adam citado en la Agricultura 

1 Léase l~~ en lugar de l~":'~~. 

PRIMERA. 

l\0-,sOJ 4c..9~ ~.J t~~.;-c-, ~.J.)'~' '~1 

~.!t,;.:.n '-=-'Jl t~~~ ~J.oa t~:s.~!" t~ t~~sl 

~J..r6 J.~ ~ E~~ ~v.J!" ~~~ ~~~ t~~J~~ 

~I'O ó.-"="fi ~\ j-.sO ~-,u,S~ '-!TI'O ;G)l:J~ ul..\.oa~' 

~~Ü~~lJ~.)'~lcr'" EJ,:JJ \:J'1C..9J..k~jJ 

Ui.:s-_~-, \JWl.=?-~ ..JL.~:s.S~ u:; \:J'~ ~, 

~J...:.~. ,=i~ ~,., J.~-, t~4 ¿~~~J' ~~ 

e-M,., J.~,., Lo L~~ '":'~ ~ cl.Áf= LoJJ 

J.~~!" ~!" L~J~ :~~.J¿~h~ ,:i ~=,/.=.. 
. , 

~üJS'-~) ~~ úi.,," ~j c,.~~~. ~Jt:i 
~~~\ ~ ~;,:..~ ~1) cI.-~J..~ .J~J 

~~J~ J-~)L~' ~~l ~. ~v..Jl ~~.,j 

d:,-o.;bJ' I.:J"O ~AAJ) üt.-J) y'l~ cI.~ y'~1~J ~j 

~~ ~~ ;L,c/~, y'J~ ~~~ cI.~9 ~ts 

y":'~ cr.ft!.,., ~Jf:J..oJ) ;,:~)tiJ) ~.Jv.J) ut":'~J 

J-M>'.~.n ~ )t.oa '~l !"v.n ,~ y.~' v.~.oo~ ~~ 

~ Lo.~ ¿)/~,., ~.!rh.iiJl \:J'~ cl.S::~.J j.:::", 

é-s~ M7.;bJ' üt.w ~ ~J..1 r~ 'u.~~ ~J..:.:.:s.~ 

\.:)~!" ~q..:.JJ ~ ~1,., ~t~j. tl'O l~~ 

~~ f.;bJ' ~~ '-?JJ\ ~~vJJ ~ ~.)'~~.J 

;,:~, '-!TI'O M7~ J.f= ~L:;=;- y,JJ ...r.)'c 
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CAPíTULO DECIMOQU AR T o. 
Nabathea, que tomando orégano mon
tesino, ruda silvestre y alcribite, y 
. mezclándolo todo, se esparza bien mo
lido en torno de los hormigueros; con' 
lo qual se aparta~ enteramente las hor .. 
mi,gas . de aquel sitio por lo mortífero 
que es su olor á todos los insectos, 
á las hormigas, y á todos los repti
les en general. Por 10 que hace á los' 
francolines y las raposas 1, dice la 
Agricultura Nabathea, que aparecen 
en las viñas á fines de la primavera 
y principios del ve~ano francolines de 
color verde que causan el gran daño 
de chuparse el agraz. Que para ahu
yentarlos y tambien á todo reptil pe
queño ó grande, se tome cohombri.. 

110, tuera macho y boñiga en igua
les partes, y quedespues de' bien 
molido todo, se le infunda agua ba
tiéndolo bien y largamente hasta . que· 
dar como esta última, y que con ello 
se rocíen las vides al rededor sobre 
sus pies y sarmientos por espacio de 
tres dias continuos ,nada mas'; pues 

así . desaparecen ~qu~llos francolines y 
todos los reptiles juntamente,. y no 
vuelvenlllas á ellas. '. 

Añade la citada Agricultura, que 
sahumando 2 his vides con algunos de 

los primeros se ahuyentan los. restan
tes, cuyo sahunlerio aun es de mayor 
eficacia . [si se executaJ juntamente con 
boñiga; y que si se. sahuman .3 la~ 
mismas con raices de cohombrillo, lle
vando el viento á todas sus partes el 
sahumerio, huyen de ellas dichas· aves,. 
las avispas y otros in~ectos alados. ' 

~áxlma de 'Susado es,' que sa-, 
humando las vides y hortalizas con 
qualquier 4 planta. olorosa como rosal, 

, 

~j..J ~\ ~J~.n dJ.l ~c ~..)'~ ~~t.ó J.~J) 

jbJ~ J.~~ ~~-~l c~=:J d:l.:il9 d.:':;s\~.!J ~, 

~~~ ~)JJ0..H llC~ ~y-o-~,n y.~c ~~ 

~.)-n~\ ~ ~.;-f=Jl ~ fi~~ 0.:9 b \:J'ICJ 

l-OoICJ '0.-=?- ó:_~~ ~J tf~ VO~~ ~~~, 

~\ U,J~b..J ~vJ\,)t~ ~..J ~~h:! 
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1 . Léase ~t,:;.:j~ como en la copia la diccion inanimada del original. 

2 Pref• ..J:S.~~ del original á /~:l. de la copia. 


S Pref.' ~~¡) del· original á ü,S!...::.. de la copia. 


4 Pref. J-f= del margen de la, copia á j..f=\ del texto. 
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musgo 1, costo y semejantes, huyen 
de ellas' todos los francolines respecto 
á serIes mortíferos. ~ todos los buenos 
y gratos 3 olores. Que 'tambien las 

arañas huyen del humo de' las ' cosas 
referidas; y 10 mismo los insectos no
civos á las coles' [ó berzas] y se

mejimtes plantas. Segun los dos libros 
de Kastos y Casio, huyen los fran
colines de las vides y de' los árboles 

sahumados con boñiga y bázirad, que 
es la pez 4. Y en quant~ á los fa.. 
sáfts *, que son unos pequeños [in
sectosJ á manera de los topos, [ó la

gartos] **, y suelen estar sobre los 
maderos, y palos sobre que se arman 

las vides y [de allí] se introducen 
al fruto y ramos de ellas, se exter

minan del todo con sah'lmar el sitio 
donde se hallaren con algunos mismos 
de ellos revueltos con alpechín; lo qual 
los ahuyenta,,, y 10 mismo ó los ma
ta y hace caer el sahumerlo ~de boñi

ga amasada con aceyte. Rociando los 

palos de. los árboles y las vides por 
donde andan tales insectos con, agua 

en que, se hayan cocido tallos, raices 
y hojas de cohombrillo, todo macha
cado, heyen Ó, caen muertos todos; 

y el mismo efecto causan los rocíos 
de agua caliente de pozo después de 

cocida ~na hora con un puñado de sal. 
Cuyos ihsectos no andan por el arbo! 

taray ní, por la madera del ciprés. 
. Sobre los accidentes de las vides 

y lo que conviene" para su curadon, 
dice la Agricultura Nabathea, que so
brecogiendo prest~ la 'sequ~dad á las rai .. , 

ces de las plantas, á que no se hiciéron 

€~~).!>vJt l~ Y~ t~~~..;:;..J ~-SiJ~ ¡.i..w~~ 

¿~ ~_;:~J l~' ~~~ ~.J/.f=J' ~ 41~ 
. . :\'L 

~~ LJJ.J\ ~!Jl e~~.}) ~ts' ¡}"~~l~." 

y':Jl t~~, ~t~~ ~I() Yfi:l 4~Ls ~l~' lofC~' 

J.-;;:I() ~, ~)j-~sJ) 6.:";'~ y/~~ ~t~f::,~ 
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..,.J.J-, ~)~\ ~'AJ\ t;;:.=:..t~ ..)'~~J~" ~/.f::::J' 

~-' V"'st.-in \.lO!, ~~:J~v.5) ~ y/~s: ~~)J' 

y'J.c ~~-' 0~:sJ' .¿/~ .¿/~~ .)tSt~ 

yw-, ~Jlr) ~~ ...rfi. y':.:3) ~ji5!, ~~" 

~~ c~ ~JJ!, ¿jto/Oc~ ~j)~~~ J.~~ y'~ 
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~ ~-'~~ .¿JJl ~~, cu. ~~~-' ~~)Jl 

~)J4 ..)'~' t-i=..\ ~~~-' ~/~~ 6o~ts 

,ti:S-, .bS~.J 4}..~J4.-, ~/~~ 6o~U ~ ~~-' 

43\ 6..:';).c ~-' ÜJ ~j\, cU..ao!, 6.:V-'Jl d.9tMl.)t~5\ 
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1 Léase ~~!" como en el libro de Ben-el-Beithar en lugar de d:;.MI~~. 
2 Léase l~..J'Ó'l en lugar de l~v.~~. 

3 Léase ~0J.J' 'en lugar de cUv.}..5l insignificante del original y Ó:jJJJ) de la copia. 

4 Pref. w)JJ de la copia á ~~) del original. 

• No viene aquí bien el significado de chinche que los Diccionarios set1alan al VMsL.w.';. 

** Estos dos significados señala Giggei al 0~. 



CAPíTULO ,DECIMO.QU AR TO. 6°5 
profundos los hoyos al tiempo de su 
plantacion, y lo mismo á las que se 
pusiéron en terreno delgado., -el re
medio para esto' es excavarlas é hin
chirles los hoyo~ "de tierra y mucho 
estiercolpara que les resguarde esto 
las raíces del calor y la dem asiada se
quedad, y darles en seguida un rie.. 
go, si fuere posible. Que puesto que 
las plantas, á que no se hiciéron hon
dos los hoyos al principio de su plan. 
tacion, arrojan muy someras sus rai
ces ó muy á ,flor de tierra' al pasar 
por ellas cinco años, ó al entrar en 
los seis; el remedio para esto es ex
cavarlas y cortar lo que de ellas se 
descubriere á la largura de un codo 
á dos desde el lugar de su nacimien

to de la parte del pie i y haciéndo
les cerca de este nlismo un hoyo de 
dos codos de hondo y de estrecho ám
bito, encorvar luego con tiento el ex
tremo de aquellas raices I cortadas, fl-· 
xarlas rectamente en lo hondo de aquel 
hoyo, y cubrid~s con la tierra; pues 
de este modo "todas se extienden para 
abaxo en el. centro 2 de ella á roa.. 

nera de astas. Que igual operacion se 
executa en las vides afirmadas con sie.. 

,te raices (en caso de hallarse en Ígual 

disposicion) por la firmeza que esto 
les da; y que así conviene registrar 
los pies de las recien plantadas quando 
al criarse están median"amente asidas, 
ó quando al principio del segundo año 
ó como á los dos meses del mismo 
arrojan por ·todos lados sus raices, cor-' 
tándoles de las mismas todas las que 
se descubrieren en la "superficie ó á flor 

. de tierra con hoz bien afil~da; 10 qual 
les causa el provecho de que ahondan
do presto y robusteciéndose bien de 

aquella parte, vegeten mas en breve 

~ ~..J'c y';j~ ~);.c ~~ J l~.::.. Ui.o-~~ 

4l-,oo\ ~l ü~~l c~~ l~\ Ó:i~~' ~~J 
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sus' ramos , 'y se afirmen de pie; el; 
qua1 siendo uno y de un solo tron
co, las hace mas robustas que las 

sostenidas' de' diferentes ,cuya virtud 
se ,halla dividida y ,repartida por to-_ 

dos ellos. 
Sobre el, humor que fluye de las, 

yemas de las vides, se dice en la Agri

cultura Nabathea, que este [vicio] les 

acaece; po~ .1a corta de los ramos, Y, 
aunque no haya tal corta; y que 50

liendo serIes este fluxo causa de po-o 

drirseles y' dañarseles las yemas, se 

remedia esto con untar el sitio del cor

te ó el del ftuxo de las mismas con 

cocimiento de alpechin, y hojas de' 
yerbabuena sin. agregarle sal. Que en 

quanto á medicinar las vides plantadas 

en tierra árida y enxuta (10 que ya 
se acostumbra hacer poniéndolas en ter
reno semejante 'léjos del muchoxu

go), se restauran las mismas y ford

fican con echarles al pie boñiga y es

tiercol de cabras, y darles muchos rie.... 
gos. Que si acaeciere que por' ,haber 
las aguas deslavado la tierra, ó ha~ 
berse esta desfalcado por otra. causa en 
10s pies de algunas vides y otras [pla_n~ 
~asJ , 'se' hayan debilitado las mismas 
y d~scaecido 1 bastardeando en la pro
duccion del fruto, - y dándole mas es

caso y de calidad ménos aventajada; 
el remedio para afirmar el arbol y ha

cerle convalecer, será cubrir sus rai
ces con tierra traida de otro sitio (el 
que convendr~ sea cerca' de allí), la 

qual, si lleva nlezcla _de estiercol, será 

mejor. 

MáXIma es tambien de la Agri

cultura N abathea, que para reparar los 
árboles de la sequedad, aridéz, daño 

de la fuerte, sequía, diminucion del 

fruto ,Y otros . [ accidentes], se cojan 
algunas aceytunas antes de engordar 

, ~:a.ii.n ~1"n ~~\~)J l~l.XI~ l~:;..RJ ~~~ 

VSV:~.J ü~~ l:J' I.!J"'" ~..i9~ do,) y.J"Sl ""~~J' 
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1 Prer. ~~~ del original á. UQ~~ de la copia. 
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( que es quando tienen el tamaño de 
la alubia [ó judia], ó poco ménos 1, 

Y se mantienen verdes); y machaca
das en mortero de piedra se les rocíe 
una poca agua llovediza' en vaso lim

pio, tapando est~ y ~exándole así ca.. 
torce dias; y que volviendo despues 
á machacarlas se, estrujen bien, y se 
reciba aquel xugo en vaso limpio, re
pitiendo' una y' otra operado'n', hasta 

que no les ,quede humor alguno: del 
qua!, dexado en' vasos puestos en si~ 

tio fresco y húm~do ve,inte, y ocho 
dias, se hace uso d~spues, mediante 
la, prodigiosavirtÚd que tiene, para los 
árboles y verduras, , y' tamb~en para 

'el hombre. Que así ~ el que quiera 
inxerir los árboles, cortada la rama de 
aquel en que hubiere de executarse 
esto , ,unte primero el sitio del, corte 

con un poco de este humor [ó zu

moJ y hágalo d~spue~, y 'te s~ldrá 
como quisiere ' ..lned.ia~te Dios. .Que 
echandp la cantidad de cinco 'dracmas 
d~l mismo en elag~acon que~ se die
re un corto riegq á las hortalizas, flu
yendo juntamente' con ella, vienen es
tas mas tiernas ~ y suaves, ,de facil 
masticacion 3, Y medianamente soluti

vas del vientre; (advirtiendo· qu~' la 
expresada cantidad 4 de zumo' es la 

correspondiente' al agua COll que' se rie

g~n .las. hortalizas de u.na decima par
te 5" de ajribat t ó medida de tierra 

de trescientos ochenta y quatro modios 
de sembradura]; aumentando ó acor~ 

tando' [ la dosis] á propordon del ma
yor ó menor, [terreno). Que si los 

grandes árbole~ se hallaren algo enxu
tos, secos y áridos, bien sea por el 

1 Léase uoSGJ en lugar de ~t 

~~ 0.J /:s:..:::a l!).JL.Itl J t_~:9w /ia'::" 
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2 Pref. ó:x,ti4hlJdel margen de la copia á ~t~ilJl del texto • 

.3 Léase ti4.0-J1 ·en lugar de ~-o-Jl. 
4 Prer. d:~~l de la copia á ó.~JJ del original. 

; Léase ..)'~~ en lugar de ~)-,,;:,.~. 
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mucho tiempo que tengan, Ó por otr~ 
accidente que los haya enxugado y 
secado 1, se tome del mismo zumo 
cinco dracmas, y mezclado con una 
libra de agua limpiá potable z, se dé' 
[con esta mezcla] á aquel arbo1 con-, 
tinuos y muy llenos rocíos cada dos 
dias; con cuya opel'acion, repetida diez 
veces, revive y se le retira aquel ac
cidente de que se hallabaacorÍletido~ 
Que si , el olivo, la palma ú otro 
arbol ó planta (sea la que fuere) se 
halla" dominado de . todo aquel daño 
que causa la fuerte sequedad, Ó, pa
dece deterioro 'en su fruto por' esta 
razon, ó por, ,los excesivos calores y 
ardores del' sol, se le 'infunda al pie, 
y 10 mismo á otras. semejantes plan.. 
tas, la cantidad, de' ,treinta á cincuen
ta libras de aguadulce mezclada con 
dos pesos • del zumo ,referido ; con lo 
qual se le retira la combustion,' y re~ 
verdeciendo s y'vegetando , permane
ce en el mejor estado de verdor 4 y 
robustez; y apénas, ó es'muy po
co, lo que el agua le perjudica. 

T rátando' otros Autores de la me
dicina de los árboles. , dicen que á la 
vid no abundante de fruto 'le tala
dres con instrumentó. puntiagudo y le 
hiendas el pie, é introdll;ciend9 una 
piedra en aquella hendidura, ·,le eches 
allí orina repodrida, hinchiendo la '7id 
todo al rededor y cubriendo el sitio 
de la piedra con mezcla de estiercol 
antiguo y tierra de ,la superficie, exe.. 
cutando esta operacion en el otoño: y. , . 
que Si roxearen sus pampanos, se ne
gue con agua en que se haya desleido 

l-el üo/-~~, 0o)u ~ .Jl ~1A) ~ 

L..oJ) '~-JO ~ \:JW, J..=.U l~ll~-' l~ 
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1 Léase 4ll~-' ~ como en la copia la diccion sin puntos del original. 


12 Parece está de mas el \.:JL.o fi siguiente. , : . ' . 


*' No determinan los Diccionarios el peso fixoque significa J~, y solo señalan á este 


nombre el indeterminado de ponderis genus ; sacoma; quo quid ponderatur. 
3 Prer. r~ del margen de la copia á ~-' del original. 

4 Prer. ~l del margen de la copia á ./~l del ,texto. 
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sal, Ó. con agua marina, (segun opi
nion de unos); ó que- taladrándole 

el pie. con instrumentó puntiagudo (se .. 

gun otros), se ponga en aquel taladro 
tIna pequeña estaca de encina, cubrién .. 

~ole despues con la tierra. 
I 	 , 

,Abu-Abdalah Ebn-el-Fasél escri

be, que si la vid adoleciere de este 

último accidente por calamidad que le 
haya sobrevenido, le será provechoso 

t~ladrarle el pie de una parte á otra, 

y meterle en el taladro una estaca de 

encina: y que á la que hubiere en

fermado le aprovecha estercolarla con 

paja de habas, lentejas ú otras le
gumbres l. Añade t que la vid cuya 

tierra se estercolase con palomina se 
hace abundosa, y que éonvalece la 

débil z, rociándole" el tronco con mez.. 

cla de ceBiza de vid ó de encina ( la 

que hubiere á mano) y 'vinagre: y 
que tambien le 3 es de gran prove

cho la orina humana ~. Que si en la 
estacion del estío s~ le quemaren los 
pámpanos, se excave hondamente en 
enero 4 y de allí en adelante cada 

mes; y que si esto no bastare para 

que convalezca, se riegue algunas ve.. 

ces, siendo posible. Que las vides mas 

acometidas de este daño son las que 
están en tierra esponjosa' como el es.. 

tiercol y el cascajo, en.la de mala 

~alidad cercana ~ ríos, ó en valles; y 
que no .10 son las que están en SI .. 

tios levantados. 

Abu-el-Jair dice, que despues de 

4kl ~~ J-~-,~' L~~ y.~ J-~~ 

cr-A' ..J'~IO o._~ ~l d}'> .j cic.~-J ,)Ui~'Ó'~ 

~~ Y.'""k~~." ~~l 6.1:1.t: ~~-' ~~ 

~w." lJ..$ü .~~ 4llOJ ~ 4~ Q)-j d:sl , 

6:-"dl ..;;...:o;~ '.>~ csü J:,.4 ~ wj 6.~S 

loOl~~6 -,' U"'~" I.:r~ -,' ul.s~l ~~ ~~)~,; 

~.Jk~ f4:s.31 ü,))-! ~l ü.l.~) ,.>, fpJ 

-J' ~/.f=Jl ~ ¡)L.~ ~..~/NJ' ~./~.n 

la-l.~ j.-ia.=a Lo.4~.' ~l ~b .)L~-! 

~6 ~~j LeSl..w ~c J:.../~-J ~s..~ 

~ U"'~..;J) J~ U~l ~~\ 'c!-~~..J 

~\.~s ~ 4v-, ü/~~r ~~ •..•. ¡-o-~Q 

t-Sl.~ -"'~ .. .. ':?C) ¡ ..~.~'\ '.-0\ I ...Q ~~f=.).,..,,- ;;-- ~...., 

..J'-~ J.= ~ dJ~ ~~ U-~~!. ~ W4:~ 

~J JJ1r-'" t~4 ~¡:j ~!; ~S\l.~ ~ts ~6 

~J..JJ ~~n dJ..; ~~ ~~~~ \:J'f=~1 

\ ' · ~ 'l \ -:. MI U$..l.::~.;':-eJJ . ~J ~ ~ ~.1v-:.r ..;--'" ~ .. ~ .. 

~ -,',)yj~l Y~ ~~ (;.~~. J.,,' ~:s.J~ 
~.,,~.u dJJ I..P/~ Y-J ~Lk~'Ó'Jl c~~-o-J' 

~ ó:AA:; •• " .:o' -oJ\. ~ u;:lJ-:/'O'" E.'J . . .. 

Ufi) .~ wU.~l~-~ t Jt:; 
'-'" 

1 Léase ~1jd' cottio en la copia la dicciort inanimada del original. 


~ , Pref. ~~, del margen de la copiá á d:~~\ del texto. 


3 La misma correccion que la antecedente. 


* Omítese aquí la· traduccion de las dos máximas siguientes (cuya materia es agena 

de~ contexto) por hallarse muy alteradas en uno y otro códice: L~\ ~J~.=:. ~.>~ 

¿JJ) L_~ ~, 4$ el~l d}J-S fl..r.S ...)'~, ~ ~SiJ "7~ ~ /~? vU ~t.9 ./~~l ~ ./~/~. 
",_i.=~ ""~~ ~~Jl ~J ~ \..cJ\ ~c J~-,,)y' \J\ ~J J~~ ~ VO ,,:-A~ crlC-, u~b~:) 

~ 6.l [':J.~ ~ lJ..so 

4 	. Pref. fr.~ de la. copia á ~~ del orig~naI. 
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podadas 1 las' cepas, se les quite y ar-' 

ranque la corteza que tuvieren tos

ca 2, 'cavándolas despues antes de bro

tar, y que siempre que se les des

cubra alguna, se coja con la mano 

ó con un pequeño palo untado con 

aceyte, puesto en vaso ..ancho de bo:

ca con algun alpechin.· Que si esto 

se omite hasta engendrarse huevos en 

medio de los pánlpanos, se corten y. 
arrojen los mismos fuera de la viña; 

lo qual si no se hace, se forman gu-. 

sanos de aquellos huevos que corrom· 

pen el pámpano y' la uva. Que la 

vid atrasada (que viene. á ser como 

el . hombre cuyo"· estómago no digiere 

la comida) se restablece con' hacerle 

cortes en el pie. con bodollon afilado;. 

y si esto no se hiciere, con cortarle 

su raiz mas gru:sa, untando el sitio 

del corte con cocimiento de zumo de. 

aceytunas cocido hasta quedar en la' 

mitad. Que á la que se le pudriere 

el fruto, se le emblanquecieren y se

caren los pámpanos, y se le pusieren 

granujados sus sarmientos, se" embarre 

con' masa de ceniza y vinagre; y que 

untándo1e el pie con zumo de verdo-

lagas , . da pequeño el fruto. Que' a 
la. que fuere muy fructificante y mas 

poblada' de sanriicntos de lo acostum

brado, le aprovecha para corregirle [es

ta demasiada lozanía], cortarle los sar

mientos que tuviere de mas, quando 

tiernos, é hinchir la excavada execu

tada en torilo 'de ella con arena 3 de 

rio y ceniza: y que á la que su

friere alguna alteracion,. se le. espar

za 4 en el pie ceniza de encina y 

~ ~~~~ '-!J~ ~~ l:Jl ~~,,)'.9.$.~ 

~~v.~,o ..)-t 9 ~~~, ~~l~ 1-AA-:,:,;10 

L~~~ ~l\ ~~ 4.~\ ~ J-~~~J ~~)-~ 

t..;-_SU ~ djJ \.:.Te ~.il.c ~t9 ...:;.~) ,,)'E=.c 

0.J-l\ ~C~ 0.J-l\ \.:.T_1t~ ~ 0a~n 

\:re j.J.6 I.:)U f";-E=.J\ c:,)t~ l_~ v~~ 

~..:; &3.;&3 ~~\ ~ \.:.T-~ ,)tlO dJ.j 

~~:! ü..J-c .tÜ.t' ckJts ChSi.Á.;í ( l:Jt.9 ~t~ 

~~J.~ ~ ~1~ I.:)y~)-~\ ~ 'J.~., l~~9 

I.:)t_.9.~J L."c~ c-lJil\ ~~,.YO ~1!" d..9.I4:' 

Y-V., ~.J l-JO".J-oOo.j ~-.iI.~ y'-~Jl 

I.:)t_~~, l-A?~ L4:sJ\ V~:9~' ~ll4~ l~~101 

~~\ l~J.:?,)) ..;--::'b:J.-:,:s ~~ V:.:J1 

L~_~-?,)) C-h_W 1.:)' l_~-?,Yc ~li ~l_:':~.n 

~~ ~~ dJ.j l:Jls ~..=.,) VsO~ v.~);J) 

~~ ~w,., r~ J.~~ ~1~ L~~,.IO, ~ 

~L"V., ~~\ ~L~ \:1~~ M..;-E=.l\ ü..)~Sü 

1 Pref. L~~) del margen de la copia á t~-?') del texto. 

2 Léase ~~..s...j\ en lugar de \!T~\. =Omítese la traduccion de "':'"'~ -eoAM~~., sigujen

te, cuyo sentido no descubro; á no ser que deba interpretarse, que despues de esta ope

racion se le refriegue el sitio descortezado con un palo de aloé. 

3 Pref. J."'.J'~ de la copia á ~)-~ del texto. 

4 Pref. ei.:z..\.~ del original á f:i.:z4, de la copia.. 
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sarmientos 1 amasada co11 vinagre. 

, Unos dicen, que el pie [ ó tallo] 
de la azucena acelera la vegetacion de 

.la vid; y que si á labiguera se le 
desprende la hoja se embarre 2 su pie 
excavado con habas molidas y amasa
das con agua, y se cubra 3 despues 
con la tierra. Otros son de opinion, 
: que quando vieres caerse la boja á 
dicho arbol, executando un taladro' en 
el pie, allí le introduzcas un palo de 
encina ú otro de los que quisieres, 
y despues le cubras de tierra. 

Casio afirma, que se libra el aroO 
bol de insectos y de muchas calami
,dades, si excavándole el pie allí se le 
derrama agua en que se hayan puesto 
en infusion bojas de olivo; y Kastos 
añade, que es mucho 10 que fructifica. 

MáxImas son de varios" Autores, 
'ltie plantando hácia los pies de los 
árboles cebollas albarranas, se libran 
de calamidades. Que se repara el ar
bol débil ó enfermizo con darle al
gunas veces riegos de agua en que se 
haya deshecho excremento humano ó 
estiercol de ganado cabrío; y que lo 
lUismo hace la palomina igualmente 
aplicada en tiempo de frio. Tambien 
se dice, que contra 4 los camellos, bue

yes y demas bes'tias que pastan las hi
gueras y otros árboles es una de las 
cosas provechosas rociar $ las hojas del 
arbol con agua en que se haya desleido 
D1Uy bien excremento de perro; pues 
así no se' le acercarán los referidos ani· 
males: ó cociendo una cabeza de ca.. 

bron gordo en agua, rociar con la gra
sa que sobre ella nadare las hojas á 
que las bestias puedan llegar, ó con 

1 Léase ~J~jJ~ en lugar de l:J.J)At 
2 Súplase \,./J,.1~J despues de 4kJ. 

0.J ~JJ Y";l J-~~ "=,,JJ.;jt~ "=l1$q r'i l-oJ4 

L..Ji~ t~) ~ ~I.,; .k...iiolM.) .~) ~ - • •• • •• \:1'.. ~ 

~ ,,:-,~~l4 dI"; u.~ 

~ -:s.~J \ ~1 .._c ~= ~l ~ JLS~. v-- .... 


~ ~.li u-:; L.JO 4Jr' v.-J,.~ ~;IOJ 


~\ J~) J' ~W)J' ~~) ~~ ~~~, 
-0) dIJ.f=,J ~ t~.ll9 Ü);."" d.~ ,~.J (~l~ 

~.J ~\ \.:1"") ~ dIJ j.;::'" d.~ j.~~ ~l~' 

cr"" t~,J J.~~ /4~ J.~t~~) ~ 4."" ~) 

~~oo..,.~•• 'J Ui'tI 4S-l • ;;"",-.) ti t~~ "'.AoJe,) u:':"::'::;¡--:........ /J • '-" -~ •• ""'" •• • ..
4 • .", •• 

3Pref. y'"1.~~ de la copia á Y."~ del original. 

4 Súplase'~ Ó ~ despues de f!-~. 

S Léase J.~~. ~l en lugar de ~. C)~. 
TOM. l. HHHH 2 
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la manteca del mismo animal derreti
da al fuego con agua; cuyas dos co· 
sas ·1 son mejor que aquel excremen

to, ya porque dexando el rocío y la 
lluvia las hojas lavadas de él, ·es nece
sario repetir su· aplicacion, y ya por
que si cae alguno sobre las tiernas' ye· 
mas, las abrasa; [sucediendo todo] lo 
contrario c·on la grasa expresada, segun 
10 fengo· experimentado y probado. Tam· 
bien suele. á la grasa de la cabeza.de 
cabron agregarse manteca de puerco ó 
de cachorrillo mezclada de orina huma

/ . z na o agua, y rOCiarse con esta mez
cla las hojas del arbol; ó colgarse de 
él un trapo untado con lo mismo, de 
cuyo olor huyen las bestias. [Asimis
moJ regándole en el estío á propor
cion de su poca humedad se hace fron

doso .' y viene su fruto suave y de
licado. El mucho riego y estercolo da
do á las verduras sembradas ó plan
tadas 3 debaxo de las higueras son per
judiciales á los higos, los quales á mas 
de ser tar~íos se ennegrecen y agusa
nan, á no ser que . [aquellas] se tras· 
planten: .y' tambien las mismas pere

cen presto por la debilidad 4 y gusa~ 
nera que sobreviene á sus raices. 

Según Kastos, aprovecha á la hi .. 

guera . plantar cerca de ella' á flor de 
Itierra . cebollas albarranas. Tambien al 

moral· es provechoso infundirle al pie 
heces de vinagre; con lo qual el fru
to presto madura, y la hoja" adquie
re suavidad para)a seda. 

En quanto al olivo, es máXIma 
de la Agricultura Nabathea, que col
gando de su planton un hierro de qual

quier tamaño .., atado· fuertemente de 
un cordelito de lana, ayuda esto á su 

d.~ ~AA~.J .JWl ~c l~'4 j.ct", r~ ,":,l~-, 

~'J ~%=.n e-~~.J ~ ~o:¡.' t~J ~J J.~ 

/~•.~,..HUiJJ.J' cr ./hoJ~ ~u.;J~ M-~ ~~-7'.}J 

~~~ I 09-'" ).;-~.~, ~t_~~J ü/~, 

'-:'.J'~ ~:QI<) ,~ ~ dlJ Ü,..=...JJf=~" 

.,..H)-¡"::" ~~ J.ctJ) UN1J ~¡JJ y.') üt~ 0.S.,j 

~L;J, J~' e'" 1..\.:S\~.J ~ ..J.J'o:¡. ~~ J' 
cr-S6u.~..J' l~9j).J' d1~ J:...J'~J tJl e"'''''' 

'J~ ~ l...JO/-o-~ ~ t~v.J l:.Its ':?.J/,'I 

cr-~~" /~~ ~~l ü~c.,,' ~;J) 

~}-AAl 4V.J ",:,,~k~J Uo.;--oS ~ 

UN..;-h ~-Lc Ui-Lc .~l k l:.I.r=4)-JJ 

1 Pref. t~.J del original á l-o-¡().J de la copia. 

2 Pref. ~./~..J de la copia á .k.l:S.J.." del original. 
3 Léase ~No.I~ en lugar de ü.J'~c. 

4 Pref. ~l\ del original á €-o-:s.l~ de la copia. 
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vegetacion arrojando. gentiles ramas, y á 
que se resguarde de calainidades; y que 
siquando empieza á fructificar despues 

,de pasados los d,os años" hasta los cinc~, 
se le coge enteramente todo aquel fruto 
producido antes de tiempo y se le· sepul~ 
ta al pie, esto 10 engruesa, le adelanta 

la vegetacion, y le hace arrojar gallar~ 
,das y gentiles rainas, mediante Dios. 
Aú'ade ,'que quando el olivo se estercola.. 

re, se, le encienda debaxo una gran 

lucerna en las noches de sabado, domin
go, lunes y martes,' y se' rocíe en los 
mismos dias con ~ezcla de aceyte y 

" agua, respecto que as!, yo vera 1 a su 
. [natural] estado' de maduracion. 

Otros dicen, que si hubiere enfer
mado el olivo sin que en él aproveche 
medicina, se le echen al p~e aceytu... 
nas frescas y xugosas, y quitadas de 
allí pasado el año, se labre muy bien, 

y así convalecerá. Sabed (dice el Autor 
de la Agricultura Nabathea), que la 
denlasiada falta de riego en el olivo es 
una enfermedad que lo pierde; y 10 
mismO' á todos los árboles; y que tam ... 

bien contrae cierta ictericia en las hojas 

de los ramos delgados de la éopa, y 
muchas veces los extremos de las ra
mas amarilléan poco ménos que las ho .. 

jas; cuya enfermedad le retira la mu... 

cha lluvia, y ta~bien le aprovecha re.. 
garle con agua dulce de rio caliente 
por espacio de muchos dias, rocián;. 

dole en cada uno con mezcla de la 
misma y algun aceyte. 

Yo he visto en el Al?,arafe 1 plan.. 

tones de olivo é higueras que habien

do contraido pas~o y despojádose de 
algunas hojas, se les formáron ~ unos 

lechos [ ó caballones] á manera de va· 
lIado \ de tierra, los quales hice le· 

vantar 2 piramidalmente en forma de 

Léase L9~\ en lugar de úi..J"~.Jt 

,su ~~ vt..;~\ csw.J t~C.J..J"9 cr-:S-~~ t~..i..l 

~'¡.w ~ Y,J' ~t~ ~ ~-o-:s-R~ VkN:~' 

~.J..:; J.,.'()) ~ ~su.~~ ~4 ~J dlj b.iü.~! 

L~_~-.l ~~~ 44~ dJj l:JU ó:.}Ji;JJ 

~..? ~W Ml\ t~ l:Jl ~~!.~4c..?/'; ~~..? 

1 A::.:s;; \ e.·~:, ... " ;.:., J\ i; \.!S,,~ ~ • tJ't tl •• • 
~ ~ 1 1 ;¡,.J.., .,/ ;.,;-,' .,) 

u~..? ~~, U~J ~, 6:)"~ ~f::, c:y.w 

~~ ~. Le~~ ~/~~ 6:~)l;~.n 6:)"~~ d.:~~' 

y'-l, C~.;:¡ LG~I.S t-oJ4 ~ IJ.~) ft~~J 

~ ét,¡~~' ~ 4JL~ 

~~ r~ ~~cl ,J, 6:~;':~)J' l:J\ J.~J 

~J-~)J\ ~ t_~)..,.'(), u.;,~ L..J"~'; c:)l~ l~ 

é)-~ r-:i ~~ ft~ ~?..? ~u.:s-J\ ,":,,1.,}J 

eJ.X):; t~t9 l\~ ~t_~ p~"" dlj ~~ 

l:,J-=,:!)-j\ ,.,) ~'~-o1c' k ~ J-~~ '~~ 

~b~.~'z.~.• ~.'. bsu.. '-:J' ~4000~ W ~_).. " '-' ~-o--' 

.~ ~~~~ d..f=~~ dJj l:JL,; t_~ 

~ ~w~' ·Uo~' l:J..,_:':~;.u 6Ws.~~ /~..;WJ 

~t~, ~ y.~' 6..-.ltX)c' ~ ü.lJ \.,o \Ji,)..? 

,;~, ~ J.s, l:J~C~' u.!J.1' V/~,.'(), t~~,)-, 

~.;-k~ l:J~ 4;'~ \uJ, ,J..lo J~)..? 0..,JJ 

.;-4~ ~ ~~, t-o-J4 ~.w l:J~ t~~ c~ 

~ tJ:,)..s.... ~ ~fl.~ ~~ ~t~l ,;L7' 

~ tGAA:,~ ~J~..? \AJ~ IJ.:l)J' ~ 

Ü}~J l:JJ~) v)ljG Ü..J"~.n ~ IJ.~JJ, t} 
4'-sj)-,' ~ .h-Si...w~ v..r-~:s.~ ü.-:; ¿ 

~ c:~, ~c J.~ ~1~", 4J J--o-~ 

~ ü..,-S ~j, ~Jt.::> IJ.-o.S' ~""J)J' ~~, 

z Léase ~~9\ y,0.)l en lugar de IJ.~1 ~""Jj.J,. ' 
1 
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embrido inverso á' quat~o palmos de J.s.~l~.cU~l l:Jt~-, c4D y'l.~":-'J~.H é~' 

e1evacion junto al tronco del arbol; lo 

qual les cansó el pr~vecho . de retirar- JV'" ~j t~~,;.,; ~..w;.J) ül,w é~ ,)t~, ~~.J' 


les el pasmo· y hacerles convalecer per .. 
ü)t_Si~ ~J>.J .y~6 .~,.IO.J ,..)'t.s.:.:.n 4.:.c 

fectamente. Tambien vÍ plantones de 


olivo y de higuera que habiéndose yjW1 f tc J ü,/'O':':c-~ ~,w./~ W ~~.., 0J:':t) 


pasmado 1, se les dió labor profun
da de azada al segundo año de su jjü v.~jt,; ~-o-c .~4.c ~t.w.-oJt~ t~:s...iiJ ü.,~ 


fecundacion, y aunque de ella recibié- L~lc /..;-6::.'; l:JJ:.:~)Jl "ü~ Ü../~~ ~~.$;..)l 
ron beneficio los últimos, se pasmá
ron no obstante [ó quedáron reveji.. \:TC '7'~) ~~.J ~j t~ r}..'; t.oJ4 y'WJ 

dos] los primeros, sÍl1: ~ue la repeti-
L~1S u..:; lQ~/c ~ ü~':;>Js l€~~ JJ,oo'cion de riegos les aprovechase: y ha

biendo excavado á algu.nos el. pie, se _ ~~l ¿~.J r::o ó:1.w.~ t~~./c l:J'J ~~~,~.n 
halló que la azada habla hendo algu- ". , 
nas de sus raices por estar tendidas á l:J'J ~)\ ~~~ ~ ~t-o-~Sl 4 Si-o-c r~. r~ 

flor de tierra, y que á los plantones 
~j l~ ~ üo)~l Ui-tc ,:/" ü/t~ 4~.r:de higuera en manera alguna ofendió 

dicha labor por lo que habian ahon- ~..#=o~~\ ",:,,1t,/C-oo)l ~}..:i l!Jj~))l. ~si;., ~oOo~ 
dado sus raices; antes les fue prove
chosa. Pero cobráron vida 'y eviden- ~:i ~u~ W-:':-! 6~1O ~}..IOJ ~:,,:~.9 
temente convaleciéron los plantones de 

.,;-1.oJl l.lO~tc l:J} ~J1 ~~:::f= l"",~c~ ~1t~oOoJJ 
olivo á quien hice los . expresados ca

baIlones, m~nteniéndoselos levantados ü/~¡ l:J'.Jl~~YJ ./~.W lJ..so J.~ ~}..o6oc l:)!!J 
muchos años hasta que los desbaratá
ron 2· las lluvias. De cuya práctica es 

bueno tambien hacer uso en los gemas ú-~~ ~.J~ t~~ 00~ l:)l r:ü;jJ /::s:-~ 
árboles acometidos de igual accideOnte. 

Si el manzano fuere gusaniento, ":?.J./~ ~~ J.~\ J~l ¿~c ~tJ l~J....oJ 
se infundirá en su pie excavado ori

~.w.:i ~j ~ fi ~4.J ó:~/\ ó:.9.J~1O ~./;':;Jna de cabras, y dexándole descubier
to quatro días, al quinto y sexto seo Y.J;-C ü.,;'c '7~') 4'4 vwct.:SJ~ ~~t~J J 
le dará ,un copioso riego de agua dul
c~ al poner del sol: y si al tiempo ~ &-10' ~1 l:Jl ~ ~.J.flJ VO""o6o...:WJ 
de fixar su planton se le untare 3 el 

~ JJü..-~t r.J .;-Si~l ~1t~ t~;':""');.Q ~ pie con hiel de buey no se le agl1
sanará el fruto. T ambien se afirma, ~,;.~) ~~ ¿;.,o t~..;-S v-~c l:Jl J.~J 
que lo mismo le sucede ,. ni se le cae 
la hoja, plántandole cerca cebollas al r J JJv..Jl cr'" ó.~ W}..,w )t~J ~~. JsOJ 

barranas, que son las de ratono 
Son máXImas de I(astos ,que la 

orina humana conviene y aprovecha al 

1 Léa~e~:; en lugar de C,NJ.;-é. 

2 Pref. t-G~v.~ del original y margen de la copia á t.so~t~ del texto de esta. 

3· Pref. 0.~1 de la copia á ~~1 del original~. ': 
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manzano: que I su fruto no se agusa

na, engruesa y bermejéa infundiéndole 
al pie vino rancio de dátiles y pasas 
en que cabras hayan arrojado su ex.. 
crenlento: y que al enfermizo y pas
mado 'es provechpso infundirle al pie 
agua con infusion de palomina. Tam
bien se .dice, que ·1e conviene contra 

el vicio de agusanarsele la fruta infun.. 
dir sobre las raices de su pie excava.. 

do orina humana con mezcla de estier'" 
col, y al septimo dia al ponerse el sol 
darle un copioso, riego de agua dulce: 
y que lo mismo se haga con el peral 
acometido de semejante accidente. Que 
si los pies del manzano se hallaren aco· 
nletidos de bermejos insectos, y' sus 
ramas y hojas de las arañas que en 
ellas texen sus telas,· se le retira to.. 

do este [daño] excavándole ~on tien· 
to las raices sin cortarles nada, hin.. 
chiéndolas de una capa de ceniza to-·: 
do al rededor hasta cubrirlas (guar... 
dándose de moverlas), y dándole,. re ... 
puesta la tierra, freqüentes riegos ; [con 
cuyo régimen] vuelve á reverdecer y 
cargar de fruto; 10 qual dicen ser muy 
probado por la experiencia, y reme.. 
dio con que la granada se hace blan· 
da [ó suave] como la melisiana, y za·· 
freña: y finalmente que tambien apro.. 
vecha 2 al manzano, para que no se 

llene de insectos, echa~le en su pie ex'" 
cavado cagarruta, y despues regarle. 

Es máxima de la Agricultura N a~ 
bathea, . que si 3 al manzano acaeciere 

accidente por el que fructifique mé

nos, ú otra disposicion con que segun 
experiencia suele enfermar 4 " el re... 
medio general para todas las especies 
de ellos y con que convalécen·· de su 

1 Parece está de mas l~' 0~' ~.J. 
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debilidad toda, es embarrarles lashen· 

di duras y lo n1as grueso de sus ra
mas· con mezcla .de c~scaras de almen .. 

dra ó pepitas (que es lo n1ejor), y 
hojas del miSlTIO arbol en la expresa
da cantidad; cada cosa de por sí, ó 
todo junto bien molido é incorporado 
con boñiga fresca 1, confornle .la ar

roja 2 .el ganado vacuno, sin otro xu.. 

go extraño. 

Opinion es de· Kastos. ' . que el 
manzano se hace mas dulce infundién
dole sobre' las' raices heces de vino'. 

rancio. y cubriéndoselas despues con la 
tierra. Otros dicen, que' con 10 que 

se mcdic;ina, si· fuere acometido de 

calamidad, es con regarle siete dias 

con un cántaró de agua en qu'e. se 
haya desleido excremento fresco de ju

mento, dánd.ole despues otro riego de 

agua [natural]: y que para limpiar.. 
le de los gusanos que tuviere al pie, 
excavándole este con alguna reja has

ta descubrirle las raices, se le despo-. 

je con tiento de su corteza, y si en 

aquel si~io se hallaren gusanos' ó al
gunos insectos, se embarre con boñi..; 

ga xugosa y se le reponga la tierra .. 
Kastbs afirma, que con lo que 

viene encarnada1a manzana y el du~ 

fazno, es con ;infundir quatro veces 

al año en torno del arbol la canti

dad de orina humana qUt! [baste] á 
humedecer , el . pie un palmo debaxo 
de . tierra. En . quanto á la mussa [ó 
plátano]) dice la Agricultura .. Naba
thea que 'si se hubiere marchitado ó 
debilitado, el remedio para todas sus 

enfermedades es excavarle el pie é in

fundirle en él agüa con mezcla de 

sus mismas hojas reducidas· á polvo jun. 
to con estiercol' de ganado lanar; ó 
rociarle las ramas con vino aguado ó 
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agua lluvia, y polvorearlas con tierra 
bien desmenuzada. 

Por lo que hace al níspero aro-' 
nio [ ó acerolo] y al acederaque, s,i 
les acaece alguna de las enfermedades 
que debilitando 1'os árboles los dexan 
pequeños ó revejidos, su medicina 1 

es hacerles al rededor del tronco una 
excava de un pie é infundirle en ella 
sangre de ,ovejas mezclada con mayor 
cantidad de agua caliente, executando 
esto en ellos tres ve<::es, ó mas ó mé· 
nos segun 10 que declinen del estado 
de salud; pues de este modo reviven 
y se robustecen, y su fruto (median.. 
te Dios) viene de mejor calidad. 

Del peral escribe Abu -Abdalah 

Ebn-el-Fasél, que si se le agusanael, 
f~uto se le unte el pie con hiel de 
ganado vacuno, y así se reparará de 
este daño.' Tratándose, en la Agricul
tura N abathea del modo de renlediar 
esto mismo as-Íen este fruto como en 
el del membrillo y otros frutales, [se 
dice que] el peral se estercole con, 
estiercol compuesto de excremento, hu· 
mano y boñiga, podridas las dos co... 
sas con algunas hojas del mismo, ar:
bol', hinchiendo la, excava ~ de 'su pie 
de esta misma m~zcla y tierra menu~ 
da enxuta; ó se unte el tronco y 
los pies de las ramas mas gruesas del 
arbol con mezcla de boñig~ bien des
menuzada y 'polvo recogido de ca
minos bien ~hollados, humedecido to.. 
do con agua dulce y alpechin, 'de 
manera que quede como el vino; lo 
qua! siéndole de gran provecho le man· 
tiene libre el fruto de agusanarse y 
podrirse. 

Por 10 que hace á 'la alteracion' 

que el peral padece en su fruto echán

dole mas pequeño ó ménos dulce, sabreis 

":'~ t~~J..~ ~j /k~' ~ 4~1.~ u:.fl. 
• 
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que como quiera que las raíces de es
t~ arbol penetren ,mucho en la tierra, 
quando viereis que contra su costum
bre sufre aquel doble detrimento, ten
dreis entendido que proviene de algun 
estorbo 1 que impide penetrar las raí
ces en la tierra como a acostumbran; 
ó que si nada hay que pueda impe
dirles el paso, es acometido de algu
na enfermedad. Por cuya razon, si bus
cando sus indicantes, ninguno 3 des
cubri~reis, viene aquel [menoscabo] 
de estorbo que tienen las raices por 
haber tocado en c<?saque . no les per
mita ahondar: de 10 qual será otra 
muestra ~as, si acaeciere ser el pe
ral de mucho tiempo. Así, hareis al 
pie del arbol un hoyo redondo, sin 
cortarle raiz alguna pequena ni gran
de; y si al hacerlo se diere 4 en pie
dra ú otra cosa que impida penetrar 
en la tierra las raices, se quitará del 
nledio [desembarazando] el camino que 
llevan; y si no se encontrare impedi
mento alguno, se hará la misma ope
racion á distancia de veinte codos del 
pie, y si ni allí se hallare estorbo, 
sabreis cierto que aquella [ alteracion 
viene] de enfermedad que se. ha ap~

derado de aquel arbol; la que, exa
minada qual sea,' se curará con la cor
respondiente medicina. 

Dice I-Iáj', . que si el membrillo 

fuere viejo, y su madera nudosa ó 
postillosa , '? se viniere á tierra por 
falta de agua y cultivo, el remedio 
con que evidentemente convalece re
tirándosele s toda aquella calamidad, es 
echarle en la excava de su pie exe
cutada en enero la cantidad de dos 
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- CAPíTULO DECIMOQU AR T o. 
dedos 1 de nlezcla de excremento hu
mano seco sin xugo alguno con otro 
tant() de palomina desmenuzada, dar
le continuos ~ riegos, echarle encima 
una carga de guijo, reponerle la tier.. 
ra, regarle seis' veces copiosamente 3 

con a gua dulce cada mes d~spues de 
preparado con la labor que lnejor pa
reciere 4, Y darle en marzo una hue
mi labor. No es el· membrillo arbol 
que sufre el estiercol. Pero esta es la 

. especial medicina con que se cura, SI 

ha venido á parar á tal extremo. 
Si al pie del granado se plantan 

cebollas albarranas le causan el prove
cho de que las granadas no se le hien... 
dan, y que sus granos (segun Kas
tos) sean de encarnado muy vivo. Tam

,bien se dice, que no se hiende di... 

cho fruto rodeando con piedras deba
xo de tierra el pie del arbol: que 
10 mismo. sucede si su plantacion se 
ha executado de ramo inverso: que 
plantándole 'de· rama fructifica poco: 
y que si temieres se· le hienda la cás.. 

cara, le riegues la excava al pie con 
agua mezclada de. palomina. 

y en quanto al cidro [ ó toron.. 

jo], el naranjo, el limon y la zam
boa s; que si alguno de estos [ár... 

boles] se hubiere debilitado, le eches 
en la excava, que al pie se le hi... 
ciere, ceniza negra y palomina des.. 
menuzada ó cosa semejante, y re
puesta la tierra le riegues despues. Que 
aprovecha al naranjo infundirle al pie 
sangre caliente de ganado cabrío para 
que su fruto venga de buena calidad 
y encarnado; y que tambien le apro
vecha la sangre humana [extraida ] del 
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pie á lanceta,· 6 por sanguijuelas 1:, Y \!),. 'J-"~.., 6:-~t~, -,' ~cJw.n ~1O·\!)t,.,....j~, 

tambien toda sangre; y .. que .~exá~do


le al 'ayre' así por unos dias se cu~ 


bra luego . con' .10 mas negro de la pa.·· 
 r~ ütlOt.~.n cJt'!) ~ ~,w~4 Y.lJt~ r~ ':-?J{!lJ
lomina, y todo ell~ despues con la 

- ,'.
tierra. i¡. CSÜ ~J..; .L;-'~t-! ó.J..f= ~.j y'!:kt. ~~ ü-~ 

Sobre sanarle de. l~ ictericia· de 
./~IC~.., \!)t:9~\ ~ t~~y.cJ U'" L;Jt:.:r 1.:110 

que [proviene] la amafilléz Z de su 

hoja, dice Abu-Abdalah· Ebn-el-Fasél, , 

que, el remedio para esto es la ceniza, 

y taínbien 10 negro 'de la palomina 

lo es .echándole I alguna al pie despues 

de excavado, y reponiendo en seguí:' 

da' la tierra ·hasta hinchir del todo ~~ ~~, .J/~ y.~ dl~ ~ .~c 


aquella excava; [con cuyo régimen] 

t-lO ~c ~-SÜ tQJts ~.f:::.J\ d1~. ~~ 

vuelve al verdor 3 y lozanía 4 de an~ 
tes. El mismo Autor. añade, que si, U" JW ~~ ~~~J' 1.:110 ~c ~t.f:::
no obstante ser esto comprobado por 

la experiencia, no convaleciere con ello dlJ ~ r-l \!)t-s ":-'..)~ ~ ,~~ 


[el arbolJ, se le infunda al pie san
 f~l\ f~' fW: \!)ts ~l\ f.J 41.00' ~ j.~~ 
gre de cabras, y si esta faltase; san
gre S humana extraida con lanceta y ~ M~'~ ~R~ Óo'¡c é:~) y'jt_j~J 

sanguijuelas; y así sanará, mediante 
:v. ,=,!JUü Óo)"l) t~ \!)1

Díos. 
Máx1ma es de la Agricultura N a ü-ii;,:j .. ~Wl~ 00~ ü-S'k c;A'J 

bathea que¿i enfermando 6 el naran-' 
jo quedare revejido sin engruesar '1, ~l.eol~ \!)' ~uJ~.JJ j.~ ~-' 

la medicina que en este caso le con
~J)_~.~.n f0.-l1 ~l ~ ~ ~..." 

viene es infundirle en el hoyo, que 

se le hiciere al pie, sangre con mez ",-=su \!)L~J) 1.:1~'" ~~) ~~.H.,,) )t:sJl t.oJt~ 


~la de agua caliente ó fria, y tam~ 

UÍ"L;J, WJ ,J-so ~ '4l U:~!J ~} Uü~1Obien leche de ovejas; y que aun mas 

I~ conviene todavia infundirle al pie Lo.'4 Us.~ ~1C.9J~ 6:lOt~:sJt~ r~ é:)ls.JJ 
algunos diasseguidos sangre \ humana 
de aquel modo extraída mezclada con ~dl~ \!)Ü ~l~ tlOt~' t~.ool ~ ~~-' 

agua; 10 qual dándole vida le hace 
crecer. 

En el libro intitulado Poesía 1 "--'" o ') ~t--i:~ ~IO é:.r-:i~~ 

1 Pref. ~t~) del original á ~~, de la copia. 

2 Pref. ~~~ de la copia á..)~~.., del original. 
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,Eloqüencia dice su. Aufor ,·Aben .. Bisál, 
tratando del remed~o del. ~}d~o y d~l 
granado contra la ictericia" que e.x~ 
cavado el pie del primero y sépara..
da la tierra por todos lados, se le 

~che al rededor sobre 10 que se des.. 
~ubriese del mismo tres almudes * de 
gallinaza desmenuzada, y cubriéndole 

esta . con la tierra, se riegue despues 
r,epitiendo freqüentemente esto, mismo; 

lo qual le aprovecha contra 'la icteri
da y ·le hace fructificar, mas., El Autor 
de ,la Agricultura N apathea , dice., que 

acaeciendo á dicho arbol cierta cala...' 
midad del fria, 
otra causa, su 
niere del calor) 
Y 1as hojas con 

vehemente calor ú 
remedio (quando vi.. 
es rociarle las ramas 

' agua fna, y quan

do del fria, con agua tibia; y es.. 
tercolarle con palomina mezclada de, 
tierra en que la misma se haya po

drido, incorporando uno con otro, ro.. 
dándolo con agua durante el tiempo 
de su· pudricion , . revolviéndolo conti... 
nuamente hasta verificarse esto mismo, 
y agregándole hojas del propio arbo! 

que con ello se pudran; en cuya dis
posiclon (lo que se muestra por su 
color negro) se revuelve allí mismo 
de abaxo arriba para que se enxugue 
con el. viento y el ayre; lo qual 

( hinchiendo de ello la excava, que ha 
de hacersele 
infundirle al 
con el agua 
ménos tiempo 

al cidro, al tiempo de' 
pie la sangre mezclada 
caliente)" le fortalece en 

que 

calidad expresada, 
maneras le es mas 

Sobre curar la 

el estercolo de la 

y acaso en muchas 
provechoso. 
amarilléz q,ue apa.. 

rece en las ho}'as del cidro, e~ máxl" 
ma de Háj y de otros, que convale~e 

perfectamente de este daño, echándole 

é~~"[~ ~ V,Uu dJi~.)J~.::r.~ '-:)~~ 

(t~üJ~~) J.k.J'~. '-:)Ls./~' ~ \;!jt/~)J1" 
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J 
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" El a/mua se tomó por los árabes del la~ino modius, y así dicen a/modd. Equivale 

á ce/emin, 6 duodécima parte de fanega; aunque Golio dice'~ que suele ser de ménos 

cabida en los diferentes paises que cita; cuya variedad se nota tambien en España. 
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en la excava al rededor del pie tre~ 

almudes de excremento humano enxuto 

bien molido y cribado, y dándole (r~... 

puesta .la tierra) un corto riego, me-: 

di ante que no sufre la mucha copia 

de agua ,y-" Abu-Abdalah-Ebll-el-Fa

sél dice, que puede aplicarse gallina

za en lugar del excremento humano. 

Del limon, dice la Agricultura Na

bathea, que si á la vista se mostrare 

desmedrado 1, se le,' infunda al pie 

sangre 2 mez~lada de agua caliente, ó 
esta misnla' agua, y despues onnes 

de jumento. " 

Sobre limpiar al azufayfo Ó 1zá
bek de los gusanos que tuviere, es 

máxlmá de la Agricultura N abathea, 

que siendo una de sus enfermedades 

cierta pequeña gusanera á manera de 

piojos blancos que royéndole lo verde 

de las hojas s~ las dexan como una 
costra blanquecina muy delgada a (los 

quales apénas aparecen sino en los ár

boles de fruto perfectamente dulce), 

er remedio para esto es untar el tron

co del arbol y la parte del pie des... 

cubierta sobre. la tierra con pez der.. 

retida, con cuya embarradura + no apa

recen tales gusanos en el' arbol. Aña

de el citado libro, que es tambien 

remedio para ellos $ y p~ra la seque... 

dad ,que ocasionan á las hojas en que 

se descubriere~ 6 (especialmente en el 

otoño) rociar, el arbol con la boca con 

mezcla de un poco aceyte y de agua 

caliente bien revuelta é incorporada con' 

él en alguna redoma (comenzando á 
executar esto en domingo despues de 

puesto el sol), infundirle al pie en 

t-o-sü ü~~ ~L~~' J-~) '-!r'" V""~t~) 

~~ lLst~ t~~,oo\ ~ 6j.", ~~~ J-~./~~-, 
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o\t~s-J\ J~\ ~J..,ool J 

6-~ ~~Jl ~yQ ~l~.J yL;.st.H ~~~ 

~~ ~v-~.Jj 6.~~ill \;J'" 1.:)\ b ~ 

..)~SiJl~ l~,ool ~", ÜO)~' ü..,s..)'41 lA.J ~~";;'Jl 

~ il~-oJl ~~~ ~ Z;il-,IJJ~ 1>""~ ./~li.:;' ys 

J 0ills.Jl il~-wJ' '''''-~ é:YC ~ l;a~J k I.:TIC~ 

Ü~.) l~~...? ~ l~J üo./~~ 0.9 ü~~J~ l~~.J 

J..::.t~ 1.:)\ ,~ ~Y-Q.J ~./:SJ\ ~ ~.w~.J 
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1 Léase ..>~~ la diccion sin puntos del original y en lugar de /~:; de la copia. 

2 Súplase fil del margen de la copia despues de 6.l..ol. 

3 Súplase" \0.~ 6:i~~ del original que falta en la copia. 

4 Pref. ¡jl..':::"-o..nde la copia á.JL:::...Ó'.'l del original. 

S Léase ¡j~0.lJ -en lugar de ill9-0f0M.". 

6 Parece están aquí de mas, estas dicciones.J üJi~J 4V...? J. 
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la mañana del . lunes mezcla de agua 

y aceyte, y rociarle con lo restante 
de la . misma mez~la á· la madrugada 

del ,martes ; continuando del mismo mo... 
do esta alternativa de rocíos y de in
fusiones al pie por .. espacio' de cator

ce, dias; con lo qual vuelve á su 
frondosidad y verdor y á su primer 
estado. Que en quantó á la palma, 
el remedio para la que produxere el 
dátil pequeño [ ó desmedrado] es dar 
á su fruto un pleno polvoréo con 'ro
sas molidas, y [ hacer] que al tiem
po de su fecundacion I tenga enCi
ma de, sí al macho· 2 para que sacu

dido con el mucho viento caiga su 
polvo hasta la tierra: y que si no 
hubiere á mano rosas, [se haga uso de] 
hojas de arraihan molidas, las quales 
tienen "virtudes raras y especiales, Que 
si el dátil careciere' de xugosidad ,al 
tiempo que la tiene la palma, una 
de las cosas' que entónces le' convie
ne es formar un enlazado de hojas y 
ramas verdes de cidro é" introducirlo 
corno espiralrnente en el corazon de la 

misma palma. 
-Segun el libro de Háj Granadi

no, para restablecer el rosal que por 
muy viejo y habersele emblanquecido 
las varas de los ramos se haya inuti. 
lizado y no convenga dexarle quedar 
en ", manera alguna, el remedio mas 

oportuno con que aquel efecto se lo
gra es con arrancarle de cuajo por ene
ro ,respecto que igualando aquella tier
ra ,y no sembrando despues en ella 
cosa alguna, 'retoña hermosamente en 
abril de la raiz restante arrancada, á 
cuyo retoño medianamente crecido en 
mayo se le da blandamente una pro
funda escarda y se le limpia a de la 

~~, f~ J.,,' ~~~)-~ hJ..~",.)6 t." 

¡~, AMC ,".-A.i t.;::' ··.H t t 'l' ...' ~.. U"",)'.. ,N.JJ ~~~ e~1Q1 1.) ~ 

v../-!. J~. JJ;.~ y's l.oJ~ ~J ~~;JJ 

l-4~U ~ ft~l ~J ú::J ft~\ 6:~ ~fi 

~J E~"ii~ r~l 0.J t~ ~.J ":?-'~ 

,'~J u./~ ~Y-C ~ j.$..J' ~.,,~, l-e;.j6 

" l4-í./~ ~~ 6:J..,$.;J' ~1.f= '~J 1; c.r'" 4.~t..:o 

\.:JJ:s..~1'O ~~ L~oOo~ ~ \.:Jl z,~~ 6.~.Jt..:o 

~~ r~ ~-,)J ~J ~ ~, Y.~ Y.::":' 

~t~Q ~~ Y.~ t~JS ~l'~~G::a e~,) t.o"o 

r~ rl \.:JÜ tf:s..~ ~c dJ~ 0~J ÜJ. 

~.jé ~ ,JJoJ ÜyM \.:Jt:s.~:J, 0Js ~yl 

~~ ~-'" ~./;) r' 'JJ" t~AA;.~ t~I'OJ uo~:SJJ 

'":'-~ LcJ [/:l~) 0.J ~ ~ ~, j.s..iJ' 

"'¡¡'~\..1"'" •• 

1 Pref. ~ del original á l~~ de la copia.' 

2 Pref. ~ll de la copia á ~sul del original. 

3 Pref. ",:!~J de 'la ,copia á ':!~J del original. 
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yerba". y dexacloocho días" despues 
se poI voréa 1 y riega ; [con cuyo ré
ghnénJ crece y' 'descuella 2' en breve 

tiempq.; y si fuere, doble, florece al 
añb 'cbmenzando á mediados de mayo 
á manifestarse las cabecitas 3 [ó bo,,:, 

tones de los capullos] al, mismo tiem
po . que las hojas. 

Otro remedio hay para los rosa.. 
les, ' ': y el nlejor con que se restable

cen en caso de hallarse donde no, ha.. 
ya árboles ni otras plantas fuera de 
ellos " es dexarlos sedientos hasta se¡ 

ca.rseles la hoja y la yerba que tuvie-' 
ren , . reducirlos á' un estado de exte.. 

nuacion (executártdolo así en- el meS 

de enero 4) Y quemarlos despues en 
el 'mes de octubre; los .quales con, el 
riego de las lluvias que despues reci

ben, retoñan á principios de p~iiIla.. 
vera, y florecen. 

Si acaeciere hacer~e muy postillo
sa la nladera del ciruelo ll~mado ojo de 
bueJ, el remedio para quitarle esto de 

manera que quede sana, entera y li
'sa, es (segun máxima de I-Iáj) eS
tercolarle el pie en el ines de enero 

~on ~xcremento humano: y en qua11

to á la dulzura de su fruto, se di
ce que si le quieres de esta calidad 

le excaves el pie, y en el taladro 
que en él executes le fixes una esta-' 

ca ,de fresno, y la cubras; cu ya ope-, 
racion ha de hacerse' despues del' bro

te de la hoja. Que ~ si s se le agu-, 
sana el fruto, le infundas al pie he
ces de vino de dátiles * ó de vina": 
gre. Que si ~n. el fruto del ciruelo 
se contuviere á manera de piedrezuelas, 

r-~ t-1()4,\ ~LoOI,j j~ ~..;--=4.J ¿~~g 

c_sv.~.J ~....;.~ wts y.-~~ ~ ~~ 

wL,; L.Lc~ ~~l ~t= ~L,; u";-4 

.)t...':Jl ~.é y._SiJs r-s ~..>4~ ~ dlJ 

~J,",,~ ..)'_~ll ~NJo~J ,)'~JA~~...>-G~ J 

~.J ~~) JJ' ~ e-iUJ4 ~_s~~ d.~t,; 

~~';4 

t~A' ~c y.~ y'JJ, uoL;:.~\ ,)'~~ 

v~l \J, ¿ ~ ~l~' ~ ó:;Í-Jl$\3' J.~t;.j' 

\ _J. , "~,ool \ ,. ~ 6-3 ,,¡¡. ~ \ .. \lijJ
\J" :~ ~ ...;--!..)'.. ~ ':? ~ 

~~ f:~¡ ~ü~..)-4"¡¡ ,~ f-Jl ur. 
' 

~~sJ L.sO~ 4.r':J.-.<~~J y;.c dlJ ~.j.,~J 

v...!;..~ü \.JOfr-'~~ ~, ü~\'J' J.~9 l~oO-~ 

~, '-V~, ~\ ""-~ IéllJ ~-~~ w-J~)l~-J 

foJ'~' /s:.c t4A.-'P1 J ~l~:í -J.."v.¡ 

~3J ~~ uot.:;:..~' ~-o-:í ~ ~t= ~~ j.~.n 

1 Léase ..J"~~ en lugar de ./~~. 
2 Parece mejÓr leccion c~~~j quet:.sv.~..J•. 

3 Pref. ~-,~4 de la copia á ~Jr.l~ del original. 

4 P'ref. /~ de la copia á ..J"~. del original. 
) Léase l:'~ en lugar de l:'t 

• Tambien el nombre ~J' significa entre los,Africanos el vino de uvas pasas. 
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le excaves el pie, Y. ha.biendo .. criba
do y limpiado la tierra del guijo,' des.. 
pues se la repongas. Que el durazno 
que echare et' fruto duro [ó 'empe
denudo] sanará de. este vicio, si ex... 
cavado el pie se I le extiende. aqueili 
tierra, y despues se repone en su pro" 
pio sitio. Que ~i al pie de la. ·mussa x 

[6 plátano de Indias] se hace infun~ 

dir heces de vino de dátiles [óde 
uvas pasas] cubriéndole despp.es con. 
la tierra, viene su fruto muy ~ dul... 
Ce y no - le dañan los gusanos. Segun 
Kastos .y' otros " si acaeciere '¿er este 
mismo fruto pequeño y desmedrado 
por haber cargado e~ . [ arbol ] con de
nlasÍa, se aligerará 3 de él' antes de 
madurar, y así engruesará 4· y~.se ha.. 
rá de buena calidad el que quedare. 
y si proviniere de enfermedad; ex
cavado el pie COll tiento tres palmos 
cerca del tronco, se le echarán pe
queñas piedras hasta hinchir de' ellas 
aquel sitio, por el qual extendida la 
tierra, se regará cada quatro dias por 
espacio de ún mes, y así vendrá el 
fruto de grueso tamaño: cuyo hueso 
(segun opinion algunos) será ,de ta.. 
maño pequeño, si taladrando el pie 
excavado del arbo! y s~cándole con 
tiento el corazon s, se le fixase allí 

una pequeña estaca ~e phenice [ó jo.. 
yo silvestre]. 

. Si quieres que el almendro amar.. 
go se haga dulce, le harás en el pie 
un taladro quadrado 'sobre la superfi-

I de de la tierra, y así se logrará el 
efecto, mediante Dios. El remedio pa· 
ra la amarilléz de la hoja y fruto del 
nogal y para toda enfermedad que les 

u~, ~~ l-Q~H ~v-cl ~ \¿_J4.:s.Jl I.:J"O 

~_IO ~. \:)~ \:), ~ V-ji~~ ~'Jt: 
o. ... • 
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1 Fref. )~J del margen de la copia á ~yl del texto de ambos códices. 

2 Pref.~' d~ la copia á v..~l del original. 

3 Pref. \J.5I.:S.~9 del margen de la copia á I...ll~ del texto. 

4 Pref. rli~ de la copia á rstk~ del original. 

; Léase 4-:~ en. lugar de 4~l~. . . .. 
TOM. l. l\.KKK 
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cause alguna alteracion consiste, segun, 
la Agricultura Nabathea, en r~garle 

con agua caliente, rociar con la mis
ma sus ramos y hojas, é infundirle al 
pie sangr~ (sea la que fuere); si bien 
la de camello es la ,que le' conviene 
mas; Y. ,tambien le es muy útil y 
provechoso infundirle la sangre en di
cho sitio c~n mezcla de' agua calien':' 
te. En otros [libros] se dice, que si 
despues de empezar á: fructific~rel ar
bol se le taladra el pie con herramien
ta delgada de acero, hasta hacerla 
salir pór el otro lado, y allí se de
xa fixa; viene la' nuez de cáscara 'del· 

gada, sana y' mollar. i .' • 

El tafría ó desprendimiento de las 
hojas ·de los árboles y la amariliéz de 
las mismas se corrige (segun Abu-el
Jair) con hacer á aquellos árboles, quan4 

do esto sucediere, profundas excavas, re
garlos y labrarlos temprano al' año si
guiente. Lo qua1 si proviene de la cala
midad de las ramas ó de su multitud, 
deben ser aliviados 1 cortándoles algunas, 

de ~~las quando la hoja amarillée: y si 
del mucho riego, han de medicinarse 
con lo contrario. Segun el mismo Au
tor, cúranse los árboles del daño' que les 
causa el ayre ~uy' frio ~ , el yelo y el 

viento pernicioso I y de la ictericia, cor .. 
tándoÍes 10 que haya dañado el frio y 
el yelo, labrándolos freqüentemente, es
tercolándolos y regándolos con mucha 
copia I de agua caliente j' .pero que este 
régimen solo prueba bi7n en los que fue
ren nuevos; puesto que los viejos hallán .. 
dose por es~a razon muy enxutos, de
ben cortarse Ó aserrarse en la estacion 
del otoño por lo verde, ó á un palmo 
sobre la tierra (que es 10 mejor); con 
lo qual y el freqüente cultivo rejuve'" 

~.JO':Jt: \:)1_. )P.J ~~fU=>~~W9 1, ~ 
. ,. 

~':J~J ~~~~ U6»~ \!.I!, 4VJ/~ \!.I) d1j 
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1 Prer. \...ü:s.:,:s de la copia á Uj~,; del original.' .' , 

2 Pref·rJl del original á r1 de la copia • 

.3 Léase...r.'::sV.:~ como en la copia la diccion inanimada del original. 
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nece~.,: Dícese, que :,~a ' paj~ "de ~abas, sm u,, -.:'tJ lJ..::- tll \ '.:LJl . .. '" \' ~ Yo !J .~. ,~. ~,~ V-.~..., 

mezclada con tierra" y ~chada; al pi~ 
de 'las:~, vides 'lás r~ser~a, dé :,daño~ 'Que y'J..~ U~~. ü.'9.J ~,o pl C:-fO ~.J"~)' J-ool J 
siend~ . de temer' s,e, hielen .las mismas 

8ts ~Y"/i~~ ~~ v.~~' CJ'O' ~.FJ' 
por hallarse en p~rage fria, hay ex~ 

perienéia que se, ,libran de esta cala


lnid~d esparciendo, sobre ellas -ceniza 


de taray. Tarnbien 'las reserva ,de 10 ~~) ~ E!~' ~J Yfi,o t~~ ~~) 


mismo y de la' escarcha,. 'segun' Kás

6~), ~\ o.~~ Ü J!.S f~'~ t~)) ~~-' 

tos, 'l?-aciend~ e~, diferentes ,sitios de 
la viña hácia "d~nde "'sople ' el ,viento, r7Íé""!Yo Jf~~' t~,~ ~ ,":-,~u-lJ 
montones de estiercol, de bestias ya 

enxuto, y pegá~doles fuego á ,todos, en tiW ,z:t~.;J' ~ ~¡ f.FJ' ~ ó:9~~ 

la' quarta noche [del' mes lunar] -(que 
~SI..::.-, ~~\ l~~s v.~' ... ~ éU' M~ GÜI.f::. 

es, quando estrechando el frio hay te--: 

tnor de que diéha cálámidad" sobreco ... ' fJ~ J.f:= ~w~~t~.)' fpt~ ~!J..:o' 

jatanto á ellascónlo á, los' árboles); 


de I1.1anera que col! aquel hUInoes f..;;-t=J', J ~~~ ¿~ y.-~~ü t~ 


parcidó, se libran' aquellos y est~s' elé 
 f.FJf d]j.J .>~\ ~J..¡ rJ.~ ..>~~~ 
las malas impresiones del' frio. :'Igual:.. 

mente ,sembrando oruga en la v~r~. y ~~J\ ~e)) l:J' dIJ.sj ~~.'~' .lW, ~ , 

dexando estar 'allí las matas entéras con 


su . ,simiente, 'se' libran con 'es~o.' d'el ' ~r~ 6.~t~~ ~ ~~~ c~ \jL9 ./":':~.J'~J\ 


fri? l,as vides, ~quel año. Cura, pO,da dJJ, ct.,o~Q ~ f.foJ\ dlJ r~~ ~f= ~.J.) 6.~ 
no conviene exe'ctitar anticipadamente 

ménos quando' el .frio no, fuese de te.. f#' ~J.~~ l:J' ~ ~.J ~~J' '~ 
mer en manera alguna *. Tambien Se 

~_~~l\ el' j.~..J ;,;,. ~, ~-'~ l:Jl el.)~dice ,que el ,sah~lller1o con' ést1erco~ 
les : de bestias ahuyenta de la viña la 

, Al- f.J".f=)~ ero .l~" ~~ ,":-,~vJ' 6~)4
langosta. ' ,,' " ' ' 


_, MáxImas son' de,Dem6érit~, "que si v.l-c ~, ~, ~JJJi~~ Jü ~Ufi) lfOJj 


temieres : que la :viña ó la s~mentera 


sea :'acometida- ' de'"ictericia", 'fixes en ;)::s:f ~~ ~9 elUfi' c))-Jl,.J' f.J-SJ' 


medio ,de aquella' t~erra ramas" de lau~ 
 ~~; ~~\ ~~¡ j:,w.) J A~~ ).~J 
rel, y así sola~ente eH,as, sufriráI?- es~ 
ta calamidad, quedando: de >élla : libre f/~ le Ü6)~' ~k(J'~ ~'v.-.~ l:J~~~~ 
las vi.des y' el, s~mbrado. Que todo .10' 

~)~, ~~~ ~cy.~~, k~.)V) ~lQ~~.j:
así enfermo pertectamente convaÍece' ro

ciándolo con' agu~ "'en' q~e "se" hayan t:~J l~'J~' ~X)' t:.'i.;.~~) l:JU.J.~~ 
remojado tallos :de;, alcaparra.:" que sa-, 
humando el se'mbrado por la parte que 

.. Omítese aquí la traducdon de esta máxima en que se repite sin necesidad la misma 

práctica del referido sahumerio: ~!Jv.J\ ó!J)L~ ~..::.~~ '-!,)\ .l~\ '~~CTfO ~~. 4 10 \9\ JL~.J 
~'---s, t.:rA ~J.~ ~\ c4}..--::; ..)'~~!.? f~" y.~~' ~t.=:..uJ) ~~ ~ .~~\ 0.~~, ~ 

, ",,: ...... _. '. ~ :.Yl ~, 
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PARTE PRIMERA. 


sopla el viento norte con a~ta 'de toro 
puesta en fuego de estiercol de ove
jas, le' quita aquel humo, pasando 

por él. , 
crecer á 

Los 

atrasados 

dicha calamidad y le hace 
mas altura. 
árboles débiles,1, yertos y 
[ ó desmedrados] se curan, 

segun máxIma de Abu-el-Jair, con 
hacerles excavas léjos del pie cuidando 
de no tocar A con la herramienta en 

su tronco y raices, y .peynando las 
que tenga delgadas con otra que, re
presente la mano del hombre con ' sus 

dedos (cuya herramienta sirve tambien 
para arrancar la 

vare haber junto 
xando las raices 
cubiertas al ayre 

yerba que se obser

á ellas); pues de~ 

de aquel arbol des
tres ó quatro dias, 

reponiendo despues la tierra y regán

dO,le algunas veces con la correspon

diente copia [de agua] vuelve á su 
robustéz. Si aquel [daño] provien~ de 
haber estado largo tiempo el agua al 
pie del arbol ó de ser aquella tierra 
delgada, flaca, pedregosa, arenisca ó 
Senle)ante, el remedio será labrarla y 
moverla muchas vece~ con el arado 
para que así esponjada la tueste el sol, 
y beneficiarla con' el estiercol corres- ~ 

pondiente. 

Otros Autores 'dicen, que '.luan .. 
do se debilitare el arbol ,le, infundas 
al pie mezcla de palomina yagua dul

ce: que, echando sobre sus, raices des~ 

cubiertas cagarruta y regándolas, le 
aprovecha é impidetambien' que se 

agusane : que enquanto á los gusanos 
que anidan en los árboles, uno' de los 

medios de, ahuyentar de la higuera los 

que tuviere, es formar en la corteza 

dé ella con punteros de oro garambay

nas • y entre ellas figuras de los mismos: 

I Léase f'~' en lugar de ~sJt ' 

.' . .' , 

~~.J'~~.Jü ~ ~.J)y ~..fS ~J~ 

J'-+.iJ, .~.)'~ ~:í, ¡4~ ~ cJ).JJ A~ 

Vr-" ~~ 'J~ \!)t.=..üJl dJJ \!)t.; '~t: 
, , 

.~ U;~, ~~ /~.J \!)t~J Mt: ~.l1 

\J.-S~~~~ .~, A.! ~~ ~J 

~2;-:d~ ,Q .-. '=.~ t ":'~ ~ .J~~' ~ 

~~.J)~~J~, ~J.~t..o, Lo ~~, ~s:: 

y..s~ ~~., ~~ v.-l.c ~J 

t.'.: ,_.~ , & w~u '" '.'.:~.J.;-c ~J.. • '""-~ ~ ~.JjC-, 

~ ~ \!)W~, ~~LoJ ~ ¡~I,).~ ü1.9jJI 

li,9ts." úJJ";;. '1 ~l~ ~ LHu' •k:.:.-,.) t .).... v-:' c:-.. .. \!) .. 4 . .!) 

~~J~ ü.J~ ¿)..)'=~.J l-#,.,.;-c ':[l..c 

~ ~ ,~),~, ft~' 6j~':?J~ d:.;~ 

~ ~ ~ ~ 434 ~~ t~ &.;Jj;.:JJ 

~~ 4~ Yo" E~"¡'; ~t.; ~ el~ """ )~S 

~':J ~, 4'Jo'O' J 431 ~'~1 '.:J'O ~J, \!)t= 

~ .,' ~~l ~~:5MI .J' d:.5.J)+o ~~ 4~' 

4~~ ~~;.:3~ ~4stJ4 2SJ.!, ~~ ~~ 

~~, t~!;.).J 4~' ~~ ~f= jJ~J 

.. ~el.~ 4J el.~ ~JJ' ~;J4 ~~.J 

4l,..o, y.~ ~~~J' ~r ~, ~.J ' 

1;:)' ~.J ~J-c~ l-1y:Svo ft~' 0) 

)-stoJ'~ ~ ~~ ;t4~/C ~ ~ 

~J J~~ \!)J w~, &.J t~ ~li.wJ 

JJ~J \!)1ba ,JJ .J~~J, J J.JI,)..J'A~ €:Jl~ 

~.j ~. ~Y.:'j;.c J..s.s ~ll ~) W; 

~ Uo)-'o'O-' ~~.$:IJ\ l:sJ 6..! ~~ 

Prer. ~ de la copia á ~.(H 'det' original. 

,... En el texto se pone por modelo esta figura u . _.). 
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CAPíTULO DECIMOQU AR TO. 

que si fuere su fruto acometido de 
igual daño, se le exc~ve el pie has .. 
ta descubrir las raices y se llene aquel 
hoyo de ceniza, reponiéndole despues 
la tierra: que para librar á los ~m

tales de lá gusanera que se descubrie.. 
re en su pie, se .le eche en la ex.. 
cava de dos á quatro espuertas (se.. · 
gun la magnitud ó pequeñez del ar... 
bol) de mezcla de palomina, una 
sexta parte de sal, dos de estiercol, 
y otras tantas de tierra de la super~ 

fleie de buena calidad, todo. ello bien 
incorporado; sin omitir los riegos de 
agua dulce, si fuere en tiempo de 
calor. 

Macario dice, que si el pie des· 
cubierto del arbol y sus raices se un.. 
tan con agua en que se haya deshe
cho palomina, ó esta misma se echa 
allí esparcida, no son acometidos de 
gusanos, nledian·te Dios" Otros afir'" 
man, que si en el pie excavado del 
arbol se hace· una hendidura, que no 
penetre al otro lado, y se le llena de 
sal . molida reponiendo [despues J la 
tierra, mueren todos los gusanos que 
en aquel arbol hubiere; cuya opera.. 
eion ha de executarse en el mes de 
enero l. 

En quanto á los. insectos llama... 
dos cálcb ~ que son largos y verdes 
y ofenden 10 exterior del arbol, y los 
otros que por adentro le dañan y se
can 3 royéndole el corazon, dice Kas.. 
tos ,. que sea tu secreto para libra~ 

de ellos á tus árboles sahumarlos con 
pez é igual cantidad dealCribite, to~ 

do mezclado y puesto en brasas ; [con 
cuyo olor]· inueren luego· que lo per~ 
ciben, se,! en: lo exterior ó en 10 in· 
terior del arbol: y que no se acercan 

~,~..." ~c ~':.s ~.J~ ~'fi 

,..:; ,~t~ ~:sJJ~J.:í y'J.~ ~ 4~..;-c .Jü.,,;; 

.¿J-JJ ~vJ) vro ~~ ~.J 6.~C ,:-,~J) ~ 

\.L.~ ~, 6:..~W)~';;' .~...,) J J.~ 

~#';~J/~i;J) ~IO' ~~ ~, i Jts' 0.' 

~ f4:sJJ 0) ~ ~, 4.! ~j ~1-, 

c-~. ~ ~u ft~:sJ' U1.Jj t~cfo J\ ~$\~' 

~. ~, ~.J y'll~ 6.)J) l~ \.:J' ~JvJ' l~ 

cr-'" ~ ~ ~~ Ü\~.J /~, ~J crC 

ü~~~ UL*J) dJj ~"'.J ~~, ~~J 

~ J.J~ E~~ \:)w ,:-,~l ~c ~~ 

1/0~~~ .j ~J ~ 0~ ~J) 

y.~.J ~~~.n y'~~J ~.JvJ' l"'!J U JI.!; 

~.J ~U; ~~l~~~ J],1 ~j~ 

~J~ J-G=4. M1l~ ~ /~l~r~ ~.Ju..n ~ 

'-r:'.J.Jo I.:J"O ~~ r)..,w.~ 1.:)' ~..r'~ I.:)t,; 6..w..I:~-, 

1 Pref. ~ de la copia á ~ 'del original. 

:: Esto es, perro!. 

3 Léas~/ 6.MIo~~.J como en la copia la diccion muerta del original. 
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los gusanos de la primera especie al 
arbol ó vid. que se estercolar~ 1 con 

ceniza de higuera. 
Acerca de matar los insectos qu~ 

aparecen en los árboles y verduras, y 
son cómo lps del estiercol y lá ne

gra . palomina, ó dorados y amarillos, 
[ ó comoJ los insectos de tierra; dice 
Abu-el-Jair, que el modo de librar 
de ellos á los árboles es descubrirles 
el' pie haciéndoles una profunda exca
va al rededor, y cuidando de no cor
t~rle raiz alguna limpiar 2 los que se 

hallaren en aquel sitio t y retirada la 
tierra dexar descubiertas las raices á 
todo. ayre, y echar despues en la ex.. 
cava mezcla compuesta de ,palomina ne
'gra en que se hayan quemado estiér
coles, arena 3. en menor'. cantidad, una 

sexta parte de sal, y tierra de la su
perficie: que el 'sahumerio de pez y 
.alcribite ahuyenta los insectos de los 
árboles y hortalizas: que' rociand.o so
bre estas últimas y las verduras palo

mina I?-egra en que se ~ayan quema
do estiércoles de poco tiempo y re

gándolas despues , se les matan los 
mismos, mediante Dios: que' antes de 
5e!llbrarlas ha' ,de haberse con la pa

lomin~ y el estiercol, junto con otro 
:bien podrido, beneficiado los quadros 

y regádolos despues. 
Dice la Agricultura Nabathea, que 

siendo' sobrecogida la soldanela [ó ber

za marina] de algunas calamidades en 
'su almáciga y despues de su trasplan~ 
tacion y fructificacion . ( de cuya da",: 
se son aquellos insectos que aparecen 
en la parte . súperior de ella, como 

mosquitos,. pulgones, lagartijas 4 y 
piojos); el remedio contra estos últimos 

1 . Súplase aquí j.~;'1. 

~)~~ ~~~. f/f= .J' ~ ~!J 

.o\(~, y'~31' ~juJl A~.;Ji~ r' 
~.J ~-'*J' ~ ó~l.:sJl ~-,uJl ~5i~ l-o-"'.J 

~-~) ~t~~ ~)J' ~J j.~~t JI:9 ~l' 

~, C:~J ~~, U?.J.;-r:.J' ~~~ ~J.)~ 

,.r9-sJJ ~.J 41.-oJ ~ v.~~ ~~ dlJ cr" 

l-4~~ c;-JO ':lt:, F. ~ li~=4..j l~~ 
¡,).J0J~ dlJ ~ l~-'OJ ~.=. ""~~~ lA ~.J 

.J~ ~ ~~J ~~.J ":-'~, JH-' 

.L1S\.l J ,~" l · U?:sS •." 0~4:sJ1...J~./" ~? ~ 

w~~ ~ 'V"~J~ eM.J ~) d.~ 

":-'~ ~J ~ 1J.~.j j.~W\:T~ rf'::.' ~1A'I~~ 
~r ~J ~ 43J-'O' ~~.J Uo)~J ~-' 

d.Sto-~ ":?J~ ¡;~ ~~NWl ~ U?.J~ 

~, dlJ.j J.4!J /~J \:110 J.,v..n ~.b:i ~":::'J 

.)'~~J 1A'I~ ~J ~~~~~~4~~ 

üLo4:sJ' ~~ cr'" ~c y')~ ~5i~!J 

ó.-~ c..~WsJJ ~)J' ~ U?~ Y,';,.:J' ~~, 

~Gu M31l~ ~, ~.Jv.3J dlJ üJ~~ t~4 ~~ 

~L."o.;JJ dlJ y'H ú~.J l4:.:t:j)) ~ ~Wi;":~.J 

üo~~J ~ ~~-' ./~~ J.~) J.~)J~ 

. ~ dlJ Wt~ 434 Y,'~J t~ ~~~J 6:t:.!J) J-~ 

.~ vUJ ~J ü-S' s,.~l l~J ' .. .. cr"".. . !.J, 

~.n ~ ~.J) ~ 00.S.:i vw~~ 
-. . .. ') . 

2 Pref. y'i4...,J del margen de ia copi~'á u~-' del texto. . 
3 Léase ~.;JJ en lugar de ~)Jt .. . 

4 Pref. ¿)..J5!" de la -copia á- c)~J!" del original. 
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y 'los mosquitos es' el. sahumerio con' 
vino y alcribite. 1 poniendo el brase
ro en medio de la almáciga, para 
que levantándose de allí· y [extendién.. 

doseJ el humo se cubra de él el si

tio: ó rociar sobre sus tallos vinagre 
de buena calidad en que se' haya des· 
leido alcribite y azarote 2; lo qual

(comoquiera que de ello huyen di._ 
chos insectos) , los ex~ernlina de. allí;, 
los quales huyen tambien de qualquier 
sitio' que se sahumare con ,boñiga se..;..' 
ca ó heces de ,vino. Que en quanto 

á las lagartijas' y gusanos grándes, lo' 
que los mata ( y lo mismo á los' in~, 

sectos de qualquier tamaño) es el al.. 
pechin mezclado con hiel de vacas y' 
rociado sobre las mátas de la solda
nela; y que el mismo efecto produc~) 
el cocimiento de matas picadas y, bien 

hervidas de lechetrezna [verd~s óJ con 
su leche, infundido al' pie de la ber:: 
za marina al tiempo de regarla. Cons· 
ta de otros Autores, que soliendo ser 
la parte superior 3 acometida del pul. 
gon, se le renledia esto con, esparcir ... 

le encima ceniza cernida; cuya [prác

ticaJ comprueba la experiencia. 
A

/ 

las calabazas acaece, segun la 
Agricultura Nabathea, cierta enferme .... 
dad llamada el-kaád [por la que] de
xan de crecer y levantarse en alto, se ~ 

les arruga 4 la hoja, y echan ~l fru-. 
to mas pequeño de lo que acostuDl
bran; de la qual soliendo ser' múy' , 
acometidas, el remedio contra ..ella, e~:-. 
pecialmente y contra otras enfermeda
des es verterles al pie agua bien ca
liente. 

En otros libros se dice, que de 
1, '. ' 

~~:¡ ~~~,!,~4 ~v.~ ~, J-ojiJ!" 

~./~ ~~c.)J~ ~~, ~.k,.,J J ~-o-~-6-JJ' 

~..H.J' wL2..vJ) J C""~, ~ ~~ 4':'10 
. "" 

üJj~j~~ ~~~,~. J.:s-.~-, u.~J j..:S-JJ 

~3J 4-'~ ~b~ ~t.; ~r' y}..t: ~J J:..fi.-' 

.;Ji~\ l.~4 ~ (;!oyo ':?~ 6.~~-' ~~~~ . 

'~J ~ ~J .>-~..n-¿~~ -,' ~t~, 

'-?~&l ~ü.)~1 ~.Jv.3~ ¿.»JJ ~~ ·~~cWJ". 

~\.A", ~)..t: v::...H..;-4J.J!J.~ la.kS.-o-}) ~~)J' 

.J~) iI.JL...f::J) 0t~' A: 'J ,."Si., ",jts kMiUl 
.J' •• 

A ...~ c.J;. v- .. 

~~s ~ Al Ir:-?JJ' f~' 0~ J.~, ~!" 

\r}¡ 4)' J-Av.", J ~l", \...vo.J '~t~1.J· 

.J~\ ~.Jv..J~ ¿).;-\\ ~\.~\ ~i 

~b.oJ\ ~ ~...;..C, .. '\ 6V.~l u..s, loSO '. lO
.' •• ,. ";r.-' . ~ cr ~ 

~~ ~~ ~~ ~~ ':?.Jv:.i ,-:,' t~~yc.J 

'1..\..J1 &-l ¿:'v.s-.~ ü-S ~ \:J" c/iiJ1 Lo!" 

~~.J~ ~-' ~-~~ ",~t.; ~Jy'~~ 

L'\YO~' .!Jt.k.ooM~ ~~-' "'~-' ~.J 

~ crlll lJ.¡o 

~ ~ 9,~ ~ 

los gusanos ó insectos verdosos y largos , . J.!,,--1 j-~~, 1l.J&l 

1 Prer. ~~JJ de la 'copia á ~p' del original. 

2 Prer. ü~v-j~\ del original á üJ)~~' de la copia. 

3 Léase ~~) en lugar de \.,!~~l'. 

4 Léase tt~~.J en lugar ,de' ~i.-';:'!;J. 

Uó~-, ~&lW'.~ ~~ 

~1 ~~.y'.;.S,Jw~~ 

cr-IO ...)..i4:S.~~ ...)~n 
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que son ,los llamados con el nombre 
de cáleh, se reservan 1 los árboles y 
verduras ',dándoles cada dia un ligero. 
rocíq ~ de agua en que se haya in
fundido ceniza de sarmientos. Del dsia 
que es la pequeña langosta ó insecto 
de tierra, queda libre el sembrado ó 
huerto, segun Kastos, sembrando há
da sus tre~ lados mostaza, con cuyo 
olor muere luego que lo' percibe. Otros 
afirman, ,que fenece el mosquito y, 
pulgon de que suele ser acometida la 
fruta y las' verduras, dando ligeros' ro
cíos s á todo quanto se temiere ser 
acometido de' esta plaga con agua en 
que se haya infundido cicuta 4 por es
pacio de un dia' y una noche, mez.. 
elada despues con vinagré bien fuer-, 
te y acedo. La languidéz 5 que sue
le acaecer á las verduras se cura, se
gun máxlma de Abu-el-Jair, con 'ex
cavarles el pie con herramienta delga
da semejante á la hoz de segár (sin 
ofender 6 ni cortar raiz alguna) para 
que aquella tierra se evapore y ven.. 
tile '1 j Y regarlas despues con agua 
clara y limpia. . 

Sobre reservar los árboles del da .. 
ño de l~s hormigas, dice Abu-el-Jair, 
que se estorba 8 la subida de ellas en 
la higuera' y el cabrahigo, si alisando 
y bruñiendo muy bien un palm'o del 
tronco todo al rededor por donde no 
ten ga tosca [ la corteza] con hueso ó 
piedra lisa, se unta la parte superior 
é 'inferior' con almagra d~sleida 9 en 

1 Léas~ r"~ ó ~~ en lugar de ~~~. 

~.~ e.~,~' ~, ~.J0J\ ,&SO ~~~~ 

f-'~ J.f= ~j ~~ r~ 43\ ~ ~~" ~'~Q 

~~~~~~'~r~~ 
.J~' ~~~,~." 4.JJ\ A~ ~Gt!. l+lO.J ~.l.J0J1 

~\j ,~)J) J,J.l.J 4.~n \.,o~ Ü Jls Uo.)~J J.J.3.., 

V-~.J c))J1 ~ ~~ 6y:i '~ J~ V) 

~'.l.J0J~ l~J.~J ~ ~~~ ~.k.oJJ.~ 

J~' ¿JJ e~~ ~IO r~ l"o ü~.J ~lsl:oO-n 

.)4;::.), ~ 1,j~ 'JI 4~~~' ""! ~~ loO-lO-' 

, .:") ~,. A" Ui.J, ":0 .. ~ ., '.&cA ·.sJl'-:r' .. ':r.-'~ ....r-:'- l.:.) v-: r ~ 

,~.".~.&c ••• ', W., ~;.....;..." ~,q. ..
':? ~~ ~ •• l.:.) .,r--!.J'; ':? uo~ 

"" ~ ~ ,~ ~ .'. ;":}""J l.,o" l·'~~..., .. v ':? .. r .. '.J ~.. oC-J 

l~lO.J v~ ~\j ~J ~}..c ~~ l~f= ~~ 

";-I~ c;fO /~, J ~W, ~}' c!.~ ~l~ 

..~ Ct: °t!J ul~~\ ~ ~w t 
~., L.Q~' ':$~ ~ E))-" ~l~ ~ 

~~ ~)Jl ~ f.:J"O ~~)Jl ~ ~h~ 

~ F y.!~~\ 434 ~J ~ 

~,~ crlO .)l~)Jl ~ ~~ 4..o.J 

~~~ ~ ~-~, ~ t!~ 4 10 l.:.)' t ~l:; 

~~, ~J.3 ~l:= l.:.)' .;lf=JJ~ ~, 

4Lw cr-~ e-loJlO ~, ~ 1..w.Lo ~ 

~ ",\ ~~~~ ./~ .;'1.Ui1O .\....o.st~ dJ~j 

4i~ ~~ c!.~ ~J.~ .Jk"~. ." "" ...)..10) 

l-o-sU v-J..~~ y.~ \k:J.l ~-' dJu...J' 
.ti 

¡~S\IO ~ c!.~,J ~ úi.l,$..~ ~ \JJr !."" 

2 Pref. ~~ del original á ~ de la copia. 
3 Pref.~." del original á ~,., de la copia. 

4 Léase l.:.)!J.~' en lugar de ~!>-=~,. 
~ Léase~' en lugar de ~~,. 
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I 

agua, pues así las h~rmigas no se le .Ll~ J-~J A_~/Si~'~ J-+,j, \!)L.; l-oJ4 
acercan. Otros dicen, que el mismo 

efecto se logra untando el, tronco con \Ji\.- 4.Q~ Y.')..~-' ü~u.", 0.)) \!)!J.-1Jü4 
mezcla de alquitran y estiercol desme ...'· 
nuzado. Que si con la misma Se em.. ~~ y')..1 \!)~ j...o;Jl ~~ y.s ~~..;W\ 
barra el sitio donde la rama Ú otra-.~ t

./~J \:J'-'O ~ J' ~ c-t,s cio.JA 
parte verde del arból hubiere sufrido 

algun corte, se le suelda aqllelIa he~ cr==-rJ ~~ ~-' z:~\ dl.j ~',rioA~' 


rida. Y finalmente, que sahumando 

el sitio acometido de hormigas con rai- 4-Vo ~~) Jrl~ j...o;Jl ~ (lo..". 


ces de tuera perecen todas las que 


hallare I este olor. 


Sah~mando' con las hormiga's I lan

gost;s y escorpiones de .que respecti.. 

vamente venga el daño 2, el· sitio de 

que estos insectos fuer~. acometido, hu.. 

yen de allí los dernas, segun Kastos; 

el qual añade, que acaso [sucede lo 

mismo] haciendo igual uSo de los otros 

insectos en lugar de los de la [res

pectiva especie], y que sahumando las 

hormigas' con raices de tuera, huyen 

de aquel '- olor.· Segun escriben algu
nos Agricultores y W ázeg 3 rociando 

poléo yalcribite bien molido hácia las 

bocas de los hormigueros y de los en

xambres de avispas 4, abejas y tába.. 

n~s, se exterminan estos insectos. El 
vicio de lacerarse s y encogers~ 6 las 

hojas de los árboles, llamado bákarad~ 

de que (segun Háj Granadino) suele 

ser acometido especialmente el /duraz

no y el ciruelo, provjene dedos cau

sas '1: de las quales una es ser mu.. 

chas las hormigas en aquel arbol ó ~ u-A ~~ j-+iJJ ~l ~J~J 
en otros semejantes, á saber j las pe

.... '8 d 1 r' ·dl 
quenuas como atomos e . o or len 0, d:~~\ ~'..J0.-J'~.J ~~-' t.,i:SJJ 

I Léase ~~ en lugar de JJ.~ del otiginál Ó ~ü.:ss de la topia. 

2 Léase ~.ll~ en lugar de ~Jl~. 

3 Pref. éJ.9..1!" del original á é)J·n sin copulativa de la copia. 

4. Léase r~l~!" en lugar de ~4vJ~. 


) Léase ~~;j) la diccion muerta de1 original y en lugar de f...ioJ~~J de 1á. copia. 


6 . Léase ~:í la diccion muerta del original y en lugar de Ú'>~ de la copia. 


7 Léase ~~ como en la copia la diccion ~ insignificante del original. 


8 Léase.;JJ) en lugar de ..)uJl y lo mismo donde mas abaxo recurre este nombre. 

TOM. l. LLLL 
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~as quales dañando las rai,ces. y las 
yemas se engendra en- ellas como [es
pecie de ] maná glutinoso nada ~ulce, 

que se pega á la mano, y que no 
dexando de ir en aumento hasta un 
grado dominante, las corro~pe y se
ca. La segunda causa es haber -el mu
cho estiercol arrugado las hojas del du
razno, ciruelo, peral y' semejantes, 
haciéndolas pasar - de su regular esta... , 
do al ~e" laceradas,; pues juntándose 
en ellas el calor del sol con el de 
aquel estiercol, se encogen, como su
cede al cabello que tiene el fuego cer
~a, el -qual . ensortijándose se abrasa 

luego. Así, el remedio para. quando 
se descubrieren tales hormigas en el 
arbol será formar en su tronco I - de 
pez ó barro 2 [á manera de ] taza 
que l~ circuya, , para que - llegando las 

hormigas al agua de que ha de es
tar llena, no pasen adelante á la par
te superior del arb91, sino ,que repe
lidas se 

, 

vuelvan al pie. O echando 
junto á este -huesos de palomas tor
caces untados de miel, así que en ellos 
se hayan prendido las hormigas se ar
r.ojarán- al agua léjos del arbol ó á 
tal distancia que no vuelvan á él. Ó 
á mas de esta se hará y repetirá [otra 
operacio~1 semejante hasta limpiar 3 di
chas hormigas, sin dexar de ex~cu

tarla en las ral1:1as de que se hubie
ren colgado hasta que caigan todas, 
[conviene' á saherJ, rociándolas con. 
agua en que se hayun infundido axen
jos un dia 'y una 'noche; - pues así 

queda libre el arbol de las hormigas, 
que por este medio ~esaparecen. Si 
este encogimiento [ó contraccioll de 
las hojas proviniere] de haberse la tier .. 
ra quemado mucho con el estiercol, ó 

1 Léase úi~ en lugar de \J4~. 


2 Léase JUlJ\ en lugar de j..i!J). 


~l J.¡:,. ~ ~.>4.-, ~~!, ú}~/~\ ~.le~j 

~~ ~-' u ~~ ~ &..\_~~.R~ \..R:_~Á~ ~J.c 

~ ~ ~~ lloysJ.J ,:?~J) ~..z." 

.r- ~c é~~ Jj~~~ y'J1 JtW:s:~J1 

ltf=' új..,J' ~; ~vJ' dJJ ~.J ~, 

rJ ~ w\.,; .;\.;j) ":;)\.S \J\~) ':?~ 

~'.)~J) ~...:Jl y'ÁS:..)'~ \Jl ~J ~~~.J u;~ 
- I 

\Ji+c ~ ~ j..9.lJI ero .J' ftJ\ ~ ~~ 

~~ l!J~ ':!i 4~~~ ~ .)1u.~.J ~J) 

J-;o.J ,J, )~, ~t,; LoJ4 ~~-' ~~, 

r:.~~.• -~~J) Y-~' ~l )-'~~ rl t~~) Yo" 

fLhc ~, J ~.J ¡,)~~.J 4l~1 Yo" 

úi-AA~I 'Jts ~b+~~ ~, ~ ~JJY' 

~~~ vJJ.1'O dJJ .;.;-5=!. t4~ t~~c 
• 

~~ ~ ~~c~) ~ c,t~ j..R~!. ~.J)~) dJ'; 

~-' l_~.:;:- ..b...Ji.-~. y.;':'~ )~, dJJ c,t1'O 

Pref. y.~ de la copia á ~ del original. 3 
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d~ estar el arbol entierra l1egra, cu-, 

ya superfi,cie se haya quemado con la 
mucha "copia del . ínismo, 6 en para

ge falto de agua; sanará de aquel 
vicio , -excavándole ante todo y red

. rándole la tierra Idel pie y raices ,·cu

briéndole estas mismas con el residuo' 
. de la tierra de los alfahares, especial

.mente la bermeja (que para esto tie.. 

ne particular virtud) juntamente con 

guijo suelto, y regándole cada qua
tro dias. Y si al tiempo de descubrir.. 

se aquel~a contraccion en sus hojas se 

le amontonaren piedras hácia el pie, se 

ahuyentarán enteramente aquellas hor

migas pequeñas l. Segun' la Agricul
tura . Nabathea, si el vaso que contu

viere miel ~ ó cosa semejante de las 

que buscan las hormigas, se tapa con 

lana blanca cardada de carné ro .~ no se 

le acercan tales insectos, é igual efecto 

se logra, si se le rodea de la mism~, 3. 

Susado dice, que poniendo' píe
dnt iman atracti va del hierro hácia la 

boca del hormiguero, no salen afue .. 

fa las hormigas, y se retiran' al cen.. 
tro 'de la',sierra; que tampoco se acer

can al monton de trigo, poniéndóla 

en medio de él; Y que el murcié

lago muerto tiene la misma virtud. 

Véase en el capítulo veinte y. tres 

y. veinte nueve lo relativo á, la ma.. 
teria de que trata el p,resente, y lo 
que se halla en diferentes lugares de 

este libro sobre la curadon de las hor

talizas y otras plantas; y atiéndase con 

reflexÍon de qué modo se-curen las 

heridas de los' árboles, y quán útil 

es, con' el favor de Dios; embarrarles 

con mezcla de pez y nitro. los sitios 

llagados. 

J 	 Pref. )JJ' del original á .JuJ1 de la copia. 
Léase J-c en lugar de J-o.c. 

l~~~.",0i~) ~,~ 0~ J~' l.:Jfo:; 
" . ..: 

y'l.~_ ~ F- y.s ..J'''J -,1~0JJ ~ 

~~.!fí J1).-!.., ,4;~_, l~~' c.:r~ ~, 
. , .. 

~, u~.J. ~L:.. ~~ J 6J ~~. d:.oo~ 

~>..:; ,\..S.J~ ~y'~ksü.J ~~Jl ~:s.lJ 

ft~\'6:~)1 ~ LoJ4 t~~ ~1J~.J ~~, 

v.~.J ~l=:-$..n üJ...::.11.:J~ l~ r!-,~ dJJ I.:JU 

Y'.J ~ ~l dl~j~~ ~' t~~, 'yl1 

~ J b ~.J ~l~ )u.1J dlJ l~ ~9lA~ 

r-l 	~-~ \:1"'" J:..fo Vo~~' üJ~~ J~J 

~ u~l ü~' ~, dlJ.~.J ~, ~.;Ji~ 

JI. J--o-~)\ 4I:~.J'ji~ r lj~) 

~Jt~J~. ~l,;J~.o..n fi'.:za. ~, _Jt'-JMI Jls 

rJ ~,~~ '";J~ .~~ .e:,Jo.J \.:J' ~~.\J 

y.)..~ ¡}st~~Jl ~~, )..Ji:~' ~~~.J ~~ 

~t~3~ J.-o-.\.31 d.~A "jj 'd:1..:.:s..n ~u.f= ~.J' 
\ 

I¡.dl~ ~) 

J.J ~~~~ ~~, '";J~' 'J.J'hl' c) , 
ú JJ1 u~·n ,~ '~ \:1~~~ ~t;;:.n '";J~J...~ , .. . ' 

~~ Jüy.:.;1 ~L. ......, .,,~fl~ ~ 

~~~ 6.J.lOt~ ~.J J-4' ~~ J '";Jt:.:f::J, 

3 Pref. u~l ü)~l del margen de la copia á u..J'~~\ :ü~' del texto. 
TOM. l. LLLL 2. 
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CAPÍTULO XV. , 

De algunos primores raros I é in

geniosos executados e,! algunos ár .. 

boles y verduras como introducir 

en los frutales al tie'llJpo de fixar 

sus ramos ó sembrar el hu esecilla 

y semilla ,2. de su fruto, y lo mis

1110 en los plantones 3, cosas' aro

máticas y dulces, re'medios laxdn

tes y tria~a 4" h,aciendo que sus 

frutas, vengan de aquellas ó de 

otras calidades semejantes, segun 

el libro de Háj Granadino $ y 
otros Autores. 

Hácese esto en :los árboles frutales, 

segun Háj, sean' de la especie que 
fueren, vides ú otros, yendo á ellos 
por octúbre ó cerca de aquel tiempo, 
quando sus humores baxan de la par... 
te' superior á la~ raice~ (que es el me.. 

. jor tiempo para esta operacion), lo 
qual se conoce en que la hoja em
pieza á desprendérseles hasta desnudar
se enteramente de ella; como asimis
mo se muestra que suben de las rai.. 
ces á la parte ,superior en que apa
recen brotados 6 y floridos: y hacien
c;lo entónce~ en ,la raiz del arbol que 
se qujsiere (si .ha de executarse esto 
en él debaxo' de tierra) una hendi

dura penetrante hasta su corazon con 

I Pref•..J~~-' del original' á..;J;~.J de la 

v.z:...r::. l,JM"oLsJ\ yW' 

j--~ ~-;J1iA~"o ,,};'..,5) & ~~, 

~ (¿;) ..Jl~~~\ ~-~? tr' 

y--~kJ\ U"'~ 6-t,\ 0-.,0 if~s-J\ 

ül-?Jl'-' iJ.~~.J\ ~?Jv~'J zJ~~~') 
~ i-l..,' ~S,-~\, ~.d1.AS.~ ~ ~ .... ~ 

~-;J ~J\ ..J~~~\ l.¿; ~~J 


t.¿;J ~'J'~ ~,,~ 0L:-..:aJiJ'-' ~~, 


\j\ LJv~~ ..JJj-?J ..Jl~~~\ ':$.,,5 


[L~' ~l~ cJ--.AD.w~ 


$ ~J'~) (¿~L$~~' 


I.~)ts 4.~~J:.:=t~ J dlJ.J ~~AN.J' ~/G:::. 

~, )~~, yt!l ero ~~,,)tu.:s..)' c.:r~~ dlJ.J 

~t~~.J 4Sj}-,' .~ ;u.~4 dl'> ü~.J 49.Jfi 

~~t!J ~, 4S";/t! ~ ~t,JJ 'U11 r.lst~. ~J.f=.J 

,~,)~~l wJl~· l4~.9,)~;J~ ~}.J\ )J~ll~ 

.u~l ~yt!' cr'" 2'>~1 )'ü.:s-~' v.s.J J!fJ.J J-~' 

copia. 
2 Pref. )-V-~-' de la copia á ).J/~.J del original. 
3 Léase ~.ii.Jl en lugar de jJi~J). 

4 Léase úiL~/:j~, en lugar de úl~'}!J. 

5 Pref. v1~Jl de la copia á ~1l~' del original. 

6 Pref. eill' del original á ell-J1 de la copia. 



CAPíTULO DECIlvIOQUINTO. 

herramie~ta puntiaguda" e~ella se in
troduce. lo que se quiera y tenga 
preparado, como aromas, cosas dulces, 

pepitas de' frutales como almendras y 
semejantes, laxantes remedios ó triaca ~~.' t 

tomándo á este 'efecto :de almizcle pa
ra el. arbol grande el peso de una 
dracma, otro tanto de alcanfor, cinco 

de claveles',' y nueve de los medica... 
men~os laxantes, que comp~nen. tres, 

sorbos [ó tomas]; y' para los planto.. 

nes 'y ramos menor cantidad de, cada 

cosa. de estas. Ó de otras. que quisie~ 

res, regulando por esta dosis de 10 
que hemos expresado la: de 10 que no 

hacemos mencion: á 19 qu~l molido 

con tiento' hasta reducirlo á polvo' en 

mortero 3 limpio de piedra se le' echa 
tres tantos de pez ... é igual peso de 
a1:umbre blanco 

ma de tisana s, 
•

el almIzcle la 

berse tenidáai 
serve su calor, 

[ó zucarinóJI en for.. 

no infundiendo sobre 
pez (que ha de ha-

' 

fuego) riliéntras con~ 
respecto á, que así le 

corromperia; sino teniendo el morte-' 

ro al sol' ó' á' calor lento porque se 
coagularia 6 la. pez, y. guardándose 

de que se caliente demasiado C011 el 
fuego porque se' corromperia .el almiz..: 

cle. Batido pues en el mortero con. 

mano de piedra '1 Ó cosa semejante, 
y hecho todo un cuerpo, se' junta y 

se forma de ello una como torcida 8, 

la qual se introduce en la hendidura . 

~~:sJ'..J~ ~,~~~ ~~ j.~ fV.ji;':~.J 4-9J~ 

J-~l1JüJ!J d.~~~.J )J~J\ ~:.::"" d:~f=\i)\ ~..J' 

\:Jt~ ~J..!1l4~ d.N.tv.:í \:Jl v.~~ ~J.JJ üit~/~1l ..Jl 
r~¡,) ~).J ~l ~~JJ ~'I>Jl ere ~t~ 

J-il..)'ii.H ~ ~\3.J .Jyl~..n ere ~J.f=.J 

¡~.w'¡ J.+-+l' ~v.Jl c.r"'..!1 r~)J.J ~ d:~-, 
. t~~~,!, J-ii;JJ..J üt~r 6~)V:S dlJ..J r~JJ'" 

~.Jl ~~ ~J..so ,:?l ~ J.~t:í, dI¿ CJ';O J-:;' 

L;o ~4~ \.;o ~ ~.J )0.ii)) ,J..se t~ 

~ ":(:.:.::.. úi.~~ dlj úi.:S-MIo~.J d.'I>__~ r' 

.Y-':hll ~ ó.~~l d:~)l~ dl~ I.:/}..c ~ r~).J~ 

\..9J~\ ~~)ll ~lJl ~\ t.:J"~ ~).J ~-' 
o', o. o o •• 

),-.ASt~1 \.:)c..~J a ~..J.;,J 1>')..00 ~ dl..> \ St:S-J 4 
~.. ~ .oJ.. •• ...r. "J 

~~ ~-~~ ~l I.:/"~ ~~ ~j .)UJ4 

~¿l w ¡~)Lc)l ~.) ~l dJ~ u........~~ 

/_~süJ ~~ I.:J~ ~. ~~..,l ~ 
~.j I.!)t.-S .Jt~t~ ~ 4~.ts..>' ~ ~$.~..J 

~'j..Jo J ~Jl ~~..J ~-0-31' v..-.~ 

10..-'M~ J.6:Jl J~ ,.~w 4~ .j' /4~ 
~v.~-, ~ Jb~~ ~..!1. C-O-~, 'v.~~' 

~xecutada en el pie del arbol de for.. J--.ol ~ ~c ,:?J..J\ ~, ~ ~)\ dl.l 


ma que le llegue al corazon; y plan... 

tá~dole encima un peda~~ d~ corteza ~~~ e~-' tf,$..;o Y." J..oo~.J ~=-?-,;";j) 


1 Pr~f. 6..w~ de la copia á ..~W del original. 
2 Pref.· ~t~rf de la copia á . ~U../;Jl del original. 

3 L~ase ¡~~ como mas abaxo en lugar de 1>':J..¡o. 

4 Pref • ./~l' del margen de la copia á~l del texto. 

S Léase Ú)J--oO..H en lugar' de ú).J~t 
6 Léase ~~ como en la copia la dicdon muerta del original. 

7 Prer. /~ del original á ../~.ii~ de la copia. 

8 Pref. ~j de la copia á ~~ del origimil. 
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del mismo' arból, se le, asegura atán~ 

dola firme por aquel' sitio, y se em
barra bien con lodo bermejo' gll.Jtino
so,' amasado con cebada; [y así es 
corno] de allí se va difundiendo aquel 
aroma. y si en vez, de él se, pone 
algun medicamento I laxante ,cosa dul
ce ó' de otra' calidad juntamente' con 
la pez y el alumbre, viene de la mis
ma' virtud y sabor la fruta del árbol 
en que ,se introduxeren talesco~as. Es.. 
ta operacion no ha de executarse 'luan

•• /-:~ .•~,'~L..t1..A.~ ,. • ~~.e...i.. \\ ~ \:T-- - ~ •• 'r~ . ' 

y'_l~.J 1o~";4 CX'~\ ~J ~~ Udj;:~-' 

~4 ~.J~~l t~sü '[)>':l\~~' ~lJ4 ,~~ 

~c.) ~kl)Uo~ J.~.:;:a l!)~ ~1JJ ~J ~ t~~ 

~~) ~~}:l ~'J ~J~~ '~~9~..,J ~ 

~ysJ,,~ ~ -,l,J.~' ~uJ) dIJ ~ 

~JJ~~.i~iiJJ ,:;," ~~.:ol ~~ y.' J' 
¡t~l,~~ ~ ~J ~~ ~J ~~..;:.J' ~ 

do sube el humor de las raices á la" , ' " . 
parte superior del arbol (lo que' su

éede en primavera, en marzo 6 por 
aquel tiempo),.' respecto á que evapo
rándose por aquella hendidura, saldria' 

juntamente con él el aroma; cuyo olor 
no, se halla'ria por esta causa en la fru
ta de aquel arbol. Pero, si se hace en 

octubre ó noviembre ~, no sobreviene 
la primavera sin que ya esté soldada 
y cerrada 3 la hendidura, y así na
da sale del olor 4 de las cosas allí 'in
troducidas. Por donde no ,ha de exe

cutarse sino en los dos meses expre
sados ó por aquel tiempo; pues ba
xaqdo entónces el humor del arbol de 
la parte superior á las raíces, y par
~icipando·, de la virtud de aquel aro
ma, dulzura ó 
juntamente lo 'mas 

unido .á él S 4e 
to del arbol: y 
gun tiempo-hasta 

medicamento, sube 
:sutil' dé todo ello' 

las rai~es á 10 a1~ 
aunque se pase a~

ap~re.cer' la flor y 
el fruto que la sigue, contiene este la 
suavidad aromática ó medicinal' virtud 
de qualquiera de las cosas allí intrQ
ducidas. 

En quanto á introducIr las mismas 

~~, J dlj." Uo~cl y'
J1 ~..;7:Jl J~~J ~ 

c.r-'" t~ ~, ~j ~ts ~S\~ ~Loo,J 

cU lJ.~j.i 'P ~lJS ~ ,[~J úí~.n ~J 
~J J-sti'J~ ~~\ ~~ J ~JJ 

~c ,:!~4. le ~\j ~'~y J..J ~~s ~ 

~,.~ r~:-j\ Wt ~) dJj..J ~J ~.)l ~ .. 

~ ~ Y.¿;' ~ V"~ y'JJ\ ~ '[~~ y.. 

~~, ~J~~~' ~~J ~ ~) ~~ 

- , 

L#~/c ~1 lJoyc' ~ fiN7:.JJ Z;4.~)lJ.~;';) 

~(J..J, -,' ~J~$.n J' ~n dJj ~..#~ ~!.-' 

l_4A')~..J y9»C-, ~1,~J:; J.,J-'OJ ':;')) 
, , ' 

~ ilJ.clJCJJ ~t~J c~ ~kJ' dJj ~ "'~ 

~-' ~ t.;,.:s-, ~t~ ~~ A!1' UeYc' y'lJ l#J~ 

A~ ~~s~l 6.~~..J ...)~;Jl )fi. y.~ 

~'" ~J ~, ~.Jü~l y.,JS J' ,~lJJ 6:;s:/~ 

~t~ ji \) 'J~ ~J V"tl Lo~ 

1 Prer. ,-,uJ, de la copia á j}0..n del original. 

2 Léase ~y en !ugarde./~ del original 6 ~~j de la copia. 

3 Pref.~!" del ,original á ü..-..i!" de la copia. 

4 Léase e:,~l r.:.ro en lugar de d..M.J. . , 

$ Pref. l~'V~.,., de la copia á 4~y~ del original. 
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CAPfT'utO DECIMOQUINTO. 

en los ramos y plantones' 1 al· tiempo 

de su plantacion, d.ice Háj Granadi· 
no, que tomando en noviémbre ~" la' 

rama' que se desti.ne á este' ef~cto, se 
, hienda por medio del extremo la par... 
te que haya de . entrar de ella en 
el hoyo con herraI}1ienta puntiaguda y 
delgada sin que la hendidura" penetre 
,al otro lado; que abriéndola hasta des.. 
cubrÍrsele el corazon allí' contenido, se 
saque este (que es á manera de la.. 

/ na) 'c¿n l~ corr~spondiente herramien.. 
ta * y se ponga en su lugar la men
cionada torcida 3 despues de abierta 
aquella hendidura con la primera her
ramienta; y que extraid21 esta, se cier.. 
re y ligue ,aquella hendidura de ar
riba abaxo con cordelito compuesto de 
:filamentos de palma ó de papiro, y 
embarrándola con masa de barro ber.. , 

':' mejo glutinoso y cebada se cobije con 
algun trapo endeble. de lino; que Dle.. , 
tiendo aquella rama en arcaduz [ó, 
cangilonJ agujereado por el asiento' de 
suerte que la pafte ligada caiga el) 
medio de él, se rellene el mismo de 

piedras y barro blando J y despues se 
plante tendido en hoyo de 'figura se· 
pulcral (coma el sarmiento plantado 
de este modo) en la forma expresa.. 
da arriba; y quedand~ en medio del 
hoyo, se le acuda con freqüentes y 
suficientes riegos y el correspondiente 
régim~n, pues así viene su fruto, quan ... 
do le diere, á exhalar el' olor ' del 

aroma que se le puso. Y que lo mis
mo se hace en el plantan al tiempo 
de .fixarle. 

Otra 	semejante práctica se executa 

t Léase ~ji;J!.9 en lugar de J.~~. 

~.w." ~ \Ji ... ~~J:'~ ~ dJ.j,)' ~./~ ,:-?0JS 

~1J,;t.ii;.o&~ ~:s-.jS, ~ 6.;.,0 U)~ y-J.5' d.~ 

~J ~J ...s ')JJ.. sJl '1 J.st~ . t~¡Gc. --" .."J ..~ ~,Yo" ./":? 

J-.::..~ r"l cl.~ ,:?JJ, f'06-.n dJoi /~ y.~ ,Ui~' 
I 

,::,J...J, ~J ~ '(~~"J ¿..oJl di'; Ya)' \o.Jt~' 
- . 

~J ytJ.J ~; y'51 ~, ~oi \..9J-7" J 

~,)..F=~' ~J ~~ J~J \..9JIC.R~ 

~c ~./~ r"l..)Ui;.Jt~'~'~J ,~~ U)J 

~~~ ~ ~./~ Ui.,*".n~oi'~~,)l..iU..o.n 

~ ?-=-, v.-l ~J J..Jl ~ ~~~, ~ J'
' 

~'~ U)J~ t)-J~' c.r~1~ \.!A~ 

¿JJ ~k.~.J ~ ~~ 6::9~ ~ u.Js.,,' 

~~y.~ J-i.w~) ,,:,y~ UN.JIlÜ ~ ~sdJ 

~lJl~ ~ r-7"~J v-..sJUi.Jt .h~J ~ 1~.;-oJ1 

\1 ~ o·, , Illi.n , .,. - • •. ll' t, . \ftU"',.., .• r V".J ~~ y. ~.YIJQ.,.I 

~ \ 	 ·~'l \, .:..... 'A.O: 1..w.,...,.. •. •• • •
•• ~ ...;--v ~ ... Óo:':J..Y.'s ?R.~ ':? 

U"'.JJlsm dlJ ~$.~." f~' ~ J 6.;:,w.!J.é 

l.JO \ ':'- .s.:.:-',,-6 ~ \ .e. i.o.(~dJ.h.w •v-- ~.. ~J.:;--- ~ ':? 

~v.;.j~ ~1 Rk:J')~ ~4 ~k;:~." ,fWi3 

, ~~t,; ~ 'cr'" tU~' 'JJ ~t.; cÜ w1JJ) 

~ ~J.f=.J ~1J' ~ 6-~ ~ lA 

.y. ~~ v.~ ~_ ó:.ü;J~ 

~ Léase r.~J:' en lugar de ~~ de la copia: cuya diccion carece de puntos en el 
original. . 

* No se señala en la traduccion' la herramienta específica que debe significa'I el nom.. 

bre 	~, faltó de puntos en ambos' códic'es. 

Pref.~' del original á J-~~jlJ) de la cop'ia. 3 
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en las vides: cuya uva si quieres que 
sea aromática,. muy dulce, laxante, 
atriacada, ó que tenga algun sabor 
corno del arrope 1 que se hace en ca
sa de las frutas dulces, ó de otra 
cosa semejante, se tornará el mejor 
sarnliento de vid fructífera del color 
que se quisiere, y hendiéndole. á lo 
largo en dos mitades hasta lo último 
que ha de cubrir la tierra, ó corno 
un palmo, ó' todo él (segun varias 
opiniones), cuidando de no maltratarle" 
los nudos', se limpiará 2 juntamente á 
las dos partes elcorazon contenido en 
medio de su centro, sin que les que
de nada, -y en su lugar se pondrán 
las cosas dulces que se quisieren, ú 
otras como azucar ó miel, pepitas de 
almendra machacadas, tamarindos,. es..· 
camonea, aloe, triaca, aroma de la 
especie que se quisiere, comoalmiz.. 
de, 'alcanfor, clavel ó nuez ungüen
taria [ ó avellana de la india]; y jun. 
tando las dos partes hasta reducirlas á 
su prilnera forma se ligarán por mu
chos sitios con orillo- 3 Ó con hilo de 

lana, embarrándolas con bo~iga fres ... 
ca; ó despues ele esto con masa com· 
puesta de lodo y estiercol de bestias re .. 
ducido á polvo, como opina Kastos. En 
cuya disposicion plantando el sarrnien-· 
to donde se quisiere, .regándple hasta 
que 'brota y cuidándole, con continua~ 

labores y riegos hasta que se hace 
corpulento., viene en él la uva de 
aquel ~tsrno gusto··,· olor y provecho
sa [calidad], mediante Dios. Persuá. 
dome, que este género de operacion 
se acerca al mencionado antes, con 
la diferencia de que no se liga la co
sa aromática ó medicinal con la pez 4 

1 Léase y.;f= en lugar de Y..J~. 


2 Léase y'"i'¡~.J en lugar de u~.J. 


",--,v.";:¡ , 1 k ~l ~ , 1 )~)
•. ~!)-. l:JJ ~ l:J' 0~ ...1 

l:J..J.f::.~-,l.U,-=,~ ~, ~~ l:J..Jf=~ ~ 1 ~~:s.3} 

d.f=~) YJ~ ~.:s••n YJ~l ~, rst1 d.J;:; 

~~ ~.j ~~~l ~-J;:.~Jl ~l.:sJ) 

~~~ ~.!J_l Y.' ~ ~~ ~ jJt;:.s-.I\1 t~d 
" 

. 
)~, ~.J\ J.~'.J~ ..)'s=-n ? ~./J;:6." 

.)'~11.J\ ~~~~J .,,1 ~,¡~,~l -,1 úi..Js~l 

~lJ) c~l ~ ~~~ "c.JJ .¿' -,1 Uit~..)'~Jl-,l 

l:J43'..,,1 JJ.~Jl-,'.JY~'.Jl ~.-..oJ) j.i:IO 

.. .~, -J' I . .....v..:=.) ."" .... 0\) . :; 
~..,r=a Ya ~. ~ ror 
~l9-IO ~ t.o-4k~)~ y.~~\ 4~ Y.'n ~./~ 

l~..=.t~ d.~1~ ~..YO ~~ -,' ~-,l~~~ ~~f= 

cr-~b~ ~~. v.st~~lj,!, ü Jt:; ':?r1 ~~, 

l:J~." \3~1O y~~l 6~)' C)'-JO 0-,)-, 

~~~~ 6.-w..)'6~ ..J'y=J..o-l\ ~k)) EI'O 

~ l:J~ ~ '-!JU .,~ \f.:. Y,li.w.J!" 

'w'lJü elJJJ l~ l:Jl d.;.:AA':'",~ ~J-!" ~J ~ 

.~, t~l.~ y'~J ~ '":'~ ¡~) a~ '-?~ 

~J~ ~.J~~~ ~~lJ ~.Jl r' cGl 

3 Pref. ~-'~~ de la copia á' ~-,L-~ del original. 

4 Pref•./J;:jÜL~ de la copia á~4 del original. . 



CAPíTULO DECIMOQ·UINTO. 

como en el primero; ni se menciona 
tampoco que se haya de introducir el 
[sarmiento] en arcaduz. Así, soy de' 

dictamen que es mejor .el primero, ó 
Dios 10 sabe. 

,Algunos ufirmttn, qtle haciendo lo 
dicho en el sanniento al tiempo de 
plantarle sin poner ~l~ ~l cosa . aIgu
.na de las referidas, viene su uva sin, 

cuesco; lo qua1, segun. Abu-el. .Jair, 
es comprobado por repetidas experien
cias. Otros 'dicen, q~e si se quiete 

que no tengan cuesco las. uvas, se le, 
hienda al [sarmiento] la parte que ha
ya de cubrir la tierra en' dos nlita.. 

des I y extrayéndole con delicadeza el 
cotazon que tiene en medio con el 
spJCtllo (ó instrumento con que se lim
pian los oidos) Ú otro semejante, guar .. 
dándcse de lacerar ni raspar lo inte
i'ior de aquella' hendidura ,se ate fuer~ 
temente con un ramo t de papiro [ ó 
junco de india], y plantad~ rectamen.. 
te en el hoyo se le infunda al pie Z 

cada ocho dias arrope ó mosto mez.. ' 

clado con, agua hasta que' prenda; con 

lo qual se logr~ aquel efecto, median
te Dios. Esta práctica se acerca á la 
antecedente, y lo que se añade, en 

ella es el riego con mezcla de agua 

y arrope, ó con mosto. 

Otra forma para que 3 el rosal eche 
la rosa amarz7la 6 de azul turquíJ 

como se quisiere. 

Váyase á el pie del rosal por' 

diciembre, dice Háj, Y dexándole de
recho el tronco como. estuviere y fi

xo en la tierra, despéguese la corte
za negra que cubre la raiz SIn qUI

társela; SInO hendiéndola á 10 largo 

1-' Léase A~",*-~ en ,lugar de ,~.w.;,:~• 

6.-J~J' t~~l~0.~ r-~ Y.'-~~\ ~ t~ 

~, y'.-J.J~t d:.-~X1'\ \.:J' ~)ts \.r.)JUüJ ~ 

i-:i úi-~_n dJ~ \.9J~ ~'v.:i>.~. ~l ~-~~~ 

~_~:sJ' .j ~r9.~~ ~~~t.:J'~ ¿:~~ v.~~ 
: 

fl_t1 ~L06-~, ~. cUlOl 6.~)..~ ~~3 ~v..;":SU9 

~l_; U:J.~ Yo::"::" l-ó-Jl~, é:.J)06--"" y.:Ja~ ~, '-;J) 

~~~.J'-~ v.-9 'c)..~~ t Jlj 

~ ..~_~l J_L;;'_~.J ~~_J' j._A;)' Y,'-H 

,-=-,' ~~J ü/_St_5\ y_l.......c ,,:?0-H ~__~\ 

~-~~ d._ji_..i;.._~ t.:J'~' A_l.~)-!. ~ 

. 2 Pref. d..Lo\ y.~~ del original á.cd.lO\ ~c de la copia. 

Súplase \.:Jl antes de \;),..9=1.· 
TOM.!. MMMM 
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y levantándola despues· sobre las rai
ces con herramienta sutil por cada la-
do sin dividirla de arriba ni de aba... 

xo, rellénese 1 aquel vacío que hay 
entre la corteza y la raiz expresada. 
del rosal de ~zafran bien aromático y 
muy molido en mortero de piedra, y 
envolviéndole un trap~' de . lino , áte
se bien firme y embárrese, y dexada 
~n su lugar repóngasele la tierra; y' 
de este !nodo las rosas qúe arroje aquel 
pie serán del primer color. De lo qua! 
(añade Háj) habiendo h~cho expe
. .. . / .. ,,

nenCla nosotros ~ se VIO 
~ 

que VInle.. 
ron de un color vistoso y agraciado. 
y si se quieren de color turquí, se 
hará del ¡á/eh (que es el añil bri
llante y muy aromático) el mismo uso 
que del azafran; y así vendrán las ro~ 

sas de 
" 

aquel pie del color expresado. 
A mí me ha contado un Da

masquino, dice Abu..el-Jair, que ha
biendo disuelto dicho añil en agua y 
regado con ella el pie del rosal des
de principios de octubre hasta el brote 
de las rosas, salieron estas de un azul 
turquí de graciosa vista. Mas esto,. di
ce Háj, téngole por cosa de juego 3.' 

RegandO' algunas veces el rosal, se... 
gun el mismo Abu-el-Jair, con agua 
e!l que se haya cocido liron * vienen 
sus rosas amarillas, mediante Dios. 

Otra operacion para sz· quieres ~altar 
rosas 'fuera de su' tIempo 4. 

[El 'mismo Autor] dice,. que si 

quieres florezca el rosal en el otoño, 

Léase ~1 en lugar de ~t 

. \:J'~ üi~/~\ ~~ ~ ~0.$\~ ~~lc~. (1 

~~~.J Yol~~1~1 J.~.9.~~, ~-'~ ó:~ J.= 

,:?0J' ~li)) ü~Jüi~4 ~JJ.~~~ J...9..w~) 

~ J.~ r~ ~, J ~ü tU~. Yol.~ r~l.9 .~ 

4sü ~Y~' ~ 6.li:s\.w~ ~Wl ~tJ, ~!>i~' 

~lÜJ ~ ,:?JJl J.l$JS ~J ~~ ~, r~ 

~~ ó::9~ ~~ w r"l ~,.,f=~' ~,.,l' üi./~.., 

"'~~!J ~lJ.l ~~ ~, ~ l1t~.J ¿li~~ 

~j ~ ~JJ\ ~,.,~\ ~t; ~~\ 6.~}..~ ~-' 6.jLf=~~ 

y.;'~ Yo~t,; ~~fi' ¿JJi~.IO' ~..J~ J.o'O~J 

~J~~ ~, v~, ~~ ~.e--') cr---.:::.. ~Jl.)J 

~~, ~,J~~ elW\ ~ ~,.,l' t~~.J)~ 

~j;..9.~~ ~~ J.~ 6.~ j.sU~ ó:~t~'J. &J 

:.y. 4.~.J)~ ~~) ~J ~..J .,:?~ 

~J J..-lOl ~.~.) y'~' t Jts 

~.J L~l J.J,.,=4l1 e-3t.9.-.5' ~ wJ 

~~,.)'~ J.J' ero 4J' .dJJ.~ 'Vyl J.o'O) 

~~ 4~.Jj~ é:~'; ~J~_n ~J~ ~, Yo" 
. . 

• L,,' Jt.:; ~ú~ ~ ~ Jts .t:.~)~··L ... J~L .ro 

~yl ~~~ l~1, ~~. '=-!~." tt'4 ~.Jft" 

.y. ,.v.'Gu dJJ, l~ ~, /.9..101 ~~ t.sO~.J ~t,; ü~ 

~c ~ ~~J ü~) lJ, ~..J)JJ ~..)'~l 6:i.... 

.y. 6.j1Jl 

).J-A-~~' V---' .. ...., ,JJ J~ 

1. ~.t, .,k $t ,; ~:/_s.--'1 ~ 

2 Léase ~ en lugar de y.~ de la copia'; cuya diccion carece de puntos en el ori
ginal. 

3 Pref. ~~ de la copia á ~ del original. 

.. Arab. ~.J/,:,,:l.lt Ignoro, si este nombre sea de planta, 6 de otra cosa, no hallándose 
en los Diccionarios, ni en el libro de Ben-el-Beithar. 

4 Prer. 6.~~l de la copia á ",jt~..,\ del original. 

1 
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CAPITULO DECIMOQUINTO. 

le susp'endas el riego enteramente (si 

estuviere en . regadío) el brgo ~spacio 
del calor hásta principios de agosto, 

aesde cuyo tienlpo regándole repetidas 

vec€s brota de nuevo, y florece en 

el mes expresado' [sin que dexe .de] 

arrojar tambien las ciernas rosas en la 
prinlavera. 

I 

Otra optraclon 
" 

para el mismo~ 

[Prosigue el mismo Autor] di
ciendo, que si se ha quemado el ro
sal viejo en el mes de octubre, y se 

quiere hacerle dar adelantadas las rosas 

en el otoño, se riegue despues de 

aquello ocho dias, y se le omita el 

riego los quatro siguientes, continuan" 

do esta alternativa hasta cmco v~ces;. 

pues arrojando así tallos y. cabecitas, 

florece en dicho tiempo, sin que [por 

esto] sean ménos las rosas que ha de 

arrojar en la primavera. 

Otra ,opcracion igual á la flp,.rfsada. 

Si alguno deseare (continúa) Co" 

ger rosas en la estacion que quiera del 

año, vaya al rosal ·en el mes de ma

yo al tiempo de la fuerza del brote; 

y quando se. descubra en el extremo 

[del capullo] el color encarnado; é 
inclinando y metiendo sus ramas in

"" tversanlente en un barreno nuevo ,y 
cargándolas 2' con algunas piedras para 

que baxen bien al suelo déxelas bien 

cubiertas a, quedando desahogadas las 

cabecitas del rosal" sin tocar en la tier .. 

ra (pues si en ella tocasen se corrom

perian y pudririan); y quando quiera 

ros~s , r~tirando de allí aquel barreño 

..HJ~' ,).4~ J ~Y..-' k,\~v.~ bjij ~ _~,L~ 

"~J.H/~.L,., ~~J J l.,a~1 ~~.J 

~ J 0Li:JJ ~y' ~...J'.=.J lJ' ¿ JUt 

. Ú!.;-s.3J ~ l\~-, J~' ~l \:T'Ó's ..)-!J:.:s, 

~ f~.i ~t~~ ó.....sJ.r=.1 ~ LoJ4 ~~ 

~~ ~~ r~ ~~.J ~1~' ~,); ~~J 

~~~ ¡;JjJ ,).;-b~ 6.~~..!J 

.;J~-, V"'.J~.J e-AA~4 c..,;~ "'~ü 0);,. 

y' ~ ,~." ~~ ~' ~~ ~ ¿ J~ 
~r3' ~l ~~ ~WJ) I.:J"-'" tt; ~~ 

~~-' ~)J ~~ lj) ó.....~L.""'..r-~ ~ 

~-' ó.-.lLla-c) j.--;':~~ ~sJ' 6.-S).,.1) 

J ¡; ~••~.J "ü.~l ,)t.s..bJl ':?..JLxü ~.....\.~ 

Y.J}~ 0~' ~. ~~ v~ ~t~;$\)l~ 

~-') ~-' ~ d.-:Y-,Q l :':~-' ,~.::ji. 

~l ~~I.S Uo)~\ ~4:i ~J ~~ ~.J/~ 00))1) 

\¿-:.:.o.s 0v.~-, l\~) ~lJ ~~~ d.M.wlto 

~c ~,)L~J ~ v._$t~'V>-,\ ü~, 

1 Pref. "v.~JJ de la copia á "ü,sJ\ del original. 

2 Pref. ~~. J de la copia á J.~-, del original. 

3 Pref. ..Ji.7k;.:),.., del original á 1.:i.::i'a;.!..J de la copia. 

4 Léase '~yl en lugar de 0~'· 
MMMM 2 TOM. l. 
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Jexelas expuestas al ayre, con el qual 

abriéndose, las c~gerá en aquel tiempo. 

Otra operacion.. 

El lllismo Háj dice, que si quan.. 
do las cabecitas de las rosas estan pa.. 

• .., (ra abrIr se cortan con sus arapnes que 

son los palitos unidos á ellas), y me
dio llenando de estiercol sutil un pe

queño cántaro nuevo, y metiendoaque

110s palitos en pez 1 derretida, se de
xan en él en esta disposicion entre 

arena, embarrando [el vaso]; y. se
pultáQdole en e.1 polvo; qualldo se sa
caren de él algun~s de aquellas ca

becitas se cortará lo;que de ella{) se 
metlo en la pez, poniéndolas inme

diatamente enagua y con ella al sol; 
y de este·' modo se desplegarán aque-

Has rosas manifestándose· luego al mo
'. 

~J) y';'~~.J e~;':~ ~~,; '-?..J~' \.djl "';:~V..J 

~ ~~jJ dJ.j J 

~ d.~ Y...J'''::''' ~.1.x; 

~..Js ,.j, ~.rJt V"'.J.J üJ...::..l. ~, ¿ Jlf¡ 
U.,·_!fJ ti l_~~-7-'':'~ ~~1~'; ';-=-=sd.l.l, ":;"-:~!f; 4-'., '- -' 

~~v.~ Ó:~S ~"::"..J~ L{i~ ó:-.}.~-o-)) t{ijt,l4~) 
,. 

. U:-~..)J' j.~;.n ero t-eStJ<l~ ..)V-9 t~~9 j.~~ 

.;l_.íi-lt J ~.J.rJJ ~J..:; \;T-~-7'v..c V""~:') 

~~Iü.J ;':}.~J, ~_}.:í J .}'V'J) J J5r~ ,,;,'J.~)l 

\:r,o ~..r:.'. ":!-;.:~ ";'9~' J ~..su..~ t~~ 

J Le.vc ~ lA1 c1~ y.~ lr.J.J'JJ 0:-.\.:; 

~ .L~l\ <:,0 c:..:oJ~ Ó:ct.w lJ) ~ ~~~~.Jum 

....-JO l.-~ a .c.~~ t.'J..J.J\ dJ~. ~ü ~l-; -' '
nlento. 

Otra. operacion. 

Quien qUlslere coger rosas en el J~~ U!.-:l~:S-l\"·~ 'V..JJ\ ~, ~l cr~ 
otoño ó en la vendimia, dexe sedien

• .. 2 ...J'-~~~ ~QJ ..J'~~ J ~..JJ' ~~s ./~sJ'to el rosal en agosto y septiembre , 

y en los tiempos que quiera tenerlas J...::..~l "L].J~~ ~,o ~~ .j ~...J" ":,,,c..~ y.::,~~ 
riéguele una y otra vez , . y así bro

~~~ f:Si}Jt ~l.S ~~\j..J 6:-:-Ji.- :J.ii.w~ l-o-}'.ó.~lctará, abotonará, y s~ descubrirán ~n 

él las rosas, nlediante Dios. ~ ~~t~:í 6.,\J) t..! ~~ ~JJ) d.~...)'-eli~..J f...JN.J,)':l..J d.~¡' 

Otra operacion semeja1~te para el y'_iJ t..-:4-}.-~ ~~l L.Jt_-"t 

ma1zzano. 

.Si qUIeres n1anzanas 

ra de tiempo dcxa. de 

bol todo el tiempo del 
le desde principios ele 

~ ~l_St_;':-.J' 

frescas fue
regar su ar

calor, y da.. ~~ r~ ó.l~ ...rs--~) 30.,0 ~1 ~U;.:JJ ~!!?'~ 

agosto conti
~~ ~ l~~lc.J~~~ t~l~ ~¿l J..J' J nuos y repetidos riegos; y así arro

jará nuevas manzanas ó vendrá á dar

las fuera de su tiempo, especialmen-· 

te si es húmedo el otoño. 

Pref . ..)'~~J del margen de la copia á..)Wl del texto. 

g Pref• ...)'~;.;.:.'oN.:J del original á ...)'~MI~ de la copia.' . 

1 



CAPÍTULO DECIMOQUINTO. 


-Otrttt operacion para el mismo [arbolJ. 

Si quieres que contengan las man
zanas inscripciones ó figuras, irás á 
lasque por nat~raleza son muy en

carnadas, y quando hayan acabado de 

crécer y antes de contraido dicho color, 

escribirás y formarás en ellas (perma

neciendo en su mismo arbol) las ins

cripciones y figuras que quisieres con 

tinta comun, ó (segun otros qu~eren) 

con la de lana *, clara 1 de huevo, 
tintas 2 de alfahareros, sal amoniaca' 

desleida en agua, yeso. Ó engrudo de 

pergamino deshechos en la misma, ó 

con pez derretida (10 que de ello hu
biere á la mano) executando unas y 
otras con pluma gruesa; y las cubri

rás para que ni el rocío ni la lluvia 

s.e las deslaven , ni se borren con el ro

zamiento de la~ hojas contiguas, unas 

con otras. En cuya disposicion dexán-:o 
dalas en el arbol hasta qu.e· mediana- 

mente bernlejéan, y lavándoles. entón

ces lo escrito ó figurado en ellas con 
agua, quedará aquel" sirio blanco .ó 
verde y nada bermejo, y de este úl-,. 
timo color el resto de la manzana; 

lo que es c~sa graciosa. Semejante ope~ 
racion se executa tambien en las ci

ruelas ,coloradas y endrinas, quando es,;. . 

tan verdes, antes de contraer sus res

pectivos colores. 
Támbien en los membrillos, las 

toronjas, las peras, las uvas, los pe
pinos, las cala bazas y los' cohombros 

se imprimen las ~lismas figuras de los 

reci pientes [ ó moldes] nada toscos en 
que se metieren, aunque sea de ani

males, cuya forma representaren ó tu

VIeren grabada; si bien algunos dicen, 

~1 d:-~~ .~U~JJ J ~.3b~ ~l ü'V' ,ji 

d.~W ~ '-?J.-JJ Lt~;.j) ~-JJ u...-o-d.,9 ~JX) 

d.~.l..~ ~t;3 l¿t ~u._105l.9 t_~~~ ~, 

."l.4 L.,o. d.~J..c ~~ ./~:s;..~ ~, J.~ 

~~ J> y-st>J \J.~~ ~JX) Y.' ~~lc )JIO 

~.J"-I(I~~.", L9J..JQJJ ¡,)l~~· J.-:,:~ ./~sJJ ¡,)lu.~ 

J-:,.l..:svo ~J~.J' \.:1'~:Jls....0J .Jt~:s-.J4 .J' ~, 
\.9J-J) '-?~~ .jl t~Jt~ 0)..:svo I".,'a~ .,,' L~34 

.J,J~J ~f=.~ '";A.L"" /~~ .,'l-o-JL~ JJ.l..S\IO 

~ 6:-~sJ~~~.lá-~J..ó r)'5i~ ./~..:. t-o-~:l.t~ 

~~.,,' ./-J:¡-o-JJ .,,' y'V-iJ' .~~ dI,} J.'-'~:I.. 

~J-f= ~./;:~J ~ 4ia~ ~.Jl~~J' 0JJl~ 

~, ~~ ~~, .J\ ~t~.f=J' ~_.l..:; C·Jo..JIO 

~~, ~U.~l /:l.LN~ d.~-,~ ./~$.~ ~ J~.=:..l.,,' 

..f-6-~~~~s&~ lJ-.Itl \.)..~ J..~~..J ü./1;:""",-:,:'; 

':-~ ~ L~l~ E.;-SiJ~ )t~J~ ~..;.~~ 

~l ~ii~ ~.=..¡,)\ \.}\ d].} J~"';:'L~ ~~j 

81': Esto es, con la que se tiñen' las lanas. 

1 Léase uo~~ como en la copia la diccion muerta .del original. 

2 Léase .J~~s.)L~ como en la copia la diccion muerta' del original. 
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que no hay propiamente disposicion pa
ra este [efecto] 'sino es en la toronja. 

La qual, segun Kastos, viene de la 
misma . forma y tamaño de la r-edomi.. 

ta, vaso de barro ó caxita, si se pone 
cada una antes de su maduracion en 

cadanno de estos moldes agujen~ados 

sutilmente para que 'se ventilen, atan
do los mismos y fixándolos con cor
delitos á ,los palos 1 de las ramas en 

cuya inmediacion se colocaren. 
En quanto á las uvas, si quieres 

tenerlas· tan largas que ponga admira

cion, dice Abu-el-Jair y otros Auto
res, que, yendo á los· racimos de la 
especie que quieras de este género co
mo la de vírgenes' 2 blanca Ó' negra; 

1;1 de dátil bermeja' que es ~el. ~a.. 
maño del d~til agudo de ambos ex

tremos; [la llamada] dedos de vÍr
genes a que es negra y larga, la tem
prana blanca, y la fijar 4 [ó de co'" 
razon de cabrito] bermeja; las metas_ 

quando aun no exceden el tamaño del 
garbanzo en canutillos' de caña' de es

cribir, cortados á la largura ó poco, 

ménos del dedo meñique y nada mas, 
cada una en el suyo, atándolos al pa.. 
lito de los racimos S de conformidad 

que aquellas, no se 'les' salgan; por 

cuyo medio vienen, quando han ma
durado, con la impresion de su ta
maño'\ y figura; cuyos [canutillos] si 

son hechos de metal son lnuy bue

nos; en los quales si se hacen algu-, 
nos tala-dros, viené~ las uvas' granuja-' 

das [ó con ciertos granitos] del ta
maño de aquellos taladros. 
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Otra forma. 

El mismo Autor d.ice, que si se 
. pone el racimo de la uva al-hayáni; 

que es pequeña ~ hendida y apiñona
da en buen recipiente ó en canuto' 1 

de caña comun (ó sea de la útil hor" 
,tense), atándolo por los dos extremos 
para que no se abra, ó en un vaso 
pequeño taladrado; como quiera que 
en. él se va estrechando, durante su 
. maduracion, viene á quedar como si 
fuese de un grano solo, y quebrado 
aquel vas?, sale de su misma figura. 
Que por 10 tocante á las calabazas y 
los. cohombros, conocidos por Syriacos, 
metienao en molde de madera ó' bar... 

. ro, 10 que de esto quisieres, quando 

. aun permanece pequeñó; y sepultan.. 
do aquel debaxo de tierra sin cubrir
le mucho ; de manera. que el un ex
tremo suyo quede fuera de la tierra 
y . con alguna abertura por donde en'" 
tre el..ayre, viene de la misma lar.. 
gura y forma que "este tuviere y con 
la· impresion de la efigie grabada, fi.. 
gura ó inscripcion que en él se ha... 
ya executado; lo qua! para quepue1 

da hacérsele, ha de constar de dos 
mitades. 

Descripcion [de otras práct~casJ para 
las -vides. 

Si quieres racimos de d.iversos c()
lóres con granos blancos, negros, ber .. 

, mejos' &c., tómense los mejores sar
nlientos, cada uno de uva de color 
diferente ~, quando el humor fluye 
[ ó circula] por ellos y estan verdes 3, 
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y cascándolos delicadamente con un 
palo liso sobre otro igual guardándose 
de tocar con él. en sus yemas, aco
módese despues uno con otro por la 
parte cascada, y áteseles por muchos 
sitios con orillo ó cosa semejante pa
ra que no. se desunan, embarrándo
les aquella parte con boñiga fresca, 
ó seca amasada con agua. Algunos 
dicen, que han de torcerse por lo cas
cado, como se tuercen los cordeles,' 
los h.i1os ó cosa semejante, y atarse 
para que' no se les afloxe lo torci
do. Otros afirman, que cortándoles los 
extrenlOS é igualándoles. los nudos se 

adapten sus yemas unas con otras y 
se aten bien, sin mencionar que se 
casquen antes;. añadiendo, que aque
lla parte ligada se meta por los ex_o 

tremos gruesos en un anillo ó anillos 
\ de asta de toro ó de hueso, y que 

hinchiendo estos de boñiga' "fresca, y. 
plantándolos en hoyos de figura sepul
cral de buena tierra, en ella se sepul
ten' dexándoles fuera' solo dos dedos, 

y tres del extremo delgado á cada 
sarmiento, que es por donde deben 
brotar, quedando de estos mismos den... 
tro del hueso ó asta quatro yemas se
pultadas en tierra ; [en cuya disposi

cionJ acudiéndoles con riegos freqüen
tes vienen á unirse todos ellos; y así 
se hallan y hechos. una misma cosa, 
quando pasados tres 6 dos años (co
mo otros dicen) se les retira la tierra 
del hueso, y este se les quiebra. Que 
cortándoles entónces todo lo que so
bresale del hueso con herranlienta bien 
afilada, dexándo1es solo la parte uni
dá, quede de ellos fuera de la tier
ra repuesta la parte por donde hayan 
de brotar, y se rieguen freqüente
mente y se cultiven hasta ese mismo 
tiempo; pues así es como saliendo de 
allí un sarmiento solo, cortados los 

demas, vienen las uvas de diversos 
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colores correspondientes á las de los 
pnmeros. 

Otra opfracion para lo mismo. 

Hiéndanse ',por'medio los sarmien

tos mencionados guardándose de llegar 

á sus ·nudos, y (segun Kastos) ni al 

corazon que contienen en medio; y 
tomando. uno, júntese con el hendi

do, proponiéndose juntar 1 unos con 

otros 2 sus canutillos; y apretándolos 

despues y cubriéndolos s de boñiga 

mezclada con hojas de azufayfo,. em

bárrense con lodo' pegajoso ó con ce· 

bolla albarrana machacada, y .plántense 

[en esta disposicion J. Otros diCen, que 
hendiéndo10s todos con tiento y. deli

cadeza. de forma que sus nudo~ no 

se maltraten, se ajuste cada 'uno con, 

su ,contrario, uniendo unoeon otro y 
conformando sus nud,os' con tal. igual

dad que vengan' á dar ,los unos fren
te de los otros, y que atándolos bien 

firme con papiro [ó junco de Indias] 

ó con hilo, de suerte que parezcan 

un sarmiento solo, se unten con bo
ñiga, se embarren de lodo, y [en es

ta disposicionJ se planten. Otros son de 

dictamen, qué hendiendo cada sarmien .. 

to sin maltratarle los nudos, se to

men dos lnitades de diferentes colores, 

y quebrantándolas con tiento, se junte 

una con otra, y que atándolas por 

muchos sitios 4, se unten con boñiga 

y se' planten, inversamente en tierra de 

buena calidad, añadiendo que ,sea en 

hoyo de ,un codo de profundo, y se 

les dexen dos . nudos s sobre la tier· 

l'a; y que cada dia,'O ó cada tres Ó 
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cinco dias, . como al1rnlan otros, se 
rieguen con agua y se rocíen hasta el 
tiempo del brote, pues viniendo así á 
hacerse un solo sarmiento, las· uvas que ' 
hay en sus racimos serán de varios co
lores; como 10 eran antes. Y se dice, 
que puede á los dos años trasplantar
se á otro sitio, si se qUiere. 

Otra práctica para [introducir] cier

tas jwopkdades 6 'Virtudes en las ü'Vasl ' 
segun el Autor de la .Agricul

tura Nabatlzea. 

Habiendo nosotros [dice] colgado 
un, pie ó tallo de torQngil 1 del tron.. 
co de la- cepa quando estaba en cier
ne la uva" y dexádoselo allí ,hasta' 
la maduracion de su fruto, se halló 
en el mosto de este', hecho ya vino 
generoso , ,el ,mismo gusto y olor, del 
torongil 2; el qual tenia la ventaja 
de no embriagar por mucho que se 
bebiese de él. 

Otra forma. 

Si quieres que el olor de las uvas" 
sea como el del mirto, enlaza con 
el sarmiento al tiempo 3 de plantarle 
un vástago de esta planta, y así se 
logrará el efecto, y vendrán aquellas' 
primorosas. Otros dicen, que si quie
res, .sean las uvas, de gusto, delicado, 
untes el 'sarmiento quando 4 le plan
tares con aceyte, ó 
extremo en el mismo. 
tura Nabathea se dice , 
vengan mas dulces las 

_humedezcas su 
Eri la Agricul
que si . quieres, 
uvas, infundas 
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a~_ pIe de la v~d cinco 1 dias, conti
nuos por el tiempo de la vendimia 
miel de dátiles desleida a en agua dul
ce; pues nutriéndose de ella continua
mente, y aumentándosele 3 así con 
~a otra dulzura la I de su especie, vie

nen de esta ca~idad en grado superior. 

Otra operacion para lo mismo,. 

Despampánese y desc(lbrase el ra
cimo de uvas, quando fuere ménos 
excesivo el calor 4 del sol, al qual 
quedando expuesto vendrán estas eOll 

mas dulzura. 
Otra. 

Es 'opinion de Aben-Jazáz, que 
el vino de la vid en cuya cercanía 
se ,crie vedegambre $ negro, es de 

virtud purgante. 

, Operaciones para la higuera. 

'Si se, quiere que las ramas -de la 
higuera produzcan higos de diversos 
colores, negros, bermejos y blancos; 
ó (segun se 'dice)' que en un mismo 
higo vengan á rayas estos mismos co
lores, cójanse ramas ó delgados ramitos 
(que aun es mejor) de higueras de los 
tres 'colores mencionados, ó dos ramos 
de dos colores diferentes, y hendiendo 
á cada una la corteza pot un lado y 
despegándola del hueso [ ó madera] sin 
separársela, niétase la de la una debaxo 
de la de la otra; y unidas [de este 
modo] plántense en la forma arriba ex
presada. Otros dicen, que quebrantando 
(como antes se dixo de los sarmientos) 
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cada rama, se 'tuerza 1 .una, con otra, 

y ligadas por muchos sitios desde el 
de la torcedura, se embarre' est~ 'mis
mo c'on boñiga ó con cebolla albarra .. 
na machacada (como se dixo tratando 
de la vid) y así se planten, en prin-. 
cipios de enero 2, en 'tierra incorpora

da (como otros dicen) con estiercol_, 
de 'jumentos y' paja 3 de habas. Que 

regadas freqüentemente 'se I vuelvan] 
despues de, su brote á torcer 4 con 
tiento una con otra, de 'forma que 
queden como una sola rama, y -em
barradas con boñiga se planten inver
samente, como se dixo en el artÍcu
lo de este género' de plantacion;' las 

quales unidas /así como si fuesen una S 

sola' , y tra~pl~lDtadas á los dos años 
al sitio de, su fructificacion, echan ,los 
higos de diversos colores. Tambie'n se 
dice ,que pueden torcerse 6 las ra
mas sanas y enteras sin ser quebranta'" 
das '1, Y que ligándolas bien se plan.. 
ten [en esta disposicionJ. 

Otros afirman, que si ramas de 
higueras de varÍos colores juntas y' bien 
atadas . por tres sitios se meten en un 
arcaduz agugereado', por . el asiento' y 
lleno de tierra, y [en esta ~isposi

cionJ se plantan, se une todo 10 que 
dentro 'de él se contiene, viniendo á 
quedar como si fuese un palo solo; 
y' que' cortando todo 10 que de ellas 
~obresale ',~el recipiente· por donde ter

mina la juntura, quando llega aquel 
retoño 8 á -fructificar - echa higos de, 
diversos colores, como los de las ramas 
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~ Pref. ~~ de' la copia á ~tf:::a del original. 
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juntas en que, se . executó. lo." expresa... : ~~v.;) ~-,/~J lA:l4~ ~.J ~~ 
do. Otros son de parecer, que me", 
tiendo aquellos. sarmientos en un ani.., ~~ ~~J /J~'l:.t..J':; 'c.:ro, ~jib J l:.tl~J 
110 de asta de toro ó cosa semejante 

~j) )~U ~~-' ~~c ~k~ c1~;
para que allí se estrechen , y en don... 
de embarrados sle trasplanten despues ~ ~J-~ ~'~IW.3' ~ ,v...~ 

. .de un año ó dos de su union. al pa

rage en que han de fructificar, vie": ~ ~~~ \:)~j4 ~l;.:s ~r~t:; C:OJIO 


nen con la mis.ma varie,dad de colores., 

1/.'l:.t~jiJ¡ u~J 

Otra 	 operadon para lo' mismo, segun 
la Agricultura Nabathea. 

, Tómense· simientes., 1 . d~ higos de- ' ,-=,~~1 ~~ t.:J" .J-'~ o~'- ~1 
varios colores, y rev~el tas con boñi... 

" h ' \fO~~\ \J ·ltJ 1 W) ~¡;¿\\ ~u ~~ ga o 	 excremento umano enxuto, aten.. .. ...;-:/ .. -' ~....~ '. ...., 

se ju~tamente en un trapo. de lino" el ~'¡.h;;-, I.:J~' 6::9/-'- J ~r~~~~J 
qual embarrado' con' b~ñig~~' sepúhese' 

en tierra de buena calidad, y regán.. ":I~' J ~xJJ ~.~w.J .ft~lJ l~4 ~J 
dolas' y acudiéndoles Con el mismo. ré ... 


gimen y cpltivo que, á,· Ja~' simiellte.~, ~-' ~~-' l~4 ·~4~J'~v.~ ,~i 

de los', frutales hasta' 'q~e na'cen,' tuér~ 


6.~~lj.J~)~~ ~ J.~~\ J.~ Uofi,w J 
zanse 2 .[sus '".retoños] ,u~~s ':·con otros . . 


quando ,se hayan levantado 3 y endu.. l-11..J' ,\. ._...,: . ~.. , ..... :... .. ... .. 

~.. --..- '":" ~ v-;.-~ ~.) u~ 

recido ,. sin" separarlos de i su.,:raiz ,. .. y" ... " . .,. ,.1 

atándolos y. embarrándolos. con boñiga, ~~~~-' 4~1<J' ~.lc. y.~.J 
plántense inversamente como' se execu~ 

ta. en esta especie, de, plantacion, y 
quando fueren 'grandes y altos 4 tras.. ~~MI~ o~ ,~\jV"":,:~~; 6:j¡,'.o 

ládense en donde hubieren de' frUctifi
L,o~, ~ ~ot:~ .. :.:.n "'A ." JI~ar, sepultándoles en la tierra la ma -,,- ," ...J .. r- Yo ~:.;;t'O'"' Y. 


yor parte; y así con los freqüentes 


~iegos y el cultivo (que no debe fal .., 

tarles) producirán higos de diversos co.. 

lores, mediante Djos~ La misma ope-, 


racion se . dice que puede igualmen

te executarse ·en el granillo de ,las 
 , 

~	\:)~ ~~~ .JU..,uvas. 
Segun otr.o Autor, plantando ye ~	l:.t1J-J~' 01 ¡ l .~ .~).~ 

mas de higueras. de varios colores en 	 \ 

I 	 J .. .. \.... , ,'I.! ., ~A 	 ,un mismo sitio, y hacien~o en ella-s ~~ e "'....,) v ~..NWJ J¡,)~ --=-!J 
, 

e:,-JoJIO . 

1 Léase).J~ como en la copia la diccion muerta del original. 

2 Pref. ~-' de la copia á ~.J del original. 

3 Pref.~.J del original á ~~..i·3.J de la copia. 

4 Pre~. ~~ del margen de la copia á vJ.~~!, ,del-original 6 ..::JJi;.:...,.~ de I~ copia. 
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quando tienen. alguna altu~a' 1 'la lnis

ma operacion, viene así una misma hi~ 

guera á. producir higos de colores di
versos. y tambien se dice, ·que exe
cutando lo mismo en l~s sarmientos, 
~e logra igual . efecto en cada racimó. 

Garib Ben Maáin asegura, que si 
igualmente se execut~ la referida ope
racion en los sarmieritosde las vides 

y las parras de varios colores quando. 
están cerca un~s de otras 2 (y lo mis· 
mo en las" higu'eras); y permáneciendo 

sobre sus raices sin cortárselas, para 
que~ .por allí se· ~utra~ ,hasta . ,unirse, 

se plantan así inversamente, y despues 
se trasplantan' quando estan "par~ello,' 
prosperan mas, y son.mas fructíferas, 
sin que 3 sean acometidas de' enfer.. 

medad alguna•. 

Varias operaciones. para el gra1iado~ 


el durazno y el peral, segun el libro 

. de Kastos y otros Autores. 


Hiéndase el desgarrado del grana.. 

do ménos de un codo ,. 6 la parte 

que de.. él haya de ocultar la tierra, 
y sacándole con tiento el corazon, áte~ 

se apretado despues con junco de 1n7 
dias ó cosa semejante, y plántese; y 
luego que prendido haya arrojado la' 

hoja, córtese por sobre la hendidura, 
y acúdasele freqüentemente con riegos 

y cultivo hasta que por allí brote; 
y así su fruto, quando le diere, ven

drá sin cuesco alguno', .mediante Dios. 
Kastos dice, que se dexe tres dedos 
de hendidura sobre la tierra. En quan
to al, peral afirma, que executando en 

su planton 16 nlismo, no se contiene 
dentro de su fruto á manera de pIe-' 
drezuelas; y por lo tocante al du

c.:ro ~~),-J) ~) ~ ~J.f::~j di,} j.~ 

~ J.~ J.-~.., w).~,., ~~) ~~ 

~1JJ) ~~J ~ ~J~ ~.n ~~4ii~ )~ 

~ óJl.).;::S-,o ~1"Jl 

\:)t~~ ~.Jt~ ,J.l1 ~~~ cr! ~~/c.J\j;.., 

ü~.." ~~~) üUJ.;.:~ ~:v-~ J' ~ 

Y~-'Ol,,~~'~.., ~~iU \A'J-~ l_G~ 

J~~'~~/r'0-~~ L4-Vo 6:r:;bit", /~ 

~~, 4l •.. ~~ ~~l ~~ v..Ji:SV:.wl 
, . l' ~, .- '. .' 

~. ~~),'.~~y.~~;00~~J) r~) ~ 
: ..;.:.. ,.~~ 

•. ',', e: 
J . 

·.··~$dA .•~ ,~\:r~ Ü""~ • 

, ,'. 1i . ' : ~ 

~0-~~.., :úi-:-~ ~,~~~ cyJ ~.J~ 

ÜU 6._p~ :y~j' y'~'dlJ ~ 
L .. 

') . ' 

y.~ ~L-+~~. ~4 ¡0--JOtSÜ.., üJii~) 

Ül ;-~ ~Lj UiJ-ii-~~_l' dlJ ~ e-ii~ 

y'--3lsü ¿JJ) ~ ~'r~~ ~.J" ~...J1=~ r¿' 

.)0-'9 ~~.l UiJ-! Ui-~) c:J'~ ~A ü JU; 

Ü JU y'~' t",!" ~J~ e~t..o' dj~ 

cr~ r' y.r~~\ 6:)'it~ )~ Ji:'" ~ ~) 

t~l) L,c~ ~l~:g.l' ~ U'>..J'~:í ~)" J 

Pref. -~, del margen de la copia á ü.ll:.:..wl del texto. 

~ Pref. Ü).J~ de, la copia á ü).Jt~~ del original. 
~ Léase~) en lugar de LoJ. 
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razno J:, que si descubriéndole y ta.. 
ladrándole el pie se le saca el cora... 
zon, y allí se le fixa un palo de sau. 
ce, viene el, hueso de su fruto pe... 
queño por esta causa. Ya arriba se 
dixo, que extrayéndole al sarmiento 
el corazon ~, y plantándole así, Vle
nen sus uvas sin cuesquecillo. 

Operaciones para el alhelí 3, segun el 

libro [intltulado] las Propiedades 


del Madianita. 


Si quieres alhelíes pintados ele ne.. 
gro y blanco, toma una planta delga .. 
da del bermejo, y otra igual del blan .. 
co, ó dos plantas de cada uno,' y 
torciélldolas á manera 4 de cordel, y 
plantándolas así unidas, riéguense con 
freqüencia'; y así sus flores vendrán de 
aquel color s, y' muy hermosas y 
agradadas. 

Otr", opera&ion para 10 mismo. 

Si sembrando simiente de alheH 
blanco y roxo, en un mismo SItiO se 
tuercen 6 sus plantas (q~ando se han 

levantado '1) una con otra, permane.. 
dendo sobre sus raices [sin arrancárse~ 
las], y juntas' en anillo de caña; ma

dera ú otra cosa, se ocultan despues 
inversas debaxo de tierra en la forma 
expresada, dexándoles defuera los co

gol1os; la 'flor quede ellas viene es 
de un color hermoso variado de ne
gro y blanco. Yo añado, que para 

IPref.t-,.s-J~ de la copia á t..FJ' del. 

uo~' "t~ cr" '-?~J Yo-S u..o 

~ v~.1~U 

)~-' Ua ~ ?~, .J;~' e)) ~l 

,JW ~~ E.-~" v.-; ~~, ~~, 
t:-'" L4-ic~ J-~ LQ~3ü' ~J.~ ~, 

J ~~~ ~J-IO\ y'.J.-.e Y,";'Jt¡J .~ 
j~,,'~":''''~' cr~ ~ 

(Yo \. e 0~\ ~~ v ': f=, '; r-:i ~~ 
Lo ~~ y.JJ.,-1' 'é./~~-' f~ t,., 

.. ::. \ ji .. ~ !, ;!9-W' ~ t,)'~ 

original.. 

2 , Léase ~~¡¿s ~ ~L~ en lugar de ó.~: solo. 


3 Léase y~~)J la diccion muerta' dCl original y eri 1ugar de ~~, de la copia, 


y 	lo mismo en los lugares de maS abaxo donde despues ocurre el mismo nombre. 

4 Léase y::.,.., w~~ como en la copia las dicciones sin puntos del original. 

S Pref. úi..t~\ de la copia á Ua~~\ del original. 

6 Pref. j.~ de la copia á ~,; del original. 

7 Léase ~~\ en lugar de ~}JiM..l del original 6 ..:;.l.~:-:~l de la copia. 
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que te salga" bien 'qualquiera opera.. 
cion, debes tener presentes las anterio

~_s ~-,J~.!.9 ~yS\,~ .~. ~_1-.n~,Jres sobre la introduccion de los aromas, 
dulzuras' y medicinas 'en 'los árboles; y " ~~" ~.-JJ ~~fo~ l_~~ ,)t~,;.y,
lasnlenciolládas despues con su régi

men relativas á' la vid, la 'lliguera, el U-$..J~ \.!)Lo,.;-l~ ~_:':""~' ~_L~-n 


granado, el durazno, el peral, el al

helí y, otras [plantas], confrontándo

las entre sí y manejándolas con soli

dé:i 1 por la luz que recíprocamente 


se prestasen. 


Descríbese una operacion para el na.. ~~~ -'...)-N""3~ \!)tS\~.)J~ ~..JW' J ~IO 
ranIo, el arraihan, el ciprés, el pi-
no 1 otros semejantes árboles que, sos- "'~!" ül.w v.l.c d:.o.~Uul ~t~';'~J cr'" t-G~~j 
tenidos de un tronco, son de graciosa 

'Dista, 1 de 'Verdor 1 frondosidad 
·permanente. 

Si "quieres que en medio, de 1a tA ~,;+o ~J ~~1~~.~' ~~ll'>J 
albercá ó estanqu e haya algun arbol l4}.,l;J ~ t~t~~ ~~~~~~ .J' 
que ofrezca deleyte, bien sea por su 

. . ..... , ,,~.. , ~ 
hermosura, 6 por la sombra que allí ~~~~.J ~ftJO ":r' ;oS A:. 
hiciere, cávese un hoyo, en 10 hondo 

~ dliü ~ UN?lJ ~.::. ~j-~~J Jj..w'
de tales sitios, y fíxese en él un buen 

planton' de estas' especies,' mencionadas ~;.,o ,.,sb ,410 l~~ '~J~~JJ c~~J I~ ~ 

de árboles, ú otras senlejantes de 10,s loJ4 ~W~ wet~.J ~~~'·ut.w '~c r~.t9 
que se levantan sobre un tronco, y 

riéguese continuamente hasta que arro Ui""" 1 A~ ~ .ff>' A • 'l~.su , "1.s ~
f .. ~. ':? ~-' ~ .. -' ~ •. \.¿ 

je sus renuevos. Ó en el mismo si
-el~~ ~~, \!)~ ,.>, ~ -,' ~..wo t~~}.,Qtio que se ha criado (si es á propó

sito para ello), levántese la alberca ó ~, J/~\.JY;J.~ ~J~ J...::.J:í r~ dJ~l 
estanque, y tomando despues un arca

üt.w lü.c c/"..)~\ l4hl..i: \!)J~-' t4~NoI.J Ut>yc)duz,' semejante al atánor del' pozo, de 

~ltura y capacidad igual, y todo él un lGÁ'" ~~ J.~ \:1'10 /~~~l ~l.~ 
poco mas grueso que el tronco de aquel 

lOarbol, divídas'e [de arriba abaxoJ en ~_l.:; üt.w c fÜ4. ~ ~Suoj'~-,¡,)um .)'.,$:,.~ 

dos mitades, y fixando estas junto al 
~..J'~~' ~~, \:1'10 ~~l~, f~-' ~~J' 

tronco, cada una por su lado, júnten


se de manera que el arcaduz quede &,:Jt= 4f= ~-,Jüi.n ~~u~ '-=J~' C~~-' 

conlO de antes, y en medio de él el 


J.~~ Ah-,., ~~, ~J.:;üt""" ~~-' 
tronco de aquel arbol; y embarrando 
el ,arcaduz con mezcla de cal 2 y arena, '='!~.J \!)WJ~~ J.,,-,.)'~.:;:- ~-'¡,)üü, dlJ y'lc 

1 Pref. r:sJJ de la. copia á r~-' del' original. 


2 Léase ./~~ como en· la copia la diccion muerta del original. 
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tómese otro mas ancho, y plaI?-tánd~- . 
le sobre el primero cambiando la po

51C1On de sus dos mitades· respectó del 

C?tro, únans,e. con argamasa ; y plan

tando encima terc'er arcaduz, asegú

rese 1 por la parte su perior é. inferior 

con una chapa de hierro, de confor

midad que quede bien ajustado y.fir... 

~e, sin que 2 se abra despues por aba
xo, cuidando de:' que su altura 3 sea 

algo mayor que la . del alberca, para 

que no le entre e~ agua, quando es-" 

ta se llene; y. que q,ueden bien .asen

tados 'aquellos arcaduces, para 'que la 
nlisma no se introduzca por sus va

dos. [Y tal es el modo de hacer que] 

se descubra aquel arbol en' la alberca, 

como si se hallase plantado en el agua, 

lo que es cosa graciosa. De los pri

mores [que suelen hacerse] en las hor... · 
talizas ya arriba se trató por lo to

cante á las calabazas y los cohombros. 
E;n 'quanto á las lechuga~ y las acel.. 

gas, dite Aristóteles, que si quieres 
q{¡e en un solo pie de qualquiera de 
ellas haya dos especies de hortaliza, 

tomes excremento de camello ú otro 

igual, y horadándole hasta dexade hue... 

ca , pongas en él dos ó tres granos 

de cada una "de las simientes de le-' 
chugas, apio ó semejantes, y sepul

tándolas en tierra labrada, y cubrién

dolos con polvo de buena calidad y 
estiercol podrido bien desmenuzado en 

cantidad suficiente, segun lo expresa

do en la siembra de las hortalizas, 

les des con freqiiencia los acostumbra~, 

dos ioiegos, pues así quando nacen se 

forman un solo píe; y lo mismo su-, 
cede, si en lugar de las lechugas se 

'-/ 

ponen acelgas. O tómese, segun Abu-

Abdalah Ebn-el-Fasél, excremento de 

1 Léase J.~ en lugar de ~~. 
2 Léase l:>'.,;-':'P \;)"10 en lugar de \.:J' solo. 

..J'~;'!.~ .~ CW~, j.';" V"..j~ts, ~-'!. r".Í 4,~' 

e~JQ)J, \.:JJ~~.J JJ~~ dj.j ~--k J.-o-~." 

~~~~, ~')J.~J) E.:oJ·oJ' ;Ül~ ~;'IO 

~--o-:s.!. r~ ~~~)" J.-'O.)J); /:':~" 4.~~~ 

~ .o., q \ í<C'\;':" .'. ~tj" ~l:; "'Ale
•• - r ... "':?~... ~~ 

ctJ.~J \.:J~ l:.S' ~!.J l~ cU.~c r=~-' 

~~ y.~.) ~fl~·n élJ.:!J' crlO ~F' 

~JS ~~ ~r4~) "~, 'J)' "'~ .4.\, 

~':) t-oJ\ lG')lJ:.. ~. J..c..0.!. )l~ 4,stj VM~.~~SiJ 

\ ~~\ ~ ~J cr"'~ &10 J.ro~ ~fiJQJ\ J 
~~ Jts \J.ro ~ Wü~ e/a"..focJ f~:SU u:.;'. 

'-r- ~~ l:.S1 v~, lJl Ui-.lwJ!" ~1 J 

~ii.~.n ~ ~ l:J~JJ l~ ~~, J.IQ~' 

ur-IO." ~).J}~ I,;}'.JO ~ y,iü' r1 UJ~;.::i 

6~~.J' ~ dlJ ~j cr"'~ VM~\.J;~ 

~~) J~~' r~ ~ C..,j J.~ \;)"10 6l~ 

W~ ~)." 4.1 ~~~ t4~c J.~!i ~J~' 

rlJJU llO J~ ':;fk ~ti.~.".JWi~ 4sü UJ.9Wo 

y'J.,QLoJt~ ':;fW4 l.ltl0..s0Uü.J ~ii~' ~J;) J 

~ 4 ts ~~ 'JLj ~J J ~st-oJ), 

ULJ..w' ~, 00..,-1 ~ \.:J!" ,~~ ~, 

3 Pref. 4!.Clil.:!J' del margen de la copia á c~l del texto". 
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cabras, ú ovejas,' y' sacándole lo de 
adentro, y poniendo en \é1 simiente 
de lechugas con otra diferente, sepúl'7; 

tese en hoyo de dos gemes de pro.. 
fundo en tierra labrada I y' Ihezcla.. 

da de estiercol, cubriéndolos con po.. 

ca tierra, y déseles rocíos de agua 

quando hubieren nacido, y freqüentes 

riegos quando hubieren arrojado los ra-, 
mos; lo qua1, executánd6lo en muchas 
especies, hace "criarse las lechugas Z 

con lo que juntamente fué selubrado 
con-ellas. Algunos mezclan la simien
te con dos ó tres cagarrutas desme

nuzadas, y atado todo en un trapo 
10 sepultan en tierra, executando lo 

demas expresado arriba. Si se quiere 

que los nabos' y' 'los rábano5i sean de 

tamaño mayor que el regular, tómese 

una grande olla agujereada y lienán
dole lá mitad de paja, yec~ándole' 
encima tierra de buena calidad" y, es

tiercol dé algu~ tiempo, siémbrense en 
ella las dos menci()nadas hortalizas, y 
sepúltese esta en la tierra hasta dexar

la . igual con su superficie; y así ven· 
drán los rábanos y los, nabos de un 
tan1año crecido. Del culantro se dice', 

que si se quiere tener sin sembrarle, 

se coja un cabron, y rociando sus tes.. 

tÍculos con agua, se rocíe esta misma 

~n tierra labrada, y así nacerá en ella 

,in que se haya sembrado su simiente. 

Del eneldo opina Afriaáyos, que 

si quieres sembrarle 3 sin simiente, in

fundas agua caliente en tierra labra

da, y pasado .el año nacerá en aquel 

sitio. Dicen, que si el cañamon se 

siembra en tiernt xugosa, se rocía con 

agua caliente, y se cubre con algun 

paño, nace al punto Ó, en el mismo 

dia. Aquí advierto, que [no se omita] 

,,))~ J.st~~.J t~ ~ ¿~~.J ~~:.:.; ~l"":' .J'~: 
' , 

L-Gji~~ ,~,::. J I.:1'sv.~ t~~s ~~c el'O V""s.." 

J.-!) L4stfO '~~~.J ~~~ ~f ~ 01-~: 

~..i-l \J.~ J~t.; ~~l ~~~ t~J..~ ~.J 
.

t'Ó'R~ y,W 4 ü0.JOJsü c.J~ 4) ~~ t}u t~4, 

t,.,..) ~l ~ ~4== c~~l ~,1J..~ J.~-, 

6~ .J , 1:1~S::~ Uo.J'~ 1:11'0 r~AI'O..) kl'O 6.stfO c)j
' 

d:.-~ ~ E~~}l..J-l"'~..) ))-~J' 4~ .kJ..:s.~-, 

fl.LSi:í ~ J-~ j..6.~..) ~~l,~ ~ft~-' 
ü.r3 4-~~ ~l ü~ll')l J.~)~ r~.'NJ~ 

~~ J.st~!" 4~1'O ~ j}Wi 0..s-.s ~u.s 
, ,1 t t \ e I t 
~ ~.!i-' ó.9y ~~~ ~ JS':' ~, ~ 

l~~J...w..)l ':/.:s:-s ~ c))l ~ L~~v.:; Y.~)." 
, 

.JL-I'O 1-.Q~'; ~J~ '-:r;':"::' ~JJ.;.jl ~ t~,J~ 
~ y.~ r~ ~ JJl dlJ ~U ~~J 6.~J' 

J.~ ~).f=.n./~f= ,)v.ii~ 4=-?-W~ M=-?-~J; 

V./~ ~-; ~~s t~..J) ''y.:c cr"" ü~~ J')J 
. ' .. 
~~'~l ~~ 4Jl dJ~ ~/~ l'Ó'~ ~~ 

oVo ~. , ... .:. 
~~~ 

c)~ ~, ü~l l~l vuJ~tst~.;J~ Jt, ~JJ 

~ ,)t:sJ' LJl ,-!-J4S ,);-~ /~c cr-oÍO ~ 

~ ~....;.,w L-QJ y'_i4~ J.)W ~J~ ~i 

~l ~-' ~'v.~l·~"":' ~~J ~:í J 

~.J ó:..~.fÍ ~, J V) ~l ~)-! ~l ~ 
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1 Pref. ~J~ de la copia á ~..J'Ó-.k1O del original. 
2 Prer. LJM:S.Jl del original á ~, de la copia. 

3 Pref. ~~, del margen de la copia ií ':l~ del texto. 
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CAPíTULO' DECI,MOQU.INT'O. 

registrar con _atencion, en' el capítulo 
de lo~ inxertos los primores 1 que por 
la incision de un arbo!' en otro re'" 
sultan en la variacion de sus frutas, 
ó en la del inxertado, de manera que 
la mussa se coge de otra' distinta raiz; 
[pues ,tanto esta doctrina como la del ] 
inxerto de los melones y calabazas en 
otras '. especies diversas, y de otras se
mejantes plantas. pertenece tambien á 
este 'capítulo. De las cosas peregrinas 
y raras que, como comprobadas por 
la experiencia, se refieren en la Agri
cultura N abathea, unaatripuida á Ma... 
sio es t que el que quiera saber de 
quantas granadas cargará el granado. en 
aquel 'año ,atienda á la primera ba
laustria que en' él naciere, y, cogida 
cuente' el número ~ de los pequeños 
granos contenidos en ella; pues aquel 
año cargará á proporcion del número 
de granos que contuviere. En otros li
bros se dice , que si partiendo una gr~

n~da:contares sus granos, [sabrás que] 
igual' número se contiene -en cada una 
de las de aquel pie. Y tamhien se 
dice, que igual al de aquellos, gra ... 
nos es el número de las granadas. 

. . , 
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~ Pref. ~-,. de la copia á ~.J del original. 
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CAPÍTULO XVI. 

Del nlOdo de guardar frescas ó 

secas las frutas, los granos, las 

semillas, las legumbres y la ha~ 

rina 1 , Y de conservar algunas 

verduras. 

Los lugares en que las frlitas y otlaS 
cosas se guardaren han de ser frescos, 

ventilados., limpios y nlda ~ fétidos. 

Ninguna de ellas ha de ponerse cer

ca de los membrillos, ni guardarse jun
tamente con ellos; los quales las da.. 

fiarian con su humedad. Los raCimos 

de uvas, esparciendo sobre ellos ceni... 
za de hojas y leña de higuera, se 
conservan tiempo; y 10 mismo los que 
~e mojaren con zumo de verdolagas: 

los quales se conservan tambien todo 

el año nlojándo1os con agua de pie

dra alumbre y colgándolos. MáxImas 

son de Kastos, que sunliendo los mis
mos en agua herbida 3 con mezcla, de 

excremento de ratones 4 y ceniza de 

higuera despues de fria, y guardán.. 

dolos en paja de cebada despues de 
sacados de ella y enxutos, se conser
van tiempo; y 10 mismo toda fruta' 

xugosa. Que t~mbien se conservan, su
fuiendolos en agua en que se hayan 
batido 5 aserraduras de plátano, pino 

albár ó ceniza de vid (10 que hubie

re á mano) y guardándolos colgados 

en el cenador, ó tendidos en sitio 
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J Prer. ~vJ!, del margen de la copia á Ui~.;J~ del texto. 

~ Léase ü~..) ~-' en lugar de ü~J~. 

3 Pref. y"~i:....9 de la copia á UJ.,c del' original. 

4 Pref. l:)....9~~\ de la copia, ó mas bien 0t~~' en lugar de 0~)..J':sJ' del original. 

S Parece está de mas 10 que aquí sigue en el texto, y,-o-k.:SJ) Io:-'/~f=. 
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limpio regula;. Si en vaso formado de 
mezcla de boñiga y un poé~de bar
ro blanco, ligado para que no se hien'" 
da, se ponen los racimos de las uvas 

y' embarrándole la boca· se pone en 
sitio limpio y ·fresc6, se· conservan has
ta principios de junio l. Kastos y otros 
dicen, que se cojan las uvasinverni.. 

zas. quando esten bien maduras y per
fectamente dulces en los últimos diez 
diasó á fines de noviembre' Z (segun 

lo temprano ó tardío del terreno); y 
que bieri sean blancas ó ya negras se 
escojan las que tuvieren el hollejo du
ro, grueso y sin lesion, ~ortando los 
racimos con herramienta afilada despues 
de levantado el sol algunas horas y 
disipado el rocío, en buen dia y en 
menguante de luna, quitándole los gra .. 
nos inmaturos ó podridos. Otro Autor 
afirnla, que supuesto 10 tieso de las 
uvas? se les formen seras g nuevas de 

paja de escaña ó de. cebada" 4, Y po
niendo en ellas capas de paja y de 
uvas alternativamente hasta llenarlas, y 
embarrando á estos vasos la boca con 
barro despues de enlodados con el que 
del mismo baste á impedir el tránsito 
del ay re , se coloquen en sitio don... 

de no llegue el sol; pues así es co· 
mo se conservan las uvas frescas un 
año entero. Dícese, que igualmente se 
conservan tiempo los racimos si moja!.. 
dos en salmuera se ponen separadamen ... 

te en paja de atramuces, habas, ce· 
bada ó mijo (la que hubiere á. ma

no) ," y en . sitio fresco donde no dé el 
resplandor del sol ni se encienda fuego. 
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1, Léase J))..YJ' en lugar de ).J~'. 17iJ. Alfregan. Elemen. Astronom. 

2 Léase ~J~ en lugar de fi.~:S de la copia, cuya diccion carece de puntos en el 

original. 

3 Pref. Y.'~~s..Jl del original á Y.'~!9-~J' de la copia. 
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Es máxlmade 'Kasto~, .que ~e pon- j u..;-l; J ',-:,,_~J\ ~~J.-.~~\ ü Jt.s 
gan los radmos sin uva alguna podri
da en vasos toscos '1 de-alfahares,' ta"" ~L.-.S ~~J ~ ~~ ~,., ~..)"=" ..Jt~ 

pan do estos con .~arro /du~o. de tierra 
dulce; y que quando se quieran co
mer se saquen y laven con agua.' Otros 
dicen, que si á los vasos nuevos de 
barro en que' hayas puesto los raci~ 

mas, les .ajustas bien la boca con cue.. 
la • .ro y los sepultas en la tIerra, sa

carás' sanos aquello"s quandó quisieres; 
y que lo mismo sucede' teniendo los 
'Vasos en el a gua hasta el cuello. T am.. 
bien es opinion de Kastos, que si cor.. 
tando los racimos con sus vástagos y 
hojas' se les unta a con pez derreti
da el sitio . del corte, y así se cuel
gan con' separacion unos de otros, no 
dexan de mantenerse así frescos y xu
gasas todo el invierno. Otros son de 
dictamen, que tendiendo las uvas 50

brepaja de habas no se acercan á 
ellas los ratones miéntras permanecen 
así: que no estando cerca unas de otras 
se conservan largo espacio de tiempo; 
y que se mantienen frescas y xugosas, 
si en vasos empegados se ponen á: ca.. 
pas alternativamente con otras de aser.. 
rin incorporado con harina de mijo. 
Refiere Ahmed-Ebn-Abi-Jáled, Autor 
del libro Razon de las pro7Jisió1les 6 

":'~ ~~ ~R..=.. ':!~, ,~, ~~J Ya!!::.:>., •alimentos, que uno de los medios' de 

guardar las uvas de manera que se 


'-:!~ ~¡~) iw.~ ~ l:J' fL~)} t~f:::. 
conserven frescas sin que ningunas de 

ellas se echen á perder ni desperdi

cien, es que habiendo cocido agua llo· 

vediza hasta mermár la . tercera par

tey echádola despues de fria en va

so de vidrio ó cántaro de barniz ver

de, en él se pongan los racimos que . 

pueda contener, limpios de los granos 

podridos que hubiere en ellos; pues 


1 Pref. ü..)'.=.. de la copia á ü)-.:> del original. 

~ Pref. d.MSJ!.9 del margen de la copia á WJ~ del texto. 

3 Pref. ~5?~..J del margen de la copia á ~J'*7.,., del texto. 
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guard~ndolos así tapados se conservan 
en la expresada disposicion. Casi lo 
mismo dice Kastos.Segun otro Autor 
ha de taparse la boca al vaso con ye... 
so y ponerse en sitio donde no lle-' 
gue el sol, el calor, el fuego ni· el 
humo. Dícese, que no, se pudren los 
racimos sepultándolos. 1 en cebada; ni 
si cortándolos con sus palitos y untan
do estos co~ pez se atan y cuelgan, 
ó se tienden con separacion en paja 
de habas, atramuces ó trigo; pues 
no tocándose unos á otros se conser
van 10 que se quisiere; y que col.. 

gándolos sin que entre sí ó en nada to

quen, :se conservan 2 tiempo" especial
mente' si se cuelgan en almacenes de 
trigo. Segun el libro de Aben-Zebir in ... 
titulado Los alimentos J tambien se cuel.. __ 
gan los racimos dados de cal a; si bien 
es preciso para poderlos - comer lavarlos 
antes en agua caliente. Abu~Abdalah 

Ebn-el-Fasél afirma, que teniéndolos 
colgados en tinajas de vino ó aceyte, 
se mantienen frescas las uvas. 

Otro medio. 

Si en lexía de ceniza de higue
ra ó de sarmientos (la que quisieres) 
se meten b 

4 los racimos, y despues de 
enxuta aquella humedad se ponen en 
paja, se conservan frescos y xugosos. 
Si quieres que permanezcan las uvas 
en la parra ó en la vid para coger
las quando te agradare , haciendo unos 
bolsitos de lino, mete en cada uno 
un racimo de los· maduros y sanos, y 
átalos por la boca de las pértigas ó 
del pie del racimo, y así se mantendrán 

/ 
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Léase -~w en lugar de t.:J"':'w. Tambien es Ieccion adoptable ~"j del margen de 
la copia. 

2 Léase ~ como en la copia la diccion muerta del odginal. 

3 Pref. ó:.-Jl...f=.1O del margen de la copia á ó:.-Jf=i.IO del texto. 

4 Pref. VM~~;i de la copia á ~~:i del original. 
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frescas 'y sanas ·las uvas, lo' 'que es 

probado por laexperienda. Pero" se
gun .se .dice, es mejor que los bolsi

tos y no tan costoso, enyolver- los¡ 

racimos en lana cardada 1, respecto á 
que fuera' de coriservarlos por algun 
tiempo en la nlisma disposicion, los 

resguarda de las avispas y abejas;- pa~ 
ra cuyo e~ecto dicen tiene ,aquella lana 

mayor virtud., si se empapa en [zu

mo de] ajos. 
Si quieres, dice Kastos, que per

manezcan las uvas pendientes del sar
miento hasta 'principios ,de primavera 

y despues, poniendo . los ojos en el 
que haya fructificado' rriucho, y' sién-' 

dote. posible atarlo para doblegarlo" ,for~ 

rnarás al pié de aquella vid un hoy'o ~ 
de dos codos de profundo, y hacién
dole una cama de arena blanda y lim

pla, tomarás y extenderás dicho sar

miento ,hasta _que los racimos queden 
péndulos en . el hoyo sin que absolu

tamente . toquen en la tierra. por la... 

do alguno, atado el qua! firme á 
una estaca ó cosa· semejante de manera 

que no se salga, cubrirás el hoyo con 
hojas de azucena esp'arciéndole endma 

poI vo semejante á la harina en 10 me
nudo' para que se apriete y endurez

ca; pues fluyendo de él [el corres

pondiente humor] hasta el tiempo ex
presado 3 . Y de'spues, . hallarás frescas 

las uvas, mediante Dios.! Y si po

niendo en aquel hoyo, añade, un 

vaso nuevo de barro capaz, en él co· 

locas al ayre, sin que le toquen, los 
racimos pendientes de su mismosar
miento y luego le tapas la boca, se 

mantienen frescos todo el invierno: con 

10 qual se libran tambien de que las 

fieras y perros se los coman. [Asimismo] 

1 Pref. ~J~\ de la copia á ~~\ 
2 Léase ~i:s.l' en lugar de ~:$I.J' J. 
3 L~ase 2)4~.) en lugar de l~.loJ•. 
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se, dice, que se cons~!v~ el rac~m~" si 
pendiente de la vid se mete y guar
da en arcaduz nuevo sutilmente tala

drado sin, que, toquen en él las uvas. 

[ El citado] Kastos afirma, que 

cor.~ando Y,arrojan~o, de la yid su. pri
nler fruto, adquiere mucha robustéz, 

y ,continuando [en esta disposicion ] 
vuelve á dar otro fruto tardío; cu

yos racimos despues de maduros, si 
se. ponen en pequeños 17~sos 1 de bar
ro, cada uno en el suyo, colg~ndo 

estos' de los sarmientos de manera que 
el, viento no los derribe, y embarrán

dolos con yeso para resguardar del mis
mo ,las uvas que contienen, se con
servan así frescas hasta' dcimáh 'ó prin

cipios de primavera, y., sin ,podrirse. 

Yo soy de opinion, que al vaso en 

el ayre se le haga su' taladro, como 

se dixo' de' la cidra [ó toronja] en 
el capítulo de los primores 2, Y que 
no' toque en él- ninguna _uva; lo qual 

si sucediera, se pudriria [el racimo] 
por aquella parte, éomo perso~a de 
verdad file ha referido haberlo vis... 
to así. 

Jl!Iodo de disponer~ y ,guardar 3 las 
u'Vas pasa$. 

La práctica que tengo por me
jor para est~ efecto',' dice Kastos, es 

queqüando, á las. correspondientes 4

uvas acabadas de, madurar se les tor

cieren los palitos de sus racimos has

ta afloxarse y no percibir de su. ar
bol xugo alguno, dexados así hasta 

arrugarse las uvas, ,se vendimien es

tas despues y se cuelguen á la som-' 

bra hasta se~arse; .y luego se pongan 

". "~,o - ' ',' ,; 
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en vasos de barro [ó porrones] so" 
bre camas de pámpanos secos tendi
dos en su [ hondon J; y que estos 
vasos, embarrada la boca, !le guar
den en pieza fresca .donde no_ les' lle ... 
. gue el humo, y se reserven tambien 
de' la humedad; pues de este modo 
vienen estas pasas muy buenas y se 
conservan largo tiempo, y (segun se 
dice) suaves y xugosas con cierta blan
cura. Otros _afirman, q':le los mencio
nados racimos se han de tener tendí
dos sobre' lechos de pámpanos hasta 
enxugarse y hacerse pasa. 

Vendímiense las uvas para este 
efecto 1, dicd un Autor, quando ha
biendo llegado al término de su ma
duracion y dulzura, no quede en ellas 
amargor ni estipticidad;' pues no sien
do así vendrian livianas en su peso y 
de poca dulzura: y lo mismo los hi
gos que se cogiesen con alguna du
reza 2; pues se dice, que cogiéndose 
ó desprendiéndose en tal disposicion 
vendrían 3 estípticos, poco dulces y 
de peso liviano despues de secos. Que 
quando sucesivamente fueren maduran.. 
do los racimos, se vendimien 10ssazo
nados y se' dexen los dernas hasta que 
maduren perfectamente. Que las pasas 
y los higos pasos se alcen del sitio 
en que se tendiéron por las inadru ga
das quando todavia conservan la fres .. 

cura participada del ayre de la no
che y del rocío; y qúe si antes de 
esto 4 se tienen, miéntras estan en 
dicho sitio, cubiertos por la noche cen 
esteras limpias de junco de indias ó 
cosa semejante, dexándolos de dia ex
puestos al sol, se secan así mas bre
vemente; y lo mismo sí se tienden en 

1 Pref. ~~J.:jJ de la copiá á ~~.u 
2 Léase~!: en lugar de ~c. 
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tierra inculta [ ó de barbechoJ. Que 
las uvas meladas' y gordales .se redu

cen despues de' secas y hechas pasas 

á un tercio ~e 10 que pesaban antes, 

y 16 nlÍsmo las carmesíes ftescas des... 
i,

pues' de enxutas; y como a quarta 
parte Ó nlénos las uvas . menudas en 

igual disposicion. Y tal es el . modo, 

de disponer las pasas de sol. Para 10 
qua!" el mejor ~itio es el de' tierra °ber... 

meja inculta, y cuya superficie se ha

lle limpia de yerba; ,en el qual han 

de tenderse sin poner unas' sobre otras1 

ni cerca de camino ni de pozos, pa~a' 

que no pierdan su natural color con 

el polvo de tales sitios. 

Otro modo de preparar las p4Jas .lla

madas ciegas [6 de /exí~J. 

Si son gordas las uvas, ó se han 
cortado' tarde , 'ó se quisiere secarlas 

presto'; "se. ipfundirá agua·' en' ceniza 
de ciprés ó de h~bas, dexándola así 

veinte y quatrohorás Ó más tiénlpo; 

cocid~ la qual despues de clarificada J: 

[hasta levantar] tres ó' mqS herbores, 

en ella así caliente sobre el fuego se 

nleterá~ los racimos pendientes de es

partos 2 Ó cosa semejante, y sacándo

los 'antes de hendérseles la uva se ten

derán al sol sobre yerba seca [ó he

no] volviéndolos con tiento por las 

mañanas, y alzándolos 'quando se ha

llaren bien enxutos: cuyas pasas SI 

quieres / sean garzas en su color, pon

drás' tambien cáscaras de granada en 
la mencionada lexía. La práctica pues 

segura, constante J probada por' lá 

experiencia es la siguiente. Tómese una 

quaita :parte por peso' de cenizá de 

ciprés, ~ Ó' de . habas , (la que haya,' á 

1~sJi ~;.~~ y'ksJJ V""~~ t)!.9 ~~ ~l 

~ cI.~.J~:íJS\j y'Ji cI.~) c=:a.; t~~j',)Loj 

~,}, ~!.!J ~~ 'Ji./~.=:..~~ )-~iiJ' dJ0-s..; 

~ cÜj.J ~'U ~ y'Ji ~~~) ,)tr'O 'J; C-7"fl. 

v-~..~,..n ~)-J' J ~-6-sJ' ~..; ,~~ J.s!.!J 

U;J~' ~~~ ~~, r¡} c.:o);.~i ~~9~ 

~~.J ,":,,~J' ~I(j ,""-7".J ~~ .JJ.~.n .!J.~J' 

~j~~ LA, ~~ ''':'''-,00.) ~~J' ~t...;~~, 

~c~ v--~r'O ~.J ~s, .J\ ¡':--~.J L.,c~ 
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mano), y 'cchá.ndola en vaso limpió 

(el que si ha servido en buen aceyte, 
será mejor), infúndase cn él quafro 
tantos de agua dulce, y déxese así por 
unos dias hasta c1arificarse'; en cuya' 

disposicion 'echada 'cn una olla ,grande ' 
de cobre [ó caldera] correspondiente 
á la cantidad grande de' las uvas, en 
ella puesta al fuego, se pondrá,ndes., 
pues de los hervores los racimos en 
cenachós de esparto' 1 anchos y ,da

r~~ ó cosa semeja~te, de ~onformidad, 
que enteramente se oculten en el agua 
de la, caldera, 'metiendo una vez las 

uvas si estuviere muy hirviendo y ca
liente; y dos, si. algo ménos (que es 
lo mas á' propósito; despues de lo 
quai] 'se tenderán' s~bre junc~s ~ se

cos volviéndolos precisamente al si.. 
guiente dia; y otra vez, si se de.. 
xasen despues' hasta' secarse; las qua.. 
les bien enxutas se acomodarán en 'va
sos correspondientes : [advirtiendo] 'qué 
ni las uvas ni los higos han de ten~ 

derse donde estel1 expuestos al polvo. 
Es muy buena para esta operacion la 
ceniza de habas, y 10 es. tambi~n y 
muy' especial la de ciprés; y si en 
él agua mencionada se echase un po

co de aceyte de buena calidad J ven· 
drán bien las pasas con. esto. 

De los higos jruéos. 

Para guardar los higos recientes 
han de cogerse algo 'duros 3 con el 

palito de que penden, 'y colocándo
los separadamente' sin que se toquen 

unos, á otros en caldero nuevo; se pon
drá este en para ge de algUlla frescura; 
y si se acedaren se suhumarán con 
matas secas de calabazas que debaxo' 

~~~ ~'-'~ ~ ~!.) J ~l ü.. 
l~t~.\ ~./~-' '":'~" ,4H ~ 6Jt.:::~1 6:~~.)1 ",~c 

, . 
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l:Jl ~u-~~ 6:--0-0 4Jl dlJ J ~~~.nu--o-~~.J 

-
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. . 
ü-sJl ~ JJ~-' ~4. ~~..,) y'l~ ..r/~!.-, 
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~e aquel se les enciendan. Dice~,. que 

si cogiendo frescos los higos se ponen 

sobre suficiente cantidad de sus propias 

hojas, y se cubren con un gran tazon 

de vidrio ó de plomo, ó con vaso 

empegad~, se co~servan,en la .expre.. 
.v.~ uii.Jsada disposicion. ... 

,Modo de sc.car )' guardar los higos. 

Cójanse los higos, caidos en el su e .. 

10 despues de acabar de madurar", y
l 

séquense al· sol tendidos sobre retama 

ó junco' seco; despues de ,loqual de

xándolos en la. misma disposicion al ro

cío una noche, álzense á la manana 
antes de nacido el sol quando aun con~ 

servan el rocío de la noche y la fres

cura del ayre, y reservándolos del sol 

despues de esto, guárdense tambien de 

la humedad en las casas. Y sise guar

daren 1 en vasos de barro, se alza.. 

rán' de donde' se tendiéron, quando 

aUI?- conservan algun xugo. Algunos afir'" 

man, que ,esparciendo en' dichos va4 

sos hojas secas de higuera y de ci.. 
prés ~, no' se agusanan; que no se 

pudren, si en' el vaso en que se guar-' 

daren s se ponen tres ~igos empegados 

uno en el hondo n , otro' en medio, y 
otro en 10 alto de él; Y que dándoles 

al guardarlos un ligero rocío de sal

muera, como SI fuese de agua rosada, 

no se carcomen ni sufreri . alteracion. 
, 

Del modo ,de guardar las manzanas" 
¡asperas, los membrillos ' 

1 las cidra,s. 

' 

S•• d 1 d ú,'J,\ ,~\1 qUIeres guar ar a que e es..:", 

tas [frutas] te agradare 4, la cogerás ~ 
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y desprenderás' con tiento del arbol 
para que. no se nlaltrate ni caiga una 
sobre otra, la qual 'ha de tener' el 
asiento perfectamente sano, ser de las 
especies l' tardías , y llevar su palito 

por ser esto conveniente. Cuyas fru
tas se c~nservan largo tiempo, si en.. 
vuelta cada una de por sí en hojas 
de nogal ó en tascoS de lino, . atadas 

con hilos, embarradas con barro pegajo
so de tierra blanca dulce ó con yeso 
ama~ado con agua, y secas á la som~ 
bra, se pónen por'órdenes [ó hile... 

ras] en una tabla colgada; ~ se cuel.~ 

gan de sus palitos (si los tuvieren) 
en. lugar fresco" donde no les dé el 

sol ni el vierito, el humo ni el ca
lor· del fuego; 'ó si en la misma dis

posicion se sepultan en c~bad.a: la~ qua~ 
les, llegada. la. necesidad de comerlas, 

se infunden en agua hastasoltárseles 
aquello [con que se les. embarró J. 

Sobre guardar las manzanas y 10~ 

membrillos dice Abu-el....Jair con otros 

Autores, qu~ la mejor' especie' para es: 
te efecto son las invernizas, como las 

loxeñas y romanas, cogiéndolas en octu
bre con sus .palitos. Otro modo. hay. 

para. las manza~as, segun el libro de 
Abu.. Abdálah Ebn-el-Fasél y otros Au~ 

.tores; y .[consiste] . en que cogidas á 
mano- en el mes referido, guardándo
se . de cortarlas 2., 'se tienda ·"tlÍl lecho 

de tascos 3 enxutos -1- . ~e lino en va

so nuevo de' barro, enxuto tambien, 
y.. encima un· lecho de. ellas'; y' lue
go otro de tascos S que impida esta~ 
unas junto·:á otras) si bien n'o les da
ña el tocarse (segun el Autor 'citado), 
como esten en .. semejant~' disposicion 

~./~ ~L;.:f= wL~ ~ ..Jl )J~J\ 0.J ~ 

~~ dlJ ü~ ~4..J l:J~jl~ l~iQ dJ.i 

cr-su.~..J' ,)W ~~ 9.., ~~..> ~.J e-~J ~.., 

'~lS y~.-'1 l~w) y''i.~ 4~ls ~~ ~ dl~ 

~j .' ~$\~ \'::!~ l.oJ' ~. ~~ 4~) ~~) 
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~~~) z:U.:~.H t.:r~ ~J).:.:~~) ~-' ~~ 
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cubiertas de tascos ~ y tapado el va
so, embarrada su boca con barro blan~ 

co glutinoso' ó con lodo,' y colgado 

en pieza grande obscura y fresca; en 

cuyo sitio registrándolas una vez al 

~es para retira~ la que hubiere po
drida, se conservan hasta junio alcan
zándose así unas á otras. Y en lá mis.. 

ma forma se guardan los membrillos 

solos de por' sí, sin [juntarlos] con ~ 
otra fruta alguna l. 

Si quieres, dice Aristóteles, con... 

servar manzanas, guárdalas metidas en 
barro de alfahares el tiempo, que te 

pareciere, y las hallarás buenas y sa

nas. Y si te agradare, pon el mis.. 

lno barro en '~aso de igual materia, 
lodo seco, Ó. cosa semejante, y 'allí 

oculta las manzanas sin juntar' unas con 

otras; las quales guardándolas en el 
vaso despues de seco, las sacarás xu

gosas ~lempre, y qua~do quisieres; y 
si las pones en tinajas', embarrando
le 2 á estas un poco, se conservan 

frescas mucho tiempo. 
Las peras se conservan poniéndo

las en vaso nuevo sobre, lecho tendi.. 

do en su hondo n de sal medio mo

lida ó aserrin de madera; é igualmen. 

te se conservan largo tiempo, teniéndo

las allí mismo cón miel." Máximas son 

de varios Autores, que si quieres con

servarlas recientes, untes el asiento á 
cada una quando frescas: y las pon
gas en jarros nuevos de . barro que 

llenes de vino blando dulce, ó Ho:' 

xo; con lo qual se logra dicho efec

to sin que se pudran. Que si pues

tas en jarro nuevo de barro y tapan

do á este bien la boca, las sepultas 

en tierra, ias sacarás' buenas y sanas 

quando quisieres; é igualmente tenien

do el jarro metido en agua hasta el 

1 Léase u-i:, ~~ en lugar de u"'; ~. 


2 Léase ~1.J en lugar de ~~,j. 
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cuello: . [debiéndose entender] lo mis

mo de las nla~zanas y otras frutas xu

gasas. Y en ~ fin, que cogiendo las pe
ras inmaturas y untando sus palitos con 

pez derretida se pongan en aserrín de 

madera separadas, y sin estar UllaS 

junto á otras. 
T anlbien se guardan secas las pe

ras: á cuyo efecto, segun Abu-el

Jair, se parten las mejores de ellas 
en quatro cachos [ó partes, y se tien

den] al sol en tablas volviéndolas ca

da quatro dias hasta secarse, y no que
darles humedad alguna. Despues de 

10 qual se ponen á lechos, estrechán

dolas m::dianamente con la~ manos, en 

sera~ de esparto, y cada uno de los 

lechos que en ellas se ptlsieren hasta. 
llenarlas se rocía con la boca ligera

mente y por igual cal?- alguna miel 

para· que así se humedezcan, y se con
serven buenas, dulces y suaves. 

Algunos, segun relacion de Ahu.. 

el-J~ir, guardan las peras partiéndo
las á 10 largo en rebanadas delgadas 

, I 1que ponen a secar, y aSl. as comen 
en la primavera y el invierno despues 
dé cocidas 1; [lo que especialmente] 

executan en caso de notárseles algun 

daño. Pero comidas así son de poco 

alimento. 

Por 10 que hace á los membrillos, 

envuelto cada uno para guardarlos en' 

hojas de higuera y embarrado con bar

ro de tierra blanca dulce, se ponen 

á secar· á la sombra guardándolos des

pues en pieza donde no haya otras 

frutas, respeCto á que el olor que des- . 
piden de sÍ. daña á las frutas frescas, 

particular~ente á las uvas, sea en es

ta disposicion. ó bien enxutas .. Tam
bien dicen, que se conservan sepulta

dos en paja de cebada, y 10 mismo 
en aserrin de madera; y aun mas (y 

~ ~ y.~~ l~~~ ~ ~." 

_~n ) ~ 7- JI ._~. l . "It .
~""...... L l-:I ~~I'O, ~~-o-=)I l.:J)-;'::s.~ 

l_l'O) ~~~~l~ \)-~.J y/.=:.., L9y.9 6:sl1 U . .l:s.JJ 

4~~· J;...r~ ¡S11 6.A1'O ~-' l~f=." ~v.~ 
\ 

y,-:"'::" ~~.~ l.\i~, l~) J.-~ l:J1'O y....:,.~ r~Jl~ 

~~, ;':_:9L1 6.'-;'1'0 6._~l~ ~~~ ~V.M~ 

~~, U-~ L:,.:";:"J~ ~~~.;J' .~ ~lf=4..J 

~, J.~;.:--oJ~ ;':-4~J r~Lo' 'JJ l~~.w~." 

I • 

6:..~ J.f= ~,l).~'=:"W uJ,.~; J..::..;lt......Jl ll'O~ 



GAP[TULO DECIMOSEXTO. 


del mismo modo las manzanas), si se 

l\onen en algun vaso con vino dulce. 

Máx~ma es de Aristóteles, que el que 

quiera conservar los membrillos, los 

tenga en' barro de alfahareros. 

"Acerca de las ,granadas ,1, para 

secarlas y guardarlas en esta disposi

.cion, se cogen· con sus palitos algo 

~nmaturas ó perfectamente sazonadas (se

gun' varias opiniones), y atadas con 

hilos, faxitas 2 Ó cosa semejante,' se 

cuelgan en pieza fresca sin que to

quen en la pared, ni unas con otras; 

las quales así se conservan tiempo, y 
á veces llegan á las nuevas, como es 

probado. Y si antes de esto se sepul

tan en paja de cebada ó de trigo has-, 

ta secárseles la, corteza exterior, y sa

cadas de allí se cuelgan atadas con hi.. 

los, tambien se conservanalgun tiem

po; y lo mismo si' colgadas ,H vien~ 

to hasta enxugárseles la ,corteza, se .al~ 

zan'despue's ten esta disposición J. Tam~ 
bien. se .dice, . que .sir metiéndolas en

agua . hirviendo bien caliente cocida al 

fuego' en .caldera; y' dexáridoIas' allí 

~asta enfri,arse el agua, despues se 

cuelga' cada una con separacion atada 

de un hilo· ó envuelta en un pedazo 

de rapan ó cosa semejante, se conser':' 

'Van un' año sin alterarse' ni podrir-

se: y que dura~ algun, tiempo, si se 

cu~lgan , 'untándoles el asiento y la·· 

Forol1illa con pez derr,etida caliente;. 

é igualmente colgándolas enxutas des

pues de puestas, en salmuera.· Infúlldan ..' 

se las granadas, dice la. Ag~icult1.~ra 

Nab~úhea' ~. ·en agua bien cali'~nte d~ 
fl1anera. que las cubra, ,nlas de quatro 
dedos, . y dexártdolas allí hasta enfriarse 

el agua, sáquense despues y cuélguen. ,\ , 
se SIn que se tmlue una a ot!a, y as! 

no se pudrirán ni sufrirán alteracion,· 
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aunque permanezcan un año; y quando. 
quisieres comerlas, sea despues de haber
las rociado'.una hora antes con agua fria.' 

Entre otras cosas se dice' allí tam" 
bien, que si habiéndoseles secado la 
cáscara, quisieres humedecérsela, las acer:-, 
ques al fuego ó las metas en el hor· 
no 1 despues de . caldeado; pues cons.. 
ta por experiencia que contraen así 
aquella disposicion: El ajás , que es 
el ojo de buey [ó cÍluelas negras], las 
serbas, las cerezas, las azufayfas y los ' 
duraznos se secan al sol [yen esta 
disposicionJ se guardan. Cuyas [fru
tasJ, segun Abu-el-Jair y otros Auto'" 
res, cogidas despues de bien sazonadas 
y puestas al sol, se vuelven algunas 
veces para· que se sequen bien, y lue
g~ se ponen en vasos nuevos de bar
ro; los quales, tapándoles y embarrán~ 

doles la ,boca 2 con yeso, se alzan has.. 
ta el tiempo necesario de comer aque..; 
Has', rociándolasentónces con agua y 
teniéndolas envueltas 3 en algun paño 
hastar quedar frescas y xugosas. Tam
hien se ponen á secar las azufayfas y 
las serbas ensartadas en hilos; en cuya 
disposicion colgándolas en sitio' donde 
se ventilen, como cenador ó tinado, 
se conservan un año entero. Por 10 
que hace á los duraznos, separándoles 
la carne todo al rededor del hueso 
con cuchillo . (como se mondan los na
~os) de conformidad que . quede co
mo' anillo, dexándolos ensartados en 
hilos hasta secarse " y colgándolos ó 
guardándolos en vaso [de barro] ber... 
mejo vidriado 4, se conservan todo el 
año; [los quales . llegada que fuere] 
la necesidad de comerlos, se envuelven 
rociados con. agua en algu.fl paño. 

.y. ~~J~ (1. 6:dMl ~./~.J' ~t~, 
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CAPITUL·O' DECIMOSEXTO. ~7S 

. " r O 
. ' ~,,;-- •De los pistacl10s, las almendras, las 

t\t)~,~~~)yJ~ ~~~. 
'. ~ ~1luecer&c'-' "":.' .,.-. 

Dice' 'Abu-el-Jair, que los pista- ~,)'~~~, ~ ~.n~~~ t JLS . 
.. chos '[9' alfónsigos] ¡con su cáscara, y ; .-. 

las nueces y las almendras limpias de '~U':rl~~'~s ~)J~J~ )~, ~~;'J 
la suya exterior se ponen al sol á se- . JLs J0.~~'..J~JJ ~~\ J ,.ji;.:•••,~jJJ:c~v.-7' 
~ar , Y que en esta dispo~icion se al-o 

zan aquellos en vasos nuevos' de barro. ~-~ 1~1'O fl~l J ... );-U\' c.-e-.::a: ~l ,J 
,Kastos afirma;, .que cogiendo las al· 
mendras 1 en los dias que' se les des... ~J...:i·G J...l_~ c-o-~' ~~ ~~~J ~~ 
prende la cásc~ra superior'ó quando la . l_~..vo ~~J Ui~JJ ~}~, 6.~ 
exterior comienza á hendérseles ~, lim

piándolas 3' de ella,' lavándolas en agua ~-'~ L~ ~~J' e-'ll'O 4~. J.-~.J 
sal y secándolas bien, se hacen muy 
blancas; y que si quieres 4 que las )~J~ )J)J' ü.J'JC~ ~l ~l' ~~o ~, ~\ 
almendras, las nueces', los alfonsigos, 

j~b l~.w.~~ ~~ l44~.J ~~~ ~~~ 
las bellotas y semejantes [frutos] vuel-

o 

van despues de secos como á reverde- ~.J~_.ro ~ :',¡¡.ro.,,\ Uo.J'...:.Ji~ ~ ~.\ ~J~ 

cer, sepultes' el que' de ellos te pa-' 

reciere con su cáscara, ó atado sin ella -~ -,' J~~ J.-IO) ~ l~~cj, _~ii~ ;ü;~ J 


. en trapo li.rnpio '. le ocultes en arena hu
medecida ó enharro de la mismas, b);.~\ ~J-sJ\ t-~4 V:-..rJt~:C.lt0.~W-, ~1 


y le des continuos rocíos de agua dul· ...)-.:a.=:..~~ Y.J'1~l:= ~~. dj,j ~t.;, .llOl~\ t4~..;i!.? 
ce " dexándole así por unos días; [con 

~cuyo 'régimen] viene á quedar como uw/~ J'-.w.~.J V"'~~, )J'~' ~J~ ~~J 


xugoso y fresco. Otros dicen, que par- . 

'tíen~o con tiento las nueces secas, eÍl- ~t~ LG.J'~ ~ I..k~~-, t:s.~S\.oo.'~' ~J~'" 

volviendo. su meollo entero en trapo L-oJ4 ~~J ~~ ~~-:; J cr'1J..~.J ~~~ 

limpio de lino , sepultándolo en pol

vo limpio y regándolo con agua una.. ~\ ~~ ~ü fl:,.1 i0.", ~ .~..,~ J-f= ~ 


vez cada dia por, -espacio de algunos, 

~t~.l . 
,vuelve á humedecerse é hincharse. ..~ 

De las ,bellotas y castañas dice 
~~~~J 7 JU;~jiJ~ J:,}.~' 'c 

Abl;1-el-Jair y otros, que cogidas las L . ' 
r 

o 

primeras despue~. de bien' stzonadas y w..,.J J~_~ cl.~1 y'-sot-'.l 0.~, 5-~l 
ennegrecido su color, no se carguen 
n! pongan unas sobre' otras, porque no ~~ y.J.:: ~, J.~~~ ~-' ~ ~-'o 

oJ Parece e$tar de mas las dicciones siguientes ~~ ~.U;:~\ d:.cLw. 
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original. 
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se resuden; lo qual si en ellas se' hi
• •• • J:

Clera, se corrompena~.y rel?llltanan 
aquella misma noche, y presto las sor
prenderia la corrupcion; sino que ten
diéndolas én' sitio donde. les dé el ay
!e y el sol, se vuelvan varias veces 
en el dia hasta que se sequen bien. 
Qtros dicen, que enxugándOlas una vez 
al sol 2, alzándolasdespues en tina
jas y embarrando á estas' la boca, se 
conservan con su frescura hasta mayo; 
y que sacáudólas entónces de allí y' 
poniéndolas en espuerta, seron ó cos~ 

semejante, se sacudan blandamente con 
mázos ó 'cosa equivalente hasta soltár
,se1es la cáscara. Que si quieres comer
las frescas, como si recientemente se 
hubieran cogido del arbo1, las tiendas 
en suelo húmedo y limpio, y espar
ciéndoles arena menuda, las rocíes con 
agua dulce por espacio de ocho dias, 
una vez en cada uno; con cuyo ré
gimen lográndose dicho efecto, vienen 
como si se hubieran cogido el mismo 
dia: las quales ó se comen despues 
de limpias de la arena y lavadas con 
a gua dulce', ó se alzan con. 51.1 cás
cara 3. Que tambien se secan re cien 
cogidas tendiéndolas al humo en zar
zo de caña ó de varitas, tendido y 
abierto éon ellas; en cuya disposicion 
permaneciendo hasta enxugarse' bien, 
despues se alzan sin su cáscara, ó 
con ella 4- segun estan. Y que her
vidas en agua dulce sin que lleguen 
á término de cocerse, apartadas del 
fuego, y dexadas un poco hasta en
xugarsey secarse bien, se hace de 
ellas descascaradas s y molidas pan co
mestible. 

I Léase ~~ en lugar de ~.J. 

2 Léase ~J ~ en lugar de./~ J. 
3 Léase ~~ en lugar de ~:9 ~. 
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CAPiTULO DECIMOSEXTO. 

Es opllllOn de Abu..el-Jair y de 
otros<; que las castañas no sufren se... 
carse ni que se haga en ellas la ope.. 
racion que en las bellotas; pero que 
si se cogen del arbol frescas y xugo.. 
sas todavia, se ma~tienen en esta dis... 
posicion y co~o recientes., sepultánd~.. 
las en hoyo de' tres palmos de pro· 
fundo sobre capa de estiercol tendido 
en lo hondo de él, donde se reser
ven de la lluvia, ó dondecubri€n.. 
do, igualando, y defendiendo 1 bien 

la boca del hoyo, no pueda en!rarles 
aquel agua; y que se saque de allí 
la porcion que fuere necesaria para co'; 
mer hasta que se acaben. Tambien se 
guardan en sótanos, quando son mu.. 
chas, haciendo en ellas lo expresado 
arriba: y segun dice Abu-el-Jair, lo 
mismo (ha de executar en las bellotas 
el que. quisiere comerlas frescas. 

En quanto á guardar frescas las cas... 
tañas, laS"··bellotas, las nueces y las al
mendras, es doctrina.. del libro de Abu.. 
Abdalah Ebn.. el-Fasél, que quien gus .. 
tare comerlas frescas, cave para este 
efecto un hoyo de tres palmos de pro .. 
fundo, y tendiendo en lo hondo de 
él una capa de arena, allí ponga las 
que de ellas quisiere, fr~scas, xu gosas 
y recien cogidas hasta llenarle cerca de 
un palmo, y ech~ndole arena encima 
é igualando la boca de aquel hoyo 
con la superficie de la. tierra, riegue
las despues de esto con agua una vez 
sola, y nada mas. 

Guárdanse secas las rosas; y tal 
es .el modo de enxugarlas. Tiéndanse 
al sol separadas de sus botones en si.. 
tios diferentes, sin que se amontonen 
ni esten unas sobre otras, y revuel
vanse hasta secarse: 10 qual si se lo
gra en el mismo dia, vienen mejores, 
mas aromáticas, y de mas hermoso color; 

'8' J.--e-:':!S.~ ~ ~~.J t J!.S j.bsuJ Lo~ 

J-! ~.~.n ~ ~~n ~ d.~ J-~~..., 'VN'~ 

\.:.>' ~...)'~l' 1.,0 t~~ J.'="~ ':h.l \..o.d.:' l~'Ó'9 

J.~~ ~c J.~.J J.~) t~MI' J ~~~ 
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.v. \Ja.c d.)"~l~ 

~l \!J"-JO ).>)..~~ )~~~ ~.::- \!J"~~ ,:-?/loJ' 

~J U»);-..;.:.:..~ ~~9 /~.=.., ~.; J.=.t~ esl 

, 

~J ¡L~ ~.; ~\ ~~4..J l-QU_' J J.~l' 

~ r9 ~-'~.J JA.}l dl'; ~lc J.~~~ ~ 

t~) ~ y'~J 0~1 6.~J EIO ~~s-)) 

JI../~, ~ ~~.::.~ ~~ t-oJl~ 

~, J-SfJ ~'; ó:.9.IOJ l~t~ es?~ ~Jj' 
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con ;~1 qual, y , :su :;,.!:~granc~~., se ¡ (opser....:; t~MiJj' ~-:,:b~.J J0.~Jl .Jls.kJJ ~~~, ~ l:.!J-s.~-, 

van, guardánd~las en vasos nuevos de;., 

alfahareros c6n~ ra·~-bocá e'mbarrada;,· las .. '';,.ic4 s.' ~.JJ r:!.,H..J ~:.:s.~t~. (\.~-c>~, ~~~; 

quales llegan á pesar secas sin susbo.. 
tones' la décima' parte de 10 que -fres

cas. )Dícese que las rosas tempranas de 

mediad~s de abril son .las, mas á. pro
pósito para secar, y tambien' p~lra el 

destilado l. ,Que los primeros cap~llos 

que en dicho mes se secaren con sus 
botones ,llegan' á pes'ar casI' 1~ mismo 

que' ve~des', y como una séptiJ.l1a par
te los que con los mismos se han, se
-cado en el mes de 'mayo. Cuya 'va
riacion en sequedad y destilado no con-. 

sistiendo en otra cosa que' en la razon 

proporcional, de su xugo y peso, son 
mas convenie,ntes las obesas [ q llenas 
de "humor] que las extem.iadas [ó en

xutasJ. De cuyo destilado y [modo' 

de] guardar el agua rósada tratarémos 
(mediante Dios) en" el c'ápítulo treln

, ta general. 
El aceyte se guarda en sitios fres

cosy enxutos; y dicen, que se pon-, 
ga en vasos limpios, donde echando (se- . 

gun máxIma de Abu-el-Jair) un po
co de. sal :ó' de. nitro, hojas frescas 
de olivo machacadas, de cidro y de 
laurel', se revuelva todo é incorpo're; 

y que. estén los y'asos enteramente lle

nos y á la sombra, por contribuir es
:to á conservarlo sin alteracion,' y sua .... 
yemente oloroso. 

En quanto á almacenar 'los granos 

alimenticios, máxIma es de Kastos , que 

el ,trigo se encierr,a d~ dos modos: Ó. 

en silos y sitios semejantes' donde es
té resguardado 2 de los vientos, ó en 

alhories y troxes donde ventilándose se 

[tra~palen ] ó muden de un sitio á 

1 Léase~' com'<>. mas abaxo en vez 
'pudiéndose traducir: para olor en lugar de': 

,\.;\~y\i ~\ j.~~../~, do~.J·~C J~ V""~ 
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de ~h~'; si, bien esta leccion es' ada'ptable 
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o~ro. Que en. Jo hondo del silo se 
tienda una cama de paja de trigo del 

. espesor de dos codos ó mas, y otro 
tanto hácia la boca l., Y alguna por, 
los lados entre el trigo y la pared 
para que no toque en ella 2. .y eIl; 

quanto á los alhories; que tengan sae" 
, ~ 

teras a 
,.

onente, ocaso y norte . para. 
que. el viento. de aquellas partes (que 
le 'es grato) rest!~'ve de calamidades 
el grano que hubiere en ellos; y 
ninguna al medio dia, por 10 recio 
y fuerte que es el viento' de 'aque
lla. parte. 

Una de las cosas que conservan 
largo tienlpo el trigo es, si se alza 
en su misma espiga: y dicen, que al
zándos~ en 

t 

la suya el mijo, se con
serva· cien años. Kastos es'de . opinion; 
que se libra. de calamidades el trigo~ 

mezclando en cien partes de. él una 
de hojas sec~s 3 de granado, yeso, .ó 
ceniza cernida de encina, lo que de 
~sto hubiere. 

Lo mismo que Kastos afirman los 
Persas;' qllienes anaden que esparciendo 
sobre el trigo ceniza de madera de vid 
Ó· estiercol de ganado lanar, ó axen.. 
jos 4, todo ello seco, se libra con 
esto de calamidad , y se conserv~ con 
su dureza. Y 'por lo que respecta á 
cons~rvarle y ~efenderle del gorgojo, 
dícese que. echando hojas de cabrahi
go' en los silos', se' logra este efecto; 
y que tampoco se agorgoja, incorporan ... 
do con· él hojas de ciprés ó de acel
gas secas, por la especial virtud que 
tienen para e~te efecto. Y .en· fin, que 
la !cáscara de 1~·· cidra y el poleo de 
rio (ambas cosas mortíferas al gorgojo) 

,. .. 
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impiden 'apolillarse los vestidos entre que 

se . pUSIeren. 

Susado' citado en la Agricultura 

N abathea dice, que es sobremanera' 

provechoso al trigo y la cebada ten

der en - el suelo del lugar en que se 

guardaren una cama 1 de todas las es· 

pecies juntas de junco 2, Ó la que se 

tuviere preparada,' y que esto reser

va á uno y, otro [grano1 de los in

sectos que criándose en ellos se los co

men, y de todas las calamidades de 

,que suelen ser acometidos,' Que ta:ffi

bien le hacen durar algun 'tiempo las 

mismas [cosas], y que quando se ama

sa su harina le dan una quarta parte 

de .aumento por su dureza y la ma:.: 

yOl" copia de agua qu~ empebe. [por 

está razonJ. Que el mismo -aumento 

toma la cebada lllezclando con ella qual~ 

quier especie de ceniza ó yeso cerm

do en cantidad que se vea su blan

cura entre este grano: el qual se li~ 

bra de calamidad, .. sepultándole en nle

dio un jarro 3 lleno de buen vinagre. 

MáxImas son de varios' que ro

ciando 4 un jarro de amurc~ [ó. al

pechin] sobre ciento de trigo" ni se 

corronlpe ni daño alguno le, acomete: 

y que rociándole agua de axenjos, se 

conserva sin corrupcion. Que si las len

tejas, los guisantes ó qu~lquier senle

jante especie [de legumbres] se pone 

en vaso de barro que haya servido 

de manteca, Ó. que con ella le haya 

untado su dueño por dentro, y se le 

echa ceniza encima, se libra' así . de 

calamidad; y lo mismo rociándola con 

agua marina ó salobre, y poniéndola 

.;-~~~ ó:..k;.:sJ\ d.~S ~)-~ Y,JJ' é.:oyJ' 
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én vaso despues ele' dexada enxugar. 
·Que si en noche de humo tiendes Z 

los 'gr~nos (y las legu~bres segun' di .. 

,~en otros) á que se humedezcan con 
el rocío, .y recogiéndolos á la mana· 

I 

na 'en esta disposicion, ,los pones en 
vasos, Dios altísimo los ¿on~erva.· Q~e 
si al rededor del almiar [ó hacina] 

del, trigo se rocía tierra blanca. criba
da', 6 ceniza' en la misma disposicion, 

formando de ella como" un círculo en 
torno de él, no, pasan al mismo las 

hormIgas.. Que acerca de la harina, 

una de las cosas que la conservan lar

go tiempo sin alterarse ni criársele in.. 

sectos -' es. ocultar en ella unos bolsi
tos de retales de seda llenos de aque
lla ,parte mqy aceytosa 'del corazon del 

pino machacada; y que tambien se 

conserva sin córromperse; esparciéndo

~e, ,e~cima mezcla nlolida de cominos y 
sal en iguales partes; \Ó llletiendo 2 

en diferentes, sitios de. la .~arina boli
tas de esta ~isma mezcla, hechas con 
vinagre , . despues de enxutas.' 

Es, mªx1ma de Adan, citado en la 
Agricultura Nabathea, q~e si ponien.. 

do con 1~~. dos especies de cominos 3 

sal y ruda, y' atándolo todo bien en 

muchos pañitos' delgados,' escondiereis 

~quel~os bolsitos. en diversos sitio~ d~ 
la harina ~ 'la reserva de que se 'alte

re: y que si tomando p()leo, ruda, 
simiente de m~t1vavisco y de adormid e-' 

ras" y ha.ciendo bolitas de esta mez;;' 
da molida, las pusiereis en diferentes 

~itios de ella,. la reservan' (mediante 

Dios) de toda ca~amidad.De otros li
'bros consta," que echando' en la mis

~a pequeños trozos de: ,palo de" ciprés, 
ó de su parte gruesa y roxa, la re

serva esto'de "daños; y. 'qué tampocoe 

. .' 
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se . corrompe, si moliendo tomi~os y 
sal en igua~es p~rtes, Y. amasando aque~ 
ll~'mezclacon agua, se hace de ella 
granitos ~o~o .avellanas ~. habas, y se, 
ponen despues de enxutos metidos en 
diferentes partes de la harina. La qual 
dicen que. ~o se corrompe habiéndose 
molido . % á fin 'del mes. ' ! 

Como se guarden 1 'alzen las semt"llas 
hasta ~ el#empo de sembrarlas. 

Es opinion de Sagrit citado en la 
Agricultura N abathea ,que no convie
ne poner 3 sobre la tierra las semillas 
de cebollas, ajos, puenos, ni zana
horias; sino 'que mezcladas con un po
·~od.e sal comun' bien molida se cue1
g~en á la pared en vasos que no ha
yan contenido grasa alguna. 

[Por lo que respecta á otras se.. 
millas], es máxima de A~u-Abdalah 
Ebn-el-Fasél y otros Autores, que .guan
do las berengenas, los pepinos, los co
honlbros, los melones, las uvas ( los, 
higos, los ajos, y semejantes hubie-' 
ren llegado al término de su madu
lacion se saque y lave su simiente COll 

agua, y alzada enxuta en vaso nue
vo, se cuelgue este con la boca em
barrada en sitio Qe ninguna humedad. 
Que la simiente que tuviere mezcla de 
viscosidad como la de melones, co
hombros, pepinos y semejantes, se pon
ga en. vaso con aquel mismo humor 
pegado, dexándola hasta que se le pu
~ra, y qu~ lavándola bien [elitónces] 

1 

se enxugue ') y guarde en la forma ex
presada; y) que tambien se' pone en 
hoyo para .. que el polvo le embeba 
aquella xugosidad viscosa. [En cuya 
disposicion] sacándola de allí, se guarda 
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despues . de ~nxuta .en la expresada for: .. 
ma, rociándole encima ceniza cribada 
(como otros dIcen) en ·los. jarros en 

que. se guardare. Por cuyas reglas. de
beras conducirte para obrar con acier

.~o : ( media,nte,. Dios 1) 'en.. otras . seme: 
jantes.· '" . 

.,: " .' Tambien sé gUardan algunas ver'" 
duras de raiz arredondada debaxo de 

, , , 

iier'i-a' y seluejantes [hortalizas] en la 
~orma, .9.ue voy á describir. Y en quan
toe á las cebollas . y los ajos, corta

~as las barbajas que' en ella ti,~nén por. 

ser .. la causa. de que se ent~llezcan, 

cllélganse en 'ristras' cada especie de por 

~,í. don~e n? pueda, llegarles 1~ ~ume~ 
dad; [cuyas hortalizas] se conserva~ 
~iempO', .' si al pie se les· aplica 1,. un 
hierro . c'ale~tado al fuego algunas ve

ces., Otros dicen, que largo tie:mpo 

se. ~ons.erv:an. las cebollas, si ~abién

dolas arrancádó en' agosto ,metídolas 
en ,agua 'med~o .'cali,el1te, .y enxugádo
las .' al sol de la huiiledad de aquel 

agua:," fueren 'puestas ·ep.paja: de ce-:-, 
bada sin estar URa sobre otra. 

.. '. , 

Kastos afirma"·. que metiendo .las' 

mismas" en agua. sa~, poniénd<?las. des-. 
pues al sol hasta secárseles' la . húme-' 

dad de aquel. ,agua', y ~en~ié~dolasf 
con separacion sobre paja de cebada~ 
se' alarga por 'esto: su duracion:: y ~ en" 

quanto al daláaó sandía, qu~ ha
ciendp á cada "una una red ,!a: de ja;: 

zem [e~to es, de cuerda texida de la 
corteza de este arbol 3] poniéndola en 
ella'y ·'colgándola ~ltada, en' sitio fres-· 

co, se mantiene verde y xugosa. 

Máximas s~n de varios Autores, 

que se conservan tiempo l~s·. cebollas 
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embarrándolas con' mezcla. de estie~col 

blando, barro de buena 'calidad y ~al.. 
vado J:. dé 'cebada""" amasado [todo J 
.con cocimiento de cambronera ó con 
zumo de calabazas.' "Qtie -poniendo" es.. 
tas mismas y. los cohombros en miel ~ 

separadamente, se conservan algun tiem .. 
po .con su frescura:' y' 10 mismo, si 
se ponen, eQ. bue~ vinagre. Que .si·, es.., 
caldando las calabazas' en agria dulce 
se ponen en el vaso .. con vinagre y 
aceyte, se conservan sin podrirse: que 
los cohombros cortados" frescos' y pues'",: 
tos en, salmuera, se ~antienen .~on 
su frescura todo el 'invierno;·· y que 
estos mismo,s y. los pepinos cortándo!"' 
los recien cogidos 'en' pequeñas' partes, 
y limpiándoles la ~i~rra .(si .la tuvie
ren) con paño. humedecido y no con 
la sola s mano,' 'se~p'onganen vaso 
~e vidrio 4. Ó . vidr~ado $ con el vi
nagre que baste á cubrirlos, y se al~ 
zen hasta el tiempo~n que se, nec~
siten, sin meter 6 mucho la mano en 
áquel [vaso]. 

En quanto. á guardar fresca la 
berza marina [6 soldanela] y el hi... 
nojo '1 verde, . quien ".quisiere comer 
estas [verduras] fuera de su tiempo 8, 

guardelas en vinagre en la forina si.. 
guiente. Pártase el corazon de. la sol... 
danela por medio, y 'metida en vi.:. 
nagre con 
so con la 
q tie hace 
mismo en 

algun·. poleo, alzese. el va .. 
boca embarrada: y por lo 

al hinojo'· verde· , hágase lo 
sus tallos cortados. 

Las cebollas J los ajos y los puerros 
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se ponen en vinagr~ d~ por., sí en 

la forma siguiente. Córtes~ á las ce·, 

boll~s de gran cabeza la parte en?lu
ta de arriba y abaxo sin arráncarles 
nada, y lavándolas bien en agua pón-. 
ganse al sol para' que esta misma se 

les enxugue; y puestas. en 'vaso ser
vido de aceyte dulce cúbranse de vi

nagre fuerte, y échese1es un puñado 
de orégano [ó axedrea I J, igual can

tidad . de hinojo, y algunos cominos 
y axenuz; cuyo vaso, embarrándole 
y permaneciendo así treinta dias, ábra

se despues, y echando miel en él, gás
tense aquellas quando I hubieren toma

do ?ien. esta ~ [especie de, adobo]; y 
lo mismo se executará con los ajos, y 
tambien con .los puerros. 

Las zanahorias, los nabos, las be .. 

rengenas, los cohOlnbros, las calaba
zas y los pepinos se adoban en vina
gre de este medo. Tómense las za
nahorias mas' robustas, los nabos dul-' 
ces ó las berengenas del último. tiem-. 

po (y 10 .~ismo los cohombros y los 
pepinos) , y escaldando en agua calien
te con separacion cada especie de las 

tres primeras hortalizas, despu~s de par· 
tidas de qualquier modo, ó hechas 

quatro partes separadas ó juntas,. en 
la forma que se quisiere, estrúxeseles 
con tiento aquel humor y póngase. en 

orza cada especie de por sí, ó en una 
misma los nabos y las . zanahorias, y 
aparte las berengenas; y metiéndolas 

en buen vinagre y echándoles algun 
aceyte de buena calidad, embárrese a 

á la orza .ó v.aso la cabeza con buen 
barro Ó con yeso hasta el invierno, 
que es quando se comen 4. Cuyos ado

bos en' vinagre, . difiriendo p'oco entre 
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sí, pueden servir de norma ,para otros; 
semejantes. 

, Por lo', que respectá' á las acey~ 

tunas, son ,sanas comidas .aq.oba,das , . á. 
cuyo efecto se guardan -de varios mo-' 
dos; pues de las frescas y, verdes unas 
se parten con piedra lisa ó con palo 
de conforniidadque cáda grano de ellas 
quede quebrantado, y estas se llaman 
partidas: áótras' se hacen tres sajas' 

en largo, y son ~la~adas ab,iertas:. y 
otras se dexan enteras: y' tambien son 
buenas Jas' negras sazonadas, llamadas, 
maduras; [todas las qualesJ para po
derse comer han de haber' perdido su' 

amargor y ,estipticidad por medio, del 
agua. 

El modo ,dead9bar bien las acéy": 
tunas partidas es' este: escogiendo de 
las verdes frescas 'las mas gruesas' y 
de hueso mas pequeño,., cója~se del. 
mismo arbol en octubre con tiento y 
delicadeza porque no,' se maltraten, ' Y' 
lavadas en agua dulce pártanse sobre 
tabla limpia 6 madero, echándolas par~i 

tidas en ,agua de 'la misma calidad ell, 

que se laven, finalizada la operacion; 
y puestas' en tinajas que hayan teni..: 

do buen aceyte" déxensecubiertas de 
agua dulce por' unos odias'; la' qual ver':" 

tid~, il}fúnd~seles otra despues, repi
tiendo lo mismo algunas veces. Quien 
quisiere ,hacerlas com~stibles en breve_ 
tiempo, ,aunque no sea~, de larga con
servacion " cúrelas repetidas' veces 'con 

el agua' hasta endulzadas, y quitarles 
el, amargor y estipticidad; y poco, si 
quiere que' se ¡ conserven, largo tiempo: 
y s,i quiere que en breve espacio se. 
endulcen ~ téngalas en agua caliente 
ante todas ~osas, y Q.espues de cura.... 
das en el agua' en que se cubrieren, 
y écheles una vigésima parte de sal 
desleída en agua.. Para [ el adobo de] 
aceytunas abiertas se escogen <?n octu
bre las que sean de calidad semejante 
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6.1~1 ~1 F~) ~y:~)J) ~ \;110 ~~ 

~~.J'~~'/Q~ J elJj.J'~Y ~k.oo~l~-=-, 
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~~t~ '.j ~~.J ~J ~ E~J~ ~.w.~.J 

431 ~J ü}~ r:í tlO4.' tSfi..J ~~Jl 4.11. c;Io, 

':"~, ~.J 0j}.1O dlJ.Jh./~' \.,o 6.~.l..c ~-' 

.)~ d7.~ ~~ \..~1:í ~ 6.jl ~) M~' J~~~' 

~)S.J ~~)-" y'.l..:s.~ y.~ '0~ l~4 ó."i~ 

~~IO ~ ~, "="'~, 1.:1"'.J Ó:JOJ~~~ ~);..o.~) dJ.c 

,:!.l..~ ~, ~, ~~ Lo.'l~ ó.:!J1Jc:;J.~; ~tji~ 

~.J ~,w ~ ~.J' ~X)ji~s ~ ~t,),,,, ~ 

~-oJ}~' ó.~ J.~-, ~ ~ l~R~ ~l~JJ 
. . 

~c eM ~ )--7- ~J.J ~/~"ü..w J.~'" 

e4l~ ~, t,),~ ~y~) \;1'" ~}.:;a ~~c
' 

\r'" /~ t~" ~fo.)J1 ~ dJl.lO Lo.l4 
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CAP fT UL O'.D EC~.M O S E X t o. 
á la expresada, ~y: haciet:tdo tres" hen

diduras en largo á ciad~ una, en ellas 
se hace lo que en 'la's otl~as' 'en'; órden' 

á cnrarlas con el· agua" comq ,J se' ha 
dicho. y salarlas de~pues. Si quieres 
que sean de' gÜsto muy' suave ',aun..' 

que ,de corta duracion, las ,p~tit:ás Ó 

abrirás quando e~tan" amarillas ',ó '-des- , 

pues quando roxealido 6 negreguean

do ~onservan todavia alguna dureza; la~ 

quales, executando en ellas lo'expresa
do, se hacen muy dulces; sí, bien se 

corrompen, si permanecen largo tiempo. 
Para el adobo de las enteras se 

cogen las de igual ,calidad que las men.. 

cionadas antes, las quales lavándolas, 

curándolas y cubriéndolas de agua dul
ce en la forma expresada, y sazonán

dolas con ta cantidad nleacionada de 

sal, son comestibles. Igual operacion 

se hace, en .las negras maduras" mé
nos el curarlas con la cantidad de sal 

expresada; las quales,' se comen ,'quan
do se han enduI~ado: y tam~ien. sin 
ponerlas en agua, se les echa una dé": 

cima sexta parte de sal. Segu-!l escri
be un Israelita,' ha de echarse' sal á 
lasaceytumis verdes en el'· água en 

que se curaren .• " 
Para el adóbo' de las . aceytunas 

I 

negras 'Uamadasmaduras, se cogen las 

lnas gordas y de mas pequeño h~eso 
en buena sazou",'y despues de lavadas 

en agua se pone~ en serijos limpios sin. 
llenarlos del todo [para que se les 
pueda] coser, 1 la boca:. en,'cuya "dis

posicion , colocando estos 'en, sitio lim~ 
pio unos sobre otros cargados' de pie-' 

<has ó cosa semejante,. ydexándolos 

así por espacio de casi una semana" 

se sacan aquellas, despues echándoles 

una vigésima parte de sal molida. é in.. I 

corporándola bien con ellas. Otros di

cen , ,que hasta haberse endulzado y) 

V~!>~ 6y:í d.;.,o,d.:~~ Jfl:~~ ~JG:::.J...oJJ 

~.J, fwu l", ~ 4.34. ~..JtIC9 ~ ~~j JJ1~ 
; .... / , 

, ' 

~, \.!J!" t.oJ4 /-bo~: C,Jl v.~ ~J ~ ~4~ 

~ ~ cÜJ ~l 4~k", 0.3' \.!JJ=4)-JJ' C)~~ ,~l 

~,., d.~ .;-i.-ol JJi ~..)~,.,J~U ~Ui~ ~Wo 

~YJO ~Si~ 6.~~ 6.~ ~l JJ~ cGy~\ )Ji dlJ 

':"'~) 0~ fl.WG L."o ~ d.~, ~oO-S::!.9 

~~ ~~ lJ\ ~.w.~ d,jl ~\ :t~$:.k", 

~~~ r.~l C)J~.jJJ ~ r:YIOJ ü~ 

l-o-'4 ./~.J ~Jf=J.Jl,'~.n y'}.c r~.J l-o-J4 

~-o-J) ~..J..F=~J ,;lWU4 ~.J ,":-,~,5J 

~-:~ ~l ~~l C)J~J.'4 ~oO-~,.,' ~y..-, 

el06-JJ ~'" )j-5=~J;)v..süt~ A ~ A~l ~l &;1}j 

~~~J l", ~ ~~,~.J y~ t)\~J~"; 
!' ' :. • 

crIC~ dJJ,., ~"üxÜ~ -elJ1 ...:ro 6.~).Q 
" , ', : ,,1 

~.J ,\.!JJ~) ~IO ~}~~ ~~ ~s:: el-o-l~ 
I 

,>~~ IJJ.JJ l?J' J :~~ ':;S~~~NoY! '":-'t~ 

, ~,~~~l C)fo.)J\ d.~ 

j..+4JJ ~.J ~YJ C)J~J.n ~ 6:i~ 
, , 

~,'Jl~y~!? ~,~~l~,~~ 

~ " .. , .... • \ e __ ' l-o-lu \ ...~- t1C).J ~ ~':?~~.J .~J ~ ~ 

~ • o., ~ " , o', '. ~'~u' ~ ....
C,J~..r. ~~r~' ~ :', ~J 

~' ~ ~y~j eJ.~\ ~ ~c J.~~,j 

\:J'-~~ ~c ~, crlO ~ ~J.J \..sor,g 

~ ~'" e-4l1 lJ.~-, C)J=4)J\ ;;¡O'~ 
.' ',': '.1 

1 Pref. ~!S.~ de la copia á !J.:SS,J del 'original. 
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perdido '~su ',amargor ,-ro>' se les eche la 

sal: y, otros" 'que., despues, de esto ,se 
p~nga~' ~nxut~s en.' vasos de barro ~ que' 

hayanJ 'teriido huelL· ~ceyte, sentán~o

"las con la" mano ,y que estos se "mu:
den [y tengan]' á :la" sombra coh la 
boc.a' embarrad~. Algunos infundié~do.., 
les en, el vaso do~de se ,guardan acey~ 
te .f~es¿o de buena' calidad les" eéhan' 

( y lo ~ismo á las ...:V,erde,s ) ax~qrea 
[ú orégano], granos 'de membrillo, / 

'vinagre, cominos, ·alcaravea ,'tomillo 

salsero * y hojas de" cidro, . molida, ca
'da cosa de por sí, 6 todo 'junto;' y 
trunhien' yerba buena, arraihan y 'pali~ 

tos ,de hinojo secos. ,Las aceytunas ~e
gras adobadas' con' ajos contraen d¡di

cado gusto. Á las, partidas, las 'hen
didas [ó abiertas] y á .. las enteras ,en-, 
dúlzadas con el agua',' vertida esta; 
se les' 'echa ,en, su lrigar vinagre <5 

vino agrio. [Kastos ] dice, que 'se les 
eche vinagre ó miel i segun lo que' 

/ . . . 
en esto se qUIsIere mejor. ., 

El modo de adobar para hacer 
comestible la cábara' llamada'vulgar

mente alcaparras, es, que cogidas, las 
mas' tiernas', en' ellas' se exec'ute lo" 
que en las aceytunas'" abierta~, ménos 
henderlas ni partirlas; y ,en el artícu
lo de su sembradura puede v~rse' el 

mod~ de prepararlas" y disponerlás. Á 
cuy~ especie ,de. sa~sas,:[ó adobos], no ' 
ha de' acercarse mugé~" menstruada, ni 
varon :con actual'impuréza' ,ni ot.ra su

ciedad, ,porque no, los corrompfl11. " 
, 'Para . adobar los 'limones 'en' virta

gre,' cogiendo los q~e, 'estén' .saz~nados 
y hendiéndolos á man'e~a de berenge~s, 

I 

\ ~~'.. ,~.j u.su ~ \.. .. , ~Js
v--;-:-.-' -" • . .. V"'~.J~.!Y". ~ 

~~, ';!.) ~,::s .~t~: ~ .)t$.9 L9./1 ~ 

~~ \.r~J ~.J J-l;l~ ~ J;s-.~.J ~ 

~...l",::~ ~'.$..~.:ilJ L~~~ . 6..-V..D ~..) •• ' , V- •• Yo .. ~ ••.' r' \:" . ". 

l!)~)-S~, ~.J '<\~ J-st~!..J ~1~, 

~.J S7-.;-J- ~.J~ L~~.' ~~, 

~./~~', (9).J.J ~~\';'~.'O.J t~.J1>-~.J l:Jj~-, 

~~.J,:l~~\ L~~~IO.J ,:-?J~ Ó:~LNo 

~L~~ :'-:)'~";'~.J ~~/!J ~ Les t~:\' 

fJ~ ~~\ l:J~)J\ ~ J.-~ IJ-S.J_ 6:.-.~~ 

'-:)~~)Jl,.j ~~ ü:.9.,., l~ t~~IO: ¿~~ 

':lb l~l e~l J.,., L/.i;7:..~} ~.,., ~~,j 

v-~.l-oJ) ~D üi.fi~ l:J} ~~ 43) UoJD J.~ 

JL_~ ,~J)Uoj-D ~})t~1O ~).D J-~~ 

JJ.dJ.j J)~.=..~) ~~ ~NW.~.J ~ 6.~ J-~~ 

,:?J.l~j.sOJJ.~~~l) ~ t~J ~~J 

~..r.$:...o-.n l:Jj~~)JJ ~ J.:o-~) ~ '6.;,,0 J.~~~J' 

J f"'-iU~.-S.J";-~ ~.J L/~ ~ 6.~)~' 

~L"\JO 6.M~S cU...o-~J ~~lX.), Ó:~,IQ 6.~~J;) ~Jas 

~6 ~)J.~l' t~~.f=.n ~J.JO' y/~ ~) hl~J 
~ ,~.< , " 1 . \ ' 

" ~,~~.9.~. ~j~ ~ts ó:~t~ J.j ~J ~~~,~ 

, • ' El nombre propio de 'está planta ~s ~6a Pero sospecho signifique la misma el nom

bre ~con el adjunto ,de ~t En el libro de' Ben-el-Beithar se dice, que est~' nom

b're' ~ompuesto ~s t~nibién llamado )J~) /~, esto es', de Susiaó Susiano; y que: es 

blanco entre las otras' especies de, colores. E!l virtud, ,de 10 qual , y de lo que dice el Doc
", • I • 

tOl Laguna en la anotacion al c. 32 del lib. 3. de Dioscórides, se puede traducir, en vez 

de tomillo salsero, poJeo macho, el ,qual tiene las flores del referido color. 
\." , ,., 
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" 'CAPITULO DECIMOSEXTO. 

se les rocía sal molida en las 'hendi
duras, y puestos"'én vaso limpio usa-' 

. ~..::::.., ~," t ••C)' ",~' ~ I,'~ ü,& UJdo de aceyte fresco de. :buena caltdad, '*' -- - .../ '-=' ~ '"' .. " 

se les estruxan otros limones frescos,' t 

~ w~-oJ' ~J ~j y'-l~ r'/Ü".J ~ 
de cuyo z~mo q~eden cubiertos los 
hendidos;: y [en esta disposicionJ se u:~, ~~Jl l~~~I4~ /'b'~~~ r..::::..} ~ft~) 
aizan, á los quales se les echa tam- ' , ,

~..J~-' J-w.c t.:r:'!, 6J..S,... ¡)Jj-~ w~ A~...f-í.J
bien para comerlos:' miel con infusion 
de azafrane ~, 

Dios es nuestra suficiencia y agradable ~-S" Y-, ~~, Y.,j J.~~..JJ~ r~-' A)..31 4-.:::..." 
confianza, y en' solo El reside 

el poder y la fuerza. ~Á.lJ4Y' 

Fin de la primera Parte de la ~~, ~ jJ'~:n ¡-~~, J--~~ 
4gricultura de Eb'f e~-Awám. Si ~~~, ¡~', '~;, ~~J ,'-'~~' (:)?~ 

J, •gue en la segunda' el Capítulo XVII 
J--~~ c.} v~~ e Lo4M~' yL:J\ique trata de :ia labor de 

vuelta~ .' $ ~ljij, ~i~=
" ~•• ! ' •••• 

7 
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